[image: Обложка]

    Список персонажей

    Это список текущих персонажей с соответствующими подробностями при первом их появлении. Обратите внимание, эта информация может содержать спойлеры.
Ван (Эванс) | Тип системы: ???
Главный герой истории и Держатель системы Гермес.
Текущее мировоззрение в истории: хаотично-нейтральное.
Текущий возраст: 16
Текущый рост: 155 см / 5'1
Текущая максимальная скорость бега: 496 км/ч
[ДРУГИЕ ПЕРСОНАЖИ]
Анджела Элтон | Тип системы: Уникальная, впервые представлена ​​- Глава 31.
Советница Уникального класса - 1.
Беатрис Уильямс | Тип системы: Маг, впервые представлена - Глава 8.
Первокурсница. Первая знакомая/подруга Вана по академии. Она помогла Вану пройти курс обучения для первокурсников.
Брюс Джейкобс | Тип системы: Усилитель, впервые представлен - Глава 11
Инструктор Академии. Советник класса Вана.
Чад Смит | Тип системы: Уникальная, впервые представлен ​​- Глава 30.
Ученик Уникального класса-1. Может дышать огнем, имеет огромные мешки под глазами.
Фредерик Освелл | Тип системы: Уникальная, впервые представлен ​​- Глава 30.
Ученик Уникального класса-1. Может становиться маленьким.
Джемма Хопкинс | Тип системы: Эволюция, впервые представлена ​​- Глава 3
Спортивная студента-второкурсница. Именно она нашла Вана истекающим кровью, прежде чем он разблокировал свою систему.
Джеральд Лаудер | Тип системы: Усилитель, впервые представлен - Глава 1
Студент-второкурсник. Он и его группа забили Вана до смерти в начале истории.
Харви Лаудер | Тип системы: Усилитель, впервые представлен - Глава 9
Первокурсник. Второй знакомый/друг Вана по академии. У него странный способ заводить друзей.
Лэнс Лэнг | Тип системы: Маг, впервые представлен - Глава 13.
Инструктор Академии. Советник первого класса, с которым соревновались Ван и его одноклассники.
Виктория Гейтс | Тип системы: Уникальная, впервые представлена ​​- Глава 33.
Первокурсница и часть класса Вана. Всегда спит.
[ГИЛЬДИЯ ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ]
Брэндон Беллик | Тип системы: Усилитель, впервые представлен - Глава 13.
Член Гильдии.
Сара | Тип системы: Эволюция, впервые представлена - Глава 7
Официальный представитель гильдии исследователей. Именно она помогла Вану поступить в академию. Также знает, что Ван убил своего отца, но решила сохранить это в секрете.
[ТРУЩОБЫ - ГОРОД ВАНА]
Андреа | Нет системы, впервые представлена - Глава 5
Подруга детства Вана. Несмотря на то, что они с Ваном не были слишком близки, она была самой близкой подругой, которая была у Вана.
Отец | Нет системы, впервые представлен - Глава 5-6
Жестокий отец Вана.


    Нищий и Академия

    Более тысячи лет назад в мире открылись порталы.
Они застали врасплох весь мир. Ливень с монстров, поглотил целые города, разрывая их на части. Монстры орлы с телом льва, трехголовые волки, девятиголовые гигантские ящерицы - существа, которых можно было увидеть только в мифах.
Это событие стало известно как Портальная катастрофа.
Люди сопротивлялись. Но их высокотехнологичное вооружение могло убить только более слабых зверей. Были звери с кожей, которая казалась непробиваемой, отражая даже самые сильные пули.
Каждая секунда была битвой за выживание.
Все казалось пропало, поскольку большая часть населения сдалась, их армия была побеждена, их оружие было бесполезно, их патроны ... закончились.
Их ядерные бомбы только вызвали регресс общества и технологий, вернув их в век Тьмы.
Но все изменилось, когда спустя годы после их сражения был найден первый сверхчеловек.
Ребенок, рожденный после того, как в их мире появились порталы.
Ребенок, рожденный со способностями, которые можно было назвать только богоподобными.
И вскоре появился еще один. С тех пор люди обнаружили, что были и другие - люди, рожденные со сверхъестественными способностями.
И хотя их силы отличались друг от друга, все сверхлюди называли свои силы одним и тем же названием...
Системой.
Люди изо всех сил пытались охранять их, пока они не станут достаточно взрослыми, чтобы использовать и контролировать эти силы. Миллионы солдат, а также нормальные люди пожертвовали собой, чтобы защитить свою единственную надежду.
И это окупилось. Спустя несколько лет баланс войны наконец изменился. И хотя мир еще не был спасен, оно того стоило.
Вскоре один за другим они отвоевывали свои города с помощью Держателей Системы.
Но порталы, даже после победы над монстрами ... оставались.
Только когда первый Держатель Системы вошел в портал со своими товарищами, они обнаружили, что им нужно победить монстров, которые также остались внутри.
И так продолжалось.
Открывается портал, и владельцы системы отправляются его очистить. Эти Владельцы Системы вскоре стали известны как Исследователи.
Порталы и существа, пришедшие из них, теперь стали частью их мира, как и Держатели Системы. Живут бок о бок. Все следы старой цивилизации исчезли, их технологии практически устарели.
И вот так прошло более тысячи лет.
Первые держатели системы в честь людей, которые их защищали, создали школы.
Школы для обучения молодых Держателей Системы, пока они не станут достаточно взрослыми, чтобы контролировать свои способности. Они будут лелеять их, как люди Старого Света лелеяли их.
Академия для одаренных детей и держателей системы, или сокращенно Системная академия. Если не считать внеклассных занятий и других занятий, оглядываясь назад, она по-прежнему функционировала как обычная школа.
И в одной из этих школ мальчик стоял с большим соломенным мешком. Глядя на гигантские колонны, которые держали ворота академии, его глаза были полны страсти и волнения. Даже в рваной и грязной одежде, даже с босыми ногами, полными ран, его опухшие глаза блестели.
Потому что перед его глазами плыли слова -
[Система Гермес - закрыта]
Плавающие слова, которые мог видеть только он. Они внезапно появились перед ним, когда он проснулся 3 дня назад.
Мальчик не мог прочитать что было написано, так как был неграмотным. Но он знал, что обычно это было первое доказательство того, что человек был Держателем Системы.
Но это был всего лишь шанс. Некоторые люди умирали от старости, даже не разблокировав свою Систему.
И именно поэтому он, Эванс, был перед академией - в надежде, что академия поможет ему раскрыть его потенциал.
Эванс закрыл глаза и глубоко вздохнул. Наконец, он сможет сбежать из своего дома, вырваться из рук отца.
Немного постояв, он вздохнул и подошел к одному из охранников, стоящего перед огромными воротами. Студенты, которые входили и выходили в ворота, смотрели на него, пытаясь отойти на несколько метров от него.
«Хм ... Здравствуйте!», - улыбнулся Эванс, поклонившись охраннику, «Я пришел сюда записаться!», Из-за своей нервозности он прикусил язык.
Увидев перед собой грязного мальчика, охранник быстро прикрыл нос: «Уходи, в академию не пускают нищих!»
«Н… нет!», - покачал головой Эванс, улыбка на его лице все еще была сильной, даже несмотря на очевидную дискриминацию. «Я - Держатель системы!»
«Ты … Держатель Системы? Бвахахаха!», - засмеялся охранник, и студенты, которые тоже слышали то, что он сказал, не могли не усмехнуться.
«Если ты Держатель Системы, то я - Исследователь Золотого Ранга», - продолжал смеяться охранник. «Уходи, мальчик. Ты мешаешь ученикам», - сказал он затем холодным тоном.
«Но я правда Держатель системы, посмотрите!», - Эванс поднял палец, пытаясь указать на слова перед собой.
Но, к его несчастью, охранник почему-то усмотрел в этом попытку прикоснуться к нему. И поэтому он ударил Эванса рукоятью своего меча, достаточно сильно, чтобы тот упал на землю.
«Н ... нет!», Содержимое мешка Эванса разлетелось на ветру.
«Малявка!», - пнул его охранник, - «Собери мусор!»
«Э ... это не мусор!» - сказал Эванс, поспешно собирая свои ... вещи. Это были реликвии - предметы из старого мира и, как сказал охранник, обычно они были хламом.
«Я ... я собираюсь использовать их в качестве платы за поступление в академию!» - Эванс встал, как только собрал все свои вещи.
Услышав, что сказал Эванс, люди вокруг него снова истерически засмеялись.
Но Эванс не возражал, его глаза все еще были полны решимости, когда он посмотрел охраннику прямо в глаза.
«Я не собираюсь снова повторять, малявка», - увидев глаза Эванса, охранник не мог не щелкнуть языком: «… Уходи, если не хочешь, чтобы тебе было больно»
«Фред. Дадим мальчику шанс»
Прежде чем охранник успел закончить свою фразу, к нему подошла группа студентов во главе со студентом с золотыми волосами.
«У ... молодой господин Джеральд!», - тут же отсалютовал охранник, как только увидел, кто владелец голоса.
«Мы отведем его к директору», - усмехнулся студент по имени Джеральд
«!!!», услышав слова студента, грязное лицо Эванса мгновенно прояснилось: «П ... правда ?!»
«Конечно», - улыбнулся Джеральд Эвансу, когда он подошел к Эвансу и похлопал его по плечу, «Всем рады в Академии, не так ли, Фред?», Затем он повернулся к охраннику.
«Это…», охранник мог только стиснуть зубы и кивнул.
«Видишь?», Джеральд хлопнул в ладоши, «А теперь иди за нами в академию…», он прищурился, глядя на Эванса.
«Эванс! Меня зовут Эванс!»
«... Эванс, я и моя группа проведем тебя к директору», - улыбнулся Джеральд.
Еще раз Эванс поблагодарил Джеральда, пару раз поклонившись, прежде чем последовать за ними в академию.
Охранник, Фред, не мог не щелкнуть языком и покачать головой, когда увидел, что спина мальчика исчезает вдалеке с группой Джеральда. Мальчику было всего около 12 лет, даже моложе своего сына.
Затем он прошептал очень печальным тоном:
"... Извини, малыш"


    Грубое приветствие

    "О ... ооо!"
"Так много людей!"
"Этот человек только что превратился в зверя!"
"Как он может это поднять!?"
"Она дышит огнем!"
Изумление Эванса было слышно даже за милю. В настоящее время его сопровождали Джеральд и его группа, и они направлялись в кабинет директора.
Для Эванса все было новым. И иногда были случаи, когда Держатель системы проходил мимо. И каждый раз он не мог не удивляться, думая о том, как это здорово, если он сможет стать таким же.
И теперь у него появился шанс.
У группы Джеральда были широкие улыбки на лицах, когда они смотрели на грязного неуклюжего ребенка перед ними. Некоторые из них собирались рассмеяться, но Джеральд взглянул на них, прежде чем они успели это сделать.
У всех студентов, которых они проходили, были любопытные и смущенные взгляды.
«Почему в академии нищий?» - думали все. Некоторые хотели подойти к Эвансу, либо желая спросить его, кто он такой, либо желая попросить его уйти, но как только они увидели группу позади него, все быстро отвернулись.
"Эй, Эванс!"
- крикнул Джеральд, быстро привлекая внимание ошеломленного Джеральда.
"Д ... да !?"
«Пойдем, нас ждет директор», - Джеральд махнул рукой, приглашая Эванса следовать за ними. «Ты сможешь смотреть сколько угодно, когда будешь зачислен в академию», - сказал Джеральд с улыбкой.
Услышав это, Эванс быстро пришел в восторг и снова последовал за Джеральдом и его группой. Группа Джеральда, однако, прикрыла все свои рты, так как от них доносился приглушенный смех.
Эванс последовал за группой. Он последовал за ними внутрь, пока они не достигли изолированного места с каменной площадкой посередине - небольшой арены.
«Это…?», - смутился Эванс, «… где директор?», - сказал он, повернув голову к Джеральду.
«О, он скоро будет здесь», Джеральд снова показал теплую улыбку. «Почему бы тебе не подняться на платформу, чтобы директор мог увидеть тебя, когда прийдет?», Джеральд указал на платформу.
«Сюда?», - Эванс склонил голову.
«Да. Прежде чем ты сможешь вступить в Академию, тебе нужно пройти тест», - Джеральд протянул руку: «Дай мне свой мешок, он тебе здесь не понадобится».
«О ... хорошо», Эванс сначала колебался, но, видя, как Джеральд помогал с самого начала, он протянул ему свой мешок реликвий. Затем он глубоко вздохнул, прежде чем подняться на платформу. Он огляделся, и все, что он мог видеть, были окружающие его пустые места.
Он закрыл глаза, когда представил, как люди болеют за него и кричат его имя.
Эванс! Эванс! Эванс!
Он задавался вопросом, какую силу даст ему его Система. Позволит ли она ему превратиться в гигантского зверя? Сможет ли он дышать огнем?
Или она позволит ему поднимать вещи, которые в сто раз тяжелее его?
Эванс покачал головой. Не имело значения, какую силу ему даст система. Пока он мог сбежать из того места, которое называет домом, до тех пор, пока он мог сбежать из лап своего отца, любая сила будет хорошей.
Эванс снова глубоко вздохнул и открыл глаза: «Старшие, когда прийдет директор?»
Но прежде чем он успел закончить свои слова, он почувствовал что-то теплое под своими босыми ногами, и вскоре становилось все теплее и теплее.
"Аа!"
Эванс не мог не подпрыгнуть, когда тепло под его ногами усилилось. Но как только его ноги снова приземлились на платформу, кожа его подошвы мгновенно засохла из-за экстремальной температуры.
«Аааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа упав на колени, он обжег и их и руки. Но вскоре кипящая платформа похолодела. Когда жара утихла, тело Эванса инстинктивно попыталось уползти подальше от платформы.
Однако, прежде чем он смог спуститься с платформы, его взгляд изменился.
Он почувствовал знакомую боль на щеке, когда в его разуме всплыли видения, как его отец избивает его. Он покатился по платформе и снова вернулся в центр.
«Что ... что происходит ...», - слабо пробормотал Эванс, глядя на Джеральда.
Теплая улыбка Джеральда почти исчезла, сменившись со зловещей улыбкой.
«Прости…», - усмехнулся Джеральд, хрустя кулаками.
«... Нам нужна была груша для битья»


    Кровь

    «Прости… Нам нужна была груша для битья».
Смех Джеральда и его группы заполнил всю арену.
«Ч… что?», Эванс снова прерывисто вздохнул. Кровь сочится из его рта от удара Джеральда.
Затем группа перевернула его огромный соломенный мешок вверх дном, бросив все его содержимое на пол.
«Н… нет», Эванс попытался встать, но не смог, так как его ноги бесконтрольно дрожали.
«Какого черта, этот парень принес только хлам», - усмехнулся один из студентов.
«Ой, посмотрите на это», - один из них поднял тонкую черную коробку из разложенных на полу реликвий. «Что это вообще такое?»
«Дай мне», - другой студент схватил тонкую черную коробку. «Смотри!», - сказал он, бросая коробку в сторону Эванса. Попав ему прямо в лоб.
"Ааа!"
Эванс взвыл от боли, когда тонкая черная коробка ударила его по голове. И она разлетелась на куски, осколки пронзили лицо Эванса.
«Хахаха! Дай мне попробовать!»
И снова в его сторону был брошен еще один твердый предмет.
Его дыхание стало прерывистым, все его тело было наполнено болью. Его ноги и руки обожжены. Его челюсть вывихнута от удара Джеральда, из всего его тела торчали осколки, а несколько костей были сломаны.
Но даже тогда группа смеялась над ним, даже не заботясь о том, что он весь истекал кровью.
Но Эванс их больше не слышал.
Больно, больно, больно. Он повторил в уме, поскольку его дыхание было единственным, что он мог слышать.
И вскоре его зрение затуманилось. Образ его отца снова появился в его голове, когда его тело медленно свернулось в клубок.
"Н ... нет ...", он прохныкал, "Отец ... пожалуйста ... нет"
Все его тело дрожало, когда он повторял свои слова снова и снова. Его слезы смешиваются с его кровью на платформе.
«Эй, какого хрена с ним происходит?»
«Неужели он правда плачет из-за этого? Хахахах!»
«Ты не можешь быть Держателем Системы, если не можешь такого вынести, мальчик!»
«Ты зовешь папу!? Хахаха!»
«Этот парень забавный. Давайте вылечим его, чтобы мы могли побить его еще немного»
Один из студентов собирался подняться на платформу, но прежде чем он смог это сделать, Джеральд оттащил его.
«Пойдем», - сказал Джеральд.
"Ч ... что?"
«Пойдем», - повторил Джеральд, его голос стал холоднее, - «Мы закончили»
«Но мы только начали!» - пожаловался один из студентов.
Услышав это, Джеральд не мог не щелкнуть языком: «Ты меня не слушаешь?», - сказал Джеральд, глядя на студента, который жаловался.
«Н… нет», студент быстро попятился, глядя в сторону.
«Что с ним?», - пробормотал студент, собирающийся исцелить Джеральда.
"Оставить его".
«Черт возьми», - выругался студент, следуя за Джеральдом. И вскоре, остальные последовали за ними, они не хотели, чтобы учитель застал их за этой сценой без Джеральда.
И вот они покинули Эванса, чьи крики эхом разносились по арене.
"Отец ... больно ... пожалуйста, нет"
***
"Ух ... почему именно я кормлю грифонов!?"
Спортивная студентка с рыжими волосами шла босиком по территории академии, ее ботинки свисали с шеи. Ее жалобы наполнили воздух, но никого не достигли.
"Почему это место такое огромное!?"
Она подняла руки вверх, сапоги, свисавшие с ее шеи, раскачивались, ударив ее прямо по лицу.
«Ух, черт возьми!», - она ​​в отчаянии хотела вырвать волосы, но боялась, что ботинки снова ударят ее по лицу. "Я вообще в нужном месте !?"
Одним словом, академия была гигантской. В конце концов, в ней учились почти 5000 студентов. Если включить персонал, то будет еще больше. Если не знать карту школы, то обязательно заблудишься.
И вот, вздохнув, студентка продолжила идти. Но она не могла не остановиться, когда услышала крик, эхом разносящийся в воздухе.
"О ... отец ... пожалуйста ..."
«А… привидение!? Здесь есть привидения?!» - глаза студентки расширились, когда она медленно попятилась. Она собиралась сбежать, но ее нос дернулся, когда она почувствовала знакомый запах.
«Это…», студентка закрыла глаза, усиливая обоняние. Она была Держателем Системы типа Эволюция. И, как следует из названия, эта система позволило ее телу определенным образом развиваться. Будь то полное превращение в зверя или еще что-то гуманоидное.
Студентка продолжала подергивать носом, но через несколько секунд ее лицо исказилось.
"Кровь!"


    Грубое пробуждение

    "Это кровь!"
Студентка быстро открыла глаза и бросилась в сторону запаха. Крики становились все громче и громче, когда она приближалась к источнику звука.
«!!!», ее глаза расширились, как только она оказалась на одной из изолированных арен академии. Прямо там, посреди платформы, лежал мальчик в лохмотьях свернулся клубком, покрытый лужей собственной крови, на его дрожащем теле образовалась рябь.
Это был Эванс.
Студентка быстро поднялась на платформу, чтобы проверить мальчика, и как только она прикоснулась к нему, мальчик отполз прочь.
«У... уходи!» - крикнул мальчик, снова свернувшись клубком, его кровь стекала по земле.
«Кто это сделал !?», студентка не могла не выть, глядя на состояние мальчика.
«Кто это с тобой сделал !?» - студентка снова подошла к мальчику, но от невнимательности чуть не поскользнулась на крови мальчика. Но она быстро восстановила равновесие, но ботинки, висевшие на ее шее, упали на землю. Однако ей было все равно, когда она снова подошла к окровавленному мальчику, на этот раз осторожно.
«Н ... нет. Ты потерял слишком много крови», увидев бледную кожу мальчика, студентка не могла не прикрыть рот. "Я отведу тебя к целителю--"
Ученица собиралась поднять мальчика, но потом вспомнила треск, который слышала, когда мальчик двигался.
Если она понесет его, будет большая вероятность, что его сломанные кости могут проткнуть какой-нибудь орган. Студентка не могла не щелкнуть языком.
«Ты меня слышишь, малыш?», - тихо сказала она, становясь на колени рядом с мальчиком, «Меня зовут Джемма, держись, хорошо? Я позову целителя. Я быстро, обещаю».
Как только она это сказала, ее мускулы начали расти, а на коже начал расти мех. Ее ступни тоже выросли на полразмера больше, чем были раньше, а ногти на пальцах ног стали остры, как ножи.
«Держись, малыш», - еще раз прошептала Джемма, прежде чем сбежать с платформы, ее когти оставляли следы в земле.
Когда студентка по имени Джемма ушла, Эванс снова остался один на арене. Его крики все еще эхом разносились в воздухе. Но через несколько секунд он поднял голову и вытер слезы, которые были на его лице.
Даже от такой простой вещи у него болело все тело. Но все же он встал. Если та девушка приведет сюда целителя, он боялся, что попадет в беду.
Эванс думал, что ему придется заплатить целителю. «Все его сокровища были уничтожены Джеральдом и его группой, поэтому они могут посадить его, если он не сможет заплатить», - подумал Эван.
Всю свою жизнь он жил в месте, где его крики игнорировались. И когда он кому-нибудь рассказывал, что его отец делает с ним, его отец избивал его еще больше.
И поэтому, хотя ему казалось, что черви пожирают все его тело изнутри, он пошел дальше.
Больно, Больно, Больно
Его разум завывал от боли, но он продолжал идти. Волоча обожженные ноги, оставляя следы крови на ходу.
Это больно, это больно
Мои гребаные ноги болят!
"Ааа!"
Его глаза дрожали, когда он упал на землю, не в силах больше терпеть боль. Сломанные кости на теле изогнулись, отчего он снова начал кашлять кровью.
В голове проносились разные мысли.
Почему это случилось с ним?
Чем он заслужил это?
Он думал, что теперь все будет по-другому, когда он обнаружил, что является Держателем Системы.
Держатели Системы были героями, которые побеждали монстров. Почему же Джеральд и его группа сделали это с ним?
Его отец также безжалостно обижал и оскорблял его.
Может дело в нем? Может он был просто проблемой?
«Я что, монстр?» - подумал Эванс.
Он только хотел уйти, так почему
Почему ему было так больно?
Сломанная челюсть Эванса снова задрожала. Его лицо содрогнулось от боли, которую он чувствовал, его слезы снова неудержимо потекли по его лицу.
Его всхлипы снова заполнили арену.
Что-нибудь, что-нибудь
Его глаза моргнули много раз, когда он тянулся ко всему, что могло ему помочь. Он махнул рукой, медленно постукивая по полу.
«Все, что угодно, - подумал он.
И вот, наконец, его рука что-то почувствовала. Он слабо повернул голову, чтобы посмотреть, что это было.
Это были сапоги Джеммы, которые упали, когда она чуть не поскользнулась на платформе.
Эванс слегка усмехнулся, когда увидел ботинки. Они помогут облегчить жгучую боль в ногах при ходьбе, не так ли?
И поэтому, изо всех сил, он сел. Стиснув зубы, пытаясь не обращать внимания на боль. Он развязал шнурки на ботинках, которые были спутаны вместе, и его зрение медленно потемнело, когда он это сделал.
Единственное, что он теперь мог слышать, - это стук своего сердца.
Боль, которую он чувствовал, заглушала любой шум, который мир мог издавать. Был только он, его дыхание и его сражение с ботинками.
Наконец, после того, что казалось вечностью, он успешно надел сапоги. Они были немного большими, но лучше, чем ничего.
И поэтому, с легкой улыбкой и надеждой на лице, он встал и обнаружил, что падает на землю, как марионетка, у которой были перерезаны нитки.
«Хм?», - смутился Эванс. Он упал на землю, но не чувствовал боли. Нет, он вообще ничего не чувствовал.
Он попытался пошевелить ногой, но она его не слушалась. Он попытался моргнуть, но тоже не смог.
«О», - воскликнул Эванс, глядя на слова, плывущие перед ним.
[Требования успешно выполнены ...]
[Система Гермеса разблокирована!]
Но вскоре его зрение полностью потемнело, и его прерывистое дыхание вырвалось из него в последний раз.
И биение его сердца - единственное, что он мог слышать, больше не отражалось эхом в его ушах.
Эванс в молодом возрасте, наполненный надеждами и мечтами, умер в одиночестве и полон сожалений, чтобы никогда больше не проснуться.
А потом появилось сердцебиение.
«!!!», глаза Эванса мгновенно широко распахнулись, двигаясь бесконтрольно.
А потом еще одно сердцебиение. И еще, и еще, с каждой секундой сердце Эванса билось все быстрее и быстрее.
И вскоре его сердце забилось так быстро, что его безжизненное тело задрожало.
Его сломанная челюсть медленно вернулась на место. Ожоги на его руках извивались, как черви, превращаясь в струп. Осколки, застрявшие на его коже, начали падать один за другим.
А потом ботинки, которые он одел, начали светиться.
Как только это произошло, тело Эванса перестало дрожать, сменившись трепетом крыльев, образовавшихся вокруг его ботинок.
Затем со стоном Эванс неловко встал, как марионетка, которую несут на веревочках.
Дрожание его крыльев становилось все быстрее и быстрее, пока их больше не было видно невооруженным глазом.
Эванс крикнул, казалось его крик разносился по всему миру.
А потом он ушел, оставив за собой след дыма.
«Ты слышал этот крик!? Ему больно, быстрей!»
Из коридора доносились тяжелые шаги.
Это была Джемма, а за ней шла женщина в халате.
"Он там..."
Джемма крикнула и указала на центр арены, но остановилась, прежде чем успела закончить свои слова, и прищурилась.
Там никого не было.
Она действительно видела привидение? Глаза Джеммы расширились, когда на ее лице начал выступать пот. Затем она покачала головой. Этого не могло быть.
Сломанные реликвии и огромное количество крови, на платформе, доказывали, что мальчик действительно был здесь.
Просто с его сломанными костями и потерей крови...
"Где он? "


    Дар и травма

    Теперь Эванс был окружен горой мусора и реликвий, его дыхание было тяжелым и прерывистым.
Его тело так сильно хотело рвать, но его освобожденное тело не могло предложить никакой рвоты, так как он не ел никакой еды в течение нескольких дней.
Из-за этого, изо рта выходила только смесь слюны и желудочного сока.
Кислый привкус во рту вызвал еще большую тошноту, жуки, забрызгавшие его кожу, тоже не помогали. Но он сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться.
Эванс огляделся, и он не мог не раскрыть глаза от шока.
"Это"
Ему все было так знакомо. Он был на кладбище реликвий, куда были выброшены бесполезные реликвии и другие предметы. Он был
"...Дом?"
Но как?
Все, что он мог вспомнить, это то, что он бежал и бежал. Убегал как можно дальше от академии.
Чтобы добраться до академии, ему понадобилось почти 2 дня непрерывной ходьбы. Но теперь казалось, что это не заняло у него даже небольше получаса.
... У него галлюцинации или он действительно дома?
Эванс начал ходить, его шаги были странными, а ноги болели от бега. И вот, через несколько минут ходьбы.
Его дом. Это был крохотный домик, построенный из обломков реликвий, свободно сложенных друг на друга, с крышей из листьев и стога сена. Другие дома рядом с ним были построены из аналогичных материалов.
Он действительно был дома. Но как?
«Стон», - жонглировал он своими воспоминаниями. Его система
Он разблокировал свою Систему!
Жгучая боль расползалась по черепу, когда его зрение затуманилось. Он не мог не радоваться, глядя на слова и окна, которые появились перед ним.
[Основной Ур. 1
ОПЫТ: 2/100,
Система Ур. 2
ОПЫТ: 0/200
ХП: 46/46 | МП: 1/28
Сила: 7 | (Атака: 14 + 0)
Ловкость: ??? | (Скорость: ???)
Живучесть: 15 | (Макс.Хп: 46, Защита: 8 + 0)
Интеллект: 3 | (Макс.МА: 28, МП атака: 4 + 0)
Восстановление ХП: 3 | Восстановление МП: 1
Осталось очков характеристик: 0]
[Активные навыки
Воздушный шаг Ур. 1 | Расход МП: 1
Основная информация: возможность создать невидимую платформу под ногами. Исчезает через 3 секунды.
Восприятие времени Ур. 1 | Расход МП: 1 в секунду
Основная информация: может замедлить ваше восприятие времени. ]
[Пассивные навыки
Дар Гермеса Ур. ?
Основная информация: используйте скорость и стойкость Посланника богов.
Проводник Душ Ур. ?
Основная информация: можно получить опыт, отправив душу в загробную жизнь. ]
"!!!"
Его глаза неудержимо двигались, когда он смотрел на слова, которые выскакивали перед ним. Он все еще не мог читать из-за своей неграмотности, но по какой-то причине он мог несколько понять слова, которые были написаны там.
Эванс полностью забыл о тошноте, которая затуманивала его разум, когда на его лице появилось возбужденное выражение.
Вот он и был официально Держателем Системы. Наконец-то он сможет покинуть свой дом и начать карьеру исследователя. Получите много кристаллов и денег с порталов. Сможет построить себе огромный дом, и есть все, что захочет.
При представлении всего этого на лице Эванса появилась улыбка.
«Эванс? Это ты !?»
Но его ступор легко нарушил звук голоса.
"Андреа?"
Владельцем голоса была Андреа, подруга Эванса. Они не были особенно близки, но в отличие от остальных соседей, она была одной из немногих, кто слушал его крики. Хотя в конце концов она не смогла ему помочь, по крайней мере, она была там.
«Почему ты вернулся !? Мы думали, ты уже сбежал !?», Андреа быстро подбежала к Эвансу и схватил его за плечи. «Тебе нужно уходить! Твой отец, твой отец, с тех пор как ты ушел!»
Лицо Андреа было полно переживания, когда она разговаривала с Эвансом. «Если твой отец найдет тебя здесь, он может снова тебя побить!», - продолжала Андреа.
Услышав голос Андреа, полный беспокойства, Эванс смог только покачать головой. «Теперь все в порядке, Андреа», - Эванс убрал руку Андреа и улыбнулся: «Теперь я ... Держатель системы».
«Ч… что!? Когда!?», Андреа была в шоке и слегка попятилась, когда услышала слова Эванса: «…Правда?!»
Эванс с гордостью кивнул. «Вероятно, мы в последний раз видимся, Андреа», - мягко сказал Эванс, - «Я никогда не вернусь сюда».
Увидев глаза Эванса, полные решимости, Андреа не могла не расплакаться. Когда она вспоминала об Эвансе, она всегда вспоминала его с синяком на лице. Но теперь, глядя на него вот так, казалось, что часть ее тоже освободилась от боли.
«Береги себя», - Андреа снова схватила Эванса за плечи, но на этот раз мягко: «… Хорошо?»
Эванс еще раз кивнул: «Спасибо за все, Андреа».
Андреа ответила с улыбкой. Прошла минута молчания, прежде чем они попрощались друг с другом, возможно, как сказал Эванс, в последний раз.
Затем Эванс снова пошел к своему дому, вероятно, заходя в него в последний раз.
В каждом углу, по котором бродили его глаза, во всех углах он видел, как отец оскорбляет и пристает к нему. Но больше такого не повториться. Теперь он был сильным, у него была сила.
Теперь, когда он разблокировал свою Систему, он позаботился о том, чтобы никто другой не причинил ему вреда. Его отец и те студенты из академии...
... когда-нибудь они заплатят за то, что сделали.
Затем Эванс приступил к обыску своего шкафа, складывая всю рваную одежду, которую он мог уместить, в мешок. Но пока он это делал, у него за спиной появился силуэт человека.
"... Эванс"
Услышав этот голос, каждая капля уверенности и решимости, накопленные Эвансом, мгновенно пошатнулась, его дыхание стало прерывистым.
Он не мог не сглотнуть, медленно оглядываясь назад, его челюсть неудержимо дрожала.
"... О... отец"


    Шепот...

    "... О ... отец?"
В горле Эванса быстро пересохло, когда он посмотрел в холодные глаза отца. Воспоминания о боли, которую он чувствовал, когда отец оскорблял и приставал к нему.
Его зрение затуманилось, поскольку он чувствовал, что дышать все труднее и труднее. Как будто он мог слышать голоса в своих воспоминаниях и крики от боли.
"Куда ты ушел?"
Дыхание отца наполнило весь дом. Эванс вздрогнул от резкого запаха алкоголя, пронзившего его нос.
"Ты покидаешь меня?"
Его отец медленно подошел к нему. Эванс больше ничего не хотел, кроме как сбежать от отца, но теперь, когда он был перед ним, все его тело словно замерзло. Он мог только задержать дыхание и закрыть глаза, когда его отец подходил все ближе и ближе к нему.
Он стиснул зубы, ожидая следующей боли.
... Но этого не произошло. Вместо этого сильный запах алкоголя стал сильнее, и он почувствовал, как его обнимают теплые объятия. Затем он медленно услышал звук крика.
«Ты тоже бросаешь меня, не так ли?» - воскликнул его отец.
«… Отец?», - смутился Эванс.
«Пожалуйста, пожалуйста, не оставляй меня здесь одного», - объятия его отца стали крепче, когда слезы катились с его лица. «Я умру, если ты оставишь меня самого. Ты - все, что у меня осталось в этом мире»
«Отец ... Я ...», Эванс действительно не знал, что сказать. Это был первый раз, когда отец обнимал его так. Такое тепло от родителя он чувствовал впервые.
"Пожалуйста ... пожалуйста, останься"
Услышав искренние крики отца. Эванс не мог не разрыдаться, его рука медленно потянулась к отцу.
Может быть, у них еще был шанс стать семьей?
Но прежде чем его руки смогли даже обнять спину отца, он почувствовал, как его зрение изменилось, когда отец подтолкнул его к кровати.
"!!!"
Затем он закашлялся кровью, когда его отец начал бить его по лицу, как только он приземлился на кровать.
«Ты собираешься бросить меня!?», - закричал его отец, «Как ты посмел!»
«Я кормил тебя, я одевал тебя, и ты смеешь уходить от меня!?»
Безумные крики отца пронзили уши Эванса.
«А», - пробормотал Эванс, пока отец продолжал бить его по всему телу. Хотя он все еще чувствовал жгучую боль от ударов отца, его лицо было пустым.
Дурак. Он считал себя дураком из-за того, что подумал, что его отец изменится. Он считал себя дураком из-за того, что надеялся, что они действительно смогут стать семьей.
Чувство страха, чувство беспокойства, которое он чувствовал, внезапно исчезли. Как будто внутри него слагала свеча, воспоминания о вечном насилии отца медленно разрушались. И крики из его воспоминаний медленно заглушались статическим шумом.
Его отец
То, что называлось отцом ... больше не существовало внутри него.
Затем он посмотрел прямо в глаза отца. Глаза Эванса были мертвыми и холодными, как если бы он смотрел на незнакомца - нет, как будто он вообще ни на кого не смотрел.
«Т ... ты!», Видя странный взгляд, которым смотрел на него его сын, «Ты думаешь, раз уж ты прожил два дня без меня, ты сможешь так смотреть на меня, неблагодарный дебил!?»
Его отец сразу же перестал его бить и быстро спустил с него штаны: «Давай я снова покажу тебе твое место!»
Выражение его лица было искаженным, когда он медленно подошел к Эвансу на кровати. Но прежде чем он успел подойти к Эвансу даже на фут, он остановился.
Нет, пожалуй, правильнее было бы сказать, что он замедлился, почти до такой степени, что не двигался, его волосы очень медленно развевались в воздухе.
[Восприятие времени Ур. 1]
Громкий и болезненный звон эхом отозвался в голове Эванса, когда он встал с кровати. Эванс уставился на своего отца, который в настоящее время высунул язык и облизывал губы. Он посмотрел
«… отвратительно», - прошептал Эванс. Громкий звон в его голове становился все сильнее и сильнее, когда из носа пошла обильная кровь.
Но он, похоже, не обращал на это внимание, так как его взгляд не дрогнул. А потом его рука медленно подошла к лицу отца.
Затем Эванс наклонился ближе к отцу и что-то шепнул ему на ухо.
"..."
И это было последнее, что он помнил перед тем, как полностью потерял сознание.
"Эванс был прав!"
«Нужен целитель, подожди»
Эванс чувствовал, как его сознание приходит и уходит, но он все еще мог слышать знакомый голос, когда он чувствовал, что его утаскивают, как будто он парит в воздухе.
А потом полная тьма.
Эванс громко ахнул, когда он внезапно встал с кровати.
"Эванс, ты проснулся!"
Разум Эванса все еще был затуманен, но он почувствовал, как его обнимают руки. Он пару раз моргнул, оглядывая незнакомое место.
«Это», - слабо прошептал он. Это был не его дом. Кровать, потолок и стены были из кирпича и камня. Также был запах чего-то сладкого, но также и горького. Запах, который вы не найдете в его районе.
«Андреа?», - позвал он девушку, которая его обнимала, - «Что случилось?»
Услышав слова Эванса, Андреа осторожно выпустила Эванса из объятий и печально вздохнула.
«Твой отец», - слабо выдохнула Андреа. «Он ... Нет ... они расскажут тебе, что случилось».
«… Они?», - растерянно прищурил глаза Эванс.
Андреа кивнула. Затем она встала и быстро вышла из комнаты, зовя людей, которые, казалось, ждали снаружи.
Через некоторое время Андреа вернулась, за ней стояли трое человек, двое были в доспехах, а одна была женщина, одетая, казалось, в мантию ученого.
«Здравствуйте, мистер Эванс, - сказала женщина. - Вам здесь удобно?»
«Кто?», На лице Эванса было замешательство. Где именно он и кем были эти люди?
«А, мы из ассоциации исследователей», - женщина села на стул рядом с кроватью Эванса. «Прежде всего мы хотели бы принести свои искренние соболезнования», - женщина слегка склонила голову.
«А ... соболезнования?», Эванс неловко поманил женщину, чтобы она перестала склонять голову, «Зачем?»
«Ваш отец», женщина глубоко вздохнула и закрыла глаза,
"Ваш отец ... умер"


    Эдип

    "Ваш отец умер"
"...Умер?"
«… Да», женщина не могла не вздохнуть, сообщая эту новость Эвансу, «Возможно, вы ответите на несколько наших вопросов…»
«Ааа!» - Эванс схватился за голову, когда жгучая боль быстро пробежала по его черепу.
«Эванс!?», Андреа быстро бросилась к Эвансу, чтобы проверить его.
Боль в голове не утихала. Воспоминания перед тем, как он потерял сознание, проносились в его голове.
Он шел в академию.
Его избили студенты академии почти до смерти.
Он по какой-то причине разблокировал свою Систему.
А потом он внезапно оказался дома.
Его отец поймал его в доме и начал избивать. А когда он собирался приставать к нему, время замедлилось, и он схватил отца за голову.
И это было последнее, что он помнил, все после этого было пустым.
«Мой ... отец, - тяжело вздохнул Эванс, глядя на женщину из ассоциации Исследователя, - ... Как умер мой отец?»
«Эванс, может, тебе сначала стоит отдохнуть?», - Андреа протянула Эвансу стакан воды.
«Я в порядке», - тон Эванса был непреклонен, даже несмотря на тяжелое дыхание. «Пожалуйста ... расскажите мне, как умер мой отец»
Увидев глаза Эванса, женщина из ассоциации исследователей не могла не вздохнуть снова: «Ваш отец умер из-за внутреннего кровотечения», - сказала женщина, глядя на Эванса, - «Его мозг взорвался».
«… что?», Эванс нахмурился.
«В рапорте говорилось, что у вас также шла кровь из носа, когда мы нашли вас», - продолжила женщина, - «... вот почему мы здесь. Мы полагаем, что это мог быть монстр, убивший вашего отца ... Гарпия»
Растерянное лицо Эванса стало еще больше.
«Гарпии могут растопить человеческий мозг своими криками, но ваши соседи не слышали такого шума», - объяснила женщина, - «… Вы что-нибудь помните, прежде чем потерять сознание?»
«Н ... нет, - прищурился Эванс и тяжело вздохнул. - Последнее, что я помню, это мой отец, избивавший меня».
Хотя в голове Эванса все еще звенело, он продолжал искал свои воспоминания. Но как бы он ни старался, ни о каком монстре, кроме отца, не осталось никаких воспоминаний.
«… Эванс», - прошептала Андреа с беспокойством, когда она нежно взяла Эванса за руку.
«Понятно», - протяжно вздохнула женщина, - «Полагаю, теперь это не имеет значения».
"Извините, я ничем не мог помочь, мисс ..."
«Сара, вы можете называть меня Сарой», - сказала женщина, ее золотые волосы слегка развевались, и она склонила голову.
«Мисс ... Сара», - покачал головой Эванс, - «Надеюсь, вы найдете монстра прежде, чем он сможет убить кого-нибудь еще».
«Как и я», - сказала Сара, посмотрев Эвансу прямо в глаза, прежде чем встать.
Эванс слегка улыбнулся и кивнул. Он собирался лечь на кровать из-за постоянной головной боли, которую он чувствовал, но прежде чем он смог это сделать, голос Сары снова достиг его ушей.
«На самом деле есть еще одна вещь, о которой мы хотели поговорить с вами», - сказала Сара, забирая бумагу у одного из мужчин в доспехах, «... Мы слышали, что вы недавно разблокировали свою Систему?»
«… Да?», - Эванс расширил глаза, слегка взглянув на Андреа, поднявшую вверх большие пальцы. Она была единственной, кто знал, что он разблокировал свою Систему.
«Тогда мы хотели бы оплатить ваше обучение, если вы хотите посещать Академию для одаренных детей и обладателей системы, а также любые другие расходы, которые могут у вас возникнуть во время вашего пребывания в академии», - резко сказала Сара.
«Что?!» - глаза Эванса расширились еще больше, когда он посмотрел на Сару. Он почти полностью забыл о ноющей боли в голове.


    Силуэт Черного Пламени

    Академия для одаренных и обладателей системы или Системная академия для краткости. Это было место, наполненное надеждами и мечтами для будущего поколения героев, исследователей и мировых лидеров.
Такая академия была создана тысячу лет назад, по одной в каждой из стран, переживших Портальную катастрофу. Одна из них - NYSA, Системная академия Нью-Йорка.
И снова Эванс стоял перед воротами академии. Но на этот раз уже без тряпок и без соломенного мешка. Вместо этого на нем была форма Академии и сумка, предоставленная ассоциацией исследователей. Для него не было подходящего размера, поэтому ему пришлось остановиться на самой маленькой форме, которую могла предложить академия. Но даже она была для него слишком большой.
Но он не возражал. Форма была сделана из хлопкового материала. Это была самая роскошная одежда, которую он когда-либо носил в своей жизни, и он носил ее со вчерашнего дня.
Если бы его подруга детства Андреа не сказала ему, что одежду нужно постирать, он бы не снял ее ни разу. Одним словом, он был взволнован.
Он больше не использовал свою Систему, так как каждый раз, когда он использовал ее, он терял сознание, он надеялся, что академия сможет ему в этом помочь.
Андреа хотела подстричь его, так как его волосы полностью закрывали правую часть лица, но он отказался. Он не хотел, чтобы люди видели спрятанный там шрам.
Другие студенты, поступавшие в Академию, смотрели на Эванса, как на заблудшего кота. Поскольку он привлекал внимание студентов, стоя посередине, к нему подошел один из охранников академии.
«Какие-нибудь проблемы, мальчик?», - сказал охранник, стоя перед Эвансом.
Ступор Эванса быстро утих, так как охранник заблокировал ему обзор. Он поднял глаза и увидел, что охранник, толкнувший его на днях, смотрел на него с любопытством.
... Неужели охранник снова ударит его рукоятью меча?
"Хм, ты новый студент?"
Но вопреки ожиданиям Эванса, казалось, охранник его даже не узнал. Вместо этого он просто протянул ему лист бумаги, карту.
«Идите прямо в аудиторию первокурсников, вот-вот начнется ориентирование», - сказал охранник. Возможно, это было совпадение, или, может быть, игра Судьбы, но Эванс, открывший свою Систему, не мог быть более своевременным, так как сегодня начались занятия для первокурсников в этом году.
Эванс прищурился, глядя на охранника, который выхватил у него карту. Охранник не узнал его. Он облегченно вздохнул, возможно, так будет лучше. В конце концов, это все, о чем он мог мечтать - начать все сначала.
Будем надеяться, что Джеральд и его группа хулиганов также не смогут его узнать, по крайней мере, пока, поскольку он еще не полностью научился использовать свою Систему.
«... О, спасибо», - сказал Эванс охраннику, прежде чем решительно войти в академию.
Теперь у него осталась только одна проблема - куда идти.
Он не мог прочитать, что было на карте, и также не помогало то, что карта была почти наполовину его тела.
Он снова был похож на потерянного кота, и другие ученики, проходившие мимо него, не могли не хихикать.
"Ты тоже первокурсник?"
Через несколько секунд, когда он пытался понять карту и постоянно терпел неудачу, он услышал голос и почувствовал, как палец сзади коснулся его плеча.
Это была студентка в очках. «Ты тоже первокурсник?», - повторила она свой вопрос, когда Эванс посмотрел на нее. Студентка, однако, не могла не распахнуть глаза, увидев лицо Эванса.
Он выглядел слишком худым и слишком молодым для первокурсника. Неужели она ошиблась? Но прежде чем она смогла прийти к большему выводу, Эванс открыл рот.
«… Да?», - сказал он, направив взгляд на студентку.
«Ах!», - хлопнула в ладоши студентка, - «Хочешь пойти вместе?»
«Вместе?», - Эванс еще больше нахмурил брови.
«Хм», - кивнула студентка. «Уже немного поздно, и было бы неловко, если бы я вошла одна в аудиторию. Поскольку мы оба опоздали, по крайней мере, внимание будет разделено между нами двумя», - она пробормотала, поправляя очки.
«Ясно» - Эванс слегка попятился из-за несколько странных вибраций, которые испускала студентка. Можно ли ей доверять? В последний раз, когда кто-то проводил его в академию, его избили до полусмерти.
Он не мог быть уверен, что эта послушная девушка не сделает с ним того же? Но у него не было выбора. В конце концов, он все еще не знал, куда идти.
Кроме того, он уже разблокировал свою Систему, он был уверен, что сможет использовать ее, если когда-нибудь придет время, когда эта леди нападет на него сзади. Он не мог не положить руку на подбородок, пытаясь принять решение.
«Эм, привет?», Видя, как Эванс внезапно теряется в своем собственном мире, студентка махнула рукой перед его глазами.
Эванс посмотрел студентке прямо в глаза, прежде чем наконец сказать:
«Тогда, пожалуйста, покажи куда идти».
Студентка кивнула и слегка улыбнулась: «Меня зовут Беатрис.
... а тебя? "
"... Эван ...", Эванс сделал паузу, "Ван, вы можете называть меня Ван"
«Хм, хорошо, Ван», - снова кивнула Беатрис, прежде чем направиться к залу, Ван следовал за ней в нескольких метрах сзади.
И, как и ожидала Беатрис, они привлекли внимание первокурсников, которые уже были в аудитории, как только они открыли дверь. Затем двое быстро, но неуклюже нашли свободные места, чтобы сесть, и ученики стонали и жаловались, когда двое шли впереди них.
«Простите, простите», - неоднократно кланялась Беатрис, наступая на ноги первокурсникам.
Ван и Беатрис не могли не взглянуть друг на друга и вздохнуть, когда им наконец удалось занять свои места.
«Приветствую вас, юные обладатели системы»
И как только они уселись на своих местах, голос эхом разнесся по всему залу. Он был негромким, но как будто голос звучал прямо перед ними.
'...Ой. Неужели это умение? », - подумал Ван, оглядывая зал, а затем - на лысого мужчину, который прошел к центру сцены.
«Прежде всего, я хотел бы, чтобы все вы открыли окно своей системы», - сказал лысый мужчина, указывая ладонью в воздух.
Как только он это сказал, все первокурсники тоже подняли ладони вверх. Ван глубоко вздохнул. Это был только второй раз, когда он собирался открыть окно своей Системы.
Итак, с возбужденным выражением лица он выдохнул и поднял ладонь.
«Окно системы», - прошептал он мысленно.
И вот появились они, случайные буквы, плывущие перед ним. Он все еще не мог читать слова, но было это ... таинственное чувство, которое позволяло ему понимать их, как если бы слова объяснялись и входили в его разум. Это было действительно странное и загадочное чувство.
Его внимание, однако, внезапно привлекло окно, которого раньше не было.
[Собрано душ: 1]
Это было маленькое окошко с ящиками. А в одном из ящиков было нечто, похожее на хаотично танцующее черное пламя.
Ван не мог не проявить любопытство, когда медленно указал пальцем на мерцающее пламя.
И как только он это сделал, черное пламя закрутилось, как червяк. И вскоре оно быстро изменило свою форму, отрастив, казалось, конечности.
А потом оно приняло форму человека.
Человека, с которым Ван был очень знаком. Возбужденное выражение лица Вана быстро исчезло, когда он узнал силуэт черного пламени.
'...Отец?'


    Добро пожаловать в Академию

    '...Отец?'
Ван мог прекрасно видеть, но прищурился, когда увидел, что черное пламя внезапно превратилось в форму его отца.
Почему здесь мой отец!? Почему он не может просто оставить меня в покое ...
Ван глубоко вздохнул, прежде чем тревога полностью овладела им. Он закрыл глаза и сделал еще 3 глубоких вдоха, прежде чем, наконец, закрыть глаза.
[Собрано душ: 1]
«Неужели это душа моего отца?»
Один из его пассивных навыков [Собиратель душ] сказал, что он мог отправить «Души» в загробную жизнь. Это то, что имеется в виду?
«Смог ли я забрать душу своего отца, когда его убила гарпия?» - подумал Ван.
Он еще не полностью понял свои навыки и не знал, как они работают. Надеюсь, он сможет больше узнать о своей Системе за время своего пребывания в академии. Есть также тот факт, что ему нужно было научиться читать, поскольку он был уверен, что некоторые детали его навыков все еще были скрыты от него.
Если это действительно душа его отца, значит ли это, что он еще не продвинулся полностью и застрял в их мире?
Ван тихо напевал, медленно указывая на черное пламя, чтобы посмотреть, не произойдет ли что-нибудь.
И как только он это сделал, перед ним появилось еще одно окно, содержащее 3 варианта.
[Пожалуйста, выберите, куда отправить Темню Душу:
Поля наказания | Луга Асфоделя| Элизиум]
Ван в замешательстве нахмурил брови. Затем он попытался щелкнуть по одному из трех вариантов.
[Отправить Темную Душу на Поля Наказания?
Да | Нет]
Ему в голову приходили видения, как его отца пытают и сдирают кожу. Кричащий от боли, он застрял в бесконечной земле, созданной из огня и лавы.
Неужели душа его отца будет так замучена, если он отправит его туда? Ван не мог не сделать глоток, когда он снова воспроизвел видение в своем уме.
А потом еще раз. И снова, повторяя это, пока на его лице не начала медленно появляться легкая улыбка. Его руки дрожали, когда его палец медленно приближался к слову [Да].
Но прежде чем он успел это сделать, его прервал голос того, кто выступал на сцене, полностью разбудив его от ступора.
«То, что вы видите перед собой, является причиной того, что вы находитесь здесь прямо сейчас», - продолжил свою речь лысый мужчина, предположительно директор школы, выходя на сцену, - «Это доказательство того, что вы, новые талантливые NYSA , и официально являетесь держателями системы "
«Эти слова теперь определяют, кто вы и кем вы будете в ближайшие годы. Вы - это Система, а Система - это вы. Это не просто какая-то сила, которой вы обладаете, это ваша личность!», - голос Директор стал более полным и страстным.
«Поэтому вам никогда не следует делиться какими-либо подробностями о своих навыках, потому что вы, возможно, никогда не узнаете, кому вы можете доверять. Но вы можете доверять нашим инструкторам. Доверьтесь нам оттачивать ваши навыки
... если вы довретесь нам, мы поможем вам стать тем человеком, которым вы хотите стать!», директор сжал кулак в воздухе, глядя на учеников, его глаза были полны огня и страсти.
Все первокурсники не могли не начать страстно хлопать в ладоши, когда слова директора пронзили их сердца.
«Не следует делится какими-либо подробностями о своих навыках?» - Ван был единственным, кто не хлопал в ладоши, думая о Саре, женщине из ассоциации исследователей. «Поэтому она не слишком много спрашивала о моей Системе?»
Речь директора продолжалась еще около 30 минут, прежде чем он завершил свою речь и ушел со сцены.
Первокурсники снова хлопнули в ладоши, их шепот и бормотание были полны возбуждения. Ван, однако, смотрел на девушку, которая плакала рядом с ним.
«Что-то не так, Беатрис?», - мягко сказал Ван. Он собирался прикоснуться к плечу Беатрис, чтобы утешить ее, но не решился сделать это.
«Н ... нет», Беатрис быстро покачала головой. «Слова директора просто тронули меня и вдохновили на то, чтобы я старалась изо всех сил», - сказала она, подняв очки и вытирая слезы.
«Я ... понял», Ван подергивал глазами и слегка неловко усмехнулся. По правде говоря, если бы директор произнес свою речь до того, как Ван разблокировал свою Систему, то его тоже наверняка за хлынули бы эмоции.
Но он уже воочию убедился, насколько жестокими могут быть студенты академии. Это будет путь, полный сложностей.
Пока студентка продолжала аплодировать, к центру сцены подошла еще одна женщина.
«Успокойтесь, дети», - сказала она. В отличие от директора, слова которого прямо доходили до ушей учеников, женщине приходилось использовать круглый инструмент, чтобы повысить громкость своего голоса.
«Это портальный артефакт?» - Ван прищурился, чтобы разглядеть его ясно.
«Я здесь, чтобы сориентировать вас на самых элементарных знаниях, которые вам могут понадобиться о вашей Системе», - продолжила женщина, - «Во-первых, тип Системы, которая может быть у вас. Существуют разные типы Систем, но все они в первую очередь попадают в 4 категории "
Система магического типа. Люди, способные вызывать элементы своей волей, те, кто может исцелять даже самые смертельные раны своими навыками, все они были в этой категории.
Также ходили слухи, что некоторые держатели системы магического типа могут вызывать нежить, но до сих пор никто не демонстрировал этот навык, чтобы получить признание.
Система типа Усилитель, как следует из названия, расширяет возможности держателя системы, будь то скорость или сила. Это, пожалуй, самый распространенный тип Системы, но он далеко не слабый. Исследователь с самым высоким рейтингом в мире относится к типу Усилитель, и, по слухам, он способен разрушать горы кулаками.
Система типа Эволюции, которая позволяет Владельцу трансформироваться или превращаться в существ из Портала и использовать их силу. Будь то оборотни, кентавры, титаны, вампиры или даже гигантские гуманоидные насекомые. Простая система, которая с самого начала показывает ваш потенциал.
И, наконец, Уникальные системы. Откровенно говоря, это были Системы, которые нельзя отнести ни к одной из трех систем. Также они самые опасные из-за непредсказуемости их навыков.
Большинство студентов уже знают это, за исключением Вана, который пытался запомнить каждое слово, которое говорила женщина.
«Теперь мы требуем, чтобы вы сказали свой тип Системы до выходных из аудитории, чтобы мы могли как можно скорее направить вас на назначенные вам внеклассные занятия», - женщина глубоко вздохнула, делая паузу, явно уставшая от непрерывного разговора.
«Их легко понять ...», - вздохнула женщина, продолжая говорить. «Просто изучите навыки, которыми вы обладаете прямо сейчас, и вы сможете узнать, к какому типу принадлежит ваша Система, и, наконец, это ...»
Женщина подняла руку, держа в воздухе крошечный блестящий кристалл.
"!!!"
Глаза Вана заблестели, как только он увидел кристалл на руке женщины. Наконец, кое-что, что ему не нужно было представлять.
Это был кристалл портала или просто кристалл для краткости. Их можно получить из трупов существ из Портала. Владельцы системы могут повышать уровень, впитывая его сущность.
Но самое главное Они продаются по высокой цене. Ван улыбнулся, и его глаза заблестели от одного взгляда на кристалл.
«Если вы преуспеваете в академии, исследователь из разных компаний-исследователей могут подарить вам кристалл»
«!!!», - глаза Вана расширились от шока, как только он это услышал.
"Ты это слышал!?"
«Т ... так есть шанс, что мы достигнем высокого уровня еще до окончания академии !?»
"Вы, ребята, серьезно этого не знаете?"
Разнообразные крики и шепот наполнили воздух, когда студенты начали кричать.
Ван, однако, думал только об одном ...
«Могу ли я продать кристалл, если его мне подарят!?»


    Тип системы

    "Это будет неблагодарно так сделать, дп?"
"...Да"
Наконец, долгая ориентация закончилась, и большинство студентов разошлись после того, как взглянули на назначенный им класс.
Ван не мог удержаться от смеха, вспомнив весь шум, который производили первокурсники, когда выяснилось, что компании-исследователи часто приезжают в академию в качестве гостей. И что они были готовы дарить подарки или спонсировать понравившегося им студента, конечно, в надежде, что студент подпишет с ними контракт, как только они закончат академию.
Ван, конечно, тоже был взволнован. Это был шанс осуществить его мечту стать миллионером и жить в огромном особняке.
Однако сейчас у него было сложное выражение лица, когда он смотрел на огромную доску перед собой. Их имена указаны под классом, в котором они должны учиться.
«В каком классе ты?», - спросила Беатрис Вана, когда она тоже пыталась найти свое имя.
«Гм», Ван прищурился, глядя на доску. Хотя на доске было всего около 100 имен и 5 классных комнат, Ван все еще не мог найти свое имя.
Он знал, как выглядит его имя в письменной форме, однако, поскольку имена и буквы были слишком многочисленными и близкими друг к другу, у него закружилась голова.
«... Ты можешь помочь мне найти мое имя?», - кротко сказал Ван, - «... оно должно быть написано как Эванс»
«Хм», Беатрис положила руку себе на подбородок, сосредоточившись на доске. Наконец, после нескольких секунд мычания она смогла найти имя Вана.
«Ах! Вот ты где!», - тон Беатрис был полон волнения. «И мы в одном классе!»
«С ... спасибо, - Ван слегка поклонился Беатрис, - я не умею читать»
«Понятно», Беатрис только пожала плечами в ответ: «Все в порядке, скоро ты научишься»
"Ха!?"
Но пока они разговаривали, сзади раздался громкий голос. "Я правильно расслышал?"
Обладатель голоса медленно подошел к Ван и Беатрис, это был студент-мужчина.
«Человек, который не умеет читать, не имеет права посещать академию!» - сказал студент, подняв брови и широко улыбаясь.
"Пойдем в класс?"
"Конечно"
"..."
Однако Ван и Беатрис полностью проигнорировали его, и начали уходить.
«Т ... ты не слышал, что я сказал?!» - крикнул студент. Но снова его проигнорировали.
"..."
«П ... подождите! Я тоже в этом классе!», - он пытался догнать двоих, когда его шаги ускорились. «Пойдемте вместе!»
И снова его проигнорировали. Пока, наконец, он не мог больше этого терпеть и преградил им путь.
«Подождите! Мне нужны друзья!», - сказал он, слегка поклонившись им.
Увидев искреннее выражение лица студента, Ван и Беатрис взглянули друг на друга и вздохнули.
«Оскорбить кого-то при первой встрече - не лучший способ подружиться», - поправила очки Беатрис, глядя на студента любопытными глазами.
«И ... извините», - студент почесал подбородок, глядя на Вана, - «я просто хотел произвести сильное впечатление»
«Пф», - чуть не задохнулась Беатрис от заявления студента.
«Меня зовут Харви. Харви Лаудер», - сказал студент.
«Беатрис Уильямс», - вздохнула Беатрис.
«Ван», пробормотал Ван, «Просто Ван».
«Лаудер?», Беатрис положила руку себе на подбородок, говоря: «Хм, ты из семьи Лаудеров?»
«Д ... да», - Харви усмехнулся, когда услышал, как повторяется его фамилия.
«… А?», Ван с любопытством приподнял брови. «Это известная семья?», - спросил он.
«Известные? У них есть Завод Лаудеров!», - Беатрис подняла глаза, - «Они продают самые большие коллекции портального оборудования».
«Э ... хватит об этом», прежде чем Беатрис успела закончить свои слова, Харви подошел ближе и махнул рукой: «У тебя нет фамилии?», - сказал он, глядя на Вана.
«Нет», Ван покачал головой, «Я пришел с кладбища реликвий».
«Я-я понял», - Харви почесал подбородок и неловко посмотрел в сторону. Он подумал, что ему действительно нужно поработать над своими навыками общения.
Настроение внезапно улеглось, когда они посмотрели на Вана с жалостью. Вот почему он был таким маленьким и худым.
Заметив опущенные взгляды этих двоих, Ван усмехнулся: «Вы двое уже знаете свой тип Системы?», - спросил он в надежде изменить настроение.
"У меня-"
«У меня система типа Усилитель!», Прежде чем Беатрис смогла заговорить, Харви заблокировал ее обзор, подняв кулаки в воздух. «Отныне я буду называться Харви Верховный Кулак!» - затем он сделал жесты, как будто сражался с кем-то.
«У меня система магического типа», - Беатрис отошла в сторону, мягко отталкивая Харви, - «Она в основном основана на элементах»
«А такое можно говорить?», Ван приподнял брови. Директор только что сказал, что им не следует так легко раскрывать свои навыки людям.
«Хм? О, это просто базовые знания, ты скоро это узнаешь, так как мы все равно учимся в одном классе», - Беатрис сначала смутилась, почему Ван сказал это: «А как насчет тебя, ты уже узнал какая у тебя??"
Услышав этот вопрос, Ван быстро покачал головой. У него не было возможности сделать это, но он знал, что может двигаться необычно быстро, поэтому он, вероятно, был типом Усилитель.
Но он также должен был принять во внимание свои Активные навыки, [Восприятие времени] и [Воздушный шаг], что больше похоже на умение магического типа.
"Я могу быть--"
"Ах!"
Ван хотел было сказать, что у него может быть Система Уникального типа, но затем их внимание привлек громкий крик.
«Я знала это!», - все посмотрели в сторону крика, только чтобы увидеть студентку, агрессивно указывавшую пальцем на Вана: «Ты был студентом!»
Это была Джемма - студентка, которая видела его окровавленным и избитым на арене.


    Противостояние

    «Я знала это! Ты был студентом!»
Все трое посмотрели на рыжеволосую студентку перед ними.
«Ты ее знаешь?», Заметив, что студентка агрессивно указывает на Вана, Беатрис сразу же встала перед ним, встав лицом к студентке.
По какой-то причине, возможно из-за небольшого роста Вана, тело Беатрис инстинктивно двигалось, как будто она хотела защитить его от вреда.
«Чего ты хочешь от нашего друга !?», Харви также шагнул вперед, обе его руки были в кармане, а голова слегка приподнята. Его глаза были полны высокомерия, а голос - тревоги, когда он смотрел студентке прямо в глаза.
Рыжая студентка Джемма, напротив, была в ужасе. Была ли она такой же, когда была на первом курсе? Она съежилась.
«Я просто хочу спросить, как там этот мальчик!», - Джемма взглянула на лицо Харви, пока шла к Вану, которого в данный момент блокировала Беатрис.
«Ты в порядке, малыш?», Джемме прищурилась, пытаясь осмотреть Вана с головы до пят. «Ты меня помнишь? Джемма?»
«Неужели он действительно был тем парнем, которого я нашла на арене?» - бормотала она в голове. Мальчика на арене так сильно избили, что он не мог ходить, так что, может быть, это был не он?
Но нет, даже несмотря на то, что мальчик перед ним сейчас выглядел намного здоровее, запах был таким же, не говоря уже о том, что у него такой же маленький рост.
Она была в этом уверена. Этот мальчик был на арене.
Ван тоже смотрел на нее любопытными глазами, девушка казалась знакомой. Как будто он встречал ее где-то раньше.
«Ах!» - наконец, через несколько секунд Ван хлопнул в ладоши, узнав студентку. Затем он вытащил что-то из своей сумки и передал студентке.
«Это», - Джемма в замешательстве склонила голову, глядя на предмет в руке Вана.
«Ты ... на днях оставила это», - мягко сказал Ван.
Это были сапоги Джеммы, которые упали из-за того, что она чуть не поскользнулась на крови Вана.
«Ах!», Джемма быстро схватила пару ботинок, «Я везде их искала!
«И ... извини, мне пришлось использовать их без твоего разрешения», - сказал Ван, поклонившись. Увидев, что эти двое, похоже, знают друг друга, Беатрис решила отказаться от своей позиции и отойти в сторону. Она, конечно, все еще внимательно наблюдала за Джеммой.
«Хм», - удовлетворенно промурлыкала Джемма, вешая сапоги на плечи, но затем выражение ее лица внезапно стало серьезным, когда она схватила маленькие плечи Вана.
«Подожди!», - сказала она громко, - «Сейчас это не важно. Я видела тебя на днях избитым!»
"Что!?"
"Это правда!?"
Как только Беатрис и Харви услышали слова Джеммы, они не смогли не схватить Вана за руки с обеих сторон, их лица были полны беспокойства.
«Кто это с тобой сделал?», - Джемма посмотрела Вану прямо в глаза, ее глаза были полны любопытства. "Это был студент !?"
«А ... ну», Ван неловко посмотрел в сторону, потому что он не привык к такому беспокойству, он не знал, что чувствовать, «Я-я просто поскользнулся»
«Что?! Ты ожидаешь, что я поверю в это!?», - Джемма наклонилась ближе к Вану, - «На днях ты едва дышал!»
"Это", Ван закрыл глаза. Он не хотел, чтобы стало известно, что Джеральд и его группа головорезов избили его почти до полусмерти. Он хотел начать новую жизнь в академии. Если бы было известно, что его избил Джеральд, и он овладел его информацией, то с этого момента его жизнь, несомненно, была бы тяжелой.
«По крайней мере, пока я не наберусь достаточно сил, чтобы сопротивляться», - вздохнул Ван. И как только он это сделает, он обязательно отправит его в загробную жизнь вместе с отцом. И даже не осознавая этого, легкая улыбка медленно расползлась по лицу Вана, когда в его голове всплыла мысль о том, что их обоих пытают.
«Какого черта ты вдруг улыбаешься?», Джемма отступила на шаг. Этот мальчик какой-то извращенец или что-то в этом роде?
«И ... извини», - Ван быстро покачал головой, чтобы отразить свои странные мысли. «Я просто счастлив из-за меня кто-то беспокоиться», затем он улыбнулся Джемме.
И снова Джемма отступила на шаг. Но на этот раз с легким румянцем на лице. Как будто она смотрела на маленького щенка, она изо всех сил пыталась подавить желание погладить его по голове.
Наконец, после долгой решимости, она покачала головой. Она должна сосредоточиться на текущем вопросе. Она была уверена, что какой-то студент сделал это с Ваном, оставив его полумертвым на арене.
"Кто сделал это с тобой--"
* ДИНГ *
Джемма собиралась спросить еще раз, но ее прервал звук школьного звонка.
«Неееет!», - закричала Беатрис, быстро потянув Вана за руку, - «Мы опоздаем на наш первый урок!»
Затем Беатрис силой потащила Вана на бегу вместе с Харви, который схватил Вана другой рукой.
... Неужели она действительно обладательница Системы Магического типа? Ван и Харви подумали, когда почувствовали, как воздух проносится мимо их лица, когда Беатрис тащила их по территории академии.
«Э ... это», Джемма моргнула пару раз, наблюдая, как вдали исчезают их спины. Неужели они просто так ее бросили?
Джемма вздохнула. Независимо от того
«Я узнаю правду о том, что случилось с тобой, мальчик!», - она ​​быстро вздохнула, глядя на свои ботинки.
Подождите
Она забыла спросить его имя!
***
"Мы сделали это!"
Беатрис тяжело дышала, когда вошла в класс, ее лицо было полно удовлетворения и гордости. Харви и Ван, с другой стороны, выглядели так, как будто видели привидение из-за их растрепанного вида.
«У тебя правда система магического типа?», - сказал Харви, пытаясь поправить волосы. «Такое чувство, будто горилла подбросила нас в воздух», - сказал он, размахивая руками в воздухе, драматически воспроизводя их положение ранее.
Ван лишь слегка усмехнулся, похлопывая свою свободную форму.
"Г ... Горилла!"
Беатрис собиралась упрекнуть, но потом заметила, что все смотрят на них. Из-за этого, она просто откашлялась и неловко села на пустой стул.
Ван и Харви сделали то же самое.
К сожалению, все они были отделены друг от друга. Однако это не помешало Беатрис яростно взглянуть на Харви.
Ван тихо занял свободное место в самом дальнем углу у окна. Шатенка, сидевшая рядом с ним, прижалась лицом к столу, поэтому Ван не хотел сильно ее беспокоить, создавая шум.
Но вскоре весь класс прервал громкий шум.
«ХАХАХА!», После чего последовал такой громкий взрыв смеха, что ученику чуть не разорвали уши. Ван вздрогнул, закрывая уши. Затем он посмотрел на спящую студентку рядом с ним, чтобы увидеть, как она поживает. Но, к его удивлению, студентка все еще спала.
«О… она умерла?» - Ван сделал озадаченное лицо. Там откуда он родом было много подобных случаев, когда люди умирали во сне от голода.
Ван собирался ткнуть ее пальцем.
Но, к счастью, через несколько секунд студентка вздрогнула и медленно села. По всему ее лицу были красные отметины из-за того, что она слишком долго смотрела вниз. Но похоже, что она даже не возражала, поскольку она просто смотрела на мужчину, который только что вошел в класс, даже без тени выражения на ее лице.
«Я буду советником вашего класса!», - снова громкий голос мужчины заполнил всю комнату. «Вы можете звать меня, мистер Джейкобс», - сказал он, напрягая мышцы, которые почти вырвались из его одежды, показывая некоторые из татуировок, которые усеяли его тело.
Ван полностью потерял дар речи. Неужели это учитель?
Каждый человек, которого он встречал в академии до сих пор, был полон красок, действительно сильно отличающихся от того, к чему он привык.
«Сейчас», тон мистера Джейкобса внезапно стал серьезным, «Вы все вон!», - крикнул он, указывая на дверь.
"...Что?"
Все студенты начали перешептываться друг с другом, как только мистер Джейкобс сказал это. Они только что вошли в класс, так почему их теперь просят выйти на улицу?
Однако на их вопросы быстро последовали следующие слова советника.
«Мы собираемся устроить небольшую схватку с другим классом», - снова рассмеялся мистер Джейкобс. «Не подведите меня!»
Большинство слышали, что системные академии могут могу устраивать разные испытания.
Но ... Схватку? "
Прямо в первый день в школе!?


    Может быть, не так агрессивно

    Все студенты смотрели на советника, мистера Джейкобса, как на сумасшедшего.
Разве этот день не следует использовать для того, чтобы студенты познакомились друг с другом и установили узы дружбы?
Они даже не познакомились друг с другом!
«Чего вы ждете, рыбки!? Наживка!?», видя, что его ученики не двигались, а просто смотрели друг на друга. Мистер Джейкобс ударил кулаком по доске, разбив ее.
Это заставило студентов вздрогнуть, когда они все встали одновременно.
Но прежде чем они смогли встать со своих мест, твердый голос мистера Джейкобса снова эхом разнесся по классу.
«Если вам нужна наживка», - сказал он, - «4 гильдии исследователей будут смотреть этот матч!»
"!!!"
Как только ученики услышали это, их прежние неуверенные лица быстро исчезли, и все они выбежали из класса, выстроившись в одну линию.
Была только одна ученица, которая даже не встала со своего места и просто вернулась ко сну, ученица сидевшая рядом с Ваном.
«Мммм, извините?», - прошептал Ван, слегка наклонившись ближе к студентке. «Страшный учитель может увидеть, как ты спишь ...»
Но прежде чем он успел закончить свои слова, мистер Джейкобс направился к ним.
«О ... о нет!», - слова Вана стали громче, когда он позвал спящую студентку: «Он идет сюда, вставай скорее!». Голос Вана стал громче, и студентка медленно подняла голову, чтобы посмотреть на него.
Когда мистер Джейкобс подошел к ним, на его лице появилось раздраженное выражение. Но когда он увидел лицо студентки, он быстро кахикнул и посмотрел в другую сторону. Вану было знакомо выражение страха мистера Джейкобса.
«Пойдем, мальчик! Остался только ты!», - неловко сказал мистер Джейкобс, жестом показывая Вану выйти из комнаты.
«Ч ... что?» - Ван был в смятении, прежде чем выйти из комнаты. Он бросил последний взгляд на студентку, которая все еще смотрела на него. Ван смог только неловко склонить голову и помахал рукой на прощание студентке.
«Эй, Ван. Почему ты так долго?!»
- Тебя ругал страшный советник?
Харви быстро поднял руку, чтобы привлечь внимание Вана, который выглядел так, будто пытался их найти.
«Ах, ребята!», Ван подбежал к ним, «Нет, все нормально», - сказал он, покачивая головой.
Ван воздержался от разговоров о студентке. Он понятия не имел, какие были обстоятельства. «Эта академия действительно странная, - подумал он.
Студенты избивают слабых и обычных людей, пропагандируют насилие, а теперь учитель боится ученицу.
Это то, чему ему нужно научиться, чтобы выжить в мире держателей систем и исследователей?
Все они были сосредоточены на одном - силе.
Чтобы выжить и преуспеть в этом новом мире, в который он вступил, ему нужна была сила. И снова в голове Вана вспыхнула решимость. Деньги и сила - вот что ему нужно.
«… Ван?», Беатрис похлопала Вана по плечу, «Ты в порядке?»
"Хм, да?"
Ван быстро очнулся от своих мыслей, когда услышал голос Беатрис.
«Ты снова потерялась в своем собственном мире», - сказала Беатрис, слегка усмехнувшись.
«И ... извини», - пробормотал Ван, почесывая затылок.
«Пф, почему ты извиняешься?» - Харви легонько ударил его по животу. «Ты не должен извиняться перед гориллой!»
"Что ты сказал!?"
"Не нарушайте строй!"
Ван усмехнулся, наблюдая, как советник делает выговор двум его новым друзьям.
***
«Ассоциация послала вас посмотреть бессмысленное соревнование Джейкобса и Лэнга?»
На одном из чрезмерно гигантских крытых тренировочных полей академии мужчина с аккуратно зачесанными назад волосами застенчиво подошел к женщине, которая праздно сидела сбоку.
Женщина, увидев, что мужчина идет к ней, вздохнула, скрестив руки на груди и оглянувшись на пустое поле.
«Да ладно, вы игнорируете меня, мисс Сара?», - сказал мужчина, насильно садясь рядом с ней, кладя руку женщине на плечо.
«Убери руку, или я отрежу ее и скормлю тебе»
Этой женщиной была Сара, член ассоциации исследователей, которая помогла Вану попасть в академию, и единственная, кто знает, что он убил своего отца.
«Охохо, как всегда дерзкая», - мужчина поднял руку и комично поправил волосы, а затем его лицо внезапно стало серьезным, когда он также посмотрел на пустое поле: «Так ты собираешься сказать мне, какой первокурсник привлек твое внимание? ? "
«Это не твое дело, Беллик», - холодным тоном сказала Сара, когда он встал. Мужчина по имени Беллик посмотрел, как она ушла и села на другое место.
«Ну», Беллик убрал свои уже зачесанные волосы назад, «… это становится интересно», - прошептал он, глядя на студентов, которые медленно входили на поле.
Хотя он назвал это соревнование бессмысленным, поскольку большинство первокурсников здесь еще не могут даже контролировать свою Систему, это также хороший шанс для них увидеть, у кого есть потенциал, а у кого нет.
Другими словами, он разыскивал будущих исследователей для своей гильдии.
***
"Она слишком большая"
Ван не мог не распахнуть глаза от страха, когда он оглядел огромное крытое поле. Он всю жизнь прожил на кладбище реликвий, в трущобах. Все это крытое поле было больше и роскошнее, чем его поселение.
"Что этот малявка здесь делает?"
«У нас есть шанс похвастаться. Это будет бессмысленно, если мы победим такой класс»
«Лучше, если ты отсидишься, малявка. Не позорь свой класс!»
"Ты уверен, что ты в подходящем году, малявка!?"
"Пф, почему в академии есть даже олень?"
Увидев испуганное и невежественное выражение Вана, ученики из другого класса начали насмехаться и оскорблять его.
«Кто это сказал!?», Беатрис махнула рукой, глядя на студентов, которые издевались над Ваном.
«Я в порядке, Беатрис!», Ван быстро успокоил Беатрис, «... мне все равно»
«Да, ребята, лучше заткнитесь, иначе горилла сожрет вас живьем!», - сказал Харви, подняв кулак в сторону учеников, а затем схватил Вана за плечи: «Подними подбородок, чувак. Это снижает боевой дух учеников всего класса, когда ты так выглядишь! Будь более агрессивным, чувак! "
«О ... хорошо», услышав слова Харви, он глубоко вздохнул и слегка приподнял подбородок.
«Новая жизнь, это твоя новая жизнь», - мысленно повторил Ван: «Будь агрессивным, будь более агрессивным».
И через несколько секунд он выдохнул и посмотрел на другой класс, нахмурив брови.
«Мы вас трахнем и убьем, ублюдки!», - сказал он, поднимая оба средних пальца к ученикам другого класса. «Идите домой к мамочке и скажите ей, чтобы она лизнула вашу жалкую задницу!»
"..."
"..."
"... Может быть, не так агрессивно"


    Давайте сделаем это

    "..."
Поле мгновенно затихло, когда они уставились на самого маленького и худого ученика на вей арене. Ван по-прежнему держал оба средних пальца вверх и указывал на другой класс.
«Этот», другой класс лишился дара речи из-за внезапной ненормативной лексики, которая была им брошена. Однако класс Вана через несколько секунд начал выть и кричать, как обезьяны в шумихе.
"Вы слышали это, ублюдки!"
"Ха-ха! Пошли вы!"
Вскоре все ученики из класса Вана показали средние пальцы в сторону другого класса, некоторые даже плевались на траву. Некогда спокойный класс теперь внезапно заполнился гангстерами из-за одного-единственного момента.
"Идите домой к мамочке, маленькие сукины дети!"
«Пошел ты! И ты, и ты!»
«Какого черта», - ученики другого отступили из-за резкого изменения атмосферы. Их противники сумасшедшие?
«Эй вы панки!?» - вдруг рыжеволосый парень из другого класса бросился к центру встав в стойку.
«О? Ты будешь первым!?», - ответил на его провокацию ученик из класса Вана и тоже вышел вперед.
Но прежде чем стычка переросла в драку, земля внезапно задрожала, в результате чего два студента в центре упали на задницы.
«Довольно!» - мужчина с закрытыми глазами медленно подошел к центру группы.
«Мистер Лэнг!», - ученики другого класса быстро поклонились этому человеку.
Ван, который держал в руке камень, который он достал бог знает откуда, украдкой уронил его на землю, прежде чем его заметили.
«Не позорьтесь!», - топнул ногой советник мистера Лэнга. «Прямо сейчас за вами наблюдают люди из разных гильдий исследователей», - сказал он, указывая на сиденья сбоку, где за ними наблюдали разные люди.
«А ты!», - сказал Лэнг, и указал на Джейкобса.
«Это все из-за тебя, твои студенты начали это первыми», - прорычал мистер Джейкобс, подходя к мистеру Лэнгу, их носы почти прилипли друг к другу.
По правде говоря, этот поединок никоим образом не был школьным событием. Это даже не было официальным мероприятием. Это была просто личная вражда между Джейкобсом и Лэнгом, которая продолжается уже несколько лет.
Наблюдающие со стороны люди из разных гильдий исследователей не могли не показать счастливые лица.
«Какая живая компания в этом году», - засмеялся Беллик, глядя на Сару. «Ты так не думаешь, Сара?»
Однако Сара снова полностью проигнорировала Беллика, сосредоточив все свое внимание на одном ученике, Ване.
«Кажется, ему уже лучше», - подумала она, вспомнив удрученное выражение лица Вана, когда он был в больнице.
Разумеется, она была здесь ни для кого, кроме Вана. Помимо самых надежных охранников, она была единственной, кто знал, что Ван определенно убил своего отца.
Единственный вопрос, на который она сейчас хочет получить ответ, - как. Какие навыки и Система есть у Вана, чтобы он мог превратить мозг человека в кашу. Учитывая, что он, скорее всего, был всего лишь первого уровня, на это стоило посмотреть.
Пока она смотрела на Вана издалека, Беллик пристально посмотрел на нее. Он хотел знать, за кем именно Сара с таким вниманием наблюдала.
И не только он. Остальные представители других гильдий исследователей тоже смотрели на нее.
Всем было любопытно, почему здесь может находиться кто-то, занимающий особое положение, такое как у Сары?
"Соберитесь, рыбы!"
Это заняло несколько минут, но все, похоже, наконец успокоились, когда ученики обоих классов выстроились в свои коробки.
«А теперь послушайте, рыбки!» - громкий голос мистера Джейкобса пронзил уши студентов. «Схватка будет состоять из трех игр».
«Метания копья», - продолжил Джейкобс, указывая на соответствующие места, где будут проводиться игры, «... гонка и, конечно же, мой любимый панкратион».
«Панкратион?» - Ван склонил голову, он впервые слышал это слово.
«Это красивое слово для двух людей, избивающих друг друга», - прошептала Беатрис ему в уши.
«... Понятно», Ван кивнул головой.
«Теперь каждый из вас может задаться вопросом, в какой игре вы будете участвовать», на этот раз вперед выступил Лэнг. «Ответ таков:
Во всех"
"Что!?"
"Это нечестно!"
«Эти игры явно отдают предпочтение обладателям систем типа Усилитель!»
Услышав сомнения и жалобы учеников, мистер Лэнг вздохнул, когда двинулся к связке копей, которая лежала сбоку.
Пока он шел, груда камней медленно поползла к его правой руке, полностью покрывая ее от кончиков пальцев до правой груди.
«Я являюсь держателем системы магического типа», - мистер Лэнг осторожно поднял копье своей рукой, покрытой каменной броней? "
«Как вы думаете, гарпия или кокатрис[1] будут драться с вами на земле?», - сказал Лэнг, когда камни, обвивающие его пальцы, внезапно начали вращаться.
И вскоре камни вращались с такой скоростью, что издавали в воздухе шипящие звуки.
Лэнг быстро усилил хватку, громкий звон пронзил уши студентов, в руке Лэнга заплясали искры.
А потом с громким взрывом копье в его руке улетел. Летя по полю с невероятной скоростью.
У всех студентов были открыты челюсти, когда они смотрели на копье, пробившее стену.
«Пределы вашей системы будут зависеть от вас, - сказал Лэнг, возвращаясь в центр, - используйте ее с умом».
«Тч», мистер Джейкобс щелкнуть языком, глядя на мистера Лэнга, сидящего рядом с ним, «... Всегда показушничает»
Студенты по-прежнему с трепетом смотрели на Лэнга и его впечатляющую демонстрацию. Руки Беатрис даже дрожали от возбуждения, когда она смотрела на землю.
«Ты в порядке?», Видя выражение лица Беатрис, Ван не мог не беспокоиться о ней.
Беатрис быстро кивнула в ответ. «Я выиграю», сказала она, «Я тренировалась всю свою жизнь!»
«О ... хорошо», - Ван продолжал смотреть на Беатрис. Ему было знакомо выражение лица Беатрис.
«Но не заставляй себя слишком сильно», - сказал он очень обеспокоенным тоном.
«Ты тоже», - кивнула Беатрис, ее руки все еще дрожали.
«Я тоже!», Харви внезапно прыгнул перед ними, подняв кулаки в воздух.
Эти двое усмехнулись, глядя на Харви: «Давайте сделаем все возможное».
«Теперь о нашей первой игре»
Студенты замолчали, как только Лэнг снова заговорил: «… гонка».
«А… Уже?!» - Ван не мог не вспотеть, услышав слова мистера Лэнга. Он не может использовать свою сверхскорость с тех пор, как его отправили в больницу.
Конечно, он смог замедлить свое восприятие времени с помощью [Восприятие времени], но это бесполезно, если он сам был медленным.
Сможет ли он использовать его сейчас, когда он ему нужен?
Ван слегка хлопнул себя по щекам. Он должен это использовать. Наблюдают люди из гильдий исследователей.
Он должен найти спонсоров, чтобы иметь силы и деньги!
С этой мыслью Ван тяжело вздохнул и легонько прошептал себе:
"Давай сделаем это"
[1]Это кокатрис -
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    Второй забег

    «Гонка будет прямой, без уловок и препятствий. Просто старая добрая гонка, использующая ваши ноги и ваши системы».
Лэнг поднял пальцы, объясняя правила игры. Цель состоит в том, чтобы добраться от одного конца поля до другого. А из-за гигантских размеров поля все они будут участвовать в гонке одновременно - 40 студентов в одной гонке.
"Что?"
«Все одновременно? А нас около 40!»
"Как они вообще нас оценят?"
Услышав сомнения студентов, мистер Джейкобс от души рассмеялся. «О, вы поймете, когда все закончится. Мы не собираемся ставим вам оценки за это», - затем он указал на ту сторону, где за ними наблюдали представители различных гильдий исследователей: «Это они будут вас оценивать, вам следует беспокоиться про них"
Это не было официальным школьным мероприятием, это была просто схватка между классом мистера Джейкобса и мистера Лэнга. Победитель будет зависеть от того, сколько гильдий исследователей проявляют интерес к их ученикам.
Мистер Джейкобс и мистер Ланг, однако, прищурились, глядя на группу представителей гильдии сбоку. Они ждали всего четырех человек, их друзей и знакомых из разных гильдий.
Но неожиданно появилась кого-то вроде Сары из ассоциации исследователей, и ее примеру последовали и другие гильдии.
Это становилось чем-то большим.
«Теперь вставайте на свои позиции!», - сказал Джейкобс, толкая двух своих учеников, побуждая остальных идти к концу поля.
Неуверенность, которая была на их лица ранее, больше не была видна, поскольку все они аккуратно выстроились в линию в конце поля.
Несмотря на то, что их было 40 человек, студенты все еще находились на расстоянии 5 метров друг от друга - это показывало, насколько велико поле на самом деле.
Ван, который был самым маленьким в своем классе, конечно же, находился в самом конце очереди, рядом с Беатрис. У него все еще было встревоженное лицо, когда он посмотрел на выражение лица Беатрис.
Через некоторое время Ван покачал головой. Было не время думать о ком-то другом.
И вот, глубоко вздохнув, он посмотрел вперед, на ворота. Он много раз постучал ногой, пытаясь понять, насколько быстро он сможет это сделать, но, увы, это было не быстрее, чем обычно.
Ван нахмурил брови, и активировал один из своих навыков, [Восприятие времени].
Все шумы в мире, которые раньше омрачали его уши, внезапно стихли. Короткие травинки, усыпавшие поле, тоже перестали танцевать.
Ван попытался постучать ногой и пошевелить рукой. Но, увы, его тело двигалось так же медленно, как и раньше. Он сразу почувствовал укачивание, так как чувствовал себя слишком дезориентированным из-за того, что его тело не могло догнать его разум.
И поэтому он сразу же отменил [Восприятие времени], когда его начало сильно рвать на землю. Звук его рвоты почти достиг другого конца арены.
«В ... Ван, ты в порядке!?», - Беатрис собиралась броситься к нему. Но звук колокола внезапно прозвучал по всему полю, сигнализируя о несвоевременном старте гонки. Беатрис могла только извиниться перед Ваном, когда травинки вращались вокруг ее тела. Ее волосы также вздыбились вверх из-за порыва ветра, который кружил над ней, и довольно скоро она слегка за парила в воздухе.
«Мне очень жаль!», - извинилась она еще раз, когда ветер на большой скорости толкнул ее вперед, быстро опередив остальных учеников.
«Ван бро!? Ты в порядке!?», Харви, заметивший издалека, что Вану плохо, бросился к нему. Однако, прежде чем он успел сделать 5 шагов, Ван протянул к нему ладонь.
«Иди!» - крикнул Ван, глядя на Харви безэмоциональным взглядом.
Услышав слова Вана, Харви все еще колебался. Но, посмотрев на других учеников, уже бежавших, и после очередного крика Вана, он смог лишь с сожалением щелкнуть языком и побежал вперед.
«Я выиграю для тебя, бро!», - крикнул он, начиная бежать.
Видя, как каждый ученик уже бежит. Ван ударил кулаками по земле.
«Давай, Система ...», - прошептал он себе, «... работай!»
Сара, которая наблюдала со стороны, быстро встала, увидев Вана, лежавшего на земле. Взгляд ее был сфокусирован, а брови напряжены.
Беллик, который даже не смотрел гонку и смотрел только на Сару, мгновенно повернул голову к полю, чтобы посмотреть, ради кого на самом деле здесь была Сара.
«Этот маленький ребенок?» - прищурился Беллик. Затем он быстро вынул что-то из кармана. Это был черный шар. Затем он постучал по нему пару раз, и вскоре после этого черный шар открылся, обнажив глаз.
Он указал взглядом на Вана и прошептал: «Записывай все, что видишь».
«Почему ты не работаешь?» - Ван стиснул зубы, пытаясь пошевелить ногой, чтобы посмотреть, быстро ли она движется. Но, увы, все было так, как было раньше.
Ван посмотрел перед собой и увидел, что студенты почти прошли половину поля, а впереди Беатрис.
Когда Ван закрыл глаза, дыхание стало тяжелым. «Думай, думай», - пробормотал он.
"Подумай о том, что ты чувствовал"
Несколько воспоминаний мгновенно всплыли в его голове, постоянно бегая друг с другом.
Ощущение ожога на ногах.
Порезы на руке.
Его кости пронзают его плоть.
«Думай, думай», - его челюсть задрожала, когда он пытался избавиться от болезненных воспоминаний.
Он одел ботинки, и следующее, что случилось, - его сердце полностью остановилось.
«!!!» - глаза Вана задрожали как сумасшедшие, когда мысль о смерти затопила его разум. Его сердце билось ненормально быстро.
И вскоре он глубоко вздохнул и закрыл глаза. Пытаюсь успокоиться. Его сердце, которое невероятно быстро билось, вскоре замедлилось. Оно замедлилось до такой степени, что его вены стали похожи на лед.
Затем он слегка приподнялся, ладонью коснулся травинок, которые были под ним.
Он вспомнил первое использование своей силы.
Полоски света начали исходить от его ботинок, превращаясь в бесконечно хлопающие крылья. А затем он открыл глаза, и улыбка медленно расползлась по его лицу.
Его глаза, которые смотрели только на одно - на цель, начали излучать золотые искры света.
Затем он быстро выдохнул и прошептал:
"Погнали, черт возьми"


    Брось, чтобы выиграть

    Харви не мог не стиснуть зубы, время от времени поглядывая на Вана.
«Давай, дружище», - прошептал он, взглянув на стоящего на коленях Вана.
Харви собирался повернуть голову вперед, но затем заметил летящий к нему огненный шар.
«!!!», его глаза расширились от шока, когда он быстро увернулся в сторону. Хорошо, что он оглядывался назад, иначе огненный шар наверняка попал бы ему в спину.
«Какого черта, чувак !?», - крикнул он, глядя на студента, бросившего в него огненный шар, - «Тебе наплевать на правила!?»
«Правила?», - ухмыльнулся студент, - «Какие правила? Никто не говорил, что мы не можем атаковать друг друга!»
«Что?», - нахмурился Харви. И как только он это сказал, он услышал громкий взрыв справа от себя.
«Что за», - глаза Харви расширились, когда он увидел, что происходило вокруг него. Студенты атакуют друг друга, преграждая друг другу пути.
Так уж получилось, что кто-то еще преградил ему путь. Харви не мог не приоткрыть рот, когда на его руках начали появляться вены.
«Ха-ха!», - он безумно рассмеялся, ударив руками в грудь студентов, преграждающих ему путь, при этом сильно ударив их о землю. «Вы хотите войны!?», - крикнул он, - «Я дам вам войну! Попробуй мой Планетарный Разрушитель Брони!»
Харви таранил каждого беднягу, который преграждал ему путь.
Беатрис невольно усмехнулась, увидев, что Харви, похожий на кабана, сбивал с ног других учеников.
У нее все еще было огромное преимущество в гонке, она уже прошла половину дистанции, а осталась только четвертая часть поля. На ее лице уже выступал пот, поскольку она чувствовала, как ее МП медленно снижается до минимума.
Она еще раз взглянула на Вана. И когда она увидела его стоящим на коленях на земле, она не могла не пожалеть его.
«... Я помогу тебе, как только закончу гонку», - прошептала она. Но прямо сейчас цель была уже в нескольких метрах от нее.
Она была почти у цели.
«Еще чуть-чуть!», - мысленно завыла она.
"Фу-!"
Но затем она услышала странный звук, внезапно доносящийся рядом с ней. Затем последовала золотая искра, заставившая ее заморгать.
И, к своему шоку, она увидела, как кто-то катился перед ней, как тряпичная кукла. Тряпичная кукла катится прямо к финишу.
"Что Ван?"
***
Несколько секунд назад,
"Погнали, черт возьми"
Ван глубоко вздохнул, оттолкнулся от земли и побежал.
"!!!"
Все было размыто. И единственное, что он мог видеть наверняка, - это то, что цель была определенно ближе, чем раньше.
"Блядь!"
Ван начал паниковать, когда инстинктивно активировал [Восприятие времени]. Он определенно не хотел выглядеть как раздавленное насекомое, после того как врежется в стену.
И теперь все казалось нормальным.
Ему казалось, что он бежит в нормальном темпе. Единственное отличие заключалось в том, что все остальное рядом с ним были медленными.
Затем он посмотрел на Беатрис, которая теперь была рядом с ним. Глаза Беатрис медленно поворачивались к нему, но прежде, чем она успел хотя бы на полпути взглянуть на него, Ван уже был всего в метре от финишной черты.
Ван немедленно замедлился и отменил свой навык [Восприятие времени]. И при мысли о том, что он хочет перестать бежать, крылья по бокам его ног мгновенно исчезли.
Внезапное изменение импульса заставило Вана яростно споткнуться о поле, катаясь до финиша.
Ван посмотрел перед собой, как только перестал катиться. Его дыхание было тяжелым, но улыбку на его лице нельзя было скрыть.
"Ван !?"
«Ах! Беатрис, ты это видела!? Я победил!»
Услышав слова Вана, Беатрис быстро посмотрела в сторону, когда ее губы сжались. Но через несколько секунд разочарование на ее лице исчезло, когда она посмотрела на Вана с улыбкой.
«Поздравляю», - сказала она. Затем ее глаза внезапно расширились, когда она что-то поняла.
"В ... Ван", она сглотнула, "Твоя рука !?"
«… Что?», Ван медленно перевел взгляд туда, куда указывала Беатрис, только для того, чтобы увидеть, как его рука странным образом скрутилась.
"...Ой"
***
Сара, которая смотрела по сторонам, не могла не встать еще раз, ее глаза слегка дрожали, глядя на Вана.
Ее дыхание стало тяжелым, когда она сделала глоток.
«… Теперь я знаю как», - подумала она. Она не была уверена в этом, но теперь у нее есть представление о том, как умер отец Вана. Если его сила действительно была такой, как она думает, то это объяснило бы, как внутренности черепа его отца превратились в кашу.
Она снова села и положила руку себе на подбородок. Было решено. Она вложит все свои ресурсы в наблюдение за Ваном. Прошло много времени с тех пор, как она так волновалась.
Возможно ли, что
«Он один из них?», - пробормотала она, глубоко вздохнув.
***
«Ван, бро!? Как, черт возьми, это было ?!»
Харви немедленно бросился к Вану, как только он закончил гонку, даже не заботясь о своих результатах: «Ты был быстрее кентавра!»
«... Я не думаю, что кентавр даже близко смог бы догнать Вана», Беатрис вздохнула, покачав головой.
«Что это было!?», - продолжал повышать голос Харви, подходя к Вану. «Что за Система… Что, черт возьми, с твоей рукой?!
Увидев, что рука Вана странно скручена, Харви слегка отступил, вздрогнув.
«Должно быть, она перекосилась, когда я катался по земле», - усмехнулся Ван. «Ничего страшного, от этой боли ничего особенного», - сказал Ван, улыбаясь.
"Двигайся! Двигайся!"
Харви внезапно оттолкнули в сторону, когда к Вану подбежала женщина в белой одежде и преклонила колени перед ним.
«Попробуй расслабиться», - мягко сказала женщина, указывая ладонями на сломанную руку Вана.
Затем ее руки засветились зеленым, когда Ван почувствовал теплое успокаивающее ощущение на своей руке.
И всего за несколько секунд его рука вернулась в нормальное состояние.
«Как и ожидалось от академии!», Харви вздохнул с облегчением, и продолжил: «Она почти мгновенно зажила!»
Однако целительница несколько раз моргнула, глядя на руку Вана.
'Это
... Она зажила слишком быстро'


    Волнение

    У Беллика и других представителей различных гильдий исследователей сейчас челюсти упали почти до земли.
"Что сейчас произошло?"
"Я только что увидел золотое пятно"
«Кто-нибудь видел, что произошло!? Я не смотрел на этого студента»
Услышав слова одного из представителей, Беллик тут же свернулся на стуле и проверил черный шар в руке.
«Ты это записал?», - поспешно прошептал он, постукивая по шару, - «Воспроизведи!»
Как только он это сказал, глаз внутри шара загорелся, когда в воздухе за витал луч света, проецируя сцены того, что произошло ранее.
И, как и говорили другие представители, он почти мгновенно исчез со своего места. Земля и трава позади мальчика отлетела назад, когда он начал бежать.
Глаз мог следить за силуэтом мальчика только благодаря тому, что он записывал на расстоянии. Беллик нахмурил брови, повторяя запись снова и снова.
«2 секунды», - подумал он. Ему потребовалось около 2 секунд, чтобы добраться до конца поля. По его данным, длина поля составляла около 260 метров.
260 метров всего за 2 секунды.
Беллик сглотнул. Конечно, он знал людей, которые были быстрее мальчика. Но этот маленький мальчик - первокурсник академии, так что, скорее всего, он был не выше пятого уровня.
Черт возьми, он может быть даже первого уровня.
"!!!"
С этой мыслью Беллик быстро встал со своего места. Он должен поговорить со своей гильдией, чтобы они сделали все возможное, чтобы заполучить этого мальчика. Но может быть слишком поздно. К тому времени, когда он вернется в академию, схватка может закончиться.
Он будет использовать свои собственные ресурсы сейчас и просто возместит их из своей гильдии позже. Он был уверен, что они не будут возражать, если узнают, на что он их потратил.
***
"Эээ, мисс целительница?"
Ван склонил голову, глядя на целительницу перед собой. Она уже довольно долго тупо смотрела на его руку, хотя она уже полностью зажила.
Целительница все еще не могла поверить, что его рука зажила так быстро. Несомненно, она могла вылечить даже искалеченную конечность или расчлененную ногу. Но на это потребуется время.
Чтобы вылечить сломанную кость менее чем за 3 секунды? Это было слишком быстро. И это не было похоже на то, что она повысила уровень или приобрела новый навык в предыдущие дни, так что это определенно была не она.
Итак, «У этого мальчика есть какой-то навык регенерации?»
«Агнес! Малой в порядке?»
Громкий голос пронзил ее уши сзади, полностью разбудив ее от мыслей.
Она быстро покачала головой, чтобы очистить свой разум. «Ах, да!», - сказала она, медленно вставая, - «Но в целях безопасности, ему следует отдохнуть. Я не разрешаю ему участвовать в следующих играх».
«Ч ... что ?!», Ван быстро встал, услышав слова целительницы Агнес.
"Нет, я все еще ..."
«Извини, малой», - прежде чем Ван успел закончить свои слова, мистер Джейкобс положил руку ему на плечи. «Слова целительницы абсолютны. Тебе нужно отсидеться».
Рука мистера Джейкобса заставила Вана вздрогнуть, когда он посмотрел вниз, его челюсти дрожали от ощущения большой руки мистера Джейкобса. Но он быстро успокоил дыхание и снова посмотрел прямо в глаза мистеру Джейкобсу.
Мистер Джейкобс не мог не вздохнуть. По правде говоря, когда он увидел, как Ван выиграл, он хотел посмотреть, как Ван будет выступать в других играх.
Но, конечно, самое главное, он хотел, чтобы Лэнг понервничал. Ван - его ученик, а не Лэнга ...
«Мистер Джейкобс, пожалуйста, - умолял Ван, его глаза не дрогнули, - я все еще могу нормально двигаться»
"Ван"
И Харви, и Беатрис, которые тихо стояли по сторонам, вздохнули, глядя на Вана.
Увидев преданные глаза Вана, Джейкобс мог только хрюкнуть, глядя на целительницу Агнес.
«Это», - Агнес схватилась за переносицу. Но, наконец, через несколько секунд, «Хорошо», она сказала: «Я разрешаю тебе участвовать в последней игре. Однако я буду лечить тебя, так что забудь об участии в следующей игре».
«О ... хорошо!» - Ван немедленно поклонился Агнес. «Спасибо, мисс Целительница!»
По правде говоря, она уже заметила, что Ван полностью восстановился, ей просто было любопытно, как.
«Хорошо, малышня!», - подал сигнал мистер Джейкобс своим ученикам, чтобы те собрались. У некоторых из них все еще были синяки на лицах, поскольку другие целители еще не закончили лечить их раны.
«Мы сделаем небольшой перерыв», - сказал Джейкобс, - «Используйте это время, чтобы пополнить свою ману и восстановиться!»
Сказав это, он быстро подошел к мистеру Лэнгу, чтобы злорадствовать.
Одноклассники Вана сразу же закружились вокруг него, задавая ему бесчисленные вопросы.
"Это было потрясающе!"
"Как ты это сделал!?"
"Это был какой-то навык?"
"Какой у тебя тип системы?"
"Какого ты уровня!?"
Глаза Вана не могли угнаться, когда он оглядывался на своих одноклассников. «Нет», - кротко пробормотал Ван, - «Нет».
«Хорошо! Хорошо!», - Харви быстро оттолкнул своих одноклассников в сторону: «Нашей суперзвезде нужно отдохнуть! Вы сможете задать ему вопросы позже!»
«Пойдем в сторону, прекрасная мадам», - позвал Харви, расчищая путь для целительницы Агнес и Вана.
«… Хорошо», - неловко сказала целительница Агнес, проходя мимо Ван.
Харви и Беатрис последовали за ними, чтобы узнать, в каком состоянии сейчас Ван.
***
"Быстро! Спешите на поле первокурсников!"
"Это правда!?"
"Интересно, заметят ли они нас !?"
"... Что это за суматоха?"
Джеральд и его группа гуляли по академии, когда заметили, что вокруг много людей.
"Почему на улице так много студентов?"
Джеральд нахмурил брови, когда спросил одного из своих друзей.
"Наверное, это все из-за первого дня первокурсников", один из его друзей ответил, "... Джейкобс и Лэнг, снова устроили поединок"
«Так много людей?» - не мог не проявить любопытство Джеральд. В прошлом году он учился в классе Джейкобса и тоже участвовал в играх, но это не привлекло столько внимания.
«Я слышал, что посмотреть пришли более десяти представителей гильдии исследователей»
«Правда?», Джеральд щелкнул языком. Если бы в прошлом году у них было столько спонсоров. "Давай проверим"
Джеральду и его группе не потребовалось много времени, чтобы добраться до арены, даже когда вокруг все бегали. В конце концов, они его избегали.
Один из его друзей не мог не присвистнуть, увидев количество гильдий, наблюдающих за схваткой. "Может, нам стоит представиться им?"
«Пф», - усмехнулся Джеральд в ответ, глядя на первокурсников. Единственная причина, по которой гильдии пришли сюда, состоит в том, что они кем-то заинтересованы.
Но кем?
Джеральд прищурился, осматривая первокурсников.
«Гм?», Его взгляд остановился на конкретной группе - Вана и остальных.
"Это не он?"
Он издал легкий вздох, когда узнал одного из них.


    Ирония судьбы

    «Ван, братан. Какой у тебя тип Системы !?»
Агнес, целительница, проверявшая Вана, насторожила уши, когда он услышала вопрос Харви. Ей тоже было очень любопытно, какой тип Системы был у этого первокурсника, и из-за чего он так быстро исцелился.
«Я не знаю», - покачал головой Ван.
«У тебя, наверное, система типа Усилитель, как у меня, - Харви согнул бицепс. - Я очень силен, а ты очень быстрый. Вместе мы - Мастера Системы Типа Усилитель!»
«Это», Ван действительно не знал, что делать со странным заявлением Харви.
«Если ты не знаешь», на этот раз сказала Беатрис, слегка прищурившись, «тогда это обычно означает, что у тебе система уникального типа, есть ли у тебя навыки, которые не подходят для типа усилителя?"
Услышав слова Беатрис, Ван невольно отвел взгляд. У него был активный навык, который позволял ему ходить по воздуху, [Воздушный Шаг], который, скорее всего, не относится к типу Усилителя. И его сверхскорость даже не от активного навыка, а от пассивного навыка, который активируется только по его воле.
Но поскольку директор сказал, что им не следует так легко раскрывать свои навыки, Ван просто покачал головой.
«Н ... нет, - пробормотал он, - я, наверное, типа Уселитель».
«Вы ... вы двое не готовитесь к следующей игре?» - быстро спросил Ван, надеясь сменить тему.
"Пф", Харви не мог не фыркнуть. "Мы уже достаточно разогрелись", - сказал он, - "Эта первая игра была чертовски напряженной".
"Что происходит"
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, сзади раздался голос.
Группа посмотрела одновременно на обладателя голоса. Но как только Ван увидел, кто это был, его глаза мгновенно расширились, когда у него внезапно перехватило дыхание.
И инстинктивно он снова активировал [Восприятие времени]. Все его тело снова стало одурманенным, поскольку тошнота быстро поднялась до его головы из-за того, что все снова стало замедляться.
Но даже тогда его глаза по-прежнему смотрели на владельца голоса - Джеральда, студента, который избил его, когда он впервые прибыл в академию.
"Мне бежать?"
'Куда мне бежать?'
«Почему он здесь?
- Он меня узнал?
Несколько мыслей быстро промелькнули в его голове. Его грудь уже сжималась, когда его внутренности кружились из-за сильной тошноты, которую он чувствовал. На его лице стали появляться намеки пота.
Но затем, глядя в глаза Джеральду, он понял, что он смотрит не на него, а на Харви.
Он его не узнал?
Осознав это, Ван быстро отключил свои навыки. Пот, быстро стекал по его лицу.
Рвота, которая стремилась вырваться из его желудка, вырывалась, но он сдерживал ее.
Целительница Агнес быстро заметила внезапное падение маны Вана. «Почему она вдруг упала?», - подумала она, прищурившись. «Может быть, он действительно не в порядке?»
Есть ли у Вана какой-нибудь навык регенерации? Несколько теорий снова всплыли в голове целительницы, пока она продолжала проверять Вана.
«Ах, брат!», Заметив, кто владелец голоса, Харви быстро побежал к Джеральду.
«Ты тоже в классе Джейкобса?», Джеральд приподнял брови и слегка усмехнулся.
Видя яркую улыбку на лице Джеральда, Ван нахмурил брови. Он продолжал вспоминать искаженное выражение лица Джеральда, когда его группа забивала его до смерти.
«Да!», - кивнул Харви.
«Ну, разве это не совпадение?» - засмеялся Джеральд, положив руку Харви на плечо. «Постарайся, ладно?», - сказал он, подняв вверх большой палец.
Затем Джеральд посмотрел на Беатрис и Вана. «А это твои друзья?» - спросил он с любопытством.
«Ах, да!», - кивнул и улыбнулся Харви. «Это Беатрис, и тот, кого лечат, - это ...»
"Джон!"
Прежде чем Харви смог произнести его имя, Ван сказал случайное имя.
Харви подозрительно прищурился, но на самом деле он не особо об этом думал и просто пожал плечами.
«Приятно познакомится , - Джеральд поднял руку. - Я Джеральд, старший брат Харви. Он может быть умственно отсталым, но, пожалуйста, позаботьтесь о нем вместо меня», - сказал он, слегка склонив голову в сторону Беатрис и Вана.
«Что?!», Харви быстро встал в стойку: «Это ты отсталый!»
Джеральд только рассмеялся, глядя на Харви.
«Он притворяется?» - Ван прищурился, глядя на широкую улыбку Джеральда.
«Джеральд?», - пробормотала Беатрис, приближаясь к Джеральду, - «Ты Джеральд Лаудер!?»
«О, ты знаешь меня?», Джеральд склонил голову.
«Конечно», - Беатрис поправила очки и кивнула, - «Ты наследник семьи Лаудеров. Я читала об этом в газетах, когда у твоего отца брали интервью!»
Услышав слово «отец», улыбка на лицах Джеральда и Харви быстро исчезла. Но через некоторое время Джеральд издал легкий смешок: «Да, это я».
«Жаль, что я не смогу посмотреть, как ты проиграешь, Харви», - вздохнул Джеральд, глядя на Харви. «У меня занятия. Не причиняй никаких проблем своим друзьям, хорошо?», - сказал он, встрепывая волосы Харви.
Харви только фыркнул в ответ и в шутку жестом приказал брату уйти.
«Хорошо. Было приятно познакомиться с вами обоими», Джеральд снова слегка поклонился Вану и Беатрис, прежде чем уйти.
Как только Джеральд ушел, Харви посмотрел на Вана прищуренными глазами: «Джон? Я думал, тебя зовут Ван!?», - сказал Харви, почесывая затылок, - «Я просто неправильно услышал твое имя!? Это неловко!»
«Н ... нет», Ван быстро покачал головой. «Мне просто неудобно, когда незнакомцы знают мое имя», - сказал он слегка холодным тоном.
Зная, что Харви - брат Джеральда, Ван чувствовал себя немного противоречиво.
Следует ли ему теперь избегать Харви?
«Что ... мне теперь делать!?


    2 место

    Ван закусил губу, когда в его голове промелькнуло несколько мыслей. То, что Джеральд был братом Харви, было для него проблемой. Неужели так сложно иметь друзей?
"Тебе не о чем беспокоиться!"
Харви, услышав, что Ван не слишком любит незнакомцев, невольно усмехнулся: «Мой брат - хороший человек!»
Глаза Вана мгновенно дернулись от заявления Харви. Джеральд, хороший человек? Разве он не знает, каким на самом деле был его брат?
«Мы должны дать ему отдохнуть, Харви», заметив обеспокоенное лицо Вана, Беатрис схватила Харви за руку и потащила его прочь.
«О ... ой!», - Харви вздрогнул от хватки Беатрис. «Ты уверена, что ты не типа Усилителя!?», - шутливо сказал он, подмигивая Вану, помахивая пальцами, гордясь своим подшучиванием.
«Отдыхай перед следующей игрой, Ван», - кивнула Беатрис, крепче сжимая руку Харви. «В следующий раз я не проиграю»
«А-а-а-а!», - крикнул Харви, когда его утащила Беатрис.
Ван неловко усмехнулся, глядя, как двое уходят, но как только они отошли далеко, он вздохнул и повернул голову к земле.
«Как ты себя чувствуешь?», - наконец могла спросить целительница, когда они остались одни.
«... Слегка закружилась голова», - пробормотал Ван, продолжая смотреть в землю.
"Хм", - целительница Агнес прищурилась. - Ты можешь проверить, сколько МП у тебя осталось?
«МП?», Ван слегка повернул голову в сторону Агнес.
"Да, в окне твоей Системы"
"О ... хорошо", - пробормотал Ван, кивнув головой.
'Открыть окно системы'
Выражение лица Вана мгновенно изменилось, когда он уставился в слова, которое появилось перед ним.
«Ч ... что это такое», - подумал он, пытаясь найти это МП. Это были всего две буквы, но он все еще с трудом пытался их найти. Система сообщила ему, что делают навыки, но когда дело доходит до его окна статуса, все выглядит размытым.
Итак, через несколько секунд он сдался. «Как это выглядит?», - сказал он, когда его взгляд стал слегка удрученным.
«Что ты имеешь в виду?», - Агнес в замешательстве склонила голову, - «это число которое уменьшается, когда ты используешь свои активные навыки»
Ван еще раз посмотрел в свое окно статуса. «Ах!», - взвыл он про себя.
«МП похоже на змею и ухо?», - сказал он. Это было единственное, что выглядело так, будто изменилось, когда он в последний раз проверил свою Систему.
«… Да?», - прищурилась Агнес. «... Он не умеет читать?» - быстро поняла она.
«Хм», Ван положил руку себе на подбородок, глядя на свой МП.
[МП: 17/28]
«МП больше половины», - пробормотал Ван, стыдливо глядя в сторону. Теперь у него появился новый приоритет - научиться читать.
«Понятно», - подняла бровь Агнес. У него все еще было больше МП, чем она ожидала. Когда она заметила внезапное падение МП Вана и увидела его лицо, полное пота, она подумала, что МП почти достигло минимума.
«Этот мальчик - загадка», - подумала она.
"Соберитесь!"
Пока они продолжали говорить, их голоса заглушал твердый голос мистера Джейкобса. Он начал объяснять правила следующей игры - «Метание копья».
В отличие от предыдущей игры, в которой все они участвовали одновременно, в этой им нужно было выступать по одному.
Студент, занявший первое место в предыдущей игре, должен был бросать первым. Но, увидев, что победитель сейчас лечится сбоку, он решил начать с другого студента.
«Ты!», - указал мистер Джейкобс на Беатрис, «2-е место! Ты бросишь первой!»
Услышав, как консультант назвал ее вторым местом, Беатрис стиснула зубы, глядя в землю. Но через несколько секунд она быстро вздохнула.
Она взяла со стойки копье, в ее глазах не было ничего, кроме решимости.
«Я практиковала свои навыки еще до поступления в академию!»
`` Я даже тренировалась в физическом бою ''
Несколько мыслей промелькнули в ее голове, когда травинки внезапно заплясали вокруг ее тела.
«Следующая игра очень проста...», - хлопнул мистер Джейкобс в ладоши.
Но прежде чем он успел закончить свои инструкции, Беатрис бросила копье, с порывом ветра.
Ветер завыл, когда копье покинуло ее руку, травинки, которые танцевали вокруг ее тела, также струились вслед за копьем, которое летело по воздуху.
Оно полетело, остановившись только после того, как порыв ветра прекратился.
210 метров.
«Ого!», Мистер Джейкобс кивнул головой, и злорадно посмотрел на мистера Лэнга и взорвался смехом.
«Кажется, в этом году у меня лучше ученики, малыш Лэнг!»


    Как сражаться

    «Я слишком много работала, чтобы быть второй!»
Беатрис все еще держала руки вытянутыми, глядя на копье, которое приземлилось в 210 метрах от нее. Хотя оно быстро потеряло импульс, как только ветер, окружавший его, утих, оно все же пробило землю достаточно, чтобы прочно застрять.
Шепот студентов начал доходить до ушей Беатрис, когда она постепенно успокаивалась, удовлетворенная улыбка слегка красила ее лицо.
«Хорошая работа!», Мистер Джейкобс подошел к ней, подняв вверх большой палец. «Я не думаю, что кто-то сможет превзойти этот результат. Похоже, в этом году я снова выиграю!», - засмеялся мистер Джейкобс, поманив следующего ученика, чтобы тот подошел к обозначенной линии.
«Это было потрясающе, Беатрис!», - хлопнул Харви в ладоши, как только Беатрис вернулась на трибуны.
«Спасибо», - поправила очки Беатрис и кивнула Харви. Затем она посмотрела на Вана издалека, который тоже смотрел в ее сторону, хлопая в ладоши.
И как и ожидалось, пришедшие вслед за Беатрис ученики не смогли побить ее рекорд. Единственный, кто подошел ближе всего, был держатель системы типа Усилитель и он запустил копье на 196 м. Это был рыжий мальчик из класса мистера Лэнга.
«Наконец-то, 1-е место!», Беатрис вздохнула с облегчением.
Харви, крича «Омега-планета, уничтожающий кулак!», набрал самый низкий результат в 16 метров. Возможно, это было не лучшее время для него, чтобы понять, что брать копье в конце а не посередине - не самая лучшая идея. Теперь он был рядом с Ваном, во время перерыва лечился у целительницы Агнес.
«Хахахах! Ты это видел?», - засмеялся Харви. «Клянусь, если бы я не поскользнулся, копье бы прошло сквозь стену!»
«Я-я видел», Ван смог только ускользнуть, когда Харви попытался похлопать его по плечу.
«Но ты же не поскользнулся», - подумали все, кто его слышал.
"Прекрати двигаться!"
«И ... извините», - сразу же замолчал Харви, получив выговор от Агнес.
«Почему ты так глупо взял копье?», Беатрис, которая сосредоточилась на восстановлении своей маны, взглянула на Харви, приподняв брови.
«Потому что это выглядело круто, - сказал Харви без тени сомнения на лице, - мужчина всегда должен делать все круто».
«Но из-за этого ты на последнем месте», Беатрис покачала головой и вздохнула.
«Пф», - фыркнул Харви, услышав слова Беатрис, «Кого волнует рейтинг, когда у тебя есть крутость. Но ...», - сказал он, напрягая мускулы и стоя на трибуне.
Целительница Агнес могла только стонать от разочарования, преследуя его, поскольку она все еще не закончила исцелить его руку.
«... Я покажу вам, как я искуплю себя, победив в следующей игре!»
Глаза Харви загорелись, когда он сжал кулак.
«Ты не можешь участвовать в следующей игре», - сказала Агнес, издав легкий смешок через нос. «Я еще не закончила лечить твою руку».
Из-за плохой хватки копья, его хвост скользнул по тыльной стороне руки, разрывая кожу и плоть. Честно говоря, Агнес недоумевала, почему Харви даже не вздрагивал и не показывал никаких признаков боли на лице от этой раны.
"..."
Харви мог только спокойно и неловко сесть, когда он услышал слова целительницы Агнес.
«... Сделайте все возможное, чтобы спасти меня, ребята», Харви посмотрел на Беатрис и Ван тяжелым, но мимолетным взглядом, затем он медленно позволил своему телу упасть на трибуны. «Я оставляю это вам, ребята», - сказал он мягко закрыл глаза и сделал последний вздох.
«Ты не умираешь!» - Беатрис ущипнула Харви за ногу.
«Ой ой ой!», Харви быстро встал, ведя себя так, как будто Беатрис ущипнула его гораздо больнее, чем болела его рука.
Ван мог только нахмурить брови, глядя на них. «Неужели все люди в городе такие?», - подумал он.
"Время перерыва закончилось!"
"Пойдем, Ван!"
Беатрис быстро побежала к полю, когда услышала зов мистера Джейкобса.
«На этот раз я не проиграю тебе!», - мысленно завыла она, оглядываясь на Вана, и ее глаза были полны духа.
Видя соревновательные глаза Беатрис, Ван мог только вздохнуть, когда встал с трибуны. Но прежде чем он успел далеко уйти, слова Харви пронзили его уши.
«Не сдерживайся», - сказал Харви, его предыдущий игривый тон почти исчез, - «Это поможет ей добиться большего»
Ван был слегка удивлен внезапной сменой темперамента Харви. Но даже в этом случае Ван не повернул голову, чтобы посмотреть на него, он просто кивнул, прежде чем продолжить идти туда, где собрались другие студенты. Казалось бы, он был не единственным, кто заметил одержимость в глазах Беатрис.
Ван вздохнул, стоя рядом с Беатрис. «Иметь друзей - это слишком сложно, - подумал он, - но это приятно».
«Теперь, когда все здесь, давайте я объясню правила игры», - сказал Лэнг, отходя на дюжину метров от студентов, - «Запрещены удары в пах и не сражайтесь с намерением убивая своего противника, помните, это всего лишь игра. Но даже с учетом сказанного вам не нужно беспокоиться о том, чтобы нанесете вред вашему противнику, любые тяжелые раны, которые вы или ваш противник получите, будут исцелены, даже если кто-то потеряет конечность"
Затем Лэнг поднял руку вверх. И как только он это сделал, окружающее поле, где он стоял, начало сильно трястись. Затем из зесли быстро поднялась круглая платформа.
«Вы выигрываете в случае, если нокаутируя оппонента, заставляя его сдаться или когда мы скажем, что вы выиграли. Кроме того, вы проигрываете автоматически, если упадете с этой платформы», - сказал Лэнг перед тем, как спуститься с платформы: «Ну а теперь, давайте начнем игру. Ты, на сцену ", - затем он указал на одного из своих учеников, чтобы тот поднялся на платформу.
Хотя студент был немного удивлен, когда его вызвали первым, он быстро взял себя в руки и прыгнул на платформу.
«Хммм», мистер Джейкобс положил руку на свой точеный подбородок, осматривая своих студентов, но через некоторое время его взгляд остановился на Ване.
«Так как у тебя не было возможности похвастаться в прошлой игре, ты иди первым, быстрый малыш», - он сказал Вану, чтобы тот вышел на платформу. «Сделай все возможное и снова унизь учеников Лэнга, Хахахха!»
«О ... хорошо», Ван смог только кивнуть, слегка неуверенно взбираясь на платформу.
Почти все ученики и представители гильдии, наблюдавшие со стороны, замолчали, увидев, кто первым сражался из класса мистера Джейкобса.
Беллик снова быстро достал свой записывающий шар и приказал ему сосредоточиться на Ване. Все они с нетерпением ждали, какое мастерство покажет им этот маленький мальчик.
Однако противник Вана мог только стиснуть зубы, когда понял, с кем сражается. Но через несколько секунд он глубоко вздохнул. Если ему удастся победить тощего мальчика перед собой, то представители гильдии наверняка посмотрят на него. «Это хороший шанс, - подумал он.
«Меня зовут Седдрик, у меня система эволюционного типа», - сказал он, приветствуя Вана.
«... Ван, система типа Усилителя, я думаю», Ван слегка поклонился Седдрику, спрятав одну руку за спину. Он немного нервничал, глядя на всех, кто смотрел на него.
«Хорошо!», - хлопнул в ладоши мистер Джейкобс. «Тот, кто выиграет сейчас, пройдет в последний раунд, сделайте все возможное!»
Затем Джейкобс махнул рукой в ​​воздухе, сигнализируя о начале матча: «Бой!»
Тело Седдрика начало медленно меняться, как только начался бой. Он зарычал, когда пара рогов начала торчать из его лба, его ноги медленно набухли.
Однако пока это происходило, Ван уже бежал к нему.
"!?"
Зрение Седдрика быстро потемнело, когда Ван внезапно бросил грязи прямо ему в глаза. Затем он почувствовал, как его тело упало с платформы, когда Ван ударил его всем телом.
"..."
«Победитель, Ван!» - впервые прозвучал голос мистера Джейкобса, когда он объявил победителя матча.
"Что это было!?"
«Парень еще даже не закончил перевоплощаться!»
"У тебя нет чести !?"
"Это нечестно!"
"Он вообще использовал свою Систему !?"
Студенты начали жаловаться и насмехаться над Ваном, как только матч закончился.
Ван, однако, просто смахнул пыль со своих рук с удовлетворенным выражением лица, как будто он даже не слышал замечаний других студентов.
Вы должны понять, жизнь в трущобах была другой.


    Не сдерживаться?

    Беллик, который предвкушал, какое мастерство им покажет Ван, не мог не подергивать глазами от разочарования. Он быстро приказал своему черному шару прекратить запись от разочарования.
Он думал, что увидит что-то удивительное, но похоже, что Ван даже не использовал свою Систему, чтобы победить своего противника.
Нет, это было хорошо. Не так ли? Это показало его способность адаптироваться. Это правильно. Наверное, так. Беллик продолжал кивать, убеждая себя в своих мыслях.
"Это вообще разрешено!?"
"Э... это нечестно!"
Крики учеников мистера Лэнга продолжались, поскольку они жаловались на то, что Ван был объявлен победителем. Они все еще не могли поверить, что Ван бросит грязь в лицо своему противнику еще до того, как тот был готов.
"Достаточно!"
«Схватка уже началась, как только мистер Джейкобс подал сигнал», - сказал Лэнг, глядя на своего ученика, его глаза нахмурились от разочарования. «Это была его вина, что он не трансформировался до того, как поднялся на сцену. Как я уже говорил, существам из подземелья все равно готовы вы или нет, и они нападут на вас, как только увидят шанс. Если бы студент Ван был монстром, то ваш одноклассник уже был бы мертв! "
Услышав резкие слова Лэнга, его ученики сжали губы и повернули головы вниз.
«Тч», Лэнг прищелкнул языком, глядя на своих учеников. Казалось бы, его ученики в этом году были не более чем бесполезными избалованными ребятами. Продолжение игры только поставит его в неловкое положение перед гильдиями исследователей.
Но, увы, сдаться Джейкобсу - это то, чего он никогда не сделает.
Итак, игра продолжается.
Одноклассники Вана показали ему большые пальцы, когда он слез с платформы.
"Как ты это сделал!?"
«Когда ты хоть грязь взял!?!»
"Ты не использовали свою Систему?"
"У тебя есть девушка!?"
"Можешь ли ты научить нас этому!?"
"Это было удивительно!"
Услышав слова похвалы от одноклассников, Ван не знал, что ему делать. Он мог выдержать насмешки, так как он привык к этому еще на кладбище реликвий. Но когда толпа подошла к нему с таким ликованием, он немного прищурился от подозрения, гадая, нужно ли им что-нибудь от него.
Раньше он боготворил Держателей Системы и был взволнован мыслью о встрече с ними, но после того, что Джеральд сделал с ним, все это исчезло.
Они хотят стать моими друзьями? С этой мыслью Ван быстро покачал головой. Ему хватало Беатрис и Харви с головой.
Волнения утихли, когда мистер Джейкобс объявил, что следующий студент будет драться на платформе.
И в результате глупого поворота событий следующие пять учеников из класса мистера Джейкобса победили, бросив грязь в глаза своим противникам. То, что произошло потом, было безумием, поскольку почти все ученики начали грязно драться.
Лишь немногие сражались без уловок, в том числе Беатрис, которая легко доминировала над своим противником. Сочетая навыки ветра Системы с рукопашным боем.
В конце концов, мистер Лэнг и ожидал этого. Только 3 его ученика выиграли свои матчи. В последних раундах игры за место в десятке лучших будут сражаться в основном ученики мистера Джейкобса.
Итак, их матчи продолжились. Однако представителей исследователь и даже уже проигравших студентов не особо заботили первые прошедшие матчи.
Все они хотели увидеть финальный бой.
Мистер Джейкобс оставил лучших напоследок, ведь в его классе были оба победителя первых двух игр.
Ван, который выиграл первую игру у Беатрис, которая выиграла вторую игру.
Он специально поставил их в последнем матче, чтобы подбодрить представителей исследователей, которые наблюдали со стороны, а также, конечно, чтобы еще больше злорадствовать по отношению к мистеру Лэнгу.
Ван и Беатрис теперь стояли по краям платформы, неподвижно глядя друг на друга.
«Пожалуйста, не сдерживайся, Ван», - сказала Беатрис, вставая в стойку, ее волосы уже развевались, когда она использовала свою магию.
Услышав слова Беатрис, Ван смог только почесать подбородок. Харви, а теперь и она, почему они оба говорили ему не сдерживаться?
Ведь где он жил ...
"Бой!"
... сдерживаться было нельзя.
Еще до того, как мистер Джейкобс смог закрыть рот, Ван уже активировал свое умение [Восприятие времени].
Ван сразу почувствовал себя одурманенным, но он изо всех сил старался успокоиться. И, прежде чем его веки коснулись друг друга, когда он моргнул, его глаза начали испускать золотые искры и мгновенно расширились.
Тошнота, которая угрожала подняться в его голове, мгновенно исчезла, сменившись чувством спешки и волнения, когда крылья света появились у его ног.
Он глубоко вздохнул и побежал к Беатриче, встав за ней.
«Извини за это», - прошептал он, осторожно потянув за воротник формы Беатрис. Затем он слегка ударил ее по колену, прежде чем полностью отменить все свои навыки.
«-й!», и сразу после крика мистера Джейкобса раздался визг Беатрис.
"Кя!"
Она вскрикнула, когда почувствовала, как ее зрение изменилось, а ее голова и тело качнулись назад, инстинктивно закрывая глаза, когда одна из ее ног внезапно подкосилась.
Ей удалось не упасть, но когда она открыла глаза, пара пальцев уже была над ее лицом, всего в нескольких дюймах от того, чтобы попасть ей в глаза. Она тихонько вздохнула, когда посмотрела на лицо Вана, в котором не было никаких эмоций.
А затем пальцы Вана медленно опустились к ее глазам.
«!!!», - вздрогнула Беатрис, быстро закрывая глаза.
"Стой!"
Но прежде чем пальцы Вана смогли выдолбить Беатрис глаза, мистер Джейкобс схватил Вана за руку и поднял ее в воздух.
"Победитель, Ван!"


    Я ... богат? (1)

    "Победитель, Ван!"
Студенты не обрадовались, а может быть, лучше сказать, что у них не было возможности. Они просто смотрели на руку Вана, которую мистер Джейкобс поднял в воздух.
В отличие от первого матча, где они четко видели, что произошло, и поэтому им было что сказать, здесь все произошло за доли секунды, может быть, буквально.
Мистер Джейкобс вздохнул, глядя на Вана. На своем уровне он легко смог остановил Вана прежде, чем его пальцы смогли дотянуться до глаз Беатрис. Но на то, что произошло до этого, он даже не смог отреагировать.
Когда Ван бежал во время гонки, ему хватило этого, чтобы его глаза привыкли к скорости Вана. Но на этот раз, поскольку платформа была намного меньше, размера арены, для него - это была вспышка золотого пятна, тянущаяся по сцене.
«Это безумие», - мистер Джейкобс невольно усмехнулся, когда с его лица выступила капля пота.
Конечно, то, что произошло, больше всего повлияло на Беатрис. Она пару раз моргнула, глядя в потолок крытой арены. Ее шея была в руке Вана, поскольку он все еще держал ее за воротник униформы.
«... Ой, извини», заметив ошеломленное выражение лица Беатрис, Ван слегка приподнял и отпустил воротник ее униформы. «Ты в порядке?», - спросил он.
«… Да», Беатрис могла ответить только кротко, поскольку все еще не понимала, что произошло.
Она только что проиграла? Но у нее даже не было возможности что-либо сделать.
У них настолько большая разница в силе? Неужели ей суждено быть только номером 2 из-за существования Вана? Тогда чему она тренировалась все это время?
«Я бесполезна», - подумала она, глядя в землю.
Прежде чем какие-либо туманные мысли пришли ей в голову, мистер Джейкобс громко хлопнул в ладоши.
«На этом мы завершаем схватку в этом году!», Мистер Джейкобс поднял руку в знак победы и взвыл от радости. «И, как и ожидалось, я снова выиграл в этом году, Лэнг!», Он затем агрессивно указал пальцем на мистера Лэнг, его голова почти смотрела в потолок, с тем, как он смотрел на Лэнга сверху вниз.
Лэнг только поднял средний палец, когда платформа мгновенно упала на землю, вернув поле к тому, как оно было раньше. Что ж, за исключением того места, где стоял Джейкобс, эта часть поля резко поднялась, заставив Джейкобса катапультироваться в воздух.
Джейкобс приземлился рядом с женщиной-инструктором, которая должна была сегодня использовать это поле. И, конечно же, он получил еще одно нытье.
«Уходите! Мои ученики уже ждут почти час!», - сказала инструкторша, показывая рукой за пределы поля.
«Ладно, ладно», Джейкобс быстро поднял руку, признавая поражение. «Тогда пойдемте и заберем ваши награды, малышня!», Затем он побежал к своим ученикам и начал выталкивать их с арены к выходу, где представители гильдий исследователей уже их ждали.
«Привет, ребята», - неловко махнул рукой Харви, когда Ван и Беатрис прошли мимо него. "Хороший Бой"
Его глаза блуждали повсюду, когда его взгляд упал на Беатрис, чья голова в данный момент смотрела в землю. Затем он посмотрел на Вана со сложным выражением лица.
Конечно, он был первым, кто сказал Вану не сдерживаться, но он не сказал полностью стереть ее с лица земли. Это могло больше повредить ее гордость, чем поджечь ее.
Но еще через несколько секунд Беатрис подняла голову и глубоко вздохнула. Затем она посмотрела Вану прямо в глаза и сказала: «В следующий раз я сделаю все, чтобы занять 1-е место!»
В ответ Ван лишь кивнул с легкой улыбкой на лице.
"Привет, привет!"
«Мы из гильдии Шестиглавых грифонов!»
«Возможно, вы заинтересованы в том, чтобы присоединиться к нам»
Как только студенты прошли через выход, представители гильдии протянули руки, пытаясь завербовать потенциальных членов гильдии.
Меньшие гильдии даже не подходили к Вану и Беатрис, так как знали, что большие гильдии тоже смотрят на них. Они будут только тратить свои ресурсы, пытаясь переманивать их.
Что ж, у них нет возможности завербовать Беатрис или Вана, но это не значит, что они не могут завербовать их друга.
"Хотите попробовать вступить в нашу гильдию?"
«У нас много привилегий!»


    Я ... богат? (2)

    "Мисс Сара!"
"Поздравляю Ван, ты получил много предложений в первый день"
Ван оставил очень хорошее впечатление о Саре. В конце концов, именно она сделала все это возможным.
Увидев, кто приближается к Вану, остальные представители, которые шли к Вану, разбежались, как крысы. Ван был сначала немного разочарован тем, что все представители улетучились, этого не должно было случиться.
«Здравствуйте, мисс Сара. Что ... вы здесь делаете?», Ван спросил, когда Сара подходила к нему.
«Мне есть что тебе дать», - поспешно сказала Сара, «Я буду ждать тебя за пределами академии после того, как твои занятия закончатся».
«После занятий?» - Ван склонил голову.
«Хм, - кивнула Сара, - компенсация ассоциации исследователей еще не закончилась».
«... Есть еще?», Ван от шока расширил глаза.
«Можно сказать, что это настоящая компенсация», - усмехнулась Сара, когда ее золотые волосы упали с плеч, «Встретимся у ворот после уроков. Кажется, твои друзья ждут тебя»
«О ... хорошо», Ван быстро поклонился, когда Сара махнула рукой и ушла.
"Ого. Кто это, Ван?"
Как только Сара ушла, Харви слегка ударил Вана локтем. «Твоя девушка? Это твоя девушка?»
«Нет», - неловко ответил Ван, «Она мисс Сара. Она помогла мне поступить в академию»
«Сара?», Беатрис положила руку себе на подбородок. Имя казалось ей ужасно знакомым. Но она быстро покачала головой, сейчас это было неважно. Ей нужно было обсудить с Ваном что-то серьезное.
«Ван, у меня есть вопрос», - мягко сказала она, обращая внимание Вана.
«Хм?», Ван быстро поднял брови. "Что такое?"
"... Ты бы попал мне прямо в глаза, если бы мистер Джейкобс тебя не остановил?"
Услышав этот вопрос, Ван пару раз моргнул. И после нескольких вдохов
"Конечно"
"!!!"
Даже Харви, который просто подслушивал, пока они шли в класс, чуть не задохнулся.
«В любом случае глаза смогли бы исцелить целители», - небрежно сказал Ван.
«Я-я поняла», - Беатрис сглотнула, услышав прямой ответ Вана. Легкий намек на страх отразился на ее лице. Однако следующие слова Вана быстро его унесли.
«Ты сильная, Беатрис, - сказал Ван, - если бы я дал тебе время использовать магию, я бы проиграл»
Это была правда. Когда мистер Джейкобс поднял руку в воздух ранее, он даже не мог сдвинуть ее ни на миллиметр. Без его скорости Ван был ничем, и он это знал. «Если бы Беатрис хоть раз поймала его, он бы проиграл, - подумал он.
Даже если бы это было не так, переоценивать себя было нехорошо, люди умирают в трущобах именно так.
Услышав ободряющие слова Вана, в глазах Беатрис снова загорелся огонек.
Остальные занятия были мимолетными. Профессора просто представились и объяснили, какой предмет они будут вести. И, как и ожидалось, большинство из них слишком устали, чтобы даже слушать.
И как только прозвенел звонок, студенты быстро очнулись от ступора.
«Пришло время для рейда в общежитие!», Харви вскочил со своего места и побежал к Вану.
«Пойдем сначала в общежитие Беатрис, а потом в наше!», - сказал Харви, указывая на Беатрис, которая шла к ним двоим.
«Э? Ты не можешь зайти в общежитие девушек!», - Беатрис быстро поправила очки.
«Пша. Тогда мы проберемся ночью», - сказал Харви, когда его тон стал серьезным, прежде чем он посмотрел на Вана.
«Общежитие?», Услышав это, Вана глаза расширились: «У меня его нет»
"...Что!?"
Он был так взволнован своим первым днем ​​в школе, что совершенно забыл о том, где он теперь будет жить. Должен ли он просто использовать свою Систему, чтобы вернуться домой, на кладбище реликвий? В конце концов, его отца там больше не было.
«Тогда мы должны как можно быстрей найти тебе комнату!», Харви быстро хлопнул в ладоши. «Пойдем, пока не забрали все хорошие!»
«Нет», Ван покачал головой. Он все же обещал встретиться с Сарой после уроков.
«Пойдем позже, когда я вернусь», - сказал Ван.
Услышав это, Харви мог только вздохнуть, глядя на Беатрис: «... Тогда пойдем в мою спальню?»
Конечно, ответ Беатрис был решительным «нет».
Ван быстро помахал им на прощание.
Он бросился к воротам Академии, так как не хотел заставлять Сару ждать.
«Эванс!» - Сара махнула руками, чтобы привлечь внимание Вана, как только увидела его.
Ван прищурил глаза, пока шел к Саре. Он посмотрел на огромную толпу позади нее и гадал, почему они здесь оказались. Но как только он приблизился к Саре, Ван понял, почему за ее спиной собралось много студентов.
«Это», - глаза Вана быстро расширились, «... Настоящая машина!? Настоящая!?»
Ван мгновенно узнал ее форму. На кладбище реликвий их было много, но все они были старыми и ржавыми.
Это был первый раз, когда Ван увидел настоящую, неповрежденную машину. Даже когда он шел из дома в Академию, он не видел ни одну. Сейчас машины были очень редкими.
Большинство людей использовали повозки, запряженные животными, грифонами и другими прирученными летающими животными, чтобы быстро перемещаться.
Одним словом, автомобиль - это винтаж, предмет роскоши. Нужно было пройти десятки процессов и сжечь деньги, прежде чем вы сможете владеть им, не говоря уже о том, чтобы фактически иметь возможность его использовать. Ван даже не удивился бы, если бы это была единственная машина в стране.
«Садись», - небрежно сказала Сара, открывая дверь машины.
«Она тво?!» - глаза Вана расширились еще больше.
Собравшиеся студенты быстро посмотрели на Вана глазами зависти и трепета.
Ван не мог не сглотнуть, когда увидел внутри машины странную форму и странные огни, исходящие из нее, как будто она смотрела на него.
"Да", Сара кивнула, "Запрыгивай внутрь и садись"
«Внутрь, а не сверху?» - все тело Вана дрожало, пока он медленно шел к машине. Он почувствовал легкое отвращение из-за того, что думал, что машина была чем-то вроде существа, и входил в нее.
«Она не съест тебя», Сара слегка усмехнулась, «Иди, пока не собралось больше людей»
«О, ладно», сделав последний вздох, Ван собрался с духом и сел в машину. Он вздрогнул, когда Сара закрыла за ним дверь.
Пока он оглядывался, тело Вана было залито потом. «Как будто я оказался в совершенно другом мире», - подумал он.
«Это то, на чем люди передвигались до Портальной катастрофы?», - задрожал он от этой мысли.
«Что это?!» - Ван быстро запаниковал, когда в его ушах эхом отозвался странный рык.
«Расслабься», - усмехнулась Сара, «Это просто машина просыпается».
"Я-я понял", Ван вздохнул с облегчением.
Но затем он почувствовал, как все его тело отодвинулось назад, когда машина тронулась. Если бы он не привык к головокружению, которое он чувствовал всякий раз, когда активировал [Восприятие времени], его наверняка стошнило бы в машине.
Их поездка длилась всего несколько минут, прежде чем Сара остановила машину.
«Мы на месте», - сказала она, быстро выходя из машины.
«А?» - Ван все еще был немного шокирован поездкой в ​​машине, когда Сара открыла ему дверь. Он пару раз моргнул, неловко выходя.
Затем он огляделся и увидел несколько домов из бетона и мрамора, которые сильно отличались от домов на кладбище реликвий.
Затем Сара открыла ворота в дом. После этого она подошла к Вану и протянула ему ключ.
«Мисс Сара?» - Ван склонил голову в замешательстве.
"Этот дом, теперь твой"
"... Что?"


    Новое начало

    "Этот дом, теперь твой"
"...Что?"
Ван моргнул пару раз, когда Сара вручила ему связку ключей. Он действительно правильно расслышал?
«Он твой», Сара тоже моргнула, глядя на Вана.
«Он мой?» - Ван взглянул на ключи в своей руке, на его лице было только замешательство. Он посмотрел на дома по соседству, и хотя дом перед ним был меньше остальных, он все же был намного больше, чем его дом, сделанный из обломков на кладбище реликвий.
"Чего ты ждешь?"
Мысли Вана были быстро прерваны голосом Сары: «Открой дверь, я буду твоим первым гостем».
Некоторое время они смотрели друг на друга, но затем, через несколько секунд, Ван опустил брови. «Что вы хотите от меня?» - спросил он пугающим тоном. «Вы не можете делать это, не ожидая ничего взамен, мисс Сара».
Увидев внезапную смену настроения Вана, Сара невольно усмехнулась: «Я же говорила тебе ...», - сказала она, - «... Это компенсация от Ассоциации исследователей».
«Но вы уже помоги мне поступить в Академию», - Ван еще больше нахмурил брови.
И снова Сара могла только вздохнуть, когда она слегка закатила глаза. «Зачислить тебя в компанию была моей идеей, за которую я заплатила из собственного кармана», - сказала она, поправляя свои золотые волосы, «Настоящая компенсация для семей, которые потеряли кого-то из портальных монстров - это новое жилище. "
"Но--"
«Но не такое жилье», - продолжила Сара, прежде чем Ван успел что-то сказать, - «Я снова немного улучшила твое жилье за свои деньги».
«… Что?», Ван выдохнул, «Тогда я не могу просто принять его. Почему вы вообще это делаете для меня?»
«Потому что я могу», - Сара непреклонным тоном посмотрела Вану прямо в глаза.
«Это», - сложное выражение начало расплываться по всему лицу Вана. «Я больше не могу принимать помощь», - сказал он, пытаясь вернуть ключи Саре.
«Ты довольно упрямый, не так ли?», Сара вздохнула: «Я делаю все это, потому что у тебя есть потенциал. Мой долг как члена Ассоциации исследователей - обеспечить твое здоровье -бытие. Как ты, возможно, знаешь, цель Исследователей состоит в том, чтобы, как следует из названия, исследовать Порталы. Но причина этого в том, чтобы в первую очередь защитить страну. "
«Когда-нибудь этой стране может понадобиться твоя защита ...», - продолжила она свою речь, «... Я просто смотрю в будущее»
У Вана слегка отвисла челюсть, когда он уставился в решительные глаза Сары. Это напомнило ему о том, когда он все еще испытывал глубокое уважение к исследователям и держателям системы.
«Вот, это для тебя достаточно веская причина?», Сара хлопнула в ладоши, «А теперь открой дом. Я уже хочу в туалет»
«О, хорошо», услышав поспешные слова Сары, Ван быстро открыл дверь дома. Его глаза мгновенно расширились, когда он увидел интерьер дома. Он было просторный.
Он собирался теперь жить здесь? Он?
"Двигайся"
Созерцание Вана было мгновенно прервано, когда Сара слегка оттолкнула его в сторону, когда бросилась в туалет. Но перед этим она, коснулась к чему-то в стене, от чего загорелась внутренняя часть дома.
«!!!», Ван слегка попятился в шоке, когда весь дом залился светом. Может быть, весь этот дом питался кристаллами !?
«Разве это не слишком расточительно?» - Ван сделал глубокий вдох. Он чувствовал, что это слишком. Даже в Академии большинство залов было освещено факелами и естественным солнечным светом. Только важные объекты питались кристаллами.
Автомобиль, дом, работающий на кристаллах. Ван чувствовал себя в будущем или, может быть, это было больше похоже на прошлое?
«Как тебе?», - мягкий голос Сары разнесся по дому.
«Он мой?» - Ван все еще не мог поверить в то, что у него теперь был собственный дом.
«Да», Сара кивнула головой. «Ну, только до тех пор, пока ты не закончишь учебу. Потом ты должен будешь его выкупить у меня», - она ​​слегка усмехнулась.
«Это», Ван слегка попятился, крепче сжав руки, затем он указал на Сару, в руке которой звенели ключи. Это был ее план с самого начала? Чтобы увеличить проценты и заставить его платить за дом больше чем он стоит!? - подумал Ван.
Сара, однако, рассмеялась когда увидела нервное выражение Вана: «Это всего лишь политика ассоциации. Не волнуйся, я сделаю тебе огромную скидку», - подмигнула Сара: «Кроме того, я думаю, что деньг которых ты заработаешь за время учебы в академии, будет достаточно, чтобы купить даже этот район к моменту выпуска "
«Это невозможно», - быстро отрицал Ван. Однако улыбка медленно расползлась по его лицу, когда он был взволнован мыслью о том, что разбогатеет настолько, чтобы сможет купить весь район.
«Ну, вот и все, - хлопнула Сара в ладоши, - мне еще нужно успеть на собрание».
«О ... хорошо», - кивнул Ван, проводя Сару до двери.
«Кстати, насчет еды», - Сара оглянулась на Ван, прежде чем подойти к двери. «Поблизости есть рынок, просто спроси у соседей, если заблудишься. Я буду заходить время от времени, если буду не далеко».
Ван кивнул. Затем они попрощались, Ван все еще не верил, что у него теперь есть собственный дом. Это было слишком. Он быстро закрыл дверь и вернулся в гостиную.
«Я правда буду жить здесь?», - снова спросил он себя, глядя на пустой дом. Всего один день в качестве официального держателя системы, и его жизнь уже перевернулась с ног на голову.
У него появились новые друзья, он получил дом и даже ездил на реликвии из прошлого, которая, вероятно, была дороже, чем этот дом, в котором он находился. Жизнь Владельца Системы действительно была хорошей жизнью, не так ли? Все было так, как он всегда представлял.
С минуту он бесцельно ходил по дому, а затем издал легкий смешок. И вскоре небольшой смешок превратился в смех.
Затем он упал на землю, продолжая маниакально смеяться. Слезы потекли по его лицу, в его голове проносились многочисленные мысли.
Если бы только его Система появилась раньше.
Если бы только он не родился в трущобах.
Тогда, может быть, просто возможно, он смог бы сбежать от отца раньше. Или, может быть, его отец изначально не был бы таким, и ему не пришлось бы бежать.
"Стоп, точно, я и забыл"
С мыслью об отце он быстро вспомнил одну важную вещь.
«Открыть системное окно», - подумал он, когда перед ним всплыло множество окон. Он полностью игнорировал большинство из них, сосредоточив свое внимание на маленьком окошке в правом нижнем углу.
[Собрано душ: 1]
Он посмотрел на мерцающее черное пламя, танцующее в маленьком окне. Его прошлый раз прервали, когда он проверял это окно статуса.
Он щелкнул по черному пламени, и перед ним снова возникли три варианта.
[Пожалуйста, выберите, куда отправить Темную Душу:
Поля наказания | Луга Асфоделя | Элизиум]
Он уже проверил что делает первый вариант, и он решил сейчас посмотреть на второй.
И там он увидел, что его отец живет нормальной жизнью. Ест, спит, работает. И все повторялось снова и снова. Ван только приподнял брови, когда быстро потерял интерес и закрыл окно.
Затем он щелкнул на последний вариант. Он увидел, как его отец улыбается, будучи окруженным слугами, которые кормили его самой роскошной едой. Ван мгновенно расхохотался, прежде чем прикрыть рот.
Затем он покачал головой, быстро закрывая окно, пытаясь остановить смех, который все еще хотел вырваться из него.
А потом, не долго думая, вернулся к первому варианту.
[Отправить Темную Душу на Поля Наказания?
Да | Нет]
И он с улыбкой прошептал: «Прощай, отец».
Как только он щелкнул «Да», черное пламя неудержимо закружилось. В ушах Вана раздался пронзительный крик, но улыбка все еще оставалась на его лице. Он смотрел на борющееся черное пламя, пока оно полностью не погасло.
[Успешно отправлено Темная душа 0-го уровня в поля наказаний]
[Поскольку Владелец впервые отправляет Темную душу в Загробную жизнь, ему предоставляется бонусный опыт]
[Основной уровень, повышен!]
[Уровень системы, повышен!]
Перед ним появилось множество окон. Он не мог понять, о чем они говорили, единственное, что он понял, это то, что его зрение начало темнеть.
«… О», - пробормотал он, прежде чем его глаза полностью закрылись, и он упал на пол.
[...]
[... Боги Олимпа сейчас наблюдают за вами]


    Сон

    "Уф"
Глаза Вана быстро задрожали, когда он проснулся. Он чувствовал, как все его тело прилипает к полу из-за пота, покрывающего все его тело. И когда он поднялся, он почувствовал, как пол слегка притягивает его.
Он почувствовал пульсирующую боль в глазах, когда он огляделся вокруг, на его лице не было ничего, кроме замешательства.
Он встал, пытаясь увидеть, где он. Но, наконец, через несколько секунд он вспомнил, что произошло перед тем, как он упал на пол. Э
После этого перед ним выскочили многочисленные окна, но он не мог понять ни слова из написаного.
'Системное окно'
[Основной Ур. 2
Опыт: 13/200,
Система Ур. 3
Опыт: 6/300
ХП: 52/52 | МП: 1/28
Сила: 7 | (Атака: 16 + 0)
Ловкость: ??? | (Скорость: ???)
Живучесть: 15 | (Макс.ХП: 52, Защита: 8 + 0)
Интеллект: 3 | (Макс МП: 28, МП атака: 4 + 0)
Восстановление ХП: 3 | Восстановление МП: 1
Осталось очков характеристик: 10]
Ван прищурился и сосредоточил все свое внимание на словах, которые были перед ним, пытаясь увидеть, изменилось ли что-нибудь по сравнению с предыдущим разом когда он открывал окно статуса. Если память ему не изменяет, то нижняя часть окна статуса изменилась.
Это должно быть число 10? Ван склонил голову.
Как только он сосредоточил свое внимание на числе, перед ним всплыло еще одно окно.
[Хотите распределить свои очки характеристик?]
«… Что там вообще написано?» - разочарованно простонал Ван.
В отличие от окна навыков, которое несколько расплывчато объясняет ему и помещает ему в голову изображения того, что делает навык, он ничего не мог понять из окна статуса. Это просто набор слов, которые он не мог понять.
Так что, вздохнув, все что он мог сделать сейчас, это закрыть системное окно.
Затем он вспомнил, что он должен был встретиться с Харви и Беатрис еще в школе, чтобы найти общежитие, но теперь у него есть дом.
Его голова все еще болела, и на улице было уже темно, поэтому он решил просто снова заснуть. Он был уверен, что Харви и Беатрис больше не ждут его.
Затем Ван обошел дом, чтобы найти спальню, и как только он нашел ее, он сразу же прыгнул на кровать.
«... Мягко», - пробормотал он. Кровать была намного мягче, чем в больнице. И с этой последней мыслью он снова заснул.
Но затем его разбудил оглушительный гром. Он быстро открыл глаза и обнаружил, что плывет в бескрайней тьме.
И он был не один. Вокруг были люди, или, по крайней мере, они напомнили ему людей. Единственное отличие заключалось в том, что на спине у них была пара крыльев.
И их было бесчисленное множество, и все они махали крыльями в одном направлении. Ван быстро повернул голову туда, куда они шли, и там увидел гигантского человека. Он был настолько большим, что крылатые люди были похожи на муравьев.
Затем гигантский человек закричал, но не мог понять его слов. И гигантский человек поднял руки, и струйка молнии начала ползать по его телу. Молния быстро распространилась, убивая приближающихся крылатых людей, как насекомых.
Однако это выглядело так, будто ничего не произошло из-за огромного количества крылатых людей.
Гигантский человек внезапно указал на Вана, вернее, позади него. Ван быстро обернулся и увидел другого гиганта.
'Это'
Гигант в настоящее время шевелился, все его тело было почти окутано бесчисленными крылатыми людьми, висящими на его коже.
Ван почувствовал связь с этим только что прибывшим гигантом. Как и у Вана, когда он использовал свою Систему, у гиганта были крылья из света, плавающие вокруг его ног.
Но, к сожалению, прежде чем человек смог даже двинуться, бесчисленные крылатые люди начали кусать и жевать его ноги.
"Ах!"
Все увиденное Ваном мгновенно изменилось, когда он громко ахнул. Его дыхание было тяжелым, когда он быстро огляделся и заметил, что снова в своей комнате.
Солнечные лучи уже слегка пробивались в окна.
«Какой странный сон», - пробормотал Ван, вставая с кровати. Затем он приготовился ко второму дню в школе.
Казалось бы, Сара действительно все для него подготовила. Шкафы были заполнены одеждой и униформой, его размера. Была и женская одежда, но Ван решил пока ее проигнорировать.
Затем он провел час, принимая ванну, разумеется, это была самая роскошная ванна, которую он когда-либо принимал в своей жизни.
Перед тем, как выйти из дома, он все запер, на случай, если кто-то попытается ограбить его дом. Затем он перепроверил все еще раз, на тот случай, если он что-то забыл закрыть.
И с этими словами он глубоко вздохнул.
«Пошли», - пробормотал он, когда в его глазах появилась вспышка золотого света. А потом он ушел, оставив за собой лишь золотой след.
И даже не прошла минута"Уоп!"
Ван осторожно остановился в квартале от академии, решив остаток пути идти пешком. Затем он смешался со студентами, которые также шли в академию.
Возможно, это было не столько смешался с толпой, сколько полностью исчез в ней. Он был самым маленьким из всех, и поэтому вы едва могли бы его увидеть, если не приглядываться. Но даже так
"Ага! Я нашел тебя!"
Студентка указала на него, ее пальцы почти коснулись носа Вана. Ван вздрогнул в ответ, глядя на знакомую рыжеволосую студентку.
«Вам что-то нужно, мисс…», Ван отступил, глядя на палец студентки. Если он правильно помнил, ее звали Дженис?
"Я Джемма!"
Точно, ее звали Джемма. Та, кто нашла Вана лежащим в луже собственной крови на арене.
«Неужели я сломал тебе сапоги?» - Ван подергивал глазами. Она здесь, чтобы заставить его заплатить за сапоги? Но он был уверен, что они в хорошем состоянии, когда вернул их ей вчера.
«Нет! Я ждала тебя!», - сказала Джемма. «Если бы не твой уникальный запах, я бы не нашла тебя!»
"Так ты меня по запаху нашла?"
Эти двое быстро привлекли внимание других студентов, и после слов, которые только что сказал Ван, они начали перешептываться друг другу, глядя на Джемму, их глаза были полны отвращения.
«... извращенка», - прошептал один из студентов.
«Подождите», Джемма быстро замахала руками,
"Все не так!"
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    "Все не так!"
Джемма быстро замахала руками, когда другие ученики посмотрели на нее, как на какую-то извращенку.
«Пойдем со мной!» - Джемма поспешно потянула Вана за рукав униформы в сторону. Что снова привлекло внимание студентов.
"Она признается?"
"Второкурсница признается первокурснику!?"
"Ооооо"
Конечно, студенты в очередной раз неправильно поняли происходящее. Так что Джемма ускорила свои шаги, прежде чем распространялись новые плохие слухи. Ван попытался уйти от Джеммы, но не мог даже пошевелить рукой, возможно, из-за разницы в уровнях между ними. Он собирался использовать свою скорость, чтобы уйти, но боялся, что из-за этого может порвать форму, и поэтому, вздохнув, он просто позволил утащить себя.
«Дело не в твоих ботинках, не так ли?» - пробормотал Ван, когда Джемма, наконец, перестала его тащить.
Джемма подняла брови, «Я хочу поговорить о том, что случилось с тобой, когда я видела тебя на арене около недели назад!»
"...Почему?"
«Что ты имеешь в виду, под "почему?"!», Джемма махнула руками: «Если кто-то сделал это с тобой, ты должен сообщить об этом в школу!»
Услышав озабоченный тон Джеммы, Ван невольно улыбнулся. Джемма напомнила ему Андреа, если бы у Андреа были рыжие волосы и сила минотавра. Но как и Андреа Джемма не сможет помочь ему в его ситуации.
Если она сообщит об этом в школу, положение только станет хуже. Также был тот факт, что Джеральд был братом Харви и что, судя по тому, что он услышал до сих пор, их семья - одна из самых богатых в стране.
Итак, Ван мог только покачать головой: «Спасибо за беспокойство, мисс Джемма», - выдохнул он, - «Но, как видите, теперь я в порядке».
«Даже так!», Джемма быстро махнула рукой. «Правосудие не восторжествует, если ты промолчишь!»
«… Правосудие?», Услышав слово «Правосудие», Ван не смог сдержать легкого смешка. «Правда, спасибо за беспокойство. Но теперь я в порядке», - Ван поклонился и начал уходить.
"Куда ты идешь!?"
«Я опоздаю в класс, если сейчас не пойду», - сказал Ван, слегка оглянувшись. «Было приятно снова встретиться с вами, мисс Джемма».
«Подожди!», Джемма попыталась догнать Вана, но она не смогла этого сделать: «Подожди! По крайней мере, скажи мне свое имя и класс, чтобы мы могли поговорить об этом позже!»
"Ух! Ее отвергли !?"
"Почему она такая навязчивая?"
И снова студенты начали перешептываться друг с другом, как только Джемма и Ван вышли на улицу.
"Ч ... что, нет, нет!"
Ван, услышав решительный тон Джеммы, но не повернулся к ней. «Меня зовут Натан, я из класса миссис Мориарти»
«Я-я поняла», - взволновалась Джемма, когда Ван посмотрел ей прямо в глаза. Затем Ван снова попрощался с ней, когда он исчез вдалеке.
"О, он дал ей еще один шанс!"
"Так хорошо быть молодым!"
Прежде чем слухи пошли снова, Джемма быстро убежала и пошла на занятия. Но затем, через несколько секунд, она не могла не остановиться, когда кое-что поняла.
«... Миссис Мориарти?», Она положила руку себе на подбородок,
«... У нас есть инструкторша с таким именем?»
***
«Ах! Ты предатель, мы тебя ждали!»
Как только Ван вошел в класс, Харви бросился к нему. Если бы он инстинктивно не активировал [Восприятие времени], Ван наверняка был бы поражен всем телом Харви. Конечно, после этого у него закружилась голова, но, по крайней мере, его не толкнули на пол. Его тощее тело наверняка разобьется от каменных мускулов Харви.
«Извините», - Ван немедленно извинился перед Беатрис и Харви, «Вчера кое-что произошло»
Харви несколько раз щелкнул языком: «Мы должны были вместе прокрасться в комнату Беатрис, чувак. Из-за этого мне пришлось прокрасться одному», - затем он вздохнул.
«Подожди что?!», - Беатрис немедленно отступила от слов Харви, когда порывы ветра окружили ее тело.
«Я шучу, я шучу!» - Харви быстро поднял руки, признавая поражение. Затем он посмотрел на Вана: «Итак, мы позже посмотрим для тебя общежитие?»
«Умм», Ван покачал головой в ответ. «У меня ... уже есть дом поблизости», - сказал Ван, слегка покраснев. Почему было так странно говорить это? Он подумал.
«Что?», - Беатрис слегка приподняла брови. «Именно поэтому у тебя не было комнаты в общежитии?»
«Нуу..», Ван не знал, как ответить на вопрос Беатрис.
«Значит, решено!», - прервал его Харви, - «На сегодня у нас новая цель - совершить набег на дом Вана после занятий!»
"Эх!?"
«Поскольку ты не вернулся вчера, ты должен нам», - Харви указал на Вана, его палец чуть не коснулся его носа. «Разве я не прав, бро!?»
Беатрис только в ответ поправила очки. Но ей тоже было любопытно, что за дом у Вана. Возможно, она откроет там секреты его сил и, возможно, даже узнает, как превзойти его и стать номером 1.
Увидев двух своих новых друзей, которые, по-видимому, согласились, он мог только кивнуть.
"Тогда решено!"
Все трое говорили, пока мистер Джейкобс не прибыл в класс. Сегодня было официальное начало лекций и уроков.
И снова день казался скоротечным - но только для Вана.
Инструкторы продолжали писать на доске. Казалось бы, они объясняли некоторые важные вещи о системном окне.
Конечно, инструкторы тоже что-то говорили, но он не мог этого понять, так как был слишком занят, пытаясь понять, что они написали.
Единственное, что мог сделать Ван, - это в отчаянии схватиться за голову и беззвучно заплакать:
"Мне нужно научиться читать!"
***
«Я хочу переехать в общежитие академии»
Джеральд в данный момент находился в просторном офисе и разговаривал со стариком. Однако старик даже не смотрел на него. Единственный звук, который Джеральд мог слышать от старика, был скрип ручки, когда старик подписывал гору бумаг, лежащих на своем столе.
«Я хотел бы переехать в общежитие академии, пожалуйста», - еще раз повторил Джеральд. На этот раз звук удара пера о стол эхом разнесся по офису, заставив Джеральда слегка вздрогнуть.
«Что ты здесь делаешь, разве ты не должен быть в академии?», - сказал старик, глубоко вздохнув.
"Как я сказал, я хотел бы ..."
«Я слышал тебя», - старик встал, опираясь на трость, медленно приближаясь к Джеральду. «У меня вопрос, почему ты не в академии? Разве у тебя нет занятий?»
«Харви какое-то время будет жить в общежитии», - пробормотал Джеральд.
Прежде чем Джеральд успел закончить свои слова, в офисе раздался громкий щелкающий звук, когда его лицо внезапно ударила трость старика.
«Я не хочу снова слышать эту чушь!», - сказал старик, - «А теперь иди в академию и постарайся не опозорить меня!»
Челюсть Джеральда дрожало, когда на его лице появилось хмурое выражение.
«Я мог бы сейчас свернуть тебе шею», - подумал он, глядя на старика. Но через несколько секунд он выдохнул.
Затем он поклонился старику, слегка прикусив губы, чтобы успокоиться.
«Хорошо, - сказал он, опустив голову, - я уйду отец"


    Беатрис Уильямс

    Все занятия в течение дня закончились, и остальные ученики уже начали уходить один за другим. Однако Ван все еще был на своем месте. С опущенной головой и то и дело моргающими глазами.
«Ван, ты в порядке, бро?», Увидев удрученный взгляд Вана, Харви сузил брови, подходя к нему. «Все уходят, пошли, бро»
И хотя Харви позвал Вана, он даже не ответил, продолжая безжизненно смотреть на свой стол, как будто он даже не слышал ни слова из того, что сказал Харви. Харви собирался ущипнуть Вана, чтобы вывести его из ступора, но прежде чем он успел это сделать, Беатрис сказала, когда кое-что поняла.
«Думаю, я знаю, почему он так подавлен», - прошептала Беатрис, - «Он не умеет читать, помнишь? Ему, наверное, было трудно на лекциях»
«Ах, ты права!», - простонал Харви. Но затем его глаза заблестели, когда он хлопнул в ладоши. «Тогда убьем двух зайцев одним выстрелом!», - заявил он.
«Хм?», Беатрис склонила голову.
«Мы будем ходить к нему домой каждый день, и, в свою очередь, мы научим его читать и писать», - сказал Харви, скрестив руки на груди и кивнув, уверенный в гениальности своего плана: «Ну, в основном ты будешь учить. Хахаха! "
Услышав слова Харви, Ван очнулся от оцепенения и посмотрел на них двоих, его глаза выглядели так, как будто он был потерянным щенком. «Это... это действительно сработает?»
«... Почему бы просто не попросить школу помочь Вану?» - подумала Беатрис. Но поскольку ей также было любопытно, где живет Ван, она пока что пожала плечами.
«Конечно», - сказал Харви, выходя из класса с возбужденным лицом, - «Тогда пошли, вперед!»
***
"Это твой дом?"
Беатрис начала заикаться, когда они вошли в дом Вана. Она вспомнила, как Ван рассказывал им, что раньше он жил в трущобах, поэтому она ожидала чего-то более скромного, но этот дом мог быть даже более роскошным, чем ее собственный.
«Ты уже продал все свои кристаллы, чтобы арендовать это место?», - поправила очки Беатрис, прищурившись, глядя на Вана. Ван получил много кристаллов в свой первый день, было бы разумно, если бы он уже мог арендовать что-то подобное.
«Нет», - быстро покачал головой Ван, «Это компенсация от Ассоциации исследователей, мой отец умер из-за монста из портала»
"Сожалею"
Услышав слабый ответ Беатрис, Ван невольно усмехнулся: «Не надо», - мягко сказал Ван, - «Мой отец сейчас в хорошем месте».
«... Хм», - Беатрис смогла только неловко кивнуть. Ей было любопытно о ситуации с Ваном, но она не хотела слишком сильно любопытствовать, так как Ван выглядел так, будто не хотел об этом говорить.
«Это хороший район», - произнес Харви удовлетворенным тоном. «У моей семьи есть дом поблизости».
«…», Ван и Беатрис могли только посмотреть друг на друга, когда услышали заявление Харви. «Как и ожидалось от богатого ребенка», - подумали они оба.
«Ах, точно! Рядом здесь есть рынок, где продаются хорошие шашлычки!», - возбужденный хлопок Харви эхом разнесся по дому. «Вы, ребята, устраивайтесь поудобнее, пока я пойду куплю их нам!», - закричал Харви, прежде чем быстро выбежать на улицу, его громкий голос все еще доходил до ушей Беатрис и Ванп.
"..."
Двое могли только смотреть на дверь, так как внезапно остались одни в доме. Неловкое молчание, продолжавшееся несколько секунд, заполнив весь дом, прежде чем Ван откашлялся.
«Может, мы посидим, пока его ждем?», - пробормотал Ван, жестом предлагая Беатрис сесть на диван.
«Хм», Беатрис могла только кивнуть.
Однако то, что произошло после, было очередной тишиной. С тех пор, как Беатрис проиграла Вану во время матча, она больше не могла завязать с ним разговор, чтобы это не выглядело неловко.
Но еще через несколько секунд она вздохнула, нарушив долгое и неловкое молчание. «Знаешь, Ван», - ее тихий шепот разнесся в тихих стенах дома, - «Я тебе завидую».
«Завидуешь мне?» - склонил голову, на его лице было немного замешательства.
«Хм», - кивнула Беатрис, - «Видишь ли, мои родители оба являются держателями системы и управляют гильдией. Это не сильная гильдия, и они никогда не смогли сделать себе имя, и большую часть времени над ними смеялись всякий раз, когда они пытаются завербовать новых членов", Беатрис не могла не вздохнуть, рассказывая свою историю.
«Когда я была маленькой, я пообещала себе, что помогу прославить их гильдию», - она ​​слегка усмехнулась, - «И поэтому я тренировалась. В очень раннем возрасте я тренировала свое тело. Пока мои друзья играли на улице. Я стремилась стать сильнее, чтобы быть на высоте"
«Тогда я даже не была уверена, что стану Держателем Системы, но все же, я заставляла себя тренироваться. И когда слова Системы появились прямо передо мной, я начала тренироваться еще сильнее», - дыхание Беатрис стало тяжелее. «Я пообещала родителям, что сделаю нашу гильдию знаменитой и сделаю все, чтобы она стала номером 1, а я стану номером 1, чтобы никто больше не мог над ними смеяться»
«Но в конце концов все было напрасно», Беатрис глубоко вздохнула, взглянув на Вана, «я проиграла в первый же день в академии»
Ван мог только смотреть Беатрис в глаза. Так вот почему Беатрис была так одержима победой? Даже сейчас Ван видел следы этого в ее глазах.
Он хотел утешить ее, он хотел что-то сказать, но он знал, что все, что он скажет, будет бессмысленным, потому что у него тоже были такие же глаза, как у нее.
«Мне бы хотелось, чтобы мне повезло и я получил такую ​​же сильную Систему, как у тебя, Ван», - произнесла Беатрис.
«… Повезло?», Услышав последние слова Беатрис, Ван не смог удержаться от легкого смешка. Каждый день его жизни был борьбой за выживание. Он каждый день думал, доживет ли он до следующего дня, а если да, то будет ли у него хоть что-нибудь поесть. Интересно, сколько синяков и шрамов оставит ему отец за все время.
Его жизнь была адом. В голове Вана билось много мыслей, но, в конце концов, ни одна из них не вышла из его рта, когда он только улыбнулся Беатрис. Но может быть, может быть. Если бы он сказал, что у него на уме, то он мог бы предотвратить то, что Судьба припасла для него.
«Я вернулся!» - громкий стук внезапно прогремел по всему дому, заставив Вана и Беатрис вздрогнуть. Затем Харви быстро бросился в гостиную и положил купленные шашлычки на стол.
«Что за», как только он увидел выражения лиц Вана и Беатрис, Харви немного отступил: «Что за настроение?»
"Может быть, я прервал какой-то интимный момент?"


    Плоды труда

    "Может быть, я прервал какой-то интимный момент?"
Харви кокетливо приближался к Вану. Он легонько ударил его по плечу.
«Я должен был прийти по позже, а?», - сказал Харви, пару раз приподняв брови, - «Серьезно, братан, тебе следовало запереть дверь, если вы...»
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, в доме раздался громкий щелчок. Харви мгновенно вздрогнул, когда он услышал это, ожидая, пока боль коснется его тела, однако он ничего не почувствовал.
И Ван, и Харви затем быстро посмотрели в направлении звука, только чтобы увидеть красные щеки Беатрис с отпечатками рук на них.
«… Беатрис?», Харви не мог не сглотнуть, медленно отступая. Неужели он переборщил с шуткой?
«Я перестала дуться!», - выдохнула Беатрис, и, хотя ее глаза были немного влажными, в них все еще был намек на гордость: «В следующий раз я не проиграю, чего бы это ни стоило. Я буду номером 1!» - сказала она, глубоко вздохнув.
Затем она указала рукой на Вана: «Я больше не проиграю тебе, чего бы это ни стоило! И, пожалуйста, сделай то же самое!»
Увидев руку Беатрис, Ван не решился какое-то время, но через несколько секунд он пожал ее руку со вздохом: «Конечно», он сказал: «Но тебе лучше быть готовой получить удар в глаза, если хочешь быть первой"
Услышав слова Вана, Беатрис усмехнулась: «Дерзкий, но пока я главная», она сказала: «Пора тебе научиться читать и писать!
«…», видя, как двое смотрят друг на друга и ведут значимый разговор, Харви не мог не прищурить глаза, медленно приближаясь к ним.
«Почему вы, ребята, игнорируете меня!?», - крикнул он, схватив Вана и Беатрис за руку, «Я купил вам еду, а вы меня бросаете!? Что вообще произошло, пока меня не было!?»
Прошло некоторое время, прежде чем Харви устал от своих выходок и начал успокаиваться. И после этого трое решили сначала поесть, прежде чем приступить к урокам грамотности Вана.
«Нельзя учиться на пустой желудок», - сказал Харви, прежде чем начал раздавать шашлык.
«Это», Ван почувствовал запах шампуров за несколько секунд, наверное, это был самый соблазнительный аромат, который он когда-либо ощущал в своей жизни.
«О, это мясо кабана из портала, - небрежно сказал Харви, - а большинство специй с Востока, оно очень вкусно»
«Что?» - глаза Вана расширились от шока. Он слышал, что некоторые люди едят мясо существ из Порталов, но подумав, что это была правда «Разве это не дорого?», Ван не мог не сглотнуть, глядя на сочную шпажку перед собой.
«Эх, не обращай внимания на такие мелочи», - пару раз махнул рукой Харви, - «Просто ешь, ешь»
«О ... хорошо», Ван глубоко вздохнул и медленно открыл рот. И как только он откусил кусок мяса, он словно растаял во рту. И снова глаза Вана расширились от шока. Во рту взорвались различные вкусы. Он чувствовал вкус, даже через нос, когда дышал.
«…», Ван снова откусил. И снова мясо затаило во рту.
И он этого даже не заметил, но
«Ван?», Беатрис посмотрела на Вана, ее лицо было полно беспокойства. «Ты в порядке?»
«Ч ... что?», - пробормотал Ван. Затем он почувствовал теплую струйку на лице. Он немедленно вытер ее, сок мяса попал ему на лицо, и слезы текли из его глаз.
«... О, - пробормотал Ван, продолжая вытирать слезы, которые текли из его глаз. - Извини. Это, наверное, лучшая еда, которую я когда-либо ел», - сказал он, слегка улыбнувшись. Возможно, это было в прямом смысле слова самым честным из того, что он когда-либо им говорил с тех пор, как встретил этих двоих.
Увидев искреннюю улыбку Вана, Харви невольно вздохнул. Беатрис, напротив, поправляла очки, возможно, пытаясь скрыть тот факт, что она тоже слегка плакала.
«Тогда с этого момента я буду куплять тебе один шампур каждый день!», - сказал Харви, подняв шампур, который держал в руке, в воздух.
Трое продолжали проводить время вместе, пока солнце не перестало просачиваться через окна. Они решили разойтись, когда уже начали зевать.
"До завтра!"
"Хорошо"
«До завтра!», - хлопнула Беатрис в ладоши. «Завтра приступим к твоей учебе!»
В конце концов, все трое так и не стали учиться. В итоге они просто разговаривали друг с другом, Харви выходил и возвращался много раз, каждый раз с разной едой в руках.
Как только Ван закрыл дверь, он вздохнул, глядя на пустой дом. Теперь он понял, что он действительно был для него слишком большим и слишком тихим. Он привык к шуму Кладбища реликвий, куда каждый час прилетали на грифонах, и украдкой выбрасывали мусор и реликвии с неба.
«Может, мне пригласить Андреа?», - подумал он. Андреа была одной из причин, по которой он поступил в академию, и она также заботилась о нем, когда он был в больнице.
Была дополнительная комната, она могла там спать. Итак, с этой мыслью было решено. Как только у него появиться возможность, он вернется на кладбище реликвий и пригласит Андреа жить с ним.
Прошли дни, и, как и было обещано, Беатрис и Ван каждый день после уроков ходили домой к Вану. Конечно, Ван почти отказался от попыток научиться читать и писать, но благодаря строгому обучению Беатрис он смог научиться хотя бы основам.
И, наконец, подошел его первый тест. Пришло время выложить все, что он узнал за последние несколько дней, когда инструктор перед классом начал что-то писать на доске.
«Поскольку вы уже почти неделю в академии ...», - сказал инструктор, начав писать на доске: «Наконец-то пришло время вам узнать о своем окне статуса»
"!!!"
Глаза Вана расширились от шока. Если бы рядом с ним не было людей, то он бы точно подпрыгнул от радости. Наконец, наконец.
Он смог понять слова на доске!


    Тип системы

    Ван вздохнул полной грудью, когда, наконец, кое-что понял, что было написано на доске. Он мог распознать некоторые слова, ему нужно было подумать несколько секунд над каждым словом, но, тем не менее, это было резкое изменение по сравнению с тем, что он мог сделать неделю назад.
«Пришло время всем вам узнать о своем окне статуса и о том, какие характеристики следует выбрать в зависимости от типа вашей системы»
Инструктор продолжал писать на доске. Инструктор нарисовал диаграмму, похожую на окно статуса, которое можно увидеть, если вызовет окно своей системы.
Ван много раз кивнул, на его лице появилось возбужденное выражение, когда он быстро узнал слова, которые писал инструктор.
«Если вы посмотрите на свое окно статуса, там будет 4 характеристики: сила, ловкость, живучесть и интеллект», - продолжил инструктор, - «Интеллект увеличивает эффективность ваших навыков, а также увеличивает ваш МП. Но это не означает, что если у вас Система магического типа, это будет единственная характеристика, которую вам нужно качать, нет "
«Вы должны быть достаточно проворными, чтобы избегать атак, пока вы используете свои навыки, и, возможно, даже иногда принимайте атаку в лоб. Вы не сможете защитить себя, если вложите все очки характеристик в интеллект"
«Это касается и систем типа Уселитель», - вздохнул инструктор, продолжая писать на доске: «Вы должны быть в состоянии поддерживать свои навыки во время матча, и для этого вам нужно будет вложиться в интеллект. "
Пока инструктор продолжал свои объяснения того, как характеристики работают в гармонии друг с другом, Ван прищурился, призвав собственное Окно статуса.
Исходя из того, что говорил инструктор, значение ваших характеристик определяется числами, так почему именно его Ловкость имеет в качестве значения вопросительные знаки?
Следуя тому, что сказал инструктор, Ван с любопытством попытался добавить балл к своему атрибуту ловкости. Однако, когда он это сделал, перед ним внезапно появилось окно.
[Ловкость заблокирована]
«…Странно», - Ван слегка наклонил голову в замешательстве. Ван собирался больше изучить свою Систему, но он решил сделать это позже, так как хотел сосредоточиться на том, что говорил инструктор.
«Как дела, Ван!?», как только занятия закончились, Харви взволнованно подошел к Вану: «Ты смог прочитать, что написал инструктор?»
Харви задавал этот вопрос каждый день с самого начала уроков Беатрис.
«Хм», - кивнул Ван и удовлетворенно вздохнул.
«Хорошо!», - Харви победно поднял кулаки, услышав ответ Вана: «Даввй, отпразднуем это еще раз, накрыв стол у тебя дома!
«Ребята, подождите», - сказала Беатрис, вынимая листок бумаги из своей сумки, «Мне нужно отправить свой тип системы для внеклассных занятий».
«Ах!», - хлопнул в ладоши Харви. «А разве не крайний срок подачи заявок завтра? Я уже отправил свой в первый день», - засмеялся Харви, скрестив руки на груди.
«… Что?», Ван не мог не смутить то, о чем эти двое говорили, «Вы про что?»
«Что ты имеешь в виду?», - повысила голос Беатрис, - «Директор говорил об этом во время церемонии первокурсников!»
Ван от шока расширил глаза. Из-за всего, что произошло за последние несколько дней, это затуманило его разум. Первокурсники должны были предоставить свой тип Системы, чтобы Академия могла направить их в их конкретные внеклассные занятия.
«Поскольку мы оба Усилителя», - сказал Харви, кладя руку Вана на плечо, «Тогда мы снова будем в одном классе. Хахахах!», Харви засмеялся и повернул голову вверх.
«Это», услышав слова Харви, Ван нахмурил брови.
«Действительно ли моя Система относится к типу Усилителя?» - Ван положил руку себе на подбородок. Конечно, он мог двигаться очень быстро, но у него также были навыки, которых не должно быть у Усилителя.
"Вот".
Мысли Вана были прерваны, когда Беатрис протянула ему ручку и лист бумаги: «У меня было два бланка заявления на случай, если я потеряю один», - сказала она: «Ты можешь заполнить его сейчас, и мы отнесем его вместе».
Когда Ван взял анкету и ручку, его брови нахмурились еще больше.
«Ты справишься, Ван!», - сказал Харви, хлопая в ладоши, - «Пиши!»
Ван глубоко вздохнул, взяв ручку, его руки бесконтрольно дрожали, когда он начал писать на ней первые буквы своего имени.
«Ты справишься, Ван!», - взмахнула руками Беатрис, наблюдая, как Ван пишет на бумаге. Она не могла не чувствовать себя взволнованной тем, что ее учение принесло плоды.
И хотя это было немного неаккуратно, он успешно написал свое имя.
«Да!», - Харви чуть не прослезился, глядя на красивый почерк Вана, - «А теперь о типе Системы».
Ван решительно кивнул Беатрис и Харви. Затем он снова глубоко вздохнул и снова начал писать на бумаге.
«Подожди, Ван!», - Харви наклонил голову ближе, в его тоне был намек на панику. «Усилитель не начинается с буквы «У»!», - сказал он.
Беатрис тоже собиралась что-то сказать, но затем она быстро остановилась, увидев следующую букву, которую написал Ван - букву «Н».
«Может ли быть?», - прошептала Беатрис, глядя на Вана.
Ван сделал свой выбор. Он не был типом Усилителя, не было никакого смысла скрывать это от своих друзей и от Академии, потому что они все равно узнают об этом рано или поздно. А попадание в неподходящий класс вне школы могло помешать его развитию.
Итак, со всеми этими мыслями Ван отразил свой выбор на бумаге.
"Тип системы: Уникальный"


    Хороший человек

    «Я думал, у тебя система типа Усилителя!?»
Харви отступил на несколько футов, когда увидел то, что Ван написал на бумаге: «Уникальный тип? У тебя система уникального типа!?», - сказал он, драматично упав на пол: «Ты предал меня!"
Увидев Харви, извивающегося на земле, как червь, Ван издал глубокий вздох и покачал головой: «У меня есть другие навыки».
«У тебя есть другие навыки !?», - повторил Харви слова Вана. «Какие еще навыки!? Я хочу знать, но я знаю, что это секрет, ага!», Харви продолжал покачиваться на полу. Его даже не волновало, что некоторые из его одноклассников странно смотрели на него.
«Я думал, что мы будем вместе на дополнительных уроках!» - Харви почему-то начал танцевать.
«Пойдем, Ван», - быстро оттащила Вана Беатрис. «Прежде чем ты заразишься тем, что и он».
«О ... хорошо», Ван не смог удержаться, но неловко усмехнулся, выходя из комнаты.
«Я буду ждать вас у ворот, хорошо!?», - сказал Харви, драматично протягивая руку к отступающим спинам Беатрис и Ван. «Обещайте мне, обещайте, что вы придете!»
Слова Харви эхом разносились по всему классу, когда другие его одноклассники торопливо пытались покинуть класс, поскольку не хотели вмешиваться в происходящее.
***
"О, ты Беатрис Уильямс из класса Джейкобса?"
"Вы знаете меня, мэм?"
«Конечно, Лэнг рассказал мне все о тебе»
Ван и Беатрис в данный момент находились в аудитории факультета, подавая заявки руководящей женщине-инструктору.
«Лэнг также будет вести внеклассные занятия для первокурсников магического типа, - улыбнулась женщина-инструктор. - Он сказал мне, как он был взволнован тем, что кто-то вроде тебя окажется под его крылом».
«Я поняла», - Беатрис улыбнулась, услышав слова инструктора.
«Тогда следующий», - женщина-инструктор посмотрела на следующую бумагу в своей руке. Ее глаза мгновенно сузились, поскольку она с трудом понимала закорючки на бумаге. «Похоже, это написал курица», - подумала она.
Но потом, как только она смогла взломать код на бумаге, ее глаза быстро расширились. «Эванс? Из класса Джейкобса?»
«Д ... да?», Ван склонил голову.
«Ах!», - хлопнула в ладоши женщина-инструктор. «Ты довольно известен на факультете! Разве ты не был самым выдающимся студентом во время схватки?»
Восторженные слова женщины-инструктора разлетались по классу, привлекая внимание других преподавателей.
"О, это он?"
"Он выглядит таким маленьким"
«Он считается лучшим из первокурсников этого года?»
"Может быть, вы видели, как он выигрывал игры?"
"Вы видели это!?"
"Тшшшш!"
Женщина-инструктор встала, делая выговор другим инструкторам. «Извини, как видишь, они любят болтать», - сказала она, неловко усмехнувшись. Затем она продолжила проверять анкету Вана.
«!!!», она снова встала в шоке, когда добралась до последней части бумаги: «У тебя уникальный тип системы!?»
Ее слова снова разлетелись по классу факультета, снова привлекли взгляды других преподавателей.
«О боже, о боже», женщина-инструктор неловко откашлялась. «Этот год будет захватывающим», - сказала она.
«В этом году два первокурсника с уникальным типом системы, включая тебя», - продолжила она. Затем она подписала бумаги Вана и вернула их ему: «Уроки уникального типа проходят в течение дня, а завтра они начнутся!»
«З ... завтра?», Ван прищурился.
«Хм», - кивнула преподавательница, - «Ты можешь прийти завтра, но можешь пойти и на следующей неделе. Это твой выбор».
"О хорошо"
«Что касается Беатрис. Твои занятия будут в понедельник », Женщина-инструктор не могла не привлечь внимание Беатрис, которая выглядела погруженной в свои мысли.
«Ах, да!», Беатрис мгновенно кивнула, когда инструкторша щелкнула перед ней пальцами. Ее глаза были немного удрученными.
Затем они попрощались с инструктором-женщиной, когда им вернули их документы.
Когда они подошли к воротам, Беатрис глубоко вздохнула.
«Ты действительно являешься уникальным типом?», - сказала Беатрис, наконец, сказав, что у нее на уме. «Значит ли это, что ты не использовал все свои навыки, когда сражался со мной? Означает ли это, что ты сдерживался?» - сказала она, прежде чем слегка закусить губу.
«Что? Нет, - быстро покачал головой Ван, - я все еще не знаю, как правильно использовать другие навыки».
«Я поняла», Беатрис снова глубоко вздохнула. Однако в ее глазах все еще был слабый намек на разочарование.
***
"Итак, мы учим его писать, ну, в основном Беатрис"
"Я понял"
У ворот Академии Харви в настоящее время разговаривал со своим братом Джеральдом. Джеральд весь улыбался, слушая слова брата, всегда кивая при каждом слове, исходившем из уст Харви.
"Ах! Вот они!"
Как только Харви увидел приближающихся Беатрис и Ван, он быстро попрощался со своим братом: «Увидимся, братан!»
«Ага», - улыбнулся Джеральд, махнув рукой.
"Ван, как дела, чувак!?"
Джеральд невольно вздохнул, увидев счастливые шаги брата. «Хорошо, что у тебя появляются друзья», - подумал он. Но затем он обратил свое внимание на меньшего друга Харви.
С тех пор, как Харви представил их неделю назад, он не мог не чувствовать, что уже встречал маленького мальчика раньше.
«... Подожди», а потом он кое-что понял: «Ван? Разве его не зовут Джон?
'Ван'
«Ван», его глаза начали дрожать, когда он снова посмотрел на маленького студента, «... Эванс»
Его глаза быстро расширились, когда он вспомнил маленького нищего, которого их группа избила на арене более недели назад.
«Может ли это быть он?» - его брови задрожали. «Нет, без сомнения, это он!»
'Такой нищий
... цепляется за моего брата !?
***
'Он определенно узнал меня'
Ван и группа теперь отдыхали в его доме, но Ван не мог не нахмурить брови, когда увидел выражение лица Джеральда ранее. Он был уверен в этом, Джеральд наконец узнал его.
Затем Ван посмотрел на Харви со сложным выражением лица. Следует ли ему теперь избегать Харви?
«Ван, почему ты больше не пишешь?», - сказала Беатрис, заметив нахмуренный взгляд Вана. «С какой частью у тебя проблемы?»
Ван, однако, не ответил ей, продолжая смотреть на Харви. И через несколько секунд он открыл рот.
«Харви, ты можешь рассказать мне больше о своем брате?», - спросил он слегка холодным тоном.
«Мой брат? Конечно», Харви быстро прекратил то, что он делал, и посмотрел на Вана. «Что ты хочешь узнать?», - сказал он явно взволнованным тоном.
"Что-нибудь"
Беатрис также обратила свое внимание на Харви, так как ей тоже было немного интересно узнать больше о знаменитом брате Харви.
«Что ж, - Харви приложил палец к подбородку. - Он всегда хорошо ко мне относился», - сказал он.
Услышав слова Харви, Ван немного прищурил глаза.
«Видишь ли, мой отец любил нас бить, когда мы были детьми, - продолжил Харви, - за каждую маленькую ошибку он бил нас своей тростью. А мой брат всегда брал на себя вину за меня. В каком-то смысле он мой герой "
«Понятно», - Беатрис вздохнула и кивнула: «Как и ожидалось от наследника семьи Лаудеров».
Ван, однако, не мог не смотреть в сторону.
'Хороший человек?'
Между тем, пока все трое разговаривали, Джеральд и его группа друзей находились в темном переулке.
"П ... пожалуйста, не надо! Я просто хотел поесть!"
"Чертовы нищие!"
Звуки ботинок Джеральда эхом разносились по темному переулку, когда он неоднократно был ногой тощего мужчины.
«Нет, нет!», Тощий мужчина мог только свернуться клубком, из носа уже обильно текла кровь, а его челюсть свободно свисала с лица.
«Джеральд, стой!», - попытался оттащить его один из друзей Джеральда. «Ты убьешь его!»
"Черт, что с ним сегодня?"
«Черт возьми, давай уйдем отсюда, пока кто-нибудь не пришел!»
Затем все согласно кивнули и быстро вышли из темного переулка.
Однако Джеральд продолжал пинать тощего мужчину, его глаза были как у безумца.
"Чертовы нищие!"
Его слова, полностью заглушающие крики тощего мужчины.


    Уникальный Класс-1

    «Сара, почему ты продолжаешь делать все это для мальчика!?»
"Это компенсация за ..."
«Он убийца! Он убил своего отца!»
«Ну и молодец, согласно отчетам, этот человек - чудовище»
Сара сейчас спорила с мужчиной в просторном офисе. У этого человека был огромный шрам на лице, его рост был выше Сары. Сара задавалась вопросом, как этот человек узнал о мальчике, и оказалось, что один из ее охранников сообщил об этом мужчине со шрамом. Кто-то наверняка потеряет работу на этой неделе.
«Мне, возможно, придется сообщить об этом твоему деду, ты же понимаешь это, не так ли?», Мужчина со шрамом тяжело вздохнул.
«Крис! Ты переступил границу!», Сара быстро хлопнула рукой по столу. «Что тебе до того, кому я помогаю?»
«Я просто говорю тебе, что ты ошибаешься», - разочарованно покачал головой Крис, - «И ты даже отдала ему дом своей мертвой сестры…»
"Тщательно выбирай слова, Крис"
Прежде чем Крис успел закончить свои слова, Сара внезапно появилась прямо перед ним, ее пальцы указали на его шею. Глаза Сары были совершенно красными, и пара клыков показалась, когда она слегка зарычала.
Увидев острые ногти Сары, угрожающие перерезать ему горло, Крис не смог удержаться, и выдохнул с поражением.
«Я просто даю тебе совет, Сара», - сказал Крис, слегка отступая, - «Общение с таким человеком не принесет тебе никакой пользы. Все, что мы знаем об этом человеке, это то, что он подвергся насилию со стороны своего отца, и мы даже не знаю, кто его мать! Такой мальчик всего в одном дне от того, чтобы сделать что-нибудь опасное! "
«... Ты закончил?», - холодно ответила Сары на длинную проповедь Криса: «Если да, то ты знаешь, где находится дверь»
«Это», Крис смог только стиснуть зубы, когда Сара повернулась к нему спиной. Через несколько секунд он щелкнул языком перед тем, как поклониться и покинуть комнату.
«Что ты делаешь сейчас, малыш?», - спросила Сара, глядя в окно.
***
Ван сейчас лежал в кровати, на его лице было сложное выражение.
«Джеральд. Хороший человек?» - прошептал он, - «Что мне теперь делать?»
За последние несколько дней он и Харви сблизились. И учитывая, что его можно было считать одним из его первых друзей, Вану никогда раньше не приходилось делать такой выбор. Подумав еще несколько секунд, он просто глубоко вздохнул.
Единственное, что он действительно мог сейчас сделать, - это ждать. И если Джеральд нападет на него, то он ответит полностью. Ему также, вероятно, следует выяснить, что делать с кристаллами, которые он получил в первый день. Вероятно, лучше всего было использовать большинство из них, а остальные продать.
Но дело в том, что он до сих пор не знал, как впитать сущность кристаллов. Должен ли он раздавить их и понюхать?
Сила и деньги. Это было то, что ему было нужно прямо сейчас.
Ждать силы?
Ван быстро вызвал свое системное окно. Ему все еще нужно было распределить 10 очков характеристик.
Он уже пытался добавить больше к ловкости, но Система не позволила ему это сделать. И теперь, когда он немного мог читать, он мог понять, каков его текущий статус.
[Основной Ур. 2
Опыт: 13/200,
Система Ур. 3
Опыт: 6/300
ХП: 52/52 | МП: 1/28
Сила: 7 | (Атака: 16 + 0)
Ловкость: ??? | (Скорость: ???)
Живучесть: 15 | (Макс.ХП: 52, Защита: 8 + 0)
Интеллект: 3 | (Макс МП: 28, МП атака: 4 + 0)
Восстановление ХП: 3 | Восстановление МП: 1
Осталось очков характеристик: 10]
Удивительно, но его высшим атрибутом была живучесть в 15 очков. Может быть, потому, что он привык к избиениям?
«Нужно повысить эту характеристику до 20», - сказал он, распределяя 5 статусных очков в Живучесть. Он вспомнил, как его руки выкручивало во время гонки, когда он упал. Он хотел избежать повторения подобного сценария в максимально возможной степени.
'А дальше я думаю'
В итоге он вложил 3 очка в Силу и последние 2 в Интеллект. Делая его окончательный статус до 20 живучести, 10 силы и 5 интеллекта.
Ван кивнул удовлетворенно.
[Подтвердить? Да / Нет]
«Подтвердить?», Ван прищурился, поскольку сначала не понял слова. Но когда он, наконец, понял его, он быстро указал пальцем на «Да».
И как только он это сделал, каждая клеточка его мускулов сжалась, как будто его плоть разрывали на части. Излишне говорить, что он снова упал, но на этот раз уже в удобной постели.
И когда он проснулся, Ван подумал, что заметит огромную разницу в его маленьком теле, но, к сожалению, отличалось только то, что его форма, которая была немного свободной, наконец-то несколько хорошо сидела на нем. Были мускулы, но он был все еще слишком худ, чтобы их было заметно.
И так, вздохнув. Он пошел в Академию. Ничего особенного во время занятий не произошло, просто инструкторы продолжили занятия в обычном темпе. Однако сегодня был первый день внеклассных занятий Вана.
Харви пригласил Беатрис подождать Вана в его доме только вдвоем, на что, конечно же, последовал решительный отказ. В конце концов, все трое просто разошлись: Харви пытался найти своего брата, Беатрис возвращалась в общежитие, чтобы тренироваться, а Ван пошел к классам уникального типа.
"Это должно быть здесь?"
Ван попытался сравнить знак на дверях с выданной ему бумагой «Уникальный класс-1». Ван немного прищурился, гадая, в правильном ли он месте. Но поскольку это было единственное место здесь, на котором был этот ярлык, казалось, что он действительно попал в нужное место.
Просто этот «класс» больше походил на дом. Он был в изолированной части Академии, что еще раз напомнило Вану, что Академия - огромное место. Инструкторша сказала ему, что в классе для Уникального типа системы было всего менее 10 учеников, включая его самого - и это уже от первокурсников до выпускников.
И вот, отбросив все свои мысли, он вошел в класс ... дом. И как только он вошел, его глаза расширились от шока.
Это действительно был дом.
Были диваны, стол и единственное, что отдаленно относилось к классной комнате, - это классная доска. Но даже ее использовали как вешалку для одежды.
«… Здравствуйте?», - мягко сказал Ван.
В классной комнате уже было 3 человека. Двое спали отдельно на диване, а один был в углу, лицом к стене, когда его шепот наполнял весь дом.
Но как только они услышали голос Вана, все повернулись к нему, даже те двое, которые, как Ван думал, спали, и посмотрели на него широко открытыми глазами.
Ван не мог не думать
... Действительно ли он принял правильное решение при выборе Уникального класса?


    Мисс Элтон

    «Неужели… я действительно сделал не правильный выбор?»
Ван внимательно посмотрел на трех учеников, которые в данный момент смотрели на него. Он раздумывал, бежать ли ему сейчас, пока у него еще была возможность сделать это, и пойти в класс для Усилителей.
Однако, прежде чем он успел сделать еще один шаг, один из студентов, лежавших на диване, вскочил.
«Ты заблудился, малыш?», - сказал студент, его мешки под глазами почти доходили до кончика носа. И почему-то из носа выходил пар.
"Я…"
"Что это!?"
Прежде чем Ван смог произнести хоть слово, измученный на вид студент схватил бумагу, которую Ван держал в руке. Затем студент прищурился, приподнял глаза и уставился на форму заявки.
И через несколько секунд его глаза расширились. «Ты новый студент!?», он закричал, его крики охватили весь дом, а пар, выходивший из его носа, стали сильнее.
"!!!"
Как только другой студент, который также лежал на другом диване, услышал это, он быстро сел и снова посмотрел на Вана с любопытством. Студентка, которая что-то шептала в углу, тоже уставилась на него. Ван вздрогнул, увидев угольно-черные глаза студентки в углу. Как будто ее глаза пытались проникнуть в самые сокровенные мысли Вана.
"Ты новый студент, Эванс!?"
Ван очнулся от ступора, когда измученный студент закрыл ему обзор. Поскольку кто-то уже увидел его анкету, вероятно, было уже поздно уходить.
«… Да», - сказал Ван, в его тоне было немного неуверенности.
«Хорошо!» - измученный на вид студент хлопнул в ладоши. «Присаживайся! Присаживайся!», - взволнованно сказал он, жестом приглашая Вана сесть на диван.
«Меня зовут Чад, я студент третьего курса», - сказал измученный студент, садясь на диван. Хотя его лицо, вероятно, было одним из самых измученных лиц, которые когда-либо видел Ван, он все еще был полон энергии.
Если бы Чад жил на Кладбище реликвий, Ван, вероятно, изо всех сил старался бы избегать его из-за того, как он выглядел, если только он не хотел быть связанным с наркоманом. Но, конечно, это было не Кладбище реликвий.
Ван еще раз оглядел дом, садясь на диван. Чем больше он осматривал это место, тем больше оно становилось похожим на дом.
«Где… инструктор?» - спросил Ван. Если бы он смог увидеть инструктора, это было бы доказательством того, что это действительно тот класс, в котором он должен учиться.
«Что ты имеешь в виду?», - Чад приподнял брови от вопроса Вана.
«Где мисс Эл ... тон?», - повторил Ван, глядя на свою анкету, «Я должен передать это ей».
Услышав вопрос Вана, Чад и другой ученик, сидевший на диване, в замешательстве переглянулись. Но через некоторое время Чад указал в сторону угла комнаты.
«Она прямо здесь», - сказал Чад.
Ван прищурился, глядя в том направлении, куда указывал Чад.
К удивлению Вана, Чад указал на студентку, которая что-то шептала возле стены. Ее угольно-черные глаза все еще смотрели прямо в глаза Вана.
«… Она мисс Элтон?», Ван моргнул несколько раз, глядя назад и вперед на Чада и мисс Элтон.
«Да», - без колебаний сказал Чад.
«… Серьезно?» - глаза Вана расширились. Он правда думал, что она студентка. На его мнение также повлиял тот факт, что Чад и этот другой студент просто спали на диванах, а она ничего не делала.
Что… здесь происходит?
«Пока не обращай внимания на инструкторшу», - Чад махнул рукой, слегка усмехнувшись, - «Она поговорит с нами, когда захочет»
«Итак… почему ты здесь?», - сказал Чад, глядя на Вана с улыбкой на лице.
«Хм?», Ван слегка наклонил голову.
«Какая сила у тебя, что ты попал в один-единственный уникальный класс?», - повторил Чад, его тон возбуждался от каждого слова.
«Ну…», - сначала Ван заколебавшись, отвечая. «Я… быстрый», затем сказал он, слегка посмотрев в сторону.
«Быстрый? Тогда ты не должен быть в классе Усилителей?»
«У меня ... есть и другие навыки», - тихо сказал Ван.
«Ого, интересно, интересно», - сказал Чад, пару раз кивнув головой, при этом его мешки под глазами слегка покачивались, «Что касается меня… я могу создать огонь!», - гордо сказал Чад, вставая с диван.
«Разве ты не должен быть в классе магов?» - Ван повторил ему вопрос Чада.
«Сначала я так подумал…», Чад сделал глубокий вдох: «Но дело в том…»
Внезапно пар, выходящий из носа Чада, начал сильно выделяться. И вскоре из его носа стали видны струйки огня.
«Он исходит только из моего носа», - криво усмехнулся он, махнув рукой, пытаясь рассеять дым. «Эта способность почти всегда включена. Сначала я не мог контролировать ее, но мисс Элтон научила меня», - сказал он, глядя уважительно на мисс Элтон.
«Но мне все равно довольно сложно, я не могу ее выключить, и она медленно истощает мой МП», - вздохнул Чад, откинувшись на диван. «Вот почему я много сплю»
«Я… понял», - кивнул Ван. Навык, который нельзя отключить? Может этот наывк похож на его пассивное умение, Дар Гермеса? Но умение Чада истощает его МП, а [Дар Гермеса], насколько Ван знает, нет.
«Интересно, - подумал Ван. Если инструкторша научила Чада все время не выдыхать огонь из носа, то, возможно, она сможет научить Вана, как в полной мере использовать преимущества его Системы.
Затем Ван посмотрел на другого студента, который все время хранил молчание. «А ты?», - спросил он.
«Хм? О, я просто люблю поспать», - сказал студент, как только увидел, что Ван смотрит на него.
"Тупица. Он имеет в виду твою Систему, Фред"
«А…», - студента которого звали Фред, пару раз моргнул. «Я… могу стать маленьким», - ответил он ленивым тоном.
«Понятно», - кивнул Ван. Чад и Фред, оба их умения можно было считать принадлежащими к Системе типа Мага и Типа Эволюции соответственно, но в то же время у них было что-то, что делало их… уникальными.
Ван положил руку на подбородок. Он задавался вопросом, сколько существует других Уникальных систем и на что они способны. Мир держателей системы был захватывающим.
"Новый студент"
"!!!"
Мысли Вана мгновенно прервались, так как весь его обзор внезапно преградило лицо мисс Элтон. Ее угольно-черные глаза были еще более гипнотизирующими теперь, когда они находились всего в нескольких футах от него.
«Пойдем со мной», - сказала мисс Элтон, отвернувшись и зашагая глубже в дом.
«Удачи, Эванс», - поднял палец Чад.
«Удачи… удачи?» - Ван слегка наклонил голову. Зачем ему это нужно?
Затем Ван последовал за мисс Элтон, пока они не достигли изолированного места. Однако мисс Элтон остановилась только тогда, когда она ударилась о стену, в которой она снова начала шептать.
«Что… с ней не так?» - Ван прищурился.
Мисс Элтрон продолжала шептать у стены целую минуту, прежде чем повернуться к Вану.
«Какая у тебя?», - спросила она. Ее глаза словно проникают глубоко в душу Вана.
"...Какая?"
«Твоя система…», - пробормотала мисс Элтон, - «я ее не вижу».
Не видите? Что она имеет в виду? Ван отступил из-за серьезного взгляда инструкторши.
«Я могу временно скопировать навыки других держателей системы в пределах области…», - прошептала мисс Элтон, - «… но я не могу скопировать твою систему»
"!!!"
"Скажи мне...
... Ты действительно владелец системы? "


    Мисс Элтон (2)

    «Ты … действительно владелец системы?»
"!!!"
Глаза Ван расширились, когда он услышал слова мисс Элтон. Она могла скопировать навыки других Систем? Разве это не… слишком? Но, конечно, если смотреть объективно, это имело смысл. Академия никак не могла назначить обычного инструктора советником Держателей Системы Уникального типа.
В очередной раз Вану показали безграничные возможности того, на что способны Держатели Системы
"Что такое?"
"Хм?"
Ван прищурился, поскольку мисс Элтон, казалось, что-то бормотала ему. Но через некоторое время Ван понял, что мисс Элтон на самом деле говорила… сама с собой.
«Подожди… может ты и права», - сказала мисс Элтон, глядя в сторону, нахмурив брови.
"Может быть, это так. У него есть навык, который блокирует ..."
«Нет, это смешно. Только системы высокого уровня могут это сделать»
«Он уникальный! Я уверена, что у него есть умение блокировать нас»
«Интересно, интересно», - мисс Элтон положила руку на подбородок и посмотрела Вану прямо в глаза. И снова ее глаза посмотрели прямо в душу Вана.
«Какие у тебя навыки, мальчик?», Мисс Элтон прищурилась.
«… Навыки?», Ван склонил голову. Мисс Элтон спрашивала его, какие у него навыки?
«Нет смысла скрывать от меня свои навыки, мальчик», - скрестила руки мисс Элтон, - «Рано или поздно я узнаю о них»
«Хотя я, вероятно, не вспомню их завтра», - затем она коснулась лба, покачала головой. «Так много систем, так много систем», - напевала она.
«...», Ван все еще не решался сказать ей, но, как она сказала, если она собиралась стать его советником, то рано или поздно она обязательно узнает об этом. Итак, с легким заиканием: «Я ... могу быстро бегать»
«Быстро? Это все?», Мисс Элтон приподняла бровь.
«... У меня также есть Навык, который позволяет мне подниматься в воздух», - вздохнул Ван.
«Интересно. Покажи нам, покажи мне», - с возбужденным выражением лица мисс Элтон побежала к Вану.
«Это ... я впервые использую его», - пробормотал Ван, глядя в сторону.
«Неважно, используй!»
«О ... ладно», Ван слегка вздрогнул, когда мисс Элтон наклонилась к нему ближе. Затем он сделал глубокий вдох и поднял одну ногу в воздух.
[Воздушный Шаг]
Затем он расслабил поднятую ногу, только чтобы почувствовать, что наступил на что-то плоское. Конечно, поскольку он использовал это умение впервые, он вытянул руки, пытаясь удержаться в воздухе.
«Интересно, интересно», - махнула мисс Элтон руками под ногами Вана, приоткрыв рот, - «Я не чувствую никакого ветра, это не магия ветра»
«Мисс Элтон, убегайте, пожалуйста!» - крикнул Ван, прежде чем [Воздушный Шаг] исчез.
«Что еще у тебя есть, мальчик !?», - проревела мисс Элтон, когда она еще раз наклонилась ближе к Вану, можно сказать, слишком близко, поскольку ее лоб уже касался груди Вана.
Как только Ван почувствовал, как теплое чувство охватывает его грудь, он немедленно отступил, сделав быстрый вдох.
«Просто скажи мне, мальчик», - мисс Элтон склонила голову, увидев нахмуренные брови Вана, - «Я никому не скажу, хорошо?»
«...», Ван слегка нахмурил брови. Он видел странных людей на Кладбище реликвий, но женщина перед ним, он не мог понять ее мышление. Она ... сумасшедшая?
«Мне нужно знать твои навыки, если я хочу тебя чему-то обучить», - голос мисс Элтон внезапно стал холоднее, когда ее угольно-черные глаза посмотрели Вану прямо в глаза.
«Я могу… немного замедлять время», - прошептал Ван, его слова все еще были полны колебаний, «… Но в то же время не совсем»
«Замедлять время?», - мисс Элтон склонила голову, глядя в сторону.
«Я не могу объяснить это слишком хорошо», - Ван покачал головой, быстро вздохнув. И он не лгал. Он научился инстинктивно активировать и использовать свои навыки. Если инструкторша спросит его, как он использует свою сверхскорость, у него правда не будет ответа. В отличие от его активных навыков, которые срабатывают при активации, его сверхскорость активируется… по воле. Например, когда человек двигает пальцем, он просто знает, как это сделать.
«Понятно, понятно», - мисс Элтон положила руку себе на подбородок и прищурилась. «Усиливаешь чувства плюс сочетаешь это со своей скоростью… очень удобно».
"Да?"
«Используйте это, - сказала мисс Элтон, а затем отступила на несколько метров. - Давай, давай!»
Увидев, как мисс Элтон взволнованно машет рукой и жестом указывает ему использовать свои силы, Ван сделал глубокий вдох. И вот, через несколько секунд он выдохнул и активировал свой навык [Восприятие времени], при этом его глаза за сверкали золотом.
Как только он увидел, как машущая рука мисс Элтон замедляется, он небрежно подбежал к ней. Но когда он был всего в нескольких футах от мисс Элтон, он заметил что-то, от чего его тело вздрогнуло.
"!!!"
Угольно-черные глаза мисс Элтон смотрели прямо на него, следя за его телом, когда он двигался. И вскоре, хотя и медленно, ее голова тоже повернулась к нему.
Мисс Элтон… приспосабливалась к его скорости !? Ван сглотнул, продолжая бежать. Вероятно, это было самое жуткое, что случилось с ним с тех пор, как он поступил в Академию.
Тело мисс Элтон становилось все быстрее и быстрее с каждой миллисекундой. Она сказала, что не может копировать навыки Вана, значит... это была ее скорость?
Еще раз сглотнув и вытеснив свои мысли, он, наконец, отключил все свои навыки.
«Ах!», Мисс Элтон быстро повернулась к нему своим телом. «Быстро, очень быстро. Определенно так же быстро, как Рэй, но не так быстро, как Гарри», - пробормотала мисс Элтон, снова теряясь в своем собственном мире.
«Но…», - она ​​перестала бормотать и еще раз посмотрела Вану прямо в глаза, - «… ты всего лишь 2-го уровня?»
"!!!"
«Интересно, действительно интересно», - хлопнула мисс Элтон в ладоши. «У тебя есть кристаллы, да? Я чувствую запах, не нужно скрывать это».
«Д ... да?», Ван немного отступил. Эта женщина все знает? Подумал он.
"Почему ты не используешь их?"
"Я ... не знаю как"
«Понятно», - прищурилась мисс Элтон, - просто приложи ко лбу и впитай энергию»
«… Простите?», Ван прищурился. Это было ... так просто?
«На следующей неделе я научу тебя, как, если ты все еще не понял это. Не продавай кристалы. Деньги бесполезны», - махнула рукой мисс Элтон, прежде чем направиться обратно в… гостиную класса, ее слова все еще эхом проходили через уши Вана.
«… Деньги бесполезны?» - Ван выдохнул и последовал за Мисс Элтон в гостиную.
Как только они вернулись, Ван перевел взгляд на двух новых людей, которых раньше не было - двух студенток.
И одна, была очень знакомая Вану - Джемма.
«Ааа!» - Джемма указала пальцем на Вана, как только их взгляды встретились. «Натан, ты солгал мне!», - крикнула она, направляясь к нему.
Видя, как фигура Джеммы приближается к нему, Ван подумал только об одной мысли ...
... Почему она везде?


    Виктория

    Ван много раз моргнул, чтобы убедиться, что Джемма действительно перед ним. Почему эта женщина была везде, куда бы он ни пошел? Сначала он находил милым, что кто-то заботится о таком незнакомце, как он, но теперь ему становилось немного жутко. Для него более чем пару раз встретиться с Джеммой в Академии, которая была больше, чем Кладбище реликвий почти в два раза, действительно показывает, как Судьба работает таинственным образом.
«Натан!» - Джемма двинулась к Вану, ее палец почти касался носа Вана. «В Академии нет инструкторши по имени миссис Мориарти!»
«О…», Ван положил руку ему на подбородок. «Нет?»
«Натан?» - произнес Чад, - «Его зовут Эванс, Джемма».
«Эванс!?», глаза Джеммы расширились от шока, когда она посмотрела на Чада, прежде чем снова посмотреть на Вана прямо в глаза: «Так ты солгал мне дважды !?»
«Ну…», Ван слегка попятился, подняв руки, «Только один раз, но одновременно»
«Что это вообще значит!», Джемма в отчаянии хотела выдернуть волосы, но через несколько секунд она глубоко вздохнула: «Успокойся, Джемма», - сказала она себе, медленно махнула ладонью вниз перед своим лицом.
«У тебя система Уникального типа?» - спросила Джемма, продолжая успокаивать дыхание.
Ван кивнул в ответ: "Ты тоже?"
«Пш», - тут же усмехнулась Джемма. «Нет, я просто пришла сюда поспать, потому что обычно здесь никого нет»
«Я… понял», Ван прищурился. Все ли используют Уникальный класс-1 как дом отдыха? В каком-то смысле это имеет смысл, так как класс выглядит как дом. Также добавьте тот факт, что это было одно из самых тихих мест в Академии.
«Но я пришла сюда сегодня не для этого», - вздохнула Джемма, прежде чем указать на студентку, которая была с ней: «Я привела пропавшую ученицу»
Теперь, когда Ван внимательно посмотрел на другую студентку, он понял, что она ему тоже знакома.
Каштановые, очень прямые волосы, шевелящиеся, как шелк, ее сонные глаза, в которых не было никаких эмоций. Она сидит рядом с ним в классе. К тому же она была единственной, кто не присоединился к схватке в первый день, и студенткой, которую мистер Джейкобс и другие инструкторы, казалось, избегали изо всех сил.
«Значит, это она была первокурсницей, о которой говорила инструкторша.», Ван распахнул глаза. Кто бы мог подумать, что единственный другой первокурсник Уникального типа учится в том же классе, что и он? И снова Судьба пошла своим путем.
«Это ее анкета»
Пока Ван погрузился в свои мысли, Джемма протянула мисс Элтон лист бумаги, прежде чем встать рядом с Ваном.
«Итак… тебя зовут Эванс, да», - прошептала она, слегка наклонившись ближе к Вану.
Ван, с другой стороны, немного прищурился. «... Ты влюбилась в меня или что-то в этом роде?», - пробормотал Ван.
«!!!», Джемма мгновенно отступила на несколько футов, услышав слова Вана. «Нет!», - крикнула она, «П… Пожалуйста, пойми правильно, я - член студенческого совета. Наша цель - обеспечить восторжествование справедливости!», Джемма положила руку себе на грудь, ее лицо наполнилось гордостью.
«Понятно», - вздохнул Ван, покачав головой, - «А я думал, ты любишь меня»
«… А?», Джемма покраснела от внезапного заявления Вана.
"В--"
"Виктория Гейтс?"
Джемма собиралась сказать больше, но ее прервал голос мисс Элтон.
«!!!», услышав то, что только что сказала мисс Элтон, другие люди быстро напряглись, глядя друг на друга. Джемма, которая раньше была полна энергии, внезапно попрощалась с Ваном.
«Я пойду, у меня еще есть дела», - сказала она, бросившись к двери, - «Я не оставлю тебя в покое, пока ты не скажешь мне, что произошло!", затем она быстро убежала, резко закрыв дверь.
«…», Ван не мог не оглянуться, Чад и Фред, казалось, замерзли, не издавая ни единого звука.
Тишину нарушил только вопрос мисс Элтон: «Ты случайно не внучка Шарлотты?»
«... Да», студентка по имени Виктория пару раз моргнула, прежде чем ответить.
«Ага, я же тебе говорила!», - усмехнулась мисс Элтон, глядя Виктории прямо в глаза. «У нее такое же раздражающее лицо, как у этой старой простушки».
«Я ... учитель!» - Чад запаниковал, услышав слова мисс Элтон. Даже Фред, который все это время молчал, выглядел потрясенным, когда слова мисс Элтон достигли его ушей.
Глядя на это, Ван не мог не проявить любопытство. Не только из-за личности Виктории, но и из-за мысли, которая пришла ему в голову - все обладатели системы уникального типа имели общее сходство.
«Они все выглядят чертовски сонными», - прошептал Ван мысленно. Будет ли он также выглядеть в будущем?
"Как поживает этот старая лохушка?"
Мысли Вана прервал веселый голос мисс Элтон, совсем не похожий на ее обычный скучающий тон.
«Она… в порядке», - сказала Виктория успокаивающим тоном.
«Я поняла, это очень плохо», - вздохнула мисс Элтон. «Пойдем со мной, я проверю твои силы. Остальных я увижу на следующей неделе», - затем мисс Элтон схватила Викторию за запястье и оттащил ее, предположительно туда, где она также проверила навыки Вана.
«Ну, вот и все», Чад и Фред быстро взяли свои вещи и направились к двери.
«… Что?», Однако Ван был полностью сбит с толку. Не прошло и получаса, как он пришел сюда, а урок уже закончился? Подождите, а занятие вообще было?
«Ее бабушка известна?», - спросил Ван, следуя за двумя снаружи.
«Конечно!», - мгновенно ответил Чад, - «Ее мать - одна из немногих Платиновых Исследователей в мире, и единственная в нашей стране! Ты этого не знал!?»
Чад и Фред смотрели на Вана, как на какого-то пещерного человека.
«По слухам, она также является самым сильным держателем системы типа Усилитель в мире! Ты помнишь ту, о которой они упоминали во время церемонии открытия?» - тон Чада был наполнен волнением, «Усилитель, который может разрушить гору кулаком? Это она! "
«Но одно можно сказать наверняка, у нее очень плохой характер ...», - Чад начал понижать голос. «Было время, когда она уничтожила гильдию, заполненную исследователями золотого ранга, только потому, что они пытались завербовать ее сына!"
«… Что?», Ван распахнул глаза. Что-то подобное случилось?
... Не поэтому ли даже мистер Джейкобс, несмотря на все свои мускулы, боялся даже поговорить с Викторией, даже если она учится в его классе? Ван взглянул на Уникальный класс-1.
На протяжении всего своего пребывания в Академии он уже осознавал, насколько особенной является его Система ... но, увидев миссис Элтон и услышав о маме Виктории, он снова вспомнил.
Этот мир…
... наполнен людьми, которые могут раздавить его одним движением пальца.


    Маленькие Грифоны

    После того, как занятия в Уникальном классе Вана внезапно закончился из-за появления некой Виктории Гейтс, Чад и Фред быстро попрощались с ним, и уехали на какой-то гигантской ящерице, и вернулись в свои общежития.
Думаю, ему тоже пора домой. И вот, вздохнув, он активировал свои навыки и начал двигать ногами, оставляя след дыма перед Уникальным Классом-1. Однако, прежде чем он успел пройти через ворота, он быстро сбавил скорость, почти побежав рысью.
«Ребята?» - Харви и Беатрис стояли перед гигантскими воротами Академии.
«Ууу!» - взвизгнул Харви и от шока подпрыгнул в воздух, когда Ван, казалось, выскочил из ниоткуда, почти достигнув вершины столбов ворот.
«Вы двое куда-то собираетесь?», - спросил Ван.
Беатрис поправила очки.
«Что?», Ван в замешательстве поднял брови. Его ждали? Ван знал, что они не так долго ждали, но это произошло только потому, что его внеклассные занятия закончились слишком рано.
«Конечно, - прочистил горло Харви, когда собрался с духом, - нам нечего делать после школы, кроме как пойти к тебе домой», - пожал плечами Харви.
«Хм», - согласно кивнула Беатрис, - «Ты не можешь пропускать уроки только потому, что у тебя сегодня внеклассные занятия»
«Я… понял», Ван слегка опустил глаза, и на его лице медленно расплылась тень улыбки.
"Пойдемте тогда?"
Затем все трое направились к дому Вана. Но как только они оказались перед домом Вана, все трое взглянули друг на друга, поскольку чувствовали, что кто-то преследует их всю дорогу с тех пор, как они покинули Академию. Ван вздохнул от разочарования, когда активировал свои навыки.
Затем он побежал за тем, кто шел за ними.
"Что ты делаешь, Джемма?"
"Кя!"
Джемма чуть не задушила столб, за которым пряталась, когда почувствовала, как кто-то похлопал ее по плечу. Но как только она увидела, кто это, она чуть не потеряла сознание.
«Я говорила тебе…», - пробормотала она, «Я не уйду, пока не узнаю, что с тобой случилось на арене»
"Ван, все в порядке?"
Беатрис и Харви быстро бросились к ним, когда услышали крик Джеммы. «Это…?», Беатрис склонила голову, глядя на Джемму.
«Ах! Ты та рыжая, которую мы видели на прошлой неделе!», - быстро указал Харви на Джемму. Затем он подозрительно прищурился: "... Ты преследуешь Вана?"
«Что?!», Джемма быстро замахала руками «Нет!».
«Хорошо», если Джемма следовала за ним всю дорогу, она, вероятно, не остановится, пока Ван не скажет ей что-то, что удовлетворит ее стремление к истине. И вот, вздохнув: «... Заходи внутрь», он пригласил Джемму в свой дом.
***
Наконец, Ван рассказал историю о том, что случилось с ним, когда он посетил академию около полумесяца назад, как он пошел в академию, чтобы попросить помощи в разблокировке своей Системы, только чтобы его вывели на арену и избили несколько головорезов-студентов. .
Харви и Беатрис нахмурили брови от гнева. "Ты знаешь, кто они!?"
Как только Ван услышал этот вопрос, он слегка взглянул на Харви, прежде чем в конце концов покачал головой: «Нет… я не помню их лиц». Конечно, он помнил. Он помнит каждое из их лиц. Но пока он встретил только Джеральда.
«Даже цвета их волос?» - Джемма положила руку себе на подбородок.
«К сожалению, нет», - глубоко вздохнул Ван.
«Тч», Харви щелкнул языком: «Как только мы узнаем, кто это, мы выбьем из них все дерьмо!»
Ван смог только криво усмехнуться, услышав заявление Харви. Если он узнает, что это его брат, скажет ли он то же самое?
«В любом случае…», - Джемма поднялась с дивана. «Мы не познакомились должным образом… Меня зовут Джемма Хопкинс, студентка второго курса и член студенческого совета»
«Студенческий совет? В школе есть что-то подобное?», Харви несколько раз недоверчиво моргнул.
«... Да», Джемма нахмурила брови, «Тот, кто рассказал о Системах во время вашей церемонии в первый день, на самом деле наш Президент»
«Не обращайте на него внимания, мисс Джемма. Он многого не знает», - прервала Беатрис. «Я Беатрис Уильямс, одноклассница Вана», - мягко сказала она, пожимая Джемме руку.
"Приятно познакомиться--"
"И я…!"
Прежде чем эти двое смогли продолжить свое представление, Харви внезапно поднял руки в воздух: «Харви Лаудер, самый сильный первокурсник в стране», - сказал он, напрягая мускулы, - «Вы могли бы знать моего брата, так как он еще и второкурсник. … Джеральд? "
«Джеральд?», Как только Джемма услышала это имя, она тут же приподняла бровь. «Этот псих - твой брат?», - сказала она, и в ее тоне было немного жалости.
«… Псих?» - Харви медленно опустил мускулы, возвращаясь на свое место.
«Хм?» - Джемма наклонила голову, - «В течение первого года он убивал маленьких грифонов только потому, что они не могли летать»
"!!!"
"Что!?"
Беатрис и Харви широко открыли глаза, когда услышали слова Джеммы. Даже Ван, который знал истинное лицо Джеральда, был немного удивлен.
«Из-за чего это может быть…», Джемма также была немного шокировала: «… ты не знаешь?»
«Это невозможно!», - махнул рукой Харви, его десны почти кровоточили, когда он стиснул зубы. «Мой брат ... мой брат никогда не сделает что-то подобное!»
Увидев отрицание в глазах Харви, Джемма могла только покачать головой: «Спроси любого второкурсника, и он скажет тебе то же самое ...», - сказала Джемма, - «... или, может быть, не скажут, потому что боятся его».
«Если бы это было на самом деле ...», - вмешалась Беатрис, чтобы утешить Харви, - «Тогда его уже нужно исключить, но это не так!»
«... Исключить Лаудера?», - фыркнула Джемма, - «Исключить наследника одной из самых богатых семей в стране?»
«Э ... это», услышав холодные слова Джеммы, Беатрис могла только сесть.
Джемма вздохнула, когда увидела, что настроение утихает. «Может, ей стоит время от времени закрывать рот», - подумала она.
«В любом случае, мне все еще нужно вернуться в Академию», - Джемма слегка хлопнула в ладоши, пока она неуклюже отступила.
«Найди меня, как только вспомнишь, кто это с тобой сделал», - прошептала она Вану на ухо перед тем, как пойти к двери. «Извини, что ты узнал об этом, Харви», - пробормотала она, прежде чем выйти из дома.
"..."
От внезапного откровения во всем доме стало тихо. Харви, которому раньше всегда было что сказать, полностью опустил голову.
В конце концов, Беатрис тоже не могла сосредоточиться на обучении Вана из-за плохого настроения. Итак, Беатрис и Харви вернулись в Академию совершенно подавленные.
Увидев их удаляющиеся опущенные плечи, Ван невольно вздохнул. Наконец он понял, что за человек Джеральд. Он чудовище. Монстр, любивший охотиться на слабых.
Ван вернулся в гостиную и сел на диван. Еще раз осматривая дом только для того, чтобы заметить, насколько он пуст.
«Завтра… выходные?», - пробормотал он. В Академии не было занятий по выходным, чтобы студенты могли отдыхать и, возможно, тренироваться самостоятельно. Поскольку Харви и Беатрис внезапно ушли, у них не было возможности построить планы на выходные.
Ван глубоко вздохнул, когда он придумал свои планы - навестить Андреа и пригласить ее жить с ним.
«Я… наверное, сегодня должен лечь пораньше»


    Я вернулся

    Холодно.
Ван снова оказался окруженным тьмой. Тут была бы почти пустота, если бы не война, которая в настоящее время разрушала мир. Прошла неделя с тех пор, как Ван впервые попал в это место.
Он еще раз посмотрел на гигантского человека, все его тело было искалечено и атаковано крылатыми солдатами, которые грызли его тело. Он раскачивал свое тело, но хватка челюстей крылатых солдат была неизменной.
Но потом все изменилось, когда глаза гигантского человека загорелись золотом. Его тело начало трястись… нет, вибрировать. Его тело походило на отражение в воде, рябь от волн.
Крылатые солдаты, которые все еще цеплялись за него, начали падать один за другим, их лица были изрезаны и искалечены. Гигантский человек скрипел зубами, глядя на нескончаемых крылатых солдат, все еще усеивающих тьму.
И вскоре он побежал. Он пробежал сквозь миллионы крылатых солдат, оставив лишь световой след и искалеченные части крылатых солдат, которым не посчастливилось оказаться на его пути.
Секунды.
Часы.
Может, даже годы.
Казалось, Ван уже много лет наблюдал, как человек разбивает крылатых солдат. И ни разу он не остановился. Человек с молнией, и другие гигантские существа, которых Ван не мог разобрать, ни разу не прекратили сражаться.
Но потом…
... был свет. А вместе с ним пришли новые крылатые солдаты.
У 7 из них, было по 6 крыльев на спине.
Свет стал ярче, и Вану не оставалось другого выбора, кроме как закрыть глаза, и как только он открыл их снова, все исчезли. Оставив Вана в привычной комфортной комнате с солнечным светом падавшим на его лицо.
Ван моргнул пару раз, глядя на знакомый потолок. Он вздохнул и быстро спрыгнул с кровати.
«Опять этот странный сон…», - пробормотал Ван, направляясь в ванную, чтобы умыться. Сегодня он собирался вернуться на кладбище реликвий, чтобы пригласить Андреа.
После мытья посуды Ван немного потянулся, надев одежду, которую ему дала Сара. Казалось бы, она все продумала, даже снабдила Вана повседневной одеждой.
Ван убедился, что запер двери своего дома, когда выходил на улицу. Он глубоко вздохнул и посмотрел вдаль. Это будет самое длинное время, в течение которого он будет использовать свою Систему.
Конечно, он уже побывал на Кладбище реликвий, когда впервые открыл свою Систему. Но он слишком устал, чтобы даже вспомнить что-нибудь об этом. Это было чудо, как он пробежал так далеко, не превратившись в пасту, ударившись о стену, не говоря уже о том, что он был в полубессознательном состоянии.
А пока он бы успокоился. С повышением уровня его МП увеличился с 28 до 36. Это дало ему как минимум 30 секунд использования [Восприятие времени]. Все чаще и чаще Ван не мог не думать о том, как он смог вернуться домой, когда впервые разблокировал свою Систему.
Но пока это не имеет значения, важно то, что он разумно использует свои навыки. Выбраться из города было самым трудным. Как только он попадет в Мертвую зону, ему не придется беспокоиться о стенах.
И поэтому Ван снова глубоко вздохнул, призывая к своей скорости, оставив только золотой след, который также вскоре исчез перед домом.
Ван полностью сосредоточился, включая [Восприятие времени] только тогда, когда он делает поворот или что-то появляется перед ним. Поначалу от этого у него кружилась голова, но через некоторое время его тело и глаза привыкли к изменениям, которые его окружали.
И, как он и ожидал, как только он покинул город, ничто не преграждало ему путь. Мертвая зона была пустошью, простирающейся на сотни миль. Говорят, что люди Старого Света обрушили бомбы и подожгли земли, чтобы уничтожить существ, пришедших из Порталов. Но их усилия оказались напрасными, и единственное, что они почти искоренили, - это само человечество.
Мертвая зона не была закрытой зоной, каждый мог свободно перемещаться по ней и использовать ее в качестве дороги. Но из-за беспорядочных существ, которые пришли из Порталов, а иногда и бандитов, люди предпочитают использовать только основные дороги.
И вот, еще раз взглянув на горизонт, Ван снова глубоко вздохнул и опустился на колени.
«Давай сделаем это…», - прошептал он, прежде чем оттолкнуться от земли и побежать. Ветер на мгновение заставил его закрыть глаза, но вскоре он исчез. И единственное, что Ван мог чувствовать, это возбуждение и скорость, которую он чувствовал, когда его зрение постоянно менялось.
Получив возможность так бегать, он действительно почувствовал, что значит быть Держателем Системы, быть свободным. Он даже не чувствовал камней и обломков, которые просто отскакивали от его тела.
И поэтому, когда он бежал, на его лице медленно расползалась улыбка. И вскоре его смех эхом разнесся по Мертвой зоне вместе со следами его слез. Это чувство было слишком мирным ...
* БУМ *
Но затем громовой взрыв пронзил его уши. Он инстинктивно активировал свой навык [Восприятие времени]. Он замедлился и бросился к ближайшей дыре, которую смог найти. Он пригнулся, пытаясь найти источник взрыва.
Его глаза сканировали во всех направлениях, но даже через 30 секунд казалось, что ничего не произошло.
Он прищурился и встал, все еще пытаясь осмотреться в поисках чего-то неладного, но на самом деле ничего не было.
«… Странно», - пробормотал он, прежде чем снова побежать, но уже более осторожно.
И вскоре перед ним предстала гора реликвий.
И снова он вернулся в то место, которое когда-то называл своим домом.
"...Я вернулся"


    Разлом в воздухе

    Ван осторожно пробрался на кладбище реликвий. Он добрался сюда меньше чем за день, нет, может, даже меньше чем за час. Добавьте к этому тот факт, что он много раз останавливался по пути, чтобы перевести дух, его Система действительно была подарком Небес, подумал он.
Хотя теперь у него немного кружилась голова, бег на сотни миль резко улучшил его контроль над Системой. Он представил, что произойдет, если он также воспользуется [Воздушным Шагом], правда ли он будет бегать в воздухе? Но для этого потребуется огромное количество МП, так далеко он не уйдет.
Прямо сейчас [Воздушный Шаг] мог только переносить его с одной крыши на другую.
Ван покачал головой, когда в его голове проносились многочисленные мысли.
"... Эванс?"
"...Ой?"
Ван пару раз моргнул, глядя на зовущий его голос. К его удивлению, Андреа уже была перед ним. Ван быстро огляделся и заметил, что находится возле своего предыдущего дома. Казалось бы, он был настолько поглощен своими мыслями, что не осознавал, что уже был в этой части района.
«Почему… ты здесь?», - запнулся голос Андреа, ее глаза расширились, потому что она не ожидала увидеть Вана снова так скоро. «Тебя исключили из Академии!?»
«Что?», Ван чуть попятился «Нет!»
Своими громкими голосами эти двое легко привлекли внимание других людей, которые проходили мимо.
"... Это Эванс?"
"Я думал, его зачислили в Академию?"
Видя, как все смотрят на них, Андреа быстро схватила Вана за запястье и затащила в свой дом.
Андреа жила одна. Ее родителей убили, когда она была еще ребенком, из-за того, что она занималась продажей запрещенных наркотиков. Как и дом Вана, ее дом был сделан из остатков реликвий, тщательно собранных вместе.
Андреа выглянула на улицу, прежде чем закрыть дверь. «Скажи мне, что ты здесь делаешь?!», - крикнула она, положив руки на бедра. «У тебя проблемы? Или ты здесь, потому что что-то забыл из дома?»
«Нет», Ван быстро покачал головой, «Я пришел сюда за тобой», - сказал он прямо.
Услышав слова Вана, Андреа склонила голову: «Ради… меня?»
"Ты помнишь мисс Сару из Ассоциации исследователей?"
«Конечно», - кивнула Андреа, - «Она была такой красивой, и ее платье было таким красивым…»
"Она дала мне дом"
"..."
"Дом!?"
Словам Вана потребовалось несколько секунд, чтобы полностью проникнуть в сознание Андреа. Но когда это произошло, она мгновенно подпрыгнула от шока, почти сотрясая при этом весь свой дом.
И вскоре слезы текли с ее лица. «Э ... это хорошо», - мягко сказала она, вытирая слезы по своему лицу, «Ты заслужил все это, Ван»
"Я хочу, чтобы ты жила со мной там"
"...Что?"
Тело Андреа содрогнулось, как только она услышала слова Вана. Но прежде чем она успела упасть на землю, ее внезапно подхватил стул.
«Я знаю, что мало с тобой разговаривал, и мы не так близки…
... Но сейчас ты самое близкое, кто у меня есть, - мягко сказал Ван, кладя руку Андреа на плечи.
«В ... Ван», Андреа не могла не разрыдаться, услышав слова Вана.
«К тому же… дом слишком велик для меня одного», - добавил Ван.
Услышав это, Андреа невольно усмехнулся: «Ты просто хочешь, чтобы кто-нибудь убирал за тобой, не так ли?»
"Что-то такое"
«Пф», - продолжала хихикать Андреа, но внезапно замолчала. Но через несколько секунд она кивнула головой: «Хорошо… я пойду жить с тобой». Это было несложное решение.
В 21 год ее жизнь здесь была единственным, что она когда-либо знала. Она делала все, что ей нужно, чтобы жить, все.
Жизнь в городе с кем-то, кого она знает, кому можно доверять? О чем было вообще думать?
«Тогда пойдем завтра утром», - небрежно сказал Ван, взглянув в окно.
«Уже завтра !?», снова Андреа встала в шоке. «Но… а мои вещи?», - ее губы дрожали.
«У меня есть… кристаллы», - прошептал Ван. «Мы можем взять в аренду 2 грифонов, чтобы взять с собой вещи».
«Взять в аренду… грифонов?» - мозг Андреа уже отключился.
«Да», - быстро кивнул Ван, снова глядя в окно. «Мы можем пойти сейчас, но боюсь, что уже будет слишком поздно, чтобы взять в аренду несколько грифонов».
«Это…», - Андреа сглотнула, - «Неужели это нормально, что ты тратишь столько денег… на меня?»
«Конечно», Ван пожал плечами, «Если бы не ты, меня, вероятно, даже не было бы в Академии. Я тот, кто тебе должен, Андреа»
«Я… я понимаю», - пробормотала Андреа, опустив голову и пытаясь скрыть слезы, которые снова хотели вытечь из ее глаз. «Спасибо… Эванс»
Эти двое и дальше продолжали разговаривать, Ван рассказывал Андреа истории о своем пребывании в Академии. В конце концов, Ван переночевал в доме Андреа, поскольку он не хотел проводить ни секунды в доме, построенном его отцом.
***
"Это все?"
Утром Ван быстро отправился в ближайшую конюшню грифонов и арендовал наездника и двух грифонов. Один для них, а другой для вещей Андреа, которые всадник тщательно складывал.
Конечно, с двумя грифонами перед домом Андреа все жители быстро собрались, чтобы посмотреть, что происходит, их глаза наполнились любопытством, а некоторые - завистью.
«Ого, что это!?», группа мужчин из толпы вышла вперед, когда они кружили вокруг грифона, несущего вещи Андреа. «Наша принцесса наконец уходит?», - сказал один из лукавых людей озорным тоном.
«Разве это не маленький Эванс?», - подошел к Вану один из мужчин, у которого был шрам на лице, «Я слышал, что ты теперь Держатель Системы, теперь твоя жизнь правда изменилась, а?»
Однако все их слова были восприняты как воздух, поскольку Андреа и Ван проигнорировали их.
«Эй! Мы говорим с тобой!», - мужчина со шрамом схватил Вана за плечо. Но он немедленно убрал руку, как только увидел выражение лица Вана. Глаза Вана были как у бешеной собаки, готовой в любую секунду растерзать ему руку.
«Ш… шучу, чувак!», Мужчина со шрамом быстро поднял руки, сдаваясь, «П… подожди, что ты делаешь?!», мужчина отступил, пока Ван медленно шел к нему.
Однако он не знал, что Ван смотрел не на него, а на слова, которые были прямо перед ним.
[Боги Олимпа посылают вам подарок]
Хотя были некоторые слова, которые Ван не смог прочесть, он знал точно...
Что-то приближалось.
Затем Ван быстро повернулся к Андреа и закричал: «Андреа, давай!»
«Что?», - неожиданный голос Вана быстро поразил Андреа. Но затем небо над ними потемнело, когда сам воздух начал грохотать.
«Уходите!» - снова крикнул Ван, бросая кристалл наезднику. «Отвези ее в Нью-Йорк!»
Всадник быстро кивнул и силой потянул Андреа к грифону, умело оседлав его. «П ... подождите!», - кричала Андреа, пытаясь дотянуться до Вана, - «Эванс, что происходит ?!»
Однако на ее вопрос сразу же ответил громкий звук, эхом разнесшийся по всему кладбищу реликвий.
"!!!"
"Вот дерьмо!"
"Это…!"
Толпа быстро разошлась, все убегали от воздуха, который, казалось, раскололся на тысячу частей.
На кладбище реликвий появился портал.


    Выбор

    "Бегите, все бегите!"
Те, кто все еще оставался, попрыгали в свои дома, чтобы забрать свои самые ценные вещи, прежде чем полностью сбежать от Желтого портала.
Ван также размышлял, следует ли ему бежать. Его сердце билось так быстро, что могло выскочить из его тела. Существа портала, монстры собирались выйти из портала. Он только разблокировал свою Систему, попытка сразиться с существами из Портала была бы равносильна самоубийству.
... Он должен бежать?
Но как только он увидел детей, которых оставили родители, их лица, покрытые грязью, когда они споткнулись о грязную землю, потому что их ноги не позволяли им бежать так быстро ...
... Ван сразу сделал свой выбор.
Теперь он был держателем системы. Для этих детей Ван был единственной надеждой. И поэтому, сделав несколько глубоких вдохов, он попытался успокоиться. Пытался заглушить крики людей звуком своего дыхания.
И вскоре грохот воздуха прекратился, и из портала быстро показалась нога насекомого. Нога была почти такой же длины, как руки Вана, и покрыта крошечными растрепанными волосками, торчащими из черных конечностей.
И с легким стуком нога двинулась вперед, показывая остальную часть тела.
«Гигантский паук?», Ван сглотнул, когда он слегка попятился от существа, выползающего из портала. И вскоре все волоски на коже Вана встали дыбом, когда паук полностью пояаился.
«Что… это…» - были единственные слова, которые вылетел из уст Вана, когда он уставился на морду паука. Лицо, которого у него не должно быть вообще - лицо человеческого младенца.
Существа Порталов… так выглядели? Ван видел несколько монстров в Мертвой зоны, но только на большом расстоянии и только в виде силуэта или тени.
Если подумать, шашлычки, которые Харви много раз покупал на рынке, были из мяса существ из Портала. Была ли одна из шпажек… от этого паука?
Ван быстро покачал головой, сейчас не время думать о ненужных вещах. Несмотря на то, что ему почти хотелось блевать от этой мысли, он изо всех сил старался успокоиться, ища оружие, которое можно использовать. Казалось, что паук еще не заметил его, так что это был его лучший шанс найти оружие.
Ребенок-паук перед ним был большим, почти вдвое меньше него. Но все же, пока он не был больше его, у него все еще был шанс раздавить его на куски.
Итак, Ван быстро огляделся. И тут же его взгляд упал на то место, где раньше были грифоны.
«Это… он потерял это из-за паники?» - Ван быстро поднял с земли какой-то изогнутый заостренный стальной предмет.
Коготь грифона - это изогнутый острый шип. Они прикрепляют его к пальцам ног грифона, чтобы использовать его в качестве оружия, в основном в нелегальных петушиных боях.
«Лучше, чем ничего», - прошептал он, пытаясь обернуть шип вокруг своей левой руки.
И без дальнейших задержек он активировал свой навык [Восприятие времени], когда бросился к отвлеченному ребенку-пауку. И хотя сопротивление было немного, его недавно найденное оружие полностью пронзило тело паука, когда он пробил его со своей скоростью.
Ван старался избегать его лица, потому что он считал неправильным… пронзить его детское человеческое лицо.
Три удара. Ван пронзил тело ребенка-паука три раза под разными углами, прежде чем отступил на несколько метров и отключить своих навыки.
Сердце Вана беспорядочно билось, когда он смотрел на неподвижного паука. «Он умер?», - пробормотал он, его дыхание было почти таким же неконтролируемым, как биение его сердца.
"!!!"
Но затем Ван вздрогнул, когда паук внезапно бросился к нему без предупреждения. Из-за внезапной атаки Ван отступил, его ягодицы упали на холодную твердую землю.
«О, черт ...», Ван собирался снова активировать свой навык [Восприятие времени], но ребенок-паук внезапно вскрикнул, упав на землю, перед ногами Вана.
«Это…», даже с тремя дырками в теле, он все еще мог двигаться. Ван не мог представить, что произойдет, если рой таких существ вырвется из портала. Мысль, которая, вероятно, не должна была возникать у него в голове, потому что как только она появилась, другой паук выполз из Желтого портала.
Как и у исследователей, у порталов тоже были ранги. Каждый цвет представляет разные ранги. На некоторых лекциях Ван слышал, что ранги классифицируются по буквам, от ранга F до ранга S. Он все еще был занят, изо всех сил стараясь научиться читать, поэтому он не мог точно вспомнить, какому рангу соответствовал это цвет портала. Но было одно, что он знал точно: пока никто не войдет внутрь портала, существа не перестанут выходить из него.
Что касается Вана, единственное слово, которое могло вырваться из его уст прямо сейчас, было:
"... ебать"
И поэтому, не задумываясь, Ван еще раз активировал свое [Восприятие времени], бросился к пауку и несколько раз пробил дыру в его теле. Однако на этот раз Ван не отступил. Вместо этого он побежал к Порталу.
"Ааа!"
Ван вскрикнул, когда его нога прошла через портал. Он не знал, что ждет его внутри, но все же ...
... Он забежал в портал.
[Задание: победить арахнею]


    Весело?

    "Ааа!"
Ван старался не закрыть глаза даже при свете портала прямо перед его носом. Его взгляд быстро изменился, когда все потемноло.
"Ч ... что?"
Ван моргнул много раз, осматривая свое новое окружение. Было темно, как будто он находился в пещере. Если бы не фонари на стенах, его глаза не приспособились бы так легко. Он быстро насторожился, но, вопреки его ожиданиям, не нашлось ни одного монстра, который приветствовал бы его.
Он ожидал, что его ждет по крайней мере один монстр, поскольку двое уже смогли выползти из Портала, прежде чем он забежал внутрь. Ван оглянулся - Портал все еще был там. Может быть… монстры, выползающие из Портала, пришли из другого места? Подумал он.
Но он быстро покачал головой, сосредоточившись на словах, которые возникли перед ним:
[Задание: победить арахнею]
«По… победить что?», Ван даже не удосужился прочитать последнее слово, поскольку он даже не мог понять, как оно звучит. Он должен был что-то победить, это все, что ему нужно было знать.
Ему просто нужно было сосредоточиться на том, чтобы все здесь убить, и, в конце концов, он сможет уйти.
Ван продолжал идти глубже в пещеру, подняв оружие и направив его перед собой, чтобы быть готовым броситься на паука, как только он его увидит. Однако даже через минуту ходьбы ни один паук не показался.
«Что… происходит?», Ван прошептал, немного расслабившись.
"!!!"
Но как только он это сделал, сзади к нему быстро приближался громкий скрежет. Он быстро активировал свой навык [Восприятие времени] и обернулся, только чтобы увидеть двух бегущих к нему пауков.
Ван щелкнул языком, и в панике ударил ближайшего из них своим кулаком и быстро попятился. Однако удар явно был неэффективным, так как не заметил даже единой вмятины на теле паука.
«Помимо скорости, мне и вправду нечего предложить», - подумал он. И поэтому, не деактивируя свой навык [Восприятие времени], он несколько раз ударил двух пауков своим оружием.
[МП: 29/38 -> 25/38]
Он заметил это по пути на кладбище реликвий, но потребление МП [Восприятие времени] меняется в зависимости от того, активирует ли он свою сверхскорость. Если он не активировал свою сверхскорость во время активации навыка [Восприятие времени], то МП не уменьшается так сильно, возможно, потому, что время несколько замедляется даже для него. Но он все еще потреблял 1 МП в секунду, но для него это было дольше.
Но как только он использует свою сверхскорость, потребление становится нормальным.
Он сделал глубокий вдох, когда отменил свои навыки [Восприятие времени], и, как и первый убитый им паук, двое все еще могли двигаться недолго. Но поскольку он уже знал, что должно было случиться, Ван легко увернулся в сторону.
Он посмотрел, как дрожали ноги пауков, когда они падали на землю. И он продолжал смотреть, пока их жизнь полностью не угасла. Только тогда Ван вздохнул с облегчением, когда он повернулся и снова углубился в пещеру. Но прежде чем он успел это сделать, он услышал позади себя шипящий шум.
«Хм?», Ван медленно обернулся, только чтобы увидеть, как двое ребенков-пауков тают на земле. «Это…»
Его глаза расширились, как только он увидел что-то блестящее в темных останках монстров.
«Кристалл!?», Ван бросился к сияющему объекту, даже используя свою сверхскорость, чтобы схватить его. «Это правда чистый кристалл!» - его голос стал громче, когда он поднял кристалл перед своим лицом. Затем он инстинктивно огляделся, боясь, что здесь есть кто-то другой. Через несколько секунд он сунул его в карман. Внутрь мешочка вместе с другими кристаллами.
Затем Ван продолжил идти глубже в пещеру, на этот раз его шаги были тихими. Однако звук его зловещего смеха невозможно было скрыть, поскольку он эхом разносился во тьме, свечи почти танцевали под его мелодию, когда он все глубже и глубже погружался в пещеру.
И вскоре прошел час.
Дыхание Вана было уже тяжелым. Его одежда была уже залита слизистой кровью пауков, некоторые кусочки прилипли к его волосам.
«Неужели… мне действительно нужно убить здесь все?», - сказал Ван, пытаясь отдышаться, и прижался спиной к стене. Он подсчитал, что уже убил более 20 ребенков-пауков, но даже так пещера, похоже, не закончилась.
Он уже чувствовал, как его оружие, коготь грифона, теряет свою остроту. Последнего убитого паука ему пришлось ударить 2 раз, чтобы пробить его.
«У меня проблемы?», Ван вздохнул, глядя на острие своего оружия. Но через несколько секунд уголки его рта слегка приподнялись. "Это…
...это весело"
Его улыбка, однако, быстро исчезла, когда он услышал громкий скрежет, исходящий из темноты - 3 паука.
Ван закатил глаза, отталкиваясь от стены. «Почему этот мир всегда издевается надо мной», - подумал он.
Ван поднял оружие, глядя на трех своих новых противников. У них больше не были детские лица, а взрослые. Кожа Вана содрогнулся, когда посмотрел на их пустые глаза и длинные черные волосы, почти достигавшие пола.
А главное, каждый из троих был уже больше его по размеру.
"Это…
Может бы весело, правда? "


    Мальчик на вершине паука с человеческим лицом

    Возле Портала множество людей ставили палатки, кричали и бегали. Некоторые люди раздавали копья, а некоторые строили баррикады, окружавшие Портал.
Люди двигались без пауз, что свидетельствовало о том, насколько хорошо они выполняли свою работу.
"Когда появился этот Портал?"
«… Примерно в то время, когда мы сообщили об этом!»
Андреа в настоящее время разговаривает с мужчиной, одетым в ту же мантию, что и Сара, когда они впервые встретили ее в больнице. Этот человек был назначен руководителем резервного подразделения этого портала.
Вместо того чтобы ехать в город, Андреа велела наезднику направиться в ближайшую ассоциацию исследователей. Наездник сначала не поехал, так как Ван заплатил ему, чтобы он отвез ее в город, но Андреа пригрозила спрыгнуть с грифона, если он не отвезет ее туда.
К счастью, Ассоциации исследователей были повсюду, даже в Мертвой зоне.
"Понятно, примерно час назад?"
«Д ... да!», - Андреа схватила за руки командира резервного отряда. «Пожалуйста, отправьте кого-нибудь внутрь! Мой друг ... мой друг там!»
«Друг?», - прищурившись, мужчина посмотрел на Портал. «Так… вот почему монстры не выходят», - вздохнул он, - «Какой ранг у твоего друга?»
«Р… ранг?», - заикалась Андреа.
"Да"
«Я… я не знаю», - нервно покачала головой Андреа, - «Но он студент NYSA!»
«NYSA? Что он здесь делает?» - мужчина растерялся: «На каком он году обучения?»
«Н… на первом. Он недавно поступил около недели назад»
«!!!», глаза человека мгновенно расширились, как только он это услышал, «Это портал D ранга! Для него нужна как минимум группа 15 уровня, чтобы зачистить его!»
«П… пожалуйста, спасите его!», Андреа сразу же заплакала, как только услышала это.
«Какая-то гильдия уже вошла внутрь!?», - командир резервного отряда потянул одного из своих людей, которые бегали вокруг,
«Да!», - быстро ответили человек. «Внутри вроде гильдия 7-головного Цербера?»
«Хорошо, хорошо», - вздохнул командир резервного отряда.
«Эванс ... мой друг будет в порядке !?», Андреа снова схватила за руки командира резервного отряда.
«Он…», - командир резервного отряда не может ответить Андреа. Первокурсник, один в портале D ранга? Это было самоубийство. Но все же, если до сих пор не появлялись монстры, значит, первокурсник был еще жив.
Студент-первокурсник, выживший в портале ранга D в течение 2 часов?
Просто ... Что за человек был внутри?
***
«Скотт, мы нашли только следы и куски пауков небольшого размера размера… и все они облутаны!»
«Черт возьми, мы зря потратили время, приезжая сюда?»
Группа людей в доспехах шла внутри пещеры с явно разочарованным выражением лиц, когда они осматривали место.
«Я слышал от одного из сотрудников резервного подразделения, что здесь находится студент NYSA»
«... Оп», - женщина в бандане пнула паука ногой. «Кажется, он довольно хорош для студента»
Услышав это, мускулистый мужчина, идущий впереди, Скотт, щелкнул языком, поправляя свой большой щит. «Если бы он встретил нормальных пауков, он бы в штаны насрал», - сказал он, разразившись смехом.
«Даже если ему посчастливилось выжить, есть большие пауки и босс портала», - продолжил он, его голос был полон презрения.
«Арахнея, да?», - кокетливо сказал один из мужчин, - «Давно ее не видел. Хаа… она красивая».
«Тч», женщина в бандане щелкнула языком: «Какая гадость»
«Что такое? Ты завидуешь монстру, Ниша?», - сказал последний мужчина, пошевелив мизинцем.
Группа из 4 человек продолжала идти, углубляясь в пещеру. Но через несколько минут все они зашли за стены и спрятались, услышав звук, исходящий из темноты. Все они кивнули друг другу, медленно подходя к источнику звука, стараясь не быть услышанными.
Чем ближе они подходили к звуку, тем отчетливее он становился. Теперь они слышали хруст, а также намек на смех, от которого пробежали мурашки по позвоночнику.
Они осторожно высунули головы из-за угла.
"!!!"
"Э ... это ... студент?"
Их расширились, когда они увидели пауков с мальчиком, лишь немного меньшим, чем они сами.
Конечно, мальчиком был не кто иной, как Ван.
Дыхание Вана было прерывистым, его лицо уже было покрыто смесью его крови и арахны. В руках у него больше не было когтя грифона, вместо этого он держал, что-то похожее на черное копье.
Нет, это было не копье. Это было…
«Он… использует ногу арахны в качестве оружия?» - женщина в бандане, Ниша, вздохнула в шоке. И как только она это сделала, мальчик стоявший на пауке посмотрел на нее… и исчез.
"!?"
"Ниша!"
Скотт быстро оттолкнул Нишу и поднял свой щит. Громкий лязгающий звук эхом разнесся по всей пещере, когда Скотт слегка отлетел.
"Что!?"
Ниша быстро посмотрела на Скотта, только чтобы увидеть, как мальчик, который стоял на пауке, ударил своим оружием по щиту Скотта. Ниша быстро обнажила кинжалы, а двое мужчин вызвали огонь в свои руки.
Они собирались броситься к мальчику, но Скотт быстро протянул ладонь и крикнул: «Стойте!»
«Что?!», - Ниша бросила кинжалы, остановившись. Она собиралась снова открыть рот, но прежде чем она успела это сделать, мальчик внезапно упал на землю.
Мальчик глубоко вздохнул и посмотрел на Нишу. «П… простите», - пробормотал он, слегка наклонив голову, - «Я думал, вы паук»
«Я?»
"Бувахахаха!"
Группа Ниши быстро рассмеялась, когда услышала слова мальчика. Кинжалы Ниши собирались пронзить его шею, но мальчик быстро заговорил.
«Кто… вы люди?», - сказал мальчик, еще раз глубоко вздохнув.
«Мы - члены гильдии «Семиглавый Цербер»», - прокашлялся Скотт, слегка отталкивая кинжал Ниши от себя. - А ты?»
«... Меня зовут Натан», - сказал мальчик.
«Понятно…», Скотт медленно кивнул головой, затем обратил внимание в том направлении, откуда пришел мальчик,
«Итак, Натан… Ты собираешься рассказать нам, что здесь произошло?»
- сказал Скотт, глядя на паука, которого только что убил мальчик… а также на другие трупы пауков, окружавшие его.
30. Скотт подсчитал, что на земле валялось не менее 30 пауков.
Неужели мальчик… и вправду убил их всех?
...В одиночку?


    1 часов до

    За час до встречи гильдии Семиглавого Цербера с Ваном.
«Это… может быть весело, да?»
Ван прошептал, выдыхая усталое дыхание. Затем он сделал большой вздох, глядя на трех недавно появившихся пауков, которые теперь были больше него. Ван слегка отступил, казалось, его еще не заметили.
Должен ли он… сбежать?
Нет! Ван быстро покачал головой. Он зашел так далеко, он был уверен, что справиться. Это был лучший шанс нанести удар, пока три паука еще не знали о нем.
Он быстро активировал [Восприятие времени] и бросился к троим, его глаза сверкали золотом и были наполнены возбуждением. Однако его возбуждение тут же утихло, как только его оружие коснулось тела паука. Ван почувствовал, как он проникает, но лишь на дюйм, прежде чем коготь вскоре погнулся. А затем, поскольку он не смог остановить свой импульс, коготь продолжил гнуться, пока не сломался пополам.
"!!!"
Часть, которая все еще была прикреплена к нему, слегка задела его руку, оставив небольшой порез.
Ван быстро отступил, отключив [Восприятие времени]. Но как только он это сделал, к нему подбежал паук. Он быстро увернулся в сторону, но из-за того, что его умение [Восприятие времени] не было активировано, он чуть не ударился о стену.
Дыхание Вана мгновенно стало прерывистым, когда он уставился на трех пауков, которые явно хотели его съесть.
«Успокойся, успокойся», - пытался убедить он себя. Поскольку его оружие было уже сломано, не было ничего постыдного в том, чтобы убежать. Может быть, помощь уже в пути?
Нет ... он не знал, что случится, если он сбежит из Портала.
Сражаться. Он должен сражаться. Несмотря на то, что его рука пульсировала из-за раны, он должен сражаться.
Итак, он снова активировал свой навык [Восприятие времени] и побежал к второй половине своего сломанного оружия. Он быстро схватил его, удерживая правой рукой, так как больше не мог двигать левой.
Теперь у него был только один вариант - их глаза. Он был уверен, что даже если бы их тела и были слишком твердыми, чтобы их можно было проткнуть когтем, их глаза остались бы мягкими - в конце концов, они были такими же, как у человека. И, убедив себя в этой последней мысли, он побежал к ближайшему пауку.
И, как он ожидал, острая сталь легко вошла в глаз паука. Ван хотел вытащить коготь, но, к сожалению, он уже слишком сильно встрял в нем. И поэтому, вздохнув, он быстро отступил и выключил свои навыки, чтобы посмотреть, эффективен ли его удар.
И как только он отключил свою скорость, по пещере разнесся громкий пронзительный крик: «Это…», Ван не смог сдержать дрожь, когда крики пронзили его уши. Маленькие пауки не издавали ни звука, даже когда корчились, умирая на земле. Так что он был слегка ошеломлен человеческим рыком паука.
Он собирался снова активировать свои навыки, чтобы попытаться вытащить коготь из глаза паука, однако, прежде чем он успел это сделать, он почувствовал боль в ноге.
«!!!» Ван быстро посмотрел под себя, только чтобы увидеть, как паук пронзил его ногу. Ван активировал свои навыки, как только увидел это. Навык [Восприятие времени] усилил боль в ноге, так как он чувствовал, как его кожа и плоть медленно разрываются, когда он пытался подтолкнуть ногу вперед.
И, моргнув, он убежал на сверхскорости, к сожалению, боль в ноге была для него невыносимой, и он покатился по земле, как тряпичная кукла, брошенная прямо на землю.
«Д… дерьмо», - он вздохнул, когда почувствовал боль во всем теле. Он снова попытался перейти на свою суперскорость, но его внимание было полностью поглощено болью, охватившей все его тело.
По мере приближения к нему пауки становились все громче. У него не было выбора, кроме как активировать свой навык [Восприятие времени], даже если он не мог полностью перейти в свой сверхскоростной режим. Он чувствовал, как боль медленно распространяется по всему телу, но, увы, если бы он отключил навык, пауки быстро сожрали бы его на куски.
Для пауков он выглядел так, как будто колебался, когда его сверхскорость колебалась. Пауки восприняли это как момент слабости, поэтому двое быстро бросились к нему. Но прежде чем их ноги смогли проткнуть его тело, которое выглядело так, как будто оно трясется, он исчез.
"Ааа!"
Два паука быстро обратили внимание на звук голоса. Ван закашлял кровью и попытался отползти, когда два паука быстро подбежали к нему
Ван начал паниковать, и его скорость выходила из-под контроля. Единственное, что он мог контролировать, - это свои активные навыки. И снова он активировал свой навык [Восприятие времени].
«Думай… думай», - Ван напряг свой созг, который сейчас был наполнен только болью и хаосом.
«Надо было сбежать, - подумал он, - я слишком переоценил свои силы ... нет, я переоценил себя ...»
«Блядь!», Ван не мог не выругаться в своей голове. Он считал себя глупым, думая, что сможет выжить в подземелье, когда он только недавно разблокировал свою Систему, о чем он вообще думал?
Его основной уровнем был только вторым.
...Второй уровень
Подождите…
Кристаллы!
Он вспомнил, что мисс Элтон упомянула что-то если притулить кристаллы ко лбу, то и это позволит ему поглотить их. И поэтому, с обретенной надеждой, даже несмотря на то, что его сверхскорость сейчас плохо работала, он снова попытался отползти.
Его МП заканчивалось, осталось меньше трети. Так что, если он должен это сделать, он должен сделать это сейчас. Если нет, то ему конец. И поэтому, даже когда пауки все еще медленно приближались к нему, он перестал уползать.
Затем Ван осторожно достал один из желтых кристаллов, который ему дал человек по имени Беллик.
Он быстро приложил кристалл себе ко лбу, его зубы обнажились, когда он издал смешок.
Это оно. Он это чувствовал!
Это оно…
Это оно…
"!!!"
... Ничего не чувствую.
Ничего не произошло.


    1 часов до

    «П… почему ничего не происходит!?»
Глаза Вана задрожали, поскольку он не чувствовал, что что-то происходит, а желтый кристалл, который был у него возле лба, даже не светился и ничего не делал. Его МП вот-вот закончится в любую секунду, ему нужно было использовать сверхскорость с умом, если он хотел выжить.
Его взгляд упал на двух гигантских пауков, которые медленно приближались к нему, когда его паника снова начала расти. Он был уверен, что если бы на нем не было [Восприятие времени], он бы уже утонул в собственном поту.
'Давай! Давай!», Его сверхскорость колебалась, когда он пытался поглотить кристалл, но как бы сильно он этого не хотел, с кристаллом по-прежнему ничего не происходило.
«Я… я не умру здесь!» - проревел он мысленно, ударив кристаллом по лбу, и он увидел, как кровь, вытекающая из его лба, парит в воздухе. Он уже чувствовал, как его зрение начинает темнеть, поскольку его усталость достигла своего предела.
[МП 6/38]
«Блядь, блядь!», Его глаза снова начали дрожать. Всего несколько секунд, и его умение [Восприятие времени] закончится. После этого ему придется изо всех сил стараться избегать пауков с помощью одной только сверхскорости. Но, он не мог быть так сильно сосредоточенным из-за боли, охватывающей все его тело, и из-за этого при первой же попытке использовать сверхскорость, он размазал бы себя о стену.
Ван еще раз перевел взгляд на пауков и слегка отполз. Они были всего в нескольких метрах от него. Как только его МП закончится, эти двое наверняка разорвут его тело на куски.
[МП 2/38]
Безумие мгновенно появилось в глазах Вана, когда он взревел.
«Черт возьми!», - прорычал он, открыв рот и проглотил Желтый Кристалл целиком. Он определенно почувствовал, как кристалл перерезал ему горло, когда он его проглатывал, но даже в этом случае его глаза оставались в неистовстве, когда он стиснул зубы от боли.
«Я… не умру здесь!» - его громкий скрипучий голос эхом разнесся по пещере, когда его МП полностью иссяк.
Пауки были встревожены внезапным ревом Вана, но он промедлили всего на несколько секунд, прежде чем снова приблизились к беззащитному мальчику. Когда они уже собирались проткнуть его своими острыми и заостренными ногами, тело Вана начало вибрировать, его тело двигалось по земле из-за сильных вибраций.
Но этого было недостаточно, чтобы удержать двух голодных зверей, когда они быстро подняли ноги в унисон. И, не останавливаясь, их ноги уперлись в беззащитного мальчика.
Однако прямо перед тем, как их острые и заостренные ноги смогли сделать из мальчика шашлык, они остановились. Нет, наверное, правильнее было сказать, что время… замедлилось.
Ван глубоко вздохнул, глядя на две острые ноги, вот-вот должны пробить его тело. Он сглотнул, когда понял, что острый конец их ног находится всего в нескольких дюймах от него. И поэтому, слегка приподняв брови, он осторожно схватился за одну из ног, медленно оттолкнулся и встал.
Он чувствовал, как его мышцы болят, но, поскольку он уже мог двигаться, он просто стиснул зубы и старался не обращать внимания на боль, насколько мог.
И, сделав последний глубокий вдох, Ван схватился за ногу, которую держал обеими руками, и с силой двинулся назад, полностью оторвав ногу паука от его тела.
Увидев, как обломки лапы паука медленно взрываются, Ван не мог удержаться от смеха, продолжая бежать назад. И со смехом он снова бросился к пауку и воткнул ему в глаз его же ногу.
И, не останавливаясь, он оторвал ногу и продолжил протыкать глаза и другому пауку, не давая времени на ответ, когда он убежал на расстояние, прежде чем, наконец, выключить свой навык [Восприятие времени].
Он не ослабил бдительности, внимательно сосредоточив внимание вокруг себя, наблюдая, как гигантские пауки извиваются на земле. Но даже после того, как жизнь двух пауков покинула их, Ван все равно не ослабил бдительности.
Только через несколько секунд он упал на землю задницей, когда его тело испустило глубокий облегченный вздох. Он на мгновение закрыл глаза, прежде чем повернуть ногу, в которой раньше была огромная дыра.
«Кристалл исцелил мои раны?», - пробормотал он, проверяя свою руку. «Какая удача, - подумал он. Он знал, что Кристаллы могут дать опыт для повышения уровня, а также пополнять МП, но лечить раны? Возможно, он пропустил эту тему во время урока, когда был слишком занят, пытаясь прочитать то, что было написано на доске.
Наконец, получив возможность расслабиться, Ван быстро проверил изменения в своем окне состояния. Раньше его разум был в беспорядке, не говоря уже о полной панике. Так вот почему ...
'Системное окно'
[Основной Ур. 2 -> 6
ОПЫТ: 113/1600,
Система Ур. 3 -> 5
Опыт: 56/500
ХП: 209/210 | МП: 35/39
Сила: 10 -> 50 | (Атака: 16 -> 117 + 0)
Ловкость: ??? | (Скорость: ???)
Живучесть: 20 | (Макс.ХП: 210, Защита: 8 -> 24 +0)
Интеллект: 5 | (Макс МП: 38 -> 39, МП атака: 14 + 0)
Восстановление ХП: 5 | Восстановление МП: 1
Осталось очков характеристик: 0]
Он вроде все вложил в Силу. Теперь, когда он немного подумал, он понял, что ему определенно следовало вложить небольшую часть в Интеллект, чтобы он мог больше использовать свое [Восприятие времени] и не попадал в опасные для жизни ситуации, подобные той, что произошла раньше.
Пока Ван был занят проверкой своей статистики, через его уши прошептала серия щебетания. Ван немедленно закрыл системное окно и бросил паучью ногу, которую он сейчас держал, на землю. Затем он вытащил новую ногу из слегка распавшегося трупа рядом с ним. Он не хотел повторять то, что случилось с его когтем, когда он сломался пополам.
Ван сделал глубокий вдох, когда заметил источник щебета. Сначала 1, потом стало 5.
Ван больше не беспокоился о их количестве, так как он активировал свое [Восприятие времени] и быстро бросился к первому, прежде чем тот даже смог его увидеть.
И… вот что произошло. Он смог победить их всех, и его МП снова почти полностью иссякло, когда он впервые использовал свой [Воздушный шаг], чтобы забраться на паука и убить его сверху.
После этого он увидел другое лицо и инстинктивно бросился к нему, только чтобы узнать, что на самом деле это был человек по имени Ниша, а не паук.
Итак, это подводит итог истории.
«Итак… что именно здесь произошло?», Скотт прижал свой щит к земле, сидя на ближайшем валуне.
«… Ну все так и случилось», - небрежно рассказал историю Ван, вставая и отряхивая штаны. На самом деле он не рассказывал всю историю о том, что с ним произошло, членам гильдии Семиглавого Цербера.
«Что?», Ниша приподняла брови, услышав ответ Вана: «Но когда мы увидели тебя, ты стоял на пауке и жутко смеялся в одиночестве!»
«Я люблю пауков», - беспечно сказал Ван, даже не моргнув.
"..."


    Взрыв

    "Я люблю пауков"
"..."
Члены гильдии «Семиглавый Цербер» знали, что Ван говорит неправду, но они больше не поднимали этот вопрос. В конце концов, держатели системы должны хранить секреты.
Скотт и остальная часть группы не могли не смотреть на трупы пауков, усеивающие местность. Даже если бы пауки относились к нижнему уровню портальных монстров, когда дело касалось их прочности, их огромное количество заставило бы даже Скотта дважды подумать, прежде чем вступить в бой.
Но увы, в конце концов, мальчик все еще был… просто мальчиком.
«Иди, отдохни, малыш», - сказал Скотт, протягивая руки, - «Мы закроем подземелье».
«Что?», Ван прищурил брови.
«Даже если ты достаточно сильный, чтобы выжить в этом подземелье, ты все равно гражданское лицо», - вздохнул Скотт, - «Не говоря уже о студенте. Ты правда не можешь находиться внутри портала D-ранга без значка исследователя."
«Расслабься Скотт», - выдохнула Ниша, затачивая кинжалы. «Оглянись вокруг, парень справится сам»
"Это не ..."
"Студент?"
Прежде чем они смогли продолжить разговор, Ван прервал их, хлопнув в ладоши. «Кто вам это сказал?», - сказал Ван, слегка почесав подбородок.
«Мы слышали, как люди разговаривали снаружи»
«Что? Нет…», - глубоко вздохнул Ван, «Я исследователь»
«...», Скотт прищурился, оглядывая Вана с головы до пят. «Ты? Где твой значок?»
Услышав слова Скотта, Ван разочарованно покачал головой: «Мы с другом собирали вещи, когда появился Портал, я оставил там значок», - сказал он. Затем он небрежно достал сумку из кармана и достал из нее желтый кристалл.
«Видите?», - сказал он, показывая Желтый кристалл Скотту и другим членам Семиглавого Цербера, «а будет ли у студента вообще желтый кристалл?»
Скотт снова прищурился, внимательно глядя на Желтый кристалл. То, что сказал мальчик, имеет смысл. Ни один студент никогда не возьмет с собой желтый кристалл. Судя по трупам, которые они видели до сих пор, никто из них не был способен уронить кристалл такого качества.
У Скотта все еще были оговорки, но все же, если он действительно был Исследователем и первым нашел Портал, то это означало бы, что у него было прав исследователя Портала гораздо больше, чем у них. Он также имел право выгнать их, если захочет.
И поэтому, вздохнув, Скотт смог только вздохнуть с разочарованием, когда он сжал свой щит. «Хорошо, - пробормотал он, - но держитесь от нас подальше, насколько это возможно, мы не хотим, чтобы наше построение было разрушено, потому что ты преградишь нам путь»
«… Понял», - кивнул Ван, уходя от группы. Затем он начал собирать кристаллы, которые выпали из пауков, время от времени поглядывая на группу, прищурившись.
«Не пытайтесь ничего украсть», - осторожно сказал он, продолжая собирать кристаллы. «Это все мое».
"..."
Прошло около 2 минут, прежде чем Ван смог собрать все кристаллы из мертвых пауков. Ван слегка крехтел, кладя свой теперь уже толстый мешочек обратно в карман. «Довольно хороший улов», - подумал Ван. Была даже пара зеленых кристаллов из больших пауков.
Группа продолжила идти глубже в пещеру, как только Ван закончил свой… фарм. Казалось бы, группа, которую победил Ван, это большая часть пауков в пещере. Они шли более 30 минут, но больше не встречали пауков, даже самых маленьких.
«Итак…», Ниша замедлила шаг и пошла рядом с Ваном. «В какую школу ты ходишь?», - прошептала она.
«NYSA», - немедленно гордо ответил Ван. Но как только он осознал свою ошибку, его глаза медленно расширились, когда он посмотрел на Нишу.
"Пф", Ниша приоткрыла рот. "Тебе нужно улучшить свои навыки лжи ..."
"Шшш!"
Прежде чем Ниша успела закончить то, что она говорила, Скотт поднял кулак. Как только звук постукивания достиг ушей группы, они быстро прижались к стене и заняли позицию, даже не сказав ничего.
Ван также последовал за ними, когда он отошел в сторону. Так работают гильдии? - подумал Ван.
Группа ждала уже больше минуты, а паук все еще не показывался. Ван становился немного нетерпеливым. Если бы он был один, он бы уже бросился к паукам и убил их одного за другим, и они даже узнали бы, кто их убил.
Наконец, еще через несколько секунд пауки появились. Их было пятеро, все крупнее Вана. Как только они оказались в поле зрения, Ниша что-то бросила на землю. Ван прищурился, чтобы увидеть, что это было, но прежде чем он успел разобрать, что это было, к той вещи подошел один из пауков.
И вскоре вокруг нее собрались остальные пауки. Когда пауки были полностью отвлечены, Скотт быстро побежал и ударил своим щитом ближайшего паука, заставив ее отлететь.
И пока пауки пытались собраться с силами, пламя огня полетело прямо в их сторону от двух членов гильдии Семиглавого Цербера, имена которых были все еще неизвестны Вану.
Паук, которому удалось убежать, был быстро убит кинжалами Ниши, когда она вонзила свои кинжалы в его виски. И вот так, даже за полминуты, 5 пауков легко умерли.
«Интересно», - не мог сдержаться Ван от восхищения. «Вот как это делают профессионалы», - подумал он. Их группа состояла из двух держателей систем типа Усилитель, один из них сосредоточился на Силе, а другая - на Ловкости. А главными дамагерами в группе были 2 держателя системы магического типа.
«Пойдемте», - приказал Скотт, даже не отдыхая, «Их должно быть больше поблизости, оставайтесь бдительными».
Остальная часть группы кивнула, следуя за Скоттом. Ван не мог не трепетать перед тем, насколько организованной была четверка. Для него это был хороший шанс увидеть и узнать, как действуют настоящие исследователи, вблизи.
Он должен просто расслабиться и учиться. «Но на всякий случай мне нужно восполнить потерянный МП», - подумал он, вынимая из мешочка прозрачный кристалл, чтобы съесть.
"Стой!"
Но прежде, чем он успел засунуть его в рот, Ниша отбросила ударила руку, заставив кристалл вылететь из его руки.
«Ты хочешь умереть!?», закричала Ниша, подбежав к кристаллу и отбросив его подальше.
«Ч… что?» - Ван моргнул несколько раз в замешательстве.
«Что ты собирался сделать?!», - махнула рукой Ниша, - «Ты собирался съесть кристалл! Ты хочешь разлететься на куски или что-то в этом роде !?»
"...Что?"


    Старайтесь не отвлекаться

    "Ты хочешь умереть!?"
Ван распахнул глаза от шока от заявления Ниши. Что-то подобное должно было произойти, когда кто-то пытается съесть Кристалл?
«Я… просто зевал», - сказал Ван, слегка приоткрыв рот и притворившись что зевает.
Услышав слова Вана, остальные расхохотались, но быстро закрыли рты, чтобы не привлекать внимание монстров.
«Ч… что ?!», Ниша нахмурила брови и махнула рукой: «Но ты собирался положить кристалл в рот!»
«Тут темно…», Ван пожал плечами. «Вы, должно быть, неправильно поняли меня, мисс», - небрежно сказал Ван, поднимая свой кристалл с земли, гладя на него, прежде чем вернуть в сумку.
«Не обращай на нее внимания, малыш, - сказал Скотт, его голос все еще был немного высоким из-за того, что он пытался сдержать смех, - она ​​всегда склонна остро реагировать, как старая бабушка»
Ниша щелкнула языком, бросая кинжал в щит Скотта.
«Смертоносная бабушка!» - Скотт снова попытался сдержать смех, побежав вперед. Двое безымянных магов также последовали за ним, боясь стать объектом ее гнева.
Ниша могла поклясться, что Ван не зевал, он действительно собирался съесть кристалл. Она снова нахмурила брови, глядя на Вана, ее глаза были наполнены любопытства.
«Он странный», - подумала она, продолжая смотреть на Вана. Ван, поняв, что Ниша смотрит на него, снова сделал вид, что зевает. Однако его разум сейчас был в беспорядке.
Люди взрываются, когда едят кристалл? Пот начал выступать на его лице, когда он представил себя разрывающимся на куски. Почему в Академии про это не рассказывали!? Он проревел в уме.
Или, может быть, рассказывали, но он не услышал? Ван вздохнул. Ему нужно было так много узнать о мире держателей систем и исследователей.
Но главный вопрос, который крутился у него в голове, был… Почему он в порядке?
Было ли это как-то связано с тем, что он был на сверхскорости, когда поглотил Кристалл? Значит ли это, что он разлетелся бы на куски, если бы не был на сверхскорости? Ван сглотнул и задрожал от этой мысли.
Но если это действительно так ... тогда его Система действительно особенная.
Поскольку Ван потерялся в своем собственном мире, группа продолжила идти глубже в пещеру, а Ниша внимательно за ним наблюдала. Но, видя, что Ван больше не совершал ничего безумного, она могла только вздохнуть и подумать, что, возможно, она и вправду, что-то себе надумала.
«Враг впереди»
Ван быстро очнулся от ступора, как только услышал слова Скотта. Он присоединился к остальной группе, как только они все почти одновременно прижались к стене.
Пещера начала слегка дрожать, когда на их плечи начала падать пыль с потолка. Звук, который они слышали, больше не был треском, а скорее напоминал звук дробления камня.
И вскоре враг появился.
Глаза Вана расширил глаза, как только паук появилась в поле зрения. Он думал, что те, с которыми он дрался раньше, были большими, но тот, что был перед ним прямо сейчас, был… в другой лиге. Он был почти в 3 раза больше.
"Это большой паук", прошептала Ниша, "босс Портала должен быть рядом"
Большая паук? Ван прищурился, глядя на гигантского паука. Он считал, что ему нужно будет использовать [Воздушный шаг], чтобы добраться до головы паука. Удивительно, но, несмотря на то, что его тело стало в два раза больше, человеческая голова по-прежнему оставалась того же размера, что и у нормального человека.
Изменилось только то, что ... лицо стало еще красивее. УСущества Портала действительно были странными.
«Теперь… как они собираются сражаться?», Ван выдохнул, ожидая, пока группа выйдет из укрытия. Конечно, он крепче сжал свое оружие, чтобы быть готовым к бою, если понадобится.
Как и в их первой битве, первыми атаковали два мага с их огненной магией. Однако их они не смогли сразу убить гигантского паука.
"!!!"
Ван собирался активировать свой навык [Восприятие времени], когда Ниша внезапно побежала по стене. Ван недоумевал как она это сделала.
И как только она оказалась на значительной высоте, Ниша прыгнула к потолку, повернув свое тело так, чтобы ее ступни оказались под ним. И как только ее ноги коснулись потолка, она оттолкнута себя прямо к голове паука.
«... О!», И пока Ван был занят, наблюдая, как Ниша делает свое дело, он не заметил, что Скотт уже был под головой паука, с острым краем его щита прямо под его шеей. Голова паука полетела вниз из-за сильного падения Ниши с потолка, в результате чего его шея приземлилась прямо на острые края щита Скотта.
Затем двое быстро отступили, как только голова паука упала на землю.
«Беги!», - сказала Ниша, проходя мимо Вана. Паук, даже с отделенной от туловища головой, начал бегать, его длинные и гигантские ноги заставляли камни пещеры яростно разбрасываться.
Глаза Вана блестели от благоговения, когда большой паук был убит всего за несколько секунд. До этого он действительно не понимал, что делала Ниша, когда бегала по стенам. С его текущей Сило он должен иметь возможность делать то же самое, не говоря уже о своей скорости.
Его образ мышления по-прежнему оставался мышлением нормального человека, поэтому его движения были ограничены. Просто посмотреть на них было правильным решением, он многому научился.
Мысли Вана о восхищении быстро развеялись, когда он увидел Кристалл, который выпал из гигантского паука. «Только зеленый кристалл?» - подумал он. Он ожидал, что огромный паук уронит хотя бы желтый кристалл.
Тогда какое существо ему нужно было победить чтобы получить желтый кристалл?
Когда Ван погрузился в раздумья, четыре члена гильдии «Семиглавый Цербер» внезапно сели на землю и начали возиться со своим оружием.
Два мага тоже закрыли глаза, их глубокие вдохи наполнили всю пещеру. Ван пару раз моргнул, задаваясь вопросом, почему группа внезапно села отдыхать, но затем он понял, что перед ними огромная дверь с каким-то кристаллом посередине.
«В первый раз?», - прошептала Ниша, стоя рядом с ним.
«Что… нет», Ван приподнял бровь.
«Я уже знаю, что ты всего лишь студент», - вздохнула Ниша, затягивая бандану. «Тебе не о чем беспокоиться, нас никто не слышит».
Ван огляделся, и, как сказала Ниша, остальные трое были заняты тем, что они делали.
«Это дверь, которая ведет к боссу Портала, Арахнеи», - сказала Ниша, когда начала точить свои кинжалы.
"Арах ... что?"
«Это правда твой первый раз, не так ли?», Ниша остановилась, глядя Вану прямо в глаза: «В отличие от остальных пауков, с которыми мы столкнулись до сих пор, Арахнея совершенно ... другая. Постарайся не отвлекаться"
«Не отвлекаться?», Ван в замешательстве склонил голову, «Что ты ...»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, его ухо пронзил хруст. Затем он быстро посмотрел в направлении шума, только чтобы увидеть, как кристалл, который ранее был прикреплен к огромной двери, упал на землю и разбился на куски.
Затем вся пещера внезапно загрохотала, когда огромная дверь медленно открылась сама собой.
Ван прищурил глаза, когда яркий свет начал просачиваться из краев двери. Но как только дверь полностью открылась, Ван чуть не задохнулся от шока.
... Не это ли имела в виду Ниша, говоря «постарайся не отвлекаться»?


    Босс

    "Это то, что ты имела в виду, говоря "постараться не отвлекаться?"
Ван пробормотал, глядя на… чудовище, которое показалось по ту сторону двери, когда она полностью открылась. Первое, что бросилось в глаза, была… гигантская грудь зверя, которая покачивалась даже при самых простых движениях.
Даже длинные волосы, доходившие почти до пола, не могли скрыть сладострастную щедрость, которую была видна. И в отличие от пауков, которых Ван видел до сих пор, это был первый паук, у которого было человеческое тело. Ну очень привлекательное тело.
Ван сглотнул, и пару раз моргнул, пытаясь отвести взгляд от человеческих частей арахны. Прошло много времени с тех пор, как он в последний раз видел обнаженную женщину, поэтому он не мог так сильно сосредоточиться. Но через некоторое время он сжал руку и успешно отвел взгляд.
Затем Ван посмотрел на Нишу, у которой нахмурились брови, когда она щелкнула языком. У всех троих были серьезные лица, их брови были неподвижны. Однако их надувающиеся и подергивающиеся носы и край рта, которые медленно хотели приподняться, провалили их попытку скрыть счастье, которое они чувствовали внутри.
Что ж ... Ван не мог их винить. Действительно, было слишком сложно не отвлекаться на что-то подобное. В отличие от большого паука, который был гигантский по размеру, этот так называемый Босс портала был более умеренного размера, как и те трое, с которыми Ван сражался ранее.
В комнате, в которой находилась арахнея, были разбросаны колонны, некоторые уже были сломаны пополам, а некоторые все еще держали потолок.
«Почему… она даже не смотрит на нас?», - прошептал Ван, осторожно подходя к Нише сзади.
«... Не знаю, - прищурилась Ниша, глядя на арахнею, - она ​​сильно отличается от той, которую я видела раньше»
«Неважно», - прервал разговор Вана и Ниши Скотт. «В конце концов, это все равно чудовище, даже если это самая красивая арахнея, которую я когда-либо видел»
«Пф», двое магов захихикали, услышав слова Скотта. «Ты прав», - прошептали они, издав смешок.
Услышав мысли мужчин, Ниша щелкнула языком, готовя клинок. «Тот же план?», - прошептала она.
«Тот же план», - сказал Скотт, поднимая свой щит. «Парень, просто стой здесь», - сказал он, медленно шагая вперед. Ниша и двое других быстро спрятались за ним, войдя в комнату босса портала.
«Пойдем!» - внезапно крикнул Скотт, ускоряя шаги. Остальные последовали за ним сзади… но как только они миновали дверной проем, все четверо внезапно исчезли.
"!!!"
Ван моргнул пару раз, оглядевшись. «Р… ребята?», - прошептал Ван.
«Что только что произошло?» - подумал Ван. Он даже не отводил взгляда от членов Семиглавого Цербера, когда они вошли внутрь, но по какой-то причине они просто внезапно исчезли. Без предупреждения или даже какого-либо указания они просто внезапно исчезли.
Это как-то связано с дверным проемом?
Когда Ван осторожно подходил к комнате, в голове крутились многочисленные мысли. Затем он медленно протянул руку, проверяя, исчезнет ли его рука, проходя через дверной проем, но, вопреки его ожиданиям, ничего не произошло.
Вместо этого единственное, что ему удалось сделать, - это привлечь внимание арахнеи, когда она повернула к нему голову. Ван собирался включить свой навык [Восприятие времени], но прежде чем он смог это сделать, он почувствовал легкую боль в правой щеке.
«Ч… что», Ван сглотнул, чувствуя, как с его лица капает теплая жидкость. Затем он быстро прикоснулся к своему лицу, и это действительно была кровь.
И как только он увидел свои красные пальцы, он быстро активировал [Восприятие времени], чтобы он мог отступить и подумать о плане. Но как только он это сделал, он почувствовал, как его зрение изменилось, когда он медленно заметил, что упал на пол, и его тащили к арахнее Внезапное у него закружилась голова, но он успел активировать сверхскорость, прежде чем его головокружение смогло усилиться.
Затем он ударил своим оружием - импровизированным копьем, сделанным из ноги паука, - по тому, что тащило его ногу, перевязь паутины, которая шла из арахнеи. Однако, как бы он ни пытался удалить или разрезать паутину, его оружие не могло ее даже сдвинуть.
«Блядь, Блядь», Ван запаниковал, поскольку арахнея продолжала тащить его. Несмотря на то, что у него был навык [Восприятие времени], скорость, с которой его тащили, все же была явно высокой. Он считал, что, если бы у него не было своих навыков, он бы уже был в руках врага.
«Это… босс портала?» - Ван нервно сглотнул, становясь все ближе и ближе к монстру. Он задавался вопросом, какую стратегию будут использовать члены Семиголового Цербера против этого вида монстров.
Затем Ван закрыл глаза и глубоко вздохнул. Он сделал это снова. Его психическое расстройство было причиной того, что он чуть не умер раньше. «В битвах важен спокойный ум», - подумал он так же осторожно, как пытался встать.
Поскольку он не мог разрезать паутину арахнеи, то он мог бы использовать эту возможность, чтобы атаковать ее лоб в лоб. Итак, с этой решительной мыслью, он бросился к арахнеи, твердо направив ножное оружие в его цель, красивые глаза арахнеи.
Однако на полпути к ней на теле арахнеи медленно образовалась подобная паутине броня. Нет. Это ему казалось, что медленно, потому что у Ван был включен навык [Восприятие времени], но если бы он этого не сделал, то появление паутиной брони наверняка было бы почти мгновенным.
"!!!"
Ван все еще продолжал свое наступление, несмотря на внезапное появление брони, но, увы, паутина была даже тверже, чем перевязь паутины, тянущая его ногу, и единственное, что его оружие смогло сделать, это полностью отскочить от нее и слегка сдвинуться с места. Арахнея, заставила свои гигантские груди покачиваться.
"...Ой"
Глаза Вана расширились, когда он быстро кое-что понял. Не прошло и минуты, но он осознал...
... Он не сможет победить Босса портала.


    Потеря надежды

    Сердцебиение Вана учащалось, когда он понял, что, как бы он ни старался, он не сможет победить Босса портала. У него было всего 39 МП, и если он даже если он использует все, пытаясь пробить броню паутины, которая казалась сделана из стали, то он наверняка умрет.
Его единственным выходом было бежать и попытаться выяснить, что случилось с гильдией Семиглавого Цербера. Теперь можно было выйти из портала, так как исследователи прибыли, а это означало, что снаружи уже были люди, ожидающие, если монстры прорвутся через портал. Ему больше не нужно было рисковать своей жизнью.
Итак, с этой мыслью Ван быстро развернулся и побежал к выходу. Но его шаги быстро замедлились, и его дыхание на мгновение остановилось, когда он вздохнул в шоке. Дверной проем, который раньше был широко открыт, теперь был заблокирован толстым слоем паутины.
«... О», Ван даже не видел, чтобы арахнея что-то делала со своей паутиной, и все же без его ведома его путь к спасению был уже отрезан. "...Я покойник"
Ван побежал за ближайший столб в надежде, что арахнея не заметит, как он прячется из-за паутины, покрывающей всю ее голову. И поэтому, тяжело вздохнув, он отключил свой навык [Восприятие времени].
И как только он выключил его, серия ударов и треск эхом разнеся по комнате, полной столбов и паутины, казалось, арахнея пыталась найти его. «Хорошо… она не видела, как я прячусь», - мысленно прошептал Ван. Но это было временное облегчение, проблема оставалась.
Должен ли он проглотить все кристаллы, которые у него есть?
Ван собирался вытащить сумку из кармана, но как только он схватил сумку, он заметил, что что-то не так ... она была слишком легкой.
"!!!"
Ниша и другие украли его кристаллы !? Подождите, они правда оставили его здесь умирать? Не поэтому ли Ниша всегда была рядом с ним?
Многочисленные мысли эхом отражались в голове Вана, пока он тряс своим пустым мешочком.
'Блядь,Блядь », Ван скрипел зубами. Как он мог бы победить что-то подобное с его нынешним уровнем? Его скорость была бесполезна, если босс портала могла инстинктивно прикрыться броней в мгновение ока.
Ван слегка склонил голову над колонной, казалось, что даже с человеческим телом Босс портала все еще имел разум зверя, поскольку он не пытался найти Вана за колоннами. Он просто бездумно бегал, рыча при каждом повороте.
После нескольких секунд размышлений Ван наконец кое-что заметил. Его нона ранее была привязана к перевязи паутины араханеи. Неужели… она ослабла, когда пыталась защитить себя и призвать паутину доспехов?
Должен ли он… проверить это? Ван сглотнул, пытаясь набраться храбрости и пойти снова. Однако он быстро покачал головой. Что, если это не так.
Что бы сделали члены Семиглавого Цербера в такой ситуации? Они, вероятно, отвлекли бы арахнею, и прежде, чем она заметила бы их, Ниша забежала на столбы и упала прямо к голове арахны.
Они, наверное, сделали бы что-то подобное, правильно?
Правильно. Правильно. Ван выдохнул, его челюсть бессознательно дрожала от того, что он собирался сделать.
И поэтому, успокоившись, он снял рубашку и обернул ею кусок мусора, который он подобрал с пола. Затем он бросил рубашку, и как только арахнея повернула голову, он быстро включил свой навык [Восприятие времени] и бросился за ней с другой стороны.
Он хотел взобраться на столб, чтобы эффективно атаковать сверху, но отказался от этого. Без практики был шанс, что он может упасть и вообще поставить под угрозу свой план. Вместо этого он просто использовал свой [Воздушный Шаг], даже если для этого требовалось его драгоценное МП.
Он побежал прямо к потолку и, имитируя движения Ниши, изо всех сил оттолкнутся вниз, спускаясь прямо к затылку арахнеи.
«Вот оно!» - проревел Ван в уме, когда на его лице быстро расплылась улыбка.
"!!!"
К сожалению для него, как только его оружие достигло головы арахнеи, оно полностью перестало двигаться. Нет, голова арахнеи была такой твердой, что его оружие не могло пробить даже миллиметра черепа.
Ван быстро отпустил свое оружие, прежде чем оно смогло сломаться надвое и снова сломать ему руку. Падая на землю, Ван понял что-то, что заставило его мгновенно перестать дышать.
Арахнея медленно повернула голову к Вану, их глаза встретились, когда Ван продолжал падать на землю. А затем на лице арахнеи медленно появилась улыбка, когда она увидела, как Ван приземлился на землю.
«!!!», как только ноги Вана достигли пола, он без промедления быстро убежал и спрятался за другой столб. В ушах Вана словно звенело, когда чувство беспомощности полностью охватило все его тело.
Его навык [Восприятие времени] был включен.
«Она… играет со мной?» - все тело Вана задрожало. Он уже знал, что ему не сравниться с Боссом портала. Сможет ли Семиглавый Цербер победить этого монстра !?
И снова его мысли затуманили его разум, но была одна мысль, которая стояла над остальными - он собирался умереть здесь?
«Нет», Ван быстро покачал головой, когда его глаза внезапно наполнились решимостью. Впервые в жизни у него появились друзья, у него была свобода… но самое главное, у него были деньги.
Он не собирался отказываться от всего просто так, никогда. Ван стиснул зубы, когда решимость собралась во всем его теле, мгновенно заглушив беспомощность, которая прежде плотно обволакивала его. И вот, легонько вздохнув, он решительно побежал от столба, прятаться ему было нечего.
Но прежде чем он смог сделать хоть один шаг и включить свой навык [Восприятие времени], он отступил, его задница упала на пол. Арахнея уже была рядом с ним, ее глаза смотрели прямо в его глаза.
Ван хотел было отступить, но тут он услышал что-то, что заставило его вообще остановиться, даже его прерывистое дыхание.
"Довольно симпатичный малыш, не так ли?"
"..."
Заговорила арахнея.


    Перо

    "Довольно симпатичный малыш, не так ли?"
"Ч ... что?"
Ван моргнул пару раз, когда посмотрел на арахнею, его разум тонул в замешательстве, когда слова монстра повторялись в его голове снова и снова. Могли ли существа из Портала говорить!?
Нет, это имело смысл. У чудовища перед ним было тело женщины. Если бы не зловещие ноги и круглый мешок с плотью ниже пояса, монстр был… технически человеком.
«Я планировала побольше поиграться…», - снова заговорила арахнея. Ван внимательно посмотрел на ее рот, чтобы убедиться, что это действительно говорила она, и, он убедился в этом: «Но ты ... слишком милый!»
Арахнея скрестила руки на груди и начала шевелить телом, при этом ее гигантские груди кокетливо покачивались. Ван хотел бежать, но по какой-то причине его тело замерзло, вероятно, из-за леденящего страха, пробиравшегося по его коже.
«Я должна испытать тебя. Но ...», - продолжала говорить арахнея, наклоняя голову, пока ее глаза осматривали Вана с головы до пят, «... ты все еще слишком слаб. Слишком маленький», - затем она вздохнула, в разочаровании.
«Как я вообще собираюсь испытать тебя, если ты даже не можешь заставить меня истекать кровью?», Арахнея медленно наклонилась ближе к Вану, ее лицо было всего в нескольких футах от него, «... а может ты сможешь?», она усмехнулась, когда ее взгляд скользнул ниже талии Вана.
[Восприятие времени]
Когда лицо арахнеи было в пределах досягаемости, Ван быстро активировал свое умение и ткнул средним и указательным пальцами прямо в глаза арахнеи. «Каким бы твердым ни было твое тело, твои глаза всегда останутся мягкими», - проревел Ван мысленно.
«Ааа!», Но как только его пальцы коснулись глаз арахнеи, Ван закричал от боли, когда его пальцы щелкнули и скрутились, а ногти отлетели из-за удара.
Его [Восприятие времени] автоматически отключилось из-за неожиданной боли. Но как только это произошло, Ван услышал пронзительный крик, эхом разнесшийся по всей просторной комнате.
"Кряаа!"
Ван быстро посмотрел на кричащую арахнею и увидел, как она билась о землю, прикрыв глаза.
«Э… это сработало !?», Ван почувствовал возбуждение, когда встал с земли, боль в его пальцах была подавлена ​​адреналином, который мгновенно хлынул по его телу.
Арахнея продолжала кричать ... пока через несколько секунд не упала на землю, больше не показывая никаких признаков жизни.
Ван сделал глубокий вдох. «Э… это правда сработало!?», - крикнул он, когда на его лице появилась широкая улыбка.
"Ахахаха!"
Но затем улыбка на лице Вана быстро исчезла, и по комнате разнесся игривый смех. Затем арахнея медленно поднялась с пола, ее ноги двигались одна за другой, когда она вставала.
«Прости меня, милый», - хихикнула арахнея, убрав руки с лица, ее глаза были в полном порядке и без каких-либо повреждений.
Затем отвратительный звук достиг ушей Вана, когда арахнея вырвала глаза, обнажив две впадины на ее лице: «Эти глаза были созданы мной, одна из моих лучших работ. Ты согласен?», Арахнея усмехнулась, когда она взглянула на Вана двумя глазами.
Ван, однако, пнул арахнею по руке, заставив пару глаз улететь, когда он включил свой навык [Восприятие времени]. Затем Ван быстро воспользовался этим шансом, чтобы забрать свое оружие, упавшее ранее на землю.
Без каких-либо задержек в своем движении он побежал обратно к арахнее и использовал свой [Воздушный шаг], чтобы подтолкнуть свое тело прямо к ее лицу, проткнув своим оружием ее глаз, который теперь был всего лишь полой глазницей.
Но, увы, результат остался прежним. Он выпустил оружие прежде, чем оно сломалось на две части. Ван выключил свой навык [Восприятие времени], когда он вяло упал перед арахнеей.
Это конец. Подумал он. Если бы внутренности арахнеи были слишком твердыми для его оружия, то любая атака, которую он предпринял бы сейчас, была бы пустой тратой его силы.
«Довольно жестоко, да? Пытаться убить меня останками моих детей», - усмехнулась арахнея, когда подняла Вана с пола и обняла его, их лица были всего в нескольких дюймах друг от друга.
«Ты… собираешься съесть меня?», - сказал Ван, глядя на арахнею прямо в глаза.
«Хммм», - улыбнулась арахнея, обняв Вана еще крепче, ее мягкие гигантские груди были единственной причиной, по которой Вана еще не раздавили. «А я должна?»
"У меня нету шансов", - вздохнул Ван, глядя в потолок, - "Ничего нельзя тратить впустую в наши дни"
Услышав слова Вана, арахнея рассмеялась. «Ты проходишь, милый», - сказала она, бросая Вана на пол.
Затем комната начала меняться. Сломанные колонны, усеивавшие комнату, медленно превращались в деревья, а паутины, свисающие с потолка, медленно превращались в красочные одежды, а те, что валялись на земле, становились цветами.
«Что…», Ван моргнул несколько раз, оглядываясь вокруг, вытирая глаза, чтобы убедиться, что у него галлюцинации. «Я… умер?»
«Нет», - снова хмыкнула арахнея, - «Я должна отдать тебе это»
"!!!"
Ван усилил бдительность, когда арахнея начала двигать рукой, ее пальцы что-то делали из паутины.
«Вот», как только она закончила плести, она передала это Вану.
«Это…», Ван все еще был настороже, но если бы арахнея действительно хотела бы убить его, то сейчас он бы не стоял бы здесь. Затем он уставился на вещь, которую ему передала арахнея.
"...Перо?"
«Хм», арахнея кивнула головой. «Не спрашивай меня, что это такое. Зная их, это что-то извращенное», - сказала она, махнув рукой. И как только она это сделала, в глазах Вана стало темнеть.
"Тогда пока"
«П… подожди!» - воскликнул Ван. Все произошло так быстро, что он даже не смог уследить за происходящим. В трех словах он был очень сбит с толку.
Прежде чем все в его глазах потемнело, слова арахнеи снова дошли до его ушей.
«Будь очень осторожен с теми, кто наблюдает за тобой, милый», - ее успокаивающие слова звенели в ушах Вана, - «Никогда ... не верь им»
"Никогда не доверить кому!?"
"Эванс!"
Ван стиснул зубы, когда внезапно почувствовал, что кто-то обнимает его сзади. Он собирался ударить того, кто его обнимал, но затем он понял, что его зрение вернулось и что он больше не был внутри Портала, теперь он был снаружи, снова на Кладбище реликвий.
Ван моргнул пару раз, пока его глаза блуждали по местности, которая теперь была заполнена людьми, их глаза смотрели на него.
«Что…, черт возьми, происходит?»


    Присоединяйсь к нам

    Ван оглянулся, когда его глаза начали регулировать на свет. Затем он слегка открыл глаза, заставив Андреа залиться слезами. Чувствуя теплоту на своем лице, Ван наконец понял, что он и вправду вернулся на улицу.
"Натан!"
Ван быстро вытер слезы с лица Андреа, глядя на знакомый голос - голос Ниши.
Ван нахмурил брови, глядя на Нишу, которая бежала к нему.
"Натан, ты жив!"
«Ты…», Ван слегка попятился, когда он осторожно прибрал руки Андреа, его брови дрогнули, когда он угрожающе посмотрел прямо в глаза Ниши, «Где мои кристаллы !?»
Ниша остановилась, и пару раз моргнула, ее лицо было заполнено замешательством: «Ч… что?»
«Ты взяла мои кристаллы и исчезла!» - Ван махнул рукой, готовый в ближайшее время включить свой навык [Восприятие времени].
«Эванс… что ты говоришь?», Андреа не могла не смотреть то на Вана, то на исследовательницу в бандане. Ей также было очень любопытно, почему женщина называла Вана Натаном.
«Эти люди оставили меня умирать и забрали все мои кристаллы!» - прорычал Ван.
«Что?!», Ниша приподняла бровь. «Это ты пропал!», Она закричала: «Когда мы победили босса портала, ты пропал!»
Ван прищелкнул языком, медленно приближаясь к Нише. Он собирался что-то сказать, но тут он почувствовал звон прямо в кармане. Ван слегка прищурился, быстро доставая сумку из кармана, только чтобы почувствовать знакомый вес, который она когда-то имела. Он открыл ее, и вот, его кристаллы были там.
«Ч… что за», Ван высунул язык перед тем, как щелкнуть им и неловко улыбнуться Нише. «…Извини», - сказал он тихо. Тем не менее его замешательство росло. Он был уверен, что его сумка была пуста, когда в последний раз проверял ее, когда… сражался с Боссом портала. Что именно произошло?
Ниша также прищурилась, подозрительно посмотрев на Вана, но через несколько секунд она вздохнула: «В любом случае… Почему ты только сейчас вышел, малыш?», - сказала она, осторожно вытирая пот с шеи. «Мы все думали, что ты покинул Портал раньше нас, но когда мы победили арахнею и вышли, тебя здесь не было, и никто не видел, как ты выходишь. Портал все еще был открыт, поэтому мы решили, что ты все еще внутри»
Ван еще больше нахмурил брови: «Вы… победили босса портала?»
«... Ага», - небрежно пожала плечами Ниша.
«Как вам удалось ее убить?» - глаза Вана расширились от шока. «Она что-нибудь сказала вам перед смертью?»
«... Сказала что-нибудь? Что ты имеешь в виду?», Ниша приподняла бровь, «Ты ударился головой или что-то в этом роде? Монстры ... не разговаривают». Теперь Ниша смотрела на Вана, как на сумасшедшего. В первый раз она увидела Вана, когда он смеялся стоя на трупе монстра, а потом напал на нее. Может ... он действительно был сумасшедшим?
«Ч… что?» - замешательство Вана достигло своего пика, когда в его голове возникло множество идей.
Сражались ли они с другим боссом портала? Они просто мгновенно исчезли, может быть, это был невидимый Портал, который перенес их в другое место? Но опять же, если так, то возможно ли такое?
Он также вспомнил, как босс портала дал ему какое-то перо, оно было в его руке до того, как его зрение потемнело, но теперь его не было.
Порталы действительно такие сложные? Он вошел с ясным умом, но теперь все, что у него было, - это вопросы за вопросами.
Увидев выражение лица Вана, Андреа вздохнула, когда она слегка оттащила Вана. «Может, тебе стоит отдохнуть, Эванс?», - сказала она.
Но прежде, чем они успели сделать хоть один шаг, Ниша поспешила к ним. Затем она сняла бандану, покачала головой и обнажила свои сочные пепельно-серые волосы.
«Гильдия «Семиглавый Цербер» ищет многообещающих новобранцев », - сказала Ниша, взмахивая волосами. «Может, ты хочешь попробовать присоединиться к нам?»
«...», Ван только посмотрел на нее с пустым выражением лица. Она… пыталась соблазнить его присоединиться к гильдии? Возможно, если бы Ван раньше не видел лицо и тело босса портала, то техника соблазнения Ниши могла бы немного сработать на Вана. Но, увы, арахнея была в другой лиге.
Ниша собиралась снова открыть рот, но прежде чем она смогла это сделать, по Кладбищу реликвий разнесся громкий визг. Все присутствующие повернули головы в сторону шума и только для того, чтобы увидеть, как машина останавливается прямо перед баррикадой, построенной резервным отрядом.
«Это… это транспортная реликвия!» - начали кричать и перешептываться люди.
Этот так называемый транспорт был очень знаком Вану - это была машина, и он знал только одного человека, у которого было что-то подобное.
Дверь машины быстро открылась, и из нее вышла женщина, и, как и ожидал Ван, это была Сара.
Командир резервного отряда быстро бросился к Саре и протянул руку: «М… Мисс Сара, мы не ожидали увидеть вас здесь!», - сказал командир резервного отряда, его тон был полон уважения.
Однако Сара просто махнула рукой и пошла к Вану. Ее вздохи были слышны даже издалека. «Я знала, что это ты», - сказала она, покачав головой.
«Я получила сообщение о том, что студент вошел в портал на кладбище реликвий», Сара посмотрела Вану прямо в глаза. «Кто еще это мог быть, кроме тебя?», Она снова вздохнула.
Хотя Ниша была слегка озадачена внезапным появлением этой… авторитетной женщины, это все равно не изменит того факта, что она уже начала приглашать Вана в свою гильдию, «Ой», - надменно сказала она, «Разве ты не видишь? Я говорю с ... "
Но прежде чем она успела закончить свои слова, Скотт прикрыл ее рот, и ее быстро утащили ее товарищи по гильдии. Все люди из резервного отряда, которые раньше тоже с любопытством смотрели на Вана, отвернулись.
Ван оглянулся. Это был второй раз, когда люди внезапно избегали его из-за Сары.
Просто ... Кто такая Сара? - подумал Ван, прищурившись. И почему она везде его преследует!? Они с Джеммой связаны?
«Мисс Сара», - Андреа быстро вытерла руку и протянула ее к Саре.
Увидев это, Сара улыбнулась и пожала руку Андреа.
«Мы снова встретились, мисс Андреа»


    Дом

    «Мы снова встретились, мисс Андреа»
Андреа и Сара обменялись любезностями и пожали друг другу руки.
«Ну как тебе, твое первое подземелье?» - Сара посмотрела на Вана, отпустив руку Андреа.
Хотя Ван все еще смотрел на людей, которые пытались избежать их взглядов с тех пор, как прибыла Сара, и пытаясь выяснить, что за личность Сара на самом деле, он все же ответил.
«Это было познавательно», - небрежно сказал он, переводя взгляд на Сару. «Но я чуть не умер», - сказал он затем, слегка вздохнув.
Услышав слова Вана, Сара усмехнулась.
«Честно говоря, любой другой нормальный ученик уже умер бы», - она ​​положила руку себе на подбородок, - «Что ты вообще здесь делаешь?», - сказала она затем, оглядывая кладбище реликвий.
«... Я приехал сюда, чтобы пригласить Андреа жить со мной в городе, - прямо сказал Ван, - он ... слишком большой для меня одного»
«Если ... если только вы не против!» - быстро прервала разговор Андреа.
Услышав тревожный тон Андреа, Сара быстро покачала головой: «А почему бы и нет?», Она вздохнула: «Было бы лучше, если бы там была женщина. Если бы там был только Эванс, то вскоре дом превратился бы в загон для свиней. ", - внезапно усмехнулась Сара.
Андреа также усмехнулась в ответ: «Возможно, вы правы».
Ван, однако, подергивал глазами. «Что именно они думают о нем», - подумал он.
«Тогда позвольте мне отвезти вас обоих туда», - сказала она, направляясь к своей машине. «В любом случае мне нужно поговорить о некоторых вещах с Эвансом»
«Где ... твои вещи?», Сара остановилась и огляделась.
«Это…», Андреа вздохнула с сожалением. Во время паники все ее вещи улетели с грифоном. Кто знает, где они могло быть прямо сейчас.
Сара также вздохнула, услышав рассказ Андреа. «Ну… позволь мистеру Богачу купить тебе что-нибудь новенькое», - поддразнивающе сказала Сара, открывая дверцу машины. «Залезай».
«... А?», - выдохнула Андреа. Сначала она не решалась сесть в машину, но, увидев, что Сара вошла внутрь, села на заднее сиденье.
Ван, однако, был немного не в себе. Почему они говорили так, будто его здесь нет? Он подумал, когда он тоже сел в машину, рядом с Сарой.
Все люди смотрели, как они уезжают, наконец выдохнув, когда Сара наконец ушла. Командир резервного отряда мог только покачать головой. Он собирался задать мальчику несколько вопросов, но, увы, Сара увела его, прежде чем он успел это сделать.
«Почему ты остановил меня!? Я пыталась завербовать этого мальчика в нашу гильдию!», Ниша не могла не отбросить руку своего товарища по гильдии.
«Разве ты не знаешь, кто эта женщина !?», - крикнул Скотт, тоже махнув рукой.
«Ч… что?», Ниша нахмурила брови. «Просто потому, что она богатая женщина, это не значит…»
"Она внучка председателя Ассоциации исследователей!"
«… Извини?», Ниша моргнула пару раз, глядя Скотту прямо в глаза.
«Ты хочешь, чтобы наша гильдия перестала существовать?», Скотт глубоко вздохнул.
«Это…», - Ниша нервно сглотнула. Но все равно…
... Она все еще очень хотела завербовать мальчика в их гильдию.
***
Андреа сначала немного нервничала, когда черный ящик, в котором они находились, начал двигаться, но через несколько секунд она уже улыбалась, наблюдая за пейзажем из окна.
Ван не мог не трепетать перед стойкостью Андреа. Когда он впервые сел в машину Сары, его чуть не вырвало. Даже сейчас, если он немного пошевелится, у него закружилась бы голова. Он думал, что, поскольку он много использовал свою Систему, он привыкнет к ощущению, что что-то движет им быстро, но, увы, похоже, что ничего не идет по его плану.
«Как дела в академии?» - внезапно спросила Сара, быстро приводя Вана в чувства.
«Я… встретил много интересных людей», - быстро ответил он. Помимо его новых друзей, были люди из Уникального Класса-1, а также Джемма. «Действительно интересные люди, - подумал он.
«Понятно. Это хорошо», - кивнула Сара. А потом на несколько минут замолчала.
«Итак…», пока голос Вана эхом не разнесся по крошечному пространству, «О чем ты хотела поговорить?»
Услышав слова Вана, Сара улыбнулась: «На самом деле, именно об этом», - выдохнула она. «Мне очень любопытно, создаешь ли ты проблемы. Надеюсь, что нет, в конце концов, это я тебя туда отправила. ", - усмехнулась она.
«Нет», Ван слегка прищурился, «Конечно, нет».
Андреа тоже хотела подслушать разговор, но, к сожалению, она потратила слишком много энергии, беспокоясь о Ване, когда он был внутри Желтого портала. Ее зрение начало темнеть, когда она позволила себе заснуть.
«Ты уже… выбрал дополнительный урок?», - продолжила Сара.
«Да», - кивнул Ван, подперев щеку кулаком и глядя в окно, «Класс для студентов Уникального типа»
«Как и ожидалось», вздохнула Сара, «Мисс Анджела все еще инструктор?»
«Анджела?», Ван склонил голову.
"Анджела Элтон"
«А, да», Ван приподнял брови. «Вы знаете ее?»
«Все в ассоциации знают ее, - сказала Сара несколько взволнованным тоном. - Она была исследовательницей золотого ранга».
«Что?» - Ван невольно расширил глаза. «Я не могу представить ее в роли исследователя».
«Она скрывала свою личность после выхода на пенсию в качестве исследователя, - Сара постучала пальцами по рулю. - Даже я ее знала. Несмотря на то, как она выглядит, она уже бабушка»
«Ч… что?», Ван снова распахнул глаза. Конечно, у мисс Элтон были огромные мешки под глазами, но ничто не указывало на то, что она на самом деле такая старая.
И снова их разговор внезапно прекратился, когда они неловко уставились на дорогу. И оба молчали, пока не приехали к дому.
«М… мы приехали?», Андреа проснулась от глубокого сна, как только услышала, как открылась дверь машины. Затем она также вышла из машины и быстро потянулась. На самом деле она не привыкла сидеть больше часа.
А потом она собиралась зевнуть, но она заметила большой дом перед собой: «Это… это твой дом?», Ее глаза расширились, когда она посмотрела на Вана.
«Технически он мисс Сары, - пожал плечами Ван, - но он мой, пока я не закончу школу».
"В… вау"
"Он твой"
«Гм?», Услышав слова Сары, Ван склонил голову.
«Вот», - затем Сара протянула ему кусок бумаги,
"Просто распишись здесь и дом твой"
"Ч ... что?"


    Иллюзия?

    "Просто распишись здесь и дом твой"
"Ч ... что?"
Ван прищурил глаза, глядя на бумагу в руке Сары. Затем он нахмурил брови, глядя Саре прямо в глаза: «Что вы хотите взамен?»
«Просто позаботься о доме», - мгновенно ответила Сара, ее слова были резкими, и она также смотрела в глаза Вану.
«М… мы пойдем первыми?», Андреа, которая наблюдала, как эти двое яростно смотрели друг на друга, не смогла сдержать неловкого смешка, когда она оттащила Вана в сторону.
Когда все трое наконец вошли в дом, Сара быстро огляделась вокруг и удовлетворенно вздохнула. «Дом чище, чем я думала», - сказала она, проводя пальцем по стене: «Я думала твоя одежда будет валяться по всему полу"
«Что?», Ван слегка приподнял бровь. Неужели он действительно выглядел грязным человеком?
Затем Сара села на диван и положила бумагу на стол вместе с ручкой: «Просто подпиши здесь, и дом твой».
«Это…», Ван посмотрел на бумагу со сложным выражением лица.
Увидев сложное выражение лица Вана, Сара невольно сказала: «Я забыла, что ты не умеешь читать».
«Н… нет», Ван быстро покачал головой. «Я научился, недавно»
«Правда?», Глаза Сары расширились от шока, «Это ... довольно быстро»
«Хм», Ван только кивнул в ответ, продолжая обдумывать, что делать. Это правда, что Сара ничего не делала, кроме как много ему помогала, и теперь у него не было причин сомневаться в ней. Но все же он все еще не мог не подозревать.
«Почему… вы отдаете мне этот дом?», Ван еще раз посмотрел Саре прямо в глаза.
Услышав тревожный тон Вана, Сара невольно вздохнула: «Я уже говорила тебе…», - выдохнула она: «Стране может понадобиться твоя помощь когда-нибудь… У тебя совершенно особенная Система, понимаешь»
«Особенная?», Ван проявил любопытство: «Вы что-нибудь знаете?»
"Может быть", Сара тихонько усмехнулась, "Я сама не слишком уверена, поэтому не могу сказать тебе больше"
«Это…», Ван приподнял брови. Он знал, что его Система отличается от других. Даже когда он встретил членов гильдии «Семиглавый Цербер», они не показали ничего близкого к тому, на что способна его Система.
Сара, кажется, кое-что знает о его Системе, поэтому ему было бы лучше оставаться рядом с ней. Пока что она только помогла ему. И вот, вздохнув, Ван принял решение.
Он схватил ручку и сразу же подписал бумагу: «Спасибо, я однажды оплачу за всю доброту», - сказал он, передавая бумагу Саре.
«Это твое», Сара махнула рукой, усмехнувшись, «Тебе не нужно было подписывать ее прямо сейчас»
«Ч… что?», Ван в замешательстве моргнул.
«Хм», Сара кивнула головой. «Наличие бумаги является достаточным доказательством того, что дом принадлежит тебе. Я только что заставила тебя расписаться прямо сейчас, чтобы я могла быть уверена, что ты не продашь его кому-то другому», - ее смешок превратился в взрыв смеха.
«Пф», Андреа, которая тихо наблюдала за происходящим со стороны, фыркнула: «Это и вправду похоже на Эванса, не так ли?», Затем она тоже хихикнула.
«Ч… что?!» - Ван снова нахмурил брови. Неужели люди так думают о нем?
«Тогда, пожалуйста, извините меня», - Сара похлопала себя по ногам, вставая. «У меня все еще есть кое-какие дела, о которых мне нужно позаботиться»
«Подождите», Ван тоже встал, вспомнив кое-что. «В моем шкафу… женская одежда, я полагаю, она ваша?», Ван сказал: «Ты хотите забрать ее?»
Услышав слова Вана, Сара остановилась: «Н… нет», она заикалась: «Пожалуйста… пока оставь ее себе, или можешь выбросить».
«Ты должен купить изоляцию, чтобы хранить еду, поскольку Андреа теперь будет жить здесь с тобой», - быстро сказала она, оглядываясь, полностью избегая прошлой темы.
(Изоляция - это наверное холодильник. Просто в их мире, похоже, что нету такого слова как холодильник)
«… Изоляцию?», Ван склонил голову.
«Чтобы продукты оставались замороженными, чтобы они не портились», - сказала Сара, подходя к углу дома, - «Раньше в этом доме была Изоляция, но ... нам пришлось ее выбросить. Ты богат, поэтому у тебя долна быть возможность купить Изоляцию"
Услышав слова Сары, глаза Андреа быстро загорелись: «Мы должны купить ее как можно скорее!»
"Это--"
«Хорошо, у меня сейчас встреча», - прежде чем Ван успел сказать хоть слово, Сара хлопнула в ладоши. «Мисс Андреа, пожалуйста, позаботьтесь о доме»
«Хм», Андреа быстро кивнула в ответ. «Позвольте мне проводить вас», - сказала она, открывая дверь.
Затем Андреа прошла с Сарой весь путь до ее машины. Сара собиралась сесть в машину, когда Андреа внезапно заговорила с ней.
«Одежда, о которой Ван упоминал ранее…», - сказала она тихим тоном. «Это одежда вашего члена семьи?»
У Сары перехватило дыхание, как только она это услышала. Ее глаза могли смотреть только вниз, поскольку она не могла произнести ни единого ответа Андреа.
"Вам не о чем беспокоиться", - добавила Андреа, - "Я позабочусь о ..."
«... Это одежда моей сестры», - сказала Сара, глядя Андреа прямо в глаза. «Она…», она собиралась сказать что-то еще, но вместо этого только покачала головой.
«... Понятно», Андреа заметила печаль в глазах Сары. Затем Андреа медленно подошла к Саре и нежно взяла ее за руки: «Я обещаю позаботиться об одежде… и о доме».
Сара могла только поднять брови и вздохнуть, когда почувствовала успокаивающее прикосновение Андреа. «Спасибо», - заикалась она.
«Это мы должны благодарить вас», - быстро ответила Андреа, отпуская руки Сары. «Было приятно снова увидеть вас, мисс Сара… Спасибо», - улыбнулась Андреа.
«Мне также было приятно увидеть вас снова, мисс Андреа», - улыбнулась Сара, садясь в машину.
«…», Ван, который подслушивал их двоих из двери, вздохнул, когда услышал их разговор.
Как только Андреа вернулась в дом, Ван быстро показал ей ее комнату, и, даже не имея возможности пожелать спокойной ночи, она упала на кровать и быстро заснула.
У обоих был долгий день. Однако день для Вана еще не закончился. У него было раздражающее чувство в спине с тех пор, как вышел из портала.
Как только он вошел в свою комнату, он быстро снял рубашку, но, прежде чем он успел ее снять, он кое-что вспомнил ...
... Разве я не разорвал рубашку во время сражения с арахнеей? И также сломал два пальца.
Он вспомнил только сейчас, потому что все произошло так быстро, и следующее, что он понял, это то, что его нет в Портале. Исчезли кристаллы, порвалась рубашка, сломал пальцы, как будто всего этого не было, и, что наиболее важно, говорящий монстр.
Была ли его встреча с боссом портала ...
... просто иллюзией?


    Татуировки

    Была ли его встреча с боссом портала… всего лишь иллюзией?
Он не думал об этом раньше, но это было самое простое объяснение того, что с ним случилось. Но все же это было так реально.
«Кки!», - его мысли были прерваны чувством дискомфорта и зуда на спине. Он, наконец, снял рубашку и побежал к зеркалу, чтобы проверить свою спину.
Его тощее, но слегка мускулистое тело было покрыто шрамами. Каждый шрам, содержал память об отце. Но, похоже, он даже не придал этому никакого значения, когда быстро повернулся к зеркалу.
"!!!"
Ван широко раскрыл глаза, когда он наклонился еще ближе к серебряному зеркалу. «Ч… что за», были единственные слова, которые сумели вырваться из его рта.
На его спине, чуть ниже левого плеча, была татуировка. Это была татуировка в виде… пера. Ван быстро вспомнил перо, которое ему вручила сладострастная арахнея. Значит ... тогда это была не иллюзия?
Ван мог только покачать головой, когда его замешательство достигло предела.
Однако одно он знал, что эта татуировка определенно была настоящей. Реальна, как шрамы, покрытые его телом. Он попытался стереть черные чернила со спины, но как бы сильно он ни старался, ничего не получалось.
Ван думал, что именно делает эта татуировка, кроме того, что его тело выглядит страшнее, чем оно есть на самом деле. Он особо не замечает разницы в силе, он все такой же, как и раньше.
"..."
'Системное окно'
[Основной Ур. 6
Опыт: 113/1600,
Система Ур. 5
Опыт: 56/500
ХП: 210/210 | МП: 39/39
Сила: 50 | (Атака: 117 + 0)
Ловкость: ??? | (Скорость: ???)
Живучесть: 20 | (Макс.HP: 210, Защита: 24 +0)
Интеллект: 5 | (Макс МП: 39, МП атака: 14 + 0)
Восстановление ХП: 5 | Восстановление МП: 1
Осталось очков характеристик: 0]
[Активные навыки
Воздушный Шаг Ур. 1 | Расход МП: 1
Основная информация: возможность создать невидимую платформу под ногами. Исчезает через 3 секунды.
Восприятие времени Ур. 1 | Расход МП: 1 в секунду
Основная информация: может замедлить ваше восприятие времени. ]
[Пассивные навыки
Дар Гермеса Ур. ?
Основная информация: используйте скорость и стойкость Посланника богов.
Можете говорить и понимать любой язык.
Проводник Душ Ур. ?
Основная информация: можно получить опыт, отправив душу в загробную жизнь. ]
Ван сразу же открыл системное окно, но даже тогда он не увидел никакой разницы в своем статусе и навыках. Фактически, согласно его ограниченным знаниям, разве он не должен был набирать очки для повышения уровня своих навыков? Но в его окне навыков не было даже раздела «Очки навыков».
«Это…», Ван вздохнул с разочарованием. Это и вправду странно.
Он собирался закрыть системное окно, когда кое-что заметил. Информация о даре Гермеса… казалась длиннее. Он быстро прищурился, читая ту часть, которой раньше не было.
«Можете говорить и понимать любой язык?» - Ван моргнул пару раз. «Это… довольно расплывчато», - подумал он.
Он с трудом мог читать и писать на своем родном языке, а теперь ему говорят, что он теперь понимает любой язык? Что это вообще значит? Это ... из-за татуировки на спине?
«П… подождите», после нескольких секунд размышлений он достал бумагу, которую он подписал ранее, со своего стола и внимательно прочитал ее.
«Хо… ооо», - издал звук и прикрыл рот. Он действительно мог лучше понять содержание бумаги. То, что он подписал, на самом деле содержало только подробности о собственности на дом, он, конечно, уже знал это.
Единственное, о чем он мог думать сейчас, - это почему эта сила не могла прийти раньше. Если бы это было так, то, возможно, Беатрис не тратила бы свое время на то, чтобы научить его читать и писать. Что он ей вообще скажет? ... Сюрприз?
«Перо, да…», вздохнул, когда еще раз посмотрел на черную татуировку на своей спине. Затем он сел на кровать, пытаясь вспомнить все, что случилось с ним сегодня.
Боги Олимпа посылают вам подарок - он, наконец, смог понять слова, которые возникли перед ним перед тем, как Портал появился. Но даже при том, что он мог это понять, он все еще понятия не имел, кто такое «боги Олимпа». Он где-то это слышал, но Ван просто не мог вспомнить, где он слышал это раньше.
«Фу…», Ван вздохнул, когда усталость и изнеможение от всего, что произошло сегодня, наконец накрыло его тело. Бесполезно было обдумывать то, о чем он не знал.
Может быть, мисс Элтон что-нибудь узнает. Кажется, она ... в конце концов многое знает. Итак, с этой последней мыслью Ван позволил себе упасть в удобную кровать.
Однако ему было трудно заснуть, так как он мог слышать шепот, доходящий до ушей. Он попытался проверить Андреа, но, она ничего не говорила.
Однако через некоторое время его тело больше не могло этого выносить, и он, наконец, смог заснуть, накрыв голову подушкой.
***
"Родной брат…"
"Харви!?"
Харви в настоящее время находился в особняке Лаудера, его голова слегка наклонилась к земле, когда он подошел к Джеральду. Залы, хорошо освещенные светом, питаемым кристаллами, не могли скрыть мрачности в глазах Харви.
«Что ты здесь делаешь!?», Джеральд широко раскрыл глаза, когда он огляделся. «Отец тебя видел?»
«Мы можем поговорить?», - сказал Харви, даже не обращая внимания на озабоченный голос брата.
«О чем?», - быстро ответил Джеральд.
«Я ... до меня дошли слухи о тебе в Академии», - затем Харви посмотрел брату прямо в глаза, «Я надеялся поговорить с тобой об этом»
«...», услышав приглушенный голос Харви, Джеральд нахмурил брови,
"...Конечно"


    Тяжесть, которую мы несем

    "Итак, о чем ты хотел поговорить?"
Джеральд и Харви сидели в комнате Джеральда, которая казалась даже больше, чем классные комнаты Академии. Джеральд предложил Харви чашку кофе, но тот отказался.
«Я слышал слухи от второкурсников…», - кротко прошептал Харви, - «… Они о тебе».
«О? И что за слухи?», - сказал Джеральд, потягивая кофе.
«Они называют тебя психом», - Харви посмотрел Джеральду прямо в глаза.
Как только Джеральд услышал слова брата, его глаза мгновенно дрогнули.
«Они сказали, что ты убивал детенышей грифонов, о которых заботилась школа», - Харви сжал кулак и слегка прикусил язык. Он все еще не мог поверить в то, что услышал от Джеммы, и это уже 2 дня его беспокоило.
«От кого ты это слышал?», - сказал Джеральд, его тон, который раньше был наполнен заботой, исчез, когда он поставил чашку на стол.
«Это… правда?», - пробормотал Харви.
«...», Джеральд тоже посмотрел Харви в глаза, и через несколько секунд он вздохнул: «Да», - сказал он, даже не прерывая зрительного контакта.
«!!!», услышав резкий ответ брата, Харви встал. «Но зачем?!», - сказал он, размахивая рукой.
«Это было не специально, поверь мне, - покачал головой Джеральд. - Они были… слишком слабыми. Я бросил их в небо, чтобы они смогли взлететь. Но в конце концов они не смогли»
«Он были еще младенцами!», - разочарованно проворчал Харви.
«Но они все еще грифоны!», - сказал Джеральд, слегка ударив кулаком по столу. «Они должны иметь возможность летать, как только родятся!»
«Я не убивал их, - выдохнул Джеральд, - они умерли, потому что были слабыми».
Брови Харви не могли перестать бесконтрольно дрожать, когда он смотрел на своего брата. Даже услышав от него он все еще не мог поверить, что его надежный старший брат способен на что-то подобное.
«... Ты говоришь так же, как отец», - покачал головой Харви, глубоко вздохнув.
Глаза Джеральда быстро расширились, когда он услышал слова Харви. Затем он встал, бросился к углу стены и ударил ее. Весь особняк задрожал, когда стена треснула и развалилась, как будто она была сделана из песка.
«Я ... не похож... на него!», Джеральд стиснул зубы. «Отец просто человек. Мы сильные, брат», - сказал он, медленно повернув голову к брату, его голос дрожал от гнева.
«Даже сильнее, чем некоторые учителя в Академии», - добавил он, слегка хрустя шеей, - «А теперь уходи, пока отец тебя не поймал».
Когда охранники пробирались в комнату Джеральда, были слышны шаги издалека. В комнате, однако, было жутко тихо, поскольку Джеральд и Харви просто смотрели друг другу в глаза.
И наконец, через несколько секунд, Харви нарушил тишину. «Прощай… брат», - прошептал он перед тем, как выйти через окно. Он не мог не почувствовать тяжесть в своем сердце, когда приземлился на землю.
Его брат, который всегда ему улыбался и говорил, что все будет хорошо.
Его брат, который всегда брал на себя вину, когда он делал что-то плохое.
Он больше не мог его видеть.
Может, тогда он неправильно понял улыбки брата… может, это был крик о помощи. Он всегда считал своего брата сильным, поэтому единственное, что он делал, - это улыбался ему в ответ и говорил спасибо.
Но может быть…
«… Это из-за меня?», - печально пробормотал Харви, глядя на комнату своего брата.
***
На следующий день снова началась школа, и Андреа было очень любопытно, как выглядит Академия. Она и Ван в данный момент гуляли по улице, небрежно разговаривая друг с другом.
Однако Ван почему-то начал терять терпение. С тех пор, как он получил способность быстро двигаться, он почти всегда хотел использовать ее, когда куда-то собирался. Не помогло и то, что он хотел как можно скорее отдохнуть и сесть. Несмотря на то, что вчера он был измотан, он не смог нормально выспаться прошлой ночью, потому что продолжал слышать разные голоса.
«Я не видела Академию прошлой ночью, потому что было слишком темно…», - сказала Андреа, бодро прогуливаясь по окрестностям. «Но это место и вправду полностью отличается от нашего дома, да?»
«... Ага», Ван вздохнул, и тоже огляделся.
«Так… мы далеко от Академии?», Андреа быстро сменила тему: «Мы идем уже 15 минут, ты сказал, что она недалеко»
«Ты помнишь гигантский столб, который мы видели около 10 минут назад?», Ван тихонько усмехнулся. «Это уже была Академия».
«Ч… что !?», Андреа повысила голос: «Академия настолько большая!?»
«Хммм…», Ван положил руку себе на подбородок. Честно говоря, ему тоже было очень любопытно, на сколько большой была академия. Может быть, если у него будет возможность, он изучит всю Академию»
И, наконец, еще через несколько минут, они благополучно прибыли к воротам Академии. Глаза Андреа расширились от благоговения, когда она посмотрела на колоссальные золотые ворота, прикрепленные к двум колоннам, даже более высоким, чем она сама.
Затем Андреа быстро прикрыла рот рукой, когда увидела студентов, входящих в Академию. Все они были в униформе, но у некоторых из них были аксессуары, которые отличали их друг от друга.
Затем она посмотрела на Вана, на котором была только большая форма, а его волосы закрывали половину лица. «Тебе следует стать более стильным!», Андреа покачала головой, пытаясь поправить Вану прическу, но прежде чем она смогла это сделать, Ван быстро отошел назад.
Андреа собиралась щелкнуть языком и снова потянуться к волосам Вана, но потом вспомнила, что на лице Вана был шрам. «Знаешь ...», - пробормотала она, - «Шрамы превращают мальчика в мужчину».
«Тогда по твоей логике, я должен уже быть стариком?», - прямо ответил Ван.
«Это…», Андреа опустила голову, поскольку ее слова мгновенно обернулись против нее.
«Я просто шучу, Андреа», - игриво усмехнулся Ван, но тяжесть в его глазах невозможно было скрыть. «Ты хочешь войти?»
«Н ... нет, - покачала головой Андреа. - Ты опоздаешь в класс».
«Хорошо», - кивнул Ван, направляясь в академию. Но как только он миновал ворота, он услышал, как Андреа зовет его.
"Эванс"
«Хм?» - Ван повернул голову, слегка приподняв брови.
"Что ты хочешь на ужин?"
«Я…», Ван открыл рот, но из него не вышло ни слова. Но через некоторое время он выдохнул: «... на твое усмотрение».
«Хмм… хорошо», Андреа махнула рукой. «Делай все, что в твоих силах», - сказала она, возвращаясь в их район.
Ван не мог не смотреть в спину Андреа, и на его лице безмолвно появилась легкая улыбка.
«Послушай, разве это не тот маленький первокурсник, который разбил сердце второкурснице?»
«У него ... есть еще одна девушка, хотя он такой маленький !?»
«Теперь, когда я смотрю на него, он довольно симпатичный, не так ли?»
«Так вот почему он отверг рыжую второкурсницу. Нельзя победить девушку, которая умеет готовить»
"Ааа ... я так завидую"
Глаза Вана подергивались, когда он использовал свою сверхскорость, чтобы убежать, прежде чем вокруг него начали распространяться какие-либо слухи. «Бедная Джемма, - подумал он. Даже если ее там не было, другие студенты все еще говорят о ней.
«Наверное, она прямо сейчас чихает, - подумал Ван.
И он был прав. Она чихала.
"Ты в порядке?"
"Нет, я чувствую, что кто-то говорит обо мне"
Джемма была в маленькой комнате с тремя другими студентками, и все они в настоящее время сидели за столом.
"Пф. Это невозможно, кто бы говорил о тебе ..."
«Хватит болтать!», - хлопнул старшеклассник ладонью по столу. Если бы здесь был первокурсник, он бы быстро вспомнил его, поскольку он был одним из тех, кто говорил во время церемонии первокурсников.
«У нас есть более важные вопросы для обсуждения», - сказал он, сложив руки вместе.
Остальные 3 студентки посмотрели друг на друга и кивнули. Они были гордыми членами студенческого совета. У них была только одна серьезная проблема.
"... Никто не знает, что мы существуем"


    Счастливые времена

    Ван внимательно слушал инструктора. И впервые он наконец смог все понять. Конечно, кое-что еще сбивало его с толку, например, когда инструктор начал перемножать какие-то числа, но Ван на самом деле не особо об этом думал. Достаточно того, что он мог понимать все слова.
Харви и Беатрис тоже уже были в классе, они смогли только поздороваться друг с другом, поскольку мистер Джейкобс рано ворвался в класс. Беатрис все еще немного волновалась за Харви, поскольку в последний раз, когда они разошлись, он, похоже, тяжело воспринял новости о своем старшем брате.
Шел конец урока, и Ван собирался покинуть класс, даже не сказав ничего им обоим, но прежде чем он успел сделать хоть один шаг за пределы класса, слова Харви пронзили его уши.
На самом деле, они пронзили уши всех, поскольку его громкий голос эхом разнеся даже за пределами коридора. «Подожди нас!» - крикнул он.
«Хм?», Ван моргнул пару раз, когда повернулся, чтобы посмотреть на Харви. Он также посмотрел на Беатрис, которая могла только пожать плечами, подходя к Вану. Они могли только смотреть друг на друга, так как оба думали, что Харви потребуется некоторое время побыть одному, но, похоже ... что с ним уже все в порядке?
«Почему ты уходишь один, чувак!?», Харви громко вздохнул, много раз щелкая языком. «Ты хочешь сбежать и забить на уроки чтения и орфографии?»
"...Об этом--"
«Ну, я думаю, мы не можем перестать учить тебя на пол пути»
Ван собирался сказать, что ему больше не нужны уроки грамотности, но прежде чем он смог это сделать, Беатрис хлопнула в ладоши, ее глаза наполнились решимостью.
Ван смог только вздохнуть, когда все трое пошли к дому Вана. Когда они вышли из ворот Академии, Джеральд и его группа стояла на углу улицы и смотрела на них издалека. Брови Джеральда были глубоко опущены, когда он продолжал смотреть в спину брата.
Ван и остальные направились к нему домой, и Харви не затыкал рот с тех пор, как они покинули Академию. Но ни разу он ничего не упомянул о своем брате. С ним все в порядке, или он просто скрывает свою боль? Беатрис поправила очки, глядя на Харви.
И, наконец, после еще нескольких минут прослушивания бесконечного бормотания Харви они подошли к дому Вана. Ван собирался открыть дверь, но затем повернул голову к Беатрис и Харви.
"Точно...", - прошептал он, - "я забыл рассказать вам, что ..."
"Добро пожаловать домой, Ван!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, громкий голос эхом разнесся по дому, когда дверь распахнулась изнутри.
"..."
"... Эх"
Ван смог только вздохнуть, глядя на Андреа, которая полностью замерла от смущения.
«Ч… кто !?», Харви немного отступил, «Кто это!? Твоя девушка!?», Харви внезапно схватил Вана за плечи.
«Нет», Ван чуть не задохнулся от заявления Харви. Но все же вопрос Харви был правильным, не так ли? Кто для него Андреа?
Ван через несколько секунд открыл рот, глядя на Андреа: «Думаю, можно сказать, что она моя сестра».
«А… вы, ребята?», Услышав слова Вана, Андреа полностью вышла из оцепенения, медленно приближаясь к Вану.
«Здравствуйте», Беатрис быстро протянула руку к Андреа. «Я Беатрис, подруга Вана».
«О боже», - пробормотала Андреа, пожимая руку Беатрис. «Не нужно быть такой формальной», - сказала она. Слова, о которых она пожалеет всего через несколько секунд, потому что, как только Харви их услышал, он быстро опустился на колени и начал нежно хватать Андреа за свободную руку.
«Я Харви», - сказал он низким тоном. Затем он посмотрел на Вана, все еще держа Андреа за руку: «Ван, возможно, тебе скоро придется называть меня зятем».
«О?», Андреа не могла не усмехнуться, «К сожалению, ты не в моем вкусе», она осторожно убрала руки.
«У тебя есть друзья, Ван», - сказала она затем, глядя на Вана. «Хорошо, что я приготовила много блюд»
Услышав слова Андреа, Ван быстро повернул голову и посмотрел на стол. И, к его удивлению, тарелки почти не помещались на стол: «Ты… приготовила? Как?»
«О, Сара заходила», - небрежно сказала Андреа, жестом приглашая Харви и Беатрис войти внутрь, - «Мы купили кое-что на рынке».
«Смотри, эта печь питается от кристаллов!», - гордо указала она на новый… аппарат в их доме.
"С ... Сара ..."
«Еда остынет, давайте сначала поедим!»
Прежде чем Ван успел спросить что-то еще, Андреа хлопнула в ладоши. Затем Харви быстро пододвинул стул Андреа. «Позволь мне», он слегка поклонился.
«О боже», - снова усмехнулась Андреа, садясь.
Мисс Сара была здесь? Ван прищурил глаза, подозрительно глядя на Андреа. Что именно здесь произошло?
Андреа, однако, не могла не прикоснуться к своей щеке от радости, когда еда таяла у нее во рту. Как и Ван, прошло много времени с тех пор, как она в последний раз ела приличную еду, а тем более что-то такое необычное.
Беатрис и Харви начали задавать много вопросов о Ване. Ван действительно не хотел так сильно делиться своей жизнью до Академии. Но, увы, он был беспомощен, поскольку Андреа продолжала рассказывать о нем истории.
И только после того, как вся еда закончилась, их разговор утих и перешел в более серьезный тон.
«А вы случайно не знаете есть ли здесь какая нибудь работа поблизости?», - спросила Андреа, потягивая кофе.
«Хм, - Беатрис положила руку себе на подбородок. - А ты где нибудь работала раньше?»
«Ну…», - промурлыкала Андреа, наклонив голову. «Я делала разные вещи», - сказала она, улыбаясь.
Беатрис хотела спросить больше подробностей, но затем она поняла, что Андреа имела в виду своими словами, и закрыла рот.
Харви тоже был тихим. Но через несколько секунд он хлопнул в ладоши: ​​«У нас много магазинов на рынке поблизости, может быть, я смогу спросить у менеджеров, есть ли у них для тебя работа?»
«О, правда?», - улыбнулась Андреа. «Тогда заранее спасибо».
«Все для тебя, Андреа», - затем Харви внезапно встал, напрягая мускулы, и случайно пролил стакан воды прямо на форму Беатрис.
"..."
«Х… Харви!»
И группа снова оживилась, когда Беатрис начала преследовать Харви по дому. Лишь несколько часов спустя они решили уйти, так как было уже слишком поздно.
«У тебя появились… хорошие друзья», - сказала Андреа, наблюдая, как они машут на прощание.
Услышав слова Андреа, Ван невольно выдохнул. Казалось бы, от глаз Андреа ничего не ускользнет.
"... Ты тоже так думаешь?"
Так прошли дни. В конце концов, Андреа легко приспособилась к жизни в этом районе и быстро нашла себе работу продавщицы на рынке. Поскольку она жила в известном районе, у нее действительно не было проблем с поиском работы.
И впервые с момента ее рождения ...
... Ее жизнь не была на выживание.
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    "..."
"..."
"..."
Ван смотрел на стену почти 30 минут. Он находился в доме Уникального класса.
Было бы хорошо, если бы он ждал один. Но ... Виктория прибыла через 5 минут после него ... и внезапно села рядом с ним. В комнате было еще два пустых дивана, но она почему-то села рядом с ним.
Ван поздоровался, но Виктория просто посмотрела на него и кивнула, после этого она посмотрела в сторону стены, даже не говоря ни слова Вану. Одним словом, было неловко.
То, что Вану хотелось спать, не помогало, он не мог расслабиться, потому что с ним был кто-то другой. Он все еще продолжал слышать шепот в своем доме с тех пор, как татуировка с перьями была выгравирована на его спине, из-за чего он не мог спать спокойно.
Ван теперь немного понимает людей из Уникального Класса. Они не могли отключить большинство своих навыков, из-за чего их МП всегда был на минимальном уровне. В этот момент Ван забоялся, что станет похож на Чада, студента 3-го курса, с мешками под глазами, закрывающими половину лица.
Ван невольно вздохнул от этой мысли, его дыхание эхом разнеслось по тихой комнате. А затем, когда оно достигло ушей Виктории, она наконец повернула голову к Вану.
"Где другие люди?"
И впервые с тех пор, как он поступил, Виктория заговорила с ним. Ван много раз моргнул из-за неожиданного разговора, но через некоторое время ответил Виктории, чтобы не показаться грубым.
«Я не знаю», Ван покачал головой, «Они были здесь в это время на прошлой неделе»
«Гм…», Виктория кивнула.
«... Ага», Ван тоже кивнул.
И снова комнату наполнила тишина. Прошло еще 30 минут, а тишина все еще не была нарушена, поскольку двое просто смотрели в стену, даже не переглядываясь.
Но, наконец, в их ушах послышались шаги.
"О, кто-то уже здесь?"
Это была мисс Элтон, выходящая со 2-го этажа Уникального класса. «Который час?», Она наклонила голову.
«Уже 5:30», - сказал Ван, прищурившись. Мисс Элтон была здесь все время? Тогда почему она спустилась только сейчас?
«Понятно», - выдохнула мисс Элтон, когда она села на диван перед ними.
"..."
И снова тишина.
Ван был тихим человеком и не любил много говорить. «Но это просто странно», - подумал он. Что здесь происходит? Где Чад и Фред, а если уж на то пошло, остальные члены Уникального класс? Разве их здесь не должно быть 10?
В конце концов, Ван не выдержал и вздохнул: «Разве у нас сейчас нет занятие?», - сказал он.
«Да, занятие», - мисс Элтон быстро посмотрела ему прямо в глаза. «А ты что-то хочешь узнать?», - сказала она.
«Ч… что?», Ван снова недоверчиво моргнул. Почему он должен был решать? Затем он посмотрел на Викторию, которая тоже смотрела на него.
"..."
«Я съел кристалл», - сказал он тогда прямо, отвечая на взгляд мисс Элтон.
Услышав это, Виктория, у которой, казалось, не было никаких эмоций на лице, теперь широко открыла глаза, когда она посмотрела на Вана, слегка приподняв брови.
«Следуй за мной», - сказала мисс Элтон, вставая с дивана, - «Этот малыш действительно интересный, не так ли? Да, он такой».
«Итак, уроки обычно бывают более личными», - подумал Ван.
«Ты, отродье демона, пойдем с нами», - сказала мисс Элтон, жестом показывая Виктории следовать за ними.
«Ч… что?», - Ван нахмурил брови. «Я думал, это должна быть лекция один на один?»
Но все же, поскольку его инструктором была мисс Элтон, он ничего не мог с этим поделать. Итак, они вошли глубже в дом. Но вместо того, чтобы отвести их в предыдущую комнату, где мисс Элтон проверяла Вана, их привели на задний двор.
«... У класса даже есть задний двор?»
Затем Вана быстро попросили пройти в дальний конец заднего двора, а мисс Элтон и Виктория остались перед дверью.
«Вперед!» - крикнула тогда мисс Элтон, прячась за Викторией.
«Что?» - теперь Ван был совершенно сбит с толку.
"Съешь кристалл!"
«Что?!» - Ван не мог не повысить голос: «Я не взорвусь!?»
Виктория, которая была между Ваном и мисс Элтон, неоднократно качала головой, глядя Вану прямо в глаза, как бы говоря ему не делать этого.
«Но ты только что сказал, что уже ел кристалл!», - мисс Элтон склонила голову над плечом Виктории. «Не волнуйся, мы сможем тебя вылечить!»
«…», Ван прищурился, но через некоторое время кивнул: «… Хорошо». Если бы он собирался попробовать снова съесть кристалл, то лучше всего было бы находиться под наблюдением инструктора. Кроме того, она может вылечить его, если что-то пойдет не так.
И поэтому, глубоко вздохнув, Ван достал свой мешок и взял кристалл. Затем он немного вытер его и засунул в рот.
Однако он не решался его проглотить.
«Так как ты уже проглотил один и не взорвался, значит, ты в безопасности!» - мисс Элтон снова высунула голову из-за спины Виктории.
Услышав заверения мисс Элтон, Ван наконец проглотил Кристалл и снова почесал горло.
«Ну… Ты, наверное, не взорвешься!», - добавила мисс Элтон, как только кристалл был уже в животе Вана.
«Ч… Что ?!», Ван расширил глаза, «Но вы только что сказали, что это безопасно ...»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, он почувствовал, как его живот нагревается, как будто он кипит внутри.
«!!!», Ван запаниковал, поскольку он не чувствовал ничего подобного, когда неделю назад проглотил Желтый Кристалл в подземелье.
«Ты собираешься взорваться, мальчик!», - закричала мисс Элтон, прижимаясь к Виктории, у которой теперь были закрыты глаза, а ее голова была слегка наклонена в сторону.
Услышав это, Ван быстро включил свой навык [Восприятие времени]. «Блядь… Блядь. Это была ошибка! »- мысли Вана были в беспорядке.
Но через несколько секунд он успокоился. «Я такой глупый», - подумал он, прежде чем перейти на сверхскорость. Жар из его желудка быстро рассеялся.
[Получено опыта: 15]
И появился текст, который плавал прямо перед ним. Казалось бы, у прозрачного кристалла было лишь крохотное количество опыта.
Убедившись, что в животе больше нет ощущения жара, он отключил свои навыки.
Он посмотрел на двух женщин, которые стояли перед ним, Виктория по-прежнему закрывала глаза, а мисс Элтон выглядывала через ее плечи.
«Ты все еще дышишь, мальчик!? Да!? Да, дышишь!»,
Виктория, которая услышала слова мисс Элтон, быстро открыла глаза и посмотрела на Вана. Затем она вздохнула с облегчением, прежде чем вернуться к своему обычному бесстрастному выражению лица.
«Интересно, действительно интересно!» - мисс Элтон бросилась к Вану и коснулась его тела. «Он интересный, тебе так не кажется?»
«Кто ты на самом деле?», Мисс Элтон прищурилась, когда посмотрела Вану прямо в глаза. «Ты видела что-нибудь подобное раньше?», - спросила она, глядя на Викторию.
«Нет», - ответила Виктория, даже не колеблясь.
«Хорошо, хорошо», - вздохнула мисс Элтон, похлопав Вана по плечу, - «Держи это между нами. Больше никому не говори».
... Больше никому не говорить?
«Но… зачем вы привели Викторию?»
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    «Но… зачем вы привели Викторию?»
"Из-за ее силы"
"Что?"
«Хм», - кивнула мисс Элтон, - «Ее система позволяет…»
Услышав слова мисс Элтон, Виктория моргнула пару раз, когда бросилась к мисс Элтон. Она собиралась прикрыть ей рот, но мисс Элтон быстро уклонилась, спрятавшись за Ваном.
«Пш», - усмехнулась она, - «Не беспокойся об этом. Мистер Эванс, похоже, из тех людей, которые мало разговаривают с людьми»
«Я права? Я права?», - сказала мисс Элтон, постоянно тыкала Вана в спину, - «Кроме того, для него справедливо знать твою силу, раз ты знаешь его секрет».
Виктория прищурилась и посмотрела на Вана и мисс Элтон, но через некоторое время вздохнула и кивнула.
"У мисс Виктории есть умение усиливать навыки других"
"...Что?"
«Если я прикоснусь к ней, я смогу скопировать навыки людей, которые находятся далеко», - добавила мисс Элтон.
Ван склонил голову. Система, которая делает другие системы сильнее? Это был потрясающий навык, но ...
«У нее нет собственной силы?», Ван нахмурил брови. Разве ее Система не будет бесполезной, если она будет одна?
«Ну это не единственный ее навык», - слегка усмехнулась мисс Элтон, - «Но остальные ее навыки знаю только я… мы можем обменяться информацией, какие у тебя еще навыки?
«Я понимаю любой язык», - без колебаний сказал Ван.
«Э… это. Ее ... сила все еще в секрете», - прошептала она, прочистив горло.
"... Но я только что сказал--"
«Это не равноценный обмен», - мисс Элтон подняла руку прежде, чем Ван успел закончить свои слова. «А теперь расскажи мне побольше об этом твоем навыке».
"..."
Видя, что мисс Элтон действительно не собиралась рассказывать ему, какими еще навыками обладает Виктория, он мог только вздохнуть. «В навыки написано, что я могу понимать любой язык», - сказал Ван, слегка покачав головой. «С тех пор, как я разблокировал этот навык, я перестал нормально спать, потому что слышу какой-то шепот по ночам»
«Пожалуйста, скажите мне, как я могу это контролировать», - сказал Ван, еще раз разочарованно вздохнув. Он не выспался уже почти неделю, и это начинало доставлять ему… настоящий дискомфорт.
«О, ты не можешь его выключить?», - прищурилась мисс Элтон.
«Это… пассивный навык»
«Хм…», - мисс Элтон положила руку себе на подбородок. «Слышишь шепот по ночам, и понимаешь любой язык… интересно, очень интересно»
«Подожди здесь», - тогда мисс Элтон внезапно вернулась в дом, оставив Вана и Викторию одних на заднем дворе.
Но в отличие от их 30-минутного неловкого молчания ранее, на этот раз Виктория заговорила с Ваном, тон ее голоса, казалось, был наполнен любопытством, хотя ее бесстрастное лицо говорило, что она не заинтересована.
«Ты и в правду съел кристалл?», Виктория слегка прищурилась, глядя на рот Вана.
«... Да», - ответил Ван.
"Какой он на вкус?"
"... Как курица"
«Серьезно?!», Виктория быстро расширила глаза, глядя Вану прямо в глаза.
"Нет"
«... тч», Виктория щелкнула языком, глядя в сторону, снова возвращаясь к своему обычному холодному виду.
Увидев это, Ван усмехнулся. Казалось бы, Виктория все-таки способна проявлять эмоции, подумал Ван. За те две недели, что он был в академии, это был первый раз, когда он когда-либо разговаривал с ней, хотя они сидели рядом друг с другом в классе.
«Я Ван», - затем представился он, все еще слегка посмеиваясь.
"...Виктория"
Они посмотрели друг другу в глаза, но снова молча уставились на дом, ожидая, когда мисс Элтон вернется.
Наконец, еще через несколько минут мисс Элтон вернулась с явно возбужденным лицом, когда она держала за шею… какое-то маленькое безволосое существо, похожее на обезьяну.
«... Это ваш ребенок?», - выпалил Ван.
«Пф…», Виктория тихонько засмеялась, как только услышала это, но быстро отвела взгляд, чтобы не издать ни звука.
Мисс Элтон, однако, казалось, не обращала внимания на слова Вана, когда она подняла существо в воздух: «Это Керкоп».
(Керкопы - это существа из грецкой мифологии: Бог Юпитер превратил людей из обезьяньего острова в обезьян подобных людей. В мифологии они представляются как плохие существа).
«Отпусти меня! Отпусти меня! Я съем тебя, если ты не отпустишь меня!»
"!!!"
Ван немного отступил, когда маленькое существо заговорило.
«Ты понимаешь, о чем он говорит, не так ли!?», - от возбуждения мисс Элтон быстро сказала.
Ван, однако, проигнорировал волнение мисс Элтон, когда он обратил свое внимание на Керкопа: «... Привет»
"!!!"
Как только Ван поздоровался, Керкоп немедленно прекратил сопротивляться, медленно повернув к нему голову.
«Ты можешь поговорить с ними!?», - сказала мисс Элтон, махая Керкопом в воздухе, как куклой. «Интересно, очень интересно…»
Прежде чем мисс Элтон успела закончить свои слова, Керкоп снова начал сопротивляться, говоря Вану: «Скажи этому человеку, чтобы отпустил меня, или я съем его руки!»
Увидев, что Керкоп смотрит на Вана и издают звуки, мисс Элтон улыбнулась: «О чем он говорит!?»
«Он говорит, что хочет, обнимашек, - сказал Ван прямо, - и что он предпочитает есть траву».
«Интересно…», - обратилась к нему мисс Элтон, - «Значит, у них тоже разное питание?»
Мисс Элтон продолжала смотреть на Керкопа, а через некоторое время она посмотрела на Викторию и Вана: «Никому не говорите, что у меня есть Керкоп, держать такое существо незаконно»
"..."
В конце концов, мисс Элтон потратила много времени на то, чтобы вывести из порталов всевозможных существ и поместить их всех на заднем дворе в клетках. Ван не мог не прикрывать уши от всего шума и бормотания существ.
«Это твоя тренировка», - были последними словами, которые сказала мисс Элтон перед тем, как затащить Викторию в дом, оставив Вана в полном одиночестве страдать от непрекращающихся проклятий существа.


    Главная

    Прошло еще полчаса, а Ван все еще был на заднем дворе, окруженный всевозможными созданиями, пришедшими бог знает откуда. Ван не мог не задаться вопросом, где именно мисс Элтон хранила все это.
Ухо Вана больше не слышало мирного ветра и шелеста листьев, вместо этого его уши тонули в непрерывном бормотании существ. Некоторые из наименее разумных существ издавали только шепот, как будто кто-то повторял случайные слова.
Но более умные, вроде Керкопа, могли произносить полные предложения, хотя и отрывками.
Однако Ван точно знал одно. У него начинала болеть голова. Он уже сказал мисс Элтон, что в его ушах уже звенело от всего шума, который производили существа, но мисс Элтон просто сказала ему привыкнуть к этому, поскольку она бесстыдно закрывала уши затычками.
Однако мисс Элтон была права. Теперь, он мог выдержать их шум, Ван мог их игнорировать. Дело не в том, что он мог контролировать это, просто он научился впускать все звуки в одно ухо и выпускать через другое, не запоминая что было сказано.
«Интересно, интересно!», - сказала мисс Элтон громким голосом из-за затычек для ушей, которые она носила. «Кажется, это не истощает твой МП?»
«… Нет», Ван покачал головой.
«Хмм…», - мисс Элтон положила руку на подбородок и прищурилась. «Просто… кто ты?»
Услышав вопрос мисс Элтон, Ван смог в ответ только пожал плечами. Прошло еще несколько минут, и, наконец, мисс Элтон остановила тренировки Вана, если это действительно можно так назвать. Затем мисс Элтон приказала Вану и Виктории вернуть клетки внутрь.
Они отнесли клетки в подвал Уникального класса-1. Ван и Виктория взглянули друг на друга, в этом доме было что-то подобное? Они думали в унисон.
И это был не просто подвал, он был просторный, намного больше, чем весь дом. Также казалось, что они были снаружи, когда потолок загорелся, как на утреннем небе.
Однако содержимое подвала было не таким радужным, как потолок. Вокруг были разбросаны бумаги, также были клетки и какое-то оборудование, о котором Ван не хотел знать, для чего они нужны.
«... Нам и в правду можно это видеть?», - пробормотал Ван, ставя одну из клеток на пол.
«Я знаю некоторые из ваших секретов, теперь вы знаете мой», - пожала плечами мисс Элтон. «Но никому не говорите, иначе умрете»
Как только мисс Элтон сказала это, колоссальное давление внезапно охватило все тело Вана, лишив его возможности дышать. Однако это длилось всего секунду, прежде чем исчезнуть.
"Шучу", - хихикнула мисс Элтон, - "... я так думаю"
"..."
Итак, второе занятие Уникального класса закончилось, и на нем присутствовали только Ван и Виктория. Нет, если подумать, Виктория даже ничему не научилась. Она просто ... вроде как стала на сегодня помощницей мисс Элтон.
Они оба были вне класса, Ван кивнул и попрощался с Викторией. Но когда он собирался уходить, Виктория вдруг заговорила.
«Увидимся в понедельник», - тихо сказала она.
«… Гм?», Ван моргнул пару раз. Он не ожидал, что Виктория заговорит с ним.
«Ты сидишь рядом со мной в классе?», - добавила Виктория.
"...Да?"
«Тогда увидимся в понедельник», - кивнула Виктория и пошла прочь.
«... Увидимся в понедельник», - пробормотал Ван, прежде чем побежать. Он побежал к воротам, и, как он и ожидал, Харви и Беатрис ждали его там. Однако с ними был человек, которого он не ожидал увидеть.
«… Джемма?», - сказал Ван, останавливаясь сразу за троими.
«Кя!», - закричала Джемма, слегка подпрыгнув от страха.
«Ты к этому привыкнешь», - сказала Беатрис, поправляя очки.
Видя, как люди хихикают над ней, Джемма опустила голову и кахикнула. Затем она посмотрела на Вана и протянула ему лист бумаги.
«... Что это?», Ван склонил голову, глядя на бумагу.
Слегка высокомерно усмехнувшись Джемма сказала, - «Мы решили пригласить первокурсника в студенческий совет…
... и после долгих раздумий мы выбрали тебя! "
"Нет, спасибо"
***
"Мисс Андреа, вы уже идете домой?"
"Да, продавать больше нечего"
«Тч, я знал, что мы должны были нанять тебя, как только ты ступила на рынок!»
Андреа в настоящее время шла по рынку с широкой улыбкой на лице. Все люди здесь, казалось, уже знали ее, поскольку она не могла сделать и пяти шагов, пока ее никто не поприветствует.
"Кажется, у тебя сегодня много дел?"
«А, да», - кивнула Андреа, остановившись, чтобы поговорить с продавщицей. «Из-за того, что сегодня пятница, я хочу приготовить вкусную еду для друзей моего брата»
«Я не видела твоего брата ни разу, он студент из Нью-Йорка, да?»
«Он очень застенчивый, - усмехнулась Андреа, - я приведу его сюда, если у него будет свободное время».
«Передай ему это, ладно!? И скажи, что если он придет я дам ему больше»
«Ах!», - Андреа положила пакеты, которые она держала в одной руке, и потянулась за фруктами, «Я обязательно скажу ему, Лана. Спасибо!»
Время летело быстрее, чем Андреа могла представить. С момента ее приезда в город прошло уже почти две недели.
Рынок находился всего в 10 минутах ходьбы от их дома, и она считала эту прогулку сейчас самым мирным временем в своей жизни.
Когда она жила на кладбище реликвий, она была готова сделать все, чтобы у нее была еда на стол. Воровала, продавала тело, копалась в мусоре.
Теперь, хотя она жила здесь всего 2 недели, ей уже казалось, что ее тело вернулось к ней. И на этот раз она принадлежала самой себе.
Андреа продолжала мирно гулять по улицам, и, даже не подозревая, она добралась до их дома.
Поскольку была пятница, она хотела снова приготовить что-нибудь вкусное для Вана и его друзей. Итак, она начала готовить. На готовку ушло около часа, но как раз вовремя.
Когда Андреа поставила последнюю тарелку на стол, дверь открылась.
«Добро пожаловать домой, Ван»
И…
... Ван и его друзья встретили ее с улыбкой.
"Я дома"


    Голоса в темноте

    "Я дома"
"Вы, ребята, немного опоздали?"
"Ах, меня кое-кто пригласил в "секту""
«Что? В городе тоже есть секты?»
"Да"
- небрежно сказал Ван, кладя сумку на диван. Затем он посмотрел на стол, заполненный едой, и кивнул с удовлетворением, глядя на Андреа.
Андреа подмигнула и подняла большой палец в ответ, затем она обратила свое внимание на двух гостей. «Как вы двое?», - сказала она, жестом предлагая Харви и Беатрис сесть.
«Как всегда великолепно», - сказал Харви, подмигивая ей, «... Я всегда соблазнен твоей красотой»
«Понятно», - улыбнулась Андреа в ответ.
«Ах, ты все это приготовила сама, Андреа?», - сказала Беатрис, садясь, - «Ты должна была подождать нас, чтобы я смогла помочь тебе с готовкой»
«Нет, нет», - покачала головой Андреа. «Ты уже помогала мне в прошлый раз. Пойдем, давайте сначала поедим, прежде чем вы, ребята, займетесь своими делами»
«Хорошо!», - сказал Харви, хлопнув в ладоши и начал жевать еду.
«Эванс, тоже был счастлив», - подумала Андреа, наблюдая, как Ван ценит каждый кусок своей еды. Андреа все еще помнила, как Ван выглядел каждый день, когда она видела его на Кладбище реликвий, у него ни разу не было улыбки.
Каждый день он ходил с синяками, полученным либо от отца, либо от ссоры с бандами.
А теперь он шел с улыбкой. Ему больше не нужно было воровать, а также ему не нужно было беспокоиться, если кто-то собирался забрать его вещи.
Ему не нужно было драться или искать пищу. Его глаза, похожие на глаза бешеного животного, наполненные только насилием, полностью исчезли.
Они наконец-то начали нормально жить.
Андреа вздохнула с облегчением. Казалось бы, с каждым днем ​​она становилась все более эмоциональной.
"Что-то не так?"
«Нет…», - быстро ответила она с улыбкой на вопрос Вана. «Все… отлично»
Еще несколько минут, и группа закончила ужинать. Но прежде чем Андреа успела забрать тарелки, Харви поднял с пола свою сумку и кое-что вынул из нее - комплект одежды.
Ван моргнул много раз, глядя на то, что держал Харви. «Что… это?», - пробормотал он. У него было очень плохое предчувствие по этому поводу.
«Мы, друг мой… будем ночевать!»
"..."
«... Может быть, это хорошая идея», - тихо прошептала Андреа.
«… Где ты будешь спать?», Ван нахмурился, глядя на Харви, который выглядел очень взволнованным.
«В твоей комнате, конечно!», Харви посмотрел на Вана, как будто тот сказал что-то странное, «А Би будет спать в комнате Андреа».
«Или…», - продолжил Харви, когда на его лице внезапно появилось серьезное выражение. «Ты бы предпочел, чтобы я спал в комнате Андреа?
«Я задушу тебя подушкой», - небрежно сказала Андреа с улыбкой.
"..."
«Нет», - покачала головой Беатрис. «Мы вернемся в общежитие, Харви. Кроме того, у меня с собой нет никакой одежды».
«Не беспокойся, я принес тебе», - сказал Харви, вынимая из сумки еще один комплект одежды.
"..."
Все они какое-то время смотрели друг на друга, совершенно не понимая, что делать. Но через несколько секунд Беатрис смогла только вздохнуть: «Хорошо», она сказала: «Я не хочу оставлять вас двоих наедине с этим шутом в вашем доме».
«Я буду защищать тебя, Андреа», - добавила Беатрис, поправляя очки.
«О, боже», - усмехнулась Андреа, - «Тогда я рассчитываю на тебя»
Видя, что все вроде как улажено, даже не спрашивая его мнения, Вану оставалось только почесать подбородок. Он только что научился игнорировать шепот, который он слышал внутри дома, и теперь ему придется спать с Харви в своей комнате.
Ван мгновенно отвлекся от своих мыслей, когда Харви снова вынул что-то из своей сумки.
«... Почему у тебя в сумке фонарь?», Беатрис прищурилась. И как он вообще смог уместить что-то подобное в сумке!?
«Ого-хо!», - Харви громко рассмеялся, подбежав к потолку и выключив в доме свет. Затем он включил свой хрустальный фонарь, поставил его перед лицом и издавал жужжащие звуки ртом. «Пора страшных историй»
"..."
«Спокойной ночи, ребята», - сказал Ван, вставая.
"Хорошо"
«Нет… нет, подождите!», - Харви быстро откинулся на спинку стула, «Сначала я расскажу свою историю…», и он продолжал рассказывать страшную историю более 30 минут.
«… Так вот, оказывается… это была всего лишь моя тень!»
«Это было глупо!», Беатрис хлопнула рукой по столу, «Ты полчаса рассказывал историю с таким финалом!?»
«Нет…», - Харви покачал головой, его глаза почти слезились. «Если бы ты была там, я уверен, что все твое тело дрожало бы от страха»
Увидев, как двое снова ссорятся друг с другом, Андреа не удержалась и тихонько усмехнулась.
«Ч… что насчет тебя, Андреа?», - заикался Харви, когда Беатрис душила его, - «У тебя есть какие-нибудь страшная история?»
«Ну…», Андреа приложила палец к подбородку и посмотрела в сторону.
Беатрис быстро отпустила шею Харви, ожидая, пока Андреа расскажет свою историю.
«У меня есть одна о кладбище реликвий», - сказала Андреа, прижимая фонарь к себе.
«Вы двое знаете, что Кладбище реликвий получило свое название, потому что там выбрасывают реликвии, да?», - сказала она.
Харви и Беатрис одновременно кивнули головами, не обращая внимания.
«Ну, это неправда ...», - Андреа приглушила свет в фонаре, из-за чего в темноте можно было увидеть только ее глаза. «Правда в том, что ... это действительно кладбище, но не для реликвий ... а для людей "
"!!!"
«Сотни лет назад группа исследователей раскапывала некоторые реликвии, надеясь найти скрытые сокровища в развалинах. Но затем один исследователь отделился от их группы… потому что он услышал, что кто-то зовет его»
"!!!"
«Итак, он побежал на голос. Отбросив некоторые реликвии и копаясь все глубже в гору мусора ... все глубже и глубже. И когда он понял это, он уже был ниже кучи. Он начал паниковать, он знал, что если он уберет еще одну реликвию, куча обрушится на него. Но все же голос звал его, побуждая продолжить "
"Ч ... что он сделал !?"
«В конце концов, он решил не продолжить», - покачала головой Андреа, - «Он быстро повернул назад… однако, прежде чем он успел сделать хоть один шаг…»
«БАМ!» - закричала Андреа, хлопнув ладонью по столу. «Кто-то схватил его за ноги!»
"Что!?"
"И потянул его глубже внутрь!"
"!!!"
«Он боролся, но, в конце концов, его жадность заставила гору реликвий поглотить его», - голос Андреа становился тише и тише, когда она увеличила яркость лампы.
Харви и Беатрис сглотнули, когда Андреа закончила свой рассказ. Он был короткий, но насыщенный.
Ван, однако, мог только улыбнуться. Это была обычная история, распространявшаяся на кладбище реликвий, чтобы дети не копали и не собирали реликвии. Но это также урок жадности, по крайней мере, так думал Ван.
«Это…», - прокашлялся Харви, вытирая пот, выступивший на лбу, «… Это совсем не страшно», - он неловко усмехнулся, пытаясь скрыть свой страх.
«А… что насчет тебя, Ван?», Затем он быстро повернул голову к Вану. «У тебя есть какие-нибудь истории?»
«Однажды я съел личинки мертвого ра-»
"Хорошо, хватит"
"Они были неожиданно вкусными"
"Хватит!"


    Прощение

    "Хватит!"
Ван хотел рассказать свою историю о крысе и личинках, но, похоже, Беатрис и Харви больше не были в настроении слушать истории. Он редко рассказывал про свою жизнь до Академии, поэтому он хотел поделиться некоторыми своими воспоминаниями с друзьями, но, к сожалению, они, похоже, не хотели этого слышать.
«А как насчет истории, когда мне пришлось пить канализационную во-»
«Хорошо», - хлопнула Беатрис в ладоши, вставая. «Нам все еще нужно помыть посуду», - сказала она, взяв со стола несколько тарелок.
«Я могу сделать это сама», - сказала Андреа, быстро взяв оставшиеся тарелки.
«Нет, позволь мне помочь», - покачала головой Беатрис, она быстро подошла к раковине, даже не дожидаясь Андреа.
Увидев, что Беатрис уходит, Харви рассмеялся. «Кажется, твоя история самая страшная, Ван», - сказал он, - «Они ушли, прежде чем ты успел даже начать!»
Беатрис могла только вздохнуть, когда смех Харви дошел до их кухни. «Прости, что мы вторгаемся так внезапно», - сказала она, продолжая мыть тарелки.
«Чепуха», - покачала головой Андреа, «В моей комнате много места. Я по стелюсь и буду спать на полу»
«Что?», Беатрис приподняла брови, «Нет, если кто и будет спать на полу, так это я. Мы можем просто спать рядом друг с другом?»
«Ты уверена?», - усмехнулась Андреа, «Я кручусь во сне».
«Н ... но насчет кровати, пожалуйста, позволь мне спать на полу»
«Давай просто поспим на кровати», - сказала Андреа. «Не волнуйся, ты слишком маленькая для моего вкуса», после чего она громко рассмеялась.
«И я сейчас встречаюсь кое с кем», - подмигнула она.
«Я… я понимаю», - тоже неловко усмехнулась Беатрис.
"Как насчет тебя?"
"Хм?"
«Кто из этих двоих тебе нравится?», - сказала Андреа, слегка наклонив голову и показывая на Вана и Харви.
«Н… никто!», Лицо Беатрис снова покраснело, когда она заикалась. "М ... мы все друзья!"
«… А?», - поддразнивающе усмехнулась Андреа. «Эванс - милый мальчик, он тебе не интересен?»
«Н… нет!», Беатрис яростно покачала головой, но через несколько секунд она резко остановилась, глядя на только что вымытую тарелку перед собой, отражая ее покрасневшее лицо: «Но… я восхищаюсь им», она добавила.
«Он тот, кого я должна превзойти…», она глубоко вздохнула.
«Понятно ...», - вздохнула Андреа, «... Только не позволяй себе выбирать между друзьями или своей целью», - сказала она, ткнув Беатрис в нос, нанося пену с мылом.
«Хм», - кивнула Беатрис. Ее цели были важны, но она также знала, как ценно иметь друзей. Это была одна из причин, по которой гильдия ее родителей не взлетела - потому что у них не было связей.
Пока они разговаривали друг с другом, Ван и Харви смотрели им в спины.
«Сколько посуды они моют, чтобы это заняло столько времени?»
"Хм ..."
Прошло еще несколько минут, и Андреа и Беатрис наконец закончили мыть посуду. Все вместе они поболтали еще час, прежде чем отправиться в свои комнаты.
И не прошло и минуты, как они вошли в комнаты: «Что!? Чья это, братан!?», Харви уже нашел женскую одежду в шкафу Вана.
«Я… я думал, что Андреа просто твоя семья!?», Харви громко ахнул, но мгновенно изменил выражение лица и прищурился, глядя на Вана. «Если только… Братан, ты гей?», - сказал он.
«Ну вот и высплюсь, - подумал Ван. Харви потребовалось время, чтобы успокоиться, и по какой-то причине они оба предпочли спать на полу.
Прошло несколько минут тишины, и Ван подумал, что он, наконец, сможет заснуть, когда его сознание начало уходить прочь, но затем Харви внезапно заговорил.
«Ван…», - прошептал он, - «Группа, которая тебя избила»
«... Хм?», Ван нахмурился.
«Пожалуйста, скажи мне правду», - затем Харви сел, глядя на Вана. «Мой брат был в этой группе?»
"..."
"Да"
Одно слово Вана, и весь шум в комнате, казалось, утих. Даже шепот, который обычно слышит Ван, теперь стал тихим, и только их дыхание отдавалось эхом в комнате.
Затем Харви глубоко вздохнул и легонько всхлипнул. «… Я так и думал», - прошептал он.
Затем он внезапно встал, Ван собирался включить свой навык [Восприятие времени], но затем громкий звук прокатился по всей комнате, когда Харви ударил себя по лицу. Сила была достаточно громкой и достаточно сильной, чтобы сотрясать окна и зеркала в комнате.
«!!!», Ван приподнял бровь и встал. «Что ты делаешь ...»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Харви опустился на колени и начал рыдать: «Пожалуйста… пожалуйста, прости его!»
"Эванс!?"
Еще один громкий стук разнесся по комнате, когда Андреа в панике ворвалась в комнату, отчего дверь хлопнула о стену. "Что происходит ..."
Она сразу же закончила свои слова, вздохнув, как только увидела, что Харви стоит на коленях на полу, его нос сильно кровоточит. Следующей в комнату вошла Беатрис, ее волосы уже развевались из-за ветра, кружащего вокруг ее тела.
«Пожалуйста, Ван!», - снова ударил Харви себя лицу. «Пожалуйста, прости моего брата за то, что он сделал это с тобой!»
«Эванс… что происходит?» - снова спросила Андреа.
"..."
«Я не знаю, что на это ответить, Харви», - через несколько секунд, просто уставившись на Харви, Ван наконец открыл рот. «Дело в том, что ... твой брат оставил меня умирать»
«… Что?», - нахмурила брови Андреа.
Услышав слова Вана, глаза Беатрис расширились от шока. «Харви, это…?»
«Ч… что происходит ?!», - разочарованно крикнула Андреа.


    Эксцентричные люди

    «Дело в том, что ... твой брат оставил меня умирать»
«Ч… что происходит ?!», - разочарованно крикнула Андреа.
Андреа не могла не вскрикнуть от разочарования: что-то случилось между Харви и Ваном, о чем она не знала?
Услышав слова Вана, глаза Беатрис расширились от шока. «Харви, это…
«Кто-нибудь собирается сказать мне, что происходит !?», понимая, что она, похоже, была единственной, кто понятия не имел, что в мире происходит, крикнула она снова.
«Ты не знаешь?», - пробормотала Беатрис, глядя на Андреа.
"Знаешь что?"
«Видишь ли…», Беатрис кратко рассказала о том, что случилось с Ваном, как он был забит до смерти группой студентов. А теперь, услышав слова Вана, она смогла понять, что в этом замешан брат Харви.
«Ч… что-то подобное случилось?», - Андреа не могла не прикрыть рот, глядя то на Вана, то на Харви. Но через некоторое время она глубоко вздохнула. Она уже знала, что Ван собирается отвечать.
Прощение? Это было невозможно. Одна из первых вещей, которую они узнали в трущобах…
«Мне тоже жаль, Харви», - вздохнул Ван, - «Но твоему брату нужно заплатить за то, что он сделал»
"..."
После слов Вана в комнате снова стало тихо. Беатрис и Андреа опустили брови, ожидая, что что-то произойдет, может быть, еще одно слово от Вана, но, увы, ничего.
Единственный звук, эхом разносившийся в комнате, был стук крови Харви по полу.
После еще нескольких секунд тишины Харви покачал головой. «... Хорошо», - пробормотал он, вытирая кровь, капающую из его носа, «... Я понимаю. Извините за такой беспорядок», затем он встал и вытер слезы с лица.
Андреа быстро кинулась и вытерла лицо Харви своей одеждой. Ван, однако, мог только вздохнуть и закрыть глаза.
«Я думал, все не зайдет так далеко», - подумал он. Он уже был готов потерять Харви как друга, как только узнал, что Джеральд его брат. Он просто не думал, как тяжело было потерять друга. Раньше он не чувствовал себя так, и это доставляло ему дискомфорт.
"Хахаха!"
Его мысли были прерваны внезапной вспышкой смеха Харви. «Мне очень жаль, что я поставил тебя в затруднительное положение, Ван», - затем он сказал: «Я просто хотел попробовать… может быть, понимаешь?», Он испустил долгий и прерывистый вздох.
«Дело в том, что… я думаю, теперь ты для меня вроде как брат», - Харви почесал подбородок и усмехнулся: «Не волнуйся… Мой брат ошибался. Я знаю это… и если что-то снова произойдет, я буду на твоей стороне», - сказал Харви решительным голосом, протягивая кулак к Вану.
«... Тч», Ван усмехнулся и щелкнуть языком, глядя на кулак Харви. «Вместо того чтобы защитить брата, он буден на моей стороне, он понадобится мне, когда придет время», - подумал он, стукнувшись кулаками с Харви.
Оба они смотрели друг другу, словно давая молчаливое обещание. Но через несколько секунд Харви усмехнулся: «Между прочим, Би…», - сказал он, - «У Вана в шкафу есть женская одежда».
«Хмм…», Беатрис поправила очки и прищурилась. «Тебе нравятся мужчины?», - сказала она Вану с подозрением.
"...Я могу обьяснить"
Прошло некоторое время, прежде чем суматоха утихла, и Беатрис и Андреа вернулись в свои комнаты. Им нужно было подождать, если случится что-то еще, но, похоже, их беспокойство было напрасным, поскольку ссора закончилась. Харви снова извинился, прежде чем они вышли из комнаты.
Эти двое вздохнули, неужели мальчики так быстро и просто снова поладили?
Итак, группа мирно заснула, за исключением Вана, чьи уши были почти глухи из-за храпа Харви.
На следующее утро Харви и Беатрис позавтракали перед отъездом. Харви хотел остаться до понедельника, чтобы они втроем могли вместе пойти в Академию, но Беатрис быстро вытащила его из дома.
«У тебя и вправду хорошие друзья», - снова сказала Андреа, наблюдая, как эти двое прощаются, затем она усмехнулась, прежде чем вернуться в дом.
"... Ага", - вздохнул Ван, - "Я снова собираюсь поспать"
***
Наступил понедельник, и Ван, похоже, пришел первым. Наконец-то он смог хорошо выспаться, и поэтому он был в очень хорошем настроении. Он мирно сидел на своем столе, расслабляясь, глядя в окно. Как бы он ни смотрел на это, сам размер Академии все еще сбивал его с толку. Он не видел даже конца.
Однако он не мог не задаться вопросом. За год в Академию поступает всего несколько человек. Даже с его группой их было всего 50… Так почему же Академия была такой большой?
"Доброе утро…"
"... Утро"
Затем Ван несколько раз моргнул, когда понял, кто его приветствовал. Он так погрузился в мысли, что ответил инстинктивно.
Это была Виктория. Виктория неожиданно поприветствовала его, впервые в классе.
Затем Ван также понял, что почти все студенты теперь смотрят на него, даже Харви, который только что пришел, и его глаза расширились от шока.
«В… Виктория только что поздоровалась с ним!?»
"Потрясающе. Как и ожидалось от первокурсника номер 1"
«Ребята, вы знали, что ходят слухи, что второкурсница призналась ему и стала его преследовать?»
"Что!?"
«Также ходят слухи, что он живет вместе с девушкой»
"Чт ..."
Студент, который слишком остро реагировал, собирался снова отреагировать, но затем он увидел, что Виктория смотрит на него, и все студенты в одно мгновение замолчали.
Увидев это, Ван приподнял бровь. Может, ему стоит повсюду водить с собой Викторию, она, кажется, эффективно затыкает рот людям.
«… Ты в последнее время разговаривал с какими-нибудь животными?» - тихо сказала Виктория, усаживаясь на свое место.
"... Нет"
"Понятно"
"Хм ..."
"..."
Некоторое время они молчали, прежде чем Виктория снова заговорила: «У меня дома есть домашнее животное».
«...», Ван склонил голову, глядя на Викторию.
«Может ... ты сможешь с ним поговорить?», - сказала Виктория, ее бесстрастные глаза смотрели на Вана.
«Это…», Ван не знал, что делать с кем-то вроде Виктории. Но на самом деле у него не было никаких причин отказываться. Итак… «Конечно», - сказал он.
Как только он это сказал, Виктория вынула что-то из сумки и отдала Вану.
«Это…?», Ван нахмурил брови в замешательстве. Почему Виктория дала ему золотую… открытку?
«С ней ты сможешь зайти на территорию моего дома, когда захочешь, - кивнула Виктория. - Мой питомец обычно находится глубоко в нашем лесу»
... У них есть лес на их территории? И почему она вообще дала Вану что-то подобное? Его окружали состоятельные люди. Сначала Харви, сын, наверное, самого богатого человека в стране, а теперь Виктория.
Неужели богатые люди такие… эксцентричные?


    День Андреа

    Неужели богатые люди такие… эксцентричные?
"Ого!"
Пока они болтали, в их ушах раздался громкий хлопок. «Что это?!», - сказал Харви, внезапно сев на стол Вана.
«Можно Беатрис и я тоже придем!?», - сказал он, глядя на Викторию, его глаза были наполнены волнением. Услышав внезапное упоминание своего имени, Беатрис махнула рукой в ​​панике.
Виктория прищурилась, затем она посмотрела на Вана, как бы спрашивая его мнение, но Ван только пожал плечами в ответ.
«... Хорошо», - кивнула Виктория.
«Ты слышала это!?», Харви затем выскочил из-за стола Вана и бросился к Беатрис, тряся ее стулом от возбуждения. На лице Беатрис было раздраженное выражение, но, по правде говоря, она была взволнована больше, чем Харви.
Чтобы получить шанс увидеть Шарлотту Гейтс, сильнейшего в мире держателя системы типа Уселитель? Кто откажется от чего-то подобного? Для нее это был шанс увидеть, как выглядят люди наверху. Чтобы увидеть, как далеко она была от своей конечной цели.
«... Когда мы пойдем?», - сказал Ван.
«Я сначала спрошу разрешения у родителей, - покорно сказала Виктория. - Может, после нашего урока с мисс Элтон в пятницу?»
«Хм…», Ван кивнул и улыбнулся: «Хорошо»
***
"Уф!"
Андреа вытерла пот со лба тыльной стороной ладони. Затем она вытянула спину, издав удовлетворенный стон.
«Это… чувство лучшее», - прошептала она, приподняв брови. Затем она издала последний стон, снимая фартук.
«Ооо. У нас уже закончился хлеб?», - к Андреа подошла невысокая старушка со слегка сгорбленной спиной. «Ты умеешь очень хорошо продавать».
«Нет, нет», - покачала головой Андреа. «Это потому, что вы печете лучший хлеб в квартале, тетя Мэй».
«Ой, нет, девочка», - слегка усмехнулась Мэй, когда ее старые кости щебетали, «Я знаю, что ты пытался сделать! На этой неделе ты больше не получишь никаких бонусов!»
Андреа также усмехнулась, когда она весело вышла из-за стойки. «Я могу помочь вам сегодня закрыться?», - сказала она, прежде чем взяться за ручку двери.
«Нет!», Мэй быстро махнула рукой: «Почему ты так сильно увлекаешься моей работой? Мне нужно размять кости после долгого дня замешивания этого проклятого хлеба», - сказала она, слегка наклонив голову.
«А теперь иди! Шу! Не трать свою молодость!», - продолжила она, покачав головой влево и вправо. «Когда тетя Мэй была в твоем возрасте, у меня было много женихов. Некоторые из них были даже Держателями Системы. Я уже не могу даже вспомнить, сколько меня раз звали замуж, но я всем говорила "нет"! Я не собиралась ... "
"Увидимся завтра, тетя Мэй!"
Прежде чем история тети Мэй смогла продолжиться, Андреа быстро открыла дверь и вышла, оставив тете Мэй только звук висящего дверного звонка. В последний раз, когда она осталась слушать один из рассказов тети Мэй, Ван уже спал.
Поскольку солнце все еще ярко светило, Андреа не могла не прикрыть глаза. Затем она струсила свою одежду от остатков муки.
«Тетя Мэй сегодня снова закрывается раньше!?»
Прежде чем Андреа успела сделать даже 5 шагов от магазина, ее уши пронзил громкий голос, заставивший ее вздрогнуть от шока.
«Д… да», Андреа запнулась, глядя на человека, который говорил: «У нас все закончилось, Рой!»
«Опять!?», - громкий голос этого человека привлек внимание всех людей в этом районе, как продавцов, так и покупателей: «Это уже третий день, когда магазин закрывается раньше срока! Тебе должны дополнительно доплачивать за такую работу! "
«М… может быть, в другой раз поговорим!», Андреа махнула рукой, торопясь. Но даже не прошло несколько секунд, как кто-то снова ее позвал.
«Андреа, ты уже идешь домой?», - позвала ее продавщица.
«Д… да», она кивнула, продолжая идти, «Добрый день, Хлоя». Однако, прежде чем она успела сделать еще один шаг, продавщица уже была прямо перед ней, ее сочные серебряные волосы почти ослепляли Андреа.
«!!!», Андреа отступила.
«Где та женщина, с которой ты была вчера?», Хлоя прищурилась и посмотрела Андреа прямо в глаза.
«Женщина?», Андреа несколько раз моргнула. Она имеет в виду… «О, она занята», - сказала Андреа, пытаясь отойти в сторону, но Хлоя снова преградила ей путь.
«Ей нужна работа?», - улыбнулась Хлоя и хлопнула в ладоши. «Может, она также сможет увеличить продажи, если бы она продавала наш продукт, она очень красивая женщина».
«Н… нет», Андреа покачала головой, «Увидимся завтра, Хлоя», она еще раз попрощалась, на этот раз убегая.
Андреа вытерла пот, выступавший на ее лице, и наконец вздохнула с облегчением. Иногда дни были мирными, но если на рынке не было много покупателей, другие продавцы, казалось, всегда пытались завязать с ней разговор.
Для Андреа это было нормально, но некоторые из них слишком… агрессивны.
Но, тем не менее, улыбку на ее лице скрыть было невозможно. Уже 3 дня подряд их хлеб продавался до закрытия, поэтому на этой неделе она ожидала большого бонуса от тети Мэй.
Она напевала мелодию всю дорогу до дома. И, как обычно, она приготовила им ужин, как только вернулась домой, все еще счастливо напевая свою мелодию.
Она перестала петь только тогда, когда услышала, как открылась дверь. «Ван?», - сказала она, вытирая руки, «Ты уже вернулся? Я еще не закончила готовить, ты ...»
"К ... кто вы?"
"Эй, здесь кто-то есть!"
«Что?! Он сказал, что в это время здесь никого не будет!»
«Я ... я думаю, что вы ошиблись домом! Пожалуйста, уходите!»
"Тч, выбора нет. Свяжи ее!"
"Н… нет!"
"Ой!"
"Помогите! Кто-нибудь, пожалуйста--"
"З ... Зачем ты это сделал!?"
"Она звала на помощь!"
«Чёрт… чёрт!»


    Мир, который мы сделали для себя.

    "Подождите, кто вы?"
Андреа моргнула пару раз, когда увидела, что в их гостиную вошел незнакомец. Все ее тело слегка вздрогнуло, но даже тогда она потянулась за ножом, который лежал на стойке.
"Эй, здесь кто-то есть!"
И, похоже, мужчина был шокирован, как Андреа, потому что не мог не заикаться, как только увидел ее.
«Что ?! Он сказал, что в это время здесь никого не будет!», - другой мужчина вошел в гостиную, слегка теребя свои рыжие волосы, и повернул голову к Андреа.
«Я… я думаю, что вы ошиблись домом! Пожалуйста, уходите!» - кричала Андреа, пряча нож за спиной.
«Тч», услышав крики Андреа, мужчина с рыжими волосами щелкнул языком: «Нет выбора. Свяжите ее!»
«Н… нет!», Андреа быстро взмахнула ножом, который держала в руках, когда в гостиную вошли двое других мужчин. «Д… держитесь подальше, а то я вас ударю!»
"Помогите! Кто-нибудь, пожалуйста---"
Андреа снова закричала, но прежде чем она успела закончить звать на помощь, мужчина, который шел к ней, внезапно исчез и ударил ее по затылку, заставив ее упасть на землю, как марионетку, у которой перерезаны веревочки.
«З… Зачем ты это сделал ?!» - рыжеволосый мужчина не мог не распахнуть глаза.
"Она звала на помощь!"
«Черт возьми! Она истекает кровью, чувак!»
"Г ... гх", - простонала Андреа, чувствуя, как ее зрение медленно ускользает.
«Она еще жива! Д… дерьмо! Что мы будем делать !? Она видела наши лица!»
"Просто привяжи ее куда-нибудь!"
«Эванс ...», - снова простонала Андреа, когда ее глаза начали быстро мигать,
«Н… не… иди… домой»
***
«Чувак, это было безумием. Виктория говорила с тобой!»
"Это было немного страшно, правда?"
Ван, Харви и Беатрис шли домой после того, как Виктория официально пригласила их навестить ее дом. И хотя Ван изначально был действительно единственным, кого пригласили, эти двое, казалось, были более взволнованы, чем он.
«Как вы думаете, мы сможем встретиться с ее мамой?», - пробормотала Беатрис, ее глаза заблестели от этой мысли. Честно говоря, встретить кого-то, стоящего на вершине всех остальных держателей системы типа Уселитель. Это ее взволновало.
«... Она действительно так хороша?», Ван приподнял бровь.
«Что ты имеешь в виду !?», - Харви прыгнул перед Ваном, как только услышал это: «Она самый сильный усилитель в мире!»
«Хм», - согласно кивнула Беатрис, поправляя очки, - «держу пари, она одним только вздохом могла отбросить Харви, как тряпичную куклу!»
«П… почему ты взяла меня в качестве примера!?»
«Потому что у тебя такой же тип системы!»
"Ван, ты это--"
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, он заметил, что небо немного потемнело.
«… Дым?», - сказал Харви, когда его нос слегка ерзал. «Я… я думаю, что он идет из твоего дома, Ван!», - крикнул Харви, когда понял, что темный дым выходит из дома Вана.
"!!!"
Все трое быстро бросились к дому Вану, но, поскольку они были примерно в половине квартала от дома, четверо мужчин внезапно выбежали из небольших ворот: «Быстрее!»
Ван, Беатрис и Харви остановились, увидев, как люди убегают в другом направлении, даже не заметив троих.
Глаза Вана медленно расширились. Андреа… Андреа должна быть в доме прямо сейчас.
«Андреа!», - закричал Ван, ворвавшись в дом на своей сверхскорости, даже не удосужившись включить свой навык [Восприятие времени], из-за чего он резко перекатился, когда он вошел в дом.
«Ты здесь!?», - взревел он.
"Андре-"
Ван хотел снова крикнуть, но услышал приглушенный шум из ванной. Ван быстро открыл дверь и увидел связанную Андреа, рот которой был заткнут тканью.
Ее шея была залита кровью, смешанной с потом и слезами, которые бесконечно текли по ее лицу.
«А… Андреа», - у Вана задрожала челюсть, когда он снял кляп со рта Андреа.
«Эванс… прости… они все разрушили», - заикалась она, продолжая плакать.
Ван не ответил. Вместо этого он просто развязал самодельную веревку, туго обмотанную вокруг Андреа. Его нос и брови дрожали, зубы стучали, дыхание становилось все тяжелее и тяжелее.
"Мисс Андреа!"
Беатрис быстро бросилась к Андреа, как только увидела ее. "Харви, позови на помощь!"
Харви мог только стиснуть зубы, когда выбежал из дома, его крики о помощи были слышны даже из ванной.
«Мисс Андреа…», Беатрис осторожно осмотрела рану на голове Андреа.
«Я… я в порядке», - слабым голосом пробормотала Андреа. «У меня… немного кружится голова»
Беатрис нахмурила брови, увидев травму Андреа. Хотя порез был небольшим, а крови, которую она потеряла, было не так много, у нее могло быть внутреннее кровотечение.
«Я в порядке… я в порядке», - повторила Андреа, держась за дрожащие руки Вана.
"Вы не в порядке, мисс Андре-"
"Все хорошо!"
Прежде чем Беатрис успела закончить свои слова, Андреа внезапно повысила голос и посмотрела ей прямо в глаза, неоднократно качая головой.
«Я в порядке, Эванс», - снова сказала она, повернувшись к Вану.
Ван, однако, все еще не ответил. Он просто встал. Андреа хотела притянуть его обратно, но Ван даже не двинулся с места. Она сильнее сжала дрожащую руку Вана, но Ван просто осторожно начал выходить из ванной.
«Пожалуйста… Эванс, не делай опрометчивых действий!» - снова повысила голос Андреа.
"Ван, ты куда идешь!?"
Беатрис встала перед Ваном, но как только она увидела глаза Вана, она вздрогнула и слегка отошла в сторону. «В… Ван?», - пробормотала она. Впервые она увидела такое выражение у Вана, когда он собирался выколоть ей глаза. Нет, это было другое. Глаза Вана тогда были спокойными ... но теперь, видя его в таком состоянии, она не могла не почувствовать ком в горле.
Как будто она смотрела на обезумевшее животное, готовое без всякого предупреждения откусить ей руку.
«Этот дом…», - прошептал Ван, «Никто… не смеет входить в наш дом, Андреа».
"Я не прощу ... тех, кто нарушает мир, который мы наконец нашли. Они заплатят ...
Они обязательно ...
... узнают цену за то, что сделали "


    Охота

    Ван вышел из ванной, оставив Беатрис присматривать за Андреа. Он медленно оглядел дом, его дыхание становилось тяжелее с каждой секундой.
Он не замечал этого раньше, так как паниковал и пытался найти Андреа, но их дом действительно был разрушен. Похоже, его разграбили воры и бандиты, только они ничего не взяли и просто уничтожили его вещи.
Стол, за которым он и его друзья ели, диван, на котором они бездельничали. Даже стены были покрыты буквами, написанными красной краской. Слова типа «нищий» и «держись подальше» были написаны повсюду.
Их окна были разбиты, и черный дым, который они увидели, когда они бросились в дом, на самом деле был их горящей одеждой, и все это. Челюсть Вана задрожала, когда он представил, что они сделали с домом, как связали Андреа, у которой не было возможности сопротивляться.
Стук его зубов заполнил пустую гостиную, когда он увидел кровавое пятно на кухне. Ван упал на колени. Затем он схватил небольшой нож, который лежал на полу.
Он был немного липким, вероятно, из-за пота Андреа и масла, на котором она готовила. Брови Вана снова задрожали, когда он представил, как Андреа беспомощно указывает этим ножом на нарушителей.
Почему? Он думал. Зачем им вообще это делать?
Они жили мирно.
Они просто так все испортили.
Затем он встал, вытащив из кармана свой мешочек с кристаллами и быстро схватил один из двух оставшихся желтых кристаллов, которые он получил в первый день в Академии. И без малейших колебаний проглотил его, перейдя на сверхскорость, чтобы не взорваться от этого.
[Получено 1500 опыта!]
[Вы подняли Основной Ур.!] X1
[Вы подняли Системный Ур.!] X1
...Только 1 раз? Ван нахмурил брови.
Он раздумывал, использовать ли тот, что остался, но теперь решил не делать этого. Вероятно, лучше всего сохранить его, так как может наступить время, когда ему понадобится использовать его, чтобы восстановить свои ХП и МП. Он даже не утруждал себя проверкой своего окна состояния, поскольку распределил все свои очки в Интеллект.
Он часто пренебрегал Интеллектом, и с тем, что он испытал в Портале, теперь он знал, что битвы могут продолжаться долгое время, и без МП он ... умрет.
Четыре человека, которых они видели, выбегающие из дома, не могли уйти далеко, подумал он, выходя из дома, все еще держа в руке небольшой нож. Однако он быстро спрятал его, как только вышел за ворота.
Казалось бы, непрекращающийся крик Харви привлек внимание соседей.
«Ван!», - махнул рукой Харви, когда увидел, что Ван выходит из дома. «Сюда идут городские стражи, и целители тоже», - сказал он, подходя к нему.
«… Спасибо, Харви», - тихо сказал Ван, глядя в том направлении, куда убежали четверо мужчин. Он собирался перейти на сверхскорость, но прежде чем он смог это сделать, заговорил Харви.
«Ван ...», - прошептал Харви, «... если это был мой брат, то ...»
«Это не имеет значения», - быстро выдохнул Ван, даже не дав Харви закончить свои слова. Харви не мог не сглотнуть, когда увидел глаза Вана, но все же не разорвал зрительный контакт.
Харви хотел помочь, но снова, прежде чем он смог хоть что-то сказать, Ван исчез, оставив лишь золотой след, когда он побежал к ближайшему перекрестку.
Куда… они могли пойти? Ван испустил прерывистый глубокий вдох, его нос дернулся от тяжести, которую он чувствовал в груди.
У одного из четверых были ярко-рыжие волосы, похожие на волосы Джеммы, так что найти его не составит труда. Он снова вздохнул, повернул лодыжки и протянул руки.
В его глазах было какое-то спокойствие, спокойствие, которое утонет, если вы посмотрите в него слишком глубоко. Затем он огляделся, пытаясь выбрать, по какому пути идти. Но в конце концов ... Это не имело значения, подумал он, слегка покачивая головой.
Он мог выбрать любой путь, какой хотел, и результат был бы таким же. Независимо от того, сколько времени это займет, он их выследит.
Он охотился за каждым из них.
***
«Черт возьми, мужик! Ты думаешь, что женщина умерла!?»
«Почему ты ударил ее по голове!? Мы должны были только разрушить дом, придурок!»
«Что ты хотел, чтобы я сделал, просто позволь ей позвать на помощь!?»
«Черт, а чей это был дом, Лукас?»
«Будь я проклят, если я знаю», рыжеволосый человек по имени Лукас смог только щелкнуть языком, когда услышал нескончаемый спор своих подчиненных: «А вы, ребята, можете быть еще громче!?»
Даже если бы они были в той части города, куда обычно никто не ходит, все равно было бы плохо, если бы кто-то услышал, как они так говорят.
«Нам просто заплатили за работу», - добавил Лукас, слегка вздохнув.
«Блин, интересно, чем хозяин так обидел молодого господина?»
«Наверное, просто какой-то незадачливый мальчишка», - покачал головой Лукас.
"Ты думаешь ... Ааа!"
"Что за!?"
"Что случилось, Десмонд!?"
"А ... больно!"
Лукас быстро обернулся и увидел, что один из его людей, Десмонд, падает на земле, держась за ногу. «Это…», Лукас прищурил глаза, когда увидел ступню Десмонда, которая свободно свисала с лодыжки, и оставалась только кожа, соединяющая ее.
"!!!"
Уши Лукаса быстро оживились, когда он услышал своего рода свист, становящийся все громче. «Уклоняйтесь!», Он крикнул, прыгая и вращаясь в воздухе, и, прежде чем он приземлился на землю, в стороне внезапно показалась пара рук.
Может быть, это было просто его воображение, но казалось, что он увидел пару глаз, смотрящих на него, когда он был в воздухе.
"Ааа!"
С другой стороны, его два других товарища были слишком медленными, чтобы отреагировать, когда они снова упали с почти полностью перерезанными лодыжками.
«Ч… что это было !?», - заплакал один из мужчин, и на его лицо появились слезы. Его глаза стали другого цвета, но казалось, что боль в ноге была слишком сильной для него, поскольку она быстро вернулась к своему первоначальному цвету.
«Б… босс !? Что это, ты видишь, что это!?», - воскликнул Десмонд, оглядываясь по сторонам.
Лукас смог только нахмурить брови, когда услышал шаги, доносящиеся с перекрестка позади него. Он быстро повернулся и приготовился.
«Выходи!», - проревел он.
Его брови дернулись, когда он увидел человека, вышедшего с улицы слева.
"...Мальчик?" - пробормотал он. Это был маленький мальчик, который медленно шел к нему, небрежно держа нож, половина его лица была прикрыта волосами.
"Кто ты--"
Прежде чем Лукас успел закончить свой вопрос, странный мальчик внезапно исчез, а затем последовал еще один крик одного из его людей.
"Черт ... Черт!"
Лукас быстро обернулся и увидел мальчика, сидящего рядом с Десмондом. Нож, который он держал, полностью пронзил ногу Десмонда, теперь осталась только рукоять.
Затем мальчик слегка вздохнул, глядя прямо в глаза Лукасу.
"Я…
... будет тем, кто задает вопросы"
***
[Основной Ур. 6 -> 7
Опыт: 28/1700,
Система Ур. 5 -> 6
Опыт: 313/1600
ХП: 210/210 -> 227/227 | МП: 39/39 -> 91/91
Сила: 50 | (Атака: 120 + 0)
Ловкость: ??? | (Скорость: ???)
Живучесть: 20 | (Макс.Хп:210 -> 227, Защита: 29 +0)
Интеллект: 5 -> 15 | (Макс. МП: 39 -> 91, МП атака: 47 + 0)
Восстановление ХП: 5 | Восстановление МП: 3
Осталось очков характеристик: 0]


    Злость

    "Мисс Андреа, пожалуйста, не двигайтесь"
«Н… нет»
Андреа изо всех сил пыталась подняться с пола в ванной, прижимаясь к стенам. «Нам… нам нужно найти Эванса», - пробормотала она.
"Он убежал"
Харви сказал, входя в ванную, и быстро помог ей встать: «Я пытался преследовать его, но… я полагаю, вы уже знаете, чем это закончилось», - сказал он, прежде чем неловко усмехнуться.
Услышав слова Харви, Андреа не удержалась и тяжело вздохнула. «Н… нет», - пробормотала она, много раз качая головой. Беатрис и Харви посмотрели друг на друга, прежде чем помочь Андреа сесть на диван. Покрытия дивана теперь были обмотаны нитками и отсутствовали куски поролона.
«Целители скоро будет здесь», - сказал Харви, осторожно уложив Андреа на изодранный диван, - «С Ваном все будет в порядке... он сильный».
«Нет», - слабо покачала Андреа головой. «Ты не понимаешь…», - прошептала она.
«Андреа?» - Харви и Беатрис склонили головы.
«Эванс…», - продолжала говорить Андреа, даже когда ее дыхание стало слабее, «Эванс не знает, когда остановиться…»
"...Что ты имеешь в виду?"
"Если его никто не остановит ...
... Он может кого-нибудь убить "
"...Что?"
***
"Ааа!"
«Я… буду задавать вопросы»
Хотя тихий голос Вана и крики человека, которого он только что ударил в ногу, накладывались друг на друга, похоже, этот крик заглушал уши Лукаса. Он прошептал через его уши, как стук молота минотавра.
Лукас нахмурил брови, глядя на мальчика. Он уже имел представление, кем был ребенок. Вероятно, он был владельцем дома, в котором они устроили беспорядок.
Но он поймал их так быстро? Конечно, он уже продемонстрировал свою скорость, когда в одиночку рассек ноги людям Лукаса, не дав им даже возможности увернуться, но найти их так быстро было другим делом. Они старались идти по дороге, где почти никто их не видел.
"Итак ... кто вы такие, ребята?"
Голос Вана снова попал Лукасу в уши.
"Ты думаешь, я ..."
"Ааа!"
Прежде чем Лукас успел сказать четыре слова, на изолированной улице раздался еще один вопль. Лукас моргнул пару раз, когда Ван внезапно ударил еще одного из его людей ножом в ногу, на этот раз это был Десмонд, первый, кто упал на землю.
"Кто ты?"
"Т--"
"Ааа!"
Еще раз, прежде чем Лукас успел ответить, Десмонд издал прерывистый крик, когда Ван повернул нож, воткнувшийся в его ногу.
"Кто ты?"
«М ... меня зовут Лукас», - Лукас запнулся, глядя на руку Вана, который все еще крутил нож, даже не моргнув глазом.
"Вас послал Джеральд..."
«Да, да, мы!», На вопрос ответил не Лукас, а хныкающий Десмонд. «П… пожалуйста, не двигай больше ножом», - умолял он.
«Понятно», - сказал Ван, небрежно вытаскивая нож из ноги Десмонда, отчего он снова закричал от боли. Двое других мужчин, пресмыкающихся на полу, вздрогнули, думая, как им повезло, что не они оказались в его положении.
«На самом деле я уже знал», Ван издал легкий смешок, глядя прямо в глаза Десмонду, его брови неудержимо дрожали. «Ты был там»
«Ч… что?», Десмонд открыл рот в замешательстве. Что он имел в виду под этим? "Да ... я тебя знаю!?"
Десмонд посмотрел на Вана с головы до пят, и теперь, когда он ясно смотрел на него, он понял, что на нем форма NYSA.
«Знаешь, - сказал Ван, вставая, -… И теперь ты никогда не забудешь меня», - сказал он, наступая на рану Десмонда.
«Г ... ха!», Теперь, даже если бы Десмонд хотел крикнуть, он даже не мог этого сделать, поскольку боль пронизывала все его тело, не позволяя ни единому звуку выйти из его рта.
«Я просто не понимаю, - продолжал говорить Ван. - Зачем… зачем тебе вообще пытаться разрушить мой дом», - пробормотал он, даже не глядя ни на кого, пока это делал.
«Зачем атаковать Андреа?» - тон голоса Вана начал звучать разочарованно, когда он слегка простонал. «Разве вы не все держатели системы?», - сказал Ван, щелкнув языком, его голова смотрела в небо. «Андреа просто… Зачем вы вообще так поступили с кем-то более слабым, чем вы?»
Увидев, что Ван внезапно погрузился в свои мысли, Десмонд, который хрипел на земле, воспользовался этой возможностью, чтобы двинуться с места. Но вместо того, чтобы отползти, он отпрыгнул на Вана, используя свои пальцы, теперь острые, как ножи, чтобы оттолкнуться от земли.
«Нет!» - крикнул Лукас. Вспоминая, как быстро Ван двигался раньше, Десмонд не имеет ни малейшего шанса уйти. Но, увы, он предупредил слишком поздно.
Когда его умение [Восприятие времени] было включено, Ван просто небрежно отступил в сторону, наблюдая, как Десмонд летит туда, где он был раньше. Ван, однако, все еще был несколько погружен в свои мысли. Образ связанной Андреа появлялся в его голове снова и снова, беспомощной… испуганной.
Все тело Вана начало дрожать, так как вес в его груди стал слишком большим, чтобы он мог с ним справиться. Ему хотелось кричать, но чувство в его груди было слишком сильным, и единственное, что он мог выпустить, - это глубокий вдох.
И даже не подозревая об этом, его рука двигалась сама по себе. Медленно вонзите нож в спину Десмонду, прежде чем выключить [Восприятие времени]. Нож легко прошел через спину Десмонда, проскользнув сквозь нее из-за его собственного импульса полета вперед.
Кровь, пролившаяся на лицо Вана, была как спусковой крючок, спусковой крючок, разжигающий все его эмоции.
Когда Десмонд лежал без сознания на земле, видя его беспомощное лицо, Ван, наконец, смог издать крик, и кровь Десмонда медленно капала с его лица.
«Зачем вы вообще это сделали!?», - прорычал он, повторяя свои слова снова и снова, пока слезы медленно катились по его лицу.
"Почему!?"
«Она не смогла бы причинить вам вред, даже если бы захотела!», - бесконечно кричал Ван, глядя прямо в неподвижные глаза Десмонда.
Дым уже выходил из тела Десмонда, медленно парил в воздухе и сжимался, пока не закрутился, превратившись в оранжевое пламя.
«Так почему !? Зачем ты это делаешь!?», Ван, однако, даже не заметил этого. Его дрожащие глаза теперь были наполнены только безумием, спокойствие, которое у него было раньше, полностью исчезло.
Лукас, который изначально хотел атаковать Вана, сглотнул, так как его руки не могли двигаться.
«Джеральд совершил ошибку, - подумал он. Лукас знал о… жуткой склонности Джеральда к насилию по отношению к тем, кто выглядел слабее его. Джеральд был сумасшедшим, об этом знали большинство старших охранников имения Лаудеров.
Джеральд разбудил того, кого им не следовало будить, и Лукас и его люди были ответственны за нажатие на курок.
Этот мальчик перед ним ...
... вероятно, был более безумным, чем Джеральд.


    Расскажи мне больше

    Лукас продолжал смотреть, как парень перед ним продолжал кричать. В
то время как двое других, пресмыкающихся на земле, замкнули уши, вой
Вана заглушал их разум. Они знали, что драться с Ваном с работающей
только одной ногой - это самоубийство, и поэтому они просто решили
отступить.
«Причинять боль женщине не входило в наши намерения!» -
крикнул Лукас, который больше не мог слышать крики Вана. «Мы думали,
что там никого не будет. Если мы ...»
«!!!», Лукас не закончил
свои слова, когда он внезапно присел и повернул свое тело, охватывая
область в пределах его досягаемости своими мускулистыми руками. И как
только он это сделал, Ван появился позади него, всего в нескольких
дюймах от его досягаемости.
Лукас собирался схватить Вана за обе ноги, но Ван отступил, прежде чем он смог это сделать.
«...», Ван посмотрел ему прямо в глаза, когда он отступил.
«Я
уже дрался с людьми такими же быстрыми, как ты, мальчик», - сказал
Лукас, отвечая взглядом Вану, - «Просто уходи. Наша единственная работа
была разрушить твой дом. Я прощу тебя за причинение вреда моим людям».
«… Простишь меня?», Ван усмехнулся. «Забавно», - пробормотал он, прежде чем снова исчезнуть с места.
Ван
бросился к Лукасу, пошел за ним и замахнулся ножом на его ногу. Но по
какой-то причине Лукас смог избежать атаки, и его кулаки уже двигались
прямо к лицу Вану.
Ван быстро попятился, его брови нахмурились, когда он снова посмотрел на Лукаса.
«Видя, какой ты маленький… - сказал Лукас, - ты, должно быть, новичок из Нью-Йорке. Я предлагаю тебе уйти сейчас же, мальчик».
"..."
«Наши
уровни слишком далеки друг от друга», - продолжил Лукас, заняв боевую
стойку. «Мой основной уровень - уже 29-й… Я намного сильнее тебя!», -
крикнул Лукас, прежде чем внезапно броситься к Вану, его следы остались в
земле. .
«!!!» - глаза Вана расширились, когда кулак Лукаса
внезапно оказался перед ним. Ван быстро включил свой навык [Восприятие
времени], казалось, что его рефлексы без него все еще были недостаточно
быстрыми. Ван отошел в сторону, избегая кулаков, которые хотели
разрушить его тело.
Ван усилил хватку ножа и собирался броситься к
нему, но Лукас продолжал бить кулаками. Его кулаки продолжали бить по
земле вокруг него, даже когда Ван не приближался к нему.
«Хм…»,
Ван побежал к нему, но неровная поверхность улицы заставила его потерять
равновесие, когда он слегка споткнулся, заставив отступить и выключить
навык [Восприятие времени].
«Я сказал тебе, мальчик! Я дрался с
людьми такими же быстрыми, как ты!» - крикнул Лукас. За время своего
пребывания в роли исследователя он сражался с бесчисленным множеством
существ, которые были такими же быстрыми, как Ван, и поэтому он был
более чем уверен в том, что сможет победить его.
«Иди хо… что за…», Лукас собирался сказать что-то еще, но внезапно почувствовал что-то неладное.
«Ты
может бы и сильнее меня…», - холодным тоном сказал Ван, медленно
поднимая руку, держа что-то в ней, «Но я, намного… намного… быстрее, чем
ты».
«Э… это», - Лукас сглотнул, когда увидел предмет в руке
Вана. Затем он медленно повернул голову вниз и увидел, что одной из его
рук не хватало, а кровь обильно капала с одного из его локтей.
Лукас сжал зубы, когда боль внезапно прошла по всему его телу. «К… когда ?!», - взревел он.
Ван,
однако, осмотрел только на его отрезанную руку. И, немного понаблюдав
за этим, выбросил свой нож, который теперь стал тупым и не подлежал
ремонту из-за стальной плоти Лукаса.
«Я могу использовать это…», -
прошептал Ван, схватив отрезанную руку за запястье. Вероятно, ему скоро
стоит купить оружие, чтобы перестать использовать конечности в качестве
оружия. Затем Ван обратил внимание на Лукаса, когда он услышал
отвратительный хлюпающий звук.
«Твои руки… отрастают снова?», Ван
слегка наклонил голову, когда отрубленная рука Лукаса начала расти из
его локтя. «С таким умением ты был бы очень известен на кладбище
реликвий»
Услышав насмешливый тон Вана, Лукас зарычал от ярости,
когда он бросился со своего места, вращая всем телом и размахивая
руками, как торнадо. «Ты не сможешь ударить меня, мальчик!»
«...», Ван исчез со своего места только для того, чтобы появиться в мгновение ока, паря над Лукасом.
"!!!"
Используя свой [Воздушный шаг], Ван подтолкнулся к озадаченному Лукасу и ударил его собственной отрезанной рукой в плечо.
Громкий
треск разнесся в воздухе, когда кости на плече Лукаса раскололись от
удара. Его отрезанная рука также согнулась и скрутилась, ее
раздробленные кости пронзили его плоть.
Рука Вана мгновенно
онемела от силы, но, тем не менее, он не остановился, когда отдернул
руку, разрывая плоть Лукаса. Затем он ударил по голове Лукаса, слегка
отступая, чтобы добавить больше силы, что привело к вывиху челюсти
Лукаса.
Лукас упал на землю, когда его сознание слегка дрогнуло.
Ван хотел снова ударить его, но на лице Лукаса внезапно появилась
улыбка.
«М… мальчик», - хихикнул он, даже несмотря на то, что изо рта текла кровь. «Я признаю… т… ты сильный…», - прошептал он.
«Но если ты думаешь… пойти к Джеральду за местью… не надо», Лукас снова хмыкнул, кашляя кровью, «Он… намного сильнее меня»
«...», Ван слегка отступил, глядя на борющегося Лукаса, которому любопытно, что он говорит.
«Т
... ты знаешь, сколько кристаллов их отец заставил их насильно
поглотить?» - продолжил он, - «Даже его младший брат ... вероятно,
сильнее меня».
«Они монстры… их не победить…»
«...», Ван
слегка приподнял брови в замешательстве. Почему этот человек вдруг
сказал ему это? Он… пытался его предупредить? - подумал Ван. Но через
несколько секунд он покачал головой.
«Похоже, ты много знаешь о
Джеральде ...», Ван опустил руку Лукаса, когда медленно подошел к нему,
на его лице появилась улыбка.
... Расскажи мне больше? "


    В академии

    "Где… может быть Ван?"
«Вы, должны вернуться в свои общежития. Со мной все будет хорошо».
«Нет, мы останемся здесь с тобой, Андреа. По крайней мере, пока Ван не вернется»
Беатрис щелкнула языком, когда шла к двери, пытаясь увидеть, пришел ли Ван. Но, увы, Вана все еще не было видно, даже тени.
«Где может быть этот идиот!?», - Беатрис поправила очки, нахмурившись.
Стражники
и целители уже пришли и ушли, а Ван все еще не вернулся. Городские
стражи теперь обыскивали близлежащие районы в поисках всех, кто
соответствовал описанию, которое им дала Андреа.
Беатрис
собиралась вернуться внутрь, но затем в ее уши раздался громкий
хлопающий звук, и ее длинные волосы развевались в воздухе, когда порыв
ветра ударил ее по лицу.
«Что…», Беатрис держала свои очки, глядя
на существо, которое внезапно приземлилось перед домом. Она почти
активировала некоторые из своих навыков, но когда она поняла, что кто-то
сидит на существе, она быстро прищурилась, чтобы увидеть, кто это был.
«Это…
пегас?», - пару раз моргнула Беатрис. Женщина, которая ехала на пегасе,
быстро спрыгнула и пробежала мимо нее, войдя прямо внутрь.
«Андреа!?», крикнула она, войдя в дом.
«С… Сара?», Андреа встала, увидев Сару, внезапно ворвавшуюся в гостиную. "Что ты здесь делаешь?"
«Ты
в порядке!?», Сара быстро обняла Андреа и проверила ее состояние, нежно
схватив ее за плечи, пока она осматривала ее с головы до пят.
«Я…
я в порядке», - неловко усмехнулась Андреа. «Все вы должны прекратить
преувеличивать…», - сказала Андреа. Затем она повернула голову набок,
слегка закусив губу.
«Извини… Я сказал, что позабочусь о доме, но…»
«Это не имеет значения», - быстро покачала головой Сара. «Эти вещи можно было заменить»
«Но одежда твоей сестры ...», - прошептала Андреа, «они все сожгли».
«…»,
услышав слова Андреа, брови Сары слегка дернулись, но быстро вернулись в
норму, когда она улыбнулась Андреа. «Все… хорошо», она покачала
головой. Затем она посмотрела на Беатрис и Харви, которые смотрели на
нее с очень любопытным выражением лица.
«Студенты?», Сара склонила голову, «Где ... Эванс?», Она спросила, когда поняла, что Вана нет в комнате.
«Это…»,
Андреа снова закусила губу, затем посмотрела на Беатрис и велела им
идти домой. Беатрис и Харви настояли на том, чтобы остаться, но Андреа
подмигнула Беатриче, сказав ей, что с ней все будет в порядке, так как с
ней уже есть кто-то.
Харви собирался настаивать, но когда Беатрис поняла, кем была Сара для Андреа, она быстро увела Харви.
«Ч… что ?!», - пробормотал Харви, «Я думал, мы собираемся остаться с Андреа !?»
«Шшш!»,
Беатрис прикрыла рот Харви, когда она силой вытащила его из дома, «Мы
идем сейчас, мисс Андреа», - Беатрис попрощалась, махнув рукой, прежде
чем выйти из дома и закрыла дверь.
«Мы попытаемся найти Вана, прежде чем вернемся в Академию, Андреа!»
Харви издал последний крик, прежде чем его голос полностью затих.
"..."
«Кто это с тобой сделал?», - спросила Сара, как только они ушли, ее голос был полон веса.
«Это не важно, - покачала головой Андреа, - городские стражи уже пытаются их найти».
"Я также попрошу своих людей расследовать это"
«Пожалуйста, помоги вместо этого найти Эванса!», - махнула рукой Андреа.
«Расслабься…», - вздохнула Сара, «Эванс уже молодой человек, он знает, что делать».
«Вот именно!», - голос Андреа стал громче.
«Я не дура, Сара», Андреа встала, когда она слегка попятилась, «Ты понимаешь, о чем я!»
«Андреа…»
«Он убил своего отца!», - закрыла глаза Андреа. «Там не было никаких монстров, это я нашла его!»
«...», Сара не знала, что сказать, глядя на Андреа.
***
Прошла
ночь, Беатрис и Харви уже были в классе. Они оба могли только смотреть
на пустой стол Вана, гадая, где же он вообще мог быть. Харви проверил
дом Вана перед тем, как пойти на занятия, но, увы, его все еще не было
дома.
Виктория также прищурила глаза, когда поняла, что ее сосед
по месту все еще не пришел. Это был первый раз, когда Вана не было в
классе.
Затем она посмотрела на Харви и Беатрис, как бы
спрашивая, где Ван, но они могли только пожать плечами и покачать
головами в ответ.
День кончился, все уроки закончились, но Ван все еще не пришел на занятия.
«Давай навестим его дома», - подошел Харви к Беатрис. «Может, он уже там?», - сказал он озадаченно.
«Хм», Беатрис поправила очки и кивнула.
Но
прежде чем эти двое смогли покинуть класс, Виктория подошла к ним.
«Можно я пойду с вами?», - пробормотала она слабым голосом.
«Это…»,
Беатрис и Харви взглянули друг на друга. Ситуация в доме Вана сейчас
была немного сложной. Но, видя, что Ван, кажется, подружился с Викторией
без их ведома, они могли бы позволить ей присоединиться к ним.
Когда
все трое вышли на улицу, они заметили наплыв студентов, которые,
казалось, спешили. Что ... что-то происходит? Трое посмотрели друг на
друга.
И решили не интересоваться, из-за чего произошла суматоха,
поскольку им все еще нужно было проверить, был ли Ван уже дома, но
когда они подошли к воротам Академии, глаза Харви расширились.
Его
брат, Джеральд, сидел на земле со слегка рычащим выражением лица, когда
он смотрел в определенном направлении. Харви не мог ясно видеть, на
кого он смотрит, так как вокруг него было много людей, но затем его
глаза расширились еще больше, когда он увидел цель презрительного
взгляда Джеральда.
Это был Ван, не в форме, а в лохмотьях.
Это…
...Что происходит?


    Короткая битва

    Все студенты смотрели на тощего мальчика в лохмотьях. Им было
любопытно, как кто-то вроде него смог даже поступить в Академию. Толпа
начала перешептываться, их шепот достиг ушей Джеральда, как острый нож.
«Лаудера только что подбросил беспризорник?».
«Пф. Я думал, он сильный».
«Шшш. Он может тебя слышать, я слышал, он психопат»
Брови
Джеральда вздрогнули, пока шепот продолжался. Он слегка прикусил язык,
когда снова обратил внимание на Вана, который смотрел на него сверху
вниз с ухмылкой на лице.
«Это все, что ты можешь сделать?», -
сказал Ван очень снисходительным тоном. Но правда в том, что все тело
Вана в настоящее время онемело, и он почувствовал, как его грудь слегка
сжалась от удара. Он ударил всем своим телом в сторону ничего не
подозревающего Джеральда, чтобы толкнуть его, но все, что он сделал, это
отбросил его на несколько метров на землю, в остальном Джеральд
выглядел нормально.
«Т ... ты!», - Джеральд быстро встал, стиснув
зубы, «Ты гребаный нищий!», - крикнул он, бросаясь к Вану, отталкиваясь
ногой о твердую землю, бросая обломки в несчастных, которые были позади
него.
«К… кто-нибудь, позовите охрану и инструкторов!» - крикнул кто-то.
«Харви, ты что-нибудь сделаешь!?», - Беатрис потянула Харви за руки.
«Я сказал Вану, что буду на его стороне, когда придет время», - пробормотал Харви.
"Тогда сделай что-нибудь!"
«Я»,
- Харви закусил губу и закатил кулаки. «Вот почему я не останавливаю
его», - пробормотал он, его голос дрожал вместе с кулаками.
Ван быстро увернулся от кулака Джеральда, но Джеральд внезапно повернулся, почти схватив Вана за руку.
«!!!»,
Ван был слегка шокирован скоростью Джеральда. Если бы не информация,
которую он получил от Лукаса, Ван определенно позволил бы руке Джеральда
схватить себя прямо сейчас, так как он не был бы таким сосредоточенным.
Ван ухмыльнулся, глядя Джеральду прямо в глаза.
«Ты!», Джеральд снова стиснул зубы, быстро ударив кулаками по Вану, но смог только удариться о землю.
"!!!"
Студенты,
которые смотрели со стороны, не могли не отступить, поскольку кулак
Джеральда образовал небольшой кратер. Земля, на которой они стояли,
сильно дрожала, как будто Джеральд вызвал крошечное землетрясение.
«Перестань убегать, уличная крыса!», - кричал Джеральд, продолжая выпускать кулаки в сторону Вана.
Большинство
первокурсников и даже второкурсники прищурились, так как они больше не
могли даже следить за ними. Они выглядели так, как будто мигали с одного
места на другое, и они могли видеть только их размытие силуэты.
Студенты 3-го и 4-го курсов также были в восторге, наблюдая за продолжением боя. Эти двое были моложе их? Все думали в унисон.
Они
ожидали этого от ребенка Лаудера, но маленький мальчик, одетый в рваные
лохмотья, был для них шоком. Он тоже учился в Академии? Или он был
просто каким-то случайным ребенком, который хотел проверить свои силы?
Джеральд
снова щелкнул языком, когда увидел взгляды других студентов. Они
смотрели на него с трепетом и любопытством, но ему казалось, что они
издеваются над ним. Их глаза смеялись над ним за то, что он не смог
победить этого нищего перед ним.
«Грэ!», - закричал Джеральд,
вкладывая больше силы в кулаки, но, как бы быстро он ни двигался, Ван
всегда находился в дюйме от его кулаков. Итак, он быстро изменил
тактику.
Он внезапно присел, вены на его ноге вылезли из штанов, прежде чем он прыгнул в сторону Вана, полностью стирая землю под собой.
«Получай!»
- Джеральд улыбнулся, увидев удивленное выражение лица Вана. Однако,
прежде чем он смог добраться до него, Ван внезапно пригнулся и вытянул
ногу прямо перед ногами Джеральда, в самую последнюю секунду сбив его с
толку.
«!!!», импульс от его прыжка заставил Джеральда катиться
по земле, ученики, которые были на его пути, быстро отошли в сторону.
«Х…», Джеральд стиснул зубы, когда снова увидел, что другие студенты
смотрят на него с жалостью.
Он быстро двинулся, но прежде чем он смог даже встать, кулак Вана уже оказался прямо перед его носом, "!!!"
«Слабак!»
- закричал Ван, когда его кулак коснулся лица Джеральда, и отправил его
в землю, в результате чего под ними образовался небольшой кратер.
Ван, однако, стиснул зубы, когда почувствовал резкую боль в руке. Может я ее сломал?
Затем
он посмотрел на Джеральда, из носа которого текла кровь. Но в остальном
он казался совершенно здоровым, когда смотрел Вану прямо в глаза.
Ван
ответил на его взгляд, их взгляды кипели гневом, когда они смотрели
друг на друга с дрожащими глазами. Звук их зубов и шум прерывистого
дыхания заглушали друг друга.
Джеральд собирался схватить Вана за руку, но прежде чем он успел это сделать, им в уши донесся крик.
«Хватит!»,
- высокий мужчина с серебряными волосами появился позади Вана, вынул из
ножен свой меч и положил его на плечо Вана. Ван даже не смог
отреагировать, когда медленно повернул голову к мечу бронзового цвета,
который грозил перерезать ему шею.
Джеральд был таким же, он даже
не осознавал, что кто-то уже держал его за запястье. Он посмотрел в
сторону владельца руки и увидел женщину, глаза которой, казалось, не
спали несколько дней.
«Мисс Элтон, кажется, в этом году вы нашли
отличного ученика», - не мог не прокомментировать высокий мужчина с
серебристыми волосами, глядя на мисс Элтон, которая держала Джеральда за
запястье.
"... Я могла бы сказать тебе то же самое, Майкл"


    Сообщение

    Джеральд и Ван были шокированы внезапным появлением инструкторов их
соответствующих внеклассных занятий. Но даже тогда эти двое по-прежнему
смотрели друг другу, их дыхание дрожало от гнева.
Но вскоре
выражение лица Вана начало успокаиваться, и злое выражение на его лице
медленно исчезло, когда уголки его рта слегка приподнялись.
Выражение
лица Джеральда исказилось, когда он увидел, что Ван улыбается ему,
глядя на него сверху вниз, медленно стягивая кулаки.
«Ты!» -
Джеральд стиснул зубы, пытаясь встать и ударить Вана. Ван тоже двинулся,
но прежде чем они смогли двинуться, их тела упали на землю, и их зрение
потемнело.
«У тебя и вправду замечательный ученик, мисс Элтон», -
слегка усмехнулся высокий мужчина по имени Майкл, поднимая Вана за шею.
«Чтобы заставить моего сильнейшего ученика истечь кровью, как
замечательно»
Майкл был инструктором на внеклассных занятиях для
учеников с системой Усилитель у второкурсников. И видя, что его самый
сильный ученик опустился до этого жалкого состояния, он не мог не
трепетать, глядя на мальчика, которого держал на руках.
Несмотря
на то, что Ван был без формы, он все еще был достаточно известен на
факультете, чтобы узнать его. В конце концов, Ван считался
первокурсником номер 1 из-за ежегодного спора Джейкобса и Лэнга.
"Хммм", мисс Элтон покачал головой, осматривая Джеральда. "Нет. Мальчик мог бы проиграть, если бы их сражение продолжилось"
«Ты так думаешь?», - усмехнулся Майкл, мягко передавая Вана мисс Элтон.
Мисс Элтон, с другой стороны, ударила Джеральда ногой, отбросив его на несколько метров.
"..."
Майкл
не смог удержаться, и испустил долгий вздох и убрал свои серебряные
волосы. Затем он лениво подошел к Джеральду и поднял его одной рукой.
"Что тут происходит!?"
Именно тогда, наконец, появились охранники Академии, обнажая свои мечи, их глаза блуждали повсюду.
«Вас
и вправду нужно всех заменить», - прокомментировал Майкл, похлопывая
одного из охранников по плечу, его голос был наполнен разочарованием.
«Ч… что здесь произошло?» - спросил один из охранников.
Г-жа Элтон, однако, не ответила, поскольку она просто подняла Вана, махнув рукой и прогнав охранников.
Харви, Беатрис и Виктория быстро последовали за мисс Элтон, пока она утаскивала Вана от суматохи.
"... Друзья?"
Г-жа Элтон заметила, что за ней следовали трое студентов, одна из которых была ее ученицей.
Беатрис и Харви быстро кивнули, а Виктория только пожала плечами.
«…»,
Мисс Элтон прищурилась, но через несколько секунд она вздохнула. «Тогда
не отставай», - сказала она, прежде чем беспечно побежать в быстром
темпе, не заботясь о том, смогут ли трое догнать ее.
Опоздавшие
охранники и ученики, наблюдавшие за всей битвой, смотрели друг на друга в
замешательстве. Студентам понравилось шоу, но из-за чего они ссорились?
А мальчик в лохмотьях учился в Академии?
Итак, неожиданная битва
закончилась, как только она началась, оставив младших студентов
чувствовать себя униженными, поскольку они даже не могли следить за
битвой.
***
«В… Ван будет в порядке?», Беатрис спросила, глядя на Вана, который уже больше часа находился без сознания.
«Он
просто спит. Майкл знает, как контролировать свою силу», - мисс Элтон
слегка почесала подбородок, - «... я уверена, что он не умер»
"О ... хорошо"
«... Но на всякий случай проверьте его пульс», - добавила г-жа Элтон.
«!!!»,
Беатрис быстро подбежала к Вану и подняла запястье, чувствуя есть ли
пульс у него еще. Через несколько секунд она испустила глубокий вздох
облегчения, когда почувствовала медленно бьющийся пульс Вана.
«Мальчик жив?», Мисс Элтон слегка посмотрела на Беатрис.
«Д… да»
«Хорошо, хорошо. Было бы обидно, если бы он умер», - затем она кивнула несколько раз, прежде чем внезапно выйти из дома.
"..."
«Это
ваш инструктор?», - Харви моргнул пару раз, наблюдая, как мисс Элтон
вышла из комнаты, даже не сказав ни слова. Куда она могла пойти?
Затем
его глаза блуждали по дому. Он задавался вопросом, почему класс
Усилителей не такой большой. Затем он перевел взгляд на Викторию.
«Так… ты теперь часть группы?», - слегка усмехнулся Харви.
Виктория,
однако, лишь пару раз моргнула, пока она смотрела в глаза Харви. А
затем, даже ничего не сказав, подошел к бессознательному Вану, чтобы
также проверить, дышит ли он еще.
"..."
"..."
«Значит, есть даже человек, с которым Харви не может поговорить», - подумала Беатрис, слегка усмехнувшись.
***
«Я говорил тебе! Я говорил тебе, что мальчик принесет только проблемы!»
Крис,
лидер стражи Сары, снова спорил с ней в ее офисе. Огромный шрам стал
более заметным, когда на его лице было хмурое выражение.
«Он
опасен!», - махнул он рукой. «Согласно полученным мною отчетам, 2
человека были ранены, 1 истек кровью и 1 пропал без вести!»
«Что заставляет тебя думать, что это он сделал?», - холодным тоном спросила Сара, глядя в окно своего офиса.
«На его подругу напали, а дом, в котором он жил, был разрушен», Крис снова повысил голос: «Это мог быть только он!»
«Это
люди Лаудера, Сара!», - продолжил он, - «Это наверняка перерастет в
что-то большое, как только Лаудеры получат информацию о том, что внучка
председателя Ассоциации исследователей поддерживает мальчика, убившего
одного из их людей!»
Сара повернулась и посмотрела Крису прямо в глаза. «Они сожгли одежду Скарлетт, Крис», - сказала она слегка дрожащим голосом.
«Э… это», Крис заикнулся, как только вспомнилось имя сестры Сары. Его брови дернулись, когда он медленно посмотрел в сторону.
«Пусть смерть их человека будет сообщением», глаза Сары медленно покраснели, «Я хочу, чтобы они знали ...»
"... Я хочу, чтобы они знали, с кем связались"


    Я не проиграл

    «Я хочу, чтобы они знали, с кем связались»
"Твой дедушка не будет сидеть сложа руки, Сара"
Крис
сказал, его тон был слегка успокаивающим. «Пожалуйста, ради себя,
разорви связи с мальчиком. Я признаю, он кажется особенным, потому что
он смог побеждать людей, выше своего уровня», Крис скрестил руки, «Но
он… ты не можешь его контролировать», пробормотал он.
«Мы уже разговаривали об этом, Крис», - сказала Сара, ее глаза все еще светились красным.
«Б-»,
видя, что он больше не может убедить Сару в этом вопросе, как бы он ни
старался, Крис щелкнул языком от разочарования. Затем он слегка склонил
голову перед тем, как выйти из комнаты.
Идя по коридору, Крис
стукнул кулаком по стене. Все, что он хотел сделать, это помочь Саре, но
она, похоже, больше не слушает его советы.
Тем не менее, он не
мог ее винить. После того, что случилось с ее сестрой, даже Крису было
бы трудно доверять людям, будь он на ее месте. В конце концов, он мог
только вздохнуть и покачать головой из-за собственной беспомощности.
"Сэр Крис!"
Вдруг он услышал голос, зовущий его сзади. «Что?», - сказал Крис, глядя на приближающегося охранника.
«Мы
получили сообщение от одного из наших информаторов в Академии!», -
сказал охранник, - «Джеральд был атакован… мальчиком всего час назад!»
«Что?!», Крис приподнял брови: «Средь бела дня!?»
"Да!"
«Это…»,
Крис вздохнул с разочарованием. Он так много раз говорил Саре, что
мальчик был бомбой замедленного действия, и теперь этот мальчик
взрывается безостановочно.
«Пойдем», - сказал Крис, жестом показывая охраннику следовать за ним, «Пойдем в кабинет председателя».
«Его там нет, сэр», - быстро заметил охранник.
"..."
«Позвони
мне в мой офис, когда он будет здесь», - Крис слегка почесал подбородок
и поспешно удалился. Ему следовало рассказать дедушке Сары о мальчике,
как только он узнал о его существовании, но сейчас было слишком поздно.
Сара, которая осталась в своем офисе, упала на стул и глубоко вздохнула.
«Ситуация
становилась все более и более сложной, - подумала она. Но даже так она
будет придерживаться своего решения. Она была уверена, что в Ване есть
что-то особенное… Она была уверена в этом, он был похож на ее сестру.
Сара
еще раз прищелкнула языком, вспомнив свою сестру. Одежда, которую
сожгли люди Лаудеров, была единственным воспоминанием о ней, и она
никогда не могла им простить этого.
***
"Хаа!"
"Что за черт, бро!?"
Харви
подпрыгнул от шока, когда Ван внезапно проснулся с криком. Харви
собирался проверить, дышит ли Ван все еще, и поэтому крик Вана почти
разрушил его барабанные перепонки.
«!?», Ван быстро огляделся
вокруг, его глаза все еще были полны безумия, когда он быстро вскочил с
дивана. Рыча и стоная, он поворачивал голову в никуда.
«Успокойся, чувак», - почесал затылок Харви, - «Это мы»
Тяжелое
дыхание Вана не собиралось останавливаться, когда он смотрел на лица
Харви и Беатрис. Его разум все еще был в беспорядке от попыток понять,
что произошло.
Но тут Виктория внезапно появилась из ниоткуда и
положила ладонь на лицо Вана, почти полностью прикрыв его. «Успокойся», -
прошептала она.
"...Оо"
Плечи Вана начали опускаться, его
дыхание стало постепенно успокаиваться. Теплое успокаивающее чувство,
казалось, окутало все его тело, успокаивая его и его мысли.
Увидев, что Ван больше не двигается беспорядочно, Виктория осторожно убрала руку с его лица.
Ван
моргнул пару раз, когда он еще раз огляделся. В настоящее время он был в
Уникальном классе. Но как он сюда попал, он вообще не понимал.
Он
слегка приподнял брови, изо всех сил стараясь вспомнить, что произошло.
И после нескольких секунд воспоминаний он наконец смог вспомнить, что
произошло.
Он помнил, что сражался с Джеральдом, и после этого
мисс Элтон и еще один мужчина пришли, чтобы остановить их. Все после
этого было размыто, но, учитывая, что он был в Уникальном классе, мисс
Элтон, вероятно, вырубила его и принесла сюда.
"... Где твоя форма, бро?"
Мысли
Вана прервались, как только Харви слегка потянул за его грязную одежду.
Беатрис также хотела прокомментировать, во что был одет Ван, но оно не
смог этого сделать, так как увидела многочисленные шрамы и отметины на
теле Вана.
«... Она в прачечной», - небрежно сказал Ван. Затем он
обратил свое внимание на Викторию, которую он не ожидал увидеть здесь с
Беатрис и Харви.
«... Ты не можешь умереть, пока не заговоришь с
моим питомцем», - это были единственные слова, которые вышли из ее уст,
когда их глаза встретились.
"..."
Харви, услышавший слова Виктории, приподнял брови. Неужели это единственная причина, по которой она здесь?
Группа
дала Вану немного отдохнуть, прежде чем проводить его домой. Не считая,
конечно, Виктории, потому что тренер уже ждал ее у ворот Академии.
***
"Блядь!"
Джеральд хлопнул кулакам по полу, как только проснулся, разрушив пол и оттолкнув диван, на котором только что лежал.
Инструктор
Майкл, наблюдал за ним со скрещенными руками, его лицо было устрашающе
спокойным, когда он смотрел на неистового Джеральда.
Сочные
золотые волосы Джеральда теперь были растрепаны, и почти половина его
лица была покрыта ими. Его дыхание становилось тяжелее с каждой
секундой.
«Ты знаешь, почему проиграл?», - сказал Майкл, улыбнувшись Джеральду.
«Что?!», Джеральд быстро повернул голову к Майклу, «Я не проиграл!»
«Нет, ты проиграл, - слегка усмехнулся Майкл, когда его глаза закрылись, - ты очень сильно проиграл на глазах у многих».
Услышав слова Майкла, Джеральд снова закричал и ударил кулаками по полу.
«Я… я не проиграл!»


    Молодой американский солдат

    «Я… я не проиграл!»
Майкл быстро заткнул уши, пока Джеральд не
переставал кричать. Единственная причина, по которой он позволял
Джеральду сеять хаос в классе Усилителей, заключалась в том, что он
знал, что его семья может оплатить ущерб… и многое другое.
«Итак…», - пробормотал Майкл, как только Джеральд немного успокоился, «Ты знаешь, почему проиграл?»
Джеральд стиснул зубы, когда слова инструктора Майкла пронзили его уши, как нож: «Я не ...»
«Ты проиграл», - быстро прервал его Майкл, прежде чем Джеральд успел хоть что-нибудь сказать.
"..."
Наконец сдавшись, Джеральд смог лишь слегка прикусить губу, глядя Майклу прямо в глаза. «… Почему?», - прошептал он.
«Потому
что ты слабый», - быстро сказал Майкл, прежде чем внезапно выйти из
комнаты, даже не позволив Джеральду что-то сказать ему.
"..."
«Какого хрена !?», лицо Джеральда изменилось в глубоком нахмурении, когда он снова начал кричать.
«Я!?
Слабый!?», Джеральд махнул рукой, крича, хотя его больше никто не
слушал. «На мне даже нет царапины!» - крикнул он, бросая стул, который
был рядом с ним.
«Ха!», - продолжал кричать Джеральд, пока его
легкие не начали болеть. Только когда его голос начал трескаться, он
закрыл рот. Но даже тогда он шепнул.
«Я…», - пробормотал он, «я не слабый…»
Брови Джеральда задрожали, а глаза стали влажными. «Я не слабый», он еще раз прошептал: «Я покажу всем вам, что я не слабый».
Он
вспомнил выражения лиц людей во время боя с Ваном. Их глаза, казалось,
насмехались над ним и смотрели на него сверху вниз, раздражали его до
глубины души.
"Я ... не слабый"
***
Ночь была тихой, только шум насекомых и мимолетный шепот доходили до ушей Вана, когда он смотрел на дверь перед своим домом.
Беатрис
и Харви шли с ним до дома Вана, но быстро ушли, сказав, что ему,
вероятно, следует поговорить с Андреа наедине. И почему-то Вану не
хватило смелости открыть дверь.
Он все еще помнил выражение лица
Андреа, когда он нашел ее в ванной. То, как она была связана, ее лицо
бледное и залито кровью. «Это моя вина», - подумал он.
Но через
некоторое время он покачал головой и решил войти в дом. Некоторые вещи,
казалось, уже были вычищены, но даже тогда их гостиная была совершенно
разрушена.
Ван вздохнул, он думал, что сказать Андреа, но,
похоже, она уже спала. «Наверное, мне следовало бы поступить так же, это
был долгий день», - подумал он. Он бросил последний взгляд на
разрушенное жилище, прежде чем отправиться в свою комнату, надеясь, что
его кровать все еще цела.
Но прежде чем он смог открыть дверь своей комнаты, он услышал, как его зовут позади.
«Эванс…»
Тихий
шепот был подобен острому ножу, который ударил его в спину. Ван не мог
обернуться, чтобы посмотреть на Андреа. Он не знал, что сказать… он не
знал, какое выражение ей показать.
Он был тем, кто привел сюда Андреа. Она бы не рискнула потерять свою жизнь, если бы не он.
Он
мог только закрыть глаза и с чувством вины повернуть голову вниз. Но
через несколько секунд он почувствовал, как руки Андреа обняли его.
А
через несколько секунд он почувствовал, как что-то теплое скользит по
его плечам, когда плачущий голос Андреа донеся до ее ушей.
«Ты…
ты наконец вернулся», - прерывистое дыхание Андреа заполнило весь дом.
Губы Вана слегка дрожали, он хотел что-то сказать, но все еще не знал.
«Ни… никогда больше так не уходи», - сказала Андреа, пока ее слезы продолжали падать. «Семья… разве мы не должны быть семьей?»
«Семья ... не оставляет друг друга, Эванс»
«…»,
услышав слова Андреа, Ван не смог удержаться, он испустил глубокий и
прерывистый вдох, когда из его глаза потекла единственная слеза.
Затем он мягко прикоснулся к руке Андреа, позволяя себе полностью упасть в ее объятия.
Ван думал долго и упорно о том, что сказать. Но оказывается ...
... Ему вообще не нужно было ничего говорить.
***
Утром
Ван обдумывал, пойти ли ему в Академию или остаться с Андреа, чтобы
помочь ей с ремонтом дома. Но Андреа быстро выгнала его, сказав, что это
ее работа, а работа Вана - пойти в Академию.
Так он и сделал.
Ван вошел в класс, и все его одноклассники смотрели на него, даже те, что стояли перед классом.
"..."
Даже
когда он раньше шел по коридору, он заметил, что почти все люди
смотрели на него, а некоторые даже слегка избегали его. Хотя ему было
немного неудобно, когда на него все смотрели, он все же продолжал идти к
своему столу.
Но прежде чем он успел пройти даже половину пути, Харви внезапно преградил ему путь ... и начал петь гимн Академии.
«О, молодые американские солдаты! Вы крестоносцы нового мира!»
"Какого хрена ..."
А
затем, в середине песни, студенты мужского пола начали гармонировать,
кружа вокруг Вана. Он оглянулся, когда услышал бренчание гитары. «Откуда
она вообще взялась, - подумал он.
«Яркое, яркое и раннее утро!»
В
конце концов, Вану ничего не оставалось, как сидеть и слушать, пока они
не допели гимн до конца. И как только они закончили, все мальчики
начали аплодировать, выражая свое восхищение Вану. Не помогло и то, что
Виктория тоже хлопала, ее глаза были мертвыми и бесстрастными.
Ван мог только кивнуть и неловко улыбнуться, отвечая на похвалы одноклассников.
«Что, черт возьми, происходит, Харви?» - Ван нахмурил брови.
«Братан, ты победил моего брата… Джеральда, - скрестил руки Харви, - который, вероятно, один из сильнейших учеников Академии».
«Победил?»
- Ван слегка приподнял брови. Так это выглядело? По правде говоря, Ван
не намеревался победить его. Он просто хотел его унизить. Унизить его
перед множеством людей.
«Их битва даже еще не началась, - подумал Ван. Она не закончится тем, что кто-то выиграет или проиграет.
"Успокоились!"
Студенты
быстро разошлись и вернулись на свои места, когда мистер Джейкобс вошел
в класс. Затем он осмотрел всю комнату, остановившись только тогда,
когда его взгляд упал на Вана.
«Ты!», - он указал на Вана и поспешно подошел к нему.
«Сэр?», Ван склонил голову.
«Молодец, малыш!» - мистер Джейкобс поднял оба больших пальца, прежде чем разразиться смехом.
«А кстати, тебя вызывают в кабинет директора после урока», - затем он внезапно остановился, глядя Вану прямо в глаза. «Удачи»
"..."


    Студенческий совет

    "Заходи, заходи"
Ван постучал в дверь кабинета директора перед
тем, как войти. Сразу же первое, что он заметил, была блестящая лысина.
Директор сидел за своим столом и ярко улыбался ему, когда он вошел в
комнату, но что было еще ярче, так это его лысая голова, которая
отражала солнечный свет, просачивающийся из окон.
Однако второе,
что заметил Ван, тут же заставило его вздрогнуть и почти заставило
включить свой навык [Восприятие времени]. Джеральд сидел на одном из
стульев перед столом директора.
Джеральд, увидевший, как он вошел в комнату, щелкнул языком от презрения.
Третье,
что заметил Ван… была Джемма, стоящая позади директора. И как только их
глаза встретились, Джемма подмигнула ему, удовлетворенно улыбнувшись.
"..."
«Пожалуйста,
мистер Эванс. Присаживайтесь», - директор жестом пригласил Вана сесть
на стул рядом с Джеральдом. Сначала он колебался, так как Джеральд мог
внезапно напасть на него, но, поскольку это был приказ директора, у него
и вправду не было выбора в этом вопросе.
Итак, он сел, готовый в
любой момент перейти на сверхскорость, внимательно наблюдая за
Джеральдом, поглядывая на него каждую секунду.
Джеральд сделал то же самое, его кулак был готов двинуться в любой момент.
«Мистер Эванс, мистер Джеральд», - улыбнулся директор, кивнув им обоим.
«Вы оба присоединитесь к студенческому совету»
«Директор!?», глаза Джеммы расширились от шока, когда улыбка на ее лице исчезла.
«… Что?», Ван слегка нахмурил брови.
«Это чертова фигня!», - Джеральд хлопнул обеими ладонями по столу директора, вставая.
«Мистер Джеральд, - мягко сказал директор, - я был бы признателен, если бы вы понизили тон».
Несмотря
на то, что слова директора были вежливыми, Джеральд почувствовал, как
его тело замерзло, и он нервно сглотнул. Директор на самом деле не
испускал никакого намерения убить, он просто улыбался Джеральду.
Но
даже тогда Джеральду казалось, что его горло вот-вот сорвут с шеи в
любую секунду. Итак, Джеральду оставалось только послушно сесть.
«Но,
конечно же, в Академии прежде всего ценится свобода, - продолжил
директор. - Так что, присоединитесь вы или нет, это все еще ваш выбор».
Услышав
слова директора, Джеральд и Ван одновременно вздохнули. Но затем они
снова посмотрели друг на друга, глаза их горели гневом.
«Хм», - кивнул директор, - «Значит, вы можете присоединиться к студенческому совету ...
... или вы можете покинуть академию из-за психологической непригодности"
"!!!"
Это
вообще можно было назвать выбором!? Джеральд точно знал, что если
Академия заклеймит как психологически негодного то, им не разрешат
вступить в гильдию исследователей, и они не смогут ее создать, даже имея
неограниченное количество денег.
Несмотря на то, что Ван не
понимал, что это значит, уйти из Академии для него было не вариант, ему
все еще нужно было многому научиться.
«Его следует исключить!», -
Джеральд снова слегка повысил голос, но на этот раз остался сидеть: «Он
напал на меня… и нищих вообще нельзя допускать в Академию!»
«О?»,
- внезапно присоединилась к разговору Джемма, приподняв бровь, - «Если я
припоминаю, тот самый нищий выглядел вполне способным надрать задницу
психа!»
"Что!?"
Директор поднял руку и быстро привлек
внимание. «По правде говоря, Джемма рассказала мне, что случилось», -
сказал он, - «Мы знаем, что вы сделали с мистером Эвансом, мистер
Джеральд».
"Э ... это"
«Мы могли бы могли простить
убийство детенышей грифонов, поскольку ваша семья пожертвовала много
денег», - продолжил директор. «Но нападать на сокурсника - это уже
нельзя простить», - сказал он, когда махнул пальцем.
«Итак ...», - затем хлопнул в ладоши директор спросил. - «Какой ваш выбор?»
Услышав слова директора, Джеральд смог только стиснуть зубы. «Хорошо!» - крикнул он, прежде чем быстро покинуть комнату.
"..."
«А вы, мистер Эванс?» - затем директор посмотрел на Вана. «Каков ваш выбор?»
Ван
вздохнул, прежде чем почтительно кивнуть директору. «Не похоже, чтобы у
меня есть другой выбор», - подумал он, тоже уходя. Но прежде чем он
смог выйти из офиса, его позвал директор.
«Мистер Эванс…»
"Да сэр?"
"Ты очень похож на свою маму"
"!!!"
Глаза
Вана задрожали, когда он повернул голову к директору. Маму? Откуда
директор мог вообще знать его маму? Даже сам Ван не знает, как выглядела
его мама. Что он вообще говорит?
В голове Вана забегали
многочисленные мысли. Но через несколько секунд он покачал головой. «...
У меня нет мамы», - пробормотал он, прежде чем быстро покинуть комнату.
Когда он шел по коридору, разум Вана был в полном
замешательстве. Мама ... Его мама ходила в Академию? Как еще директор
мог узнать о ней? Или, может быть, он принял его за кого-то другого?
"Ван, подожди!"
Ван
моргнул пару раз, потому что его мысли были прерваны раздражающим
криком. Ван быстро ускорил шаг, но Джемма снова закричала, привлекая
внимание людей в коридоре.
«Чего ты хочешь?», Ван повернулся с тревогой.
«Я
не знала…», Джемма покачала головой, «Я говорила с директором о твоем
деле. Я поняла, что Джеральд был тем, кто избил тебя, как только я
услышала, что ты с ним дрался вчера»
«Я умоляла директора не
исключать тебя из-за того, что ты стал жертвой, и вместо этого
пригласила тебя в студенческий совет в качестве… своего рода
общественного деятеля», - продолжила она.
«...», Ван моргнул пару раз, глядя в глаза Джемме. «... Спасибо», - прошептал он, прежде чем уйти.
Джемма немного опешила. Из всех ответов, которые она ожидала от Вана, этого даже не было в ее списке.
«П… подожди!», - она ​​снова позвала Вана.
«Что?», Ван глубоко вздохнул, снова повернув голову к Джемме.
«Наша… следующая встреча состоится на следующей неделе, в понедельник»
«... Хорошо», - пробормотал Ван перед тем, как исчезнуть.
Казалось бы, его график становился все более плотным.


    Утка по-пекински

    "Андреа, я дома"
"О, где Беатрис и Харви?"
"... Меня вызвали в кабинет директора"
Андреа
отдыхала на диване, прежде чем появился Ван. Но как только она услышала
последние слова Вана, она быстро встала с дивана и побежала к нему.
«Что
он сказал!? Тебя выгонят из-за того, что произошло!?», - Андреа
схватила Вана за запястье. «Я пойду с тобой, чтобы помочь и объяснить
ситуацию!»
«Нет, нет», - быстро покачал головой Ван, «Все уже решено. Он ... решил отправить меня на общественные работы»
Услышав слова Вана, Андреа невольно вздохнула с облегчением.
Затем
Ван осмотрелся внутри дома, и, к его удивлению, дом, казалось, вернулся
в нормальное состояние. Когда он ушел сегодня утром, еще многое нужно
было сделать, но теперь все вернулось на круги своя.
Нет, можно сказать, что сейчас даже лучше, чем раньше.
«... Что случилось?», - спросил Ван.
«О, Сара приходила», - слегка усмехнулась Андреа.
«Опять?», Ван прищурился, «Мы не должны слишком многого принимать от Сары, она уже слишком нам помогла».
«Все
в порядке, все в порядке», - махнула Андреа рукой. «Это в долг. Сара
ожидает, что однажды ты станешь знаменитым исследователем, и ты сможешь
вернуть ей деньги, в двойне, если захочешь, - сказала она».
«Гм…»,
Ван прищурился и приподнял брови. Он был совершенно не уверен в
причине, которую привела Андреа. Но поскольку они не могут вернуть то,
что дала им Сара, он просто пожал плечами и принял это.
«Кстати,
на этот раз мы будем обедать вне дома», - сказала Андреа, слегка
растягивая спину. «У меня не было времени готовить, так как я
ремонтировала дом»
Когда Андреа вытянула спину, Ван заметил две красные отметины на шее Андреа.
«Андреа… Я думаю, ты еще не полностью восстановилась», - сказал Ван, глядя на две красные отметины.
"Хм?"
«Твоя шея ...», - указал Ван, «у тебя рана на шее».
Понимая,
на что указал Ван, лицо Андреа быстро покраснело, когда она быстро
прикрыла шею. «Д…Дай мне просто одеться, и мы пойдем на рынок прямо
сейчас!», - сказала она.
«Нет ... я правда думаю, что ты все еще не ...»
"Все хорошо!"
"Ты уверена?"
«К… Конечно!» - пробормотала она, прежде чем побежать в свою комнату.
Андреа переоделась всего за несколько минут. Рынок был недалеко, но это будет первый раз, когда Ван пойдет туда.
Ван, однако, особо не придал этому значения. Вместо этого он прищурился, продолжая смотреть на отметину на шее Андреа
«Здесь что-то происходит», - подумал он.
... Очень подозрительно.
***
"О, редкое зрелище видеть тебя здесь ночью!"
"Я пригласила брата на ужин, Лана"
«Ого, это он? Я думала, ты говорила, что он студент Академии?»
Лана, одна из продавцов с рынка, не могла не взглянуть на Вана прищуренными глазами: «Почему он такой маленький?»
«Ему уже 16», - усмехнулась Андреа.
«Серьезно?», Лана пару раз моргнула, «А… такой милый мальчик, не так ли?»
«...», - глаза Вана дернулись. «Эта женщина опасна, - подумал он. Она напомнила ему босса портала на кладбище реликвий.
«Что ж, увидимся завтра!», - махнула рукой Лана, «Приведи его с утра, чтобы все могли с ним встретиться»
«Постараюсь!»,
- попрощалась Андреа, когда они продолжили идти по рынку. Ван трепетал,
потому что все, казалось, знали и приветствовали Андреа всякий раз,
когда проходили мимо.
«Здесь я работаю», - указала Андреа на
пекарню. «Хозяйка очень добрый человек, хотя она немного разговорчива,
поэтому нам, вероятно, следует уйти, прежде чем она увидит нас», -
сказала она, оттаскивая Вана и торопливо шагая.
Двое продолжали
идти еще 5 минут, прежде чем достигли места, где толпилось много людей.
Уши Вана внезапно наполнились шумом людей, которые бормотали и
разговаривают друг с другом.
"Подавайте еду на 4-й стол!"
«Где клецки с креветками для 12-го стола !?»
«Гм…»,
- глаза Вана не могли угнаться за официантами, которые подавали еду
направо и налево, даже не сделав паузы на одну миллисекунду. «Мастер
своего дела», - подумал Ван, глядя на официанта, держащего на руках 8
тарелок.
Это был, пожалуй, самый близкий ресторан, который Ван
когда-либо видел. Когда он еще был на Кладбище реликвий, всякий раз,
когда он проходил мимо столовой или небольшого ресторана, хозяева быстро
прогоняли его.
«… Ресторан, кажется, переполнен, Андреа», - сказал он, глядя на длинную очередь людей.
«Чепуха…», - усмехнулась Андреа, и покачала головой. «Ей!», - крикнула она.
«О, Андреа!», Официант быстро подошел к ним, как только Андреа крикнула: «Что ты здесь делаешь? Хочешь поесть?»
"Хм", Андреа кивнула, "Я здесь со своим братом"
«Ага, нет проблем. Я дам вам стол!», Официант радостно поклонился и жестом жестом пригласил их следовать за ним.
Люди, которые стояли в очереди, не могли не высказать свои жалобы, когда увидели, что Андреа и Ван входят в ресторан.
«Ах,
заткнись, чёрт возьми! Ешь где-нибудь в другом месте, если слишком
много жалуешься!», Официант махал своим подносом, крича людям в очереди.
«...», Ван удивился. Неужели рестораны так относятся к своим клиентам? Если да, то почему здесь едят?
«Кажется, все здесь тебя знают, Андреа», - наконец выдал Ван свои мысли.
«Конечно»,
- засмеялась Андреа. «Здесь все знают. Тебе, наверное, стоит время от
времени выходить куда-нибудь», - сказала она перед тем, как сесть за
стол, который лично для них приготовили.
Затем официант передал
им обоим меню, прежде чем уйти на кухню. Но на полпути он увидел меню в
руке и понял, что дал неправильное меню.
Он вернулся к столику Андреа и собирался предложить им английское меню, но прежде чем он успел это сделать ...
«Эта жареная утка по-пекински слишком дорогая. Ты так не думаешь, Андреа?», - сказал Ван.
"!!!"
"Э ... Эванс?"
"...Что?"
"Ты…
... ты говоришь по-китайски?"


    Семья

    "Эванс ... ты говоришь по-китайски?"
"...Что?"
Ван
нахмурил брови, глядя на лицо Андреа, которое казалось совершенно
побледневшим от шока. Официант тоже был совершенно ошеломлен, когда
замер на месте.
«Т… ты говоришь по-китайски!» - глаза Андреа расширились еще больше.
«Я…?»,
Ван нервно сглотнул. Он даже не осознавал этого. Его умение
активировалось само по себе? Если так, ему действительно нужно научиться
контролировать его. Ему в какой-то мере удалось его использовать, когда
он пытался найти четырех мужчин, которые обыскивали его дом, спрашивая у
некоторых из бездомных животных на улице. Теперь, когда он думал прямо,
это было довольно странно.
«Вау, чувак», - хлопнул официант в
ладоши. «Ты умеешь говорить по-китайски? Наверное, впервые в моей жизни я
слышал, как американец бегло говорит на нашем языке», - сказал он
трепетом.
«... Да», Ван смог только кивнуть головой, «Они преподают его в дополнительном классе в Академии».
«Ах!», - Андреа указала пальцем на Вана, «Ты сделала это снова!», Затем она хлопнула в ладоши.
«Мне нужно научиться, как это контролировать», - подумал он, вздохнув.
«Ха-ха!», Официант взорвался смехом. «Я скажу боссу дать вам скидку, хорошо!?», - он повернулся к Андреа и бросился на кухню.
Однако через несколько секунд он вернулся, вытащив весь персонал и представив их Вану.
Излишне
говорить, что все они были заинтригованы и весело слушали, как Ван
говорит на их языке. Он мгновенно стал знаменитостью для людей в
ресторане. Прошло несколько минут, прежде чем волнения утихли, и все они
вернулись на свои места.
Андреа не могла сдержать смех, увидев неловкое улыбающееся лицо Вана, приветствующего людей.
«Знаешь,
Эванс…», затем она вдруг понизила голос, глядя на Вана. «Моя работа…
моя новая жизнь, мои новые друзья… Я всем этим обязана тебе», - сказала
она.
Услышав внезапную смену тона Андреа, Ван действительно не знал, что ответить. Но через несколько секунд он глубоко вздохнул.
«Ты сделала все это сама…», - прошептал Ван, «Ты хороший человек, Андреа. Неудивительно, что ты привлекаешь много людей»
«О?»,
Андреа в шоке слегка приподняла бровь. «С каких это пор ты научился так
говорить? Харви заразил тебя?», - игриво спросила она.
«Пф», Ван быстро усмехнулся над этой идеей.
Они
продолжали разговаривать, пока официант, наконец, не принес их еду и не
поставил на стол. «Вот, Андреа, - сказала она. - На этот раз ты не с
красивой девушкой?»
«Н… нет», глаза Андреа расширились, когда она заикалась.
Как только Ван услышал это, он прищурил глаза.
«Понятно», - кивнул официант. «Скажи ей, что я благодарю ее за чаевые, хорошо?», - сказала она перед уходом.
«О… хорошо», заметив, что Ван пристально на нее смотрит, Андреа махнула рукой:
«Давай…
давай поедим. Еда остынет!», - сказала она, прежде чем набить рот едой,
чтобы она не смогла ответить, если бы Ван задал ей какой-нибудь вопрос.
«… Подозрительно», - подумал Ван. Но он не особо любопытствовал,
так как тоже начал есть. Если Андреа не интересовало рассказывать ему,
что она скрывает, то это действительно не его дело.
«... О», Ван
издал стон, пробуя еду. Теплый суп, заключенный в клецки, таял у него во
рту, наполненный крепким бульоном и мясом, которое мгновенно таяло.
«Вкусно, правда?», - сказала Андреа.
«Гм…», Ван быстро кивнул головой. Может, ему стоит когда-нибудь привести сюда Беатрис и Харви.
Затем они продолжили болтать во время еды.
***
"Это правда?"
"... Да, председатель"
Крис
в настоящее время находился в просторном офисе, его осанка была
совершенно прямой, а его тон был наполнен уважением, когда он
разговаривал со стариком с седой бородой.
«Есть ли у нас
какие-либо доказательства того, что мальчик действительно это сделал?», -
старик, которого зовут Председателем, приподнял брови, когда он
закончил слушать отчет Криса.
У председателя, как и у Криса, был
огромный шрам на лице, разделявший седую бороду на левой щеке. «Есть ли у
нас свидетель, подтверждающий, что именно мальчик победил людей
Лаудера?», - повторил он.
«… Нет», - покачал головой Крис, - «Но я
уверен, что это был он. Он был единственным, у кого был мотив сделать
это, согласно моему отчету, сэр».
«... и он еще из кладбища реликвий», - добавил он.
«Из… трущоб?» - Председатель нахмурился, как только услышал слова Криса.
"Да"
«Хмм…
Люди там склонны к насилию», - Председатель глубоко вздохнул, «… Не
говоря уже о том, что это логово грешников», - сказал он, кладя руку на
бороду.
«Кто-нибудь из людей Лаудера разговаривает?», - спросил председатель.
«... Я еще не получал сообщений о том, что они готовы поговорить, сэр», - сказал Крис с оттенком разочарования.
«Заставь их говорить. А если ты узнаешь правду прямо из их уст, договорись с городской стражей…
... и арестуй мальчика"
Услышав
слова председателя, Крис не смог удержаться от улыбки. Этим он избавит
Сару от вредителя. Она еще этого не знала, но люди из трущоб наверняка
рано или поздно иссушат все ее богатство.
Он делал это для нее.
«Хорошо,
что ты сообщил мне об этом, Крис», - сказал Председатель, похлопав
Криса по плечу, - «Моя внучка… немного сложная. Хорошо, что ты здесь,
чтобы защитить ее».
«Это то, чего от меня ждут, председатель. Я уже отношусь к Саре как к своей сестре», - поклонился Крис перед тем, как уйти.
***
«А… Это и вправду была хорошая еда, не так ли?»
"Да уж"
Ван
и Андреа шли домой с рынка после еды. Их животы почти выпирали от
всего, что они съели. Когда они еще были на Кладбище реликвий, они и
представить себе не могли, что когда-нибудь смогут роскошно поесть в
таком ресторане.
И пока они шли, в его голове снова повторялись слова директора о его маме.
«Андреа…»
"Хм?"
"... Что ты помнишь о моей маме?"


    Правда

    "Что ты помнишь о моей маме?"
Андреа была немного застигнута
врасплох внезапным вопросом Вана. Когда он упоминал про свою маму,
казалось, он всегда избегал этой темы. «Хмм…», Андреа положила руку себе
на подбородок, продолжая идти. «Ну, я помню, она была очень высокой»
«… Высокой?» - Ван слегка приподнял брови.
«Хм», Андреа быстро кивнула головой, «Всего на несколько дюймов ниже твоего отца, если я правильно помню»
«Что?»
- Ван невольно дернул глазом, услышав слова Андреа. Его отец был
довольно высоким, а его мать была такой же высокой, как он?
... Тогда почему он был таким маленьким? Что это за несоответствие?
«Честно
говоря, по какой-то причине я действительно не помню, как она
выглядела, но ...», - Андреа склонила голову, пытаясь вспомнить все, что
знала, «Я думаю, она была довольно красивой, поскольку многие мужчины
гнались за ней. Мой отец рассказывал мне истории о том, как он также
пытался ухаживать за ней "
«Но в конце концов, она выбрала твоего
отца, потому что…», Андреа колебалась, «Ну… мой отец сказал мне, что
твой отец когда-то был хорошим человеком»
«Гм…», Ван нахмурил
брови, как только услышал слова Андреа. Его отец хороший человек? Он не
мог этого вообразить. Всякий раз, когда он пытался вспомнить своего
отца, единственное, что он мог видеть, было чудовище, хуже, чем пауки, с
которыми он сражался в Портале.
«Я хорошо помню, когда твоя мама ушла», Андреа глубоко вздохнула, «Мне тогда было около 10, а тебе… Где-то, тогда было около 5?»
«Я не совсем уверена, потому что ты был слишком маленьким и едва мог даже говорить», - она ​​тихонько усмехнулась.
"..."
«Было
... много криков, - выдохнула Андреа, - весь район слышал, как твой
отец кричит во все легкие. Но сколько бы он ни умолял, твоя мама все
равно ушла».
«Гм… она выросла на кладбище реликвий?»
«Я… я,
честно говоря, не уверена», - сказала Андреа, слегка гудя и нахмурив
брови, пытаясь вспомнить, говорил ли ей что-нибудь об этом ее отец.
"... Она была держателем системы?"
«Держателем системы?» - Андреа в замешательстве быстро склонила голову. «Почему ты спрашиваешь?»
«Это…
ничего, - Ван выдохнул и покачал головой. - Директор Академии сказал
мне, что я похож на свою маму. С тех пор это меня беспокоит».
«О!?», - остановилась Андреа. «Он знает ее!?», - сказала она явно взволнованным тоном.
«Нет», Ван слегка усмехнулся, «Скорее всего, он принял меня за кого-то другого»
«Почему бы тебе тогда не посмотреть школьные записи?», - предложила Андреа.
"... Записи?"
"Да", она кивнула, "Записи студентов, которые у них были в прошлом. В Академии должно быть что-то подобное, не так ли?"
«…В
академии есть такое?» - Ван приподнял брови от любопытства. Если бы и
вправду были записи, он бы… наверное нашел там свою маму? И если он это
сделает, что именно он будет делать с этой информацией? Не похоже, чтобы
это что-то изменило.
«Понятия не имею», Андреа слегка хихикнула, «Я никогда не была в академии»
"..."
«Просто посмотри», - вздохнула Андреа. «В любом случае ты ничего не потеряешь»
"Хм", Ван положил руку на подбородок и слегка прищурился. "Ты помнишь, была ли у моей мамы фамилия?"
Андреа в ответ только покачала головой.
«Понятно…», Ван вздохнул, «Итак…
***
"К ... кто вы такие, ребята !?"
«Мы из Ассоциации исследователей»
Крис
в настоящее время находился перед двумя людьми Лаудера, которые были
причастны к разрушению дома Вана. Они были единственными, кто остался,
так как один из них умер, а главный пропал без вести.
Двое мужчин
вздохнули с облегчением. Когда они услышали, что Крис из Ассоциации
исследователей, их нервное дыхание начало успокаиваться.
«Это… это
из-за того, что произошло на днях?», - сказал один из людей Лаудера.
«Мы уже сказали городской страже, что мало что помним. Мы даже не могли
видеть, кто напал на нас».
«Понятно», - прищурился Крис. «Тогда ... вы можете пойти с нами в Ассоциацию исследователей?»
"Что почему!?"
«Тот,
кто напал на вас, возможно, был монстром из Портала», - продолжил Крис.
«Нам нужно, чтобы вы вспомнили все, что вы знаете, поскольку мы не
можем позволить монстрам бродить по городу»
«Н… нет», - пробормотал один из людей Лаудера. «Наш босс уже убил его. Мы… уходим», - сказал он, начиная уходить.
Но прежде, чем он смог это сделать, он почувствовал боль в руке.
«Я думал, ты не видел, кто это был?», - прошептал Крис, крепче сжимая руку мужчины.
«А этот человек, которого вы называете боссом… Лукас, верно?» - добавил он, - «Он именно тот, кто пропал».
«Э… это», мужчина взглянул на своего товарища, который смотрел на него так, как будто он был самым идиотом из всех живущих.
«Ты
ведь знаешь, что мы можем отправить тебя в Яму за то, что ты солгал
нам, не так ли?», - снова прошептал Крис, его тон был такой, как будто
лед, пронизывающий уши людей Лаудера. По правде говоря, Крис также
глубоко негодовал по отношению к этим двум мужчинам.
Несмотря на то, что он ненавидел Вана, он не был тем, кто наводил беспорядок в доме Скарлетт и сжигал ее одежду.
«Н ... нет! Мы никогда не будем лгать Ассоциации исследователей!» - взмолился один из мужчин.
«Понятно… это хорошо», - Крис невольно усмехнулся, прежде чем отпустить мужчину.
"Значит…
... тогда вы не против пойти с нами? "
***
«Мисс Виктория, где вы были!? Ваша мама беспокоилась о вас!»
Виктория
шла по просторному коридору, ее грязные туфли оставляли следы на
ковровом покрытии. Сейчас за ней следовал усатый старик, который чистит
следы от грязи, как только они появляются.
«Вы снова были в
лесу?», - сказал старик озабоченным голосом, - «Вы же знаете, ваша мама
запретила вам ходить туда, это опастно...»
"Альфред"
«Д ... да, мисс !?», старик по имени Альфред вздрогнул, так как был слегка удивлен, он не ожидал, что Виктория заговорит с ним.
«Пожалуйста,
приготовь немного еды и закусок на завтра, а также возьми карету
побольше, когда поедешь за мной завтра», - сказала Виктория, не делая
паузы.
"Ч ... что?"
"Со мной могут быть ... одноклассники завтра"
"!!!"
"Д… друзья !?"
"Нет, одноклассники ..."
"А… хорошо!"
Прежде чем Виктория успела закончить свои слова, Альберт уже пошел прочь.
Это был первый раз, когда Виктория приводила друзей. «Они должно быть необычные», - подумал он, бросаясь к кухне.
«Я не подведу вас, мисс Виктория!»


    Для Виктории

    "Итак, есть идеи, как заявить о себе всей школе?"
Ван в
настоящее время сидел за U-образным столом, вместе с ним сидели еще
четыре студента, включая Джемму. Он быстро заметил черноволосую
студентку, сидящую в центре стола, она была одной из тех, кто говорил во
время вступительной церемонии.
Ван не знал, что ему здесь делать,
поэтому держал рот на замке. Они не сказали ему, какова цель школьного
совета. Джемма рассказала ему о некоторых вещах, которые они сделали, но
с точки зрения Вана… они просто играли.
«Тч», громкая насмешка
эхом разнеслась по маленькой комнате, быстро нарушив мысли Вана. Ван
пытался избежать конфликтов с тех пор, как пришел сюда, но… это было
действительно сложно, когда Джеральд ничего не делал, а только смотрел
на него все время опираясь на стену.
«Почему бы нам не начать с того, чтобы выгнать все нищих из Академии?», - сказал он, скрестив руки на груди.
Ван, однако, посмотрел на него только с ухмылкой.
"Ты!"
«Хватит!»,
- президент студенческого совета хлопнула ладонью по столу и посмотрела
прямо в глаза Джемме. «Ты добавила нам неприятностей, Джемма», -
сказала она.
«П… простите», - Джемма почесала затылок, слегка усмехнувшись, - «Я не думала, что директор отправит этого психа тоже к нам»
Услышав
насмешливые слова Джеммы, Джеральд прищелкнул языком, угрожающе глядя
на Джемму. Конечно, Джемма не отступила, так как она тоже посмотрела на
Джеральда, ее глаза стали желтыми и свирепыми.
Президент
студенческого совета только долго и глубоко вздохнула и покачала
головой. «А что насчет тебя, первокурсник?», - она ​​посмотрела на Вана.
«Есть предложения?»
«… Нет», - быстро ответил Ван. Честно говоря, он уже забыл, о чем они говорили.
«Серьезно!?», президент застонала от разочарования: «Ни у кого из вас нет идей!?»
«Ммм…
Ханна?», - одна из старых участниц взволнованно подняла руку, и при
этом ее короткие розовые волосы подпрыгнули на ее плечах.
Президент
Ханна слегка дёрнула глазом, когда увидела, кто поднимает руку, но
через некоторое время она просто вздохнула и указала на нее: «Да,
Грета?»
«Что, если мы станем айдолами?», - сказала она.
«А?», Ханна приподняла бровь: «Артистами?»
«Хм»,
- кивнула Грета. «Я слышала, что в древние времена были айдолы. Девушки
и даже парни исполняют песни и танцы по всему миру. И они были довольно
известны», - сказала она, ее глаза загорелись страстью.
"Где ты это слышала?"
"... Из одной из книг моего отца"
«Отеца?»
- Ханна вздохнула, - «Разве он не был тем, кто сказал, что люди в
старом мире боялись простого изменения температуры в окружающей среде? И
что это будет концом человеческого рода? "
«Д… да!», Глаза Греты загорелись еще больше, «Вы читали одну из его книг !?»
«Да,
чтобы посмеяться», - прямо сказала Ханна, заставляя Грету вернуться на
свое место. «И даже если мы согласимся с идеей артистов, кто из нас мог
бы петь и танцевать?»
Услышав слова президента студсовета, почти
все люди в комнате посмотрели в сторону, избегая зрительного контакта.
Однако была одна, которая на мгновение подняла руку, одна из старых
участниц, которая все это время хранила молчание. Но, видя, что она была
единственной, кто поднял руку, она быстро убрала руку.
Джеральд,
который больше не мог контролировать свое терпение, разочарованно
хмыкнул, отрываясь от стены. «Почему бы просто не организовать школьный
фестиваль и повсюду не расклеить свои плакаты?», - сказал он.
«Это
глупо, - продолжил Джеральд, - люди не знают, что вы существуете,
потому что вы ничего не делаете, кроме как рассказываете правила новым
студентам. Проведите фестиваль, Токийская академия проводит его каждый
год».
«Т… ты был в Японии раньше, Джеральд!?», Грета взволнованно встала, глядя на Джеральда.
Джеральд,
однако, мог только закатить глаза. Изначально он собирался учиться там,
потому что у них были лучшие условия, но когда Харви сказал, что хочет
поехать в NYSA, поскольку это было ближе, он решил остаться.
Глаза
Джеральда стали серьезными, когда он посмотрел на Вана, который мирно
сидел за столом. «И у них также есть главное событие…», - сказал он.
«Они проводят турнир, в котором может принять участие каждый ученик
любого уровня».
Понимая, к чему ведет Джеральд со своим
предложением, Ван нахмурил брови, глядя на Джеральда. Их носы
подергивались, когда они смотрели друг другу в глаза.
«Отличная
идея!», Но прежде чем что-то смогло произойти между ними двумя,
президент Ханна хлопнула в ладоши, вставая: «И мы также поддержим идею
Греты. Я видела, как Дженис подняла руку»
«!!!», Дженис распахнула глаза. Она думала, что ее никто не видел.
«Хорошо,
я поговорю об этом с директором школы!», - сказала Ханна перед тем, как
броситься к двери. «Вы свободны!», - крикнула она, и ее голос медленно
исчез в коридоре.
«Ого», Джемма громко усмехнулась: «Хорошая работа, псих».
«Назовешь меня психом еще раз, и я обязательно ...»
«Да, да. Хорошо», - Джемма небрежно замахала руками.
«Тч»,
Джеральд смог только щелкнуть языком, когда он сердито вышел из
комнаты, но не раньше, чем посмотрел Вану в глаза в последний раз.
«О,
чувак», Джемма тяжело вздохнула, «Этот псих придумал это все для тебя.
Не волнуйся, наш долг - защищать первокурсников от таких монстров»
«В любом случае…», - продолжила Джемма. «Как прошел твой первый день?»
«Ммм, Джемма? С кем ты говоришь?», Дженис склонила голову и прищурилась.
Она быстро повернула голову к Вану, но, к ее удивлению, его больше не было.
"..."
***
«Извините, я немного опоздал».
Ван побежал прямо к воротам Академии, как только собрание закончилось. Его уже ждали Харви и Беатрис, а также Виктория.
«Эй, как дела у наше маленького члена студсовета?», Харви издал легкий смешок.
Ван
мог только подергивать глазами. С тех пор, как Харви и Беатрис узнали,
что Ван присоединится и стал членом студенческого совета, они
безостановочно дразнили его.
«Гм…», Беатрис поправила очки, «Не дразни его, Харви… Теперь он часть чего-то важного»
«Пф», Харви и Беатрис прикрыли рты, их приглушенный смешок пронзил раздраженные уши Вана.
«Гм?» Виктория, однако, могла только склонить голову.
«Ах, да!» - Харви заметил любопытство в глазах Виктории. «Ван теперь член студенческого совета!»
«... У нас есть что-то подобное?», Виктория пару раз моргнула.
Как
только Беатрис и Харви услышали ответ Виктории, их приглушенный смешок
превратился в настоящий смех. Прошла минута, прежде чем они смогли
успокоиться.
«... Нам уже нужно идти?», - быстро сказал Ван, как только двое закончили, «Мы пойдем туда?»
«Нет», Виктория быстро покачала головой, глядя в небо.
«Хм?»,
Ван тоже инстинктивно повторил за Викторией и тоже поднял голову вверх.
Он прищурился глаза, когда увидел маленькую точку, которая
увеличивалась с каждой секундой в небе.
"!!!"
Как только точка приземлилась перед воротами, маленькое тело Вана отлетело от сильного порыва ветра. "Ч ... что?"
Ван
пару раз моргнул, глядя на огромный объект, который его оттолкнул. Это
была карета ... нет, это нельзя назвать каретой. На каждом из углов было
по четыре грифона, предположительно их использовали, чтобы управлять
каретой в воздухе.
Ван был в трепете, потому что впервые увидел
что-то подобное. Но, глядя на беспечное выражение лица Харви и Беатрис,
казалось, что в этом нет ничего особенного.
Затем из кареты выскочил мужчина с завитыми усами и быстро открыл дверь кареты. «Мисс Виктория», - почтительно поклонился он.
«И… это ваши друзья?», - сказал он, глядя на Вана и остальных: «Здравствуйте, приятно наконец встретить всех вас».
«О!» - мужчина перевел взгляд на Вана. «У тебя даже есть друг из начального класса, привет»
«Не будь грубым, Альберт», Виктория быстро махнула рукой, входя в карету, «Он мой одноклассник»
«П… правда !?», Альберт мгновенно откашлялся и несколько раз склонил голову перед Ваном. «Я искренне извиняюсь!»
«П… пожалуйста», - пробормотал он, жестом показывая Вану и остальным войти в карету.
Ван
смог только вздохнуть, когда вошел в карету. Он убеждал себя, что он не
виноват в том, что он такой маленький. Карета быстро взлетела в воздух,
как только все оказались внутри, и у Вана слегка закружилась голова, но
после нескольких вдохов, чтобы успокоиться, он наконец смог
расслабиться - крепко держась за ручку двери, конечно .
«Знаешь,
Ван ...», - Беатрис поправила очки, «Я думаю, мы никогда не спрашивали,
сколько тебе лет», - сказала она, - «И мы дружим уже около месяца»
«... 16», - сказал Ван с легким вздохом.
«Я…
поняла», Беатрис кивнула головой, но через несколько секунд она
внезапно встала в шоке, ударившись головой о потолок кареты, вызвав
легкую панику у грифонов из-за внезапной сильной тряски кареты.
«Т… Ты старше меня!?»


    Питомец

    В огромной и пустой комнате пожилая дама в одном нижнем белье сидела в
центре, скрестив ноги. Ее спокойное и ритмичное дыхание было
единственными звуками, которые эхом разносились по комнате. Ее волосы,
уже поседевшие от возраста, все еще отражали лампы, висящие на потолке.
В этой комнате не было ничего, кроме тишины и покоя ...
"Мама, ты слышала новости от некоторых слуг!?"
"Какие новости!?"
Старушка
не могла не открыть глаза, потому что ее покой был внезапно нарушен. В
комнату ворвалась женщина с прямыми каштановыми волосами. Она выглядела
почти так же, как Виктория, за исключением того, что в ее глазах не было
намека на усталость.
«Виктория сегодня приводит друзей!» - сказала женщина.
«Что?!»,
- старуха быстро встала, как только услышала слова женщины. Мышцы на ее
ногах, хотя и не были большими, были словно вылеплены из мрамора
величайшими мастерами.
«Это большое событие!», - сказала старуха, взяв свой халат, висящий на стене. "Они приготовили что-нибудь для ее друзей !?"
«Д… да», женщина кивнула: «Вот откуда я узнала, что она приводит друзей!»
«Хорошо,
хорошо», - кивнула старуха, завязывая одежду. «А мой сын? Где мой сын!?
Он должен быть здесь, чтобы увидеть этот момент!»
«Это ...», услышав слова свекрови, женщина вздохнула, «Он ... в настоящее время исследует Портал, который открылся в Вегасе».
«Тч», старуха щелкнула языком: «Пэрис, тебе нужно научиться управлять моим сыном!»
«П… простите», - сказала Пэрис, слегка глядя в землю, ее слова были несколько успокаивающими.
"Неважно, пойдем встретимся с друзьями моей внучки!"
«Н… нет»
"Что значит нет !?"
«Это
первый раз, когда она приводит своих друзей ...», - сказала Пэрис,
взглянув на старуху. «Может быть ... Я думала, вам стоит остаться здесь,
чтобы не отпугнуть ее друзей?», Пэрис. сказала, медленно поглощая ее
слова, когда она слегка поморщилась в сторону.
«Что ты сказала!?»,
- быстро повысила голос старуха. «Как я напугаю друзей моей внучки,
когда мы собираемся их просто поприветствовать!?», - сказала она,
небрежно топая ногой, отчего весь особняк задрожал.
«Ладно! Ладно!», - Пэрис быстро подняла руки, «Тогда… давайте подождем, пока они появятся в гостевом зале»
"Хм? Где они сейчас?"
«В настоящее время они исследуют территорию поместья», - сказал Пэрис.
«Исследуют территорию поместья? Альберт с ними?» - старуха слегка нахмурила брови.
«Да, мама», - кивнула Пэрис. «Здесь… не должно быть проблем».
«Ты не думаешь, что они будут его навещать?», - прошептала старуха, кладя руку на подбородок, мышцы рук слегка сокращались.
«Нет, конечно, не будут», - слегка усмехнулась Пэрис и покачала головой. «Зачем ей вообще отводить своих друзей в лес»
"Хм ..."
«... Ты так думаешь?», - старуха прищурилась. «Если она что-то и унаследовала от моего сына, так это легкомыслие».
«М… мама!», - Пэрис махнула рукой в ​​сторону свекрови, «Я уверена, что Виктория этого не сделает ...
...да?"
***
"Он глубже внутри"
Ван моргнул пару раз, когда увидел вокруг себя густые деревья. У Виктории и вправду был собственный лес.
А
их дом, который он видел, когда они приземлялись ранее, был почти таким
же большим, как здание первокурсников в Академии. Он и Беатрис не могли
не трепетать, как только увидели это. С другой стороны, Харви, похоже,
это даже не беспокоило.
Однако его беспокоило то, что их вели не внутрь дома, а в пышную часть поместья.
«Мисс
Виктория ... что мы здесь делаем?», Альберт, который шел рядом с
Викторией, нервно потер руки, «Я уже попросил горничных приготовить
закуски для вас и ваших друзей, может, нам стоит вернуться в поместье?"
«Мы пойдем в лес», - сказала Виктория, продолжая идти дальше в лес.
Ван нахмурил брови. Что именно здесь происходит?
«Твой питомец и вправду живет в лесу?», - прокомментировала Беатрис, перепрыгивая через огромный корень.
«Хм», - кивнула Виктория.
«Подожди,
питомец?», Альберт слегка взглянул на Беатрис, прежде чем снова
взглянуть на Викторию. «Мисс… пожалуйста, скажите мне, что вы не ведете
их, чтобы увидеть… Нет! Это слишком опасно», - Альберт несколько раз
покачал головой, но, увы, Виктория, кажется, не слышала его мольбы.
Ван,
Харви и Беатрис одновременно посмотрели друг на друга. Они начали
волноваться. Их вели вглубь леса, и старик, с которым они были, казался
им слишком нервным.
Какой именно питомец у нее?
Группа
продолжала идти еще несколько минут, прежде чем добралась до закрытого
участка. Они взглянули вверх, поскольку ворота были выше, чем в
Академии.
«О, они заперты!», - сказал Альберт радостным тоном. «Тогда пошлите в помесье, мисс Виктория…»
Прежде чем Альберт успел закончить свои слова, Виктория достала из кармана ключ и открыла ворота, запертые на толстой цепи.
«!!!», Альберт распахнул глаза от шока: «З… зачем вам ключ!?»
"Все в порядке, Альберт", Виктория вздохнула, "Можешь подождать нас здесь"
«Н… нет!», - нервно сглотнул Альберт, - «Я пойду с вами!», - сказал он, прежде чем пройти через ворота.
«Пойдем», Виктория посмотрела на Вана и кивнула: «Он внутри»
"...Он?"
Ван прищурил глаза. Она имела в виду своего питомца?
Группа
продолжала идти вглубь леса, но они не могли не заметить разницу в
воздухе внутри закрытой зоны. Он был толще, немного затруднял дыхание.
Некоторые
деревья были расколоты пополам. ННо, конечно, самым заметным изменением
было то, что на земле были разбросаны всевозможные кости.
"..."
«Гм… Виктория», впервые с момента их приземления Харви открыл рот,
"... Насколько велико это животное?"
«Мисс
Виктория сказала вам, что это ее питомец?», - нервное дыхание Альберта
невозможно было скрыть, когда он посмотрел на Харви.
«Э… Это не ее питомец?», Беатрис поправила очки.
"Нет", Альберт быстро покачал головой. "Это ..."
Но
прежде, чем он успел сказать хоть слово, по лесу эхом разнесся громовой
топот, слегка потрясший его. Но странным было то, что ни одна птица не
взлетела в небо.
«Мы… мы должны бежать!», - сказал Альберт, когда его голос начал паниковать. «Вы трое должны бежать, он никого из вас не знает!»
«Ч… что?», Ван, Харви и Беатрис снова посмотрели друг на друга в замешательстве.
«Все в порядке, Альберт», - сказала Виктория, и в ее голосе не было даже намека на беспокойство.
«Н… нет, мисс», - покачал головой Альберт. «Его… Его еще не накормили сегодня!»
"..."
"... Ой", - пробормотала Виктория, слегка приподняв брови.
"... Мы должны бежать"


    Секрет Виктории

    "Его еще не накормили сегодня!"
"О ... Нам нужно бежать"
"Что!? Что это!?"
Беатрис держалась за свои очки, когда все они побежали обратно к воротам.
«Ну
я думаю это хороший урок, да Ван?», - нервно усмехнулся Харви, также
поспешно шагая. «Нельзя входить в дамский лес, не зная ее истории!»
«Про что вы вообще говорите, ребята!?», - воскликнула Беатрис.
Громкий
стук в лесу, казалось, становился все громче, а земля под группой
начала дрожать еще сильнее. Ван прищурил глаза, когда он на мгновение
включил свое [Восприятие времени], когда прыгнул в воздух, изо всех сил
стараясь увидеть то, что следует за ними.
Но даже когда Ван
собирался приземлиться на землю, ему все еще ничего не показалось. Он
собирался выключить [Восприятие времени], но когда его ноги медленно
приземлились на землю, его глаза что-то уловили.
Он был похож на лошадь, но возвышался над деревьями, окружавшими его. Существо казалось довольно быстрым.
«!!!»,
Ван быстро выключил [Восприятие времени] и продолжил бежать с группой.
«Виктория…», - тихо сказал Ван, но все же достаточно, чтобы его услышала
вся группа. «Твой питомец - гигантская лошадь?»
Виктория, однако, не ответила, продолжая бежать.
«М
... мисс Виктория, может, нам стоит позвать мадам ...», - запнулся
Альберт, пытаясь отдышаться, «Я уверен, что она услышит нас на таком
расстоянии»
«Нет», - быстро покачала головой Виктория.
«Виктория…»,
Беатрис все еще держала свои очки, избегая густых лесных корней. «Может
быть, сейчас лучшее время сказать нам, что за монстр ты держишь здесь»
«Это не монстр!» - неожиданно закричала Виктория, слегка удивив всех.
"Тогда что это!?"
«Это не… монстр», - повторила Виктория, в ее голосе было немного грусти.
«Мисс
Виктория…», Альберт глубоко вздохнул не только потому, что он устал, но
и из-за грустного тона Виктории: «… Можно им рассказать?»
«Рассказать
нам что?!», на этот раз сказал Харви: «Обычно я люблю неизвестность, но
не тогда, когда это что-то может съесть меня заживо!»
«То, что
здесь в клетке…», - прошептал Альберт, глядя на Викторию, как будто
спрашивая ее, можно ли говорить. Но, поскольку Виктория, похоже, не
возражала, Альберт продолжил: «Это не монстр ...
... Это молодой мастер "
"...Молодой мастер?"
«Молодой мастер Эдвард… старший брат мисс Виктории»
«… Что?!» - и Харви, и Беатрис чуть не споткнулись, как только услышали слова Альберта.
«Что
это вообще значит?», - фыркнула Беатрис, повернув голову к Виктории.
Виктория, однако, не ответила. Вместо этого она посмотрела на Альберта,
как будто прося его рассказать им.
«Брат мисс Виктории ...»,
Альберт тяжело вздохнул, пытаясь не отставать от группы, «...является
держателем системы эволюционного типа»
«Что?», Беатрис быстро нахмурила брови. «Это какая-то дурацкая игра !?»
Они
почти не знали Викторию и не знали, какая она на самом деле. Что, если
это была уловка, чтобы ... съесть их? В конце концов, за исключением
Харви, единственным чрезвычайно богатым человеком, о котором знала
Беатрис, был Джеральд.
«И он был сумасшедшим», - подумала Беатрис.
«Нет», - покачал головой Альберт, - «Молодой мастер Альберт разблокировал свою систему, как только родился».
"Что!?"
Трио распахнуло глаза, как только услышало это. Возможно ли что-то подобное? Что это за семья!?
«Хм…», Альберт кивнул головой, «И первый раз, когда он трансформировался… был также и последний раз»
«Ты
имеешь в виду… он был монстром с детства!?», Харви спросил: «Он не
вернулся к нормальному состоянию, когда его МП закончилось!?»
«Нет…»,
- прищурилась Беатрис. «Он, вероятно, умер бы в младенчестве, потому
что его тело не выдержало бы этого», - сказала она, прежде чем грустно
вздохнуть.
«... Да», Альберт мог только тихо кивнуть.
«Разве теперь, когда он повзрослел, он не сможет трансформироваться назад?»
Альберт быстро покачал головой и тяжело вздохнул: «Молодой мастер… уже стал зависимым от Кристаллов».
Как
только Харви услышал то, что сказал Альберт, его глаза сразу стали
серьезными, когда он слегка посмотрел вниз. «Он выйдет из себя в ярости и
не сможет успокоиться, пока не поглотит Кристалл»
«Так и есть», - Альберт моргнул пару раз после подробного ответа Харви.
Пока
все трое торопливо обсуждали, Ван пытался сфокусировать взгляд на
деревьях слева от них. Деревья с силой толкали в сторону, вызывая эхо
грома по всему лесу. Но странно то, что так называемый брат Виктории,
похоже, не собирался атаковать их прямо сейчас, хотя, очевидно, у него
была скорость для этого.
«Д… давайте поторопимся!», - закричал Альберт, «Я вижу… ворота!» - заикался он, когда в его легких закончился воздух.
Но
прежде чем группа успела подойти на 50 метров к воротам, над ними
нависла тень. Блокируя лучи заходящего солнца, и блокируя выход.
«Это…»,
Беатрис сглотнула, когда «брат» Виктории наконец показал себя. «П…
привет?», Беатрис подняла руку в знак приветствия, глядя на монстра
перед собой.
Однако молодой мастер Эдвард только взревел в ответ.
Рев был достаточно сильным, чтобы длинные волосы Беатрис развивались в
лицо Харви.
Но Харви, похоже, даже не заметил этого, поскольку был
слишком поглощен взглядом на брата Виктории. Нижняя часть Эдварда была
как у лошади, поэтому Харви подумал, что его умение было в некоторой
степени превращаться в гигантского кентавра, а его торс тоже был
человеческим, так что все соответствовало.
Однако его голова… была как у минотавра.
«…
что-то вроде химеры?», Харви сглотнул. «К… какие навыки Эволюции у
твоего брата, Ви?», - пробормотал он, повернув голову к Виктории.
«... Гибрид», - тихо ответила Виктория.
"... Гибр--"
«Какая
разница!?», - прервала Беатрис Харви, - «Нам нужно убираться отсюда.
Виктория, он твой брат, ты можешь поговорить с ним!?»
«О… конечно!», Виктория кивнула, слегка закусив губу. Но прежде чем она смогла сказать что-нибудь еще, Эдвард снова вскрикнул.
«Мы ... мы облажались», - Харви пожал плечами.
А остальные запаниковали. Ван…
... Ван в данный момент смотрел прямо в черные твердые коровьи глаза Эдварда.


    Эдвард Гейтс (1)

    «Мама… их еда остывает. Куда Альберт мог мог их повести?»
Пэрис
и ее свекровь в данный момент находились в гостевом зале. Они уже давно
ждут Викторию и ее друзей, но они все еще не пришли. Они были так
взволнованы, что даже сказали слугам приготовить еду, положив закуски на
другой стол.
Пэрис даже подготовила комнаты на случай, если
друзья Виктории захотят переночевать. Это могло показаться чрезмерным,
но для Пэрис этого было недостаточно. Это был первый раз, когда Виктория
приводила и представляла им своих друзей.
Она даже не была
уверена, есть ли у Виктории друзья с самого начала. И теперь, когда этот
момент настал, Пэрис переживала о том, чтобы о ее друзьях позаботились с
максимальной осторожностью.
«... Может, они и вправду пошли в лес?», - ее свекровь глубоко вздохнула и положила руку себе на подбородок.
«Мама,
это невозможно», - покачала головой Пэрис, тихонько вздохнув, - «Даже
если это Виктория, я уверена, что она не приведет своих друзей к
Эдварду, как только они появятся»
Пэрис пару раз кивнула, убеждая
себя. Даже если бы ее дочь была немного глупая, конечно, она бы не
подвергла опасности своих друзей… да? Конечно, она могла быть
безрассудной, но даже у нее должны быть пределы.
"Мадам!"
Именно тогда в дверь постучала служанка: «Мадам Шарлотта!» - крикнула она, войдя в гостевой зал.
«Что такое?!», старуха Шарлотта быстро встала со своего места и посмотрела на горничную.
«Кто-то... из садовников сказал, что видел Викторию раньше, - заикалась горничная. - Она и еще несколько учеников вошли в лес!»
"..."
«М… может они просто прогуливаются по лесу?» - Пэрис не удержалась и нервно усмехнулась. "Конечно, они не ..."
"Граах!"
Прежде чем Пэрис успела закончить свои слова, им в уши донеся громовой рев, раздавшийся извне.
"..."
«М… может, тебе стоит пойти, мама?», - сказала она, глядя на свекровь.
Шарлотте
оставалось только щелкнуть языком от разочарования, когда она выскочила
в окно, разбив его на тысячу частей, и выпрыгнула из особняка.
Пэрис
не могла удержаться от глубокого вздоха, глядя на горничную, которая
принесла новость. «Ты можешь попросить кого-нибудь заменить окно до
прихода наших гостей?», - небрежно сказала она.
«Д ... да, мэм», - почтительно заикалась горничная, прежде чем склонить голову и покинуть гостевой зал.
Оставшись
одна в комнате, Пэрис снова глубоко вздохнула, позволив себе упасть на
диван, медленно погружаясь в себя. Затем она посмотрела на разбитое окно
и прошептала: «В какой семье я вышла замуж…»
Ее муж всегда был в
подземельях и был дома только во время важных событий. Пэрис нахмурив
брови, вспомнив, как он опаздывал при рождении Виктории.
Ее сын всегда был голоден.
Дочь
делает все, что хочет, даже не задумываясь о последствиях. Она думала,
что когда она станет старше и станет подростком, она немного станет
нормальной. Но единственное, что с ней сделал возраст, - это сделал ее
еще более безрассудной. Что еще хуже, она мало с ней разговаривала.
И ее свекровь. «Ух», Пэрис вздохнула, снова взглянув на разбитое окно.
Ее
свекровь большую часть времени всегда находилась в изоляции, почти не
проводя времени с внуками. Конечно, она любит Викторию. Но она почти не
разговаривает с ней, так как несколько боялась, что причинит ей боль,
она даже ни разу не брала на руки своих внуков, даже когда они родились.
Она была слишком сильной. Аномально сильной. Пэрис было немного грустно из-за этого.
Пэрис должна была обо всем позаботиться, как только она вышла замуж в семью. Расходы, ремонт, споры… все.
Хотя на самом деле она не жаловалась. Она была просто ... разочарована.
Она была…
одинокой в семье. Пэрис подумала, и снова вздохнув. Было даже ощущение, что она жила в доме одна со слугами.
Если бы только Эдвард снова стал человеком. Она была уверена, что когда-то он станет нормальным.
Когда
она родила Эдварда, Пэрис не хотела отпускать его, так как он был
слишком милым. И когда Эдвард слегка икнул, она хотела, чтобы объятия
длились вечно, чтобы защитить его от всего. Но, конечно, ее тело было
слишком уставшим, что заставило ее закрыть глаза, и она медленно
потеряла сознание.
А когда она проснулась, она нигде в комнате не
могла увидеть своего ребенка. Она закричала и запаниковала. Свекровь
Шарлотта пыталась ее успокоить.
Она умоляла и просила, увидеть
Эдварда, но Шарлотта не позволяла ей видеться с ним. Бесчисленные мысли
бились в ее голове. С ним что-то случилось? Он… он умер?
Единственное,
что сказала ей Шарлотта, это то, что что-то случилось, и Эдварда нужно
запереть в комнате. Но Пэрис настаивала, она хотела видеть своего
ребенка любой ценой.
И поэтому, хотя ее тело все еще было слабым, а ноги не могли нести ее, она ползком бросилась в детскую.
Когда
она открыла дверь в то место, где держали Эдварда, ничего необычного не
было. Были только слуги, которые были потрясены, увидев, что она вошла в
комнату. Они пытались остановить ее, но она бы себе не простила, если
бы позволила себя остановить.
Прямо посреди комнаты стояла детская
кроватка. Глаза Пэрис заблестели, когда она медленно поднялась с пола.
Подойдя к кроватке, она даже пошатнулась. Ее лицо было так взволновано,
когда она снова увидела своего ребенка ...
Но когда она увидела, что было в кроватке, она чуть не вскрикнула. Но она не позволила себе этого и прикрыла рот.
Она
знала… она знала, что в кроватке спит ее ребенок. Теперь он выглядел
совсем иначе. Но даже в этом случае она знала, что он ее ребенок, и не
хотела его будить.
И в ее глазах он мог быть только красивым.
Она
медленно и осторожно подняла его, даже с его шестью конечностями и
непропорциональным телом, даже с его головой, отличной от человеческой,
она обняла его и позволила ему поесть ее молока.
Потому что независимо от того, как выглядел Эдвард, он был ее ребенком, ее новорожденным сыном.
Позже
она узнала в тот день, что Эдвард слишком рано разблокировал свою
Систему. Всего через несколько минут после того, как Пэрис потеряла
сознание, Эдвард начал трансформироваться.


    Эдвард Гейтс (2)

    Пэрис продолжала заботиться об Эдварде, относясь к нему как к
обычному ребенку, хотя это было явно не так. И правда, какое-то время
все шло нормально. Но когда он начал взрослеть, он стал неуправляемым.
Единственная причина, по которой они могли его сдержать, заключалась в
том, что здесь была Шарлотта.
Но когда родилась Виктория, семья
решила, что было бы опасно позволять Эдварду оставаться в особняке, и
они должны были предоставить ему собственное пространство, чтобы
остаться. И вот без всякого выбора они дали ему дом в лесу.
В
течение многих лет они хранили это в секрете от Виктории. Но так как она
должна была рано или поздно узнать об этом, они решили рассказать ей о
ее брате.
И с тех пор Виктория всегда ходила в лес в гости. Они
хотели запретить ей ходить, но Виктория… была странным ребенком. Она
редко говорила и выражала свои эмоции даже перед Пэрис, ее мамой.
Виктория
всегда возвращается с улыбкой на лице после прогулки по лесу… и они не
могли просто так отнять у нее это. И поэтому они продолжали разрешать
Виктории навещать своего брата, но только под присмотром Альберта и
только за воротами.
Пэрис снова вздохнула после того, как она закончила вспоминать. Если бы только Эдвард снова стал человеком. Она была уверена ...
Она была уверена, что они станут самой нормальной семьей.
***
"Ч ... что нам делать !?"
Беатрис
вспотела, глядя на монстра перед ними. Сначала она думала, что Эдвард
превратился в кентавра, наполовину лошади, наполовину человека. Но когда
она увидела его голову, ее теория разрушилась, у него была голова
минотавра.
Но это было даже не самое заметное. Он был великаном. Эдвард был ростом почти 7 метров.
«Ч… что это за существо?», Беатрис не могла не произнести ни слова.
«Не
двигайтесь!», - крикнул Альберт, его тон сопровождался явной паникой.
«Только не двигайтесь, и молодой мастер Эдвард не нападет на нас!»
«Ты…
ты уверен !?», Беатрис слегка поправила очки, глядя на Альберта, «Он
выглядит так, будто хочет нас съесть!», - сказала она, снова взглянув на
лицо Эдварда.
«Б… брат, это я», Виктория медленно шагнула вперед, указывая на свое лицо: «Это я, Виктория», - повторила она.
Эдвард, однако, только покачал мордой.
«Ты уверена… что твой брат понимает тебя?», Беатрис приподняла бровь.
«Д… да! Конечно!» - быстро сказала Виктория. Это был первый раз, когда они увидели ее взволнованной, с слегка влажными глазами.
«Брат, это я ...», Виктория еще раз по жестикулировала, «А это мои друзья»
Ван нахмурил брови, глядя на печальное выражение лица Виктории. Она тосковала по брату, но, к сожалению ...
Его брат прямо сейчас ее не слушал. Ван вздохнул, когда он посмотрел на Эдварда. Единственное, чего хотел его брат, это ...
"Уклоняйся!"
Прежде
чем он успел закончить свои мысли, Беатрис закричала, когда Эдвард
бросился к ним, угрожая наступить на них своими большими копытами.
Ван
быстро оттащил Викторию и Альберта, в то время как Беатрис быстро
собрала рядом с собой шар ветра, отбросив его в сторону, когда он
взорвался.
"Харви!"
Однако Харви не смог увернуться, поскольку Эдвард был уже всего в нескольких футах от него.
"Н… нет!"
Ван
собирался броситься к нему, чтобы оттолкнуть его, но прежде чем он
успел это сделать, он увидел, как Харви обнимает одну из ног Эдварда.
"!!!"
Ван моргнул пару раз, когда увидел улыбающегося Харви. Кровь текла из его носа, но он все равно улыбался.
Эдвард
начал шевелить своим телом, но ему было трудно вырваться из хватки
Харви. Ноги Харви были врезаны в землю, что позволяло ему использовать
их, чтобы удерживать тело Эдварда на месте.
Беатрис поправила очки, проверяя, действительно ли она видит то, что видит.
Затем
Харви внезапно засмеялся, крепче сжав ногу Эдварда. «Ты посмел напасть
на свою сестру!?», - крикнул он, извергая изо рта большое количество
крови, - «Ты должен быть наказан за это, чувак!»
Затем Харви медленно поднял ногу Эдварда.
«!!!», Беатрис не могла не поправлить очки.
«Омега
Планетарный Бросок!», - проревел Харви, поднимая с земли и вращая свое
тело, а вместе с ним и гигантское тело Эдварда. Затем он отпустил,
бросив Эдварда и ударив его о ближайшем дереве, в результате чего оно
раскололось надвое.
«Ха-ха!», Харви снова рассмеялся, поигрывая мускулами.
Эдвард
выглядел смущенным, но, поскольку у него была коровья голова, это было
сложно понять. Он начал медленно подниматься на четыре ноги, без единого
намека на сложность или дрожь. И как только он встал, он стал бить себя
кулаками в грудь и заревел.
Услышав этот оглушительный рев,
группа заткнула уши… кроме Вана. Ван моргнул несколько раз и слегка
покачать головой, услышав то, что только что крикнул Эдвард.
«Давай!», Харви также ударил себя в грудь, когда он поманил Эдварда атаковать.
«Харви, не провоцируй его!» - крикнул Ван.
«Что?!», Харви в замешательстве посмотрел на Вана. Что значит не провоцируй его?
«Он не пытается драться», - быстро покачал головой Ван.
"Ч ... что?"
Как
только слова Вана достигли ушей Виктории, она быстро побежала к Вану,
схватив его за плечи с отчаянным выражением лица: «Что… что мой брат
сказал!?»
«Это…», Ван закусил губу, глядя в сторону. На самом деле он не знал, как сказать это Виктории и стоит ли даже говорить это.
«Ч… что ?!», Виктория разочарованно потрясла Вана.
"Хорошо…"
«Ну?!» - закричала Виктория, когда по ее лицу потекли слезы.
«Он ...», Ван откашлялся, когда его голос стал тише, «... он хочет ...»
«Что хочет?», Виктория в замешательстве склонила голову, так как не могла отчетливо слышать шепот Вана.
«Твой брат хочет хорошо провести время!», - крикнул Ван, глядя Виктории прямо в глаза.
«Хорошо провести время?», - замешательство Виктории росло. «Что это вообще значит !?»
«!!!», Альберт, который понял, что Ван имел в виду своими словами, быстро оттащил Викторию в сторону.
«М… мисс Виктория, боюсь, вам больше не нужно вмешиваться!», - пробормотал он, покачивая головой.
«Что?! Не нужно вмешиваться!?», - закричала Виктория, - «Но он мой брат!»
«Это
...», Альберт сглотнул, глядя на Викторию. Он был счастлив, что
Виктория проявляла эмоции, которых он никогда раньше не видел.
Но даже он не знал, как объяснить эту ситуацию Виктории.


    Хрюкающие шумы

    Дворецкий Альберт уже несколько десятилетий служит семье Гейтсов, он служил им еще до того, как Виктория даже родилась.
У
него была работа еще в качестве члена резервного подразделения, когда
Шарлотта Гейтс, бабушка Виктории и самый сильный в мире держатель
системы типа Усилитель, все еще была исследователем.
Поскольку
Шарлотта была… аномалией даже среди Держателей Системы, ей дали свой
личный резервный отряд, который всегда ждал ее за пределами Портала. Они
всегда следовали за ней, куда бы она ни шла, и, поскольку Шарлотта
могла двигаться быстрее, чем их лошади, она превратила их жизнь в ад.
Но
все же Альберт последовал за ней. Он был обычным человеком, а не
Держателем Системы, и все же он везде следовал за ней. Он восхищался ею,
но он не ожидал, что она будет смотреть на него как на мужчину, нет.
Шарлотта стала ему как старшая сестра. То есть старшая сестра, о которой
ему нужно было позаботиться.
Он смотрел, как она выходит замуж, он смотрел, как растет ее сын ... и теперь он также видел, как растут ее внуки.
Альберт
также был убит горем, когда Эдвард стал таким, и среди людей в поместье
он был единственным, кто мог видеть Шарлотту, плачущую в одиночестве в
своей комнате. Она была абсолютно опустошена тем, что не могла помочь
своему первому внуку.
Впервые за время их совместной жизни он
увидел ее такой. Одна из немногих исследователей платинового ранга в
мире и, вполне возможно, самая сильная Усилитель…
И хуже всего было то, что она винила себя. Она была так уверена, что это ее вина.
Что касается Эдварда, то 18 лет. Они заботились о нем 18 лет, даже не зная, вернется ли он в норму.
И теперь, когда Виктория, казалось, привела кого-то, кто мог понять Эдварда, Альберт не мог не чувствовать себя счастливым.
Сможет ли семья наконец поговорить с ним?
Сможет ли леди Пэрис снова обнять сына?
Сможет ли мисс Виктория услышать, как брат называет ее по имени?
Бесчисленные
мысли бились в голове Альберта. Но, увы, реальность была далека от его
фантазии. Потому что теперь, когда у них был кто-то, кто мог понять
Эдварда, он, наконец, смог вникнуть в его разум.
18 летний.
Конечно, это имело смысл. Ему было 18 лет, он уже переживал период
полового созревания. У него не было контакта с внешним миром. Но самое
главное, у него не было контактов с противоположным полом себе подобных.
Но теперь, когда Альберт узнал о проблемах Эдварда, как они вообще смогут их решить?
... Получить женщину-кентавра? Но он был не совсем кентавром. Возможно, нижняя часть. Но половина его тела была как у минотавра.
Подождите,
но если нижняя часть принадлежит кентавру, то какое значение имеет
верхняя? Мысли Альберта продолжали углубляться, пока он прочесывал самую
глубокую часть своего мозга.
Может, быть... он может и с кентаврами?
Нет,
это даже не первая проблема. Эдвард был ростом 7 метров. Насколько он
знает, ни кентавры, ни даже минотавры не были такими большими. Все, что
они найдут, наверняка погибнет в процессе.
Нет! Альберт быстро
покачал головой. Во-первых, его мысли изначально были неэтичными.
Кентавры, как известно, очень умны, даже если их считают монстрами.
Нет!
Альберт снова покачал головой. В любом случае это была не проблема, о
которой они могли бы подумать, им нужно было уйти прямо сейчас.
«Молодой господин Эдвард… зол!», - закричал Альберт, - «Мы должны сбежать один за другим, так что ...»
"Он не зол"
Прежде
чем Альберт успел закончить свои слова, Ван прервал его. Затем Ван
внезапно подбежал к Харви и спрятался за его спиной, держа его за
воротник униформы.
«Ч… что ты делаешь, бро!?», Харви запаниковал, когда Ван внезапно появился позади него.
«... Щит», - тихо прошептал Ван, - «Не двигайся и не издай резких звуков».
«Ч…
что?», Харви сглотнул: «Ты говоришь мне умереть? Ты говоришь мне
умереть, не так ли? Это из-за моего брата? Я думаю, что он полностью
заслужил ...»
«Заткнись», - снова пробормотал Ван, слегка подтолкнув Харви к Эдварду, - «Похоже, ты все равно сможешь выдержать его удар».
"Это нечестно, бро!"
Как
только Харви закричал, Эдвард издал собственный рев, сопровождавшийся
подобным барабану ударам в грудь. Затем он начал двигать задней ногой,
топая копытом по земле и прогибая ее.
И через несколько секунд он поскакал к ним.
«Если
ты собираешься что-то сделать, сделай это сейчас!», Харви быстро
заблокировал свое тело руками и закричал, поскольку Эдвард уже угрожал
раздавить их.
"Стой, Эдвард!"
«Ч… что за», Харви был немного
озадачен, услышав странное хрюканье Ван. От этого ему захотелось
смеяться, но серьезная ситуация, в которой они оказались, не позволяла
ему сделать это.
Однако, как только слова Вана достигли Эдварда,
уши Эдварда начали дергаться, когда он немедленно остановил свою атаку.
Его копыта со упали на землю и остановились всего в нескольких дюймах от
того, чтобы попасть в Харви.
«Б… братан, ты говоришь на кентаврином?», Харви тяжело вздохнул: «А… я теперь могу отойти в сторону?»
Ван быстро покачал головой в ответ.
«Я
...», Виктория, которая хотела что-то сказать, остановилась на
полуслове, и предпочла пока промолчать. Она подумала, что Эдвард может
разволноваться, если услышит чей-то голос.
Ван не был уверен,
действительно ли Эдвард мог его понять, но, увидев, как он остановился,
он должен иметь возможность поговорить с ним.
«Привет, Эдвард», - сказал Ван, полностью изучая даже малейшие движения Эдварда,
"Ты меня понимаешь?"


    Врата открылись

    «Привет, Эдвард. Ты меня понимаешь?»
Эдвард пару раз моргнул, качая головой из стороны в сторону, глядя на Вана.
Ван подумал, что это было проявлением любопытства.
Ван собирался сказать что-то еще, но прежде чем он успел это сделать, Эдвард открыл рот.
«Да… понимаю», - сказал он.
«!!!»,
Виктория распахнула глаза и посмотрела на Альберта, ее лицо наполнилось
волнением, когда она услышала, как Эдвард издал хрюкающий звук.
Ван,
однако, мог только прищуриться. Хотя Эдвард был явно умен. Даже более
умный, чем теркопы, которые были у миссис Элтон в подвале, он, казалось,
не мог нормально разговаривать.
«... Ты знаешь, кто эта девушка?», - сказал Ван, медленно указывая пальцем на Викторию.
«С… сестра», - пробормотал он быстро, даже не поворачивая головы.
«Да!», Ван быстро кивнул головой. «Верно. Она твоя младшая сестра. И морщинистый старик рядом с ней, ты знаешь, кто он?»
«Черт…
кормилец», - заикался Эдвард, из его носа вырвался дым, затем он снова
помотал головой из стороны в сторону. «Ты… говоришь со мной?»
«Да», Ван кивнул головой, «У меня есть особый… навык, который позволяет мне разговаривать с монстрами - с кем угодно, понимаете»
"...Особый?"
«Все, что тебе нужно знать, это то, что я тебя понимаю, хорошо?», - Ван медленно начал ослаблять свой тон. «Я понимаю тебя».
«Не… понимаю…», Эдвард тоже начал расслабляться, медленно двигая руками. «Ты… понимаешь меня?»
Плечи Эдварда начали дрожать, когда он обнял себя.
«Б… брат», Виктория не могла не прошептать, увидев, как ее брат впервые пролил слезы.
«Твоя
сестра зовет тебя, Эдвард», Ван продолжал успокаивать Эдварда, «Она
очень давно хотела поговорить с тобой. И сейчас ее единственное желание в
мире - это, вероятно, услышать твой голос. потому …
... потому что ты ее семья", Ван выдохнул, когда произнес свои последние слова.
"С… семья?"
"Да", Ван кивнул: "Так что, возвращайся в нормальное состояние"
«Вертаться… в нормальное состояние?», Эдвард мгновенно перестал дрожать. "Как!?"
Эдвард снова начал топать копытами по земле, когда он начал пятиться, хватаясь за голову.
Ван щелкнул языком, одно неверное слово, и Эдвард снова забеспокоился.
«Как эволюционный тип обычно отключает свою трансформацию !?», - поспешно сказал Ван, глядя на Беатрис.
«Они ...», Беатрис поправила очки, «... просто отключает»
Ван подергивал глазами, услышав ответ Беатрис. И с легким вздохом он снова обратил внимание на Эдварда.
"... Можешь ли ты открыть системное окно!?"
"Системное… окно?"
Как только Эдвард сказал это, его глаза расширились от шока, и он начал опрометчиво размахивать руками в воздухе.
«... черт возьми», Ван смог только выругаться, потому что, похоже, он еще больше взволновал Эдварда.
«Что
ты сказал, Ван!?», Харви, который некоторое время молчал, снова
запаниковал. В конце концов, его сейчас использовали как щит.
«Ему нужно успокоиться!» - крикнул Ван.
"К ... как, чувак!?"
"Я тебя поняла, малыш"
«!!!», группа повернула головы к воротам, услышав голос.
"Б… бабушка!"
Это
была Шарлотта Гейтс, наблюдающая за ними с другой стороны ворот. Ван и
остальная часть группы моргнула пару раз, увидев ее. С каких это пор она
здесь? Все думали.
Затем Шарлотта схватилась за перила ворот… и начала небрежно выдергивать их из петель, как будто это была просто рыхлая кора.
"..."
Затем она внезапно направила гигантские ворота в сторону Эдварда.
"!!!"
«Бабушка,
нет!» - закричала Виктория, но, увы, она уже ничего не могла поделать.
Но когда все подумали, что Эдвард превратится в пасту, ворота резко
остановились. Сила заставила ворота изогнуться по дуге, пролетев над
головой Эдварда и пробив землю позади него.
Затем она вставила другую сторону ворот, которую держала, в землю под собой, прежде чем исчезнуть со своего места.
Ван,
который включил свой навык [Восприятие времени] и перешел на
сверхскорость, как только Шарлотта оторвала ворота, ясно увидел все
происходящее… и от этого у него перехватило дыхание.
«Быстро, - подумал он.
Даже
с его умением Шарлотта все еще двигалась невероятно быстро. Как будто
она двигалась с нормальной скоростью… нет, возможно, даже быстрее. Даже
быстрее, чем странный босс-паук, которого Ван встретил в Портале.
«Ч…
чудовище», - Ван запнулся, увидев, как Шарлотта небрежно сгибает ворота
голыми руками, как будто это было ничто. И почему-то ее глаза были
закрыты. Как она вообще могла видеть, что делает? - подумал Ван.
И как только Шарлотта закончила сжимать разъяренного Эдварда, Ван отключил свои навыки, чтобы увидеть результат.
Он
снова взглянул на Шарлотту, которая, казалось, даже не вспотела после
всего этого. Это заставило Вана задуматься, если он увеличил свою Силу
до максимума, сможет ли он сделать то, что сделала она?
Шарлотта,
заметившая, что Ван смотрит на нее, ухмыльнулась. «Ты интересный
человечек, не так ли?», - пробормотала она, глядя Вану прямо в глаза.
Несмотря
на то, что Шарлотта только смотрела на него, Ван все еще не мог не
отступить, так как ему казалось, что что-то пытается заставить его
упасть.
«Чего же ты тогда ждешь?», - продолжила Шарлотта, «Делай свое дело».
«Ах… да?», Ван склонил голову.
«Ты можешь говорить с моим внуком, правда?», Шарлотта нахмурила брови, «Я видела, как ты разговаривал с ним раньше»
«...», Ван моргнул пару раз. Значит, она уже была здесь раньше?
... Тогда почему она им не помогла?


    Человек

    Ван нахмурил брови, глядя на старуху перед собой. Если она уже была
здесь раньше, то почему она даже не попыталась помочь им успокоить ее
внука?
Теперь она даже улыбалась Вану, словно чего-то от него ожидала. Такое беспечное отношение напомнило ему… мисс Элтон.
Если
подумать, то, судя по словам мисс Элтон, они знали друг друга. Мисс
Элтон могла следить глазами за его скоростью. А Шарлотта ... ну, она,
вероятно, сумеет раздавить Вана прежде, чем он сможет задействовать свои
навыки.
Все ли высокоуровневые люди… такие свободные духом? - подумал Ван, глядя на Шарлотту.
«Почему ты смотришь на меня, малыш?», Шарлотта тихонько усмехнулась. «Я тебя интересую или что-то в этом роде?»
«…», Ван прищурился.
«Делай
свое дело», - сказала Шарлотта, слегка ударив по импровизированной
клетке, которую она сделала, чтобы сдержать неистовствующего Эдварда под
контролем.
Увидев выжидающий взгляд в глазах Шарлотты, Ван смог
только издать долгий и глубокий вздох, прежде чем обратить внимание на
Эдварда.
«Эдвард, тебе нужно отключить свой навык трансформации», -
сказал он. Но его слова, кажется, доходят до глухих ушей, поскольку
Эдвард продолжал бить своим телом по клетке, безжалостно пытаясь
освободиться.
Ван не мог не щелкнуть языком от разочарования.
Возможно, ему не стоило просить Эдварда открыть системное окно, так как
это еще больше разозлило его.
Ван вспомнил, когда в первый раз
проснулся, и перед ним внезапно появились каракули. Он вспомнил, как
паниковал и даже кричал, думая, что ослепнет.
Но через несколько
секунд он понял, что те нечитаемые слова, которые возникли перед ним,
были доказательством того, что он был Держателем Системы, что немедленно
превратило его панику в возбуждение.
Но для Эдварда все было бы по-другому.
Ван
глубоко вздохнул. Он не хотел прибегать к этому, но, вероятно, это было
единственное, что он мог придумать, что могло бы заставить Эдварда
успокоиться.
«... Ты хочешь спариться?» - прошептал Ван. И как
только его слова достигли ушей Эдварда, он медленно перестал двигаться и
наклонился ближе к Вану.
«Ты видишь там ту девушку?» - Ван указал на Беатрис. "Ее зовут Беатрис"
Беатрис
не могла не подергивать глаза: она только что услышала, как ее имя
упоминается сквозь все ворчание, которое они издавали, или у нее просто
галлюцинации?
«Если ты снова превратишься в человека ...», Ван замедлил свои слова, «... есть шанс, что ты сможешь спариться с ней»
«!!!», твердые черные глаза Эдварда заерзал, как только он услышал слова Вана.
«Но сначала тебе нужно превратиться в человека», - добавил Ван. «И тебе нужно поговорить с ней и дать ей подарки».
«Человек… я?», Выдохнул Эдвард, пар, выходивший из его носа, начал утихать.
"Да"
«Я… могу быть человеком?», Эдвард склонил голову.
«Ты человек», Ван быстро ответил: «Тебе просто нужно отключить… что бы это ни было»
Шарлотта,
которая пыталась понять, о чем они могут говорить, скрестила руки,
глубоко вздохнув. Она изо всех сил пыталась сдержать себя от
беспокойства, так как она могла вызвать здесь землетрясения, если бы
начала дрожать из-за нервов.
«Если ты хочешь спариться… тебе нужно сначала стать человеком», - продолжил Ван.
"Человеком…?"
"Да, человеком"
"...Человек"
"Ты человек"
Группа
нахмурила брови, наблюдая, как эти двое обменивались хрюканьем один за
другим. Но еще через несколько секунд группа раскрыла глаза от шока.
"Человек"
"!!!"
Эдвард сказал слово. Очень тихо, даже можно сказать шепотом. Но все это слышали.
Эдвард сказал слово, и они смогли его понять.
Шарлотта прикрыла рот, боясь издать звук и заглушить голос ее внука, который она стремилась услышать все эти годы.
«Ху… человек», - снова раздался хриплый голос Эдварда.
А
потом он стал уменьшаться. Звук костей, плоти и мускулов, которые
сжимались и походили на два разных вида мяса, сдавленных вместе, достиг
ушей Вана.
Ван вздрогнул, наблюдая за всем процессом. Он был благодарен за то, что не пробудился как представитель эволюционного типа.
Эдвард
продолжал трансформироваться, поскольку его размер становился все
меньше и меньше. И постепенно шерсть, покрывавшая его тело и лицо,
исчезла, длинная морда, выходящая из его лица, начала выравниваться.
Его голова начинала напоминать человеческую, а очень длинные и растрепанные волосы начали расти из его черепа.
Лишние конечности, которые у него были, также окончательно исчезли, теперь его конечности были полностью человеческими.
Шарлотта вздохнула, когда впервые увидела своего внука.
«Вн...внучек», Шарлотта издала приглушенный стон, закусив губу, пытаясь сдержать эмоции, чтобы не напугать ее внука.
Виктория тоже встала с земли и медленно пошла к брату, ее шаги были медленными, но наполненными радостью.
«Б… бабушка…?», - произнес Эдвард, повернув голову к Шарлотте.
«С ... се ... сестра?», - сказал он, глядя на Викторию.
"!!!"
«Б…
брат. Д… да, это… это я», - слезы, которые сдерживала Виктория,
мгновенно полились, когда она услышала, как ее брат позвал ее.
«Наконец-то, - подумала она. Спустя столько лет она наконец-то смогла
услышать голос брата.
По правде говоря, Виктории было все равно,
как выглядит Эдвард, она просто хотела услышать, как он называл ее имя,
называл ее своей сестрой. И наконец… это наконец свершилось.
«А…
ку…», - произнес Эдвард, прежде чем споткнуться о землю и удариться о
самодельную клетку. Его успокаивающие шаги показали, что он не может
нормально ходить.
Увидев, что его внук кряхтит от боли, Шарлотта быстро подняла клетку и небрежно бросила ее в сторону, по пути уничтожая деревья.
Ей
хотелось подбежать к внуку и помочь ему встать. Она хотела его обнять.
Но она предпочла не делать этого. Она боялась, что не сможет
контролировать свою силу и причинить ему боль.
Итак, она просто кивнула Виктории и позволила ей сделать это.
«Брат!», Виктория быстро обняла брата.
"Викто--"
Прежде чем Эдвард успел закончить свои слова, его безжизненные руки опустились вниз, а голова склонилась набок.
"Брат!?"
«С
ним все в порядке, - быстро сказала Шарлотта, закрыв глаза, - его
дыхание немного нестабильно, но его сердце бьется нормально».
«Ты, золотой мальчик», - Шарлотта повернула голову к Харви.
Харви вздрогнул от внезапного оклика Шарлотты: «Я… я?», - пробормотал он.
"Ты можещб отнести его в особняк?"
«Д… да!», По какой-то причине Харви инстинктивно отдал честь Шарлотте, прежде чем осторожно оторвать Эдварда от Виктории.
Беатрис
быстро бросилась к Виктории, помогая ей и спрашивая, в порядке ли она. И
с улыбкой Виктория кивнула головой, даже не задумываясь. Затем она
посмотрела на Вана.
«Спасибо», - сказала она, низко склонив голову.
Ван лишь махнул рукой в ​​ответ, сказав, что это ничего.
«Альберт, проводи их в особняк», - приказала Шарлотта.
"Да, мадам"
Ван
не смог удержаться и глубоко вздохнул. «Наконец-то все кончено, -
подумал он. Несмотря на то, что все произошло в короткие сроки,
казалось, что это одна из самых долгих ситуаций, в которых когда-либо
находился Ван.
Он собирался присоединиться к Беатрис и группе, но Шарлотта протянула руки и преградила ему путь.
"!!!"


    Слезы, пот и много крови

    «Б… бабушка?», - Виктория не могла не заикаться, увидев, как бабушка внезапно мешает Вану пойти с ними.
«Все в порядке», Шарлотта кивнула головой, «Можешь идти вперед, мне просто есть о чем поговорить с этим малышем»
«О… ладно», увидев взгляд бабушки, Виктория могла только кивнуть.
Ван
нервно смотрел, как группа оставила его наедине с Шарлоттой. Неужели
они оставляют его наедине с этой эксцентричной старухой?
«Чего она
хочет?», - подумал он, слегка вздохнув и повернув голову к мускулистой
старушке. Многочисленные мысли бились в его голове.
Собиралась ли она убить его теперь, когда он узнал секрет их семьи?
Он просто сделал невозможное, а смерть была его наградой?
Сможет ли он вообще сбежать?
Беатрис и Харви будут в порядке?
Будет ли Андреа скучать по нему, когда он умрет?
И как только Беатрис и остальные ушли, Шарлотта повернулась к Вану и медленно протянула ему руку.
"!!!"
Ван
быстро включил свой навык [Восприятие времени] и убежал в другую
сторону. Но прежде чем он успел сделать даже 10 шагов, он почувствовал,
что кто-то схватил его за плечи сзади.
Ван быстро повернулся, чтобы посмотреть на Шарлотту.
"Спасибо"
"Что?"
Ван
мгновенно перестал сопротивляться, как только услышал успокаивающий
голос Шарлотты. Он моргнул пару раз, когда увидел лицо Шарлотты, по
которому уже текли слезы.
«Спасибо за то, что сплотил мою семью», - мягко сказала она, «Я никогда не забуду этот долг, малыш».
«Я…»,
Ван собирался сказать, что сделал это только потому, что Виктория стала
его подругой, но он воздержался от этого. Самый сильный Усилитель в
мире в долгу перед ним? «Звучит неплохо, - подумал Ван.
Затем он
кивнул головой, неловко на цыпочках похлопал Шарлотту по плечу. Она была
слишком высокой, поэтому ему пришлось полностью вытянуть руку.
Увидев, как Ван пытается ее утешить, Шарлотта усмехнулась, вытирая слезы с лица.
«Кстати…»,
затем она выдохнула. «Ты и вправду очень интересный человечек, не так
ли?», - сказала она, и ее прежний спонтанный тон вернулся, когда она
посмотрела Вану прямо в глаза.
Чтобы иметь возможность убежать от
нее в 10 шагах, даже некоторые исследователи Золотого ранга не смогли
этого сделать. Не говоря уже о том, как он двигался, тоже было
неестественно. Он был слабым, но Шарлотта слышала, как сердце Вана
ненормально билось в течение нескольких секунд.
Однако она не
слышала звука сокращающихся мускулов Вана, когда он бежал с почти
ослепительной скоростью. Как будто ему даже не нужно было напрягать
мышцы, чтобы двигаться так, как он это делал.
Шарлотта положила руку на подбородок, оглядывая Вана с головы до пят.
Ван же мог только нервно сглотнуть.
***
Когда тьма окутывала небеса, и луна освещала землю своими лучами, по земле разносились звуки хныканья и стонов.
Сара
сейчас стояла у огромного особняка внутри просторного поместья. Десятки
мужчин растянулись на земле, дрожа и стоная, пытаясь отползти.
«К… кто ты ?!» - проревел один из мужчин, которые все еще стояли.
«Вызови своего босса», - сказала Сара более холодным тоном, чем сама ночь.
«Ч… что !?», - пробормотал мужчина, - «Ты с ума сошла? Мы..!»
Прежде
чем он успел закончить свои слова, он обнаружил, что не может говорить,
поскольку почувствовал, что что-то обхватило его горло.
Сара уже
схватила его за шею, ее глаза были полностью красными от крови. «Вызови
его, пока я не потеряла контроль», - сказала она.
"Ты смелая!"
"!!!"
Сара
быстро подпрыгнула, когда услышала, как кто-то внезапно приближается к
ней сзади. Она прищурилась, глядя на землю, только чтобы увидеть
златовласого мальчика в униформе Академии, создающего на земле небольшой
кратер своим кулаком.
«... Ты Джеральд Лаудер?», - небрежно сказала Сара, когда ее пальцы ног мягко приземлились на землю.
«Кем бы я еще был!?» - взревел Джеральд. «А ты, кто ты такая, чтобы вторгаться в нашу собственность!?»
Джеральд
оглянулся вокруг поместья. Он только что вернулся из Академии, и как
только он вернулся домой, он увидел их охранников, ползающих по земле,
как муравьи.
"... в вашу собственность?"
Как только Сара подтвердила личность Джеральда, она издала легкий смешок, медленно подняла руку и запарила в воздухе.
-Ааа!
Все
охранники, которые ползали по земле, начали дружно завывать. Их тело
начало извиваться, их конечности скручивались так, что их нельзя было
перекручивать.
И вскоре из их ран хлынула кровь, но вместо того, чтобы капать на землю, кровь потекла к руке Сары.
Охранники закричали от боли еще раз, когда почувствовали, что их кровь высасывается из их тел.
«Что ты делаешь !?», - закричал Джеральд, быстро бросившись к Саре.
Но
прежде, чем он смог добраться до середины положения Сары, Сара раскрыла
ладонь, и кровь, которая текла на в руке, мгновенно увеличилась. Затем
она распространялась и окружила его, двигаясь непрерывно, как будто
торнадо ...
... Торнадо крови.
«!!!», Джеральд быстро остановился. Затем он медленно коснулся крови и тут же почувствовал боль в пальцах.
«Тч», он щелкнул языком, отступая: «Ты собираешься спрятаться!?»
Как
только он это сказал, кровавый торнадо тут же рассеялся, обнажив Сару,
которая теперь была одета в броню из красной крови, точно подогнанную по
ее телу.
Теперь из ее спины торчала пара крыльев, но если
присмотреться, можно увидеть, что перья крыльев сделаны из крови… и
броня, которую она сейчас носит, была такой же.
Свет луны, отражающийся от ее доспехов, заставил все поместье утонуть в цвете крови.
«Ты…
кто ты?», Джеральд нахмурил брови, когда все мускулы на его теле,
казалось, сжались, его кулаки сжались и были готовы к атаке в любой
момент.
«Твои люди сожгли одежду моей сестры…», - прошептала Сара,
медленно приземляясь на землю. Затем она вытянула левую руку в сторону,
и в мгновение ока из ее руки появился меч, снова сделанный из крови.
... Надеюсь, ты не против, чтобы я сделаю то же самое "


    Кровь и семья

    «Твои люди сожгли одежду моей сестры ... Надеюсь, ты не против, чтобы я сделаю то же самое»
Джеральд
отступил, когда увидел зловещую броню Сары. Это был первый раз, когда
он видел что-то подобное, поэтому он немного опешил.
«Ты думаешь, что напугала меня!?», - сказал Джеральд, наклонив голову и хрустнув шеей.
«Наверное,
нет», - пробормотала Сара, когда кровавый меч, который она держала в
руках, слегка покачнулся, «Ты, кажется, слишком слаб, чтобы увидеть
разницу между нами».
Услышав слова Сары, глаза Джеральда
дернулись: «Что ты сказала!?», затем он бросился к Саре, его шаги были
достаточно сильными, чтобы расколоть твердую почву: «Уходи из нашей
собственности, пока я, блядь, не убил тебя! "
Сара снова небрежно подняла правую руку, создав стену крови, блокирующую продвижение Джеральда.
Но
Джеральд только ухмыльнулся, когда он быстро шагнул в сторону,
эффективно проходя мимо нее. И как только он закончил, он прыгнул к
Саре, направив удар прямо в ее лицо.
«Я тебя достал!», - улыбка
Джеральда расширилась, когда он почувствовал, как его кулак коснулся
лица Сары. Глаза Сары наполнились кровью, и из ее рта сразу же хлынуло
огромное количество крови. Джеральд собирался рассмеяться, но затем он
почувствовал, как его кулак проходит сквозь лицо Сары.
«Ч… что?», Джеральд нахмурил брови, когда он снова посмотрел на лицо Сары, которое теперь выглядело так, как будто оно тает.
«Это…
кровь?», Как только Джеральд подумал об этом, тело Сары рухнуло на
землю, и как только оно упало на землю, оно превратилось в лужу крови и
начало разливаться повсюду, образуя небольшую лужицу крови, под ногами
Джеральда.
"Ты достаточно силен для своего возраста"
"!!!"
Джеральд оглянулся, когда услышал шепот в ушах.
«Но все равно ничего особенного»
«Ты…»,
Джеральд выдохнул, увидев, что Сара медленно идет к нему, ее лицо
полностью невредимо и без каких-либо повреждений. Он только что напал на
марионетку?
«Нет, сейчас это неважно», - подумал Джеральд.
«Довольно твоих уловок!», - проревел он, прежде чем снова броситься к
Саре. Однако, прежде чем он успел сделать хоть один шаг, он споткнулся о
землю.
«Хх!», Джеральд быстро перевел взгляд на свою левую ногу и увидел, что ее окутывает лужа крови на земле.
«О… отпусти меня и сразись со мной честно!» - прорычал Джеральд.
Сара, однако, просто смотрела ему прямо в глаза, глядя на него сверху вниз, пока он пытался освободиться.
Джеральд закусил губу, когда увидел высокомерный взгляд Сары.
«Почему
... почему все смотрят на меня свысока !?», - подумал он, прежде чем
издать рев и изо всех сил ударить кулаками по земле: «Черт!».
Кулаки
Джеральда слегка сотрясали все поместье, когда птицы на деревьях в
панике вылетали из своих гнезд. Однако Сара парила в воздухе, совершенно
не пострадав от маленького землетрясения, созданного Джеральдом.
Затем она медленно подплыла к Джеральду, направив свой меч прямо ему в шею.
Джеральд
хотел увернуться, но не смог, так как кровь, обвивающая его ногу,
начала ползать по его талии, полностью покрывая его ноги.
Его глаза расширились, когда Сара медленно подняла меч, блокируя свет луны.
«Н…
нет», Джеральд дрожал, когда силуэт меча Сары напомнил ему отцовскую
трость. Как отец избивал его до тех пор, пока он не переставал стоять,
как отец заставлял его поглощать бесчисленные кристаллы, хотя его тело
больше не могло их выносить.
Он мог только закрыть глаза и вздрогнуть от боли, ожидая, пока меч сразит его.
"Прекрати это сейчас!"
Но
именно тогда Джеральд услышал голос отца, который заставил его дрожать
еще больше, вместо того, чтобы почувствовать облегчение. Он медленно
открыл глаза и повернул голову в сторону голоса отца.
Он выходил из особняка, хромая, поддерживая себя тростью. «Что ты делаешь?», - сказал он.
«Черт…
отец», Джеральд сглотнул, когда он слегка попытался отступить, но не
смог этого сделать: «Отец… эта женщина… я пытался защитить…»
«Заткнись !» - взревел его отец, - «Я не с тобой разговариваю!»
«...», Джеральд мог только стиснуть зубы, глядя в сторону.
«Что это значит, Сара?», Отец Джеральда прищурился, глядя на Сару.
Сара
глубоко вздохнула. И как только она это сделала, кровь, схватившая ноги
Джеральда, мгновенно рассеялась и потекла на землю, вернувшись в жидкое
состояние.
Чувствуя, как нагрузка на его ногу ослабла, Джеральд
быстро бросился к Саре, но прежде чем он успел это сделать, отец крикнул
ему, чтобы он остановился.
"Но она..."
Джеральд не смог
закончить свои слова, как звук отца, стучащего тростью по полу,
прошептал ему в уши, заставив его вздрогнуть. Увидев отца, смотрящего
ему прямо в глаза, Джеральд снова смог только стиснуть зубы от
разочарования.
«Почему ты это делаешь, Сара?», - снова спросил отец Джеральда.
«Ваши
люди уничтожили что-то близкое мне, мистер Лайонел», - наконец сказала
Сара, когда меч в ее руке растаял и быстро хлынул на землю.
«Что?», Лайонел нахмурил брови. «Зачем мне это делать? Я близкий друг с твоим дедушкой»
Затем Сара слегка взглянула на Джеральда.
«… Джеральд?», Лайонел нахмурился.
«Что?!», Джеральд махнул рукой, «Я даже не знаю тебя...».
«Следи за словами».
И
снова Джеральда прервал его отец, прежде чем он успел закончить свои
слова. Дыхание Джеральда стало прерывистым, его руки дрожали от гнева.
Насколько ему известно, Сара была злоумышленицой, и он просто пытался
защитить свой дом.
Так почему ему приказали заткнуться?
Сара выдохнула, когда увидела бешеное выражение Джеральда.
«Скажи мне, что теперь сделал мой сын?»
«Его
люди испортили собственность, которой я когда-то владел, - Сара
посмотрела Лайонелу прямо в глаза, - а также разрушили то, что я считаю
бесценным».
«...», Джеральд нахмурил брови. Единственное, о чем он
мог думать, это о мужчинах, которых он послал в дом Вана. Означает ли
это, что…
«У этого маленького нищего был кто-то вроде нее за
спиной?» - Джеральд закусил губу. Судя по тому, как его отец общался с
этой женщиной, могло показаться, что она имела высокий статус. Если бы
это было не так, то его отец вообще не разговаривал бы с ней.
«...
Можешь ли ты это проигнорировать? Я заплачу за все, что было
повреждено», - Лайонел глубоко вздохнул, в его голосе был намек на
разочарование, - «Ты также повредила мой дом, так что почему бы нам не
назвать это честным обменом? "
«Обменом?», - быстро усмехнулась Сара в ответ.
«Мальчик
еще молод, и ему есть чему поучиться», - снова вздохнул Лайонел, глядя
на Джеральда, - «Я обязательно накажу его соответствующим образом. Так
что, пожалуйста, почему бы нам на этом все не закончить ради блага наших
семьей? Мир? "
"..."
Сара посмотрела на Джеральда и его
отца, прежде чем закрыть глаза и глубоко вздохнуть. Она оставалась в
молчании целую минуту, прежде чем снова открыть глаза.
«Вам лучше
поставить собаку на поводок», - небрежно сказала она, прежде чем ее
доспехи и крылья упали на землю. «Берегите себя, мистер Лайонел», -
пробормотала она перед тем, как направиться к воротам.
"Т ... ты!"
Когда Джеральда называли собакой, он погнался за Сарой.
"Стой!"
«Почему?!»,
- взревел Джеральд, наблюдая, как Сара уходит и просто небрежно выходит
из ворот, как будто ничего не произошло. "Я мог бы победить ее!"
«Победить
ее?», - усмехнулся Лайонел, услышав слова своего сына. «Считай, что
тебе повезло, что мне не пришлось отдирать тебя от пола».
«Она - слабая!», - махнул рукой Джеральд. «Всего один удар, и она бы умерла! Что ты вообще знаешь?
И снова, прежде чем он успел закончить свои слова, он почувствовал легкий дискомфорт на лице, когда отец ударил его тростью.
"..."
«Тот
факт, что ты мог двигаться во время боя, означает, что она относилась к
тебе снисходительно», - открыто выразил свое неудовольствие Лайонел,
медленно покачивая головой, прежде чем пойти обратно в особняк, затем он
указал на охранников, лежавших на территории их поместья.
Казалось бы, все они были еще живы, поскольку их слабые стоны слышались в воздухе.
Руки
Джеральда продолжали дрожать еще сильнее, когда его гнев пробивался
сквозь самые глубокие части его тела. Он медленно протянул дрожащую руку
к затылку отца. «Я мог бы убить тебя прямо сейчас», - подумал он.
Но
через некоторое время он закрыл глаза и тяжело вздохнул. Его голова
бесконтрольно тряслась, а его губы кровоточили, когда он кусал их.
«Это
будет очень легко», - подумал он. Было бы очень легко сломать отцу шею
прямо здесь и сейчас. Но почему он не может этого сделать?
"... черт возьми".
"... черт возьми".
"Блядь!"
Казалось бы, бесконечный рев Джеральда эхом разносился всю ночь.


    Подарок

    Ван, Беатрис и Харви в настоящее время находились в гостевом зале Гейтс с Альбертом.
«Может… мы пойдем домой?»
Беатрис
поправила очки, глядя на двух своих спутников. Они должны были обедать с
семьей Виктории. Но когда Пэрис увидела сына, она быстро расплакалась и
обняла его.
Харви даже не мог добраться до комнаты Эдварда, так
как Пэрис преграждала ему путь. У Эдварда все еще была отдельная комната
в доме, которую ежегодно ремонтировали и убирали ежедневно, несмотря на
то, что никто не знал, когда Эдвард собирается вернуться.
Беатрис
и остальные ждали довольно долго, и Альберт сказал им начинать есть без
них. Но, увы, даже после того, как они закончили, Виктории и остальных
все еще не было.
Луна уже приветствовала их лица, просачиваясь
через недавно отремонтированное окно. Однако Ван и Харви, похоже, не
возражали против такой неловкости. Итак, Беатрис решила подойти к
Альберту, который спокойно ждал сбоку.
«Мистер… Альберт?», - сказала она.
«Да, мисс Беатрис?» - Альберт быстро повернул голову к Беатрис.
«Я думаю, нам следует попрощаться с Викторией…», Беатрис вздохнула, «Уже поздно, и кажется, мы сейчас лишние».
«Нет»,
- быстро покачал головой Альберт, - «Мисс Пэрис еще не поблагодарила
вас, мы уже подготовили комнаты для вас троих, если вы захотите
переночевать».
«К… комнаты?», Беатрис отступила, «Но…»
Прежде чем Беатрис успела закончить свои слова, звук открывающейся двери достиг ее ушей.
Виктория
в данный момент везла кого-то в инвалидной коляске, за ней стояли
Шарлотта и ее мать. Хотя они постригли его волосы, в инвалидной коляске
мог быть никто иной, как Эдвард.
А теперь, когда его до смешного
длинные волосы исчезли, они могли ясно видеть его лицо. Его ресницы были
устрашающе длинными, а лицо было резким. Даже в плотной одежде, которая
была обернута вокруг него, его мышцы все еще были хорошо видны.
«Ого», Харви быстро встал и подошел к Эдварду. «Посмотрите, кто пришел», - сказал он, протягивая руку к Эдварду.
Эдвард
в замешательстве посмотрел на руку Харви. Нет, не только он. Все в
гостевом зале были сбиты с толку. Но через несколько секунд Эдвард слабо
улыбнулся и кивнул, протягивая руку.
«Давай проведем матч-реванш, когда тебе станет лучше», - затем Харви взорвался смехом, схватив руку Эдварда и пожал ее.
Остальные
пришли в замешательство, когда эти двое сформировали такой дух
товарищества? Подумали все. Пэрис, однако, улыбнулась, увидев как Эдвард
быстро нашел друга.
Затем Эдвард повернул голову к Вану. «Мастер… спасибо», - произнес он.
...Мастер? Глаза Вана не могли не подергиваться, когда он услышал, как его назвал Эдвард.
Затем Эдвард быстро посмотрел на Беатрис.
"Привет ..."
"Какой подарок ты хочешь?"
Прежде чем Беатрис успела даже поздороваться, Эдвард внезапно подкатил к ней свое инвалидное кресло.
«П…
подарок?», Беатрис склонила голову в замешательстве. Ван, с другой
стороны, не мог не распахнуть глаза, когда на его лице начал выступать
пот.
«Виктория… может быть, твоему брату нужно отдохнуть?», - быстро сказал Ван.
«Нет…», Эдвард, однако, быстро покачал головой. «Я… хочу подарить тебе подарок»
«З… зачем?», Беатрис посмотрела на семью Эдварда в поисках ответов, но они могли только пожать плечами в ответ.
«Хочу… спариться… с тобой»
"!!!"
«Э… Эдвард!» - Пэрис закричала, спеша сделать выговор своему сыну. Шарлотта же начала неудержимо хихикать.
«Мама, это не смешно!», - махнула рукой Пэрис. «Где ты этому научился!?», - закричала она.
Эдвард медленно поднял палец.
Ван
несколько раз покачал головой. Как только Эдвард упомянул что-то о
подарке Беатрис, он уже понял, что имел в виду. Он был тем, кто сказал
Эдварду, что если он снова станет человеком, то сможет сделать это с
Беатрис. Конечно, сначала ему нужно было поухаживать за ней.
Он думал, что Эдвард забудет то, что он сказал, когда проснется ...
Но
увы, палец Эдварда нашел его. Вся группа посмотрела в том направлении,
куда указывал Эдвард, и все, что они могли видеть, это Ван с совершенно
пустыми глазами.
«В… Ван?», Беатрис моргнула пару раз.
«... Это было необходимо», - единственные слова, которые ответил Ван.
«Ван!», - разочарованно закричала Беатрис, когда ее лицо было заполнено смущением.
Харви
нахмурил брови, оглядываясь назад и вперед, он сначала был сбит с толку
тем, что происходит, но как только он понял, что сделал Ван, он сделал
самый большой вдох в своей жизни.
А затем выпустил весь воздух со
взрывом смеха: «Почему бы и нет?! Почему нет?!», продолжал смеяться он,
похлопывая Беатрис по плечу, «Эдвард довольно красивый парень, тебе не
кажется? Или? Ты думаешь, он слишком ... звериный на твой вкус? "
«Что… нет», - Беатрис быстро подняла брови. «Это не…!»
Беатрис могла только стонать от разочарования, поскольку она и вправду не знала, что больше сказать.
«О, ты уже хрюкаешь? Выучила язык своего мужа- это ...»
"Нет!"
Поместье Гейтс снова наполнилось жизнью. Волнения продолжались почти до полуночи, и Пэрис снова и снова благодарила Вана.
В конце концов, группа решила не оставаться, и их сопроводили обратно в Академию.
***
Прошли
дни, и теперь Виктория, казалось, стала официальным членом группы Вана.
Хотя она все еще была немного отстранена, по крайней мере, она говорила
намного больше, чем раньше, и даже однажды побывала в доме Вана.
"На этом все!"
Как
только инструктор вышел из комнаты, Харви быстро вскочил со своего
места. «Что Андреа приготовила на этот раз!?», - крикнул он, ринувшись к
Вану.
"... Боюсь, на этот раз вы снова без меня"
Беатрис, однако, махнула рукой, вставая из-за стола.
«Что… снова?», - прищурившись, Харви посмотрел Беатрис прямо в глаза. «Что ты делаешь в последнее время?»
«Просто ...», - вздохнула Беатрис, «Моим родителям нужна помощь с гильдией, поэтому я помогаю им»
«Хочешь, мы пойдем с тобой?», - сказала Виктория.
«Н… нет», Беатрис быстро покачала головой: «Я буду в порядке».
«Хм… Ты точно, что не встречаешься тайно с братом Виктории?», Харви прищурил глаза еще больше, наклонившись ближе к Беатрис.
«Что?!
Нет!», - Беатрис топнула ногами, хватая свои вещи. «Я погуляю с вами
завтра, ребята!», - сказала она, прежде чем в спешке покинуть класс.
Увидев, что Беатрис внезапно уходит, Харви невольно вздохнул: «Думаю, сейчас то время месяца», - выдохнул он и покачал головой.
Ван, с другой стороны, нахмурил брови. Взгляд Беатрис перед тем, как она ушла…
... было довольно тревожным.


    Испытания, которые мы переживаем

    Беатрис потребовалось всего час, чтобы добраться до гильдии своих
родителей, Двойной Гидры. Названой в честь монстров, разрушивших страну
из Юго-Восточной Азии. Они думали, что это будет хорошее название,
поскольку они представляли собой пару, и если один из них падает, другой
делает все возможное, чтобы помочь.
Их Дом Гильдии был большим,
но от этого он только казался еще более пустым. Изначально они думали,
что, выбрав место рядом с Академией Тайчжоу, они смогут нанять будущих
исследователей, талантливых Держателей Системы.
Но правда в том, что большинство выпускников Академии всегда выбирают более популярные гильдии.
Родители
Беатрис не могли удовлетворить потребности своих членов, поскольку не
могли получить хорошие Порталы. Основная причина в том, что они были
размещены в городе, недалеко от Академии, где было размещено много
стражников, и любые Порталы, которые могли появиться, будут немедленно
очищены Держателями Системы высокого уровня.
А так как у них не
было источника кристаллов, они изо всех сил пытались заплатить за Дом
гильдии уже более двух лет. Ее родители делали ошибки за ошибками.
И
еще одна правда заключалась в том, что Беатрис солгала Харви и Вану.
Она здесь не собиралась помогать родителям. И ее родителей вообще не
было здесь. Все, что она сделала, это переоделась и ушла, как только
закончила.
Вздохнув, Беатрис бросила последний взгляд на гильдию
своих родителей и продолжила идти дальше к городу. Еще через 30 минут
ходьбы Беатрис вышла на огромную поляну в городе, где собралось много
людей.
Прежний тихий пейзаж исчез, его сменили крики и рев почти сотни человек. Их голоса перекрывались.
Беатрис вспомнила, что в первый раз, когда она посетила это место, шум почти заглушил ее.
«Нам нужен еще один! Нам нужен Усилитель с высоко выносливостью!»
"Ищу группу!"
"Портал ранга F только что появился в 2 км от города!"
Это
место, где собираются держатели Систем, чтобы собрать группу для
исследования портала. Тех, кто не ходил в академию, и тех, кто не
принадлежал к определенной гильдии. Короче говоря, они были свободными
исследователями.
Было ли это собрание незаконным? Не совсем.
Каждый день появлялось слишком много Порталов, и официальные гильдии не
смогли очистить их все. Добавьте к этому тот факт, что большинство
лучших гильдий на самом деле не были заинтересованы в зачистке каждого
портала, который появляется случайно, можно было бы даже сказать, что
свободные исследователи даже необходимы.
Однако, поскольку они
официально не принадлежат ни к одной гильдии, ссоры между ними и
гильдиями более низкого ранга были довольно обычным явлением, и
официальные гильдии всегда вынуждали их отказываться от портала.
Да,
главная цель исследователей по-прежнему заключалась в том, чтобы спасти
жизни и предотвратить повторение новой катастрофы портала. Но все же
нельзя отрицать, что все хотят на этом заработать.
И Беатрис ...
ходила сюда уже несколько дней. Она думала, что она на втором месте,
думала, что ей нужно превзойти Вана, чтобы оказаться на вершине.
Но
с тех пор, как они вернулись от Виктории, нет ... С тех пор, как
Беатрис увидела, как Харви останавливает Эдварда, она поняла... Она
поняла, что Харви все это время скрывал свою истинную силу - а может, у
него просто не было шанса показать ее.
Хотя в этом был смысл.
Харви большую часть времени мог дурачиться, но он все еще оставался
Лаудером. Он все еще был сыном одной из самых богатых семей в стране. У
него был практически неограниченный доступ к ресурсам и кристаллам.
Беатрис не удивится, если он будет первокурсником высокого уровня в Академии.
Сначала
был Ван, а потом Харви ... и Виктория тоже могла скрывать свои навыки.
Она - внучка сильнейшей держательницы системы типа Усилитель в мире.
Беатрис окружали ненормально сильные люди. Если бы их здесь не было… она, вероятно, была бы на вершине.
«...»,
Беатрис быстро покачала головой. Было не время думать об этом. Ей нужно
было делать то, что у нее всегда получается лучше всего. Усердно
работать и тренироваться… пока она не превзойдет их всех.
Место
номер 1 должно принадлежать ей. Она должна стать сильнее любой ценой.
Если она станет ученицей номер 1 в своей группе и после этого
присоединится к гильдии своих родителей, их гильдия обязательно
вырастет.
Это… это была ее единственная цель.
И вот, сделав долгий и глубокий вдох, Беатрис снова шагнула в мир Исследователей.
***
Пока Беатрис рисковала жизнью в Порталах, Ван лежал в постели. В данный момент он смотрел в свое системное окно, точнее ...
[Собрано душ: 2]
Было
два Оранжевых Пламени в форме человека, одним из них был рыжеволосый
парень, Лукас, а другим был первый человек, которого он убил, Десмонд.
За один день он забрал жизни двух человек.
Ван закрыл глаза и вздохнул. На самом деле он не собирался убивать их двоих… просто… это случилось.
«Ну…», - прошептал Ван, «Такова жизнь», затем он указал пальцем на того, кто умер первым.
[Пожалуйста, выберите, куда отправить нейтральную душу:
Поля наказания | Луга Асфоделя | Элизиум]
Нейтральная
душа? Ван прищурил глаза. Его отец был Темной Душой… но подумать, что
эти двое были Нейтральными. Может ли это означать ... что они были
порядочными людьми?
Ван покачал головой. «Не похоже, чтобы это
что-то изменило, - подумал он. Они по-прежнему причинили вред Андреа, и
за это заслуживали наказания.
[Отправить нейтральную душу на поля наказания?
Да | Нет]
И Ван, не моргнув глазом, выбрал «Да». Но затем его глаза расширились от удивления, когда выскочило еще одно окно.
[Вы уверены?
Да | Нет]
"..."
Так
было и раньше? Ван положил руку себе на подбородок и снова глубоко
вздохнул. Он потерял сознание после того, как отправил душу своего отца в
Загробную жизнь, поэтому его память была немного туманной, но он был
уверен, что этот вариант был новым.
Однако после нескольких секунд размышлений он все же нажал «Да».
[Успешно отправлена Нейтральная душа 14-го Ур. на полям наказания]
"Хорошо..."
[Получено опыта: 9157]
[Основной уровень повышен!] X 3
[Системный уровень повышен!] X 2
«Гм…»,
Ван кивнул, когда увидел многочисленные окна, которые выскочили перед
ним. Он собирался указать на душу Лукаса, но прежде чем он смог это
сделать, его зрение начало бесконтрольно дрожать, и вскоре все, что он
мог видеть, была тьма.
"!!!"
И через несколько секунд волна
боли внезапно пронзила его голову. «Хх!» - Ван быстро перекатился по
кровати и схватился за голову. Стиснув зубы, чтобы не шуметь. Боль,
однако, была для него невыносимой, когда он издал крик боли.
"Г… Гаааа!"


    Десмонд

    "Где ... Где я?"
Ван повернул голову, чтобы осмотреться, он
сейчас находился в каком-то доме. Он был маленьким и незнакомым, но все
же содержал тепло, заставляющее его сердце чувствовать себя желанным
гостем.
«Хм…», когда его зрение начало темнеть и он почувствовал,
что тонет под тяжестью собственного тела, он подумал, что ему снова
будут сниться его видения с крылатыми солдатами и гигантскими людьми.
Прошло много времени с тех пор, как он видел это в последний раз.
Но это… Яркости было достаточно, чтобы он почувствовал ожог в глазах, из-за которого он слегка прикрыл лицо.
"Мама, у меня появилась работа!"
«!!!» Ван быстро обернулся, когда в его уши донесся громкий пронзительный звук, слабый, но продолжительный.
«Это…»,
Ван почувствовал, как у него пересохло в горле, как только он увидел
знакомое лицо, это был Десмонд. Самый первый, у кого он забрал жизнь.
Это воспоминания Десмонда? - прошептал Ван. Если да, то почему ему это
показывают?
"Работа?"
Затем Ван услышал другой голос -
женский. И как только ее голос дошел до ушей Вана, перед Десмондом
появилась старуха, сидящая на стуле.
«Но я думала, ты хочешь поступить в Академию?», - сказала женщина, ее дыхание достигло Вана, хотя они были далеко.
«Да!», - улыбнулся Десмонд, поднимая мать в воздух, «Они будут спонсировать мое пребывание в Академии!»
«Ч… что? Что это за работа?» - заикалась мама Десмонда, жестом показывая сыну, чтобы тот отпустил его.
«Мне
просто нужно присмотреть за каким-то богатым парнем, идущим в
академию!», - Десмонд взволнованно усмехнулся, его улыбка почти достигла
ушей. «По-видимому, есть и другие, но зарплата все еще хорошая, не надо
больше работать! "
"...Серьезно!?"
"!!!"
Взгляд Вана
снова задрожал, когда пейзаж перед ним рассыпался на крошечные кусочки,
как дым, уносимый штормом. И медленно перед ним снова развернулся
пейзаж, снова образовался дым, показывая Десмонда в униформе Академии.
Рядом
с ним было еще трое парней, лица которых Вану были очень хорошо
знакомы. Перед ними был рыжий человек, которого также убил Ван, Лукас.
«С
этого момента вы будете наблюдать за молодым господином Джеральдом!», -
скомандовал Лукас, его тон заставил Десмонда слегка вздрогнуть. «Только
не позволяйте ему делать глупости. Ваша задача - не только защищать
его, но и других учеников».
Услышав слова Лукаса, Ван заметил легкое движение бровей Десмонда.
"Но и других--"
Прежде чем Лукас успел закончить свои слова, обстановка снова изменилась.
"!!!"
Лицо
Вана мгновенно стало тяжелым, когда он увидел себя стоящим на
платформе. Его дыхание стало твердым, когда он осмотрел новый пейзаж,
открывшийся перед ним.
«Это… арена?»
Здесь Джеральд и его
группа друзей ... нет, телохранителей набросились на него и забили его
до смерти. Но на этот раз он ясно видел, что они делали.
Студент
магического типа нагрел платформу, что заставило Вана подпрыгнуть, но он
приземлился на руки и содрал с себя кожу от жара. Он выполз со сцены,
но Джеральд толкул его обратно в центр.
Затем они начали бросать его реликвии, в результате чего острое стекло попало ему в глаза.
«Как…
я вообще выжил?» - рука Вана дрожала, когда внутри него росла тяжесть.
Затем он увидел Десмонда, который ничего не делал, его кулаки тоже
дрожали, а глаза не хотели видеть мучения, которые причиняли Вану.
«...»,
Ван нахмурил брови, когда увидел сопротивление и нежелание в глазах
Десмонда. Дыхание Вана стало прерывистым, когда тяжелый груз начал
заполнять его грудь.
«Пойдем!» - крикнул Джеральд.
«Н… Но мы не должны сначала вылечить его!?»
Десмонд
хотел его исцелить. Но слова Джеральда были абсолютными, когда он
покинул арену, даже не обращая внимания на слова Десмонда.
Снова обстановка изменилась, на этот раз в доме Вана.
Руки
Андреа дрожали, когда она держала нож в направлении злоумышленников,
внезапно ворвавшихся в дом. Но прежде чем она успела среагировать, один
из мужчин ударил его в спину,
"Почему ты так поступил!?"
И снова голос Десмонда пронзил уши Вана.
"Нам только приказали разрушить дом ..."
Еще
быстрее пейзаж изменился. И эта сцена была совершенно свежа в памяти
Вана. Луна только что села, и Десмонд и его товарищи шли по улице.
Лукас шел впереди, ведя их.
Но внезапно, из ниоткуда, черный силуэт расплылся перед Десмондом, мгновенно заставив его упасть на землю.
«Это…
я?» - Ван сглотнул, когда увидел себя купающимся в темноте.
Единственное, что имело цвет, - это его глаза, излучающие золотистый
свет.
"Ааа!"
Громкие крики снова эхом разносились в голове Вана, повторяясь снова и снова.
«Я
должен спасти их!» - слова, которые как бы приходили прямо в голову
Вана. Затем он быстро посмотрел на Десмонда, который лежал на земле,
прежде чем прыгнуть к нему.
И Ван… он тогда увидел себя, даже с темнотой, окутывающей все его тело, он увидел собственное лицо.
"Я улыбался?"
Ван
почувствовал, как у него перехватило дыхание, когда он увидел, как
вонзает нож в ногу Десмонда, с широкой улыбкой на его лице. Затем Ван
почувствовал, как его лицо дернулось, только чтобы почувствовать, как
слегка приподнялся край его рта.
«Я… теперь тоже улыбаюсь?» - Ван почувствовал, как его ноги засыпают, когда он упал на землю.
Так Десмонд увидел его? Похоже, он был монстром, монстром, которого Десмонд даже не мог видеть.
"Мама…"
Крики Десмонда пронзили его уши.
«Почему
ты показываешь мне это !?», - закричал Ван, пытаясь заглушить крики
Десмонда, но, увы, единственное, что он мог услышать, - это слезы
Десмонда, падающие на землю.
Почему ему это показали?
«Почему
?!» - снова закричал Ван, и как только он это сделал, он почувствовал,
как все его тело рассыпаться , когда его зрение снова потемнело.
[Наказание Аида окончено]
Все
его тело вздрогнуло, когда его разбудил громкий вздох. Ван быстро
огляделся, чтобы увидеть, вернулся ли он в свою комнату, но, увы, куда
бы ни блуждали его глаза, была только тьма.
Но это была темнота, которая была ему хорошо знакома.
"Каааа!"
Ван
почувствовал, как его череп раскололся, когда из глубины его тела
проник пронзительный крик. Он быстро повернул голову в сторону, откуда
доносился отвратительный крик.
И там, прямо рядом с ним, был
гротескно высокий человек с шестью крыльями на спине. Все его тело
дрожало, его крылья слегка сморщились, поскольку некоторые из его перьев
увяли.
Это… это один из крылатых солдат, которых он видел в своем последнем сне, не так ли? Но разве их не должно было быть 7?


    Сон

    "Что происходит?"
Ван смотрел на стоящего рядом с ним крылатого
солдата. Если он был прав, то этот солдат был одним из тех, кто видел
его во сне в последний раз перед тем, как проснуться. Но разве их не
должно было быть 7?
А где остальные?
«Хук…»
Все тело Вана задрожало, когда он услышал фырканье крылатого солдата.
Затем
Ван посмотрел вниз, туда, куда смотрел крылатый солдат. И там он увидел
еще одного шестикрылого мужчину… нет, 4. Когда два крыла на его спине
отрывал бородатый мужчина.
В отличие от остальных гигантов,
которых видел Ван, этот бородатый мужчина, на котором были только шторы,
был размером с обычного человека.
"Нет!"
И снова Ван
почувствовал тяжесть на своем теле, когда волна давления прошла сквозь
его кости. Казалось, что его тело ударил резкий ветер, когда он услышал
крик крылатого солдата рядом с собой.
«Я… теперь могу их понять?», Ван выдохнул, когда слова достигли его ушей.
«Остался один! Остался один, и мы одержим победу!»
Ван
быстро обратил свое внимание на того, кто издал боевой клич. Это был
самый первый гигант, которого он увидел. Он был стар, но все еще держал в
себе определенное величие и авторитет. В руках он держал что-то вроде
молнии.
«Что… происходит?» - Ван почувствовал, как его мысли
бились в голове, но ни одна из них не могла пройти через другую. Однако
его мысли были быстро прерваны треском.
Крылатый солдат рядом с
ним сложил ладони вместе, и как только это произошло, тьма, покрывающая
всю пустоту, мгновенно наполнилась жизнью… но также и смертью.
Свет сиял во тьме, показывая бесчисленные тела, парящие в воздухе. Их кровь, отражала лучи света.
«Это…»,
Ван почувствовал, как у него перехватило дыхание, когда он увидел сцену
бойни, которая раскрылась перед его глазами. Во тьме рассыпались
крылатые солдаты и гигантские существа. Ван отошел в сторону, когда к
нему пошел гигант.
Застывшее дыхание Вана прервалось. Но эта
бойня, даже если она была адской, не заставила Вана замереть, нет. Это
было тепло, омывавшее его кожу сверху.
... Портал.
Ван нахмурился брови, глядя на свет над собой. Он видел это только однажды, но был уверен в этом ... это был Портал.
Затем
крылатый солдат позади него быстро взмахнул крыльями, его тело было
лишь размытым пятном, когда он полетел к гигантскому Порталу.
«Нет!» - закричал гигант, покрытый молниями, - «Гермес!»
Гермес!?
Внимание Вана было быстро украдено, когда он посмотрел вниз. Однако
единственное, что он смог увидеть, - это полоса золотого света,
проходящая рядом с ним.
«!!!» Ван снова повернул свое тело, только чтобы увидеть, как золотое пятно входит в Портал.
"Все, следуйте за моим сыном, или мы все будем обречены на ...!"
Прежде чем старик, покрытый молниями, успел закончить свои слова, Портал закрылся, снова заполняя пустоту тьмой.
"Нет!"
Тьма,
за которой последовали крики тысячи великанов. Их крики доходили до
ушей Вана, как осколки стекла, разрушая внутренности не только его ушей,
но и все его тело.
Он почувствовал, как его кожа потрескалась, на
его лице появилось омерзительное тепло, глаза таяли и пробирались
сквозь кожу. Его кости торчали из кожи, пронзая ее, царапая плоть.
"Ааа!"
Единственное, что мог сделать Ван, это закричать, потому что единственное, что, казалось, работало, было его горло.
«Эванс, проснись! У тебя… !»
Взгляд
Вана заколебался, когда свет снова просочился в его глаза, однако его
тело казалось, будто оно бесконечно падает с небес. Только когда он
почувствовал укол в щеке, он почувствовал, как тяжесть на его тело
вернулась.
"Эванс!"
«А… Андреа?», Ван моргнул пару раз,
глядя на девушку перед собой. Неужели он… наконец-то и в правду
проснулся? «Сон во сне, совершенно сюрреалистический опыт», - подумал
он.
Нет ... это вообще был сон?
«Ты кричал во сне!» - вздохнула Андреа с облегчением, как только увидела блеск в глазах Вана.
«У меня… голова болит», - пробормотал Ван, держась за голову.
"Ты в порядке, Эванс?"
Однако
головная боль быстро прошла, как только он услышал знакомый голос, эхом
разносящийся по его комнате. Ван сразу же перевел взгляд в сторону
голоса, только чтобы увидеть Сару, прислонившуюся к дверному проему его
комнаты.
«… Мисс Сара?», Ван выдохнул в замешательстве. «Что… вы здесь делаете?»
Андреа
почувствовала, как все его тело вздрогнуло, когда он быстро встал с
кровати: «Она ... она просто приехала, чтобы проверить, все ли
отремонтировано и не нужно ли нам что-нибудь еще! Она была поблизости,
так что решила заскочить! Она была по соседству, потому что была на
собрании…  она была на встрече с нашим соседом! "
«…», Ван медленно повернул голову к окну, и только тьма и свет луны приветствовали его. "Так поздно ночью?"
"Тот…"
Прежде чем Андреа смогла хоть как-то извиниться, Ван испустил долгий и не утихающий вздох: «Вы двое вместе?»
"Н--"
И снова, прежде чем Андреа успела что-то сказать, Ван поднял руку, чтобы остановить ее. «Я уже знаю», - сказал он.
Затем он посмотрел на Сару: «Вот почему… ты отдала мне дом?», Он снова вздохнул: «Ты пыталась ухаживать за Андреа?»
«Нет», Сара быстро покачала головой, «У меня есть другие причины»
«Кроме того, этот мальчик Лаудер не будет причинять тебе больше проблем в будущем», - продолжила она.
"...Джеральд?"
«Да. Я вчера вечером я была у него дома»
Услышав непоколебимые слова Сары, Ван медленно поднялся с кровати и быстро подошел к ней, глядя вверх и глядя ей прямо в глаза.
«Раз ты уже здесь… Могу я узнать правду на этот раз?», - глаза Вана не двигались. «Почему ты так сильно мне помогаешь?»
«Эванс!»,
- быстро отругала его Андреа, однако взгляд Вана был по-прежнему полон
веса, непоколебимым даже с тяжелым голосом Андреа.
Пробуждение от
сна не принесло ему ничего, кроме вопросов, так что прямо сейчас, по
крайней мере в этот момент, он хотел получить ответ.
«… Хорошо»,
Сара испустила долгий и глубокий вздох, направляясь в гостиную. На ее
лице было некоторое колебание, ее губы слегка дрожали, дыхание стало
прерывистым.
"Ты и моя сестра ...
...похожие"


    Скарлетт

    Ван чувствовал тепло солнца на своей щеке, глядя на свой, казалось
бы, пустой стол. В то время как у всех остальных учеников были наготове
ручки и пергаменты, у него возникли собственные мысли.
«... В
рамках предстоящей экскурсии по порталу для нашего класса мы все будем
давать вам кристаллы, которые вы можете поглотить. Мы уже обсуждали это
раньше, но по мере того, как вы поглощаете кристалл, повышается не
только ваш базовый уровень, но и ваш системный уровень."
Глядя на
лица других студентов, преподавательница, казалось, говорила что-то
очень важное, но, увы, Ван был в своем собственном мире.
«Каждый
кристалл даст вам разное количество опыта. Ваш базовый уровень поглощает
все это, в то время как ваша системный получает только половину того,
что получает ваш базовый уровень», - продолжила лекцию наставница.
«Мы
обсуждали все это раньше, но не все системы повышают уровень одинаково.
Некоторые из вас могут разблокировать новые навыки, как только вы
получите первый уровень, а некоторые не смогут даже после 5 уровней. Но
вам не обязательно волноваться, все очки навыков, которые вы получаете,
одинаковы, и вы можете повышать свои навыки, как только они станут вам
доступны ».
"Также…"
Слова инструкторши залетели в одно ухо и
быстро вылетели из другого. Ван не мог сосредоточиться даже на секунду,
когда вспомнил, что Сара сказала прошлой ночью.
Сестра Сары и он
похожие. Сестра Сары, Скарлетт, была очень особенной Держательницей
Системы, по крайней мере, так говорила Сара.
Как и Эдвард, она разблокировала свою Систему в очень молодом возрасте.
Сначала
Сара и ее семья думали, что у нее Система Магического типа, но как
только она стала подростком и смогла развить свои навыки, Сара поняла,
что ее система была чем-то большим, она особенная.
Скарлетт могла
манипулировать водой и подчинять ее своей воле, это был типичный навык,
которым обладает в изобилии держатели систем магического типа. Однако
вскоре ей удалось создать воду из воздуха. Ее считали гением. Но снова
ее способности развились дальше, чем кто-либо мог себе представить.
Даже если незначительно, она могла управлять самой погодой. И снова Сара сказала ей, что она особенная ...
... И Скарлетт тоже начала в это верить.
Как
она могла этого не делать, если Сара всегда говорила ей, что это так?
Сара миллион раз говорила ей, что она особенная, даже среди Держателей
Системы. Сара очень любила свою сестру, даже чересчур, чего она не
видела...
... Так это того как ее сестра сходила с ума.
Дошло
до того, что Скарлетт заговорила о том, что ее сила не является
Системой, на самом деле она была подарена ей самими богами.
«Это
было так глупо», - подумала Сара. Но все же она потакала фантазии своей
сестры и сказала ей, что это может быть дар от богов, не только ее силы,
но и ее самой.
Но после того, как Сара сказала ей это, Скарлетт
стала еще более одержимой. Она начала писать на стенах своего дома и
начала говорить сама с собой.
Как только Ван услышал слово «боги»,
когда Сара рассказала ему историю своей сестры, он сразу почувствовал,
как его сердце екнуло. Он не мог не задаться вопросом…. Может быть он и
Скарлетт и вправду похожи.
Но затем история Сары приняла
неожиданный оборот, это случилось так внезапно ... Скарлетт умерла. Сара
нашла ее в своем доме, она утонула в ванне. Позже ее семья узнала, что
Скарлетт говорила своим друзьям в Академии, что она может дышать в воде.
Но оказывается ...
... Она не могла. Ее сестра… в конце концов, не особенная.
Глупая. Это была бессмысленная смерть.
«Я
была глупой», - мимолетно произнесла Сара. Если бы только Сара
перестала удовлетворять фантазии своей сестры, если бы она сказала ей,
что она не такая уж особенная, возможно, она все еще была бы жива.
Ее
семья пыталась скрыть это, так как ее дедушка занимал определенное
положение в стране, но все же слухи распространялись быстро. В течение
недели почти все в их кругу распространяли слухи и сплетни о том, что
Скарлетт сошла с ума и покончила с собой.
Но Сара… Сара не могла
этого принять. Она хотела доказать, что она не сумасшедшая. Эта Скарлетт
действительно была особенной. Итак, она провела время в поисках. Она
искала, есть ли такие, как она.
Она потратила годы, пытаясь найти
кого-то похожего на ее сестру. Она даже ходила к Шарлотте Гейтс, но та
только смеялась над ней, когда она начала упоминать богов и прочее.
«Я
ненормально сильная. Но я тренировалась сама, и мне никакие боги не
давали дары», - так сказала Шарлотта перед тем, как Сару выгнали из
поместья.
Она также подошла к Анджеле Элтон, спросив ее, есть ли у
нее какие-нибудь особенные ученики, которые выделялись бы среди ее
учеников. Но единственное, что сказал ей Элтон, это то, что все ее
ученики особенные.
Сара искала годами, но никого не могла найти.
Даже дедушка говорил ей остановиться. То, что она делала, не изменит
того факта, что Скарлетт покончила с собой.
Он обвинил ее в
насмешках над их святым и славным правительством. Он винил ее в том, что
она грешница. Он обвинял ее в том, что она потакала фантазиям Скарлетт
...
... Он обвинил ее в смерти Скарлетт. И правда в том, что это
действительно была ее вина, слова Сары были полны сожаления и печали.
Сара собиралась сдаться и признать, что ее сестра на самом деле была просто тем, кто потерял себя из-за своей собственной силы.
Но потом появился Ван.
Ван
только что разблокировал свою Систему, но он уже мог делать то, что не
мог делать ни один другой Держатель Системы, - то же самое, что
Скарлетт.
Ван ... Ван особенный, как и ее сестра.
Сара
надеялась, что однажды боги заговорят с ним. Тогда, наконец, Сара смогла
бы доказать, что ее сестра… ее сестра не сумасшедшая.
"..."
"Ван!"
"Ван!"
"!!!"
Голос
зовущий Вана разнесся по классу, когда он инстинктивно встал, услышав,
как инструкторша назвал его имя. "Ты хоть слушал про что я только что
говорила!?"
"Повтори, что я сказала!?"
«Эээ… Ребята, у вас есть очки навыков, которые вы можете распределить?»
Как
только инструкторша услышала ответ Вана, она глубоко вздохнула,
почувствовав легкую дрожь в груди. «Это все, что ты запомнил из всего,
что я сказала!? И мы уже обсуждали эту часть раньше! Клянусь, даже если
ты считаешься самым многообещающим первокурсником Академии, не думай,
что ты сможешь расслабиться ...»
«... Тогда почему вы снова это
рассказываете, мисс Мила?», - невольно выпалил Ван. Сразу пожалел об
этом после того, как понял, с кем разговаривает.
"Т ... ты ...
... Выйди из класса сейчас же! "


    Ежедневная прогулка Андреа

    «Т… Ты… Вон из класса!»
На самом деле Вану не пришлось выходить, однако он был вынужден слушать назойливую лекцию мисс Милы вместе с остальным классом.
И как только занятие закончилось, громкий взрыв смеха Харви быстро заполнил всю комнату.
«Про что ты думаешь, Ван?», - Беатрис поправила очки, подходя к Вану.
"Н--"
"Ты взволнован!?"
Прежде чем Ван смог даже заговорить, звук ладони Харви эхом разнесся по классу: «Мы идем в Портал!»
"... Портал?"
«Бро…
не говори мне, что ты и вправду не слушал мисс Милу?», Харви в шоке
посмотрел на Вана, его глаза слегка расширились, «Все первокурсники
собираются на экскурсию на следующей неделе! "
Харви чувствовал
огонь внутри себя, когда смотрел на своих, казалось бы, забывчивых
друзей. «Серьезно, ты не взволнован!? Мы впервые заходим внутрь
портала!»
Руки Харви дрожали.
«Что насчет тебя, Би? Ты взволнована!?»
"... Я уже была внутри портала"
«Что?!», - заикаясь, Харви слегка попятился, но затем вздохнул: «Точно… у твоих родителей есть гильдия исследователей».
Услышав
слова Харви, Беатрис только криво кивнула. Они до сих пор не знают, что
она исследовала Порталы, когда ее не было с ними.
«А что насчет тебя, Вики!?», - затем Харви указал на Викторию, которая тихо подслушивала их разговор.
Виктория
слегка вздохнула, когда услышала, как Харви назвал ее. «... Я раньше
бывала внутри портала», - сказала она. Однажды бабушка привела ее внутрь
портала, но больше никогда. Ее мама узнала об этом, и начался настоящий
ад.
Услышав слова Виктории, Харви снова вздохнул, и упав на стол Вана. «Остались только мы двое. Не так ли, Ван?»
«Мы Портальные Девственники».
«…»,
увидев несколько драматичный взгляд в глазах Харви, Ван смог только
вздохнуть. Он задавался вопросом, должен ли он сказать ему правду, что
он не только уже был в Портале, но и вошел в него один.
Но, увы,
возбуждение в глазах Харви было слишком сильным, оно наверняка сломало
бы его, если бы он узнал, что Ван тоже раньше исследовал Портал.
***
Андреа
в данный момент закрывала пекарню, небо было уже туманным, а солнце
оранжевым. С тех пор, как произошел инцидент в их доме, Андреа несколько
поздно возвращалась домой, даже после того, как весь хлеб был продан,
она осталась.
По крайней мере, до тех пор, пока все классы в NYSA
не будут закрыты. Тетя Мэй была достаточно любезна, чтобы позволить ей
остаться и даже заплатить ей премию, если она сама приберет в магазине.
"Андреа, хочешь помогу закрыть магазин?"
"Нет, все в порядке, Ах, спасибо!"
Андреа быстро покачала головой, прежде чем Ах Сам смог вмешаться, чтобы помочь ей.
«Хорошо.
Приходи еще раз со своим братом к нам, договорились?», Ах Сам поднял
палец вверх, «Мы дадим бесплатные пельмени вам обоим! Мы даже дадим
большую скидку, если вы закажите три утки!»
«Правда !? Я обязательно ему тогда скажу!»
Ах
Сам попрощался, и поспешил в ресторан. Андреа, однако, не могла не
вздохнуть. С тех пор, как произошел инцидент, она всегда чувствовала,
что кто-то следит за ней, и она чувствовала себя как не в своей тарелке.
Возможно,
это всего лишь ее воображение, но с тех пор ее шаги всегда были
торопливыми, и она всегда оглядывалась назад, опасаясь, что кто-то и
вправду может следовать за ней.
Даже не поздоровавшись ни с одним
из продавцов в прилавках, Андреа вышла с рынка длинными и торопливыми
шагами. Но прежде, чем она успела уйти, кто-то позвал ее.
«Мисс…
Хлоя, вам что-то нужно?», Андреа повернула голову немного вверх, глядя
на идущую к ней седовласую женщину. Андреа теперь дружила почти со всеми
на рынке, они были ее друзьями, и она уже даже выпивала с некоторыми из
них раньше.
Но женщина перед ней, Хлоя… та, которая ухаживала за
прилавком прямо у входа на рынок, была кем-то, с кем она редко даже
разговаривала. Хлоя, понимаете ... была немного другой.
«Идешь домой?», - сказала Хлоя.
«Гм… да?», Андреа слегка посмотрела в сторону и слегка приподняла бровь.
«Хорошо, береги себя».
«... Хорошо? С ... Спасибо».
Андреа
вздохнула с облегчением, когда Хлоя быстро вернулась в свою кабинку.
Она всегда приветствовала ее, поэтому не выглядела плохим человеком.
Андреа умела читать людей благодаря своей предыдущей работе на кладбище реликвий, но, похоже, люди в городе совсем ... другие.
Итак,
Андреа снова поспешила. Но когда она была почти у дома, она услышала
позади себя многочисленные шаги. Она украдкой повернула голову назад и
увидела четырех мускулистых мужчин в одинаковой одежде, которые
подозрительно следовали за ней.
Дыхание Андреа содрогнулось, когда
она почувствовала, как сжалась ее грудь. Она начала бежать, но как
только она это сделала, четверо мужчин тоже побежали.
«Помогите!» - отчаянно кричала Андреа. Однако с ее криками четверо мужчин стали еще быстрее и легко догнали ее.
«!!!»,
Андреа тут же вынула из сумки нож и направила его в сторону ближайшего
мужчины, «Держись подальше!», Руки у нее дрожали. Она все еще отчетливо
помнила беспомощность, которую чувствовала, когда была заперта в
собственной ванной, истекала кровью и не могла двигаться.
"Что--!"
Мужчина собирался открыть рот, но прежде чем он смог это сделать, он быстро исчез из глаз Андреа.
«Ч…
что !?», Андреа отступила, когда почувствовала внезапный ветерок,
развевающий ее волосы в сторону. Затем перед ней расплылась золотая
струйка света.
Андреа сначала смутила, что происходит, но когда
она увидела, что маленький мальчик внезапно появился перед ней, она
почувствовала, как тяжесть на ее груди немного уменьшилась.
"Эванс!?"
"Иди в дом, Андреа"
Холодного тона Вана было достаточно, чтобы на мгновение у Андреа перехватило дыхание.
"Н ... но ..."
"Идти!"
"Кто этот мальчишка!?"
"А это имеет значение!? Он убил Генри!"
Трое
мужчин, которые остались стоять, собирались броситься к Вану, но прежде
чем они успели это сделать, в воздухе разнесся звук треска земли.
Человек, которого Ван только что оттолкнул, Генри, небрежно поднялся
из-под завалов.
«Отойдите...», - прошептал он, отряхивая одежду.
"... Это не ваша битва"


    Униформа

    «Отойдите… Это не ваша битва».
"Но сэр Генри, он напал на нас!"
"Разве вы, ребята, даже не читали отчет?"
Ван
сосредоточил свое внимание на мужчине, которого он оттолкнул, Генри.
Похоже, он не насторожился или что-то в этом роде, просто смахнул пыль
со своей одежды.
«Цель живет с маленьким мальчиком, - Генри повернул плечи и хрустнул шеей, - мисс Сара предупредила нас, что он будет дерзким».
«… Сара?», Андреа приподняла бровь, как только услышала имя Сары.
«Ты Эванс, верно?», - вздохнул Генри, глядя на Вана. «Мы телохранители, посланные сюда, чтобы защитить мисс Андреа».
«…
Правда?», Ван подозрительно прищурился, он почувствовал, что люди перед
ним не кажутся хорошими людьми, и не только потому, что они называли
его маленьким. Затем он слегка взглянул на Андреа: «Сара говорила тебе
что-нибудь об этом?»
«Н… нет».
"Она--"
"Андреа!"
Прежде
чем Генри смог снова заговорить, голос Беатрис эхом разнесся по улице.
Она быстро бросилась на помощь Андреа, за ней последовали Виктория и
Харви, которые быстро встали рядом с Ваном и попытались защитить Андреа.
«Кто
вы такие, ребята!?», - Харви принял стойку и твердо поставил ноги на
землю. «Вас послал мой брат?», - сказал он, прежде чем глубоко
вздохнуть.
Генри вздохнул, когда дети в одинаковой униформе
умножили: «Нет», он покачал головой, показывая ладонями группе: «Я уже
сказал, что нас послала сюда мисс Сара».
Увидев, что брови Вана нахмурились еще больше, Генри снова вздохнул.
«Мисс Андреа, у вас родинка между…».
"Стой!"
С
неожиданными словами Генри Андреа почувствовала мурашки, пробежавшие по
всему ее телу. Но прежде чем Генри смог что-то сказать, она прервала
его. "Откуда ты вообще это знаешь!?"
«… Гм?», Ван посмотрел то на
Андреа, то на абсурдно мускулистого мужчину, медленно теряя
бдительность, когда понял, что человек по имени Генри говорит правду.
«Мы
знаем о вас все, мисс Андреа, - Генри положил руку на подбородок, -
мисс Сара рассказала нам все подробности, чтобы мы знали, что…»
"Стой!"
Андреа
снова заглушила слова Генри своими собственными. В следующий раз, когда
она увидит Сару, она наверняка ей все выскажет за то, что рассказала
эти ненужные вещи незнакомцам. Даже если бы их задачей было охранять ее,
им не нужно было знать о ней все! - крикнула Андреа про себя.
«...
Ого, - Харви тоже отпустил бдительность, медленно приближаясь к Генри. -
Какой информацией ты хотел поделиться? Мы также защищаем мисс Андреа,
может, ты расскажешь...
"Довольно!"
Крики Андреа доходили
даже до самых глубин рынка. В конце концов, Генри все объяснил. Как им
было поручено защитить Андреа и что они всегда должны оставаться в
пределах 10 метров от нее. Они также будут охранять дом, когда Андреа
будет дома.
Андреа, конечно, велела всем идти домой, но, увы, они даже не двинулись с места. Не помогло и то, что Ван также одобрил это.
Итак, отныне у дома Вана будут стоять 4 человека.
Андреа
по-прежнему не соглашалась, но, похоже, она больше не имела права
голоса в этом вопросе, единственное, что она могла сделать, - это издать
громкий вздох.
«Думаю, это хорошо, Андреа», - сказала Беатрис,
когда они с Викторией помогали Андреа мыть посуду. Поначалу Виктория
тоже хотела помогать готовить, но после того, как она вызвала то, что
казалось портальным монстром, после того, как она должна была жарить
рыбу, ей запретили ходить на кухню.
«Хватит насчет охранников, мы скоро войдем в Портал!» - Харви хлопнул в ладоши, чтобы привлечь всеобщее внимание.
«… Что !?», Андреа не могла сдержать голос: «Зачем!?»
«Это
... это школьная экскурсия!», - Харви быстро замахал руками, чтобы
устранить любые недоразумения, которые могли возникнуть у Андреа.
«Я…
поняла», - вздохнула Андреа с облегчением, садясь на свое место, -
«Тогда постарайся не делать ничего безрассудного, когда ты там внутри,
хорошо?
«Хе-хе. Я никогда не был безрассудным!», Харви слегка
усмехнулся, «Я просто не могу не волноваться, понимаешь!? Все таки мы с
Ваном впервые заходим в подземелье! », - сказал он, взмахивая руками в
воздухе, его голос был полон огня и страсти.
"... Но Ван уже был в Портале раньше?"
"..."
"...Что?"
Харви мгновенно замер, как только услышал слова Андреа. Ван, напротив, не мог не ущипнуть себя за переносицу.
«Хм?», - Андреа несколько раз моргнула, глядя на лица остальных. «Ты еще не сказал своим друзьям?»
«Но
ты же сказал, что раньше не был в Портале!», - Харви слегка хлопнул
ладонями по столу, а затем указал на Вана, его руки дрожали. «Я думал,
что мы были друзьями портальные девственники, ДПД!»
"...Я обманул."
"Ты ... ты предатель!"
Угрызения совести, обиды и горести преданного молодого человека распространились по всей округе.
***
«Некоторые из вас могут задаться вопросом, почему я созвала это экстренное собрание».
На следующий день Вана вытащили посреди урока.
Он подумал, что случилось что-то важное, но оказывается ...
... Это было обычное собрание.
«Что
случилось, Президент?», - спросила Джемма, громко зевнув. Она
собиралась вздремнуть в Уникальном Классе, но, увы, ее вызвали на
собрание.
«Директор…», президент Ханна закрыла глаза, глубоко
вздохнув, ее голос был явно болезненным, «… Академии не разрешил нам
проводить фестиваль».
«Что, почему!?», Грета быстро встала, выразив свое недовольство, ее короткие розовые волосы подпрыгивали на ее плечах.
«Директор сказал, что проведение подобных праздников не является частью традиции Академии».
«Что? Тогда, может быть, пора начать новую!»
Услышав
жалобы своих членов, президент Ханна могла только покачать головой. Она
тоже очень хотела организовать фестиваль для всей школы.
«У
директора, вероятно, есть другие причины, о которых он не может нам
рассказать», президент Ханна снова вздохнула с печалью. «Жаль, что ты
все-таки не будешь петь, Дженис».
Услышав внезапное упоминание
своего имени, Дженис невольно вздрогнула, неловко махнув рукой, сказав,
что все в порядке. Но на самом деле ей очень хотелось петь перед всей
Академией.
Девушки из студенческого совета вздохнули с
разочарованием в один голос. Было обидно, что фестиваль не состоится,
казалось, все его ждали.
«... Ты собрала нас только для этого?»,
Джеральд, который опирался на стену, застонал от разочарования. «Ты
могла бы просто сделать объявление, вместо того, чтобы вытаскивать нас
из занятий».
«Нет, - быстро покачала головой президент Ханна. - Я здесь, чтобы сказать вам, что у нас есть задание от самого директора».
«Ух…», Джемма опустила плечи, «Он не разрешил проводить фестиваль, а теперь дает нам задание?»
«Гм…», президент Ханна только кивнула в ответ, «скоро начнется экскурсия для первокурсников».
«Ван, ты же знаешь, что твой класс первым войдет в Портал, да?»
"...Да"
Учитывая, сколько раз Харви повторял ему это, конечно, он знал.
«Студенческому совету поручено… контролировать первокурсников вместе с их наставниками».
«Что?!»,
услышав слова президента Ханны, Джемма быстро встала и хлопнула ладонью
по столу: «Почему директору вообще могло прийти в голову такое?»
Во-первых,
директор поместил Джеральда в тот же клуб, что и Вана, даже зная тот
факт, что между ними были плохие отношения. А теперь он помещает Вана и
Джеральда в один портал!? Чего только пытается добиться директор!?
Джемма почувствовала, как ее дыхание становиться тяжелым, когда в ее голове мчались многочисленные мысли.
«Я не знаю», - глубоко вздохнула Президент Ханна, покачав головой, - «Кто знает, что происходит в его лысой голове».
Джеральд
тоже чувствовал, что директор что-то задумал. Но похоже, что Джеральд
больше не мог придираться к Вану. Женщина, вторгшаяся в их поместье,
была не кем иной, как внучкой председателя Американской ассоциации
исследователей.
Ван жил в ее доме, так что это, вероятно, означает, что она его поддерживала.
«Даже не думай об этом, псих», - Джемма, заметившая, что Джеральд смотрит на Вана, быстро встала между ними.
«Тч», Джеральд смог только щелкнуть языком, избегая огненного взгляда Джеммы.
«В
любом случае, - откашлялась президент Ханна, чтобы привлечь всеобщее
внимание, - ... Наша главная задача - помочь инструкторам их классов».
«Но самое главное…», - президент Ханна медленно встала и глубоко вздохнула: «В первую очередь...
... Нам нужна униформа ".
"..."


    Черный, золото, драгоценные камени и кристаллы

    Студсовет уже несколько часов подбирал разные цветовые палитры для
своей новой формы. Уже было решено, что они будут наблюдать за
первокурсниками вместе с их инструкторами, поэтому было крайне важно,
чтобы они не были похожи на остальных первокурсников.
Итак, новая
форма была готова. 3 часа. Прошло уже 3 часа с тех пор, как все они
представили свои проекты. В конце концов… Именно дизайн Джеральда
получил наибольшее количество голосов, так как у него был лучший стиль.
«Хорошо, этого достаточно».
Они
выбрали черно-золотую цветовую схему для своей новой формы. Добавьте
это к красной полосе, которую они будут вешать на своих плечах,
первокурсники наверняка будут смотреть на них как на авторитетные
фигуры.
«Наконец-то!» - Джемма протянула руки, ее форма
приподнялась и немного обнажила кожу. Джеральд, который случайно
посмотрел в ее сторону, щелкнул языком, глядя в сторону.
«Я думаю,
нас тоже отпустят из уроков?», - слегка усмехнулась Джемма,
разговаривая с президентом Ханной. В ее тоне было очевидное волнение.
«Нет. Их экскурсия в субботу».
«Ч… что !? А как насчет других классов первокурсников !?»
«Также по субботам».
"Н… нет!"
Итак,
прежнее волнение Джеммы быстро улеглось. Она улыбалась на протяжении
всей встречи, поскольку думала, что они будут освобождены от скучных
занятий и смогут … собирать больше опыта внутри Портала.
«Гм», - кивнула президент Ханна, - «И ты останешься с Ваном на следующих уроках».
«Кроме
этого, Вана не ожидает дежурства в эту субботу, так как он будет на
экскурсии в Портале. Но все же ты должен одеть новую форму!», - сказала
президент Ханна, поднимая их окончательный дизайн в воздух и гордо
помахал им перед лицом Вана.
"..."
На этом закончилась вторая встреча Вана со студенческим советом.
***
"Итак, зачем тебя позвали, братан !?"
Громкий
голос Харви эхом разносился по улицам, когда он разговаривал с Ваном,
который находился всего в нескольких футах от него. «Тебя внезапно
вытащили посреди урока… у тебя опять проблемы с директором?»
«Нет, это студенческий совет», - быстро покачал головой Ван. Почему они всегда думают, что у него какие-то проблемы с кем-то?
«Ого…», - приподнял бровь Харви. «О чем вы, ребята, говорили?»
«... Ты скоро узнаешь».
"Почему ты всегда ничего не рассказываешь, братан !?"
«Это… секретно. Очень важный материал», - сказал Ван, подняв оба больших пальца.
«Я думаю, что сам студенческий совет является секретным... потому что про него никто не знает».
Все быстро замолчали, как только Виктория заговорила, они не могли не смотреть на нее. Виктория… она только что пошутила?
«...»,
Беатрис поправила очки. Она не знала, смеяться над этим или нет. Это
было забавно, но на лице Виктории не было никаких следов эмоций, поэтому
было трудно понять, стоит ли ей смеяться.
Но через несколько секунд Харви разразился смехом, хрипя, сжимая живот. "Хахахах, это хорошо!"
«Я
воспользуюсь этой шуткой в следующий раз, когда увижу… как ее там
зовут? Рыжеволосая старшая, которая, кажется, любит тебя?», - продолжал
смеяться Харви.
«… Джемма?», - без колебаний сказал Ван.
«Ах да, это она. Как у нее дела сейчас?», - снова рассмеялся Харви.
Джемма сейчас была со своими друзьями в своей комнате в общежитии, вытирая нос, когда только что дико чихнула.
«Снова? Я уверяю тебя, никто не говорит о тебе, Джемма!»
«Нет, я думаю, что… Я уже довольно давно слышу слухи о Джемме».
"Неужели!? Какие слухи?"
«... Она влюблена в студента первогодку».
"!!!"
"Где ты блядь вообще такое слышал!?"
***
Джеральд в настоящее время был весь в поту, его рвота была почти сплошной слюной, так как его рвало уже час.
Его
отец, Лайонел, с другой стороны, удобно сидел недалеко, пил кофе и
смотрел, как он выблевывает себе мозги. И даже когда рвотный стон его
сына достиг его ушей, единственное выражение, которое вышло из него, -
это нахмуренные брови.
«Что ты делаешь?», - сказал он холодным тоном, даже когда пил горячий кофе.
«Не отдыхай! Тебе еще есть что съесть!»
Тяжелое
дыхание Джеральда было теперь единственным звуком, который исходил от
него, когда он смотрел на мокрый мраморный пол, наполненный его потом,
рвотой… и крохотной порцией его слез. Его руки уже дрожали, заставляя
себя удерживать его от полного падения на пол.
Он хотел ударить кулаком и выйти из-под контроля, но его тело не позволяло ему сделать это.
"Почему ты все еще отдыхаешь!?"
Затем за криками отца последовало теплое ощущение на его коже, и постепенно теплое чувство ускользнуло от его лица.
Он
посмотрел вниз и увидел, как на пол стекает черная жидкость. Похоже,
отец бросил ему чашку кофе в голову. Он больше ничего не чувствовал
из-за усталости, которая затопила все его тело.
Затем Джеральд
медленно перевел взгляд на своего отца, когда его дрожащие руки откинули
назад его золотые волосы, которые теперь были покрыты пятнами.
«На
что ты смотришь, мальчик!?», - его отец постучал тростью по полу,
«Продолжай поглощать кристаллы! Если ты хочешь еще раз пристыдить меня,
то ты, по крайней мере, должен быть достаточно сильным, чтобы справиться
с последствиями сам!"
Его отец кричал, извергая слюну, которая слегка потемнела из-за кофе, который он только что выпил.
Джеральд,
с другой стороны, мог только прерывисто вздохнуть, когда осторожно сел
обратно на пол, скрестив ноги. Затем он глубоко вздохнул, прежде чем его
рука потянулась к корзине рядом с ним, взял из нее кусок Кристалла и
положил его себе на лоб.
В корзине еще остались кристаллы. Десятки… нет, сотни. В корзине по-прежнему оставались сотни кристаллов разного цвета.
А
за этой корзиной было еще пять… все, что мог поглотить только Джеральд.
Существовало лишь определенное количество кристаллов, которые владелец
системы мог поглотить, прежде чем их тело начало отвергать их и
сдаваться. Но Джеральд, Джеральд потребляет более сотни из них каждую
неделю.
«Хорошо», - кивнул его отец, наливая себе еще одну чашку кофе,
"Не разочаровывай меня снова, сынок ...
... или твой брат займет твое место ".


    Мысли Джеральда

    Джеральд Лаудер. Старший сын нынешнего владельца крупнейшего
дистрибьютора оружия в стране. Оружие и снаряжение, сделанное из
металлов, пришедших с портала.
Джеральд родился на 2 года раньше
своего брата Харви. И их всегда обожала их мать, она покупала им все,
что они когда-либо хотели. Несмотря на то, что они были самой богатой
семьей в стране, их можно было считать нормальными.
Они были не
слишком нарядными, даже охранников не было видно, они не баловались
роскошью, которую можно было бы ожидать от их богатства. Родители
Джеральда также любили жертвовать часть своего богатства соседним
деревням, которые не могли прокормить всех своих людей.
Они всегда
оставляли его и молодого Харви со слугами, когда они уходили жертвовать
еду деньги и тому подобное. Но однажды его мать так и не вернулась.
Ее
убили. И не каким-то портальным монстром, а люди. Люди из Мертвой зоны,
которым родители Джеральда пытались помочь, обратились против них,
когда они не смогли обеспечить всех.
Его отец вернулся один,
хромая, его тело было залито кровью. Их целители пытались вылечить его
ногу, но было уже слишком поздно, и ущерб был уже нанесен. Через
несколько часов его отец вернулся в Мертвую зону, чтобы забрать труп
своей жены с армией.
Что случилось в этой деревне потом, никто не знал.
Джеральду
тогда было всего 5 лет, и он, и Харви понятия не имели, что произошло.
Он даже не знал, почему ее мать больше не просыпается и не играет с
ними.
И не прошло и месяца после того инцидента, у Джеральда
появился первый синяк. Харви случайно пролил чашку отца, когда они
играли в его кабинете. А поскольку Джеральд не хотел, чтобы у Харви
возникли проблемы с их отцом, он сказал ему, что это он сделал.
У
него даже была яркая улыбка на лице, легкий хихиканье, поскольку он
впервые в жизни пытался солгать. Но за этим последовал громкий удар по
щеке, который эхом разнесся по всему особняку.
И когда Джеральд заплакал, отец снова ударил его.
«Слезы для слабаков», - сказал его отец.
«Ты знаешь, почему умерла твоя мать!? Потому что я был слабым!»
Это
были точные слова, которые сказал его отец, когда он снова и снова бил
его тростью. Его мать была убита нищими, когда они не получили того, что
хотели, они окружили ее и убили… а его отец ничего не мог с этим
поделать.
Не плачь! Не будь слабым!
Снова и снова и снова. В
маленькое тело Джеральда била трость, которая была выше его. Слугам
пришлось оттащить Лайонела и вынести Джеральда из комнаты, чтобы он
остановился. Им даже пришлось вызвать другого держателя системы, чтобы
вылечить Джеральда.
И с тех пор это вошло в рутину. Не пройдет и
недели, чтобы Джеральда не били, его хрупкие кости ломались снова и
снова… а когда Харви стал немного старше, он тоже получил свою долю
синяков.
И Джеральд, он позаботился о том, чтобы взять на себя всю
вину, увидев плачущего младшего брата. Он обнимал своего брата каждую
ночь, говоря ему, что все будет хорошо.
Он сказал ему, что защитит его. Он защитит его от их отца, он защитит их от нищих, убивших их мать.
Нищие…
это их вина. Все это произошло из-за них. Пятилетний Джеральд обвинил
их во всем. Именно тогда в глазах Джеральда вспыхнул пылающий огонь,
когда он крепче прижался к брату. Так родилась воля защитить его.
Но,
увы, внутри Джеральда проснулось что-то еще. Каждый раз, когда его
избивал их отец, в одном из курятников пропадал скот, за которым
ухаживали слуги.
Позже слуги узнали, что Джеральд забирает их в
лес, и когда они последовали за ним, они почувствовали, как их грудь
сжалась. Выяснилось, что их убивал Джеральд. Бил их по головам, ломал
шеи, бил палками или просто затаптывал ногами.
А затем в 13 лет он разблокировал Систему.
Его
отец немедленно хотел, чтобы он поступил в Академию, но Джеральд
отказался, так как Харви останется наедине с отцом. И отец почему-то
согласился. Но взамен он должен был проходить обучение в поместье каждый
день у различных Держателей Системы.
Он также был вынужден поглощать кристаллы даже своим молодым телом.
И
с пробуждением его Системы своеобразный порок Джеральда стал еще хуже.
Из цыплят оно перешел на коров. Он ломал головы, смотрел, как они
истекают кровью, и ломал им ноги, заставляя идти со сломанными ногами.
Слуги не могли его остановить. Как они могли это сделать? И когда его спросили, зачем он это делает, он просто ответил…
"Потому что они слабые?"
И
через год после этого Харви также разблокировал свою Систему. У них
обоих были Системы типа Усилитель. Благодаря этому Джеральду больше не
нужно было беспокоиться о том, что его младший брат будет избит их
отцом. Он больше не сможет причинить ему вред, даже если попытается.
И
тогда, Джеральд почувствовал, как с его плеч сняли огромную тяжесть,
которая сменилась волнением от того, что в следующем году он наконец-то
отправится в Академию. Тем не менее, он не решил жить в общежитиях,
поскольку Харви все еще оставался в поместье, как бы он это ни выражал,
на самом деле он не хотел оставлять Харви наедине с их отцом.
Кто знает, что он с ним сделает.
Но, может быть, в следующем году, подумал он. Может быть, тогда и он, и Харви окажутся в общежитии вдали от отца.
Итак,
в возрасте 15 лет Джеральд наконец был зачислен в Академию. Он думал,
что, наконец, у него будет нормальная жизнь ... но, в конце концов, он
все еще был окружен людьми, которых нанял его отец, которые следовали за
ним, как собаки, и делали все, что он хотел.
Единственное место
где он мог спокойно разговаривать это был студсовет, в который он был
вынужден вступить из-за директора. В каком-то смысле он начал с
нетерпением ждать нового собрания.
Если бы только этот нищий Ван не был частью студсовета, все было бы идеально.
Почему ... почему таких людей допускаются в Академию? Разве они не знают, насколько опасны такие люди?
И
почему его вообще поддержал кто-то вроде дочери председателя Ассоциации
исследователей? Разве они не знают, что, если он не получит от них
того, чего хочет, он предаст их без малейшего колебания?
Этот нищий Ван. Он должен исчезнуть.
И предстоящая экскурсия будет лучшим местом для этого. Портал…
... Внутри портала может произойти многое.


    Спокойствие

    "Мы слышали, что ваш класс завтра исследует Портал?"
"...Да."
Ван
в настоящее время был в Уникальном классе и посещал внеклассные
занятия. Но, в отличие от прошлого раза, он не использовал свою
сверхскорость, чтобы добраться сюда, так как шел вместе с Викторией.
«Тогда
с вами двоими должно быть все в порядке», - мисс Элтон почесала
затылок, глядя на двух первокурсников, - «Я уже чувствую запах Портала в
вас обоих, это означает, что вы уже исследовали портал раньше».
Запах? Обоняние мисс Элтон лучше, чем у Джеммы?
«Но
я также слышала, что там будет Студенческий совет… и поэтому твой
лучший друг тоже обязательно будет там», - сказала мисс Элтон, глядя на
Вана.
Услышав слова мисс Элтон, Ван нахмурил брови. Лучший друг? Она говорит о Джеральде?
"Он--"
"О! Я слышал про это!"
Прежде
чем Ван успел хоть что-нибудь сказать в свою защиту, за его спиной
внезапно поднялась струйка дыма. Это был Чад, который отсутствовал уже
несколько занятий. Казалось, что сейчас он чувствует себя хорошо,
поскольку мешки под глазами стали заметно светлее.
«Я слышал, ты надрал этому психу задницу?», - сказал Чад, слегка похлопав Вана по плечу.
«Надрал
ему задницу?», - начала пробормотать мисс Элтон, как только услышала
слова Чада, «Если бы драка продолжилась, малыш проиграл бы… точно
проиграл бы. Ты так не думаешь? "
Услышав, что мисс Элтон, которая сама была совсем невысокого роста, называет его малышом, Ван приподнял брови.
«Давай докажем это? Хочешь доказать?», - продолжила мисс Элтон, внезапно снова заговорив сама с собой.
«Как ты думаешь, что произойдет, если он поймает тебя?», - сказала мисс Элтон, глядя Вану прямо в глаза.
"..."
Честно
говоря, даже сам Ван не знал. В последний раз его поймали, когда
Арахнея обняла его ... и он даже не мог сдвинуть ее с места.
"Ты застиг его врасплох и спровоцировали, но даже так ты не смог его вырубить", - мисс Элтон испустила долгий вздох.
«Из всех студентов здесь у Джеральда самый высокий уровень. Возможно, даже выше, чем у большинства младших инструкторов».
«Он бы--».
Затем
мисс Элтон внезапно замолчала, наклонившись ближе к Вану. «Пойдем со
мной», - сказала она тогда из ниоткуда, когда начала входить в дом.
«Остальные тоже пошлите», - поманила она.
Итак,
Чад, Ван и Виктория последовали за мисс Элтон. Их отвели в подвал… а
потом еще в подвал под ним. И снова Ван был шокирован размером дома.
Может быть, в будущем, когда кто-то более сильный попытается его
преследовать, это послужит хорошим укрытием для отдыха.
Еще через несколько минут их отвели в маленькую пустую комнату. Даже меньше, чем комната Вана в его доме.
«Чад, стой у двери. Отродье демонов, иди сюда», - сказала она, жестом показывая Виктории, чтобы она встала рядом с ней.
До
сих пор Виктория все еще не понимала, почему мисс Элтон продолжала
называть ее Отродьем Демонов. Но наверное это как-то связано с ее
бабушкой, поскольку у этих двоих давняя история.
И вот, немного колеблясь, Виктория медленно подошла и встала рядом с мисс Элтон, которая быстро положила руку Виктории на плечо.
«У нас будет инсценировка битвы, Ван», - глубоко вздохнула мисс Элтон, глядя на Вана.
«Ты
совершенно особенный случай, Ван. Если бы я могла скопировать твои
навыки, мне было бы легче научить тебя, как правильно использовать твою
Систему».
«Но нет. У тебя очень упрямая Система», - прищелкнула мисс Элтон языком, чтобы показать свое разочарование.
«… Здесь?», Ван оглядел маленькую комнату, могут ли они вообще сражаться здесь?
Чад, с другой стороны, все еще не понимал, почему он должен быть здесь.
«Тебе
просто нужно прикоснуться ко мне, прежде чем я вырублю тебя», -
продолжила мисс Элтон, - «Если ты это сделаешь, я дам тебе Синий
кристалл».
"!!!"
Как только Ван услышал, о своей награде, его глаза быстро заблестели, и он кивнул.
"Давай начнем."
Как
только мисс Элтон объявила о начале битвы, Ван быстро включил свой
навык [Восприятие времени], и его глаза засверкали золотом. Он бросился к
мисс Элтон без малейшего колебания.
Но, увы, он почти упал на
землю, поскольку его ноги не двигались по его команде. Он быстро
посмотрел вниз и заметил, что его ноги были обвиты мраморным полом.
"!!!"
И как только он снова посмотрел на мисс Элтон, ее кулак был уже перед его лицом.
"...Ой."
И это было последнее, что он вспомнил перед тем, как потерять сознание.
"..."
«... Мисс Элтон?», Чад поднял руку после того, как Ван упал на землю, «Почему я вообще здесь?»
Чад
чувствовал тяжесть в груди. Мисс Элтон собиралась сегодня его
тренировать? Это потому, что он пропустил урок? Но мисс Элтон сказала,
что он уже выучил все, что ему нужно, поэтому он просто приходил время
от времени.
Чад быстро вытер пот, образующийся на лице, когда мешки под глазами снова начали проявляться.
«Дым, идущий из носа, - хорошее отвлечение».
"..."
***
"Ух!"
Ван
быстро открыл глаза, когда проснулся от звука собственного сильного
дыхания. Он быстро прикоснулся к своей щеке, поскольку последнее, что он
помнил, был кулак мисс Элтон, который собирался попасть в его лицо.
И как только он убрал руку, он увидел, что Виктория смотрит на него сверху.
"..."
Ван огляделся, он сейчас находился в Уникальном Классе... и использовал колени Виктории как подушку.
«Мягко, - подумал он.
«Я проиграл, да?», Ван слегка вздохнул, глядя на Викторию.
«Да. Ты даже не сопротивлялся».
"... Почему я лежу у тебя на коленях?"
«Я успокаиваю тебя. Мы думали, ты выйдешь из себя, когда узнаешь, что проиграл».
"..."
Ван приподнял брови, услышав заявление Виктории, с каких это пор он вообще выходил из себя?
Но
если подумать, Виктория также коснулась его лица после того, как он
проснулся после боя с Джеральдом, и это мгновенно его успокоило.
«Это… одно из твоих умений?», - спросил Ван.
"Да."
И
Виктория ответила, даже не прерывая своих слов: «Я могу изменить чьи-то
эмоции, если прикоснусь к ним… но, в свою очередь, я временно теряю
свои собственные».
«...», Ван был шокирован, услышав искренний тон Виктории, «... Почему ты мне это говоришь?»
«Потому что ты спросил».
"..."
«И потому что ты мой друг», - сказала Виктория, прежде чем быстро закрыть лицо Вана, полностью закрывая его обзор.
«Думаю, я уже успокоился, Виктория».
«Я знаю…», - сказала Виктория, ее дыхание было слегка прерывистым.


    Послание

    Было субботнее утро, на следующий день после того, как Ван потерпел
поражение от мисс Элтон. Сейчас весь класс Вана находился в Мертвой
зоне, где Белый портал был полностью запечатан и забаррикадирован
резервным подразделением.
И хотя это был портал более низкого
ранга, чем тот, который Ван исследовал на кладбище реликвий, он все же
тщательно охранялся. Вероятно, потому, что студенты NYSA будут входить
внутрь, и опасность всегда должна быть сведена к минимуму.
Пришло
время для экскурсионных упражнений его класса. Конечно, то, что
произошло вчера, было еще свежо в памяти Вана. Проснувшись, он снова
сразился с мисс Элтон, но, увы, результат был все тот же.
Конечно, Ван, вероятно, сейчас бы думал как ему победить, но его внимание было разделено из-за Виктории.
Она игнорировала его с тех пор, как позволила ему полежать у ее на коленях. Ван был плохо образован, но не был таким тупым.
Виктории он нравится.
Конечно,
Виктория красивая девушка. Но у Вана и вправду не было опыта с кем-то,
не говоря уже о том, чтобы иметь что-то близкое к романтическим
отношениям.
После всего того, что с ним случилось ... что с ним сделали ...
... Он вообще заслуживает любви?
Он
хотел поговорить с Викторией, но, увы, с тех пор они не обменялись ни
словом. Также не помогло то, что все смотрели на него, потому что он был
в другой форме. И из-за этого снова пошли сплетни.
«Как ты думаешь, почему он носит другую форму?»
«Разве это не та рыжая второкурсница, которую он отверг? Она пошла за ним, чтобы они могли носить такую ​​же одежду !?»
"..."
«И эта повязка на руках… Студенческий совет?»
"С каких это пор у нас есть что-то подобное?"
«Эээ! Значит, у нас есть одноклассник, который входит в студенческий совет !?»
«Так здорово! И их форма выглядит круто!»
"Интересно, как мы можем к ним присоединиться !?"
"А это не тот светловолосый, которого побил Ван."
«Ооо… Думаю, только лучшим из лучших разрешается вступать в Студенческий совет».
Президент
Ханна не могла скрыть улыбки на своем лице, когда чувство гордости
поднялось из самых глубоких ее частей тела. Казалось бы, было правильным
решением придумать новую форму.
«Директор - гений, - подумала
она. Если бы первокурсники узнали об их существовании, то через
несколько лет все узнали бы, кто они. В конце концов, первокурсники
позже превратятся во второкурсника, и так дальше.
«Фуфуфу…», она не могла удержаться от удовлетворенного смеха.
И вместе с восторженным мычанием президента Ханны было недовольство Джеральда и Джеммы.
Слухи
о том, что Ван отверг ее, все еще продолжаются? Кто продолжает их
распространять и почему каждый раз, когда она это слышит, становится все
хуже? Джемме оставалось только закрыть глаза, а ее лицо покраснело от
смущения.
Что касается Джеральда, он в данный момент пристально
смотрел на студента, который сказал, что Ван чуть не забил его до
смерти. Его не побили, их драка еще даже не началась!
«Ван, иди к
своим друзьям», - сказала президент Ханна Вану, чтобы он продолжил
занятия, «Я думаю, мы уже достаточно представлений».
Ван только кивнул в ответ, когда подошел к Харви и девушкам.
"Братан, эта форма такая классная!"
Харви
быстро обошел Вана и внимательно осмотрел форму, в которой он был одет.
Черно-золотой акцент и темно-синие волосы Вана, закрывающие половину
лица, и вправду соответствовали друг другу.
«Если бы я знала, что
форма будет такой крутой, то я бы тоже присоединилась к Студенческому
совету», - сказала Беатрис, поправляя очки, также внимательно изучая
форму. «Тот, кто создал ее, вероятно, владеет ателье на рынке предметов
роскоши. Я чувствую, как в это вложено страсть».
"..."
Если бы они только знали, что это сделал Джеральд.
"Ты выглядишь хорошо."
Виктория, с другой стороны, смотрела в сторону, лишь слегка взглянув на Вана, когда она хвалила его, а не его форму.
"...Спасибо."
Конечно,
это не ускользнуло от проницательного и пытливого взгляда Харви. Он
сразу понял, что что-то случилось, и что бы это ни было… Он должен
знать.
"Это--"
"Соберитесь все!"
Но, увы, прежде чем
Харви успел даже начать спрашивать об этом, рев мистера Джейкобса
пронзил их уши, почти оглушив последовавшим хлопком. Как только Джейкобс
выступил вперед, Резервный Отряд быстро открыл баррикаду, которую они
создали, полностью открыв Белый Портал студентам.
«Это портал
ранга F», - начал объяснять мистер Джейкобс, напрягая мышцы при каждом
удобном случае, - «Даже системные младенцы, такие как вы, могут его
очистить».
«Откуда я знаю, что он F-ранг? Из-за его цвета. Теперь
давайте посмотрим, научился ли кто-нибудь из вас чему-нибудь в классе.
Может ли кто-нибудь объяснить, что такое разные ранги!?»
И как
курица, впервые увидевшая свет, все первокурсники посмотрели в сторону.
За исключением Беатрис, которая быстро подняла руку.
«Опять ты, да. Хорошо, объясни нам!»
«Да,
сэр!», Беатрис кивнула, когда она вышла вперед и встала рядом с
мистером Джейкобсом. Ей действительно не нужно было идти впереди, но
мистер Джейкобс не хотел останавливать ее.
«Всего существует 7
рангов, представленных разными цветами, и каждый соответствует тому,
насколько сильны монстры и насколько они опасны!
... Есть ранг F,
представленный белым и почти прозрачным цветом. Как объяснил мистер
Джейкобс, даже мы, рано пробудившиеся Держатели Системы, можем очистить
его. Оглядываясь назад, можно сказать, что даже один исследователь мог
рискнуть и убить монстров внутри. Но все же не рекомендуется идти в
одиночку, Ассоциация исследователей всегда требует минимум 2 человека
для входа в портал ».
«Следующие - зеленый, желтый, синий,
красный, фиолетовый и черный. Представляют ранги от E до S
соответственно. Как только появиться портал ранга B и выше, вам
понадобится целая гильдия исследователей, чтобы очистить его. Что
касается порталов ранга S, только Платиновые исследователи смогут
очистить их. Черные Порталы - это легенды, только два были замечены в
истории, и их было достаточно, чтобы уничтожить страну... "
«Я думаю, этого достаточно», - мистер Джейкобс быстро оттолкнул Беатрис, прежде чем она заберет все время, которое у них было.
«Хватит
угнетающих вещей!» - мистер Джейкобс хлопнул себя по бицепсу, чтобы
поднять шумиху среди студентов. «Готовы ли вы войти в новый мир,
малыши!?»
"Да!"
"Я вас не слышу!"
"Да!"
Рев и криков ученика было достаточно, чтобы сотрясать землю и баррикады. Их страсть и энтузиазм путешествовали по Мертвой зоне.
"Пошлите!"
Первыми
вошли три члена Студенческого совета. Харви, Грета и Дженис. А
президент Ханна и Джемма позаботились о том, чтобы строй не разорвался.
«Не нервничай, Ван. Ты член студенческого совета!»
- закричала Президент Ханна, убедившись, что остальные слышат это.
"..."
Итак, класс мистера Джейкобса впервые почувствовал, каково это быть исследователем.
Их ждало светлое будущее!
[...]
[Боги Олимпа оставили для вас послание.]


    Крылья, Крылья, Крылья

    [Боги Олимпа оставили для вас послание]
"...Что?"
Ван уставился на слова, которые парили над ним. Это снова те боги Олимпа. Что именно они от него хотели?
В
прошлый от их подарка, он чуть не умер. Но, по крайней мере, он получил
несколько полезный дар - разговаривать с существами. Но это…
...послание? Он должен искать его здесь? Зачем они вообще это сделали?
Если
рассказ Сары о ее сестре был правдой, и с ней также связались эти Боги
Олимпа люди, такие же, как он… тогда в его интересах было бы избегать
их. Иначе его постигнет судьба Скарлетт.
Итак, Ван закрыл окно и
последовал за остальными одноклассниками в Портал. По приказу президента
Ханны Джемма должна была оставаться рядом с Ваном, чтобы избежать любых
возможных конфликтов между ним и Джеральдом.
"Соберитесь!"
Мистер
Джейкобс хлопнул себя по бицепсам, жестом приказывая студентам
собраться перед ним: «Добро пожаловать в ваш первый Портал!»
Почти
все первокурсники не могли не оглянуться, их дыхание превратилось в
гул, когда тепло солнца окутало их кожу. Казалось, что они все еще
снаружи.
Ван тоже был весьма удивлен. Первый портал, который он исследовал, находился в длинной и глубокой пещере. Но это…
...
Если бы не пышные деревья, которые контрастировали с Мертвой зоной,
Ван, вероятно, подумал бы, что они просто где-то в лесу, а не внутри
портала.
«Если вы откроете системное окно и посмотрите на самую верхнюю часть, вы увидите там новое окно».
Мистер
Джейкобс указал пальцем над головой и приказал своим ученикам сделать
то же самое. «Теперь в этом новом окне отображается ваша цель. Прямо
сейчас мы все должны видеть одно и то же - победить королеву гарпий!»
Все
студенты кивнули друг другу, изучая свое системное окно. Их глаза
немного блестели, когда они, наконец, сделали свой первый шаг к тому,
чтобы стать исследователями. Конечно, все это было просто упражнением,
организованным Академией, и ничего опасного, вероятно, не произошло бы,
но все же… Для большинства из них это первый шаг к величию.
Но в
то время как большинство студентов были наполнены волнением,
единственное, что кружило вокруг Вана, было замешательство. Он должен
видеть то же самое, что и они, но ...
[Цель: получить послание богов от босса портала]
"..."
Почему у него было что-то другое?
Неужели ... он и вправду не может игнорировать богов Олимпа?
Единственное,
что мог сделать Ван, это вздохнуть, закрыв свою Систему. Да будет так.
Если они были теми, кто дал им эту силу, то он, вероятно, обязан им в
первую очередь.
«Эту королеву гарпий мы называем боссом портала, и
это сильнейший монстр внутри портала. Чтобы очистить портал, нам нужно
убить его».
Мистер Джейкобс продолжил свою лекцию, в его голосе
была нотка скуки. «После успешной победы над боссом портала портал
автоматически закроется через 72 часа. Кроме того, портал также
закроется, как только последний исследователь покинет его».
Если
пройдет 3 дня, а кто-то все еще внутри, их всех выбросит из Портала. До
сих пор никто не знал, как это работает. Ходили слухи, что люди Старого
Света в чем-то разобрались. Но увы, это ушло навсегда вместе с полным
уничтожением их цивилизации.
«Это… так сложно», - Ван вздохнул, продолжая слушать лекции мистера Джейкобса.
Но тут внезапно мистер Джейкобс хлопнул в ладоши, и на маленькой поляне раздался почти гром.
«Теперь
есть определенные вещи, которые вы должны знать, если хотите стать
исследователем!» Мистер Джейкобс повысил голос, отчего он эхом разнесся в
воздухе.
"И это никогда не издавать лишнего шума!"
Услышав
слова мистера Джейкобса, первокурсники посмотрели друг на друга и
перешептывались. Если они не должны были шуметь, то почему голос мистера
Джейкобса такой громкий?
Пока первокурсники бормотали себе под
нос, мистер Джейкобс снова заговорил, подходя к огромному валуну.
«Потому что если вы будете шуметь…» - прошептал он.
"Обычно будет
так!" Затем он взревел, когда внезапно бросил огромный валун с поляны в
пышные деревья, полностью уничтожив их. И как только он это сделал, в
воздухе разнеслись оглушительные крики, пронзив уши студентов.
Затем
из леса вышли несколько существ, около десяти, и взмахнули своими
огромными крыльями, чтобы взлететь в воздух. У монстров было лицо,
похожее на лицо людей, за исключением того, что оно было чрезмерно
удлиненным, чтобы соответствовать их острым и длинным клыкам.
У них были крылья вместо рук, а ноги у них были как у ястребов, а когти размером с руки Вана.
Ван прищурил глаза, глядя на летающих существ. «Так… это то, что убило моего отца?» Подумал он.
Гарпии были намного уродливее, чем арахны. И кстати громче.
"Как вы видете!"
Даже
несмотря на громкие крики с неба, голос мистера Джейкобса все еще
заглушал их, когда он издал сильный взрыв смеха. «Они уже окружили нас,
потому что мы слишком много шумели!»
'Мы?' Студент думает в унисон.
«Студенческий совет, уберите их!» Затем мистер Джейкобс кивнул, глядя на президента Ханну.
Все
члены Студенческого совета собирались двинуться с места, но прежде чем
они успели сделать это, земля слегка задрожала, когда гарпия разлетелась
на части. Джеральд уже был в воздухе, бросая и сбивая гарпий и
используя их как ступеньки, чтобы быстро двигаться в воздухе.
И при каждом контакте гарпии теряли конечности.
Первокурсники
не могли не выразить свое восхищение, глядя на Джеральда широко
открытыми глазами. Джеральд усмехнулся, когда он мягко приземлился на
землю, медленно вставая и глядя Вану прямо в глаза.
"..."
«Вау. Он такой сильный!?»
«Теперь я больше горжусь тем, что Ван смог победить его!»
«Хаа. Я завидую. Интересно, когда мы сможем также сделать».
«Итак, если бы я победил его, я стал бы первокурсником номер 1, да?»
Улыбка
на лице Джеральда быстро исчезла, когда слова первокурсников достигли
его ушей. Его ухмылка, по-видимому, переходила на Вана, который смотрел
на него с широкой улыбкой на лице.
«Тч», - Джеральд смог только хрустнуть шеей, когда вернулся на свое прежнее место.
Класс
будет разделен на 5 групп, и за каждой будут наблюдать 5 членов
студенческого совета. И поскольку Ван и его группа уже были группой из 4
человек, казалось, что им не нужно было никого добавлять.
Поскольку Джемма придерживалась их с самого начала, это, вероятно, было уже предопределено.
«Я буду наблюдать за вами, ребята», - Джемма слегка зевнула, сняв ботинки, связав их шнурки вместе и повесив себе на шею.
"Ага!" Харви быстро поправил прическу и кокетливо подошел к Джемме: «Мисс Джемма, ваши рыжие волосы свирепы, как солнце».
«Сосредоточься на цели». Джемма больше не возражала против выходок Харви, когда она жестом приказала группе собраться вместе.
"Не
покидайте свою группу, насколько это возможно. Но самое главное,
сосредоточьтесь на том, чтобы остаться в живых. Если нашей группе
каким-то образом удалось сначала найти босса портала, не пытайтесь
вступить в бой. И вернитесь сюда, чтобы перегруппироваться ".
"Хватит болтать!" Громовой хлопок мистера Джейкобса снова заполнил весь лес,
"Пора…
... исследовать! "
***
Глубже
в лесу криков гарпий было достаточно, чтобы потрясти деревья и
заставить упасть листву на землю. Их были десятки… нет, сотни кружили
вокруг одного места.
Но потом, как только ветер затрясся и затряс их перья, все быстро разошлись. Но, увы, прежде чем некоторые успели улететь ...
... Портал открылся.
И
тут же из Портала вылетело пятно, пронзившее гарпию, которая, к
несчастью, была самой медленной из группы. Затем из Портала медленно
вышло существо… птица. Его длинный и острый хвост все еще пронзал гарпию
в воздухе. Его тело было покрыто черной чешуей.
И каждый вдох был подобен дыму, выходящему из его клюва. И как только эти пары достигли все еще борющейся гарпии ...
... Ее кожа стала серой, пока она не прекратила двигаться.


    Шторм

    «Ууу. Думаешь, с остальными все будет в порядке?»
«Они будут в порядке. Некогда беспокоиться о других».
Ван
и его группа в данный момент шли глубже в лес. Они прошли довольно
большое расстояние от своей точки сбора, пройдя через густой, но
просторный лес.
Но хотя они были окружены деревьями, пейзаж был
устрашающе тихим. И даже Ван мог слышать шепот и бормотание, только если
он достаточно сосредоточился. В таком лесу, полном растительности, не
так уж много жизни.
«Ага. Становится скучно. Я думал, мы вступем в
бой, как только войдем в лес. Казалось, их было много возле поляны, но
почему мы не встретили ни одного!?»
Услышав нетерпеливый тон в
голосе Харви, Беатрис закатила глаза. «Дело не только в сражении с
монстрами, Харви. Если бы это было так, мы бы не звались
исследователями».
"Ого, серьезно?"
"Тч."
Но хотя
Беатрис была немного раздражена бесконечными жалобами Харви, она тоже
была весьма озадачена. Они шли уже более 30 минут, и все же они не
видели ни одной гарпии, летающей или чего-то еще.
Вначале они
слышали крики из других групп издалека, так что казалось, что они
столкнулись со своей долей сражений, но теперь воцарилась полная тишина.
Только царапание веток доходило до их ушей, только дыхание земли
приветствовало их в лесу.
"Ааа!"
И тишина снова была нарушена Харви.
"Шшш. Ты хочешь чтобы на нас напали монстры?" Беатрис быстро прикрыла рот Харви.
"Д ... да?" Слова Харви заглушили пальцы Беатрис.
«Я чувствую, что ты слишком недооцениваешь нашу ситуацию».
«Это
только портал F ранга, - махнул рукой Харви, пытаясь отдышаться, - даже
мистер Джейкобс сказал, что даже недавно пробудившиеся Владельцы
Системы могут очистить его, это означает, что с нами вчетвером этот
Портал будет легче-легкого".
Услышав уверенный тон Харви, Беатрис
снова вздохнула. Если учесть, что Харви мог противостоять атаке Эдварда в
лоб, гарпии Белого Портала определенно не были бы для него даже
проблемой.
«В любом случае, как я уже сказала. Наша цель здесь не в
том, чтобы убивать монстров в первую очередь. Главная цель это дать на
попробовать, что значит быть исследователем. Если нам нужно подождать
несколько часов, это просто означает, что это часть опыт. Разве это не
так, мисс Джемма? "
"Ааа". Харви еще раз выразил свою скуку, когда он шел впереди группы, отталкивая ветки, преграждавшие им путь.
Джемма
же могла только кивнуть. Сейчас она думала, нужна ли она вообще здесь.
Ван считался первокурсником номер 1. Беатрис также была хорошо известна и
фактически была выбрана студенческим советом.
Харви ... ну, он Лаудер. Он, наверное, тоже силен. Только эти трое, вероятно, могли бы очистить этот Портал самостоятельно.
Но
самое главное… Виктория была здесь. Что, если с ней что-то случится?
Она, несомненно, будет виновата, поскольку она их охраняет.
Что,
если бабушка обвинит ее? Шарлотта Гейтс, вероятно, раздавила бы ее в
пасту, а затем использовала бы эту пасту, чтобы написать что-то на ее
могиле.
"!!!"
Затем ее мысли были прерваны звуком чего-то шороха перед ними.
«Будьте начеку», - быстро сказала она, медленно идя за Викторией.
Беатрис быстро подняла перед собой порыв ветра: «Подождите, пока он…»
Прежде чем Беатрис успела закончить свои слова, Харви внезапно бросился вперед к шелестящему кусту.
"Харви, не будь безрассудным!"
И
когда Харви был на полпути к кусту, раздался крик, и к нему прыгнула
гарпия, ее острые и большие когти угрожали отрубить ему голову. Но увы,
разница в силе была слишком велика.
Харви уклонился от удара
гарпии и схватил ее за шею, крепко сжимая. Гарпия боролась, ее крошечная
рука, торчащая из крыльев, пыталась убрать руку Харви.
"Краа!"
Харви смотрел гарпии прямо в глаза, глядя на себя через ее отражение.
«Что ты делаешь!? Убей ее!»
"Э
... это?" Харви сглотнул, заикаясь: «Это...Это обязательно?» Харви
почувствовал, как его дыхание стало тяжелым, а его глаза продолжали
смотреть в глаза гарпии. Вопли гарпии проникают в его уши как крики
милосердия.
Эта гарпия живая…. Он знает, что может раздавить ее
мягкую шею. Но все же ее шея казалась Харви самым прочным металлом, его
пальцы не могли сжать ее, даже сколько бы силы он ни вкладывал в нее.
"Тч."
Затем
Харви вздрогнул, почувствовав легкий ветерок, когда что-то теплое
брызнуло ему на лицо. Гарпия перед ним больше не сопротивлялась, и он
чувствовал, как кровь течет по его руке.
«Т…» Харви отступил, когда его рука отпустила гарпию. Беатрис вызвала сильное лезвие прямо в шею гарпии.
Глядя на изуродованное лицо гарпии, Харви подбежал к ближайшему дереву и преклонил колени, звук его рвоты эхом разнесся по лесу.
"..."
Джемма
вздохнула, увидев реакцию Харви. На самом деле это был первый урок -
научиться убивать монстра. Сражаться - это одно, но никто не знает, как
бы он отреагировал, если бы им пришлось убивать.
Академия всегда
тщательно и последовательно выбирает первый Портал своим ученикам. Они
всегда выбирают Портал, в котором есть монстры, похожие на людей,
поэтому, когда придет время… Они не колеблясь, буквально увидят лик
смерти.
И, похоже, Харви провалил первое испытание.
Ван тоже
посмотрел на Харви, но не так, как на него смотрели другие. Гарпия…
была напугана, умоляя о ее жизни за мгновение до смерти… Ван услышал ее
мольбы.
Если бы Харви знал об этом, были бы у него даже силы продолжать?
Если бы Беатрис знала об этом, была бы она так же безжалостна и не колебалась бы?
«Возможно, это мне следует оставить при себе», - подумал он.
Прошло
несколько минут, прежде чем Харви успокоился, его подарки хорошо
приняли деревья. И как только он закончил, он разразился смехом.
«Гахаха! Мне попал жук в рот!»
«Я не видела жука», - быстро ответила Виктория.
"..."
Итак,
группа просто продолжила идти, больше не слыша отговорок Харви. Но
поскольку группа продолжала исследовать лес еще полчаса, их путь снова
был встречен тишиной.
«Хм… что-то и вправду странное».
Беатрис
побывала всего в нескольких порталах, но она поняла, что что-то не так.
Час рыскания по лесу, и все же только одна гарпия?
Джемма тоже не
могла не согласиться. Первые 30 минут это было нормально, учитывая, что
внутри портала их было 20 человек. Но сейчас все стало ужасно тихо.
Они больше не могли даже слышать крики других групп. Это означало, что они также не встречали монстров на своем пути.
«Мы…
должны вернуться и перегруппироваться», - сказала Джемма,
останавливаясь. Остальные посмотрели друг на друга и согласно кивнули.
Продолжать идти глубже в лес, скорее всего, просто зря потратит время.
Но как только они обернулись, весь лес, казалось, задрожал, и им в уши донесся звук бесконечно падающих на землю листьев.
"!!!"
"Что где!?"
"!!!" Глаза Вана заблестели, когда он повернулся, чтобы посмотреть на шорох позади них, включив свои навыки.
И вот гарпии в данный момент направлялись к ним с распростертыми крыльями, и их было больше сотни.
***
«Председатель. У меня для вас новости о ребенке».
"О ... Ты допросил людей Лаудера?"
Крис
в настоящее время находился в офисе председателя ассоциации
исследователей. Под глазами были небольшие мешки, но все же в его глазах
был намек на огонь.
«Да. И мы подтвердили, что на них напал никто иной, как мальчик, которого в настоящее время спонсирует Сара».
«Понятно», - Председатель погладил свою грубую бороду, продолжая работать со своими бумагами, даже не глядя на Криса.
«Тогда
пусть твои люди доложат о своих находках городской страже, у нас есть
более важные вещи, которые нужно обсудить, чем возиться с игрушками моей
внучки».
«Есть… на самом деле еще одна вещь, о которой я еще не сообщил вам с тех пор, как Сара попросила меня сохранить это в секрете».
"О, тогда говори".
«Мальчик… убил своего отца».
"Что!?"
Услышав слова Криса, председатель внезапно встал со своего места и хлопнул ладонью по столу, сломав его пополам.
«Это
тяжкий грех! Знаешь ли ты , что бы сделало наше святое правительство,
если бы они узнали, что моя семья укрывает кого-то подобного!?»
Председатель взревел, утонченность и грация, которые у него были, больше
не были видны.
«Да. Вот почему я решил сообщить об этом вам, председатель. Даже ценой разрыва моей дружбы с Сарой».
«Я
уже проявил достаточно снисходительности, чтобы позволить Саре оставить
его в том доме! Дай мне ездового животного, я сам пойду к городской
страже!»


    Василиск

    "!!!"
Ван смотрел на несметное количество гарпий, летевших к ним. Судя по скорости, остальные не смогут убежать или увернуться.
Он
был уверен, что Харви справится с этим, и Джемма, казалось, уже
пребывала в процессе трансформации, поскольку по бокам ее лица уже
появлялся меховой покрыв. Остались только Беатрис и Виктория.
Ван осторожно протянул руку к Беатрис, но он почувствовал легкий порез в своей руке, когда она медленно качнулась в сторону.
«Это…»
Это было странное чувство, подобное успокаивающей силе, но все же
достаточно сильное, чтобы слегка ужалить его руку. Казалось бы, Беатрис
создала вокруг себя ветровую преграду, как только они услышали шум. Если
бы они не оказались в затруднительном положении, Ван наверняка выразил
бы свой трепет.
Затем он двинулся к Виктории, и как только он
прикоснулся к ней, он почувствовал, как будто все вокруг него задрожало,
нет… все вспыхнуло. Он почувствовал, как его живот мгновенно сжался, а
глаза неконтролируемо двигались.
"!!!"
Ван быстро выключил все свои навыки и толкнул Викторию на землю, накрыв ее своим маленьким телом.
"Ч… черт!" Харви быстро замахал руками в воздухе, когда поток когтей прошел над ним, пытаясь вцепиться в плоть на его руках.
Между тем, Беатрис была как камень, и отталкивала всех гарпий в сторону своим умением.
Джемма,
казалось, думала о том же, что и Ван, когда она быстро встала перед
Викторией, пробиваясь сквозь гарпий, которым не посчастливилось избрать
ее своим путем.
"Ты в порядке?" - спросил Ван, слегка приподнявшись, глядя на лицо Виктории сверху.
Виктория быстро кивнула, прежде чем слегка посмотреть в сторону.
«Хорошо»,
Ван быстро встал и собирался включить свои навыки, но прежде чем он
смог это сделать, он заметил, что все гарпии уже ушли.
"Ч ... что
это было!?" Харви быстро проверил свои руки, чтобы убедиться, не ранен
ли он, но, похоже, гарпии оставили только царапины на его коже
Ван
протянул руку, чтобы помочь Виктории встать, и та быстро ее приняла.
Затем группа замолчала, когда все посмотрели на Джемму. Поскольку она
все еще была их руководителем, она должна сама решать, что делать
дальше.
«Ничего не изменилось, мы все равно должны перегруппироваться с остальными». Она сказала.
«Что-то
не так», - выразил беспокойство Ван, глядя на бесчисленные пучки
перьев, смешавшихся с листвой. «Они от чего-то убегали».
«Может быть, - пожала плечами Джемма, когда она пошла, - это еще одна причина не идти в том направлении, откуда они пришли».
«Нет, они и вправду от чего-то бегут. Я их слышал».
Это было только мгновение, и их почти заглушили их отчаянные вопли, но Ван был уверен, что все гарпии что-то говорили.
Бежим. Большая птица.
Это были слова, которые Ван смог уловить из всего хаоса.
«Что? Гарпии не разговаривают. Почему ты всегда врешь?» Джемма усмехнулась, продолжая выходить из леса.
"..."
Харви и остальные, которые знали, что Ван способен разговаривать как с животными, так и с существами, обменялись взглядами.
Что… именно происходит на этом портале? Все подумали.
Через
полчаса их группа вернулась на место встречи. И казалось бы, что у
остальных была такая же идея, поскольку все они сейчас были здесь.
Казалось, что никто не пропал без вести или серьезно пострадал, так что
это было хорошо.
Что ж, за исключением группы Джеральда, которая
выглядела совершенно напуганной, глядя на Джеральда, который был
полностью залит кровью. Они не могли ни на что охотиться, поскольку
Джеральд разбивал первую гарпию, которую он видит, или разрывал их
крылья, испуская самый угрожающий смех.
Джемма быстро сообщила о том, что случилось мистеру Джейкобсу, и о том, что гарпии, казалось, убегали от чего-то.
«Гм…»
мистер Джейкобс прищурился, положив руки на точеный подбородок, все еще
умудряясь напрячь свои твердые мышцы. И через несколько секунд он
кивнул.
«Хорошо, малыши! Боюсь, нам придется сегодня прервать урок!»
"Ой, но мы только начали!"
«Я еще даже не видел монстра вблизи!»
"А как насчет босса портала !?"
Студенты
быстро выразили свое недовольство. Они были здесь, чтобы испытать, что
значит быть исследователем, и все же, они еще даже не начали, и уже
должны возвращаться.
"Не волнуйтесь!" Мистер Джейкобс хлопнул в ладоши: ​​«Я обязательно попрошу директора перенести вашу экскурсию. Пошлите!»
Мистер
Джейкобс жестом показал студентам, чтобы они выходили из портала однин
за другим, разумеется, не забывая о возможности поиграть мускулами, а
также показывая татуировки на руках.
Затем студенты пошли к Порталу, но когда первый студент собирался пройти через Портал, он почувствовал, что ударился носом.
"О ... ай!"
Студент закричал от боли, коснувшись своего носа.
"Что случилось!?"
«М ... Мистер Джейкобс, я не могу пройти через Портал!» Студент приглушился, когда у него пошла кровь из носа.
"...Что?"
Услышав
слова студента, мистер Джейкобс быстро побежал к Порталу. А потом очень
медленно попытался протянуть через него руку. Но, увы, его пальцы
встретили большое сопротивление.
«О… черт возьми», - выпалил
мистер Джейкобс. И как только он это сказал, Портал задрожал, мгновенно
изменив цвет из Белого на Синий.
Портал ранга C.
«Этот Портал… он повысил ранг».
"...Что!?"
Повышение ранга порталов было довольно редким явлением и поэтому почти не упоминалось. Но такое бывало.
Если
босс портала по какой-либо причине повысил уровень, пока портал
активен… или если на его место приходит другой монстр, обычно убивая
его. Но ... это был первый раз, когда мистер Джейкобс попал в Портал,
никого не выпускающий.
"!!!"
Именно тогда им в уши раздался оглушительный рев, который доносился из глубины леса, но становился все громче с каждой секундой.
"Это…"
Все ученики закрыли уши, поворачивая головы вверх, когда над ними одновременно выскочило новое окно.
[Новая цель: победить Василиса]
"Из всех ... почему он?" Мистер Джейкобс не смог удержаться от нервного смешка, глядя на текст перед собой.
"В... Василиск!?"
"О ... о нет!"
«Только… только не дышите его дыханием… а также… не позволяйте ему видеть вас!»
"Как!?"
Панические крики учеников почти заглушили рев монстра, готового к ним приблизиться.
Ван, напротив, продолжал смотреть в окно над ним. Потому что снова его окно, казалось, отличалось от остальных людей.
[Вы не можете уйти, не получив послание]
Может быть, они здесь в ловушке ...
...из-за него?


    Василиск, больше, чем я представлял

    [Вы не можете уйти, не получив послание]
Ван продолжал смотреть в окно над головой. Может быть ... они застряли здесь из-за него?
Ван
смотрел на запаникованные лица своих одноклассников, когда рев
раздавался все ближе и ближе к ним, некоторые даже пытались заткнуть
уши, желая, чтобы шум прекратился.
"Ван, о чем он говорит?"
Увидев морщину на бровях Вана, Харви заинтересовался.
"Что?"
"Монстр, что он кричит?"
«Это… это просто рев».
"Он ничего не говорит?"
«... Нет».
«Я
думал, он нас проклинает или что-то в этом роде. В любом случае… почему
все, кажется, так его боятся?» Харви также повернул голову в сторону
запаниковавших студентов.
Он мало что знал о портальных монстрах.
Он читал книги об исследовании своего отца о том, откуда могли
возникнуть монстры. Но ему нельзя было читать эти книги. Таким образом,
степень его познания прекратилась, когда трость его отца коснулась его
затылка.
«Это… опасный монстр». Беатрис присоединилась к
разговору, глядя на то, откуда исходит рев: «Говорят, он может убить
кого-нибудь, просто взглянув на него».
«... Что !? Как мы вообще должны победить что-то подобное !?
«Нет.
Поскольку это подземелье только C ранга, оно должно быть способно
превратить нас в камень только своим дыханием. Если так, мы сможем
победить его, я могу просто оттолкнуть его дыхание, пока кто-то его
добьет».
"Хорошая мысль, малышка в очках!"
... Малышка в очках? Это он про меня? - подумала Беатрис, поправляя очки, когда услышала мистера Джейкобса.
«Но ты кое-что забыла», - протяжно вздохнул мистер Джейкобс. "Здесь много студентов".
"Но--"
«А его острый хвост как ничто прорубит твои кости».
Когда
слова мистера Джейкобса достигли других студентов, они вздрогнули. Рев,
который становился все сильнее с каждой секундой, теперь стал еще
тяжелее.
«Джемма и Джеральд, вы идете со мной». Мистер Джейкобс
указал на двоих, даже не потрудившись на этот раз поиграть мускулами.
Студенты поняли, что они оказались в гораздо более тяжелой ситуации, чем
они думали изначально.
«Мы постараемся убить Василиса как можно быстрее, чтобы избежать жертв».
"Хммм ..."
"Хорошо, сэр." Джемма быстро начала трансформироваться.
"Хорошо, давайте поджарим его?" Мистер Джейкобс слегка усмехнулся, прежде чем взглянуть на тощего студента.
«Ты, у тебя такие же способности, что и этого куска дерьма, да?»
"Я… я?" Студент заикнулся, когда мистер Джейкобс вдруг заговорил с ним очень тревожным тоном.
«Да, ты. У тебя те же способности, что и у Лэнга? Ты можешь управлять грязью?»
"Д ... да?"
«Тогда
воздвигни стену, достаточно прочную, чтобы все вы могли спрятаться. Я
не хочу, чтобы кто-нибудь из вас, малышей, покидал ее, пока мы не съели
этого монстра живьем, ты понял !?»
"Д ... да, сэр!"
«Малышка в очках, обязательно сосредоточься на сдерживании дыхания монстра на расстоянии!»
"Хорошо."
Беатрис глубоко вздохнула, тщательно проверив свой статус, это было бы
самоубийством, если бы у нее внезапно закончилась Мана.
"Эй, чего ты ждешь!?" Мистер Джейкобс снова указал на тощего студента: «Приступай к делу!»
Прежде
чем мистер Джейкобс успел закончить свои слова, из леса внезапно
вылетело большое пятно, отталкивая деревья, как будто они были ничем. И
это огромное чудовище уже приближалось к студентам.
Но прежде чем монстр смог приблизиться к ученикам, мистер Джейкобс быстро схватил его за ногу, полностью остановив его.
«Это… это василиск ?!»
"Я и представить себе не мог, что он такой большой!"
Большинство студентов замерли от страха, глядя на монстра перед собой.
Гигантский
куриный монстр. Это было первое, что пришло в голову Вану. Только вот
высотой около пяти метров. У него удлиненная шея, острый металлический
клюв, который, вероятно, превратит его маленькое тело в пасту.
А
вместо перьев Василиск украсил свое тело чешуей. Но самым заметным в
этом гигантском курином монстре был его хвост. Ван прищурился, наблюдая,
как он летит в воздухе. Он отражал солнечный свет и, казалось, рассекал
сам воздух.
Просто ... насколько он острый? Подумал он.
«Что ты делаешь !? Воздвигни стену!»
"Все, бегите!"
"Нет!
Не поворачивайтесь к нему спиной!" Мистер Джейкобс крепче сжал ногу
Василиска. Однако василиск перестал сопротивляться, направив голову на
ученицу, которая побежала.
Его хвост также перестал двигаться,
когда он указывал на ученицу, и, как будто у него была собственная
жизнь, хлестал своими острыми краями прямо к полетел ученице.
"Нет!"
"Кяаа!"
Студенты
в ужасе наблюдали, закрыв глаза в последнюю секунду, как студентку,
отвернувшуюся от василиса, раскололи пополам… или так они думали.
Когда
они открыли глаза, студентки нигде не было видно. Но когда они услышали
издалека заикающийся крик, все одновременно повернулись, чтобы
посмотреть.
А там студентка неуклюже сидела на земле, ее юбка была
взъерошена, а волосы растрепаны. Ее глаза почти вылезли от шока. Затем
ее голова медленно повернулась вправо, сразу же увидев рядом с собой
маленького мальчика.
"В ... Ван?" Она прошептала: "Спасибо,"
Однако
ее благодарность достигла только воздуха, когда Ван внезапно исчез из
ее поля зрения. Василиск снова замахал хвостом, угрожая снова разделить
ученицу пополам.
Но снова Ван смог оттащить ученицу.
"С ... спасибо--"
«Не стойте так, ублюдки!
Еще до того, как ученица успел поблагодарить Вана, резкий рев Вана пронзил уши все вокруг, полностью разбудив их от ступора.
Другие
студенты также вздрогнули, когда их оглушили слова Вана. Ученик,
которому приказывали воздвигнуть стену, быстро применил свои навыки и
возвел стену, полностью покрывающую и защищающую весь его класс, кроме
Вана и его группы.
Ван снова исчез, появившись рядом с первой
спасенной им студенткой. Студентка собиралась что-то сказать снова, но
прежде чем она смогла это сделать, ее взгляд быстро изменился.
И когда она пришла в себя, другие ученики уже смотрели на нее.
Итак,
это ... то что умеет делать лучший первокурсник? Она подумала, пытаясь
встать. Но, увы, ноги у нее были как лапша, и она была неспособна
подняться. Она также чувствовала, как что-то тяжелое хочет выйти из ее
живота.
И как только она подумала об этом, звук ее рвоты эхом
разнесся по их маленькому убежищу. Возможно, страх перед смертью или,
возможно, чувство внезапного движения, которое она даже не осознавала,
наконец дошло до нее, но ей казалось, что все ее тело сейчас хочет
рухнуть.
Она внезапно почувствовала себя смущенной, когда она еще
раз посмотрела на Вана, только чтобы заметить, что он даже не смотрит на
нее, а на чудовище, буйствующее снаружи.
Фактически, никто из
других учеников, казалось, не возражал против ее рвоты на землю, так как
они тоже были в ступоре, глядя на Вана с трепетом.
Все они были
первокурсниками, но разница между ним и ними была слишком большой. И не
только из-за его навыков, но и из всех их здесь, внутри стены, он был
единственным, кто мог сохранять спокойствие.
«Можешь ли ты открыть путь? Мне нужно выйти».
"...Хорошо."
Несмотря
на то, что у мистера Джейкобса был строгий приказ не покидать земную
стену, ученик даже не задумываясь открыл проход Вану, чтобы он ушел.
"П ... подожди!"
Прежде чем Ван смог преодолеть земной барьер, его остановила студентка. Это была вторая, которую он спас.
«Спасибо! Спасибо, что спас меня, Ван!»
Услышав искренность тона одноклассницы, Ван остановился как вкопанный, лучи солнца просачивались по краям его силуэта.
Он слегка повернул голову назад, глядя на свою одноклассницу с улыбкой на лице, когда он сказал…
«Ты можешь отблагодарить меня Кристаллом".


    Ответный удар

    С учениками, полностью защищенными земной стеной, Василиск снова
начал буйствовать и вырываться из рук мистера Джейкобса. Поскольку его
жертв стало заметно меньше, Василиск пришел в ярость.
Василиск раскрыл клюв, и выпустив волну дыма к стене.
"Малышка в очках!"
"Я знаю!"
Еще
до того, как мистер Джейкобс сказал ей, Беатрис уже активировала свои
навыки и была готова в любой момент. Она повернула руки, прежде чем
направить свою ладонь вверх, отчего порыв ветра поднял ее волосы и юбку,
но, похоже, она привыкла к этому, так как на ней были шорты.
Пары, выходившие из клюва Василиска, быстро разошлись по небу, когда ветер прогнал их.
И как только вокруг Василиска больше не было дыма, на его голове внезапно появился силуэт.
Это
был Джеральд, его кулаки были сжаты над головой. И с ухмылкой на лице
он ударил кулаками вниз. Голова Василиска мгновенно полетела вниз, но
прежде чем она успела коснуться земли, Харви уже был там.
Он
повернул свое тело, и толкнув голову Василиск вбок. Мистер Джейкобс
быстро отпустил ногу Василиска, прежде чем он полетел бы вместе с ним.
Василиск пару раз перекатился, и ударился головой о землю.
Но все
же, даже с явно сломанной шеей, Василиск все еще мог двигаться.
Поднимаясь на ноги и взмахивая крыльями, желая убежать. Но, увы, прежде
чем он успел улететь, его шея была расколота, чуть ли не надвое.
Джемма
быстро попятилась, чтобы не запачкать себя кровью, используя грязь на
земле, чтобы стереть кровь со своих когтей. В конце концов, у нее была
новая форма. «Было бы обидно, если бы я запачкала кровью форму, как
только ее получила», - подумала она.
Итак, Василиск, совершивший
свой грандиозный выход, умер так же быстро, как и появился. Жизнь в его
глазах медленно исчезла, а кровь продолжала бить из раны на шее. Он
пытался кукарекать, но, увы, единственное, что вылетело из его клюва,
было его последнее дыхание.
Мистер Джейкобс невольно вздохнул. «Братья Лаудеры… что за пара монстров», - подумал он.
Президент
Ханна, с другой стороны, громко хлопала в ладоши. Она готовилась
предложить свою помощь, но у нее не было возможности сделать это, так
как от Василиска немедленно избавились.
«Вы, первокурсники, это
видели!? Это сила Студенческого совета!» Она крикнула, ее криков было
достаточно, чтобы оглушить Грету и Дженис, которые также ждали
возможности предложить свою помощь рядом с ней.
Но, увы, аудитория, которой так желал Президент Ханна, была полностью замурована стеной.
"..."
Но
все же ее крики были достаточно громкими, чтобы они могли услышать, и
земляная стена медленно разрушилась и вернулась в землю.
"В… все кончено?"
«Это… было довольно быстро, не так ли?»
«Значит ли это, что мы сможем отправиться домой прямо сейчас!?»
«Теперь
он кажется намного меньше, когда умер, не так ли?» Один из учеников
подошел к безжизненному Василиску, осторожно ступив рядом с ним. Но,
подтвердив, что он и вправду больше не двигался, остальные ученики тоже
подошли к Василиску.
"... Меньше?" Мистер Джейкобс нахмурил брови,
глядя на Василиска, который и вправду стал намного меньше. «Это…
странно, - подумал он.
«Это нормально, - Беатрис глубоко
вздохнула, поправляя очки. - Молодые Василиски известны тем, что
расширяют свое тело, когда чувствуют угрозу. Это нормально для молодых,
которые обычно находятся в порталах ранга… D».
Беатрис замолчала,
произнеся последние слова, и быстро повернула голову к Порталу. Услышав
ее слова и осознав смысл, стоящий за ними, ученики рядом с ней тоже
медленно посмотрели на Портал один за другим. Их дыхание медленно стало
тяжелее, когда празднование, наклеенное на их лица, превратилось в ужас.
... Но все они находились в Портале ранга C. Что… происходит прямо сейчас?
И, как если бы небеса сами отвечали на их вопросы, над ними нависла тень, на мгновение окутав их тьмой.
"Ч
... ч ... что?" Именно тогда заикнулся один из самых высоких учеников.
Его глаза стали серыми, за ним последовало потрескивание кожи, которая
тоже стала серой.
"Малышка в очках!"
Беатрис снова вызвала порыв ветра, избавившись от почти невидимого облака дыма, которое грозило обрушиться на них.
"Блядь!"
Мистер Джейкобс закричал, бросившись к студенту, который медленно
превращался в камень, накрывая его своим телом. "Стена, сейчас!"
«Я… я не могу…»
"Что!?"
"У меня нет маны!"
"Черт!" Мистер Джейкобс быстро вытащил что-то из кармана и бросил студенту: «Поглоти его, быстро!»
"Это… Да!" Увидев белый кристалл в своей руке, студент быстро сел на землю и положил кристалл себе на лоб.
"Братья
Лаудеры, защитите его!" - закричал мистер Джейкобс, жестом приказав
Харви и Джеральду прикрыть высокого студента, который превратился в
камень.
Затем он присел, огромные точеные мускулы на его ноге запульсировали.
Он
взвыл, прыгнув в небо, оставив на земле небольшую воронку. Мистер
Джейкобс, как стрела, полетел прямо к Василиску с полностью заряженными
кулаками.
Но прежде чем он смог дотянуться до летающего Василиска,
его зрение внезапно изменилось, когда он почувствовал, как его тело
отбрасывает в сторону.
«И… их двое!?» Мистер Джейкобс быстро
повернул голову вниз и увидел, что его отталкивает другой Василиск.
Видя, как ученики становятся все меньше и меньше на земле, по мере того
как они удаляются, мистер Джейкобс не мог не выть, обнимая Василиска за
голову.
"Блядь!" Он взвыл, его руки дрожали. Он сильно стиснул
зубы, вены на его шее почти вылезли наружу, когда он вырвался из хватки
Василиска. И еще через несколько секунд, когда в воздухе эхом разнесся
вой мистера Джейкобса, раздался громкий треск, когда голова Василиска
треснула, после чего он упал на землю.
Мистер Джейкобс быстро
схватил Василиска и забрался на него, стиснув зубы от удара, который
вот-вот должен был произойти, когда они упали на землю. Однако в его
голове было только одно ...
...студенты. Если кто-то из них умрет, он наверняка потеряет работу.
Затем
в лесу прогремел гром, когда деревья отодвинули в сторону, из-за веса
Василиска казалось, что сама земля почти стала мягкой, что позволило
мистеру Джейкобсу просто отскочить от тела василиса, как только они
приземлились на землю.
"!!!"
Но он быстро насторожился, услышав шелест листьев позади себя.
«Т… ты? Что ты здесь делаешь?»
***
«Грета, Дженис, защитите тощего студента, пока он не восстановиться!»
"Поняли!"
После того, как мистер Джейкобс ушел, президент Ханна приняла бразды правления, так как она была самой старшей студенткой здесь.
«Ты, та, что в очках, не сражайся. Сосредоточься на том, чтобы отталкивать дыхание, которые испускает Василиск!»
"Да!"
«Джеральд, оставь окаменевшего студента со своим братом, ты и Джемма нужны мне здесь!»
«... Не делай ничего безрассудного, хорошо?» - прошептал Джеральд Харви, прежде чем броситься к президенту Ханне.
«Студенты, которые ничего не могут сделать, просто прячьтесь в лесу…
...
Студенческий совет защитит вас! »- сказала Президент Ханна, подняв руку
в воздух, затем ее волосы медленно начали развиваться, когда воздух
вокруг нее стал теплее.
А потом, с яркой вспышкой, в ее руке
внезапно вспыхнуло пламя. Пламя танцевало, пока не приняло форму меча.
Ее правая рука тоже горела. Но, похоже, это ее не затронуло, поскольку
единственное, что отражалось в ее глазах, было сиянием ее огненного
меча.
"Ван!" Затем она крикнула: «Мой первый приказ тебе как официальному члену студенческого совета - защити остальных студентов!»
«...» Однако никто не ответил.
"Ван?"
Президент
Ханна огляделась только для того, чтобы увидеть, что Вана нигде нет.
Огненный меч в ее руке слегка дрогнул, и ее глаза начали дергаться.
"Где, черт возьми, Ван!?"
Президент Ханна закричала, ее слова утонули в кукареканее Василиска, спускающегося на землю.


    Безрассудство

    "Где, черт возьми, Ван !?"
Речь президента Ханны только началась, но, увы, она была прервана, поскольку Вана нигде не было. Она собиралась сказать,
«Делай то, что у тебя получается лучше всего»,
Но
она не имела в виду, что он должен убегать. Она хотела, чтобы он
защищал и вытаскивал других учеников, которые не были достаточно быстры,
в безопасное место. Ей было еще много чего сказать, но, поскольку
Василиск уже приземлился рядом с ними, у нее не было больше выбора,
поскольку она вызвала еще один огненный меч в левую руку.
Новый
Василиск был почти вдвое больше, чем тот, с которым они сражались ранее.
И если предположить, что его поспешные шаги к меньшему Василиску
вызвали беспокойство, можно было только предположить, что это были
родитель мертвого Василиска.
И как только он достиг мертвого
Василиска, он попытался поднять его клювом. Но, увы, когда он отпустил,
голова мертвого Василиска просто ударилась о землю. Недавно прибывший
Василиск посмотрел на него несколько секунд, наклоняя голову из стороны в
сторону.
А через несколько секунд выпустил крик, который потряс даже сами деревья.
Да, это определенно был один из родителей мертвого Василиска.
«Джеральд, будь готов остановить его, как только он…»
"Я могу справиться с ним сам!"
Прежде чем Ханна успела закончить свой приказ, Джеральд уже бросился к траурному Василиску
.
"Не будь безрассудным!"
Бей
первым и бей без пощады. После того, как Ван устроил ему засаду на
территории Академии, это стало одним из его жизненных афоризмов. И
поэтому он побежал к Василиску, убедившись, что тот не смотрит на него.
"!!!"
И
когда Джеральд был всего в нескольких метрах от Василиска, его хвост
внезапно повернулся к нему, и в его глазах почти расплылось пятно.
Джеральд быстро соскользнул на землю, чтобы избежать смертельного
хвоста, который чуть не отрубил ему голову. Используя эту инерцию,
Джеральд замахнулся ногой, полностью потрясая Василиска и заставляя его
потерять равновесие.
Он собирался продолжить атаку апперкотом, но крылья Василиска отбросили его, когда тот быстро взлетел в воздух.
"Черт
возьми, Джеральд!" Огненный меч Ханны качался и мерцал в ее руке, он
становился длиннее и тоньше, когда она поднимала его над головой. И, не
останавливаясь, бросила его в сторону летящего василиска.
Однако Василиск просто взмахнул хвостом, полностью погасив огненным меч Ханны.
"Иди
сюда!" Джеральд подражал движению мистера Джейкобса, когда тот прыгнул в
воздух. К сожалению для него, Василиск  уже знал, что он собирается
делать, поскольку быстро отошел в сторону. Затем он начал болтать
клювом, как будто смеясь над теперь уже находящимся в воздухе
Джеральдом.
Джеральд защищался руками и ногами, готовясь к атаке
Василиска, но этого не произошло. Вместо этого глаза Василиска были
сосредоточены на окаменевшем ученике, которого защищал Харви.
И, слегка щелкнув хвостом, полетел прямо к окаменевшему ученику.
"Нет!" Джеральд отчаянно протянул руки, но не смог схватить Василиска. "Харви, беги!"
Увидев
приближающегося к нему монстра, Харви попытался унести окаменевшего
ученика, но, как только услышал легкий треск, тут же убрал руку.
«О,
чувак…» - прошептал он, глядя на приближающегося Василиска. Затем он
наступил ногой на землю, погрузив ее внутрь. Он глубоко вздохнул,
протягивая руку. «Я смогу это выдержать», - убеждал он себя.
«Я выдержу!» - прорычал Харви, ударяя кулаками в грудь, еще больше провоцируя Василиска.
«Нет!
Оставь эту гребаную статую в покое! Беги!» Джеральд стиснул зубы,
наблюдая, как Харви глупо встречал клюв Василиска в свои объятия.
"Хх!"
Кровь мгновенно хлынула изо рта Харви, когда он схватил голову Василиска.
«Странно,
- подумал он. Когда мистер Джейкобс сделал это, он сделал все так
просто ... в конце концов, это из-за размеров его мускулов?
Но все же ему удалось замедлить Василиска, его ноги упирались в землю, когда он в нее погружался.
«Д…
дерьмо». Харви не мог не выругаться, когда почувствовал окаменевшего
ученика спиной, и он определенно упадет на землю, если так будет
продолжаться. И поэтому, глубоко вздохнув, он закричал, кровь и слюна,
смешавшиеся во рту, заливая Василиска.
"Омега Планетарный Бросок!"
Он закричал, когда поднял голову Василиска в воздух, а затем швырнул ее
на землю. Грозовое эхо прокатилось по воздуху, земля слегка задрожала.
Эта
дрожь, однако, полностью лишила последнего равновесия, которое было у
окаменевшего ученика, когда его тело медленно наклонялось к земле.
"Нет!"
Харви собирался поймать его, но, увы, казалось, что несколько его ребер были сломаны, и вместо этого он упал на землю.
"!!!"
Харви мог только закрыть глаза, ожидая, когда осколки его одноклассника
прошепчут ему в уши, но, вопреки его ожиданиям, этого не произошло.
Вместо этого, когда он снова открыл глаза, один из его одноклассников
был там и поймал окаменевшего ученика в свои объятия.
Затем Харви почувствовал, как его тело становится легче, когда его тело окутывало теплое чувство объятий.
"Это…"
Другой
ученик оттащил его от Василиска, который теперь снова поднялся на ноги и
покачал головой, клювом, в данный момент выделяя пары. Но прежде, чем
дым достиг кого-либо, Беатрис снова оттолкнула его.
"Сейчас!" - крикнула Беатрис.
И
как только она это сделала, перед Харви воздвилась стена из земли и
камней, полностью разделившая их и Василиска. Тот ученик, наконец,
поглотил Кристалл и полностью восстановил свою ману. Но по какой-то
причине стены, которые он призвал сейчас, были намного толще и больше,
чем раньше.
«... Ой, меня тошнит». Сказал он перед тем, как
медленно опуститься на колени. Позади него шла Виктория, ее лицо все еще
оставалось бесстрастным, а руки подозрительно лежали чуть выше плеча
ученика.
Глядя на нее глазами других учеников, Виктория быстро убрала руку и подошла к Харви, чтобы проверить его.
"Они будут в порядке?" Одна из учениц не могла не сказать, наблюдая сквозь щель.
«С ними… должно быть все в порядке. Мы только встанем на пути, если попытаемся драться».
«Верим в них! Верим в Студенческий совет!»
"Я знаю, они были потрясающими, не так ли !?"
Если
бы президент Ханна услышала слова первокурсников, она бы не знала,
смеяться ей или плакать. После 3 лет членства в Студенческом совете ее
группа наконец получила признание, но первокурсники думали, что они
новый клуб.
"Мой брат в порядке !?" Джеральд собирался разбить стену из земли, чтобы проверить своего брата.
«Джеральд,
с твоим братом все будет в порядке. Сосредоточьтесь на монстре!» -
сказала президент Ханна, сражаясь с Василиском с Джеммой.
"Тч."
Руки Джеральда начали дрожать, когда он уставился на неистового
Василиска. Этот проклятый монстр посмел прикоснуться к его брату!? Он
мысленно выл, бросаясь к Василиску, каждый его шаг заставлял землю
содрогаться.
"Я убью тебя!" Он взревел, вложив всю свою силу в свои руки.
"О, черт!" Увидев, что Джеральд безрассудно приближается к ним, Ханна быстро оттащила Джемму от Василиска.
"Умри!"
Джеральд продолжал рычать, когда он ударил кулаком, создав громовой
взрыв, когда трава и листва под его ногами разлетелись рябью. Василиск
собирался снова взлететь, но по какой-то причине его притянуло ближе к
кулаку Джеральда.
Кулак Джеральда полностью соприкоснулся с
твердым панцирем Василиска. Его тело выгнулось, как подушка, когда его
кулак прошел сквозь него. Это произошло всего за одну секунду, но
почувствовалось больше, когда воздух вокруг двоих, казалось, лопнул.
А затем Василиск отлетел, как тряпичная кукла.
Джемма,
которую президент Ханна все еще держала за воротник, присвистнула от
страха. Джеральд может быть психом, но он сильный псих.
Дыхания
Джеральда было достаточно, чтобы его услышали студенты, находившиеся
внутри стены. Они не могли выбраться наружу, потому что тот, кто взвел
стену, в настоящее время лежал на земле без сознания.
Но, возможно, это было хорошо.
"!!!"
Василиск снова начал двигаться.
"Он
все еще жив!?" Президент Ханна быстро призвала одно огненное копье. Но
прежде чем она успела его бросить, Василиск внезапно исчез со своего
места.
"..."
"Что?"
"Куда он делся!?"
Затем
раздался громкий крик неподалеку от того места, где раньше был Василиск.
Они быстро повернули головы в сторону шума, только чтобы увидеть, как
Василиск трясет головой, раскрывает клюв и показывает язык.
А чуть ниже был Ван ...
... неся мистера Джейкобса, несущего что-то, похожее на хвост Василиска.
"..."
Ван глубоко вздохнул, осторожно бросив большого мистера Джейкобса на землю. Затем он вытер пот с лица и пробормотал:
«Эта стратегия всегда работает».


    Том 1 Глава 100

    Несколькими минутами раньше, когда мистер Джейкобс приземлился на
землю вместе с другим Василиском. Он глубоко вздохнул, похлопывая
мертвого Василиска. Ему нужно как можно скорее вернуться к ученикам,
иначе с ними что-то может случиться. Он простым увольнением не
отделается, если кто-то умрет, а что, если Виктория сильно пострадает?
Шарлотта Гейтс будет преследовать его до конца света, может быть, даже до Антарктиды.
Но, увы, когда он собирался уйти и броситься обратно к своим ученикам, он услышал шелест листьев позади себя.
Он быстро развернулся, насторожился и начал ждать, когда враг, прячущийся в кустах, раскроет себя.
«Т… ты? Что ты здесь делаешь?»
«Здравствуйте, мистер Джейкобс».
Это был его самый маленький ученик Ван. Разве он не был на поляне? Может быть, он последовал за ним сюда… чтобы проверить его?
Мистер
Джейкобс быстро ослабил бдительность, когда почувствовал, как в груди
нарастает тепло. Для студента, который так сильно о нем заботился,
каждая жертва, которую он принес в качестве инструктора, теперь того
стоит. Он не мог не прикрыть глаза, пытаясь сдержать слезы, которые
хотели вырваться наружу.
«Мистер Джейкобс, вы можете вырвать монстру хвост или отрезать его?»
Но
когда мистер Джейкобс погрузился в собственные мысли о самооценке, Ван
изучил хвост Василиска. Слегка постучите по нему, чтобы увидеть,
насколько он резкий. Части Василиска уже растаяли, но по какой-то
причине кристаллов он не содержал.
«… Он… и вправду острый».
«Конечно,
малыш. Большинство оружия, которое используют некоторые Усилители,
сделаны из хвоста Василиска. Но хватит об этом, давай вернемся к твоим
одноклассникам».
«Вы можете вырвать хвост? Я хочу кое-что попробовать».
«Что? У нас нет времени на это!»
«Нет, у меня есть план, который я хочу попробовать. Если я прав, мы сможем закончить все в ближайшее время».
"...
План?" Мистер Джейкобс прищурил глаза. Может быть, есть смысл послушать
Вана. В конце концов, он считается лучшим учеником среди
первокурсников.
"Что ты хочешь сделать с ним?"
«Пожалуйста, сначала вытащите хвост Василиска. Мы зря потратим время, если вы не сможете…»
Прежде
чем Ван успел закончить свои слова, мистер Джейкобс расколол огромный
валун пополам. Затем он быстро использовал острые края валуна, чтобы
изувечить и отделить хвост Василиска от остальной части его тела.
«Итак, малыш. Что ты хочешь, чтобы мы сделали с этим хвостом?»
«Пожалуйста, возьмите его, как копье».
"...Что?"
«Поторопитесь, у нас мало времени, сэр».
"..."
Услышав
поспешность в голосе Вана, мистер Джейкобс смог только вздохнуть,
подняв острый хвост василиса, удерживая его намеренно опасным способом.
«Сэр, пожалуйста. Что бы ни случилось, держитесь за хвост как можно крепче».
"Что? Что мы вообще собираемся ..."
Прежде чем мистер Джейкобс успел закончить свои слова, он почувствовал, как все его тело слегка приподнялось над землей.
"...Что ты делаешь!?"
Это
и вправду была сюрреалистическая сцена. С его ростом и маленьким Ваном
все выглядело так, как будто Ван был одним из тех навозных жуков,
катящих большую кучу… земли в пару раз больше него.
«Мистер Джейкобс, не отпускайте хвост, что бы ни случилось».
"..."
По
правде говоря, мистер Джейкобс уже имел представление о том, что Ван
собирается делать. Ему это не понравилось, но в то же время ему было
любопытно, каков будет результат. И вот, глубоко вздохнув, он крепче
сжал хвост.
Он слышал от одного из своих коллег, который любил
читать древние книги, что в Старом Свете было нечто подобное, и это
называлось ...
... Поединок.
«Пойдемте, мистер Джейкобс».
"Алри ... Гва!"
Мистер
Джейкобс почувствовал, как его глаза дрожат, поскольку пейзаж перед ним
продолжал меняться почти мгновенно. Его легкие и внутренности
приклеились к спине, но даже тогда он держал хвост как можно крепче. Он
чувствовал, как они маневрируют в узком лесу. Как бы Ван ни делал это,
мистер Джейкобс теперь знал, что Ван заслуживает того, чтобы его
называли лучшим первокурсником.
А потом на мгновение мистер
Джейкобс увидел вспышку в его глазах, когда они, казалось, вышли из
тусклого леса. Он с трудом различал фигуры перед собой, но был уверен,
что видит своих учеников. И еще через несколько мгновений он
почувствовал давление в руке.
Мистер Джейкобс снова почувствовал
не только дрожь во внутренностях, но и в голове, когда они внезапно
остановились. Его зрение быстро потемнело. Он чувствовал, что его
медленно опускают на землю, но все же он не мог двинуться с места,.
Итак,
у мистера Джейкобса, который все еще держал хвост Василиска,
подкосились ноги. Только когда мистер Джейкобс почувствовал на своей
руке что-то тёплое, он смог вырваться из ступора. Он быстро покачал
головой, и его зрение медленно вернулось к нему.
И вот перед ним
дергался Василиска. Прижатый к дереву с помощью хвоста. Теплое чувство,
которое испытывал мистер Джейкобс, было кровью василиска, стекающей с
хвоста на его руки.
«Эта стратегия сработала».
Мистер
Джейкобс обернулся и увидел Вана с удовлетворенным выражением лица. По
правде говоря, Ван не думал, что это сработает. Его сердце сейчас
учащенно билось, а дыхание было прерывистым.
Это был первый раз,
когда он нес кого-либо в таком роде, и хорошо, что мистер Джейкобс -
стойкий человек. Если бы он был нормальным человеком, он мог бы уже
потерять сознание или, что еще хуже, умереть.
И вот, вытирая пот,
он посмотрел на Василиска, которого они только что прикололи к дереву.
Несмотря на то, что его голова уже свободно свисала с тела, казалось,
что он все еще был жив, поскольку его грудь все еще слегка двигалась.
Увидев, что он все еще движется, Ван взял хвост у все еще слегка потрясенного мистера Джейкобса.
Руки
Вана сильно дрожали, когда он пытался оторвать хвост от тела Василиска,
но через несколько секунд и еще несколько усилий он упал на задницу,
когда хвост соскользнул.
Кровь Василиска мгновенно хлынула.
Конечно, Ван смог отодвинуться, прежде чем она смогла попасть на него.
Однако мистер Джейкобс принял ванну из крови Василиска.
Крики
студентов быстро достигли ушей Вана, когда Василиска сделал последний
вздох. Казалось бы, Портал успешно очищен, так как все они смотрели
вверх.
«Мы сделали это! Студенческий совет спас первокурсников от неминуемой гибели!»
Президент Ханна взревела, подняв руки.
Другие
ученики все еще были за стеной, так как тот, кто ее воздвигнул, все еще
был без сознания, но их победные крики также можно было услышать, над
стенами. Президент Ханна слышала, как они приветствовали Студенческий
совет.
... Наконец, после того, как это все закончится, все в
Академии узнают про Студенческий совет. Президент Ханна не могла не
прослезиться от этой мысли.
Ван, с другой стороны, смотрел на
тающее тело Василиска, точнее, на тающее тело над ним. В настоящее время
поверх него плавал пергамент, медленно вращающийся, когда он
загорается.
Казалось бы, мистер Джейкобс не мог этого видеть, поскольку он держался в стороне, вытирая кровь со своего тела.
Это…
сообщение? Ван посмотрел слева направо. Убедившись, что в данный момент
на него никто не смотрит, он быстро забрался на Василиска и быстро
схватил парящий пергамент.
Затем он быстро побежал в лес. Он знал,
что ему не нужно было скрывать это, поскольку другие не могли видеть
пергамент, но все же ничего не мог с этим поделать.
Итак, Ван глубоко вздохнул и закрыл глаза. Это будет первый раз, когда он будет взаимодействовать с Богами.
Что бы там ни было, это было настолько важно, что им пришлось отправить ему сообщение прямо сейчас.
Что им пришлось запереть его внутри Портала.
Что они должны были сделать это, даже если с ним были другие люди, рискуя при этом их жизнью.
Каким
бы ни было сообщение, Ван знал, что это должно быть что-то важное.
Итак, глубоко вздохнув и открыв глаза, он взглянул на содержимое
пергамента.
"..."
К черту богов.


    Братья

    Ван продолжал смотреть на кусок пергамента в руке. Перевернув его,
чтобы увидеть другую сторону, исследуя каждый уголок листа. Но как бы он
ни смотрел, в нем не было ничего, кроме
[Проверка. Проверка. Ты уверена, что это сработает, Афина?]
"..."
Он
даже включил свою сверхскорость и [Восприятие времени], чтобы
посмотреть, нужно ли ему это, чтобы понимать слова Богов, но, увы, все
было по-прежнему. Он просто рискнул жизнями своих одноклассников ...
ради этого?
Что это вообще значит? Было ли внутри него скрытое сообщение? А кто такая Афина? Это было сообщение?
Ван
смог только издать долгий и глубокий вздох, складывая пергамент.
Однако, прежде чем он успел положить его в свой карман, он внезапно
рассыпался. Исчезнув в пепел, когда его унес лесной ветер.
"..."
Когда Ван посмотрел на пепел в своей ладони, эхом послышалось тяжелое дыхание.
Сначала
они отправили его на неестественно сильного паука с большими сиськами,
чтобы с ним поигрались, а теперь это !? Были ли эти боги какими-то
незрелыми шутниками, играющими с жизнями других людей? Если сестра Сары и
вправду была похожа на него, то неудивительно, что она сошла с ума.
Ван
хотел вырвать волосы из-за разочарования, которое начало захлестывать
его тело, но прежде чем он смог это сделать, он услышал за собой шелест
листьев.
Ван быстро попятился от кустов, поскольку его мысли были
нарушены. Он прищурился, чтобы посмотреть повнимательнее, но даже через
несколько секунд из куста ничего не вышло.
И поэтому, с легкой
насмешкой, он решил вернуться к остальным, это выглядело бы
подозрительно, если бы его не было слишком долго.
"..."
"..."
"Что ты делаешь, брат ?"
Через
несколько секунд после того, как Ван ушел, Харви появился из куста,
листья торчали в его густых светлых волосах. Джеральд тоже вышел из
куста, смахивая грязь и листья, прилипшие к его новой форме.
"Что ты собирался сделать с Ваном, брат?"
Харви еще раз повторил свой вопрос, глядя прямо в глаза брату.
«Почему ты пошел за ним сюда? Что ты пытался сделать?»
«Тч. Хватит вопросов».
Джеральд,
однако, только махнул рукой, когда вышел из кустов, яростно отбив
ветки. На самом деле, когда он увидел Вана, внезапно идущего в лес, он
быстро последовал за ним. Конечно, он не мог преследовать его, но Ван
оставил достаточно следов, чтобы Джеральд узнал, куда он пошел.
Он не мог поверить, что Харви даже смог его найти.
"Подождите!"
Харви внезапно крепко схватил его за плечо, не давая ему идти дальше.
«…» Джеральд выдохнул и глубоко вздохнул, взглянув на руку брата. "Что ты пытаешься сделать?"
«Ван - мой друг, брат. Почему ты так хочешь причинить ему ​​боль!?»
«... Потому что он нищий, Харви».
«Нищий? Ты себя слышишь!? Ван нищий !?»
«Ты
должен был не видел его раньше. Отчаянный, бедный, но, прежде всего,
слабый. Он хотел поступить в Академию, хотя он и принадлежит к мусору.
Их роду не место в нашем мире, Харви. . "
"Что!?" Харви отступил, качая головой: «Что ты имеешь в виду, Джеральд?»
«Мир,
в котором обитают только сильные! Мир, в котором нет нищих, которые
проникли бы в нашу жизнь и нанесли бы удар нам в спину! Твой друг,
Харви. Он - вредитель, которого следует искоренить из этого мира. Он и
его шлюху сестру! "
"!!!" Искаженное выражение лица Харви внезапно
расслабилось, а его дрожащие глаза расширились. «Ты… так это и вправду
ты послал тех людей в его дом?»
«Они чуть не убили ее, Джеральд. Они чуть не убили Андреа ... у нее ... у нее нет Системы. Она просто нормальный человек. Ты ...
…Кто ты?"
«Я
твой брат, Харви». Джеральд схватил Харви за плечи и посмотрел ему
прямо в глаза. «Разве я не обещал тебе? Я сделаю этот мир безопасным для
тебя местом».
Харви мог только отступить, когда увидел выражение
глаз своего брата. Джеральд этому верил. Харви мог видеть по его глазам,
что Джеральд верил всему, что исходило из его рта… и гнев,
накапливающийся внутри Харви, быстро рассеялся, сменившись одиночеством и
жалостью.
«Мне ... очень жаль, брат». Харви заикался, когда по его лицу скатилась единственная слеза.
Все
это время его брат падал в темноту, и он даже не мог этого видеть. Он
всегда смотрел в спину своего брата, думая, что он самый сильный человек
в мире. Он был так уверен в этом… что даже не удосужился взглянуть на
его лицо.
А теперь, видя его таким… Харви снова винил себя. Он
хотел что-то сказать, но снова ничего не выходило из его рта.
Единственное, что он мог сделать, это покачать головой и убежать.
«Харви !? Харви! Куда ты!?»
«Ты прям брат года».
"!!!"
Джеральд быстро насторожился, услышав голос, доносящийся из кустов.
«Тебе интересно, почему люди называют тебя психом?»
«... Дженнифер. Что ты здесь делаешь?»
"Я Джемма!"
"Хм ..."
«И я видела, как ты последовал за Ваном в лес. У меня был строгий приказ президента не оставлять вас двоих наедине».
«Как
видишь, здесь смотреть не на что». Джеральд слегка усмехнулся и
повернулся. «Сколько еще людей следят за ними, - подумал он. Он
определенно потеряет рассудок, если кто-то снова выскочит из кустов.
"Ты пробовал просто поговорить с Ваном?"
"Что?"
«Ты выглядишь, как нормальный человек».
"Я Держатель Системы, а не нормальный человек!"
"...Я ни это имела ввиду."
***
"Хорошо, все здесь !?"
Возвращаясь
к поляне, некоторые из членов Резервного Отряда уже вошли в Портал и
начали ухаживать за учениками, которые были ранены во время неожиданного
обновления портала.
«Сэр, Джеральд и Джемма все еще не здесь!»
«Понятно.
Я знал, что между ними что-то происходит из-за того, что Джемма
пристально смотрит на мальчика Лаудера». Мистер Джейкобс покачал
головой, жестом показывая студентам, чтобы они начали покидать Портал
один за другим.
Услышав слова мистера Джейкобса, первокурсники заговорили шепотом.
«Что? Она уже забыла Вана!?»
«Я думаю, поскольку она не смогла получить Ван, она выбрала второй вариант».
"Неужели так быстро!?"
«Нет, это Ван слишком быстрый для нее».
И в очередной раз Джемма стала жертвой беспочвенных слухов.


    Внезапность

    На следующий день после занятий. Ван, Беатрис, Харви и Виктория
вместе с Андреа в настоящее время были в ресторане, в котором Ван и
Андреа обедали в прошлый раз.=
«Бахахаха! Ты можешь говорить по-китайски? Тогда ты поймешь это? Ши-шуй-ши-чун - Ой!»
Харви
рассмеялся, когда услышал, что Ван говорит на другом языке. Но прежде,
чем он успел закончить свои слова, его ударила твердая ладонь Беатрис.
«Ух,
так все то время, что я учила тебя, потрачено зря». Однако Беатрис не
могла не расстроиться. Ван учился быстро, но все же она потратила
недели, пытаясь научить его читать и писать, только для того, чтобы он
внезапно приобрел навык, который позволяет ему говорить на любом языке.
«Я
не думаю, что это пустая трата времени, Беатрис». Ван быстро покачал
головой: «Мне было… весело провести время со всеми вами».
«Ван…»
"Почему
ты внезапно нападаешь на нас чувствами, братан!?" Харви слегка фыркнул,
услышав слова Вана. Из-за ссоры с собственным братом Харви растерялся.
Но когда Андреа пригласила их пообедать с ними на рынке, он также быстро
понял, что у него все еще есть друзья.
Он также хотел, чтобы у
его брата когда-нибудь было что-то подобное ... Он хотел, чтобы он
когда-нибудь вернулся к брату, которого он когда-то знал. Может быть,
когда-нибудь, когда их отец уйдет.
«Ван, скажи Ааа».
"..."
Мысли
Харви быстро прервались, когда он увидел руку Виктории, держащую ложку и
пытающуюся накормить Вана. Нет, не только он, но и все были невероятно
потрясены. Ван переводил взгляд с ложки с рисом на Викторию.
Это… чрезвычайная ситуация, да? - подумал Ван, быстро включив свой навык [Восприятие времени].
Должен
ли он… на самом деле съесть это? Разве не принять это будет грубо? Но
это будет первый раз, когда Вана кто-то кормит с ложечки, поэтому ему
было очень любопытно, каково это будет.
Но разве это не то, что делают только люди в отношениях? Должен ли он?
"..."
Может, он ничего не теряет.
Итак,
Ван отключил свой навык [Восприятие времени] и принял внезапную попытку
Виктории накормить его. Но теперь, когда он принял ее, он и вправду не
знал что делать.
Итак, он снова включил свой навык [Восприятие времени].
Должен ли он улыбнуться? Следует ли ему сказать спасибо? Не будет ли неловко?
Нет, око за око. Этому его научило Кладбище реликвий.
И вот он снова выключил свое умение, взял ложку и тоже покормил Викторию.
"!!!"
Двое двигались быстро и, кормили друг друга. Они даже не говорили друг другу, просто продолжали есть.
"..."
Достаточно
сказать, что остальных ударила молния. Даже Харви, которому обычно было
что сказать, был ошеломлен. Он даже не видел и не чувствовал этого,
что-то произошло между ними, о чем они не знали?
«Б… братан, ты и Виктория…?» Он не мог не заикаться.
"Нет!"
Ответила не Ван, а Виктория. «М ... мы пока просто друзья».
"Б ... братан !?"
Харви поднялся со своего места. «Т ... ты снова меня предал! Мы должны были завязать отношения одновременно!»
«Расслабься, Харви». Беатрис поправила очки: «Если бы Ван ждал тебя, он был бы к тому времени выше меня».
«Но это невозможно. Ван всегда останется маленьким!»
"..."
Группа
разразилась смехом, продолжая издеваться друг над другом. Остальные
столики, похоже, не возражали против их смеха, в конце концов, атмосфера
ресторана изначально была наполнена шумом.
Андреа смотрела на
Вана. Когда они были на кладбище реликвий, Андреа видела Вана с улыбкой
только тогда, когда он находил что-то интересное в мусоре. Но теперь он,
казалось, улыбался каждой мелочи.
Все эти годы, в которых не было никакой радости... он наконец смог вырасти как нормальный ребенок, хотя и немного позже.
И она бессознательно похлопала Вана по голове. «Я счастлива за тебя, Эванс».
"... Андреа?"
«Даже
если вы не будете вместе, позаботься об Эвансе, хорошо? Он может быть
немного диким». Андреа слегка усмехнулся, глядя на Викторию.
"Хм."
«Не
волнуйся Андреа. Если кто и сможет справиться с Ван, это только
Виктория. У нее буквально есть брат, который жил в дикой природе. Бахаха
... тьфу!»
"Я сказал тебе не грубить!"
В очередной раз
Харви встретил твердую ладонь Беатрис. Группа снова разразилась смехом.
Проведя остаток ночи, болтая друг с другом о каждой мелочи, которая
произошла, прежде чем попрощаться.
"Увидимся завтра в классе?"
"Береги себя по дороге домой, Виктория!"
«Почему бы не переночевать в комнате Вана, Вики? Бахахаха!»
"Почему бы не переночевать в комнате Беатрис, Харви?" Виктория внезапно повторила слова Харви.
«В… Виктория!?» Услышав тон Виктории, Беатрис даже не поняла, серьезно она или просто пошутила.
"Пф".
«…» Харви, с другой стороны, мог только закрыть рот. Правильно, даже сейчас он все еще не мог справиться с Викторией.
Группа еще раз попрощалась, поскольку все они разошлись перед домом Вана, а Альберт уже ждал Викторию.
"Твои
друзья действительно что-то". Андреа хихикнула, наблюдая, как Харви и
Беатрис все еще шутили друг с другом, исчезая вдалеке.
«Кстати Андреа…»
"... Хм?"
«Я тоже рад за тебя».
"...Спасибо."
«Но, пожалуйста, не прячь мисс Сару ночью, это нехорошо».
"Это…"
«Передо мной вы можете жить как нормальная пара».
"..."
"Спасибо."
"Кстати, на днях она оставила нижнее белье."
"Что!?"
"Просто пошутил." - сказал Ван, прежде чем побежать в свою комнату.
***
На
следующий день занятия были такими же, как всегда. Иногда мимолетно, а
иногда наполнено информацией. Он и Виктория почему-то поглядывали друг
на друга.
И, конечно же, это уловил любопытный взгляд Харви, когда
он поднимал мизинец и при каждой возможности двигал им в сторону Вана.
И, конечно же, в свою очередь, Беатрис увидела Харви и быстро швырнула
ручку ему прямо в затылок.
"..."
Все это происходит незаметно даже для инструктора.
Что
касается Вана, он на самом деле не знал, как ко всему этому относиться.
По правде говоря, он ... просто соглашался с тем, что происходило.
Отношения? Он не узнал, возможно ли это, пока не попробует.
Но все же ... этот вопрос снова мучил его.
Ван
покачал головой. На самом деле было не время думать о чем-то подобном.
Он был в классе, он почти ничего не узнал, так как был так поглощен так
называемым посланием.
«Студент Эванс, тебя вызывает директор».
"Ооооо. У тебя проблемы, малыш!"
Ван
быстро встал, еще раз взглянув на Викторию, проходя мимо нее. Виктория,
в свою очередь, кивнула и улыбнулась ему, прежде чем вернуться
посмотреть на доску.
"Студенческий совет?" - спросила Беатрис, поправляя очки, когда Ван прошел мимо ее стола.
"Скорее всего."
Ван издал легкий смешок, когда он вышел из комнаты, снова глядя на своих друзей, когда он осторожно закрыл дверь.
Итак, Ван направился в кабинет директора.
"Вы
звали меня, сэр директор?" Ван осторожно постучал в дверь, прежде чем
войти. Он собирался закрыть дверь, но прежде чем он успел это сделать
...
«... Хм. Держи дверь открытой, нам нужен свежий воздух, так как внутри много людей».
Затем
Ван посмотрел на людей в офисе. Там были городские стражи, а также
люди, которые, казалось, принадлежали к резервному отряду. Увидев
серьезное выражение лица директора, Ван почувствовал внутри себя чувство
страха.
«Ч… что-то случилось в моем доме!? Андреа в порядке!?»
Ван взревел, бросившись к директору. Однако директор мог только покачать головой.
«Ч… что случилось? Что случилось с Андреа!?»
"Ты Эванс?"
Однако с ним заговорил не директор, а человек в черном костюме.
«Д… да? Андреа в порядке!?» - снова спросил Ван.
«Тогда в соответствии с Законом. Эванс, Держатель Системы Уникального типа, за грех в убийстве отца и двух других людей...
... Должен быть помещен под арест".


    Хаос

    "...Что?"
Ван уставился на человека с огромным шрамом на лице.
Затем он посмотрел на директора, который глубоко вздохнул, когда его
глаза встретились с Ваном.
"Но почему?"
«Как я сказал, за грех убийства отца и двух других людей-»
"Да, я слышал вас, сэр ... но почему?"
«...» Мужчина со шрамом на лице нахмурился, глядя в поистине озадаченные глаза Вана. «Ты кого-то убил, мальчик».
"Но
... я не убивал своего отца!" Ван слегка попятился, махнув рукой,
показывая зубы мужчине. «Вы можете… вы можете найти мисс Сару из
Ассоциации исследователей! Она докажет, что я не убивал его! Это был
монстр!»
«Доказательства и свидетельские показания исходили непосредственно от нее».
"!!!"
«И
даже без греха убийства отца, ты также находишься под арестом из-за
убийства некоего Десмонда Майлза и Лукаса Уайта, бесчисленных случаев
краж, а также за распространение запрещенных наркотиков на кладбище
реликвий ...
... Ты, Эванс, виновен во всех этих преступлениях ".
Он ... убил своего отца? Но мисс Сара сказала, что его убила гарпия ... Она сказала им, что он убил своего отца?
Что… что происходит? Подожди ... последнее, что он помнил, - это его рука, схватившая лицо отца. Может быть?
Нет, но даже если он его убьет ...
"Я
только защищался!" Ван еще раз замахал руками, глядя на охранников и
других мужчин, которые выглядели так, как будто они были из резервного
подразделения.
«Так ты признаешься в этих преступлениях?»
"Н--"
"Это
был риторический вопрос. Поскольку мы уже собрали доказательства, все,
что ты скажешь в свою защиту, будет неуместным, ты также не имеешь права
на суд. А поскольку ты совершил отцеубийство, одно из худших грехов, не
говоря уже о том, что твой отец не является держателем, тебя
автоматически отправят в Яму за злоупотребление своими силами».
Когда директор услышал слова человека в форме, он быстро откинулся назад, издав тихий вздох, глядя налицо Вана.
«Охранники, он весь ваш. Не забудьте связать его, он довольно быстрый. Ассоциация исследователей будет поможет вам, если нужно».
"Спасибо, сэр Крис!"
"Подождите!"
Директор
внезапно встал со своего места и достал из-за стола лист бумаги. «Всем
вам нужно сначала расписаться здесь, это документ мистера Эванса. Он
снимет с меня всю ответственность за все, что с ним произойдет дальше».
«... Хорошо, спасибо за сотрудничество, директор».
Ван
снова медленно отступил от людей, наблюдая, как все они подходят к
директору. Он… собирался в Яму? Туда попадают опасные Владельцы Системы,
совершившие чудовищные преступления против человечности.
Зачем
... зачем его туда отправлять!? Что он вообще сделал, чтобы попасть туда
!? Убил своего отца? Убил двух человек, которые вторглись в его дом?
Старался выжить!?
Что… Что в этом было плохого?
Чтобы отправить его в Яму.
Яма - это портал, и отправить его туда было все равно, что отправить его на смерть.
... и мисс Сара им всем это рассказала?
Зачем? Зачем Саре это сделала?
Они говорят, что он заслужил смерть за убийство людей, которые желали ему зла?
А что с Андреа? А как насчет его друзей? Академии? Теперь у него была сила жить в этом мире, и теперь все это исчезнет.
Бесчисленные
мысли метались и повторялись в голове Вана. У него было прерывистое
дыхание, а глаза бесконтрольно дрожали. Просторный кабинет директора
становился все меньше и меньше в его глазах.
«Эванс».
"!!!"
Мысли
Вана были прерваны, когда он услышал громкий голос, шепчущий ему в уши,
- голос директора. Он быстро взглянул на директора и занят, что он все
еще был занят подписанием документов с людьми, которые пришли арестовать
его.
Он даже не взглянул на него ... никто на него не смотрел.
"Если ты меня слышишь, Эванс ...
... Тогда беги. "
Бежать?
«Дверь,
которую я сказал тебе оставить открытой, это единственная помощь,
которую я могу тебе оказать. Предлагаю тебе воспользоваться ею».
"!!!"
Услышав
слова директора, Ван даже не колебался, его глаза загорелись золотым
светом. Он и вправду не знал, куда ему нужно идти, но ему нужно бежать.
Ему нужно бежать.
И он так и сделал.
Он бежал по коридорам, в которых он и его друзья рассказывали истории вместе.
Он прошел мимо своего класса, в котором они проводил большую часть своего времени.
Он прошел мимо своих друзей, не зная, когда они снова смогут встретиться.
«Хм? Кажется, я только что увидел Вана снаружи?»
«Мистер Лаудер, сосредоточьтесь на занятии!»
Ван продолжал бежать.
Но он остановился, как только он подошел к воротам. Ворота, которые всегда были для него открыты, теперь полностью закрыты.
"Стой!"
И
как только он перестал бежать, охранники, стоявшие у ворот, направили
на него свое оружие. Были также люди, одетые в форму, похожую на
человека со шрамом, скорее всего, принадлежащие к Ассоциации
исследователей.
И они тоже смотрели на него враждебно. И как
только они его увидели, земля начала дрожать, Стены Академии становились
все выше и выше, закрывая собой небо.
Стена, которая должна была
защищать его, студента Академии… теперь была здесь, чтобы запереть его,
как крысу. Нет, может, так было всегда?
«Сдавайся. Тебе некуда бежать!»
Ван быстро оглянулся и увидел, что мужчина со шрамом, Крис, уже бежал к нему.
"Что происходит?"
«Разве это не знаменитый первокурсник? Почему охранники направляют на него оружие !?»
«Сдавайся? Что они имеют ввиду!?»
Студенты,
которые изначально собрались, потому что им было любопытно, почему
ворота были закрыты, начали шептаться друг с другом, когда увидели, что
охранники внезапно направили свое оружие на Ван.
"Тебе некуда бежать!" Крис снова взревел, продолжая мчаться к Вану. "Что вы делаете!? Быстрее схватите его!"
Как
только Ван услышал слова Криса, он быстро включил свои навыки и
прыгнул. И казалось, что его инстинкты были правильными, когда кусок
земли начал торчать из того места, где он стоял. Если бы мисс Элтон не
делала с ним то же самое на последнем уроке, он бы даже не подумал об
этом.
Подождите ... Мисс Элтон. В классе у нее много подвалов.
Она поможет ему? Не так ли? Она пообещала, что будет помогать своим ученикам, чем сможет ...
... Нет, а если она предаст его? Что, если она поступит также, как Сара?
Академия огромна. Было много мест, куда он мог спрятаться и сбежать. Но когда? Он не мог никому доверять ... больше нет.
Нет,
мисс Элтон ... Он может доверять мисс Элтон. Он также знал ее секрет,
что она держит в подвале множество нелегальных существ. У него что-то
есть на неё.
К тому же, разве он не пополнит эту коллекцию, если спрячется в подвале?
Ван слегка издал глухой смешок, приземлившись на землю. Да ... Мисс Элтон. Мисс Элтон поможет ему.
Итак, с этой мыслью ...
... Ван снова побежал.


    Допрос

    "Ищите его!"
"Где он может быть!?"
«Черт возьми! Теперь я вспомнил, насколько велико это место!»
Прошло
больше часа с тех пор, как Вану удалось сбежать от охранников и членов
Ассоциации исследователей. Прошел час, а их поиски оказались практически
пустыми. Они даже ни разу не видели его тени.
Они были уверены,
что он не покинул территорию Академии, это было невозможно. И даже если
бы ему все-таки удалось преодолеть барьер Академии, то они бы точно
что-то услышали.
«Черт возьми, почему вы, ребята, сразу не схватили его!?»
«Но… директор сказал нам подписать».
Крис
сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться. Он не мог винить других, так
как он тоже был озабочен и занят разговорами с директором.
"Он где-то здесь ...
...Найти его!"
***
«Ха? Ван?»
В
изолированной комнате где-то внутри Академии, сейчас Харви допрашивал
один из охранников. Тех, кто был рядом с Ваном, также вывели в отдельные
комнаты для допроса.
«Нет, его зовут Эванс».
«А? Я только что сказал тебе, что не знаю, кто это такой?»
"..."
«Мы слышали, что тебя можно считать его лучшим другом в Академии. Ты знаешь, что мы можем арестовать тебя за попытку…»
"Лучшим другом!?"
Прежде
чем охранник успел закончить свои слова, Харви ударил кулаком по столу
между ними, полностью сломав его пополам. «Ты хочешь сказать, что я
дружу с н ... нищим!? Ты шутишь!? Разве ты не знаешь, кто я? Я Лаудер!»
«Как тебя зовут !? Скажи мне свое имя, чтобы я мог поговорить с твоим руководителем!»
«Н… нет, сэр. В этом нет необходимости!»
"Хорошо."
В
то же время в другой комнате охранник был полностью покрыт потом. Он
даже не мог смотреть на девушку перед ним, не задыхаясь. Из всех людей,
которых его послали допросить ...
... Это была внучка Шарлотты Гейтс.
По
комнате разнесся частый постукивающий звук, когда рука охранника
дрожала на столе. Он особо не хотел ничего говорить, но, увы, это была
его работа.
"А ... а ... Вы..."
"Нет."
«Хорошо, я понял. Удачного дня».
***
«Вы классный руководитель его класса? Вы знаете, где он может скрываться в Академии?»
«Позволь мне уточнить, милая. Ты говоришь, что один из малышей совершил преступление?»
Джейкобса в настоящее время также допрашивали в другой комнате, сидя на маленьком стуле, засунув руки в карманы.
«Да, Эванс. Без фамилии».
«Эванс? Что это за имя? Не думаю, что у меня есть такой ученик. Что он сделал?»
«Он
убил своего отца и двух других ... Извините, но вы не можете не знать
его. Согласно отчетам, он считается самым многообещающим первокурсником
Академии».
«Что? Может быть, зайдешь в класс Ланга, я слышал, он торгует наркотиками».
«... Сэр, если вы скрываете от нас важную информацию, вас тоже отправят в Яму».
«Яму? Ты думаешь, я боюсь, что меня туда отправят? Ты видела мои татуировки?»
Мистер
Джейкобс внезапно разделся без предупреждения, согнув мышцы и
похвастаясь своей спиной, которая была почти полностью черной из-за
того, что была покрыта чернилами.
«Я получил все это из тюрьмы,
милая. Даже если бы я не боялся Ямы, ты думаешь, я бы потратил свой
второй шанс на малыша, которого даже не знаю? Повтори как его зовут?
Бернард?»
"..."
***
«Ты знаешь какого-нибудь студента по имени Эванс? Или, как его называют в твоей группе, Ван?»
"..."
"В
отчетах говорится, что ты его первая подруга в Академии и даже опоздали
вместе во время церемонии поступления. Я уверен, что ты та, кто знает
его лучше всего в Академии. Если да, то знаешь ли ты, где он может
прятаться? "
"..."
«Послушай, Беатрис, верно? Если ты что-то знаешь, тогда тебе следует рассказать».
"..."
"Почему ты не говоришь !?"
«Я имею право не говорить»
"Черт побери!"
***
"Чем я могу быть полезен, мэм?"
Джемма отсалютовала охранница перед ней, прежде чем занять свое место.
«У нас есть источники, по которым вы можете отслеживать студента по имени Эванс?»
"...Да?"
«Нам нужна ваша помощь в его поиске».
"Могу я спросить, зачем, мэм?"
«Он находится под арестом за убийство своего отца и двух других лиц».
"Что…"
«Да.
Как член студенческого совета, я уверен, что вы хотите поймать этого
демона, который запятнал имя Академии. Вы чувствуете его запах?»
"...Да, чувствую."
"Х… хорошо!" Охранница встала от волнения. "Пожалуйста, приведите нас к нему сейчас же!"
"...Ладно."
«Как
только мы поймаем его, он будет немедленно доставлен в Яму. Мы
позаботимся о том, чтобы вы были достойно вознаграждены за вашу службу!»
"Прямо… в яму?"
"Вы--"
* АПЧИ! *
Прежде
чем охранница успела закончить свои слова, по комнате прогремел звук
чихания Джеммы. «И… извините, не думаю, что смогу. Последние несколько
дней у меня насморк». - сказала она, вытирая нос униформой.
"Ч ... Что?"
«Ах! Я и вправду хотел бы помочь вам».
"У нас есть целители, я думаю, мы можем ..."
«Не получиться. У меня аллергия на собственный мех».
"..."
Охранники продолжали задавать свои вопросы еще несколько минут, прежде чем все они сдались, вздохнув в унисон, выйдя в коридор.
"С ... сэр Крис!"
Четверо охранников быстро встали, как только услышали приближение Криса.
«Боюсь, что все наши вопросы ни к чему не привели. Все они говорят, что не знают его».
«Тот, кто мог его выследить, тоже нездоров».
«Я…
понимаю. Это гораздо хлопотнее, чем я думал». Крис щелкнул языком от
разочарования. Это должно было быть простым делом, но теперь была
задействована вся Академия.
Подумать только, у такого человека
были такие известные друзья… Казалось бы, он был прав в своей оценке,
мальчик и вправду пиявка.
"Они все еще там?" Сказал он, осматривая комнаты, в которых находились Беатрис и группа.
"Да."
«Присоединяйтесь к другим в поисках, может быть, мне повезет больше, если я расспрошу его друзей сам».
***
"Ты идешь первым!"
"Что, нет. Ты!"
«Что?! Просто постучи в дверь!»
Перед Уникальным Классом сейчас стояли члены Ассоциации исследователей. Суетясь и подталкивают друг друга к двери.
"Что ... что, если она внутри !?"
«Вот почему мы собираемся стучать, придурок!»
"Ты, новенькая. Сделай это!"
Затем один из мужчин подтолкну новую в их команде девушку. "Я ... Я?"
«Да, ты».
Хотя
она понятия не имела, кто может быть на другой стороне, она не могла не
колебаться, поскольку ее руки начали дрожать. Видя, как ее строгие
старшие ведут себя как дети, конечно, тот, что по ту сторону, был
кем-то… страшным?
И поэтому, нервно сглотнув, она постучала. И не прошло и нескольких секунд, как дверь открылась.
«Почему вы, ребята, снова мне мешаете?».
Новенькая
не могла не склонить голову в замешательстве. Ее старшие ... боялись
этой леди? Она выглядела так, будто могла просто учиться в Академии!
«Вы… мисс Анджела Элтон?»
«Да… Да, это… Я. Кто спрашивает?»
"Мы из--"
«Я знаю, кто вы такие. Я узнала вашу форму».
«В…
вы узнали нас!?» Внезапно один из старших оттолкнул ее в сторону.
«Нам... нам нужно задать вам несколько вопросов, мэм. Можно зайти и
обыскать дом?» Он сказал очень уважительным тоном.
"... А если я откажу вам?"
"П… простите?"


    Тьма и фекалии

    "... А если я откажусь?"
"П… простите?"
Люди из
Ассоциации исследователей почувствовали тьму, нависшую над их плечами.
Их дыхание прерывалось, а грудь отяжелела от давления, проникавшего
глубоко в их кости.
Новенькая подняла руку, из ее ладоней
вырвалась маленькая искорка света. Но прежде чем она смогла полностью
применить свой навык, один из ее старших коллег остановил ее.
«Это ... это часть расследования ... мы сотрудничаем с городскими ...»
«Шучу, заходите».
Прежде чем мужчина успел закончить свои слова, смех Элтон достиг его ушей.
«Что я могу сделать для вас? Всегда приятно служить Ассоциации исследователей…».
Группа
быстро огляделась, когда вошли в ее класс ... комнату. И как ни крути,
это было больше похоже на дом, чем на место, куда приходят учиться
студенты.
«Не знаю, знаете ли вы об этом, мэм. Но один из ваших
подчиненных, Эванс, в настоящее время находится под арестом за убийство
людей».
«Понятно. Значит, вы его уже поймали? Какая велика Ассоциация исследователей, вы наверняка уже его поймали».
"Э ... это ..."
Услышав
слова Анджелы Элтон, мужчина заикнулся. Немногие знают об Анжеле Элтон,
но те, кто провел достаточно долгое время в ассоциации, знали какие
легенды о ней ходили. И, услышав разочарованный тон этой легенды, он не
мог не почувствовать себя опечаленным.
«Это ... вот почему мы
здесь, мэм. Академия уже дала нам право обыскивать каждый уголок
школьной территории. И... Итак ... мы не хотим показаться грубыми, но
...
... нам нужно обыскать помещения ".
"Конечно."
"Х
... хорошо!" Лицо мужчины посветлело. Он думал, что будет трудно иметь
дело с Анджелой Элтон, но казалось, что она была достаточно
гостеприимной, чтобы не сердиться на них за такое внезапное вторжение.
Еще
у нее было прекрасное чувство юмора, что немного пугало их вначале.
Казалось бы, слухи в Ассоциации исследователей о том, что с Анджелой
Элтон трудно иметь дело, были не чем иным, как обманом.
«Тогда… тогда позвольте мне остаться здесь с вами, пока другие мои товарищи обыскивают помещение!»
«Что? Нечестно, я хочу быть с мэм Элтон!»
«Шу. Иди, я здесь самый старший».
«В
этом не будет необходимости». Прежде чем группа смогла продолжить спор,
Элтон покачала головой. «Я помогу вам найти этого ученика».
"П… правда !?"
«Да. Начнем с заднего двора».
"З ... задний двор?"
Почему именно там? Но, увы, группа могла только наблюдать, как Элтон приказала им следовать за ней.
1
час. Группа уже потратила час на поиски в Уникальном Классе, но они
даже не обыскали 2-й этаж дома, так как Элтон настаивала на обысках
первого этажа, проводя половину этого времени, бессмысленно обыскивая
задний двор.
«Мэм Анджела… может быть, мы можем начать поиски на
втором этаже?» Самый старший член группы подошел к Элтон, его тон все
еще был полон уважения.
«Конечно. Пойдемте. Будьте осторожны, чтобы не споткнуться на лестнице».
"С ... спасибо!"
Но
когда группа поднялась наверх, новенькая заметила небольшое отверстие
рядом с лестницей. Она украдкой открыла его, и ее приветствовал поток
теплого воздуха, проникающий через ее лицо.
"Здесь есть подвал!" - крикнула новенькая, привлекая все внимание членов Ассоциации исследователей.
"Что!?"
Увидев,
что группа спускается вниз, Элтон мог только громко вздохнуть.
Некоторое время она пыталась затормозить, но, увы, неизбежное наконец
случилось.
"Беги, мальчик, беги!"
"!!!"
Члены
Ассоциации исследователей не могли не обратить внимание на Анжелу Элтон,
когда ее слова достигли их ушей. Но как только они это сделали, из
подвала вспыхнула легкая золотая искра, быстро вырвавшаяся из темноты.
Новенькая,
которая была ближе всех к входу в подвал, слегка моргнула и
инстинктивно протянула руки, чтобы заблокировать дверной проем, но, увы,
ее реакция была медленнее, чем золотое пятно.
Ван быстро шагнул к
ней, полностью избегая ее. Затем он повернулся, чтобы посмотреть на
Элтон, ее глаза следили за ним, пока он продолжал бежать. Может, она это
видит, а может, нет… но все же Ван открыл рот и поблагодарил ее.
Мисс
Элтон уже старалась изо всех сил в данных обстоятельствах. Держа
Ассоциацию исследователей более часа, этого было достаточно, чтобы он
полностью восстановил свою ману и хоть немного отдохнул.
"Э ... это он!"
Один из мужчин указал на Вана, когда он открыл дверь наружу, позволяя им на секунду ясно его увидеть.
"За ним, быстро!"
"Вы его прятали, мэм Элтон !?"
«Нет, я звала свою собаку. Я понятия не имела, что он там был».
Услышав
слова Элтон, старший смог только щелкнуть языком, когда он и его группа
бросились в погоню за Ваном. Однако один из участников остался. Он был
самым тихим членом группы, ни разу не произнес ни единого слова за все
время, пока они были здесь.
Мужчина посмотрел на Элтон, кивнул ей и побежал вслед за своей группой. И Элтон, в свою очередь, тоже кивнула.
И теперь, наконец оставшись одной, Элтон не могла помочь, и снова громко вздохнул, прежде чем она начала что-то шептать.
«Неожиданное
развитие событий. Думаю, нам нужно немного ускорить процесс? Мы больше
не будем помогать мальчику? Нет, нет. Мы не можем рисковать всем ради
него. Мы уже подверглись воздействию Ассоциации и Круга, помогая ему
сейчас ".
«Он мог бы быть хорошим дополнением, но слишком много
проблем. Не стоит того, нет? Я так не думаю. Но директор тоже помог ему,
может быть, в этом мальчике что-то еще? Нет, он помог ему, потому что
он сын Эванджелин…"
«Ты думаешь, она ему поможет? Он все-таки ее сын? Пш, эта женщина? Я так не думаю. Слишком хлопотно, слишком хлопотно…»
Шепот
Анджелы Элтон продолжал эхом разноситься по пустому дому, рассеиваясь
только тогда, когда она вошла, ее маленький силуэт исчез в темноте
подвала.
***
"Прямо здесь! Я видел его где-то здесь!"
Ван
в настоящее время прятался в конюшне, где ухаживали за маленькими
грифонами и другими животными. Всю Академию окутал намек темноты из-за
расширяющихся стен, закрывающих небо.
Он уже пытался проверить,
сможет ли он пробиться через стену на другом конце Академии, но не смог
даже пробить поверхность. Если бы в настоящее время за ним не охотились,
как за монстром, то он наверняка был бы в трепете, задаваясь вопросом,
из какого материала сделана стена.
Но, увы, когда он это сделал,
похоже, охранникам и людям из ассоциации стало известно о его
местонахождении. Ван попытался скрыть свое тяжелое и болезненное
дыхание, которое грозило издать звук.
Он использует свои навыки
уже несколько часов, он не знал, сколько кристаллов он съел ... но по
какой-то причине его тело начало дрожать, когда он почувствовал желание
спать, его глаза уже закрылись сами по себе.
И… на мгновение он заснул.
"Я что-то там слышал!"
"!!!"
Ван быстро приподнялся. Он посмотрел в сторону, только чтобы понять, что случайно толкнул ящики, которые были рядом с ним.
«Чёрт… чёрт возьми». Он пробормотал, медленно вставая. Он собирался бежать, но потом его уши услышали знакомый голос.
«Ага! Теперь мне нужно снова все складывать!»
"..."
«Студент, что вы здесь делаете !? Разве вы не знаете, что все студенты должны оставаться в своих общежитиях !?»
«Ах, извините. Извините. Я забыл покормить грифонов, будет плохо, если они проголодаются и умрут».
«Черт возьми. Я думал, мы его поймали».
«Пойдем! Мы зря здесь время тратим, это не он!»
Ван
слышал, как удаляются многочисленные шаги, и, когда их шаги полностью
прекратились, он, наконец, смог выдохнуть и медленно поднялся, чтобы
посмотреть на обладателя знакомого голоса. Конечно, если кто и мог его
найти, так это она.
«... Джемма».
"Не выходи".
"..."
«Я
хочу, чтобы ты знал, что я не на твоей стороне, Ван. Если то, что они
говорят, правда, я думаю, тебя нужно привлечь к ответственности за то,
что ты сделал».
"..."
«Но не так. Они уже решили твое
наказание, не глядя по сторонам. Если тебя поймают, они утащат твое
маленькое тело прямо в Яму. Казалось бы, кто-то наверху хочет, чтобы ты
ушел быстро. в конце концов, не попадись до тех пор ... До свидания,
Ван. "
"..."
Ван смотрел, как спина Джеммы исчезает вдалеке. Все, что она сказала…
...
Он ничего не мог слышать, поскольку его сознание продолжало ускользать
от него. Казалось бы, постоянное использование его навыков серьезно
сказывается на его теле. Но все же он должен уйти ... он должен бежать.
Джемма смогла его найти, и другие тоже скоро его найдут.
Итак, он сделал еще один глубокий вдох, его ноги дрожали, когда он вышел из конюшни.
«Я знал, что следование за этой девушкой приведет меня к тебе».
"!!!"
Но как только он вышел из конюшни, он услышал другой знакомый голос, пронзивший его уши, и все его тело насторожилось.
"Ты…"
«Я удивлен тем, что они еще не нашли тебя. Я чувствую твой запах даже через мерзкую вонь дерьма от грифонов ...
... нищий ".


    Голоса и мечты в моей голове

    Ван уставился на человека перед ним. Из всех людей, с которыми Ван
хотел встретиться во время этого затруднительного положения, человек
перед ним был, вероятно, одним из худших людей, которых он мог
встретить… не считая, конечно, охранников и людей из Ассоциации
исследователей.
«Я удивлен тем, что они еще не нашли тебя. Я чувствую твой запах даже через мерзкую вонь дерьма от грифонов ...
... нищий ".
"...Джеральд."
Джеральд посмотрел Вану прямо в глаза, его брови слегка нахмурились.
"Чего
ты хочешь?" - спросил Ван. Он собирался включить свои навыки, но
внезапно заметил, что Джеральд уже находится прямо перед ним. Его рука
сжимала запястье Вана.
«Даже не пытайся, гребаный нищий».
Ван
даже не смог отреагировать. Единственное, что он смог сделать, это
смотреть на Джеральда, слушая его слова, которые звучали в его ушах как
дыхание.
Неужели он… и вправду так устал? Разве не прошло всего 3
часа с тех пор, как он начал убегать и прятаться? Или уже 4? Кристаллы
больше не делают свою работу? Он знал, что использование Кристаллов
снова и снова за короткий промежуток времени скажется на его теле, в
конце концов, он узнал это из занятий.
«О… Отойди». Ван попытался оттолкнуть Джеральда, но, увы, не смог даже сдвинуть его с места.
"Ты правда убил своего отца?"
"...Что?"
«Твой
отец, ты убил его? Почему?» Джеральд отпустил руку Вана, когда он снова
задал вопрос. Но его слова все еще звучали в ушах Вана приглушенно, как
будто между ними двумя была стена ...
Ван быстро включил свои
навыки, когда попытался бежать, но, увы, сразу же покатился по полу.
Кроме его скорости другие навыки не работали.
"Ч ... что ты сделал!?" Он кричал, слюна, скопившаяся у него во рту, извергалась.
«Мне
даже не нужно ничего делать. Судя по всему, ты поглотил слишком много
Кристаллов, твое тело явно к этому не привыкло». Джеральд медленно
подошел к Вану, небрежно подходя к нему, засунув руки в карманы.
«8
часов. Ты 8 часов убегал от охранников. Это чудо, что они тебя еще не
поймали. Я полагаю, что этого явного желания выжить и следовало ожидать
от такого нищего, как ты, который даже убил своего отец, я прав? "
Хотя Ван все еще не мог отчетливо слышать Джеральда, враждебность в его глазах была явной.
"Что ты ...!"
Прежде
чем Ван успел закончить свои слова, он почувствовал, как его зрение
изменилось, когда боль охватила всю его щеку. Он пару раз моргнул, и его
как будто вытащили из воды, его уши снова начали слышать звуки
Академии.
«Тебе, не стоит так кричать. Здесь рядом охранники».
"..."
Ван
быстро взглянул на Джеральда, как только услышал его. Может ... он
пытался ему помочь? Нет… он, наверное, просто хотел получить
удовольствие, глядя, как он пресмыкается на земле, беспомощный.
"Ты убил своего отца?"
"...Своего отец?"
Отец?
О да. Это была причина, по которой за ним гнались люди, не так ли?
Убийство. За убийство людей, которые хотели причинить ему вред.
"Что ты чувствовал, когда убили его?"
«Я
не помню», - сказал Ван, медленно поднимаясь с земли, его ноги все еще
дрожали, но казалось, что удар Джеральда полностью разбудил его от
ступора.
"Что ты имеешь в виду, что не помнишь?" Джеральд
прищелкнул языком, услышав ответ Вана: «Ты почувствовал боль? Печаль? Вы
почувствовал удовлетворение? Счастье!?»
Голос Джеральда
становился громче с каждой секундой, выражение его лица становилось
беспорядочным, с которым Ван был так хорошо знаком.
На что это
было похоже? Он до сих пор не помнит, действительно ли он убил своего
отца. Но когда он услышал из больницы, что его отец умер, единственное,
что он почувствовал, это ...
«Свобода. Я чувствовал себя
свободным». Ван издал тихий вдох, который, казалось, эхом разнесся по
всему окружению вокруг. Но все же это безмолвное дыхание пронзило уши
Джеральда, достигнув самых глубоких частей его сердца.
"...Свободным?" - прошептал Джеральд, глядя на свою ладонь. Если он убьет своего отца, будет ли он наконец свободен?
Видя,
что Джеральд, казалось, погрузился в свои мысли, Ван воспользовался
шансом и ушел. Если и есть, чего ему следует избегать прямо сейчас, так
это напрасной траты сил на сражение с Джеральдом. Кроме того, в своем
состоянии он знал, что против него не протянет и секунды.
Итак, Ван по хромал прочь, недовольно вздохнув, волоча дрожащие и усталые ноги по земле.
«Там внизу охранники».
"Хм?"
Ван
быстро обернулся, услышав голос Джеральда. Однако Джеральда уже не
было. Остались только его шаги, закопанные глубоко в землю.
«Ха… блять».
Ван
еще раз посмотрел в том направлении, куда он ранее направлялся. Неужели
там и правда охранники? Подумал он. Но как только он услышал малейший
звук, исходящий с той стороны, он быстро пошел в другую сторону.
***
"Что ты сделал!?"
«Я сделал все, что лучше для тебя и этой семьи, Сара».
«Как ты мог сказать такое городской стражей, про одного из моих друзей!?»
«Друг!? Ты себя слышишь, девочка!?»
Дед Сары, председатель Ассоциации исследователей, ударил кулаком по столу, полностью уничтожив его на куски.
«Ты называешь его… этого своим другом !? Этот мальчик убил своего отца, своего собственного отца!»
«Его отец был чудовищем! Он насиловал его и издевался над ним!»
"Он все еще был его отцом!"
"...Что?"
Лицо Сары исказилось, когда она услышала слова своего деда, слегка отшатнувшись, ее голова в недоумении склонилась набок.
"Ты
себя слышишь?" Спросила Сару, повторяя вопросы своего деда к нему: «С
тех пор, как ты подружился с этими… правительственными уродами, ты был
...»
«Хватит! Я не хочу больше об этом слышать!» Кларк топнул
ногой по полу, его глаза стали красными от крови. Огромный шрам на его
лице, казалось, открывался, когда по нему текла кровь.
«Я уже смирился с твоим грехом, когда ты спала с другими девушками, но дружить… дружить и поддерживать другого грешника !?
Увидев
безумное выражение лица своего деда, Сара могла только испустить
глубокий и долгий вздох, когда она обернулась, больше не желая вызывать
его гнев.
«Я собираюсь спасти своего друга, дедушку. Одобряешь ты это или нет».
«Я боюсь, что этого не произойдет».
"!!!"
Как
только слова его деда достигли ее ушей, Сара почувствовала себя так,
как будто она внезапно оказалась в пустынной ловушке, теплой ... но
некий холодок пробежал по ее коже.
Она обнаружила, что не может
пошевелить своим телом, и только боль ждала ее, если она даже попыталась
это сделать. Ее глаза быстро покраснели от крови, как и у ее деда, но
исчезли через несколько секунд.
«В одном ты права, дитя. Я стар, я
был там, когда мы начали сопротивляться этим… нечестивым созданиям. Я
знаю больше, чем ты когда-либо узнаешь. Ты поймешь, что я делаю это для
тебя».
Слова деда с силой вошли в ее уши, как острый нож, воткнутый в ее разум.
«Я знаю Чарльза лучше всех. Это то, чего он хотел бы для тебя».
"!!!"
Услышав, как дедушка произносит имя ее отца, Сара хотела закричать, но, увы, даже ее собственный голос пропал.
***
"Это…"
Искал
ли он его или его ноги нашли его, но Ван оказался в очень знакомом
месте. И, казалось бы, нетронутые даже временем, его реликвии все еще
были здесь. Даже его кровь на платформе все еще окрашивала ее.
Он
был на заброшенной арене. Арене, где Джеральд и его группа чуть не
забили его до смерти. Место, где он разблокировал свою Систему.
Если подумать… вот где все началось.
Ван
сделал глубокий вдох, когда взобрался на платформу, спотыкаясь и
перекатываясь по ней, поскольку у его тела больше не было сил, чтобы
поднять его. Он лежал на холодном твердом мраморе, глядя в небо ... по
крайней мере, так было бы, если бы оно не было закрыто барьером
Академии.
У него было столько мечтаний, до того как он пришел
сюда, и в каком-то смысле они уже осуществились. Не поэтому ли все
кончалось сейчас? Потому что все, чего он когда-либо желал, уже было в
его руках?
А теперь держатели системы, которых он когда-то так
боготворил, охотились на него, как на животное. Ну, по крайней мере, он
почувствовал, что значит вести нормальную жизнь, даже не долгое время.
Единственное,
что его беспокоило сейчас, была Андреа. Она не знает, что Сара сообщила
о нем… она может быть в опасности. Он подумал, как ему хотелось еще раз
встать. Но, увы, его тело больше не слушалось его.
"...Ах." - пробормотал он. Я думаю это мой конец?
Его
дыхание и биение его сердца снова были единственными вещами, которые он
мог слышать, когда он растянулся на земле, почти безжизненный. Его
глаза, которые больше не сияли, медленно закрылись.
Но потом… другой знакомый голос прошептал ему в уши, заикаясь.
"В ... Ван?"


    Животные

    Виктория…
... сейчас была перед воротами Академии с Харви.
«П… пожалуйста, мисс Виктория, у нас строгий приказ никого не выпускать!»
«Разве вы не знаете, кто мы?! Хотите, чтобы обе наши семьи пришли уничтожить всю вашу семью!? Как вас зовут, а!?
«Харви, не надо».
Люди,
охранявшие ворота, не знали, что им делать. Если бы это был
какой-нибудь другой ученик, они бы уже заставили этих двоих вернуться в
свои общежития, может быть, даже потащили их за руки. Но это были сын и
дочь самых влиятельных людей в их стране.
И они были настойчивы.
Они находились здесь более 2 часов, просят охранников выпустить их. Они
привыкли к крикам Харви, поскольку их уже натренировали во время
тренировок. Но тихий и спокойный тон Виктории был почти невыносимым.
Но
все же приказ был приказом. Городская охрана уже взяла на себя охрану
школы, и, если бы они сделали, что-то против приказов, их бы немедленно
уволили.
Однако сейчас была сложная ситуация. Семья этих двоих была сильнее городских охранников…
«Нет,
это плохая идея», - подумал охранник, пару раз покачав головой.
Ассоциация исследователей участвовала в этой… охоте. Не говоря уже о
том, что ходили слухи, что Круг, правительство, уже было осведомлено о
грехах и преступлениях, совершенных мальчиком.
Они наверняка
попадут под перекрестный огонь, если эти… мамонты сразятся. Жертвами
такого противостояния всегда были они посередине.
Итак, учитывая все это, лучше было перестраховаться.
«Мне
правда очень жаль. Но мы просто делаем свою работу». Охранник сказал,
даже не моргнув, однако удар в грудь показал, насколько он нервничал на
самом деле.
"Если так... тьфу, пошли вы все на хер!" Харви
бросился к воротам и ударил кулаком, но в уши людей донесся
отвратительный щелчок.
"Ааа!" Харви взревел, схватившись за руку.
Охранники хотели проверить его, но он просто оттолкнул их перед тем, как
вернуться в здание первокурсников.
Виктория также последовала за ним, но не раньше, чем склонила голову перед охранниками.
"Мы
застряли здесь!" Харви снова взревел, как только он вошел в здание, его
голос эхом разнесся по, казалось бы, темным и пустым залам.
"И где, черт возьми, Би !?"
***
Вернемся на заброшенную арену.
"В ... Ван?"
Вану
потребовалась вся сила, чтобы просто поднять голову и взглянуть на
обладателя знакомого голоса. «Наконец-то, - подумал он. Спустя какое-то
время он, наконец, услышал голос, который сбрил тяжесть, которую его
тело когда-либо так отягощало. Цепи, мешавшие его ногам бежать,
расстегнулись.
«… Беатрис», - пробормотал Ван, его голос был
слабым, но все же он пронзил самые глубины тела Беатрис, заставив ее
слегка прерывисто вздохнуть.
«Т… ты и вправду здесь?» Беатрис сказала, приближаясь к Вану, ее шаги были медленными, а рука слегка закрывала лицо.
«Ты … и Харви в порядке? Что насчет Виктории?»
«Тебе…
не нужно беспокоиться о нас, Ван. М… мы в порядке». Слезы Беатрис
начали катиться по ее лицу, когда она увидела выражение лица Вана. Он
изо всех сил пытался улыбнуться, и его тело изо всех сил пыталось
подняться.
В то время как Ван, видя выражение лица Беатрис, мог
только издать долгий и глубокий вздох: «Ты… ты помнишь, как впервые
подошла ко мне? Я подумал, что это странно, что ты внезапно заговорила
со мной, когда все остальные игнорировали меня. "
"... Ван?"
«Я
сначала не доверял тебе. Потому что… ну, ты знаешь мою историю. Это
произошло здесь, на этом самом месте. На самом деле ты стоишь на том
самом месте, где они бросали в меня мои вещи». Ван издал легкий смешок,
когда указал под ноги Беатрис.
"Я--"
Прежде чем Беатрис смогла заговорить, Ван продолжил свои слова. Было очевидно, что он тяжело дышит, но все же… он заговорил.
«Но
через некоторое время я поверил. Я научился доверять тебе. Ты стала
моим самым первым другом в этом мире, Беатрис. Я… я всегда буду
благодарен за это».
"Ва--"
«А потом ... Пришел Харви, и все,
что я когда-либо знал, просто изменилось. О людях, о еде, о жизни. И я
подумал на этот раз, я мог бы быть с людьми, которые не ... не ... Хаа. …
Полагаю, сейчас это не имеет значения. Чего бы оно ни стоило, Беатрис. Я
рад, что это была ты ».
Слова Вана были наполнены скованным дыханием, но даже тогда Беатрис смогла их ясно услышать.
"Ты всегда была верна мне...
... Спасибо, Беатрис ".
«Я…
мне очень жаль, Ван». Она пробормотала, слезы уже затуманивали пейзаж
перед ней, когда они изо всех сил пытались сбежать с ее очков. "Я так
виновата."
«... Я доверяю тебе, Беатрис», - прошептал Ван,
вставая, глубоко вздохнув, так как его ноги дрожали, чтобы даже удержать
его. «Я ... все равно устал убегать.»
"Почему !? Почему ты должен
был быть здесь !?" Беатрис замахала руками и кричала. «Я думала, это
будет последнее место, где ты будешь! Зачем ты пришел сюда!?»
«Все… все в порядке». Ван слегка усмехнулся, когда по его лицу потекла слеза. «Я устал убегать».
«Они…
они сказали мне… они… они поддержат гильдию моей семьи… Мне очень
жаль». Беатрис сняла очки и без всякой заботы уронила их на грязную
землю.
«А… а если я не буду помогать… они… вышвырнут их из города… потому что… потому что я дружила с тобой!»
Услышав
слова Беатрис, Ван издал прерывистый смешок, тон его голоса был
необычно высоким, так как в его легких не хватало воздуха, необходимого
для жизни… и все же слезы на его лице продолжали капать.
«Мне так жаль… мне… мне так жаль, Ван. П… пожалуйста… пожалуйста, не ненавидь меня. Я и вправду не знал, что ты придешь сюда!»
«…
О, я тебе верю. Но эй…» Ван слегка приподнял руку и указал двумя
пальцами на глаза. «По крайней мере, ты предала меня прямо в глаз».
"!!!"
Как
только он это сказал, внезапно выскочили 6 человек, которые, казалось,
прятались под ареной. Все приземляются на платформу и окружили Вана.
«Хорошая
работа, маленькая девочка. Мы позаботимся о том, чтобы ты была щедро
вознаграждена за то, что помогла нам найти этого гада».
"Он не гад!"
«Осторожно.
Ты же не хочешь, чтобы мы подумали, что ты вступаешь в сговор с этим
преступником, не так ли? Интересно, что твои родители подумают об этом?»
"Т ... ч ..."
Ван
посмотрел на человека, который вышел на арену, медленно вошел внутрь и
небрежно похлопал Беатрис по плечу. Конечно, если бы кто-то и мог
предложить Беатрис такую ​​сделку, то это была бы Ассоциация
исследователей, Крис.
Затем он оглядел людей, окружающих его, все они смотрели на него с враждебностью и презрением в глазах.
Ван коротко вздохнул и закрыл глаза, и даже без короткой паузы быстро проглотил еще один Кристалл.
"Ван !?"
"Ты не в своем уме!?"
Даже
Крис, который раньше был спокойным и собранным, не мог не взреветь,
когда увидел, что Ван внезапно проглотил Кристалл. Они не могли потерять
все это время, пытаясь найти и преследовать этого мальчика только для
того, чтобы он покончил жизнь самоубийством.
"Я думал, ты уже
догадалась!" Ван закричал, его слова были недовольными, когда кровь
сочилась из его рта из-за острых краев Кристалла, изувечившего его
горло.
Он зашел так далеко ... забежал так далеко. Он не сдастся
без боя. Никогда. Если и чему-то полезному он научился из трущоб, так
это тому, чтобы никогда не сдаваться своей судьбе. Нужно выживать любой
ценой.
Потому что судьба…
... Судьба может пойти на хуй.
"Нет!"
Беатрис бросилась к Вану, когда ее голос дрогнул, но ее заблокировал
один из Исследователей на платформе. Исследователь быстро накрыл
Беатрис, ожидая взрыва кишок, который вот-вот должен был произойти.
Но даже через несколько секунд этого не произошло.
Единственное, что изменилось, это то, что все тело Вана начало расплываться, золотые искры мерцали в краях его глаз.
"Он ... он еще жив !?"
«Он снова собирается бежать! Быстро, схватите его!»
"Нет. В этом не будет необходимости".
Один
из магов собирался схватить Вана, но прежде чем он успел это сделать,
Крис поднял руку и вскочил на платформу. Затем он медленно подошел к
Вану, глядя ему прямо в глаза, которые теперь были только белыми.
«Он…
уже без сознания». - пробормотал он. Но все же, даже когда к его лицу
вернулось спокойствие, сердце Криса все еще бешено билось. Он не ожидал,
что Ван проглотит Кристалл, и даже более того, что он выжил.
Неужели арестовать его было правильным решением? Может быть, Сара была права и было что-то другое с… Нет.
Уже
все было сделано. Мальчик из уникального типа, Крис был уверен, что это
всего лишь одна из причуд его Системы, и кроме этого не было ничего
особенного. Он ... грешник, не более того.
«Готово, - снова подумал он.
«Свяжите
его. Сначала сломайте ему ноги, а затем свяжите все его тело, чтобы он
не мог двигаться. Закройте ему глаза, мы не хотим, чтобы он думал, что у
него есть какие-либо надежды сбежать от нас».
"Д ... да, сэр!"
«Что
?! Вы сказали, что не причините ему вреда !?» Услышав слова Криса,
Беатрис изо всех сил пыталась освободиться от Исследователя, который в
данный момент сдерживал ее.
«Он ничего не почувствует».
«Ван! Ван, проснись! Прости! Мне так жаль!»
"Можешь ли ты заткнуть ей рот?"
"Ва--"
Прежде
чем Беатрис смогла продолжить свои мольбы, исследователь нажал ей на
шею, почти мгновенно вырубив ее. Последнее, что она услышала, был звук
цепей… и звук ног Вана, раздавленных камнем.
«Наконец-то. Мы все можем идти домой».
Итак,
Ван, после, казалось, 10 часов непрерывной погони, наконец был пойман.
Его ноги раздавлены, все его тело заковано в цепи, глаза завязаны, а рот
заткнут.
Он был студентом Академии. Но теперь его тащили, как животное, на всеобщее обозрение.


    Огромная ошибка

    "Смотрите ... Все смотрите!"
"Это тот студент, которого они пытались найти?"
«Сколько ему лет? Почему он такой маленький?»
«Я слышал, что он убил своего отца».
«Серьезно!? У нас в Академии был такой человек !?»
«Думаю, я знаю, кто он! Он был первокурсником, собравшим все внимание различных гильдий в свой первый день!»
"Что? Быстрый мальчик?"
Все
студенты высунули головы из окон, наблюдая, как Вана тащит за собой
люди из Ассоциации исследователей. Большинство из них все еще не знали,
почему вся Академия была помещена на карантин. И поэтому, когда они
увидели связанного студента с кляпом во рту, некоторые из них были
невероятно потрясены.
Их шепот и бормотание были единственным, что можно было услышать.
Директор и Анджела Элтон также уже ждали у ворот, оба смотрели на Вана со сложным выражением лиц.
«В… Ван!»
Затем
по всей Академии раздался громкий рев, когда Харви внезапно спрыгнул со
здания первокурсника и направился прямо к Вану. Однако, прежде чем он
успел дотянуться до него, под ним внезапно появилась мисс Элтон,
схватила его за ноги и повалила на землю.
«М ... Мисс. Элтон !?
Что вы делаете !? Разве мы не должны помешать им забрать Вана !? Они
обращаются с ними как с каким-то монстром!»
«Не устраивай больше ненужных сцен, мальчик. Много ушей слушает… много ушей, не усложняй все своему отцу».
"Но--"
Харви
собирался закричать еще, но как только его взгляд упал на девушку,
которую нес на плечах один из Исследователей, он быстро покинул мисс
Элтон.
"Что ты сделал с Би !?" Харви снова взревел, бросившись к
человеку, несущему Беатрис. Исследователь, однако, осторожно бросил
Беатрис на землю, как только увидел, что Харви бежит к нему.
"Что ты с ней сделал !?" Харви быстро забрал Беатрис с дороги: «Би, проснись! Проснись! Черт!»
Харви
ударил кулаком по земле, чувство беспомощности давило на него с каждой
секундой. Он знал, что, если он выйдет из себя, найдется более дюжины
людей, которые смогут его остановить. Это было бы бесполезно.
Нет. Даже если это было бесполезно, он должен был попробовать.
И
с этой мыслью он отдал Беатрис мисс Элтон, прося ее позаботиться о ней.
Затем он глубоко вздохнул, когда его зубы начали стучать от гнева,
хлынувшего изнутри.
«Успокойся», однако, прежде чем он успел
что-нибудь сделать, Виктория внезапно похлопала его по плечу. «Сражение
здесь может навредить Вану еще больше».
«Тогда что… Что мы должны
делать? Просто смотреть, как они выставляют Вана вот так перед всеми
этими людьми? Он ранен, Вики. Посмотри на его ноги… он… он искалечен».
«...
Я знаю», - тихо пробормотала Виктория, глядя в сторону. То, что она
использовала свою силу, чтобы успокоить его, было не только для блага
Харви… это было также для нее. Увидев Вана в таком состоянии, тяжелый
груз мгновенно прижал ее грудь. Она почти не могла дышать.
И поэтому, как только она смогла, она применила свои навыки на Харви, потеряв при этом часть своих эмоций.
«Хорошая
мысль, порождение демонов». Мисс Элтон быстро кивнула, проверяя
состояние Беатрис. Но видя, что она была только без сознания и на ее
теле не было заметных повреждений, она быстро отпустила ее, вернувшись к
директору.
"Вы уверены, что все в порядке?"
"Да." Директор смог только выдохнуть и кивнул своей лысой головой.
«Остальные могут подумать, что это признак слабости».
«Разве
вы не можете использовать мои навыки без моего разрешения? И даже если
они увидят в этом признак слабости, пусть будет так. Мы не готовы. По
крайней мере, пока… но я позвонил нейтральной стороне ».
В момент их разговора к ним подошел Крис.
«Директор, знайте, что Ассоциация исследователей и глава всегда будут благодарны за это».
«Конечно,
скажи старику, что он должен заходить сюда время от времени, чтобы мы
могли время от времени пить». Директор Ганс издал легкий смешок, когда
пожал руку Крису. Однако следующие слова Криса сразу превратили его
улыбку в хмурый взгляд.
«Вы можете сказать ему сами, сэр. Председатель может быть здесь в любой момент».
"... Что? Ты шутишь?" Директор издал легкий смешок, слегка похлопав Криса по плечу.
«Вовсе
нет, сэр. По какой-то причине он хотел лично увидеть мальчика, прежде
чем мы отправили его в Яму. Поэтому мы сообщили ему, как только смогли
поймать эту скользкую крысу».
"...Понимаю." Директор снова
улыбнулся. Но его мысли в настоящее время были в беспорядке, поскольку
он лихорадочно использовал свое умение еще раз.
«Не приходи сюда. Повторяю, отмена. Отмена! Старик...
* БУМ *
"!!!"
Однако,
прежде чем он успел закончить свои мысли, громовой треск отозвался эхом
по всей Академии. Сотрясая в буквальном смысле самые основы, на которых
она стояла.
"Ч ... что это ?!" Студенты, высунувшиеся из окон, чуть не поскользнулись, когда земля сильно затряслась.
"Это ... конец света !?"
«Нет! Я слишком красива, чтобы умереть такой молодой!»
«Н ... нет, смотрите! ... барьер,...»
"Треснул!?"
* БУМ *
И
снова студенты закрыли уши, когда по Академии эхом разнесся еще один
гром, как будто сами барабаны смерти приветствовали их, били в уши.
Не
только студенты, но и сотрудники, городская охрана и люди из Ассоциации
исследователей с ужасом смотрели, как трещит барьер Академии.
Барьер
Академии был полностью сделан из уникального металла, который можно
найти только внутри портала А ранга. Их часто использовали в качестве
доспехов или оружия только исследователи с самым высоким рангом.
Но
все Академии в мире использовали его в качестве своей стены, своего
барьера, чтобы защитить студентов, если когда-нибудь рядом с Академией
появится Портал.
Он был известен как непробиваемый. Или так было.
«... Это то, что ты подразумеваешь под нейтральной стороной, Ганс? Ты не в своем уме? Ты сумасшедший, не так ли?
Сказала Элтое когда она посмотрела на стену. Директор, с другой стороны, хотел вырвать себе волосы… если бы они у него были.
Громовой
ритмичный звук уже эхом отдавался в его ушах, и теперь Анджела Элтон
ворчала в его голове. Но было одно, чего он не мог отрицать. Он
действительно ошибся.
Он позвонил ей, просто чтобы напугать людей
из Ассоциации исследователей и городских охранников, но он не думал, что
сам председатель направлялся сюда?
Если ситуацию не исправить как
можно скорее ... тогда грохот, эхом разнесшийся по Академии прямо
сейчас, вероятно, был сигналом к ​​началу войны.
*ТРЕСК*
А
затем медленно лунный свет с силой просочился сквозь трещины. За
силуэтом ворот Академии мерцал свет. И, с новым громом, свет вспыхнул
полностью.
Барьер, как и ворота, казалось, взорвался, когда они
пролетели большое расстояние, прежде чем покатиться по земле, едва не
задев некоторых членов ассоциации и городских охранников.
Крис
нахмурился и быстро отошел в сторону. Наступила худшая ситуация, о
которой он думал. Когда он узнал, что Ван дружил с некой Викторией
Гейтс, он подумал о том, что могло произойти по этому сценарию
Он просто не думал, что это и вправду произойдет.
«... Нам пизда». - пробормотал он, на его лице полностью исчезла вся внешность спокойствия.
А потом очень медленно показался силуэт, входящий в Академию. От каждого шага дрожь пробегала по спинам всех присутствующих.
«Куда это вы собрались везти будущего мужа моей внучки!?»
Пришла Шарлотта Гейтс.


    Надежда и кровь

    Все студенты смотрели на старуху, разрушившую ворота Академии.
Некоторые
ученики не знали, кто она, и перешептывались друг с другом. Но те, кто
знал, кто она такая, молчали. Все они изначально думали, что снаружи
какое-то чудовище. И теперь, когда появилась та, которая издала этот
шум, они поняли, что были правы.
Это чудовище.
«Бабушка !? Почему… что ты здесь делаешь !?»
Виктория
нарушила тишину, внезапно окутавшую Академию. Даже несмотря на то, что
ее эмоции были ограничены из-за того, что она использовала свои навыки,
ее лицо все еще было наполнено шоком.
"Я слышала, у твоего парня проблемы. Где мальчишка..."
Слова
Шарлотты мгновенно оборвались, как только она увидела студента,
полностью закованного в цепи. Или, по крайней мере, он выглядел как
студентка из тех частей, которые она могла разобрать. Но через несколько
секунд, когда она посмотрела на него, у нее из носа вырвался сильный и
свободный вздох.
«Кто ... так его связал?»
Слова Шарлотты
были почти шепотом, но все же каждый член Ассоциации исследователей и
городские охранники услышали ее, как будто она дышала им в шею. Они не
осмелились даже взглянуть на нее, их спины были почти залиты потом.
Возможно, самым нервным из них был Крис, потому что все они почему-то
смотрели на него.
И, конечно же, Шарлотта заметила это и уже шла к
нему. Однако, прежде чем она успела сделать шесть шагов, Анджела Элтон
преградила ей путь.
«Не создавай здесь никаких проблем, мускулистый демон».
«Ой, кто это? Почему карлик говорит со мной?»
Шарлотта очень немного отступила, когда Анджела внезапно встала перед ней, глядя друг другу в глаза.
Каждый
ахнул, их голоса теперь эхом отозвались сильнее из-за слов, сказанных
Шарлоттой. Большинство студентов не знали, кто такая мисс Элтон, и
поэтому были крайне шокированы тем, что кто-то окажется достаточно
храбрым, чтобы даже встать на пути Шарлотты.
Нервное биение их сердец барабанило в ушах. Их ноги дрожали, как будто они находились прямо посередине Анджелы и Шарлотты.
Не
помогло то, что двое ничего не говорили и просто смотрели друг на
друга, сжав кулаки. Но, наконец, через несколько секунд Шарлотта открыла
рот.
«Разве он не должен быть твоим учеником? И ты позволила сделать с ним такое!?» - сказала Шарлотта, слегка подняв голову вверх.
«Ты знаешь, я не могу вмешиваться».
«Тч. Тебе и этому лысому нужно перестать играть в эти ваши игры». Шарлотта покачала головой, глядя на директора.
Он
был тем, кто сообщил ей о том, что происходило в Академии. Но прямо
сейчас он, вероятно, был тем, кто больше всего избегал ее взгляда.
«Тебе нужно уйти, ходячий бицепс. Херст сейчас в пути».
"!!!"
Глаза
всех расширились, как только они увидели, как Анджела схватила Шарлотту
за руку. Все они нервно сглотнули, ожидая надвигавшейся дерьмовой бури.
Но этого не произошло. Единственное, что вышло у Шарлотты, - это долгий
и глубокий вздох.
«Почему меня должно волновать, что этот старый
ублюдок уже в пути? - спокойно сказала Шарлотта, осторожно оттолкнув
Анжелу с дороги. Анджела же, с другой стороны, могла только щелкнуть
языком, когда вернулась к директору, чья лысая голова уже покрылась
потом.
"Про что ты вообще думал, когда позвал ее?" Мысли Анжелы снова отозвались в голове директора.
«Я… просто хотел напугать другую сторону. Они могли бы отступить, если бы узнали, что Шарлотта на нашей стороне.
«Глупый…
ты такой глупый. Она всегда настаивала на нейтралитете, а ты ее сюда
притащил? Почему ты думал, что она все эти годы была непреклонна и
оставалась нейтральной? Глупый. Ты такой глупый. Глупый.'
«...
Пожалуйста, прекратите использовать мои навыки». Пот у директора почти
превратился в слезы, когда оскорбления Анджелы продолжали эхом
отражаться в его голове.
Поскольку никто не преградил ей путь,
Шарлотта продолжала идти к закованному в цепи Вану. Шарлотта все еще
могла оставаться спокойной, так как она слышала, что сердце Вана все еще
бьется, хотя и ненормально вместе с его дыханием. Но когда она увидела
его раньше, ей потребовалось все возможное, чтобы успокоиться.
Она
была благодарна за то, что Анджела Элтон преградила ей путь и успокоила
ее, скорее всего, она скопировала навыки ее внучки, когда она схватила
ее за руку.
"М ... мадам Гейтс!"
И пока ее мысли блуждали
при приближении к Вану, Крис тоже преградила ей путь. Не совсем,
конечно, достаточно, чтобы она заметила его. Единственная причина, по
которой Крис был таким храбрым, заключалась в том, что их председатель
уже в пути. Также было бы плохо для его репутации, если бы он хотя бы не
попытался остановить Шарлотту прямо сейчас.
«Этому… этому мальчику предъявлено обвинение в убийстве своего отца и двух других…»
«Я знаю, что сделал мальчик. И что? Я убила гораздо больше, чем мальчик. И ты собираешься арестовать меня тоже?»
"Я--"
«Отпусти мальчика».
«Я ... не могу этого сделать. Даже ... даже с вашими привилегиями Платинового исследователя не ...»
«Это была не просьба, пацан».
И
снова Крис не смог даже закончить свои слова, прежде чем несколько
спокойный и тихий голос Шарлотты заглушил его. Он собирался снова
открыть рот, но Шарлотта внезапно положила ладонь ему на плечо.
Дыхание
Криса мгновенно стало прерывистым, когда он почувствовал на себе руку
Шарлотты. Она медленно и нежно положила руку. Но даже так, он думал что
сам дьявол положил ему на плече руку.
«… Председатель сейчас в
пути», - были единственные слова, которые могли вырваться из нервного
рта Криса. В этой стране было не так много людей, которых он боялся, но
старуха перед ним определенно была первой в его списке, конечно, вторым
был председатель.
Услышав слова Криса, Шарлотта только покачала
головой и снова громко вздохнула. Затем она небрежно обернулась, больше
не обращая внимания на Криса, продолжая идти к Вану.
Она почти
собиралась сорвать цепи, обвитые вокруг его тела, и ни один человек во
всей Академии не хотел ее останавливать… только она сама. Поскольку ее
руки были всего в нескольких дюймах от Вана, она заколебалась.
Что,
если она не сможет контролировать свою силу и случайно навредит
мальчику? Она думала, убирая руку. Затем она посмотрела на Харви и
поманила его, чтобы тот снял цепи.
Харви сначала удивился, когда его неожиданно позвали, но через несколько секунд он кивнул и быстро побежал к Вану.
Убил своего отца? Убил двух других человек?
Харви
знал причину, по которой он поступил так, и будь он проклят, если даже
не попытается помочь своему лучшему другу. И поэтому, как только
представился шанс помочь ему, он сразу же им воспользовался.
Итак, с возбужденным выражением лица он снял с Вана повязку и начал разрывать цепи, сковавшие все его тело.
«Х… Харви? Это… это ты?»
«Бля! Ты не спал? Все в порядке… Я с тобой, чувак».
Харви
слегка закусил губу, подавив желание разрыдаться, как только услышал
голос Вана. Его голос был хриплым и дрожащим, явно измученным часами
бега.
«Я с тобой. Просто отдохни, мы вытащим тебя из этих цепей». Харви улыбнулся, продолжая срывать цепи с тела Вана.
"С ... спасибо--"
"!!!"
Но
прежде чем Харви смог снять последнюю из цепей, взгляд Харви мгновенно
окрасился в красный цвет. Его руки дрожали, когда он все еще пытался
снять последнюю из цепей, обвивающих Вана. Но, увы, он обнаружил, что
больше не может двигаться.
Тогда он мог только наблюдать, как все тело Вана поглотила… кровь. Он хотел крикнуть другу, но, увы, даже голос оставил его.
Он
мог только наблюдать, как Ван смотрел на него глазами, прося о помощи.
Последняя надежда, которая была в них ... теперь полностью исчезла.
"Кларк!"
Рев
Шарлотты заглушил уши всех людей, когда она повернулась ко входу в
Академию. А там стоял старик. Его борода была седой, а лицо украшал
огромный шрам, похожий на шрам Криса.
"Хм, если бы я знал, что здесь будет еще один Платиновый исследователь, я бы точно не опоздал ...
... Давно не виделись, Шарлотта. "
Кларк
Херст, председатель Ассоциации исследователей, а также единственный
другой платиновый исследователь в стране, присоединился к драке.


    Прелюдия к войне

    «Давно не виделись, Шарлотта. Я вижу, время не пощадило тебя».
Появление
Кларка Херста еще больше увеличило давление внутри Академии. Но, в
отличие от появления Шарлотты, почти все студенты понятия не имели, кто
он такой. Единственные, у кого резко изменилось выражение лица, были
Элтон, директор школы и сама Шарлотта.
Что до студентов, то их
шепот продолжал топить всю Академию. Остальные, однако, уставились на
Вана. Теперь все его тело было залито кровью. Полностью погружен внутрь,
словно кокон бьется в сердце.
И медленно этот кокон пополз к только что прибывшему старику.
"Кларк!"
Но
прежде, чем кокон крови, с Ваном внутри, смог дотянуться до него даже
на полпути, Шарлотта подняла его с земли, обнимая одной рукой.
«Что ты делаешь, Шарлотта? Ты уже настолько наглая, что больше не уважаешь своих старших?»
«Боюсь, я не могу отдать этого мальчика тебе, Кларк. В будущем он станет частью моей семьи».
«Принимаешь грешника в свою семью? Я ожидал большего…»
«Все
эти разговоры о грешниках становятся нелепыми, Кларк. С каких это пор
ты стал настолько легковерен, что стал марионеткой уродов из
правительства?»
«Ты смеешь высмеивать членов Круга!?»
"!!!"
Как
только Кларк взревел, ноги каждого ученика в Академии подкосились,
заставив всех встать на колени на месте. Кто-то чувствовал, как его
сердце хаотично бьется, а кто-то замирал.
Однако это длилось лишь
мгновение. Как только Кларк услышал болезненный стон студентов, он
быстро успокоился. Затем он снова переключил свое внимание на Шарлотту, а
точнее, на кокон с кровью, который она держала.
Затем он испустил короткий вдох, а вместе с ним и кровь, окутывающую Вана.
"!!!"
Шарлотта
быстро отпустила Вана и попятилась, опасаясь раздавить Вана, но, увы,
это была ошибка. Потому что, как только она это сделала, кровь, которая
все еще оставалась у ног Вана, мгновенно притянула его к Кларку.
"Ааа!"
Ван
полностью проснулся от боли, которая поднималась у него в ногах. Он
чувствовал, как раздробленные кости его ног разрывают его плоть и кожу,
он также чувствовал, как его кровь с силой вытягивается из его тела.
Последнее,
что он помнил, было спасение Харви. Но теперь, когда он снова пришел в
себя, все, что осталось, - это боль и безнадежность.
"Ван!"
Виктория хотела броситься к Вану, но Элтон быстро остановила ее, коснувшись ее лба и прошептав ей в на ушко: «Спи».
И
как только слова Элтон достигли самых глубин разума Виктории, Виктория
издала прерывистый стон, прежде чем ее зрение полностью потемнело, упав в
объятия Элтон.
«Что бы вы ни планировали сделать, не делайте
этого в Академии. Не делайте этого и в городе. На самом деле, не делайте
этого вообще». Элтон усмехнулась, глядя то на Шарлотту, то на Кларка,
которые сейчас смотрели друг на друга.
«... Верни мальчика, Кларк».
«На
самом деле я здесь только для того, чтобы проверить питомца, который
понравился моей внучке… но, похоже, мне придется лично отнести его в
Яму».
"Как насчет услуги тогда?" Шарлотта издала долгий и глубокий
вздох, расслабляя мускулы: «Отпусти мальчика, и я буду у тебя в долгу».
"Я
боюсь, не." Кларк усмехнулся, как только услышал слова Шарлотты: «Я
думаю, все мы знаем, что ты никогда не платишь свои долги. Мальчик
попадет в Яму, и это окончательно».
«Тч. Хорошо, пусть будет по-твоему».
"!!!"
"Кяаа!"
Студенты
взвыли, когда вся Академия внезапно задрожала, когда Шарлотта топнула
ногой по земле. И хотя ее шаги выглядели мягкими и медленными, этого
было достаточно, чтобы образовалась воронка, и парализованный Харви,
находившийся в доброй дюжине метров, покатился к Шарлотте.
"..."
Но
прежде, чем он смог дотянуться до ног Шарлотты, Шарлотта исчезла с ее
места. Затем Харви почувствовал, как сильный порыв ветра обрушился на
его тело, отбросив его обратно в прежнее место.
«…» Харви мог
только моргнуть, чувствуя, как снова катится к центру кратера. Помимо
спасения Вана, единственное, о чем он думал прямо сейчас, это почему
никто не спасает и не забирает его.
Мисс Элтон уже помогла
потерявшей сознание Виктории вернуться в здание для первокурсников, а
также Би ... так почему же его никто не спасал? Однако как только он
подумал об этом, он почувствовал, что кто-то схватил его сзади.
«Нужно отойти подальше, здесь опасно».
Это
был его брат Джеральд. Но вместо того, чтобы отвести его в здание
первокурсников, Джеральд отнес его подальше. «Здесь небезопасно».
Харви
хотел сопротивляться, но, увы, все еще не мог даже пошевелить пальцем. И
поэтому он мог только закрыть глаза, надеясь, что бабушка Виктории
сможет спасти Вана и спасти его от Ямы.
"!!!"
Оглушительный
гром пронзил его уши, когда Джеральд слегка упал на землю. После этого
Джеральд ускорил шаги, убедившись, что парализованный Харви находится
как можно дальше от опасности.
Еще один кратер образовался на
территории Академии, прямо между тем местом, где раньше находились
ворота, и тем местом, где стоял Кларк.
Однако Кларка и Шарлотты не
было видно. Все, что слышали студенты, - это раскаты грома,
разносящиеся по воздуху, и за каждым звуком шел дождь крови, а также
трещал барьер Академии. Двигались только глаза директора, Элтона и
некоторых инструкторов.
Их глаза блуждали вверх, наблюдая, как два титана сталкиваются друг с другом.
Как
и у Сары, у Кларка тоже были крылья, из крови, но их размах был почти в
два раза шире, что позволяло ему маневрировать и уклоняться от шквала
атак Шарлотты. Ван тоже плыл рядом с ним, снова окутанный кровью, с
открытой только головой, его тащили, как куклу.
Шарлотта
использовала барьер как ступеньку, с невероятной скоростью толкая себя к
парящему Кларку. Но хотя ее атаки казались агрессивными, она все еще
полностью сдерживалась.
"Трус!" Она взревела, снова бросившись к
Кларку. Всякий раз, когда она целилась в него, Кларк слегка перемещал
Вана между ними, заставляя Шарлотту убирать кулаки, а Кларк легко
уклонялся от нее.
«Отпусти мальчика и посмотрим, как быстро я надеру тебе задницу!»
«Брось, маленькая девочка. Я наблюдал, как ты росла с тех пор, как ты стала Исследователем. Я знаю каждый твой шаг».
Хотя
слова Кларка могут показаться высокомерными, они не были беспочвенными.
Кларк участвовал в зарождении Исследователей. Он был первым держателем
системы в стране, может быть, даже вторым до самого первого держателя
системы в мире. Ему было больше тысячи лет, его Система сделала его
почти нестареющим.
Он видел, как Держатели Системы приходили и
уходили, и он был одним из тех, кто создал и основал Ассоциацию
исследователей. Для него Шарлотта была одним из людей, которые угрожали
его существованию. И он узнал про нее все. Что она любила есть, как
долго спит, сколько раз дышит за один день.
Шарлотта была одним из немногих людей, которые могли убить его в этом мире. Из-за этого, он знал каждую ее слабость.
«Твоя внучка, кажется, тоже полюбила этого мальчика. Даже во сне я чувствую, как ее сердце прямо сейчас прерывисто бьется».
"!!!"
Как
только Шарлотта услышала слова Кларка, она немедленно остановила свои
атаки, проткнув рукой стену барьера, чтобы висеть в воздухе.
"Ты не посмеешь!"
"Я
уже посмел." Кларк медленно поднял руку, и небольшая капля крови
поплыла перед ним. Кровь извивалась, принимая форму с каждой секундой,
пока не стала напоминать сердце. Оно ритмично билось, пока Кларк
осторожно схватил его.
«Видишь, что я имею в виду? Оно бьется… хаотично. Я могу раздавить ее сердце отсюда, если ты хочешь».
"Не вовлекай ее в это!"
«Поверь
мне, я раздавил бы если мог. Но твоя кровь - самая тяжелая вещь, с
которой я когда-либо сталкивался в этом мире. Иди домой и отдохни.
Возьми с собой внучку".
«... Что, черт возьми, с тобой случилось, Кларк?»
Шарлотта
не могла не закрыть глаза, позволив себе упасть на землю, разочарование
в ее голосе становилось яснее с каждой секундой.
«... Я увидел свет. Я уверен, что ты тоже».
- прошептал Кларк, но из-за необычно сильного слуха Шарлотты его слова пронзили ее уши.
«Если ты в свете, Кларк… тогда я предпочитаю жить во тьме». Шарлотта приземлилась на землю, глядя на Кларка.
Затем
она повернула глаза к Вану, глядя ему прямо в глаза ... прежде, чем
развернуться и спокойно покинуть Академию, оставив только одно слово -
«Выживи».
Пока Ван будет выживать, Шарлотта найдет способ спасти его из Ямы.
«...
Это настоящая причина, по которой ты ее уведомил? Чтобы привлечь ее к
себе?" Элтон, которая снова оказался рядом с директором, сильно
нахмурился, когда она посмотрела директору прямо в глаза. Хотя директор
Ганс может показаться импульсивным, он не действовал без всякой причины
... и Элтон была уверена, что он хотел, чтобы все это произошло.
Поместить
Вана в один класс с внучкой Шарлотты, посадить его рядом с ней. Ван
тоже был сыном Эванджелины, уже было понятно, что в нем будет что-то
особенное. Может быть, даже дружба с Харви была частью этого… Все это
может показаться в лучшем случае случайностью, но она была уверена, что
директор Ганс в какой-то мере к этому приложил руку.
"Ты серьезно
хочешь, чтобы она участвовала в этой войне, Ганс? Есть причина, по
которой мы не привлекали ее все эти годы! Глупо, так глупо! На нашей
стороне она принесет больше вреда, чем пользы!
Директор, однако, только улыбнулся, когда направился к Кларку, спускавшемуся с воздуха.
«Я не понимаю, что ты имеешь в виду, Анджела».


    Моя

    «Спасибо, что не сражались с миссис Гейтс, мистер Херст».
Как только Кларк приземлился на землю, директор Ганс встретил его с широкой улыбкой на лице.
"Так
вы искали этого студента?" Спросил он, глядя на Вана, который был
окутан кровью: «Я и вправду не помню его лица. Наверное, не очень
впечатляющий ученик, поэтому я его и не запомнил».
«Для человека, который умел читать мысли, вы ужасно лжете, директор Ганс».
«Я понятия не имею, о чем вы говорите, мистер Херст».
«Из
всех Держателей системы твоего поколения ты самый слабый. Ты
единственный человек, который мог бы сообщить обо всем этой ведьме. Если
бы меня здесь не было, то репутация Ассоциации исследователей была
запачкана, не так ли? "
«Вы шутите, вы шутите.Репутация Ассоциации
исследователей была бы запачкана? Зачем кому-то это нужно?» Директор
Ганс махнул руками и издал легкий смешок, и несколько огней, горевших в
Академии, отразились на его блестящей лысине.
Услышав слова
директора Ганса, Кларк снова усмехнулся. Он посмотрел на него еще
несколько секунд, прежде чем уйти, не сказав ни слова.
«Крис, собери свою команду и пошли. Мы будем сопровождать городскую охрану до Ямы».
«П…
пожалуйста, сэр. Мы позаботимся об этом. Моя команда и я справимся с
этим в одиночку». - быстро сказал Крис, подходя к председателю.
"Справитесь?" Кларк нахмурился, услышав заявление Криса. Затем он огляделся, проверяя выражения лиц студентов.
Ассоциация
исследователей вместе с городской охранной с трудом смогла арестовать
мальчика, который уже оказался в ловушке внутри Академии. Как только
Круг получит известие об этом, они наверняка вызовут его и поставят под
сомнение его навыки руководителя ассоциацией.
Если бы они
проиграли Шарлотте - это было нормально, и его бы за это простили, но
проблемы с охотой на мальчика? Их репутация уже пострадала.
"Думаешь, ты справишься с Шарлоттой, если она вернется?"
"Это--"
Прежде
чем Крис успел хоть что-нибудь сказать, Ван, который раньше плыл рядом с
председателем Херстом, бросился к нему, но председатель быстро его
остановил.
«Не волнуйся, он больше не сможет… двигаться».
Впервые
с тех пор, как он сюда попал, Кларк заикнулся. С самого начала он
использовал внешнюю кровь, чтобы сковывать и ограничивать движения Вана.
Но теперь, когда он манипулировал той самой кровью, которая текла по
венам Вана, он не мог не нахмурить брови.
У каждого человека был
уникальный поток, зависящий от биения их сердца. Самым сложным навыком
Кларка было контролировать чье-то движение через его кровь, поскольку
живой источник обычно имеет тенденцию двигаться, что затрудняет ему
получение контроля.
Но тысяча лет сделала для него это почти таким
же легким, как дыхание. Но все же одних было труднее контролировать,
чем других. В случае с Шарлоттой ее кровь казалась слишком тяжелой,
чтобы даже двигаться. Для директора Ганса это было так, как если бы
каждая капля его крови жила собственной жизнью. Что касается Анджелы
Элтон, ну ... скажем так, он даже не будет пытаться манипулировать ее
кровью.
Если и есть кого-то, кого он должен бояться больше Шарлотты, так это Элтон.
Но теперь ему пришлось добавить кое-кого в этот список - Вана.
Его
кровь была… скользкой, и если Председатель потеряет концентрацию хотя
бы на одну секунду, его контроль ослабнет. Для кого-то уровня Вана… это
должно быть невозможно.
«... Но свяжи его на всякий случай».
«Д… да, председатель».
Услышав тон в голосе председателя, Крис мог только последовать его приказу.
И вот, наконец, после целого дня инцидент, решивший судьбу всего мира, задернул свои занавески.
Студенту,
даже не дав право голоса, утащили в цепях. Он, не сумев даже
попрощаться, ушел из Академии, наверное, в последний раз. Мальчик,
которому приснилась, наверное, самая простая мечта в мире, волею судьбы
стал беспомощным.
И скоро он станет лишь воспоминанием людей,
которые были здесь сегодня. Его никто не слышал. Никто не мог слышать
его мысли. Никто не мог слышать его крики… ну, кроме директора Ганса.
«Выживи, Эванс. Выживи достаточно долго, чтобы увидеть реальный мир. Выживи достаточно долго, и мы придем за тобой...
... Твоя мама придет за тобой.
***
«Хм… Интересно, где Ван?»
Вернувшись
в дом Вана, Андреа села одна за стол. Еда, которую она приготовила, уже
остыла. Она спешила домой, поскольку ее смена оказалась длиннее, чем
она ожидала, но, похоже, ее опасения были напрасными, поскольку Вана все
еще не было дома.
Странно… Она была уверена, что Ван сказал бы что-нибудь, если бы он и ребята ночевали в другом месте.
"Мисс Андреа!"
Ее
мысли были прерваны, когда один из мужчин, которым Сара поручила
охранять ее, внезапно ворвался в дом. Видя испуганное выражение его
лица, Андреа не могла не волноваться.
"Что ... что такое!?"
«Нам нужно идти! Мисс Сара послала кого-то, чтобы забрать вас отсюда!»
«Что? Зачем!? Что происходит?»
«Ваш брат… ваш брат арестован, и пока мы говорим, сюда едут несколько членов Ассоциации исследователей!»
«Что?! Эванс!? Давай… отведи меня к нему прямо сейчас!»
«Боюсь, мы не сможем этого сделать. Он… уже идет в Яму».
"Что!?"
Услышав
слова мужчины, Андреа почувствовала, как все ее тело ослабло. Яма была
зарезервирована для самых ужасных преступников, и Ван был отправлен
туда?
«Пожалуйста, мисс Андреа. У нас нет времени. Нам пора уходить!»
"Я должна увидеть своего брата!"
Несмотря
на то, что ее сердце прерывисто билось, а на спине выступал пот, у
Андреа все еще были силы бежать, когда она выбежала из дома. Однако, как
только она вышла из дома, она почувствовала, как все ее зрение
потемнело.
«Мне очень жаль, мисс Андреа. У нас есть строгий приказ доставить вас в безопасное место».
Это были последние слова, которые услышала Андреа перед тем, как полностью потерять сознание.
***
Через
несколько часов в районе, окруженном, казалось, бесчисленным
количеством охранников, открылись колоссальные врата. Врата, которые
были толще и даже больше, чем в Академии.
«Не развязывай его, а просто брось прямо внутрь».
"Ч ... что!?"
Внутри прямо посередине, был Белый Портал, Портал Ранга F - Яма.
«Но… это противоречит нашим правилам, сэр. Мальчик умрет, если мы его так бросим…»
«Просто брось его».
Перед порталом стоял Крис, разговаривавший с одним из охранников, который держал прикованного Вана.
«Я… я не могу, сэр».
Услышав
слова охранника, Крис не смог удержаться и издал громкий вздох, который
эхом отозвался по всему округу. Затем он посмотрел прямо в глаза
стоящему перед ним охраннику ...
... прежде чем пнуть его в Портал вместе с Ваном.
"!!!"
Охранники,
увидевшие это, немедленно подняли оружие на Криса и применили свои
навыки. Все произошло так внезапно, что они даже не смогли
отреагировать.
"З ... зачем ты это сделал !?"
«Не думай, что только потому, что ты из Ассоциации, ты можешь ...»
"Стойте!"
Прежде
чем приближавшиеся к Крису охранники смогли что-то сделать, один из их
начальников приказал им убрать оружие в ножны и отменить свои навыки. А
затем, с улыбкой на лице, поклонился Крису.
«Сэр Крис, пожалуйста. Позвольте мне разобраться с этим. Председатель уже ждет вас снаружи».
"Хм."
Тон
начальника охранников был полон уважения. Крис же, с другой стороны,
просто кивнул и ушел, не сказав ни слова, даже не взглянув на
охранников, которые направили на него свое оружие ранее, когда он
выходил за врата.
"Готово?"
И как только он вышел из ворот, слова председателя Херста прошептали ему в уши.
«Да, председатель. Мальчик не должен быть проблемой в будущем, они не развязывали его, как вы приказали».
«Хорошо, это хорошо. Мы все наконец можем отдохнуть». Услышав слова Криса, председатель Херст коротко вздохнул.
"А как насчет Сары?"
«Я
уверен, что она вернется, как только закончит играть в свои игры. Если
нет, то ты можешь просто притащить ее домой. Давай уйдем, мы уже слишком
много времени провели здесь».
«Да, председатель».
И, бросив
последний взгляд на Яму, когда врата закрывались, Крис последовал за
председателем, и на его лице появилась огромная удовлетворенная улыбка.
Наконец, он избавился от еще одного препятствия. Сара потратила на мальчика слишком много времени и ресурсов. Время...
Время, которое можно было потратить с пользой ... на него. Он сделал это для нее, Сара наверняка осознает это в будущем.
Все, что он делал, он делал для нее. Он принадлежит Саре ...
... и Сара принадлежит ему.
***
"Ты ... ты в порядке !?"
"Х ... ха?"
Ван
чувствовал, как его мозг тает, когда внезапная вспышка света ослепила
его, как только с его лица сняли повязку. Наконец-то он снова мог
двигаться, но не стал. Потому что все его тело утонуло от боли.
Вместо этого единственное, что он мог сделать, это двигать глазами, осматриваясь.
И как только он полностью осмотрелся, его дрожащие глаза расширились от шока, когда он увидел то, что его окружало.
«Это… это Яма?»


    Друзья (1)

    "Это ... Яма?"
Глаза Вана блуждали повсюду, когда он смотрел на
свое новое окружение. Он представлял, как будет выглядеть Яма, все
время, пока он убегал от людей, которые гнались за ним.
Он
представил, что она будет полна людей, скованных цепями. Темная,
пустынная, и в воздухе будут витать только крики и стоны людей от боли.
Но это… Он совершенно не ожидал этого.
Пейзаж вокруг него был
чем-то, что он никогда не мог себе представить. Вокруг были… дома. Дома
даже лучше, чем на кладбище реликвий. Некоторые были сделаны из камня, а
некоторые из прочного дерева.
И темноты, которую он ожидал, нигде
не было видно, кроме яркого и тяжелого света, осыпавшегося на него, как
будто солнечные лучи возбужденно приветствовали его. Также были люди,
которые ходили, как будто они просто гуляли по улицам, даже не обращая
внимания на него.
Ван собирался открыть рот, чтобы позвать на
помощь или хотя бы что-то сказать. Но когда он увидел перед собой
кого-то вроде городской охраны, он быстро отполз, нет. Возможно,
вывернулся - лучшее слово, поскольку его руки все еще были связаны.
Но, увы, теперь, когда он мог двигаться, он также мог чувствовать.
"Ааа!"
Острая боль, охватывающая все его тело, пронзила его голову.
«Н…
не двигайся слишком много! У тебя сломаны ноги, нам нужно вылечить их,
прежде чем ты сможешь ходить! Позволь мне вылечить тебя».
"!!!"
Увидев,
что охранник наклоняется к нему ближе, Ван уклонился, закусив губу,
чтобы не обращать внимания на боль. И пополз, как червяк, когда
почувствовал, как в что-то уперся головой.
«Ой? Люди снаружи начинают сходить с ума? Они теперь кидают сюда детей? Но…
... Ты милый, да? "
Ван медленно повернул голову, чтобы посмотреть на источник голоса, только чтобы увидеть мускулистого мужчину ... без одежды.
"!!!"
***
«Брат, дай мне пройти! Мне нужно пойти и помочь Вану!»
«Не говорите глупостей, ты думаешь, что сможешь просто ворваться в одно из самых охраняемых мест в стране !?»
Сняв
с себя все сдерживающие факторы, Харви быстро встал и бросился к двери
без малейшей паузы. Но прежде чем он смог покинуть комнату, в которой
находился, Джеральд преградил ему путь и затолкнул его обратно внутрь.
Комната, в которой они находились, была комнатой, которую использовали второкурсники Усилители.
«Прошло всего несколько часов, я уверен, что они все еще в пути! Мы можем ...»
"Достаточно,
Харви!" Джеральд топнул ногой по полу, оставив след и разбив его. «Я
сказал тебе не связывать себя с ним! Просто оставь его и забудь!»
«Нет! Ты тот, кого я должен оставить, ты гребаный психопат!»
Харви
издал рев, заполнивший всю комнату, полностью заглушив все звуки.
Единственным звуком, который попадал ему в уши, было болезненное дыхание
его и его брата.
И единственное, что мог увидеть Харви, - это
ошеломленное выражение лица старшего брата, его глаза медленно моргали,
глядя в землю.
"Б ... брат ... я ..."
"Тогда иди."
"Я не имел в виду ..."
"Иди!"
Челюсть
Джеральда задрожала, когда его голос прервался сквозь неумолимый рев.
Харви мог лишь слегка отступить. Он не знал, что сказать. Он мог только
заикаться, прежде чем полностью выскочить из комнаты.
"..."
Как
только Харви ушел, внезапно появился высокий мужчина с серебристыми
волосами. Когда он вошел в комнату, меч, висевший у него на поясе,
слегка ударил дверной проем. Это был Майкл, инструктор, который вел
уроки Усилителей у второкурсников.
«Такой прекрасный момент, и я стал его свидетелем», - сказал он.
Джеральд, напротив, только усмехнулся, проходя мимо него, полностью игнорируя его, когда он выходил из комнаты.
"..
Как всегда, ты собираешься оплатить ущерб, я прав?" Майкл последовал за
ним, указав на глубокий след, оставленный Джеральдом, когда он топнул
ногой ранее.
"... Тч."
***
Харви пробежал через
Академию, надеясь найти что-нибудь в воротах Академии. Но, увы,
реальность всегда была такой, какой вы ее ожидали, худшей.
У ворот
остались только кратеры, созданные Шарлоттой. Стены все еще не
вернулись в нормальное состояние, так как барьер по-прежнему покрывал
всю Академию, и его куски до сих пор падали из-за того, что Шарлотта
нанесла огромный ущерб.
Были также студенты, все еще находящиеся
снаружи, с инструкторами, собравшимися, чтобы собрать студентов,
приказывая им вернуться в свои общежития. Даже те, кто остался за
пределами Академии, все еще были здесь, желая найти ответы на сплетни и
слухи, которые еще были свежи в их головах.
Все были и есть здесь, кроме одного человека, которого хотел найти Харви.
«... Харви».
Харви
быстро обернулся, когда услышал голос, зовущий его издалека, только
чтобы увидеть Викторию, стоящую в воротах, а за ней Альберт.
«Виктория? Что… ты все еще здесь делаешь?»
"Жду
тебя." Виктория быстро ответила, даже сделав небольшую паузу. Ее
обычные бесстрастные глаза исчезли, и все, что осталось в них, было
огнем, который ждал, чтобы его освободили.
"Что? Зачем?"
"Нам нужно поговорить."
"...Поговорить?"
«О том, как спасти Вана из Ямы. Моя бабушка уже ждет нас дома».
"!!!"
Глаза
расширились, когда он услышал слова Виктории. Его дыхание стало
тяжелым, когда огонь внутри него начал проявляться в его глазах.
Итак, тяжело вздохнув, Харви кивнул и вошел в ворота. "Пойдем."
"П ... подождите! Пожалуйста, подождите!"
Однако,
прежде чем эти они смогли сесть в карету, которая уже была приготовлена
для них Альбертом, сзади их позвал знакомый голос.
"Пожалуйста, позвольте мне пойти с вами!"
«… Би? С тобой все хорошо!?»
По другую сторону разбитых ворот стояла Беатрис.
"Что
они с тобой сделали!?" Харви быстро бросился к Беатрис, даже Виктория,
которая уже была в карете, вышла, чтобы проверить ее.
Увидев приближающихся к ней Харви и Викторию, Беатрис смогла только заикнуться.
"Я ... я--"
"Эти
ублюдки!" Прежде чем Беатрис успела произнести хоть слово, ее полностью
заглушил голос Харви: «Мало того, что они арестовали Вана и относились к
нему как к животному. Они также причинили тебе боль!»
Слова Харви
пронеслись по телу Беатрис, пронзив самые глубины ее сердца. Она хотела
что-то сказать, но единственное, что вырывалось из ее рта, было
прерывистое дыхание.
Она ... Она была причиной, по которой Вана поймали. Если она скажет это Харви, останется ли беспокойство в его голосе?
«Тч. Тогда пошли. Пойдем и спасем нашего друга!»
Харви
схватил Беатрис за запястье и потянул к другой стороне сломанных ворот.
Беатрис, однако, не двинулась с места. Их руки - единственное, что
связывает их через ворота.
"... Би?"
Друг… Она вообще заслуживает этого? После того, что она сделала ... Она ...
Нет, сейчас это не имеет значения. Она думала, когда ее губы дрожали. Теперь имело значение то, что им нужно было вытащить Вана.
Итак, кивнув, она прошла через ворота и села в карету с Харви и Викторией.
"..."
Элтон, наблюдавшая за развитием событий издалека, могла только прищуриться.
"Мы
втягиваем в это детей, Ганс." Затем она повернулась к директору Гансу,
который успокаивал нескольких учеников. Но, услышав мысли Элтон, он
быстро вздохнул.
"... Мы тоже были детьми, когда узнали правду об этом мире, Анджела".
***
«Д… держись подальше!»
Ван
мог только беспомощно извиваться своим телом, пытаясь уйти от
обнаженного мускулистого мужчины. Его дыхание стало тяжелым, когда из
его головы начали вырываться многочисленные воспоминания. Он чувствовал,
как нарастает острая боль.
«Ах… да, я помню это чувство. Мне
нравится, когда они сопротивляются. Этот подарок для меня, за то что я в
последнее время введу себя хорошо? Они дали мне друга пообниматься!?»
Мускулистый мужчина медленно протянул руки к Вану, его пальцы кокетливо
двигались.
Ван хотел бежать, но большая часть его тела все еще
была скована цепями. Вокруг был слышен звук стука его зубов, когда его
челюсть неудержимо дрожала. После всего этого ... после всех месяцев,
проведенных в Академии ... он ... был ли он тем же мальчиком, который
покинул кладбище реликвий?
"Держись подальше от ребенка!"
"Ч ... что?"
Ван коротко вздохнул, увидев, что его обзор заблокирован спиной городской охраны, с которой он был ранее.
«Что
за… Почему здесь находиться городской охранник?» Голый мускулистый
мужчина быстро убрал свои скользкие руки, глядя на охранника.
Однако
как только он это сказал, люди, бездумно ходившие вокруг них, мгновенно
остановились. Их головы медленно повернулись к охраннику.
"!!!"
Городской охранник быстро обнажил свое оружие, когда он наконец осознал свое затруднительное положение ...
... Это, наверное, худшее место, где он мог быть.


    Друзья (2)

    Даже когда шлем охранника закрывал половину его лица, пот, стекавший
по его лицу, был виден, когда он стекал с его подбородка на землю.
Каждый человек… нет. Каждый заключенный, который занимался своими делами
и игнорировал их, теперь смотрел на него.
Почему его не осенило раньше? Теперь он был в Яме. То самое место, которое сильно охраняли и изредка отправляли людей.
Это
было последнее место, в котором он когда-либо хотел оказаться. Но
Портал наружу все еще был здесь, в нескольких шагах от него. Может, ему
удастся сбежать?
Нет. Он наверняка будет зарезан, как только
кончик его носа выйдет из портала. Но… видя количество заключенных,
которые медленно приближались к нему, он, наверное, в любом случае
умрет.
Его смерть здесь не будет милосердной, по крайней мере, если он пройдет через Портал, он умрет мгновенно и без боли.
Многочисленные мысли пронеслись в его голове, когда рука, державшая меч, начала дрожать.
Ван,
который был на земле позади него, не знал ка к ему реагировать. Раньше
городские охранники просто гнались за ним, как за зверем, а теперь его
защищает один из них?
Что именно здесь происходило?
... Нет.
Было не время думать о других. Ему нужно было выбраться из этого места.
Портал прямо здесь. С его скоростью он был уверен, что сможет
выбраться, ему просто нужно было освободиться от цепей, сковывающих его.
«Нет»,
- быстро покачал головой Ван, вспомнив бородатого старика с огромным
шрамом на лице. Что, если он был снаружи? Он не смог бы двигаться, а тем
более бежать, если бы этот человек был по другую сторону.
Стоп, а что насчет Андреа? Она в порядке? Если она с Сарой, то она в опасности.
«Это
нехорошо, - подумал он. Он не мог ясно мыслить из-за боли, которая
охватила все его тело. Он собирался умереть здесь? Его ноги кровоточили?
Может, он уже истекал кровью до ...
«Посмотрите на это, охранник лично обрадовал нас своим присутствием!»
Панические мысли Вана были внезапно прерваны громким смехом, когда заключенные медленно окружили его и охранника.
«Больше не приближайтесь, иначе я буду вынужден убить вас!»
"П ... Пфф!"
И снова, услышав слова охранника, смех, который уже наполнил воздух, стал еще громче.
"Я серьезно. я обращаясь к вам всем... Ааа!"
Прежде
чем охранник успел закончить свои слова, он почувствовал мучительную
боль в животе. Кровь хлынула из его рта, и он почувствовал, как тепло
течет по его лицу, когда часть шлема который был на нем отскочила.
"Ч ... что?"
Охранник
быстро повернул голову к себе, только чтобы увидеть, как обнаженный
мускулистый мужчина хихикает, облизывая собственные руки.
«Я поиграю с тобой немного», - продолжал хихикать мускулистый мужчина.
Охранник, с другой стороны, стиснул зубы от боли, когда использовал свои навыки.
[Огненное усиление]
Меч в его руке начал вибрировать, светясь оранжевым оттенком.
«О,
маг, использующий меч !?» Обнаженный мускулистый мужчина снова
разразился смехом: «Что ты вообще собираешься делать с ... Гах!»
Однако,
прежде чем он смог даже закончить говорить, он почувствовал жгучую боль
между ног. Запах приготовленного мяса также проник в его нос, когда по
ногам начало катиться тепло.
"!!!"
Обнаженный мужчина быстро
посмотрел на своего младшего брата, но увидел, что он исчез и сменился
кровавыми слезами… обильно капающими.
«Т… ты !? Что ты наделал !?»
Голый мускулистый мужчина быстро прикрыл достоинство или то, что от
него осталось, и начал кричать от боли.
Однако заключенные,
которые окружали их, расхохотались, показывая на него. «Я ... это не
смешно! Почему вы смеетесь надо мной !? Кто-нибудь поймайте его!»
"Не приближайтесь!"
Некоторые
из заключенных начали замыкать круг, но прежде чем они смогли сделать
еще один шаг, внезапно вспыхнула высокая стена пламени, полностью
окружившая охранника и Вана.
"Ч ... воах!"
Заключенные отступили, когда жар огня достиг их носов.
Стена пламени на мгновение укрыла его от заключенных, и охранник быстро направил свой меч на Вана.
Глаза Вана расширились от шока, когда он посмотрел на меч, который угрожал убить его.
"!?"
Но вопреки его ожиданиям, меч прошел не через него, а через цепи, обвивавшие все его тело.
"Я
исцелю тебя сейчас!" Затем охранник сказал, когда его руки загорелись,
указывая на ноги Вана. И когда он это сделал, стена пламени, защищавшая
их, казалось, задрожала.
«Почему… ты мне помогаешь?» Ван растерялся.
«Потому
что мне не нравятся люди, которые тебя сюда отправили. Кроме того, у
нас нет времени, поэтому я скажу все по быстрому. Меня зовут Гил, и я
даже не знаю, какие преступления ты сделал, и прямо сейчас мне все
равно. Кто мне сейчас нужен... так это друг. Ты моя единственная надежда
выжить в этой ситуации, и я уверен, что я тоже твоя единственная
надежда ... "
Гил не смог закончить фразу, как вдруг взглянул на
ногу Вана, несколько раз недоверчиво моргнув глазами. «Твоя нога… уже
зажила?».
Гил нервно усмехнулся,
"Я в этой ситуации прямо сейчас, потому что я не могу держать язык за зубами ".
"..."
«Я не могу больше поддерживать огонь. Как только он потухнет, все они наверняка бросятся на нас».
"..."
"Итак, слушай план..."
"!!!"
Прежде чем Гил успел закончить свои слова, он почувствовал тепло на шее.
"Ч ... что?"
Он
сделал огромный глоток, когда знакомое лезвие теперь угрожало порезать
его шею. Ван теперь держал его меч. Может, не стоило его на земле
оставлять?
И, возможно, из-за шока от того, что его предал кто-то,
кого он только что исцелил, стена огня, которую он призвал, мгновенно
рассеялась.
"Она исчезла!"
"Напа-  Что за !?"
Заключенные собиравшиеся напасть на Гила, но как только увидели клинок приставленный к его шее, остановились
«Бахахаха!
Молодец, мальчишка!» Увидев ранее связанного мальчишку, держащего меч
на шее охранника, обнаженный мускулистый мужчина маниакально рассмеялся.
Его смех пронзил уши Гила, когда он медленно подошел к нему, все еще
сжимая руками потерянные шарики.
"Т ... ты предатель!" Гил
старался не двигать головой. Он собирался призвать еще одну стену
пламени, но прежде чем он успел это сделать, он услышал шепот.
"Насколько горячим можно сделать это лезвие?"
"!!!" Как только он понял, что мальчик имел в виду своими словами, он снова применил свое умение [Огненное усиление].
И
как только лезвие засветилось еще ярче, он почувствовал, как легкий
ветерок прошел мимо него, и груз на его спине в то же время исчез. А
потом следующее, что он почувствовал, было тепло. По его волосам
струилось тепло.
«Э… это…» - пробормотал Гил, как только увидел,
что голый мускулистый мужчина встал перед ним на колени. Его голова
больше не была прикреплена к его телу.
"Ч ... что !?"
"Что, черт возьми, случилось !?"
Звуки
криков людей заполнили округу. И как только тело обнаженного
мускулистого мужчины полностью упало на землю, Гил наконец понял, что
произошло. Когда тело мускулистого мужчины упало, в поле зрения появился
мальчик, которого он только что освободил.
В левой руке он держал меч, а в правой голову мускулистого мужчины.
"..."
Тишина заполнила воздух, когда все присутствующие уставились на маленького мальчика.
"Я--"
И прежде, чем кто-либо смог нарушить тишину, мальчик снова двинулся.
"!!!"
Он ударил мечом по телу мускулистого мужчины.
«Ч… что? Он… он уже умер!»
А
потом еще раз. Даже после слов Гила Ван продолжал рубить мечом уже
изувеченное тело мужчины. Кровь хлынула фонтаном и залила их обоих,
когда шепот Вана достиг ушей людей.
"Умри умри умри." Он неоднократно шептал.
Гил медленно отступил от Вана, в его голове была только одна мысль. «Неужели… Я только что сделал ошибку, освободив его?»
Заключенные,
которые хотели подойти к ним двоим, также немного попятились. Лишь
горстка из них не двинулась с места, наблюдая, как Ван продолжал
калечить мертвое тело перед ними.
«Хо…» - мужчина с рыжими волосами приподнял бровь и облизнул губы. «Он интересный».
Женщина в бандане на голове немного подошла к Вану.
«Ну-ну-ну.
И кто у нас здесь?» Мужчина с необычно длинными волосами… или,
возможно, женщина, которая наблюдала издалека, скрестила руки на груди, и
на ее лице медленно расползлась широкая улыбка.
«... Я полагаю, добро пожаловать в Яму».
***
В кромешной тьме человек, заросший виноградными лозами, медленно открыл глаза, и при этом раздался громкий треск.
Было
слишком темно, чтобы разглядеть какие-либо черты лица, только белки его
глаз были видны, когда он начал двигаться, его плоть скрипела, как она
была каменной.
"..."
"Посланник здесь ".


    Яма

    «Они выследили меня и сковали цепью, как животное, но их ошибка
заключалась в том, что я был заключен в клетку в той самой среде, в
которой родился». - Эванс, владелец системы Гермес, 1315 год.
Более тысячи лет назад в мире открылись порталы.
Это
застало врасплох весь мир. Ливень из монстров, поглотил целые города
мира, разрывая их на части. Грифоны, Гидры, детеныши Цербера - существа,
которых можно было увидеть только в мифах, появились в мире.
Люди потеряли надежду, но затем появился Круг.
Правительство,
которое можно было бы считать теократическим. Они держали большинство
стран мира на ладони. Их присутствие присутствовало даже в самых ранних
историях после Портальной катастрофы.
Их представлял символ, само их название - круг.
Круг появился из ниоткуда. Большинство людей уже забыли, когда именно, но что касается них, они всегда были рядом.
Именно
они открыли и взрастили первого Держателя Системы. Небольшая группа
людей даже считала, что Круг создал самих Держателей Системы. С этим их
влияние и сеть росли в геометрической прогрессии ... они управляли всем
миром.
Люди искали надежду, и они пришли. Людям нужно было за что держаться, и они пришли.
Круг был ответственен за множество вещей.
Академия.
Ассоциация исследователей.
... И Яма.
Изготовленная Кругом на самых ранних этапах Эры Держателей Системы. Как и академия, в каждой стране всегда была одна.
Если Академия была создана для воспитания и обучения Держателей Системы, то Яма была создана для их подавления.
Большинство
владельцев системы не могли содержаться в обычной тюрьме. Итак, они
придумали план - Яму. Место, где содержались в тюрьме те, кого Круг
считал грешниками и преступниками.
Место, полное страха, где все,
кто входит, теряют надежду. Место, где больше не действуют законы
Круга, где смерть была неизбежна и не допускала различий. Где люди могли
убить друг друга без каких-либо последствий.
Но… в этом беззаконии было создано общество.
И в этом обществе смерти родилась жизнь.
Может
быть, это было предсказано Кругом, а может, и нет, но некоторые из
заключенных построили собственные семьи. Собственно говоря, большинство
жителей Ямы больше не были ни заключенными, ни преступниками.
Яма была разделена на две фракции, разделенные огромной стеной.
Заключенные, преступники, жившие рядом с Порталом.
И местные жители, люди, которые родились внутри Ямы.
Даже в Яме жизнь процветала, но с трудом. Некоторые поколения уничтожали еще до того, как они расцветали.
И вот местные жители построили стену… и для них посторонние стали монстрами.
Как
Портал остается стоять даже через тысячу лет, было загадкой. Некоторые
говорят, что босс портала находится под защитой Круга, заперт там, где
его никто не может найти. Но даже через тысячу лет это еще предстоит
выяснить.
Не помогло и то, что местные жители совершенно не
заинтересованы в выходе… нет. Большинство даже не знают, что живут в
портале. Для них это их мир.
У каждой Ямы в каждой стране была
своя история, у каждой были свои войны, у каждой были свои секреты, у
каждой было свое общество.
И в одном из этих обществ молодой мальчик стоял в крови.
Глядя
на яркое небо, кровь, стекающая с его лица, отражала солнечные лучи
даже больше, чем его глаза. И единственный звук, который мерцал в
воздухе, - это дыхание тех, кто его окружал, а также кровь, которая
продолжала капать из его тела.
Мальчик только попал в Яму, но уже был залит кровью, а вокруг него стояли десятки безмолвных людей.
Мальчика
арестовали за убийство и множество других преступлений. Он, безусловно,
тот, кого Круг считал грешником. Его преследовали непрерывно без
перерыва почти целый день, преследовали, как животное, прежде чем его
поймали.
И поэтому он, Ван, оказался внутри Ямы.
"Ч ... что за ..."
Заключенные,
окружавшие его, могли только смотреть на него. Их дыхание было тяжелое
от того, чего они только что стали свидетелями.
5 минут. Нет,
может даже больше. Мальчик более 5 минут, без устали разрезал труп. Нет,
мальчик не сошел с ума, на самом деле, за эти 5 минут выражение его
лица не изменилось ни на йоту.
В ушах все еще слышался шепот мальчика, призывающий к смерти.
Умри. Умри. Умри. Мальчик непрерывно шептал, не останавливаясь, пока труп не был изуродован до неузнаваемости.
И после этого он издал рев, а может быть, это был крик. Но одно можно было сказать наверняка: это их почти оглушило.
Затем
один из заключенных начал пятиться, когда расчлененная голова трупа
начала катиться по его ногам. Тем не менее, все молчали, не зная, что
делать.
Даже Гил, охранник, с которым был мальчик, не издал ни
звука. И даже в шлеме, который на нем был, можно было разглядеть его
ошеломленное лицо.
"..."
Тишина продолжалась ... пока, наконец, в воздухе не раздался хлопок, за которым последовал смешок.
«Ну, хорошо. Тут не на что смотреть, расходимся».
Люди,
которые были в круге, быстро нахмурились, глядя на человека, который
только что шагнул вперед. Некоторые даже плюнули на землю, когда начали
расходиться один за другим.
Ван тяжело вздохнул, когда его голова
медленно повернулась к приближающемуся к нему длинноволосому мужчине ...
или, может быть, это была женщина?
«Добро пожаловать в яму, малыш».
Нет, по голосу он определенно был мужчиной. Длинноволосый мужчина медленно подошел к нему, выставив руки вперед.
Ван, однако, взглянул на него всего пару секунд, прежде чем повернуться к охраннику, который лежал на земле.
"Ч ... что ты хочешь !?" Гил быстро отполз, когда Ван подошел к нему с мечом в руке.
«Мистер… Ваш меч, можно мне его забрать?»
Гил
собирался использовать стену огня, когда Ван поднял меч, но когда он
услышал его слова, единственное, что он смог сделать, это моргнуть пару
раз.
"Ч ... что?"
«Вы спасли мне жизнь, я спас вашу. Но ваша группа поместила меня сюда, так что вы должны мне хотя бы это».
"Но он же мой!" Гил быстро указал на меч, который был в руке Вана. «Я купил его, когда закончил Академию!»
«Понятно. Значит, он старый. Еще лучше, ты можешь просто купить новый». - сказал Ван, протягивая руку Гилу.
Гил
смог только вздохнуть, схватив Вана за руку, приподнявшись. Но как
только он это сделал, Ван посмотрел на него со странным выражением лица.
«... И ножны».
«Э-э… ​​ох». Гил быстро отдал их Вану, даже не сказав ни слова. Но когда он понял, что только что сделал, его глаза расширились.
«Подожди! Нет! Это мой меч!»
"... Тебе он и правда нужен?"
«О… конечно! Он же мой!»
"Хорошо".
"Э ... а?"
Гил был ошеломлен из-за того, что Ван вернул ему меч без малейшего колебания.
«Теперь ты должен мне за меч».
"... Что? Но он мой ..."
Ван проигнорировал Гила, и медленно приблизился к Белому порталу, который находился рядом с ними двумя.
"Если я пойду туда, что меня будет ждать?"
"..."
«Боюсь,
что ты не сможешь. Ты будешь зарезаны, как только появиться твой нос. И
даже если тебе удастся выжить, ты окажешься в ловушке внутри Купола..."
"Понятно."
«Никому
и никогда не удавалось сбежать из Ямы. Кроме того, почему ты так
спокоен после того, как убил этого парня. В любом случае, почему ты сюда
попал?»
"А ты... не знаешь?"
"Нет. Я простой охранник"
Прежде
чем Гил смог продолжить свои слова, в их ушах раздался громкий кашель.
Они обернулись, только чтобы увидеть длинноволосого красивого мужчину,
все еще стоящего рядом с ними.
«Вы двое здесь новенькие, - сказал
мужчина, - меня зовут Рид. Пожалуйста, позвольте мне объяснить
определенные правила, которые у нас есть».
"... Правила?" Ван нахмурил бровь, услышав слова мужчины. Разве это не должна была быть тюрьма?
«Ах! Да. В Яме сформировались какие-то группы!» Однако Вану ответил не красивый мужчина, а Гил.
«На протяжении многих лет люди внутри Ямы формировали свои собственные фракции. Это довольно интересно ...»
И снова, прежде чем он успел закончить свои слова, его прервал громкий кашель.
«Пожалуйста, позволь мне объяснить».
***
«Что !? Почему мы должны ждать !?»
Во внешнем мире Харви и группа снова оказались внутри особняка Гейтс, но на этот раз Вана с ними не было.
Беатрис
все время хранила молчание, не произнося ни единого слова, пока слушала
разговор. В конце концов она была без сознания, поэтому не знала, что
Шарлотта пришла спасти Вана, но в конечном итоге потерпела неудачу.
Она
была причиной, по которой Вана поймали. Во что бы то ни стало, она его
предала. Она могла сказать все, что хотела, но это не изменило бы того
факта, что они поймали его из-за нее.
А теперь, зная, что пришла Шарлотта… ее сожаления стали еще глубже.
Что,
случилось бы, если бы она не привела людей из Ассоциации на арену? Что,
если бы она помогла Вану и отложила его поимку хотя бы на минуту? Как
раз на время, чтобы Шарлотта пришла и ...
... Нет. Что сделано, то
сделано. Ассоциация пообещала ей, что они будут продвигать и
спонсировать гильдию ее родителей. Она не знала что они сделают, если
узнают, что теперь она планирует помочь ему вырваться на свободу.
Она совершила ошибку, огромную. И она должна загладить вину.
«Бабушка, Ван в опасности», - добавила Виктория к беспокойству Харви.
«Успокойтесь, дети». Шарлотта покачала головой, жестом предлагая им сесть. «Сейчас мы ничего не можем сделать».
«Мы ... не можем ли мы просто ворваться в Яму, как вы сделали с Академией, мэм Шарлотта?» Голос Харви стал тише, когда он сел.
«Нет.
С тем, что я сделала раньше, эти правительственные чудаки наверняка
примут меры. Они, наверное, привлекут еще одного исследователя
платинового ранга, пока мы говорим».
"Но--"
"Но все же я в долгу перед мальчиком ...
... и я намерена вернуть его ".


    Босс

    В Яме, Ван и теперь уже бывший охранник уже довольно долгое время
слушали лепет андрогинного длинноволосого мужчины Рида. Он должен был
рассказать им только правила, но он уже разговаривал с ними почти час.
Согласно его объяснению и рассказу, в Яме было всего 3 правила.
Правило
номер 1: никто не должен подходить к стене, воздвигнутой местными
жителями. Но хотя это было правило номер 1, оно также было наиболее
нарушаемым. Не проходило и недели, чтобы кто-то не попытался перелезть
через стену, но, увы, их попытки всегда приводили к смерти.
Либо
местные жители увидят, как они карабкаются, и убьют их, либо им удастся
сбежать, но их убьет тот, кого они называют в… лагере, Боссом.
Правило
номер 2: изнасилование запрещено. Если это произойдет, Босс лично
отрежет гениталии преступника, и он будет вынужден их съесть. Тот, кого
только что убил Ван, на самом деле был одним из самых известных
насильников в Яме, но даже так он не совершал никаких сексуальных
домогательств из страха перед Боссом.
Правило номер 3 заключается в
том, что любые предметы или сделки, происходящие внутри Лагеря, должны
сначала пройти проверку Босса.
Вот и все.
Не было
упоминания об убийстве, воровстве и других серьезных и ужасных
преступлениях. Хотя Ван находил странным то, что у них изначально были
правила. На самом деле, это отличалось от всего, чего он ожидал.
... Разве это место не лучше, чем Кладбище реликвий?
«Кстати, вы должны встретиться с Боссом».
Наконец, после часа выслушивания Рида его рассказы, наконец, закончились.
"...Хорошо."
Ван сразу согласился. Если теперь это место должно было стать его
домом, тогда он должен знать, как здесь все… работает.
«Хотя я предлагаю тебе сначала переодеться». Рид положил руку на подбородок, глядя на Гила с головы до ног.
"Ах!"
Понимая, что Рид имел в виду своими словами, Гил быстро снял шлем,
обнажив его короткие почти огненно-рыжие волосы. Кроме волос, на самом
деле не было никаких отличительных черт, которыми можно было бы его
описать.
Затем он снял униформу, оставив только майку, которая уже была залита его потом.
«Хорошо, я закончил. … пойдем».
Трое
пошли через Лагерь. В домах, аккуратно построенных отдельно друг от
друга, жили люди. Если бы Ван не знал, что все люди здесь заключенные,
то он бы подумал, что он просто в какой-то захолустной деревне.
Прошло всего несколько часов с тех пор, как он стал здесь заключенным. Ван невольно вздохнул, вспомнив Андреа.
Нет…
сейчас не время беспокоиться о других. Учитывая взгляды, которые он
получал с тех пор, когда попал сюда, он, скорее всего, был в опасности.
Даже сейчас, следуя за Ридом, некоторые люди странно на них смотрят.
Нет, большинство глаз было не для него, а для Гила.
Поскольку
многие люди видели его раньше в форме охранника, уже пошли слухи, что
он и вправду был охранником. Он, наверное, здесь долго не протянет.
Может, Вану стоит избегать его после того, как все это закончится?
Гил сразу заметил, что Ван смотрит на него, и в ответ махнул рукой, с широкой улыбкой на лице.
"..."
«...
Ты выглядишь ужасно спокойным для человека, которого только что бросили
в Яму, связанного как животное», - услышав дыхание Вана, Рид
прокомментировал: «Ты, должно быть, сделал что-то очень плохое, чтобы
закончить так, скажи мне. Что ты сделал?"
Уши Гила оживились, как
только он услышал вопрос Рида. Ему тоже было любопытно, почему Вана
привели к ним вот так. Ему было поручено только охранять вход в Яму, и
на самом деле никто ему ничего не говорил, так как он был всего лишь
новичком.
«Я нюхал некоторые запрещенные наркотики и украл кристаллы», - сказал Ван, даже не прерываясь.
"П… правда !?" Гил громко ахнул, как только услышал слова Вана.
Рид, напротив, усмехнулся. Очевидно, это была ложь. Но опять же, это не имело значения. У многих людей были секреты внутри Ямы.
"А
ты?" Затем Рид обратил свое внимание на Гила, пока они продолжали идти:
«Ты также выглядишь ужасно спокойным для кого-то, кому явно здесь не
место».
«Я? Что ж, любая негативная ситуация может привести только
к чему-то хорошему! Я уверен, что мое пребывание здесь произошло по
какой-то причине. Моя мать однажды сказала мне, что негатив живет только
в нашем сознании и что все, что тебе нужно делать, это не … "
"Сколько здесь заключенных?"
Пока Гил продолжал свой рассказ, Ван шел рядом с Ридом.
«Всегда меньше 100».
"...Всегда?" Ван нахмурил брови от слов Рида.
"Хм."
"..."
Трое
продолжали идти, а Гил все еще рассказывал свою историю, хотя,
казалось, никто его больше не слушал. Хотя здесь должно было быть всего
сто человек, у всех ли у них есть свой дом? Они шли уже довольно долго, а
дома все еще были аккуратно выстроены в ряд.
Но затем, когда они
подошли к одному дому, глаза Вана быстро расширились. Он увидел очень
знакомую женщину в бандане, прислонившуюся к стене.
Ван определенно знал, кто она - Ниша.
И поскольку она тоже смотрела на него, она также знала, кто он такой.
Ниша
собиралась махнуть рукой, как только их взгляды встретились. Но прежде
чем она смогла это сделать, Ван посмотрела в другую сторону.
"..."
Этот мальчик просто проигнорировал меня? Неужели она ошибалась?
Нет…
она встречалась с ним только однажды, но была уверена, что в стране
может быть только один человек, такой же маленький, но такой же
устрашающий на вид, как он. «Должна быть причина, по которой он
игнорировал ее, - подумала Ниша.
'... Может, мне подойти к нему, когда он один?'
Прошло
еще несколько минут, прежде чем Ван и остальные подошли к дому. В
отличие от остальных домов, которые были построены из дерева и немного
затвердевшей глины, дом перед ними казался полностью построенным из
мрамора.
Ван не мог не задаться вопросом, откуда они вообще его взяли.
«Подождите здесь, я посмотрю, не спит ли Босс».
Рид приказал им подождать перед дверью. И как только Рид открыл дверь дома, Ван и Гил немного отступили.
Запах
пота и очень знакомая вонь распространялась по их лицам, сильно
проникая в нос. Ван лишь слегка закрыл глаза, затаив дыхание. Гил же
полностью закрыл нос.
Они подождали несколько минут, прежде чем
наконец вышел Рид. Его ранее опрятные волосы теперь были растрепаны и
спутаны. Сильный запах также окутывал его, его губы были слегка
морщинистыми и влажными.
«Входите, Босс не спит», - слегка кашлянул Рид, жестом приглашая двоих следовать за ним внутрь.
Ван и Гил посмотрели друг на друга, на их лицах была явно выражена нерешительность.
«Иди первым, - сказал Ван.
«Ч… что? Почему я?»
«У тебя есть меч… не говоря уже о том, что ты старше меня».
Поняв, что он не мог опровергнуть слова Вана, Гил смог только переместить свои нерешительные ноги внутрь дома.
"Ааа!" И как только они вошли, вонь пота и спермы усилилась.
Гил теперь не только прикрыл нос, но и слегка прикрыл глаза, когда перед ним появился пейзаж разврата.
Вокруг
женщины и мужчины, растянулись по коридору. У них не было одежды, и их
пот и руки переплетались друг с другом. Гил чуть не поскользнулся,
наступив на пот, или, по крайней мере, он хотел, чтобы это был просто
пот.
«Босс, сегодня прибыли два новичка».
И Гил, и Ван
посмотрели на огромную кровать, которая стояла прямо в центре мраморного
дома. А там сидел огромный мужчина даже больше мистера Джейкобса. Если
бы Ван подошел к мужчине, то он, вероятно, был бы размером с его руку.
И, не сказав ни слова, огромный мужчина внезапно двинулся с места.
"!!!"
Ван собирался побежать на суперскорости. Но затем он услышал голос.
"Ой? Они теперь бросают детей?"
Голос был не таким, как Ван ожидал. Он был ... высоким.
Мужчина
продолжал двигаться, вернее, он продолжал разрушать пол. Звук его удара
о твердый мраморный пол эхом разнесся по всему дому удовольствий, но у
Вана не дрогнул даже пальц.
Обладательница высокого голоса
показалась за огромным мужчиной. Это была темнокожая женщина, ее волосы
были спутаны. Ее тело почти не уступало телу говорящей Арахнеи.
Затем
темнокожая женщина посмотрела на Гила и Вана, и ее ярко-голубые глаза
почти утопили их. Затем женщина облизнула губы, двигаясь к ним, ее
гигантские груди покачивались вместе с телом.
"Хорошо ... Как вас зовут?"


    Том 1 Глава 116

    Глаза Гила блуждали по комнате, не зная, куда смотреть или на что
смотреть. Если бы не зловоние, которое каким-то образом заставило его
успокоиться, он был уверен, что сейчас запаниковал бы.
Его глаза избегали двух темных огромных гор перед ним, только чтобы увидеть меньшие по бокам.
Пейзажи и вправду были невыносимы для кого-то вроде Гила, который провел почти всю свою жизнь в одиночестве и без партнерши.
«Итак, скажите мне. Как вас зовут?»
Заговорила
темнокожая женщина, которую Рид называл Боссом. В ее голосе было
какое-то покорение, кокетливое, но не столь принужденное. Гил расширил
глаза, глядя только в глаза Босса. Однако на это потребовалось больше
всего его усилий.
«... Ван».
Ван представился первым.
«Меня ... меня зовут Гил!» Гил собирался отдать честь, но остановился на полпути, когда вспомнил, где находится.
«Вы кажетесь слишком молодыми, чтобы быть здесь».
Но могло показаться, что Босс не обращала на него внимания, продолжая смотреть на Вана: «Сколько тебе лет, 11?»
«… Приблизительно так», - сказал Ван, не моргнув глазом.
"Чего!?"
Гил чуть не подпрыгнул, как только услышал слова Вана, его внимание к горам вокруг полностью исчезло.
«Зачем им арестовывать такого молодого парня, как ты!? Они даже связали тебя и сломали ноги!»
«Потому
что мы все подонки». Босс тихонько усмехнулась, когда она медленно
встала, отбросив огромного бессознательного мужчину перед собой в
сторону. Ее гигантские груди красивой формы покачивались, когда она
спускалась с кровати.
И как только ее нога достигла пола, Рид тут же накрыл ее мантией, засунув руки в рукава и одев, не мешая ее движениям.
Это свидетельствовало о том, как долго он этим занимался.
«Вы двое, следуйте за мной», - жестом подозвала Босса Ван и Гила, чтобы они вышли за ней.
Когда они вышли на улицу, Ван прищурил глаза, глядя на людей вокруг них.
Запавшие глаза.
Запавшие щеки.
Их
губы сохли, даже когда они пускали слюни. Не говоря уже о том, что они
даже не обращали на них внимания, хотя им буквально пришлось переступить
через некоторых из них, чтобы пройти.
Ван был хорошо знаком с
такими людьми, он много видел их на кладбище реликвий. Люди, которые
были зависимы и наполнены наркотиками в их организме.
Но до сих пор Ван не уловил даже намека на что-либо, близкое к наркотикам, и не видел, чтобы кто-то валялся на полу.
'Это сделала она?' - подумал Ван, глядя на Босса.
«Для
ребенка твои глаза, кажется, не боятся всего вокруг. Даже твой друг
немного нервничает». Босс хихикнула, когда она покачивала грудью в
сторону Гила.
"!!!"
Гил мгновенно посмотрел на землю и продолжал делать это, пока они продолжали следовать за Боссом и Ридом.
Хотя
Ван был настороже и гадал, куда они могли их вести, он не был так
обеспокоен, поскольку мог просто убежать. Поскольку здесь был Гил, они
сначала поймают его.
«Куда… Куда мы идем?» После почти часа ходьбы
Гил, наконец, больше не мог не спросить. «Мы идем уже почти час… может,
нам стоит вернуться?»
Гил волновался, оглядываясь вокруг. Их путь был свободен, но они были окружены только деревьями со всех сторон.
«Мы уже пришли».
"Хм?"
Однако через несколько секунд после его вопроса Босс и Рид остановились.
"Ч ... что это?" Гил заикался, как только увидел перед собой вид. Пышные деревья резко закончились, сменившись обширной поляной.
Но самым заметным из всего вокруг была колоссальная стена, перед его глазами.
Гил
был в полном шоке. Его коллеги и начальство уже сказали ему, что
местные жители построили стену внутри Портала. Но он не очень поверил
им, когда они сказали ему, что стена почти достигла облаков.
Но видя стену сейчас, хотя то, что они сказали, было явно преувеличено ... эта стена ...
Скорее
всего, была не меньше 50 метров. Его шее пришлось вытянуть, чтобы
увидеть верх. Было трудно увидеть людей, которые стояли на ней.
Стоп, людей?
Гил прищурился, чтобы увидеть силуэты, стоящие на вершине стены. "Это…?"
«Это местные жители, и если вы не хотите, чтобы вас проткнули, как мясо, вам, не следует делать никаких шагов».
Как только Гил услышал слова Босса, он быстро остановился.
«Большинство
из них могут убить вас с такого расстояния», - тихонько усмехнулась
Босс, взглянув на Гила, даже Рид, который молчал на протяжении всей
прогулки, усмехнулся, подражая Боссу.
Но когда они услышали отдаленные крики в ушах, они быстро прекратили смеяться.
«О, экскурсия окончена. Они нас уже заметили».
Тени наверху стены начали двигаться, их крики издалека звучали как шепот.
«Время
уходить». Босс улыбнулась, когда она махнула рукой в ​​сторону местных
жителей, которые бегали по стене. «Помните, не подходите к стене, иначе
мы вас сами убьем». Сказав это, она пошла обратно в лес.
Они уже
заключили своего рода перемирие с местными жителями. И поскольку они
даже не знали, сколько местных жителей по ту сторону стены, они хотели
как можно дольше сохранить мир.
"Э ... а?" Гил поспешил за Боссом обратно. Ван, с другой стороны, молчал, глядя на колоссальную стену.
«Наверное,
со своей скоростью он смогу взобраться на эту стену», - подумал он. Но
он даже не знал, что он найдет на другой стороне, и местные жители,
похоже, не настроены дружелюбно, потому что в данный момент они
указывали на него и кричали изо всех сил.
[Собрано душ: 2]
В
его Системном окне было две души, одна темного цвета, а другая
оранжевого. Нейтральную душу, наверное, давно пора было куда-то
отправить. Он избегал этого с тех пор, как отправил душу Десмонда на
Поля Наказания.
Он все еще мог вспомнить сцены, которые ему
показали, и головную боль, которую он получил от этого. Он определенно
не хотел повторить это снова… но он определенно собирался отправить душу
обнаженного мускулистого мужчины на Поля Наказания.
«В… Ван! Пошли!»
"Хм."
Мысли
Вана прервались, когда Гил крикнул ему. Ван все еще слышал крики
местных жителей на стене, когда он последовал за группой обратно. Должно
быть, это его воображение, но казалось, что они его зовут.
... И он был прав.
"Это ребенок!?"
«Дитя! Иди к стене!»
«У них есть ребенок! Немедленно скажите начальнику! Мы не можем позволить ребенку провести там еще один день!»
«Дитя! Иди к стене! Мы тебе поможем!»
О нем говорили местные жители на стене.
***
Прошел
еще час, когда группа наконец вернулась в центр лагеря. Ван оглянулся,
поскольку все люди, казалось, были настороже, возможно, даже в их глазах
был легкий намек на страх.
В отличие от того, когда были только он и Гил, угрожающие взгляды других Заключенных полностью исчезли.
... Насколько сильна была эта темнокожая женщина, чтобы эти закоренелые преступники выглядели так перед ней.
«И
на этом тур по нашему скромному жилищу завершается. Просто следуйте
трем правилам, которые сказал вам Рид, и у вас не будет никаких
проблем», - поклонилась Босс, ее гигантская грудь выглянула из ее
мантии.
«...» Гил снова посмотрел в землю.
«Босс, у нас проблема».
Группа собиралась разойтись, но прежде чем они успели это сделать, Рид открыл рот.
«Нас уже 101.»
«... О,» Босс моргнула пару раз, услышав слова Рида.
Даже
другие заключенные, которые, казалось, боялись Босса и держались от нее
подальше, начали приближаться к группе, их дыхание медленно прерывалось
от возбуждения.
Ван быстро насторожился. Даже Гил, лицо которого все еще было красным, сжимал меч, глядя на окружавших их заключенных.
Громкие вздохи Босса достигли их ушей: «Жаль, вы мне очень понравились».
"Ч
... что происходит?" Гил сделал глоток, наблюдая, как Босс и Рид
смотрели на них. Гил и Ван снова оказались в окружении заключенных.
«Я и вправду сожалею об этом», - Рид поднял руку, и как только он это сделал, другие заключенные начали аплодировать и завывать.
"Что ты имеешь в виду!?"
"... Яерт возьми". Ван выругался. Он знал, что становится слишком мирно.
Широкая улыбка медленно расползлась по лицу Рида: «Боюсь, что только один из вас может остаться ...
... Вы должны убить друг друга ".


    Выжить

    «Боюсь, что только один из вас может остаться. Вы должны убить друг друга».
«Ч… Что ?! Это шутка!»
Гил закричал, размахивая руками. Его голос, однако, был заглушен аплодисментами и насмешками окружавших их заключенных.
«Убей! Убей его!»
«Я ставлю на малыша! Малыш победит!»
«Вы видели, как он убил Тогуро!? Он даже не смог сопротивляться!»
«Убей его! Убей охранника!»
"Ч
...ч ... что?" Гил нервно сглотнул, слушая людей, призывающих к его
смерти. Он знал, что на самом деле не проживет долго, если всем станет
известно, что он охранник, но, казалось, не потребовалось даже дня,
чтобы все узнали.
«Ван… что мы будем делать!?» Гил слегка отступил, наклонившись ближе к Вану.
«Мне очень жаль, Гил. Но снаружи меня ждут друзья».
Однако, как только он услышал слова Вана, он быстро обнажил свой меч и прыгнул назад.
«Т…
ты сейчас серьезно!? А я теперь не твой друг!?» Меч в его руке быстро
покраснел, и пространство вокруг него, казалось, исказилось из-за жары.
Заключенные
снова завыли, когда Гил направил свое оружие на Вана. То, что вы могли
делать в Яме, было ограничено… и люди убивали друг друга? Вероятно, это
был их источник развлечения номер один.
Заключенные могли схватить
друг друга за глотку, но как только Босс официально объявляла бой
насмерть, они немедленно собирались в кучу и наблюдали. Конечно,
убийство в Яме было обычным делом, но обычно оно заканчивалось еще до
того, как кто-либо увидет, что произошло.
И поэтому, когда
наступает смертельная схватка, они стараются ее максимально усилить. У
заключенных было много причин драться насмерть.
Но самой распространенной причиной обычно было сокращение их числа.
100
заключенных. Это был предел, установленный Боссом. Никто из них не
знал, почему. Возможно, это было сделано для предотвращения нехватки
еды, которая приходит извне только раз в неделю. Но большинство из них
могло просто охотиться на случайных монстров и бродячих животных,
которые периодически появляются в лесу.
Но какой бы ни была
причина, Босс все контролировала. Они не могли ослушаться, последний,
кто поставил под сомнение ее авторитет, исчез в течение часа, и больше
его никто не видел.
Никто не знал, какая система у Босса. И
поэтому единственное, что они и вправду могли сделать, это выразить свое
неудовольствие ... если, конечно, они тоже не захотят исчезнуть.
«Убей! Убей уже охранника!»
«... Охранник? Этот рыжеволосый охранник?»
Босс нахмурила брови, услышав слова заключенных. «Да, Босс. Он пришел вместе с маленьким мальчиком».
«Понятно.
Значит люди снаружи теперь даже бросают своих собственных людей. Ну от
них другого ожидать и не нужно». Босс усмехнулась, когда она скрестила
руки, ее гигантские груди почти выскочили из ее тонкой мантии. Затем она
повысила голос и сосредоточила свое внимание на двух бойцах в центре.
«Начинайте уже, или мы отправим вас обоих к стене, чтобы вы умерли от рук местных!»
"Черт!" Гил стиснул зубы: «Мы и вправду это делаем!?»
Голос Гила чуть не дрогнул, когда он крикнул Вану. Ван, напротив, только взглянул на него, нахмурив брови.
«Вот
и все, - подумал Ван. Он… снова вернулся к выживанию. Это место ничем
не отличалось от трущоб, а в некоторых аспектах, может быть, было даже
лучше. Здесь был порядок, его не было на Кладбище реликвий.
Они
заключили его в ту же самую среду, в которой он привык процветать. Если
это действительно то, чего мир ожидал от него, то, возможно, ему следует
начать принимать это.
Итак, с этой мыслью Ван глубоко вздохнул, глядя Гилу прямо в глаза.
«Извини, Гил. Но я должен выжить».
"Черт!"
Услышав
слова Вана, Гил в ответ быстро поднял меч. Ван собирался включить свои
навыки и броситься к Гилу, но прежде, чем он смог это сделать, Гил
повернул свой меч и направил его себе на грудь.
"!!!"
«Обещай
мне… ты не будешь тратить зря свою жизнь, малыш!» Гил с силой закрыл
глаза, его лицо исказилось, дыхание стало прерывистым. Было много вещей,
которыми он хотел заниматься в жизни. Но убить мальчика, чтобы он
выжил?
Он записался в охрану, чтобы защищать людей. Отказаться от этой клятвы перед лицом смерти? Это было то, чего он не мог сделать.
И вот, сделав последний глубокий вдох, его рука начала двигаться.
"Ааа!"
Однако глаза Гила быстро открылись, когда он услышал крик позади себя.
"Ч
... что происходит?" Гил начал заикаться, обернувшись. И там он увидел,
как один из заключенных стоит на коленях на земле, схватившись за
голову, и огромное количество крови начало стекать по его рукам, когда
он это делал.
Остальные заключенные отступили, большинство из них с шокированными лицами.
«Позволь мне снова одолжить твой меч».
"А?"
Затем
Гил слегка вздрогнул, когда внезапно услышал знакомый голос перед
собой. Это Ван пытался дотянуться до его меча, но не мог, так как он все
еще держал меч в воздухе.
"..."
"В ... вот?" Страх все еще охватывал его. И поэтому, даже не подумав, Гил передал свой меч Вану.
«...
Спасибо», - сказал Ван, небрежно подходя к стоящему на коленях мужчине.
И без малейшей паузы в своих движениях ударил мужчину прямо в грудь.
Звук
хрустящих ребер этого человека попал ушам тех, кому посчастливилось
оказаться рядом с ним. Ван повернул меч, полностью раздавив мужчине
сердце.
И вот так мужчина перестал двигаться.
"П ...
почему?" Ноги Гила подкосились, когда он увидел, что сделал Ван. Это был
второй раз, когда маленький мальчик перед ним так небрежно лишал жизни
другого человека его мечом.
«Почему ты это сделал? Он не имел никакого отношения к…»
"100."
"Ч ... что?"
«Нас
сейчас всего 100 человек», - Ван вернулся к Гилу, вернул ему свой меч и
повернул голову к Боссу. «Теперь у нас все должно быть в порядке,
верно, Босс?»
«Хо…» Босс тихонько присвистнула, когда она ухмыльнулась Вану. Затем она медленно пошла вперед, приближаясь к Вану и Гилу.
«Ты мне нравишься все больше и больше, малыш». Босс облизнула губы, осматривая Вана с головы до ног.
«Э…
это незаконно!» Гил, с другой стороны, быстро встал перед Ваном: «Закон
гласит, что мальчикам младше 16 лет не разрешается ...»
"Тогда я думаю, мне придется остановиться на тебе?"
«Э… это…»
Гил
быстро закрыл рот, когда соблазнительные слова Босса танцевали в его
ушах. «Я шучу, я чувствую запах девственности, покрывающей все твое
тело».
Затем Босс рассмеялась, когда она повернулась и посмотрела
на толпу заключенных: «Мне понравилось то, что я увидела сегодня, и у
нас будет пир вечером!»
Услышав слова Босса, все Заключенные молча
посмотрели друг на друга, но через несколько секунд уголки их рта
начали доходить до ушей, и они испустили радостный возглас. Они больше
не обращали внимания на только что умершего человека, даже наступали на
него, когда начали свое раннее празднование.
Гил, с другой
стороны, все еще чувствовал тяжесть в своем сердце. Он только что
увидел, как сегодня здесь умерли два человека, а остальные даже глазом
не моргнули. Но это было даже не самое безумное ...
... Все они умерли от рук одного и того же человека ... одного и того же мальчика.
"Ты привыкнешь к этому."
"...Что?"
Ван вздохнул, заметив, что Гил смотрит на труп человека, которого он только что убил.
«Здесь погибнут гораздо больше людей, Гил. Ты к этому привыкнешь».
«Как… как ты так просто можешь убить человека!?»
«... Он назвал меня маленьким карликом».
"Ч ... что?"
«Все, кого ты видишь здесь, - плохие люди, Гил. Вероятно, он этого заслужил».
«Но… ты просто так не можешь убивать людей! Если ты будешь продолжать так, ты вырастешь таким же, как они!»
Услышав слова Гила, Ван тихонько усмехнулся: «Я соврал о своем возрасте, мне уже 16».
"Что--"
«Гил, теперь ты должен мне меч», - сказал Ван перед тем, как уйти.
«Ч… что? Подожди… Подожди меня! Тебе уже 16 !?»
Человек,
готовый пожертвовать собой ради другого человека, не подходил этому
месту. Из всех людей здесь Гил был единственным человеком, который
заслуживал выживания. Ван… не мог позволить ему умереть. Это были его
мысли.
Можно назвать это сантиментами, но Гил и вправду напомнил Вану друзей, которых он оставил снаружи.
***
«... Ты уверен, что у них по ту сторону есть ребенок?»
Где-то по ту сторону стены в небольшой хижине находились несколько местных жителей.
«Да, босс. Без сомнения, на другой стороне у них есть маленький ребенок».
«... Хорошо. Собери Юджина и его группу ...
... спаси ребенка сегодня вечером ".


    Триша

    «Я могу доверять этому отчету?»
«Да. Все мы, охраняющие
западные ворота, видели мальчика. И даже издалека мы не могли не
заметить, каким голодным и высушенным он выглядел. С ним, вероятно, там
плохо обращаются».
Прямо по ту сторону Стены местные жители
обсуждали свой план, как спасти маленького ребенка, которого раньше
видели дежурные стражи. Их глаза были единственным, что можно было
увидеть, поскольку все они были одеты в темную одежду, которая не
отражала даже свет самой луны.
"Но уверен ли ты, что это не ловушка, Юджин?"
Один
из мужчин издал легкое ворчание, глядя на их лидера. Их группа
называлась «группа Разведки», и они были единственной группой из числа
местных жителей, которым разрешалось выходить за Стену, где жили
заключенные.
Им было поручено исследовать Заключенных, а иногда
даже вести с ними переговоры, если им что-то нужно от Заключенных или
если Заключенным что-то нужно от них.
И хотя их информация
ограничена, их группа также является частью небольшого населения,
которое знает внешний мир. Но насколько они осведомлены? Почти смешно.
«Даже если это ловушка, если то, что говорят стражники, правда, тогда мы должны действовать».
Их лидер, Юджин, покачал головой после мужского заявления, его зеленые глаза закрылись, когда он вздохнул.
"Лидер
прав, мы не можем позволить ребенку провести за Стеной даже больше
одной ночи. Если мы не сможем сделать что-то столь же простое, как это,
мы будем такими же, как люди, неспешно сидящие в их причудливых замках в
городе ".
«Хм… Ты прав, Юджин».
«Шшш ... лидер раньше жил в городе, помнишь?
Прежде
чем его люди успели закончить свой разговор, им обеим по головам
прилетел удар. «Соберитесь, мы выдвигаемся через несколько часов».
Группа
продолжила обсуждение своего плана. И как только села луна, когда тьма
была единственным, что окружало земли, они начали осуществлять свой
план.
***
"Тебе и вправду 16 лет !?"
"...Да."
Они
вернулись в лагерь, как раз на пир. Нельзя было не задаться вопросом,
откуда взялись все эти продукты, у них даже был алкоголь.
Насколько
было известно Гилу, Круг давал пищу Яме только раз в неделю. И ящиков с
алкоголем, конечно же, не было. Он подумал, что откуда бы ни взялось
это пиво и вино, оно определенно было из нелегального источника.
Но,
увы, это его уже не заботило. Потому что, Круг и Городская Охрана
бросили его. Если бы они хотели, то его бы спасли, как только его
толкнул зловещий мужчина со шрамом на лице.
"Ааа!" Но опять же,
это больше не его забота, он выпил огромный стакан пива за один присест.
«Ты говоришь мне, что тебе 16 !? Я был готов умереть за тебя, маленький
коротышка! Если бы я знал, что тебе уже 16, то я бы этого не сделал!»
"... Может, тебе стоит бросить пить ..."
«Нет!
Послушай сюда. Когда я был в твоем возрасте, я учился в Академии и был
там одним из лучших студентов! Ты знаешь Лэнга? Ты знаешь мистера Лэнга?
Он дал мне кристаллы, потому что я в одиночку выиграл соревнование,
которое он устроил против ... Я забыл его имя, но это был инструктор с
огромными мускулами ... Хеух! "
Гил внезапно остановился на
полуслове и громко икнул. После этого он собирался сделать еще один
глоток пива, но прежде чем он успел это сделать, он упал на землю.
"Бахахаха!"
И
как только он потерял сознание, люди вокруг начали поднимать его и
подбрасывать в воздух, его одежда исчезала каждый раз, когда его
подбрасывали.
"..."
Он должен быть в порядке. Подумал Ван, встав со своего места, и стал осматриваться.
Это место… было даже более оживленным, чем Кладбище реликвий. Можно было даже сказать, это место было даже роскошнее.
Это было живое и процветающее общество. В отличие от Кладбища Реликвий.
Если
бы не два тела, сожженные в костре, то Ван мог бы даже сказать, что был
на пикнике. Кстати говоря… теперь у него было 3 души, которые нужно
отправить в Загробную жизнь. Казалось бы, пребывание здесь поможет
сделать его Систему сильнее.
Он был уверен, что эти двое не будут последними кого он убьет.
"Эй, почему ты не присоединишься к остальным, малыш!?"
"Хм?"
Мысли
Вана были прерваны, когда он услышал громкий голос, зовущий его сзади.
Он быстро обернулся и увидел, что Босса несет огромный мускулистый
мужчина, которого он раньше видел в постели Босса.
Рид тоже шел за ними, его длинные волосы снова были растрепаны, а губы были вишневого цвета.
«...»
Что бы они ни делали, Ван не желал в этом участвовать. Он был уверен,
что Босс какая-то нимфоманка. Он не удивился бы, если бы ее Система
имела какое-то отношение к сексу в первую очередь из-за того, насколько
она контролировала это место.
Что ж, какой бы ни была ее Система ... она опасна, и Ван знал, что будет лучше встать на ее сторону.
«Я слишком молод, чтобы пить, мисс Босс», - сказал Ван, глядя Боссу прямо в глаза.
«Правда?
Но я клянусь, что чувствую запах алкоголя от тебя». Босс усмехнулась,
когда огромный мускулистый мужчина осторожно поставил ее на землю.
«... Это потому, что все пьют пиво, мисс Босс».
«Хахаха! Довольно остроумно для такого молодого человека. Но опять же, я слышала, тебе на самом деле 16 лет, а не 11».
«... Простите за ложь».
«Все
нормально. Этот мир построен на лжи, мальчик. Ты уже подходишь этому
миру». Голос Босса стал серьезным, когда она посмотрела на веселых
Заключенных.
Ван нахмурил брови от заявления Босса. Он еще раз
вспомнил слова, которые сказал ему директор, когда его забирала
Ассоциация исследователей.
«Выживи, Эванс. Выжить достаточно
долго, чтобы увидеть реальный мир. Продержись достаточно долго, и мы
придем за тобой. Твоя мама придет за тобой ».
Это были его точные
слова. Ван мог ясно их вспомнить, поскольку это было единственное, на
чем он мог сосредоточиться, поскольку все его тело было парализовано.
Может
быть… Босс что-то знает? Нет, она определенно что-то знает. Она бы
вообще не была боссом Лагеря, если бы ничего не знала об этом мире. Ему и
вправду будет полезно оставаться с ней рядом.
...Но как?
Стать
одним из ее секс-рабов? Он был уверен, что это то, кем были Рид и этот
огромный мускулистый мужчина. Он чувствовал знакомую вонь по всему телу
Босса. Это не должно быть проблемой ...
... Это было то, в чем он имел большой опыт. У него в голове всплыли болезненные воспоминанием, но ... он должен был ...
«Ван! Я только что узнал сумасшедшую информацию! Ты не поверишь!»
Прежде
чем Ван смог закончить свои мысли, Гил, который раньше был без сознания
и его подбрасывали в воздухе всего несколько минут назад, теперь
оказался перед ним… полностью обнаженный.
«Ты знал… что имя Босса… на самом деле Босс!?»
"..."
«Ее зовут Латанья Босс. Босс! Ты можешь в это поверить !? Я ...»
Слова Гила быстро оборвались, когда он понял, что женщина, о которой он говорил, была рядом с самим Ваном.
«... Я что-то там забыл». Он быстро сказал, прежде чем поспешить прочь.
«Кажется,
твой спутник тоже неплохо вписывается… и без одежды, как я люблю». Босс
прошептала Вану на ухо, когда она облизнула губы: «К сожалению, он не
мой типаж, а его волосы… Ух, слишком красные. Он напоминает мне
кое-кого, кого я ненавижу».
"... А как насчет меня?" - сказал Ван,
повернув голову к Боссу, их носы почти задели друг друга от того,
насколько близко были их лица.
"...На счет тебя?"
Босс
склонила голову набок, когда она отступила на несколько метров, чтобы
лучше рассмотреть Вана. «… Может быть», - кокетливо сказала она, прежде
чем отойти назад к рукам огромного мускулистого мужчины.
«Скоро у нас будет возможность познакомиться поближе, малыш».
Ее соблазнительный хихиканье задержалось в ушах Вана, когда она медленно растворилась в толпе.
Ван
не смог удержаться и испустил долгий и глубокий вздох. «Если бы только
он был выше, - подумал он. Тогда он наверняка уже соблазнил Босса…
Он собирался пойти и найти Гила, ему нужно было за ним следить, в конце концов, он все еще был бывшим охранником.
Но прежде, чем он смог это сделать, женщина внезапно преградила ему путь, из-за чего его лицо вперлось прямо в груди женщины.
«... Я что ударился о стену».
"Что ты имеешь в виду!?"
Женщина быстро отступила и прикрыла грудь: «Моя грудь приличного размера!»
«Я видел и больше, Триша».
«... Я Ниша».


    Красный

    «Я видел и больше, Триша».
Ван потер нос, поскольку он все еще
чувствовал легкую боль от удара приличного размера груди Ниши. Вероятно,
это был бы более приятный опыт, если бы не тот факт, что они были
защищены чем-то вроде кожаной брони.
«... Я Ниша». Ниша глубоко
вздохнула, глядя на мальчика перед собой. «Но поскольку ты все еще
знаешь, как меня зовут, значит ты все еще помнишь, кто я, Ван».
«Ван, кто это такой? Меня зовут Нат…»
«Прекрати врать! Я уже много раз слышала твое имя!»
"...Хорошо." Ван мог только покачать головой в знак поражения.
«Здесь
слишком шумно, может поговорить более тихом месте?» Ниша слегка
наклонилась ближе к Вану, поскольку ее слова заглушал вой заключенных.
"Зачем? Ты собираешься--"
«Что бы ты ни подумал, это не то! Я просто хочу поговорить с тобой!»
Ван
быстро посмотрел на Гила, чтобы проверить, может ли он оставить его
одного, но, учитывая, что он сейчас танцует в нижнем белье с некоторыми
из Заключенных ... с ним все должно быть в порядке. Итак, кивнув, он
последовал за Нишей, пока они не достигли небольшого домика поближе к
деревьям.
«Заходи, мой сосед по дому должен по-прежнему наслаждаться праздником на улице».
"... У тебя здесь есть дом?"
«Конечно, я заслужила. Заходи до того, как тебя кто-то увидит, я не хочу, чтобы вокруг распространялись какие-либо слухи».
Сначала
Ван был довольно подозрительным и не решался войти, но, поскольку у
него был предыдущий опыт общения с Нишей, все должно быть в порядке.
Он
был слишком доверчивым с тех пор, как встретил своих друзей, почти
забыв о той жизни, которую вел тогда. И теперь, когда он вернулся к
своей прежней жизни… его прежнее «я» медленно, но верно возродилось… за
исключением того, что теперь у него была сила. Что бы это ни значило для
него и для людей этого мира, пока никто не знал.
«Вот, выпей воды. Я уверена, что ты не пил воды с тех пор, как попал сюда».
Мысли
Вана были прерваны, когда Ниша протянула ему стакан воды. И она была
права. Все шло слишком быстро, и он думал только о том, как
приспособиться к этому месту, он не мог ... даже чувствовать свою жажду.
... Так вот почему Гил пил так много пива.
Итак, Ван понюхал стакан с водой.
"Вода не отравлена!"
"Это--"
"И это не наркотик!"
Ван
прищурил глаза и протянул Нише стакан с водой, жестом указывая сначала
ей сделать глоток. Конечно, Ниша взбесилась, но через несколько секунд
сдалась и отпила немного.
Ван выпил стакан воды только через несколько секунд после Ниши, чтобы убедиться, что вода и вправду не отравленая.
"Спасибо." Сказал Ван и попросил еще.
«Итак… о чем ты хотела поговорить, Ниша?»
Наконец, после почти получаса сосредоточения внимания на питьевой воде Ван снова переключил свое внимание на Нишу.
«Меня послали сюда за убийством одного из членов моей группы».
И
без малейшего колебания в своих словах она посмотрела Вану прямо в
глаза и назвала причину своего пребывания в Яме: «Он тоже был частью
нашей гильдии, но я узнала, что он преследовал некоторых нормальных
девушек. Мы поссорились, и я убила его».
"...Я понял." Ван слегка
кивнул, услышав рассказ Ниши. Затем он сделал еще один глоток воды из
своего стакана, прежде чем ... сделать еще один глоток.
"..."
"..."
"Разве
ты не собираешься объяснять причину, по которой ты здесь !?" И после
нескольких секунд молчания Ниша выхватила стакан из руки Вана.
"Что? Зачем?"
"Я рассказала тебе свою историю!"
"... Я не спрашивал ..."
"Просто скажи мне, почему ты здесь!"
«Я…»
Вану снова захотелось солгать. Но, увидев искреннее выражение лица
Ниши, решил не делать этого. В конце концов, в правде иногда были свои
достоинства.
«... Я убил 2 человек. 3, если еще считать моего отца».
"Ч ... что?"
У
Ниши перехватило дыхание, как только она услышала слова Вана. Она
искренне ожидала, что он снова солгет, и, может быть, было бы лучше,
если бы он просто солгал… а может, он лжет?
"Ты--"
«Эти двое были держателями системы, которые ворвались в мой дом, и причинили вред моей драгоценной подруге».
"..."
«Что касается моего отца, я еще не знаю, правда ли я убил его. Но если все-таки это сделал я… Тогда я хотел бы это вспомнить».
Она
иногда забывала, как впервые встретила его. Он был на вершине пауков и
смеялся в одиночестве... у этого мальчика ... в голове несколько
незакрепленных винтов.
"Мой отец бил меня, понимаешь. Почти каждый день ...
... Он даже пользовался мной ".
"!!!"
В доме раздался громкий хруст, когда Ниша сильнее сжала стакан, который держала в руке, полностью разбив его на куски.
«Мрази… мрази! Зачем они за это бросили тебя в Яму ?!
«... Я ребенок из трущоб, Ниша. Они, наверное, изначально думали, что здесь мое место».
"Это не ..."
«И они, наверное, правы. Я уже убил двух человек и даже не пробыл здесь и одного дня».
"..."
Ниша не ответила на слова Вана. В конце концов, он был прав.
"..."
«Спасибо
за воду, Ниша». После еще нескольких секунд молчания Ван встал со стула
и направился к двери. Но прежде чем он смог открыть дверь, Ниша
схватила его за плечо.
«Подожди, ты можешь спать здесь, если хочешь».
"...Вместе?"
"Что нет!"
Ван тихонько усмехнулся, увидев взволнованное лицо Ниши. «Я кое-кого оставил снаружи ...
... Еще раз спасибо, Ниша, - сказал он, выходя из крошечного домика.
Ниша
смогла лишь пару раз моргнуть, наблюдая за спиной Вана, когда он быстро
уходил. Но затем… ее глаза повернулись в сторону, когда она увидела
нечто, похожее на горстку теней, крадущуюся от дома к дому.
Они ... преследуют Вана? Она подумала, прежде чем выйти из дома и тоже погнаться за Ваном.
***
«Похоже, что один из Заключенных заботится о нем. Может ли она быть его матерью?»
"Разве она не кажется слишком молодой?"
«... Ты не можешь судить людей из Портала так же, как нас. Они монстры».
Несколькими
минутами ранее, когда Ван и Ниша разговаривали в доме, местные жители
уже ждали, когда Ван останется совсем один, чтобы они могли получить
шанс ... спасти его из лагеря.
В темноте и в своих черных как смоль одеждах они были совершенно невидимы в ночи.
«Мы должны его забрать сейчас? Здесь только одна заключенная, мы могли бы просто убить ее и забрать ребенка».
«Ты что, дурак? Если она и вправду его мать, то мальчик точно не пойдет с нами, если мы ее убьем».
"Ты--"
«Шшш… замолчите».
Прежде чем мужчины смогли продолжить свой спор, их лидер, Юджин, ударил их по головам. «Он выходит».
Группа быстро закрыла рты и сосредоточила свое внимание на Ване, который только что вышел из дома.
"Пойдемте, схватим его!"
«Стойте, сначала хай отойдет подальше от дома».
"..."
Группа
подождала еще несколько секунд, прежде чем выбежать. Однако как только
они это сделали, Ван внезапно исчез из их поля зрения.
"Что!? Где он!?"
«Обыщите местность, он маленький, поэтому его будет трудно увидеть!»
Итак, группа разделилась, когда они искали пропавшего мальчика, не зная, что за ними следит Ниша издалека.
«... Они ... хотят схватить Вана?»
Ниша нахмурила брови, прислушиваясь к не такой уж тихой группе. Судя по тому, как они пробирались в Лагерь…
«Они, наверное, местные… но чего они хотели от Вана?»
***
Ван
перестал бежать в нескольких домах от пира, который, похоже, не
собирался заканчиваться. На самом деле, сейчас он казался еще более
оживленным, когда еще больше людей танцевали вокруг огромного костра.
Он
прищурился, пытаясь найти Гила, но, видя, что большинство людей уже
были полуголыми и танцевали… это могло занять некоторое время.
"..."
И
снова Ван не мог не вздохнуть, вспомнив друзей, которых оставил. Зная
Харви, он, вероятно, уже думал о том, как вытащить его отсюда. Что до
Беатрис… ну, Ван хотел думать о ней как нельзя лучше.
Виктория ... он просто надеялся, что с ней все в порядке.
Как
ни странно, он знал их всего несколько месяцев, и все же казалось, что
он знал о них все. Хотя это длилось недолго ... разве это значит иметь
друга?
К слову о друзьях, после нескольких минут скитания он наконец увидел лежащего на земле Гила ...
... лежавшего в какой-то красной жидкости.


    В красном

    Глаза Вана были широко открыты, когда он смотрел на своего недавно
найденного товарища, безжизненно лежавшего на земле. Глаза Гила были
совершенно белыми, его тело растянулось на земле. По всему его телу были
красные следы.
Его губы были красными, так как изо рта продолжала течь кровь.
Ван
смог только покачать головой, слегка погладив Гила и закрыл его глаза. -
Мы не так давно встретились… но мне тебя жаль, Гил».
"Я не умер!"
Ван
быстро отпрыгнул, когда Гил внезапно вскочил с земли. Его грудь тяжело
стучала, когда он пытался отдышаться. Он и вправду задыхался от вина и
не мог пошевелиться, но когда он увидел приближающегося к нему Вана, он
подумал, что его спасают.
Но все, что сделал Ван, это закрыл его
дрожащие глаза… и позволил ему уйти на небеса. Но по какой-то причине
нелепые действия Вана, казалось, разбудили его.
«Где… где моя одежда !?»
Он
прикрыл свое тело, пока искал одежду. Но увы, куда бы он ни смотрел,
повсюду была разбросана одежда. Его одежду можно было спрятать где
угодно под этой грудой… немытой одежды.
"Вот."
"Ах! Спасибо ... Это женская одежда!"
Гил
собирался поблагодарить Вана, когда он протянул ему комплект одежды, но
когда он увидел нижнее женское белье в своей руке, он быстро бросил его
на землю. Он продолжал поиски своей одежды, но, наконец, через
несколько минут, он нашел ее возле костра.
«Это место… не кажется таким уж плохим, а, Ван?»
Услышав
слова Гила, Ван невольно усмехнулся. Эти люди, растянувшиеся на земле,
представляли собой сборище убийц, воров и других противных личностей.
Сочетание худшего, что могло предложить общество.
Но Гил был прав.
Хоть они и пробыли здесь всего одну ночь, казалось, что все здесь
цивилизовано. У них были дома, и помимо извращенного мускулистого
человека, с которым они столкнулись, когда впервые попали сюда, люди не
доставляли особых проблем.
И только один человек контролировал их.
Латанья Босс.
Ван
до сих пор ничего о ней не знал. Но учитывая, что у него есть все время
на свете, у него будет много времени, чтобы узнать про нее больше.
Это если его друзья не придут и не спасут его. Они… придут, да?
Смогут ли... они вообще за ним прийти сюда?
Ван
повернул голову к Порталу. Хотя он просто стоял прямо там, казалось,
его даже не существовало. Даже в свете луны, лившейся на них, и даже при
мерцании яркого костра Портал не отбрасывал тени.
Портал прямо там… но никто даже не пытается выйти.
"О точно…"
Серьезные мысли Вана были прерваны голосом Гила.
"... Где мы будем спать?"
Ван мог бы просто вернуться в дом Ниши, как она уже предлагала, но он не мог оставить Гила.
«...
Давай просто выберем дом, все потеряли сознание, поэтому я не думаю,
что они будут возражать, если мы займем их дом на ночь».
"Что
нет!" Гил быстро покачал головой, подняв свой меч с земли: «Это
нарушение права собственности, а вторжение - противозаконно».
"..."
«Н… не смотри на меня, как на идиота! Я знаю этот взгляд!»
"..."
«Я ... Мы просто не можем внезапно вести себя как звери, как только нас бросили в Яму. Мы не дикари!»
Ван
вздохнул, глядя на Гила, его меч был направлен в сторону луны. Снова
закон ... Гил и вправду начинает напоминать Вану Джемму, рыжие волосы
тоже этому помогли. Он не удивился бы, если бы они были родственниками.
«Тогда я думаю, мы будем спать здесь».
- сказал Ван, сев и расслабился на земле.
Завтра ... будет еще один бой за выживание.
"Ааа!"
Но прежде чем Ван успел закрыть глаза, его уши пронзил громкий крик.
"Проснитесь, люди!"
Ван быстро повернул голову в сторону знакомого голоса, только чтобы увидеть Босса с ее гигантским товарищем-мужчиной позади нее.
Гигантский
человек сейчас держал в руках то, что казалось… людьми. 1 мужчина в
левой руке и 2 в правой. Все трое были одеты в черное, и были видны
только их глаза.
Ван услышал, как мужчина в левой руке стонет от боли, его ноги болтались, как раскисшая лапша.
"Что… что случилось!?"
Гил
уже потерял счет, сколько раз он сегодня сказал те же самые слова.
Остальные заключенные, которые ранее также лежали на земле, медленно
начали вставать один за другим. Их стоны слышались в воздухе, когда они
посмотрели своими уставшими глазами на Босса.
Рида, который всегда был рядом с Боссом, нигде не было.
«Кажется,
сегодня к нам пожаловали гости!» Босс хлопнула в ладоши, прежде чем
показать трех мужчин, которых держит гигант: «Местные жители решили
украсить нас своим присутствием!»
"... Местные !?"
"Босс только что сказала, что они местные?"
Все
заключенные протерли глаза, пытаясь получше рассмотреть троих мужчин.
Ван также сделал несколько шагов вперед, так как хотел увидеть, как
выглядят местные жители вблизи, но прежде, чем он смог проскользнуть в
толпу, кто-то преградил ему путь.
«Оставайся позади меня, Ван».
"... Ниша?" Ван нахмурил брови, когда он слегка поднял глаза, чтобы посмотреть на Нишу.
«Местные жители следили за тобой», - прошептала Ниша.
«Что? Зачем им это…»
«Шшш.
Потише», - Ниша приложила палец к губам Вана. «Я не знаю. Я видела, как
они последовали за тобой, когда ты вышел из дома. Вот, закрой лицо моей
банданой».
Ниша быстро сняла белую бандану, ее роскошные светлые
волосы упали ей на плечи. Затем она наклонилась, чтобы повязать бандану
вокруг лица Вана, закрыв половину.
Ван не мог даже отреагировать
на внезапное прикосновение к лицу. Не помогало и то, что запах волос
Ниши все еще оставался на бандане.
Этот запах чем-то напомнил ему… Андреа, когда она готовила.
Ван
быстро избавился от мыслей, которые у него были. Это не было подходящим
временем и местом для сентиментальности. Затем он снова сосредоточил
свое внимание на Боссе и гигантском человеке, слегка прячась за Нишей.
Местные жители были здесь ради него? Было ли это как-то связано с их предыдущим посещением Стены?
"Я
знаю, что вас там скрывается еще больше!" Босс крикнула, когда ее глаза
блуждали по лагерю: «Выходите, или мы будем убивать этих людей по
одному!»
Ее угрозы эхом разносились по лагерю. Но даже по
прошествии 10 секунд единственными звуками, которые можно было услышать,
был шепот других заключенных.
«Хорошо. Пусть будет по-вашему», -
вздохнула Босс, прежде чем кивнуть в сторону гигантского человека. «Убей
одного из них, Соломон».
Гигантский человек, Соломон, только
хмыкнул перед тем, как раздавить человека в левой руке. Мужчина не смог
даже издать крик боли, поскольку его тело было разорвано пополам. Звук
треска его костей эхом разнеся в ушах Заключенных.
Но вместо того, чтобы поморщиться, почти все начали улыбаться.
"!!!"
Двое,
оставшиеся в правой руке Соломона, начали сопротивляться, когда
увидели, как изуродованное тело их товарища упало на землю, а его голова
покатилась прямо под ними.
"У нас здесь еще двое!" Босс подняла руку и снова закричала. "Мы будем--"
"Стой!"
Но
на этот раз, прежде чем Босс смогла продолжить свои угрозы, из одного
из домов выскочил мужчина, одетый в ту же одежду, что и мужчины, которых
держал Соломон.
"Мы здесь!"
Еще 4 человека выскочили из того же дома, приземлившись позади первого, показав себя толпе.
"Хо!"
Все
заключенные отошли в сторону, увидев пятерых вышедших. У них был
определенный страх перед местными жителями, но в то же время гнев. У
всех местных жителей были ресурсы за пределами Стены, но они даже не
помогали им не как.
"Ну наконец-то!" Босс покачала головой, и она
испустила крошечный раздраженный вздох: «Но, пожалуйста, снимите маски,
это грубо не показывать свои лица».
«Тч», - люди впереди мог только щелкнуть языком, и медленно снять маску.
«Ю… Юджин!» Один из мужчин позади него попытался остановить его.
«Просто делайте, как она говорит», - однако Юджин приказал своим людям также снять маски.
"Хорошо." Босс удовлетворенно кивнула, увидев лица мужчин: «Рид, ты тоже можешь выйти».
Как только она это сказала, Рид выпрыгнул из того же дома, в котором прятались местные.
"Что!?"
Юджин бросил маску на землю, когда его разочарованный голос разлетелся в
воздухе: «Ты… ты знала, что мы там прячемся ? Тогда зачем тебе нужно
было убить одного из нас!?»
"... Театральный спектакль?" Босс лишь
пару раз моргнула, когда она посмотрела на Юджина: «Нам нужно здесь
как-то веселиться, понимаешь?»
"Т ... ты!"
«А теперь скажи мне, чему мы обязаны визиту наших повелителей?»
"Мы--"
"Ааа!"
Прежде чем Юджин успел сказать хоть одно слово, пронзительные крики товарищей донеся ему в уши.
"Что ты делаешь!?" Юджин сделал шаг вперед, наблюдая, как Соломон раздавил еще двух его товарищей.
«Даже не пытайся лгать. Мы можем просто убить всех вас», - слабо улыбнулась Босс, глядя на Юджина.
Гил,
наблюдавший за всем происходящим издалека, сделал нервный глоток. Он
наблюдал, как кровь двух мужчин стекает по земле. Их глаза вылезли из
орбит, кишки и плоть просачивались из щелей между пальцами гигантского
человека.
Затем он посмотрел на других заключенных, которые улыбались и ухмылялись при виде земли, залитой красным.
Раньше им было так весело, что Гил почти забыл, где он был. Он почти забыл, что эти люди были здесь не просто так.
... Они были худшими из худших.


    Местные жители

    Глаза Гила продолжали оставаться на внутренностях и искалеченной
плоти трех местных жителей, которых только что раздавил до смерти
Соломон. Если раньше он не был трезвым, то теперь точно был. Всего за
одну ночь он стал свидетелем гибели 5 человек и ничего не мог с этим
поделать.
«Почему… зачем ты это сделал!?» Юджин, лидер разведчиков, повторил свой вопрос.
"!!!"
«Шшш…»
Босс быстро подошла к стоявшему на коленях Юджину и засунула ему в рот
три пальца. Рид, который тихо стоял позади пятерых местных жителей,
также выступил вперед, вращая в руке два кинжала.
«Теперь моя очередь задавать вопросы, хорошо?»
Юджин не смог удержаться от рвоты, когда Босс медленно вытащила свои пальцы из его рта, а затем облизала их.
«Зачем вы пришли сюда? Мы убьем одного из вас, если вы не ответите честно».
«... Мы пришли сюда, чтобы спасти маленького мальчика».
"..."
"Маленького мальчик? У нас не..."
Прежде
чем Босс успела закончить свои слова, ее глаза расширились, когда она
поняла, о ком говоит местный. И как только она это сделала, она не
смогла удержаться от смеха.
«Вы… вы пришли сюда… Потому что вы
думали, что кого-то нужно спасти?» Смех Босса почти полностью заглушил
ее слова, почти сделав их неразличимыми.
«Вы рискнули своей жизнью, чтобы спасти заключенного!?»
Смех
Босса продолжал распространяться по Лагерю, а также вызывал смех
остальных Заключенных. Но через несколько секунд она прекратила
смеяться, и почти мгновенно заставила всех замолчать.
«… Дураки», - прошептала Босс, «У нас есть требование».
"Ч ... что?"
«Мы
отпустим одного из вас. Кто бы это ни был, вы можете решить между
собой. Кроме тебя, конечно, ты останешься здесь до конца». Босс
кокетливо хихикнула, постукивая Юджина по носу.
«И скажи своему
боссу, что нам нужна еда. Еда на целый месяц в обмен на одного из вас.
Сушеное мясо, свежее мясо, замороженное мясо. Мы не разборчивые».
«Но… нас здесь останется четверо». Юджин заикался, глядя на своих товарищей.
«Ого, какой ты проницательный, парень. Четыре человека, это еды на четыре месяца…»
«Если бы ты просто хотела еды, тогда ты должна была оставить моих друзей  живых!»
Юджин
быстро поднялся с земли и махнул рукой. Рид немедленно появился перед
ним, его нож был менее чем в дюйме от перерезания горла Юджина.
«... Он быстрый», - Ниша, гордившаяся своей скоростью, прошептала, когда увидела, как Рид двигается.
«Нормальная у него скорость», - добавил Ван.
"..."
"Больше
еды?" Босс усмехнулась, как только она услышала слова Юджина: «Мы что,
для вас похожи на толстых свиней? И не смотри на Соломона, это мышцы!»
"Гру ..."
"Мы же не такие жадные, верно!?"
"Да!"
Все заключенные подняли руки вверх, и их рев пронзил уши местных жителей.
«Итак…» Босс снова подошла ближе к Юджину, слегка оттолкнув Рида в сторону, «Ты решил, что будешь делать?»
«Ю… Юджин, мы не можем серьезно рассматривать это…»
"Закрой свой рот!"
Прежде
чем один из его людей успел закончить свои слова, Юджин прервал его.
«Мы… принимаем сделку. Рене, ты возвращайся в цитадель и расскажи им обо
всем, что здесь произошло».
"С ... сэр?" Рене, который казался самым молодым на вид в группе, пару раз моргнул, глядя на других своих товарищей.
«Ты самый низкий в иерархии, так что тебе лучше идти!»
"Но--"
«Иди, Рене. И, пожалуйста, также скажи моей жене, что я люблю ее».
«И моей скажи, чтобы она позаботилась о нашей дочери».
«Вы…
вы, ребята». Прерывистое дыхание Рене шептало в воздухе, его глаза
почти покраснели от слез, которые хотели вырваться из него.
«...
Слишком много драмы. Просто уходи», - махнула рукой Босс и жестом
приказала Рене уйти. Она также приказала заключенным разойтись, чтобы он
мог уйти.
«Я… я вернусь за вами, ребята, обещаю!»
"Просто иди!"
Рене
смог только закусить губу, когда его ноги начали двигаться сами по
себе. Прежде чем он смог полностью покинуть толпу, он посмотрел Боссу
прямо в глаза.
«Я ... убью всех до единого, если ты убьешь сэра Юджина и остальных!» Он закричал и быстро убежал.
"..."
«Ты довльно дерзкого ребенка завербовал», - тихонько усмехнулась Босс, глядя Рене в спину.
«Я возвращаюсь в постель. Вас четверых будет сопровождать Соломон».
Соломон хмыкнул, когда Босс похлопала его по огромной ноге.
«Рид,
что ты там еще делаешь?!» Затем Босс захлопала в ладоши, когда она
посмотрела на Рида, который все еще направлял свой нож в сторону местных
жителей. «Соломона для этого достаточно, у тебя есть другие ночные
обязанности, которые нужно выполнять вместе со мной».
«Ах да.
Конечно, босс». Жажда крови на лице Рида немедленно исчезла, когда он
вернулся к своему обычному улыбающемуся выражению лица. Два ножа,
которые он только что держал, исчезли из его рук.
Затем он последовал за Боссом, и на по следок пригрозил местным жителям.
«Вы
можете попытаться сбежать, мы даже не будем связывать вас. Но… учитывая
взгляды, которые бросают на вас другие Заключенные, а также беспокойные
руки Соломона, на вашем месте я был бы осторожен».
Когда Рид и
Босс вернулись в свою комнату, другие Заключенные также начали
расходиться один за другим, однако их глаза по-прежнему были устремлены
на Местных.
«Что… что нам теперь делать?» - прошептал один из местных.
«Нам просто нужно дождаться новостей».
"Думаешь, босс подчинится их требованиям, Юджин?"
«... Я не знаю. Все, что мы можем сделать, это подождать. Я уверен, что они ...»
«Подожди, Юджин! Разве это не… ребенок !?»
Юджин
не смог закончить свои слова, когда один из его людей указал на
кого-то. И там они увидели, что Ван прячется за спиной Ниши.
"Она его мама?"
Они
уже видели Вана с Нишей ранее, но не были уверены в их отношениях. Но
теперь, когда он явно прятался за ней, правда открылась перед ними.
«Он ... он выглядит таким напуганным, вот так прячется за своей матерью!»
«Черт возьми! Это не то место, чтобы растить ребенка!»
«Посмотрите, какой он худой! Мы… мы потерпели поражение!»
«Теперь все зависит от босса».
Ван
заметил, что местные жители агрессивно смотрят на него. Казалось, они
шепчутся друг с другом, но он был слишком далеко, чтобы их слышать.
Однако это просто доказало то, что Ниша сказала ему ранее - местные
жители были здесь из-за него.
«Итак… они пришли спасти меня? Но почему?»
«Какой
бы ни была причина, ничего хорошего в разговоре с местными жителями не
выйдет. Другие заключенные будут видеть в нас врагов», - Ниша только
покачала головой, оборачиваясь, «Пойдем, ты и твой… друг можете поспать в
моем доме".
«Хм… спасибо», - кивнул Ван, бросив последний взгляд на местных. Гил же, напротив, все еще смотрел на лужу крови на земле.
«Посмотри ... посмотри на все эти смерти», - его челюсть дрожала, когда он прошептал.
«Ты привыкнешь к этому, Гил», - Ван вздохнул, похлопав Гила по плечу.
"Что!?" Гил, однако, быстро оттолкнул руку Вана: «Ты хочешь сказать, что уже привык к чему-то вроде этого !? Но как !?»
"..."
Крики
Гила сразу привлекли внимание других заключенных, которые уже уходили в
свои дома. Однако первыми это заметили местные жители.
"П ... послушай, с ним здесь плохо обращаются!"
«Тч.
Вот и все, давай попробуем найти шанс, чтобы спасти его из этого
мерзкого места! Независимо от того, что для этого потребуется!»
"..."
Ван
снова вздохнул, глядя Гилу прямо в глаза: «Оглянись вокруг, Гил. Никто
даже не заботится об этих людях, или даже о людях, которых я убил ранее.
Жизнь бессмысленна в таком месте."
«Ты больше не снаружи… Это
твоя новая жизнь. Тебе следует начать принимать это». Ван сказал,
собираясь уходить: «Пойдем. Но если ты хочешь спать здесь со всеми
кишками и кровью на земле, ты можешь сделать это… Я буду спать в
постели».
«... Тч», - Гил смог только щелкнуть языком, следуя за Ваном.
Ниша,
которая наблюдала за развитием разговора, не знала, смеяться ей или
трепетать. При их разговоре Ниша не смогла не задаться вопросом, кто из
них взрослый.
Когда все трое возвращались к ее дому, Ван задумался.
Неужели
жизни… действительно стоят того, чтобы Гил так заботился о людях,
которых он даже не знает? Если бы это была его семья или друг, то Ван
понял бы. Но беспокоиться из-за чужих ему людей?
Это ... странно,
не правда ли? Ван заставил себя усмехнуться от этой мысли. Говоря об
опыте, ему, вероятно, следует проверить свое системное окно и души,
которые он собрал сегодня вечером.
Ван быстро оглянулся на трупы
только что умерших мужчин. Он не осознавал этого раньше, поскольку был
слишком сосредоточен на наблюдении за другими местными жителями ... но
те, кто умер ...
... Почему у них не было душ, которые он мог бы собрать?


    Площадь

    Ван и Гил теперь были в комфортном дома Ниши в Лагере. Ее так
называемого соседа по дому еще не было, и он, вероятно, отключился
где-то снаружи. Или, может быть, все еще тусуется, потому что он все еще
слышит, как некоторые люди весело пьют.
И из-за того, что Гил был так взволнован и встревожен всего час назад, казалось, что он хорошо спит на холодном полу.
Ван,
напротив, все еще не спал, сидя за столом. Мысль о душах или об их
отсутствии у местных жителей, которые были изгнаны ранее, все еще жила в
его голове. Неужели у Местных нет Душ?
Это… отчасти невозможно. Они явно были людьми, во всех смыслах.
Они родились внутри Портала, может, Система не считает их существами с Душами?
Нет.
Конечно, они были людьми. Но если это так, то Ван мог придумать только
одну причину, почему у них он не заметил души - он должен был быть тем,
кто убьет их напрямую.
Пока что он не встречал ни одного трупа,
который не убивал бы лично, кроме местных. Он задавался вопросом, почему
он не подумал об этом раньше. Даже на кладбище реликвий, где в каждом
углу должны быть случайно разбросаны трупы, он не обнаружил никаких душ.
"..."
Может,
ему стоит попробовать убить местного жителя, чтобы посмотреть, что
произойдет. Понимая, как скоро придут новые местные жители, чтобы спасти
своих товарищей, у него наверняка будет шанс сделать это.
"Эй, не можешь заснуть?"
"Хм?"
Затем
мысли Вана были прерваны мягким шепотом, который почти щекотал его уши.
Затем Ниша скользнула пальцами по столу и медленно села с другой
стороны. Без банданы кончики ее седых волос отражали лунный свет,
просачивающийся через окно.
И теперь, без толстой кожаной брони, которая прикрывала ее тело, щель между толстой рубашкой слегка открывала кожу ее груди.
... Казалось бы, ранее ее заявление не было ложью. У нее и вправду был приличный размер ...
"... Куда ты смотришь?"
"На твое сердце."
«Ты… иногда говоришь жуткие вещи». Ниша откинулась назад, полностью прикрыв грудь.
«Я слышал эту фразу у своего друга», - тихонько усмехнулся Ван, глядя в окно.
«Конечно,
твой друг будет таким же странным, как ты», - тоже хихикнула Ниша,
глядя на Вана. После этого она обратила свое внимание на спящего Гила:
«А этот? Где ты смог подружиться с охранником?»
«Я только что встретил его здесь. На самом деле он мне не друг»
"...Что?"
«Я думаю, он был брошен вместе со мной, в Яму».
"Подожди, значит, ты и вправду не так хорошо его знаешь?"
"...Не совсем."
«Вау», - издала Ниша короткий звук, - «Я помню, ты был более отстраненным, раньше».
«Он мой должник, на нем весит долг. Я просто держу его рядом, чтобы он однажды смог его вернуть».
«... Конечно, как скажешь, малыш».
Скрип
дерева прошел через небольшой дом, когда Ниша внезапно встала: «В любом
случае, я снова собираюсь спать. Предлагаю тебе сделать то же самое,
потому что завтра наверняка будет шумно».
«Хм…» Ван только кивнул, глядя, как Ниша возвращается к своей кровати.
"..."
Он
продолжал смотреть на нее, прежде чем решил открыть системное окно.
Прошло несколько недель с тех пор, как он в последний раз проверял его,
кристаллы, которые он потреблял во время своего побега, на самом деле не
могли дать ему достаточного опыта и их только было достаточно, чтобы
восстановить его ХП и МП.
[Собрано душ: 3]
Ван прищурился, глядя на танцующее пламя перед собой. Сейчас, наверное, лучшее время для отправки этих душ в загробную жизнь.
И поэтому, даже не откладывая это, Ван послал Души в соответствии с их… цветом.
Сначала
он отправил Лукаса, одного из людей Джеральда, на [Луга Асфоделя],
поскольку у него была Оранжевая душа, нейтральная душа. Затем он
отправил две души заключенных прямо на [Поля наказания], даже не
задумываясь об этом.
Ван стиснул зубы, ожидая боли, которая должна была прийти, но даже через несколько секунд ничего не произошло.
Он
не мог не вздохнуть с облегчением. В последний раз, когда он послал
душу в загробную жизнь, он почувствовал самую сильную головную боль,
которую он когда-либо испытывал в своей жизни. Он определенно не хотел
этого повторять.
Затем Ван обратил свое внимание на окна, которые появилось перед ним.
[Успешно отправлена Нейтральная душа 29-го уровня на Луга Асфоделя]
[Успешно отправлено Темная душа 39-го уровня на поля наказаний]
[Успешно отправлено Темная душа 14- го уровня на поля наказаний]
[Основной уровень, повышен!] X16
[Системный уровень, повышен!] X12
[Основной Ур. 26
Опыт: 13533/17600
Система Ур. 20
Опыт: 917/8000
ХП: 520/520 | МП: 180/180
Сила: 50 | (Атака: 146 + 0)
Ловкость: ??? | (Скорость: ???)
Живучесть: 20 | (Макс.ХП: 520, Защита: 40 +0)
Интеллект: 45 | (Макс МП: 180, МП атака: 47 + 0)
Восстановление ХП: 5/мин | Восстановление МП: 9/мин
Осталось очков характеристик: 160]
«Хм…»
На лице Вана невозможно было скрыть радости, когда он издал легкий
смешок. Большое количество очков характеристик, которые он смог получить
от душ, и вправду отличалось от того, что он получал от кристаллов.
Возможно,
с этого момента он будет использовать души только для повышения уровня и
просто продавать кристаллы, которые ему не нужны.
С другой
стороны, в его окне навыков не было заметной разницы. Даже когда его
системный уровень повысился до 20-го, ему все еще не были начислены очки
навыков, которые он мог бы потратить на повышение уровня. Просто ...
куда его Система вкладывает все потраченные впустую очки навыков?
Было
еще одно, что казалось неправильным. Характеристики, которые у него
есть в его окне статуса. Они были немного завышены, не так ли? Его это
не особо заботило, так как Академия рано или поздно должна была научить
их этому, но теперь, когда у него было время подумать о своем статусе.
Он не мог не задаться вопросом, как его окно статуса сравнивается с
другими держателями системы.
... Он должен спросить Гила и Нишу завтра, как только они проснутся.
Что
касается его 160 очков характеристик, поскольку он уже мог использовать
свой навык [Восприятие времени] в течение 180 секунд, этого, вероятно,
было достаточно на данный момент.
Может стоит вложить очки в Силу?
Нет ... он больше не был в безопасном месте. Даже сейчас кто-то мог войти и убить его, пока он спал.
Должен ли он тогда вложить все в Живучесть?
«Хмм…»
Ван закрыл глаза, ущипнув переносицу. И, наконец, после некоторого
размышления он решил, куда распределить свои очки характеристик.
[Живучесть: 20 -> 150
Сила изменилась с 50 до 80.
Очков характеристик: 160 -> 0]
Ван почувствовал, как через его тело проходит тепло. Казалось, что его плоть массируют крохотные и нежнейшие руки.
"!!!"
Однако
через несколько секунд он почувствовал, как его мышцы сжимаются, как
будто те же руки, которые раньше массировали их, теперь кололи и
разрывали его плоть по частям. Ван не мог издать вой боли, так как рядом
с ним были другие люди, и поэтому он мог только стиснуть зубы до такой
степени, что они кровоточили.
«Черт… блять».
Боль длилась целый час, а может быть и больше, если бы Ван не потерял сознание от боли.
***
«Он в Яме!? Зачем они вообще его туда отправили, если он всего лишь пытался защитить себя!?»
Через несколько часов после того, как охранники Сары забрали ее, Андреа оказалась в незнакомой комнате, в палатке.
Сара
могла только смотреть в сторону, держа Андреа за плечи, пытаясь
успокоить ее. Но, увы, ее крики продолжались. Но наконец, через час, она
устала и мягко рухнула на руки Сары.
«Почему… почему это должно было с ним случиться?»
Слова Андреа попали в уши Сары, пронзив их даже сильнее, чем ее рев.
«А где… мы вообще?» Андреа отступила назад, вытирая слезы, покрывавшие ее щеки.
«Я… сама не могу этого объяснить… возможно, тебе лучше увидеть это самой», - сказала Сара, открывая шторы палатки.
"...Что?"
Андреа это было единственное слово, которое она могла произнести, когда
вышла из палатки. Было темно, и единственным светом, который все вокруг
освещал, были лампы, висящие на стенах…
... гигантской пещеры?
И
раньше она этого не замечала, так как весь шатер утонул в ее криках, но
вроде бы вокруг ходило много людей. Большинство из них держало что-то
вроде… своего рода черной металлической палки.
"Где мы?" Видя людей и другие палатки, разбросанные во тьме, замешательство Андреа только усилилось.
«О…
так ты сестра мальчика? Конечно, ты не биологическая сестра… но, может
быть, да? Но это значило бы, что у мисс Эванджелины был еще один
ребенок. Что ж, учитывая ее возраст, вполне возможно, что она будет
иметь детей где-нибудь еще ".
Запутанные мысли Андреа были
нарушены внезапным появлением маленького мальчика… а может, это был
маленький человечек? Андреа с трудом мог определить возраст незнакомца.
"...Привет?" Андреа поприветствовала маленького человечка, который внезапно подошел к ней.
«Ах
да, где мои манеры», - человечек хлопнул в ладоши, глядя Андреа прямо в
глаза, - «Меня зовут Анджело Элтон. Твой брат-не-брат находился под ...
Ну, был под одной из моих сестер. Но она не смогла защитить его!? "
«Это…»
Андреа уже была сбита с толку, и этот быстро говорящий незнакомец перед
ней только запутал ее еще сильнее. Казалось бы, он знал о Ване, но она
не могла толком его понять из-за того, как быстро он говорил.
Единственное, что могла сделать Андреа, это посмотреть на Сару, но, похоже, она была сбита с толку не меньше нее.
«Ты, должно быть, запутались, да? Должно быть, если бы это было не так, то ты определенно шпион. В любом случае ...
... Добро пожаловать в Сопротивление ".
"Что?"
«Или
Анти Круг, у нас и вправду нет названия, поэтому ты можешь называть нас
как угодно. Лично мне больше нравится Сопротивление. Однажды я
предлагал называть нас Квадрат, но моим сестрам это не понравилось».
Я нечего не понимаю, что происходит?


    3 группы

    "Эй! Ты в порядке !?"
На следующее утро солнце снова осветило Яму солнечным светом, осыпая деревья и землю, забытую внешним миром, полной жизни.
Ван,
с другой стороны, чувствовал себя противоположным счастливым деревьям.
Он почувствовал, как его тянут за щеку. Он открыл глаза и заметил, что
его лицо твердо лежит на столе. Казалось бы, прошлой ночью он снова
потерял сознание.
Ну, по крайней мере, не было никаких снов, которые вызывали бы у него сильную головную боль, так что все хорошо.
"... Куда ты снова смотришь?"
Ниша
быстро прикрыла свою прекрасную грудь, когда она слегка попятилась от
Вана. Ван даже не заметил, что его глаза были обращены к груди Ниши,
поэтому он просто пожал плечами, вставая.
«Твой друг все еще спит, не хочешь разбудить его?», - сказала Ниша, повязывая бандану на голову.
«Гм…» Ван лишь на секунду взглянул на Гила, прежде чем выйти из дома, не сказав ни слова.
"Куда ты уходишь так внезапно?" Ниша пару раз моргнула, увидев Вана, выходящего из дома.
"... Как ты получила здесь дом?" - спросил Ван, держась за дверь.
«Хм? Здесь всего несколько женщин, так что мне просто предложили тут жить».
"... Что, если мне нужен собственный дом?"
«Ну, ты можешь просто построить его. Просто строй его на нейтральном месте, группы здесь довольно территориальные».
«Группы? Территориальные? Я думал, что Босс правит всем здесь?»
«Она
и вправду здесь главная, но она не хочет со всеми разбираться и много
на что ей се равно», - вздохнула Ниша, толкнув Вана и последовав за ним
из дома.
"...Я понял." Ван слегка прищурился, когда яркие лучи солнца попали в его правый глаз.
"Пойдем выберем тебе хорошее место для дома. Хотя ... Ты уверен, что не хочешь разбудить своего друга?"
«Нет, наверное, все спят из-за вечеринки прошлой ночью. Он должен быть в безопасности».
«Хм… хорошо».
Прогуливаясь
по Лагерю, было заметно меньше людей по сравнению со вчерашним днем. А
те, кто были снаружи, либо сидели на земле со стонами, либо опускали
головы от похмелья.
4 местных жителя, проникшие в лагерь, все еще были на том же месте.
И
снова, как только Ван оказался в их поле зрения, они уставились на
него. Ван на самом деле не обращал на них внимания, продолжая слушать
Нишу.
«Насколько я понимаю, помимо Босса, Лагерь разделен между 3
группами. Одна из них - это мы, женщины. Мы в меньшинстве, и на самом
деле нас всего около 12 человек, не считая Босса. Оставшиеся 87
заключенных разделены на две группы. Каждая из них живет в разных
сторонах лагеря».
«Западную сторону возглавляет рыжеволосый
человек, которого я видела только однажды. Мускулистый извращенец,
которого ты жестоко убил вчера, был частью его группы. Они называют себя
Крикунами и представляют собой сборище худших, что может предложить
Яма. Я бы посоветовала тебе не слишком много бродить по их территории".
"Хм ..."
"Сторона,
где находятся мой и другие женские дома, находится на дальнем конце
восточной стороны, а между нами находится группа, возглавляемая
человеком по имени Рик Даймс. Иногда он может быть немного безжалостным,
но его группа обычно более достойная. "
«Я… понял», - кивнул Ван.
"Ты
должен будешь построить дом где-то в нейтральной территории. И кстати,
за стену построенную местными жителями нельзя пробовать пробраться. Если
мы попытаемся пройти ее, мы умрем. Если мы попытаемся сбежать через
Портал, мы умрем - Ниша устало вздохнула и покачала головой.
"А как насчет людей, которых я видел в доме Босса?"
«О…
они», - неловко усмехнулась Ниша, - «Смесь групп. Половина женщин на
самом деле там, потому что они опасаются за свою жизнь здесь. Моя
соседка по дому… наверное, сейчас там».
«... Я думал, изнасилование здесь запрещено?»
«Только если тебя поймают. Мужчин больше нас почти в 7 раз».
«... Тогда ты тоже бывала в доме Босса?»
«Что?! Нет!», Ниша быстро замахала руками в знак протеста: «Ты думаешь, я такая? Я могу позаботиться о себе!»
«... У твоих товарищей по гильдии нет плана, как спасти тебя?»
«Пф,
ты про них? Будь я проклята, если бы у них даже хватило смелости. Даже
если бы они это сделали, они были бы замечены за милю в Мертвой зоне и,
вероятно, были бы мертвы еще до того, как достигли Купола». Ниша не
могла не усмехнуться, глядя на Портал.
«... Значит, Портал в Мертвой зоне?»
"Конечно, разве ты не видел по дороге сюда?"
«... Мне завязали глаза».
«Тебя связали… и завязали глаза!? Кого ты обидел, чтобы получить такое обращение !?»
«…
Очевидно, кого-то из высокопоставленных членов Ассоциации
исследователей», Ван нахмурился, когда снова вспомнил, что его
преследовали полдня. Казалось, что это произошло давным-давно из-за
того, что много вещей произошло внутри Ямы.
Услышав слова Вана, Ниша могла только щелкнуть языком: «Тч, коррумпированные уебки...
... В любом случае, будет лучше, если ты останешься рядом со мной, - сказала Ниша, подмигивая Вану.
Ван только прищурился и медленно повернул голову в сторону: «Этот дом… какой группе он принадлежит?»
"Хм?"
Ниша слегка хихикнула, подумала, что Ван пытается сменить тему, затем
она посмотрела в том направлении, куда Ван указывал: «О, этот дом
принадлежит Крикунам».
«... Если я убью хозяина, дом будет принадлежать мне?»
«Что? Разве ты не можешь перестать убивать людей !?»
"...Почему?" Ван в ответ склонил голову.
«К убийству нельзя относиться легкомысленно!»
"Они все равно заключенные?"
"Даже несмотря на это!"
«Я…
не понимаю. Если я чего-то хочу, я могу просто взять это?» Ван нахмурил
брови. Все годы, что он жил в этом мире, он всегда брал то, что хотел.
Даже в свой первый день в Академии он принял Кристаллы, которые не
принимали Беатрис и Харви.
Увидев видимое замешательство в глазах Вана, Ниша слегка опешила: «Где ты вообще такое услышал?»
"На кладбище реликвий?"
"...А точно."
Ниша
совершенно забыла, что в первый раз она встретила Вана в Портале на
одном из кладбищ реликвий. Поскольку Ван училась в Нью-Йорке, она всегда
думала, что он живет где-нибудь в городе.
"Кстати, ты не думал переодеться?"
"Хм?"
Ван быстро осмотрел себя и заметил, что все еще носит форму, которая
теперь была полностью окрашена засохшей кровью. С вечеринки прошлой
ночью на земле валялось много одежды.
Но по какой-то причине он не очень хотел снимать форму, по крайней мере, пока.
«Может быть, позже, - сказал он, - мне все равно здесь не подойдет никакая одежда».
"Точно... Сколько тебе там лет-"
«Эй, мальчик! Малыш, посмотри сюда!»
Прежде чем Ниша успела закончить свои слова, в их ушах прозвучал громкий крик.
"Ты и твоя мама в порядке!?"
Ниша и Ван быстро посмотрели туда, откуда доносился голос, только чтобы увидеть, как лидер разведчиков, Юджин, смотрел на них.
"... Он говорит с нами?"
«Мы
вытащим вас двоих отсюда, хорошо!?» - сказал Юджин, слегка взглянув на
Соломона, который, казалось, не хотел мешать ему говорить. «Как только
наши люди прибудут, я попрошу еще еды, чтобы мы могли забрать вас двоих
из этого ада!»
"...Что?"
«Ты, ты же мама мальчика, верно?! Подумай о своем ребенке. Посмотри на него, он такой худой!»
"Мама!?" Услышав слова Юджина, Ниша слегка покачала головой из стороны в сторону: «Я выгляжу как м ...»
«Вы правы!? Вы вытащите нас отсюда!?»
Однако ее слова снова были остановлены, когда Ван шагнул вперед и оттащил ее назад.
«Да! Мы вытащим вас, я обещаю! Если мы принесем еще еды, я уверен, что эта темнокожая женщина позволит нам забрать вас двоих!»
"Серьезно!?" Ван широко улыбнулся, направляясь к местным жителям.
"Шшш!"
Юджин, однако, поднял ладонь, чтобы остановить его: «Просто оставайся в
безопасности, хорошо? Мы вытащим тебя и твою маму из этого места!»
"С
... спасибо!" Ван поднял руку, прежде чем схватить Нишу: «П ... пойдем
собирать вещи, мама!» - сказал он, оттаскивая Нишу, прежде чем она
успела открыть рот. И как только они скрылись из виду, Ван тут же
отпустил ее руку.
"...Что ты хочешь сделать?" Ниша нахмурила брови.
"Хочу быть полезным Боссу".
"Тч, я надеюсь, ты знаешь, что делаешь ..."
И
снова, прежде чем Ниша успела закончить говорить, ее прервали. На этот
раз, однако, казалось, что это была воля Ямы, поскольку сама земля
задрожала. И легкий гул эхом разносился по небу. Все птицы, прятавшиеся
на деревьях, взлетели в воздух, на мгновение покрывая Лагерь тьмой.
"...Землетрясение?" Прошептала Ниша.
Ван, с другой стороны, сосредоточился на птицах, которые летели в небе: «... Здесь есть птицы?»
***
Где-то в Яме, куда доходила только тьма, можно было увидеть глаза человека - но не настолько, чтобы разглядеть цвет.
"... Я снова заснул?" Хриплый голос мужчины раздался и повторился в темноте. "В конце концов, это был просто сон?"
В воздухе раздался треск, когда мужчина медленно встал: «Нет… я чувствую его. Он и вправду здесь… Посланник здесь».
"Ну наконец то…
...Ну наконец то!"
Мужчина
взревел, ударив кулаком позади себя, и как только он это сделал, свет
просочился в темноту, а стена, которая, казалось, сдерживала его, очень
медленно начала трескаться...


    Конституция, диалог

    Все заключенные, которые были в своих домах, вышли, почувствовав, что
земля дрожит. Раньше они не испытывали землетрясений в Яме, поэтому
выражение страха на их лицах было отчетливо видно.
Также был
небольшой страх перед местными жителями. Что, если этот грохот исходил
от марша их армии из-за стены? Они даже не знают, сколько их, но,
учитывая, что у них более чем тысячелетняя история, их должно быть почти
больше, чем сотни тысяч. Даже миллион, если бы они не находились под
постоянной угрозой монстров из Портала.
Насколько известно
заключенным, единственным живым сегодня человеком, перешедшим на другую
сторону Стены, была Босс. Также она была известна как самая старая
жительница Ямы. Некоторые приходили и уходили, а она все еще была здесь.
"Что ... что это было!?"
Некоторые из заключенных начали паниковать, один за другим покидая свои дома.
"Нас атакуют!?"
«Я знал, что мы не должны были связываться с местными жителями!»
«Что, если ... что, если они решили избавиться от нас !?»
«Где Босс!? Разве она не должна взять на себя ответственность за убийство местных жителей !?»
"Ты звал меня?"
Панический
шепот и крики в воздухе мгновенно прекратились, когда слова Босса
достигли ушей людей. Они быстро закрыли рот и посмотрели в сторону,
боясь.
«Не о чем беспокоиться, люди», - хлопнула Босс в ладоши,
заставив некоторых заключенных вздрогнуть. «Рид уже проверил Стену, все в
порядке».
Все Заключенные разошлись в сторону еще до того, как Босс закончила свои слова. Когда к ней подошел один заключенный.
У
этого человека была аура, отличалась от ауры большинства заключенных.
Во-первых, он был полностью одет, а во-вторых, его лицо было слишком
чистым и ухоженным, а его темно-каштановые волосы были зачесаны назад.
"О, Рик. Тебе что-то нужно?"
Этим человеком был Рик, лидер Восточной группы.
«Люди
начали шептаться и сплетничать. Неужели это правильное решение - злить
местных жителей и удерживать их здесь?» - сказал Рик, глядя на
растрепанных местных жителей.
"Да, я правильно поступила" Босс, однако, сказала лишь несколько слов, прежде чем уйти, даже не взглянув на Рика.
«Хм…»
Рик мог только нахмурить брови, наблюдая, как спина Босса медленно
исчезает вдалеке. Он собирался вернуться в свой дом, но прежде чем он
успел это сделать, его уши пронзил другой голос.
«Серьезно… чего ты так боишься, Рик?»
«... Грант».
Рик
нахмурился еще больше, когда посмотрел на человека, который обратился к
нему. Это был рыжий мужчина. И хотя он выглядел худым, острота его
мускулов все еще была отчетливо видна. Однако его самой заметной
особенностью были пирсинг на лице и торсе.
«Мы защитим ваш народ, Рик». Грант облизнул губы, глядя прямо в глаза Рику: «Просто отдай нам женщин с твоей группы».
Услышав
слова Гранта, Рик лишь слегка усмехнулся: «Ты и вправду думаешь, что у
нас есть шанс против местных жителей? Как ты думаешь, почему Босс не
пытается сплотить нас, чтобы разрушить Стену?»
«Пф, кого это
волнует. Меня все равно больше интересует малыш, который пришел вчера.
Где он?» Грант прищурился, когда его глаза осмотрели восточную сторону
лагеря: «Я слышал, он провел ночь на твоей стороне».
«Если мальчик
и вправду на нашей стороне, то хорошо. В отличие от тебя, Грант, мы
никого не принуждаем и не заставляем жить на нашей стороне».
Когда
оба лидера разговаривали друг с другом, Заключенные с обеих сторон
снова начали собираться, поскольку давление в воздухе начало нарастать.
Их взгляды, были готовые загрызть друг друга.
«Это… может быть опасно?»
Местные
жители, которые в тот момент находились посередине обеих сторон, не
могли не ерзать. Если обе стороны начнут драку, они обязательно будут
вовлечены в нее.
«Пусть, - прошептал Юджин, - если они начнут уничтожать друг друга, то мы сможем сбежать во время паники».
"О точно, я....."
"!!!"
Прежде
чем один из людей Юджина успел закончить свои слов, он почувствовал,
как что-то теплое попало ему на лицо. Это было очень знакомое чувство,
которое он испытал не так давно в том же самом месте.
"Д ...
Дэйв?" Юджин собирался повернуть голову к своим теперь молчаливым людям,
но прежде чем он успел это сделать, он почувствовал удар по ноге.
Он
медленно посмотрел в сторону удара, только чтобы увидеть то, чего там
быть не должно. Затем он посмотрел на Дэйва, но чего-то не хватало.
Юджин мог только моргнуть несколько раз, когда фонтан крови хлынул ему
на лицо.
"Ч ... что?"
Затем Юджин снова сосредоточился на
Заключенных, когда услышал свистящий звук в ушах. И там он увидел Гранта
с протянутой к ним рукой. А перед его ладонью плыло нечто похожее на
диск грязи. Он вращался на высокой скорости, создавая при этом свистящий
шум.
"...Зачем?" Было единственное слово, которое вышло из уст Юджина.
«Товар не должен  разговаривать», - ответил Грант, когда летающий диск перед ним начал рассеиваться и падать на землю.
Юджин
хотел сказать что-то, но боялся, что если он что-то скажем, то эти
варвары могут решить убить их всех. По правде говоря, он, наверное, мог
бы сбежать, если бы захотел. Но его люди, вероятно, будут убиты прежде,
чем они достигнут стены.
«... Я думаю, Боссу не понравится, что ты
убил одного из наших заложников», - вздохнул Рик, глядя на мертвого
местного разведчика.
Грант высунул язык и хихикнул.
«Все это для нее просто театрализованное представление, Рик. Еда идет на втором месте».
«Пойдем!
Оставим этих хуесосов наедине с собой!» Грант разразился смехом, когда
он поманил свою группу, чтобы они вернулись на их сторону лагеря.
Люди
Рика хотели атаковать их, но Рик остановил их, прежде чем они смогли
это сделать. «Это того не стоит. Вам всем следует вернуться в свои дома и
отдохнуть, вам могут понадобиться силы позже, если что-то пойдет не
так».
Местным оставалось только наблюдать, как толпа снова
расходится. Они точно думали, что вот-вот случится драка, но
единственное, что в результате произошло, - это еще одна потеря жизни с
их стороны.
"К ... куда ты его забираешь!?"
Соломон, который
тихо охранял местных жителей, внезапно поднял обезглавленное тело Дэйва
с земли. Затем он подбросил его в воздух, играя с ним, как с какой-то
куклой.
Кровь их товарища снова залила их, когда его неоднократно подбрасывали в воздух.
"Когда ... когда они придут !?"
Двое
оставшихся мужчин и Юджин начали опасаться за свою жизнь. Даже сам
Юджин начал терять надежду, он боялся, что если они проведут еще один
день внутри Стены, то никто из них не вернется живым.
Но, наконец, еще через несколько часов, их надежда пришла, принеся с собой экипажи, набитые едой.
"Добро
пожаловать, в нашу скромную обитель!" Босс приветствовала караван с
улыбкой на лице: «Хотя я боюсь, что вы принесли больше, чем мы можем
обменять. Видите ли, один из ваших людей сбежал».
Прибывшие
местные жители не могли не взглянуть друг на друга. Они ясно видели
гигантского человека, играющего с телом того, кто мог быть только одним
из их Разведчикков. Но поскольку напряженность была высокой и они в
настоящее время не находились на своей територии, они не смели что-то
сказать.
"Латанья, что ты делаешь?" Старик с бородой почти до
груди подошел к Боссу, его лысая голова почти отражала лучи заходящего
солнца. «Я думал, мы пришли к пониманию, что ты больше не будешь
причинять никаких проблем».
Услышав слова местного вождя, улыбка
на лице Босса быстро исчезла: «Ты говоришь, это после того, как отправил
сюда людей… за одним из наших?»
"Одним из ваших?" Местный вождь проворчал: «Ребенку явно не место в этом… месте».
«Ему
не подходит это место? Пф…» Босс быстро разразилась смехом. «Я хочу,
чтобы ты знал, что мальчик, которого ты ищешь, безжалостный…»
"Босс!"
Прежде чем Босс успела закончить свои слова, Юджин встал и прервал их.
«Юджин, разве ты не видишь, что мы говорим!?» Рев местного вождя эхом разнесся по всему лагерю.
«П…
пожалуйста, босс». Юджин сглотнул, продолжая говорить: «Мальчик ... Я
поговорил с мальчиком. Я обещал спасти его и его маму! Если мы дадим
больше еды, может быть, эти варвары позволят нам взять их! Пожалуйста! Я
не хочу, чтобы гибель моих людей была напрасной ...
... Нам нужно вытащить мальчика из этого места! "
Босс
нахмурилась, услышав слова Юджина. Ван… говорил с ним? За то небольшое
время, которое она провела с Ваном, она уже поняла, что с ним что-то не
так. Что ... этот маленький мальчик запланировал сейчас?
«…
Хорошо», - местный вождь испустил долгий и глубокий вздох, глядя прямо в
глаза Юджину, - «Что ты хочешь за мальчика и его маму?» Затем он сказал
Боссу.
«... В два раза больше еды, которую ты принес сейчас».
Несмотря
на то, что это было неожиданным событием, Босс все же воспользовалась
этим шансом, чтобы вымогать у местных жителей больше еды.
«Ты получишь еду».
Удивительно,
но местный вождь без малейшего колебания согласился. Он отправил
некоторых своих людей обратно к Стене, а через 3 часа вернулся с еще
большим количеством еды.
Улыбки на лицах Заключенных невозможно
было скрыть, когда они смотрели на огромную награду перед ними. С с
такими запасами им даже не пришлось бы сражаться больше полугода.
«С… спасибо, босс!» Юджин и его люди склонили головы к своему вождю.
«Гм…» Местный вождь кивнул в ответ: «Где сейчас мальчик, я хочу его видеть».
"Э-э ... вот он!"
Как только местный вождь сказал свои слова, Ван показал себя. Однако что-то было не так.
"!!!"
Ван… был залит кровью. Его руки дрожали, а ноги еле стояли сами по себе.
«Моя… моя мама…
...умерла."
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    «Моя… моя мама… умерла».
"Что!?"
Даже несмотря на то, что
поблизости было множество заключенных, голос Юджина все еще заглушал
воздух, когда он бросился к окровавленному Вану. Он даже не возражал
против угрожающих взглядов, которые бросали на него Заключенные.
"Где твоя мама!?"
«Кто-то…
кто-то убил ее», - затем рука Вана медленно поднялась в сторону
определенного дома, его пальцы бесконтрольно дрожали, когда он говорил,
«Т… там».
"Что!?" Юджин собирался броситься к дому, чтобы проверить, но прежде чем он успел это сделать, Ван схватил его за руку.
«Н ... нет! Пожалуйста, не позволяйте никому видеть ее ... она ... на ней ничего нет!»
"Вы твари!"
Услышав
слова Вана, голос Юджина снова эхом разнесся по воздуху, пока он
оглядывал заключенных вокруг себя: «Вы изнасиловали его маму и убили
ее!?»
Заключенные в замешательстве посмотрели друг на друга. Маму?
Они знали, что твориться в доме Босса, но они никогда не слышали, чтобы
здесь был кто-то беременный.
Даже сама Босс не могла не прищурить глаза, глядя на дрожащего Ван. Судя по отчету Рида ...
... Этот мальчик - безжалостный убийца. Она не ожидала, что он будет дрожать. А мама? Откуда она взялась?!
«Б… босс! Давайте немедленно покинем это место!»
"..."
Местный вождь вздохнул, разочарованно покачав головой, "Я думал, что
это место изменится со временем ... но теперь, я знаю, что это место
навсегда будет землей зла. Это отвратительное место! "
"Н ... но еда?" - спросил один из местных.
«Оставь ее! Она уже была заражена воздухом этих варваров!»
"Да!"
Местный
кивнул перед тем, как посмеяться над заключенными рядом с ним. По
правде говоря, такое значительное количество еды даже не повлияло бы на
их запасы еды. С дикой природой, фермами и другими монстрами на их
стороне Стены они никогда не беспокоились о еде.
Итак, местные
жители покинули Лагерь так же быстро, как и пришли. Юджин все время
оставался рядом с Ваном, пытаясь оградить его от других Заключенных.
Босс
все еще хмурилась, и смотрела на Вана, когда он проходил мимо нее. Но
затем она приподняла бровь, когда увидела, что Ван улыбается ей, слегка
прикрыв руками лицо.
... Что же задумал этот мальчик? - подумала Босс. Неужели он сделал все это, чтобы сбежать из Лагеря?
Все заключенные, присутствовавшие при обмене, зарычали, глядя, как местные жители уходят.
"Не возвращайтесь сюда!"
"Спасибо за еду, лохи!"
"В следующий раз приведите и женщин!"
«Красивые мужчины тоже приветствуют, хахахха!»
Пока
Заключенные выкрикивали свои оскорбления и хихиканье, хмурое выражение
вернулось на ее лицо. «Что-то не так, - подумала она. И наконец,
поразмыслив несколько секунд, она посмотрела в дом, на который указал
Ван, где должна быть его «мама».
Она медленно пошла туда, а
Заключенные быстро разошлись и дали ей дорогу. Однако она заметила, что
не только она решила это сделать. Два лидера ее лагеря, Рик и Грант, уже
были там.
Как только они увидели приближающуюся Босса, Грант рассмеялся, его серьги звенели в воздухе. «Ты должна взглянуть на это, Босс».
"...В чем дело?"
Грант
и Рик быстро отошли в сторону, чтобы Босс вошла в дом. Так она и
сделала… и то, что она там нашла, сразу же вызвало улыбку на ее лице.
"Это ... мама?"
***
«Ты
в порядке, малыш? То, что случилось с твоей мамой, сейчас может
показаться суровым. Но я уверен, что сейчас она более спокойна, чем
была… Я уверен, что она более счастлива».
Местный караван
возвращался к Стене. И хотя их шаги были поспешными, их глаза оставались
бдительными, поскольку они все еще находились на территории
Заключенных.
"Где твой отец?" Юджин задавал много вопросов о Ване с тех пор, как они покинули лагерь.
"Я не знаю." Ван покачал головой в ответ: «Моя мама сказала мне, чтобы я не задавал вопросов о нем».
«Тч. Эти варвары, вероятно, изнасиловали ее», - плюнул на землю один из людей Юджина, выражая свое презрение.
«Мы должны найти способ полностью закрыть врата ада, иначе они будут продолжать приходить!»
Уши Вана оживились, как только он услышал слова местного жителя. Врата ада? Они говорили о Портале?
«Босс, разве нет возможности закрыть ворота !? Я уже скучаю по своей семье в городе!»
«Дурак!
Перестань беспокоить босса этими бессмысленными вопросами!» Юджин
легонько ударил одного из своих людей по затылку: «Когда ты пришел на
Стену, ты прекрасно знал, что никогда не вернешься к своей семье!»
Услышав
ссору своих людей, вождь смог только вздохнуть: «Нашей деревне поручено
охранять Стену, это все, что вам нужно знать. Наши предки пытались это
сделать, но если вы их убьете, придет еще больше. . Мир был лучшим
вариантом для нашего народа против них ".
«Тч. Мы должны послать армию за врата ада. Может, это их остановит!
"..."
Ван
молчал, слушая местных жителей. И до сих пор он узнал одну вещь ... они
не знали о внешнем мире и, похоже, имели определенные представления о
нем.
Хотя на самом деле он не из тех, кто разговаривает. Он
понятия не имел, что люди так живут в Яме. Если не считать их населения,
здесь и вправду не было такой большой разницы от внешнего мира.
Местные
жители продолжили разговор, пока шли лесной тропинкой. Даже босс уже
убеждал их, что никто не нападет на них, но местные все еще были начеку.
Они останутся таковыми, пока не достигнут своей стороны Стены.
Примерно через час они наконец достигли конца лесной тропы, и Стена была полностью видна.
"...Ты?"
А в конце лесной тропинки оказался Рид. Спокойно опираясь на дерево,
его глаза рассматривали местных жителей одного за другим. Однако, как
только он увидел Вана, его спокойное выражение быстро исчезло.
Ван, напротив, даже не взглянул на него.
Риду
было поручено увидеть, что происходило у Стены во время их торговли, и
как можно скорее сообщить обо всем, что он сочтет подозрительным. Но
вроде бы ничего не происходило… то есть до сих пор.
Должен ли он доложить Боссу? Но поскольку Ван пришел оттуда, наверняка уже знали, что он пошел с местными.
Рид
слегка ерзал, а местные жители смотрели на него, готовые драться в
любой момент. Рид не ответил на их легкую провокацию, вместо этого его
глаза не отрывались от Вана ни на секунду.
Перед Стеной Ван
оглянулся. Казалось, что у стены не было ни выхода, ни даже ворот, через
которые они могли бы пройти… как они попадают на другую сторону?
Однако
долго ждать ему не пришлось. На его вопросы быстро ответила дрожащая
Стена. Облака пыли, прилипшие к стене, начали постепенно стекать вниз,
но не настолько, чтобы осыпать их грязью.
А затем часть стены, которая была перед ними, начала превращаться в арку.
«Это…»
Ван не мог не выдать короткий шепот. Они использовали пару держателей
системы магического типа для охраны Стены. «В этом есть смысл, - подумал
он. Как еще они могли бы построить такую ​​Стену почти такой же высоты,
как гора?
Но что будет, если у них закончатся держатели систем
магического типа. Все ли местные жители… Владельцы системы? Возможно ли
что-то подобное?
«Не бойся, малыш». Вождь погладил бороду, глядя
на Вана: «Никто не причинит тебе вреда в деревне, тебе больше не нужно
жить в страхе перед этими варварами».
«... Хм», - Ван только
кивнул и улыбнулся. Когда они проходили сквозь Стену, казалось, что она
была не только выше горы, но и такой же ширины. Глядя только с одной
стороны, можно было заметить насколько она была толстой. Им
потребовалась почти минута, чтобы пройти.
И как только они перешли
через стену, лица местных жителей начали расслабляться. Как будто они
годами не чувствовали солнечного света, и их вздохи облегчения эхом
разносились по воздуху.
"Наконец-то свежий воздух!"
«Подожди,
пока ты не увидишь нашу деревню, малыш. Там есть другие дети твоего
возраста. Как тебя зовут, кстати?» Юджин слегка усмехнулся, когда
повернул голову к Вану.
"...Малыш?"
Однако Вана нигде не было видно.
"Что!? Где он!?"
Юджин и остальные местные быстро оглянулись. И когда их глаза вернулись к закрывающейся Стене, они увидели силуэт издалека.
Юджин
прищурился, чтобы увидеть яснее, только чтобы увидеть Вана, который
недавно был рядом с ними, снова по ту сторону Стены. Даже издалека они
видели его глаза, которые смотрели на них с ленивым выражением лица.
«Что… что ты там делаешь !?
Прежде чем Юджин успел закончить свои слова, Стена полностью закрылась для него.
«Стойте!
Откройте стену, снаружи еще один из нас!» Он попытался привлечь
внимание магов на вершине Стены. Но, увы, они его не слышали.
«Что… что только что произошло !?»
***
***
"Это ... мама?"
Вернувшись в Лагерь, два лидера и Босс были прикованы глазами к внутренней части дома, на которую только что указал Ван.
И,
как и ожидалось ранее, видя, что Ван был полностью залит кровью, дом
утонул в красном цвете. Кровь была везде. Как будто труп разлетелся на
части, нет… он определенно разлетелся на части.
Однако даже с таким изуродованным телом, оно явно не принадлежало его маме… Во-первых, это была даже не женщина.
Это был просто случайный заключенный-мужчина.


    Третья сторона

    Ван посмотрел на Стену и на выражения лиц людей с другой стороны,
пока она медленно закрывалась. Хотя они были далеко, он все же мог
разобрать их удивленные лица. Не то чтобы ему нравилось их обманывать,
он просто думал, что должен сделать то, что сделал.
Итак, бросив последний взгляд на стену, он бросился обратно в лес.
«Гм…»
Ван быстро отряхнул пыль со своей одежды, как только достиг лесной
тропинки. Однако его форма теперь была полностью выкрашена в красный
цвет. Может быть… пора ее сменить?
Нет, не сейчас. В любом случае у него не было другой одежды.
"... Что ты делаешь, парень?"
Рид
собирался уходить, но когда он увидел, что Ван бежит обратно к лесу, он
остановился. Не только потому, что Ван не прошел Стену и вернулся
обратно на их сторону, но и из-за невероятной скорости, которую он
показал.
Он знал, что Ван был быстрым, так как он уже показал это в свой первый день, когда убил одного из Заключенных ...
... Но чтобы он был таким быстрым? Все что он мог увидеть, это быстро двигающееся к нему пятно.
"Кого сюда послал Круг?" подумал он.
"Рид, ты все еще здесь?"
Хотя
Ван на самом деле не скрывал своих навыков и способностей, он все же
чувствовал себя некомфортно из-за того, что кто-то видел, как он так
бежит. Но опять же, сейчас это не имело особого значения. Он больше не
был в Академии. Здесь имела значение только сила.
«Что ж, увидимся в Лагере, Рид», - сказал Ван перед тем, как убежать.
"П
... подожди!" Рид также бросился преследовать его обратно в Лагерь, но,
увы, он не смог этого сделать. Он всегда гордился своей скоростью.
До
сих пор он был самым быстрым Усилителем в Лагере. И кроме Соломона, он,
вероятно, был Усилителем самого высокого уровня здесь, у него был 54
уровень.
Но с точки зрения скорости мальчик просто ...
"...Невероятный."
***
Босс
попросила некоторых Заключенных вынести … разорванное тело из дома. Как
бы она ни смотрела на него, труп не был похож ни на мать, ни на
женщину, если на то пошло.
«... Это один из моих».
Грант
тихонько захихикал, почесывая ухо, многочисленные серьги, в его ушах,
звенели. "Этот малыш только что убила еще одного моего?"
Обычно к
этому моменту Грант уже бы обвинял кого-то из людей Рика с восточной
стороны. Но тот, кто это сделал, был ясен как день. Это был Ван, что
стало еще более очевидным из-за крови, которая залила все его тело,
когда он появился ранее.
Также это был тот дом, на который он указал. Грант в отчаянии потряс своими рыжими волосами.
"О, ты его уже узнал?"
Знакомый
голос прозвучал в ушах всех, кто находился поблизости. Все они быстро
посмотрели в сторону голоса, только чтобы увидеть Вана, который должен
был быть с местными жителями, неторопливо стоящего в лагере.
«Ты… почему ты вернулся сюда?» Руки Гранта начали дергаться, поскольку он хотел убить только что показавшегося мальчика.
Другие
Заключенные чувствовали себя сбитыми с толку относительно того, почему
Ван вообще был здесь. Некоторым из них оставалось только мечтать о Яме
по ту сторону Стены… но мальчик и вправду вернулся сюда? О чем он
думал!?
Босс, однако, громко рассмеялась, как только увидела Вана.
«Ты хитрая маленькая крыса, не так ли? Мне это нравится… Мне это
нравится!» Улыбка Босса почти достигла ее ушей, когда она посмотрела на
Вана с головы до ног.
"Тебе нравится мой подарок?" - сказал Ван, указывая на гору еды, которую они только что получили.
«Хех.
Всего один день здесь, и ты уже оказался более полезным, чем все
остальные из этой жалкой компании». Босс хихикнула, когда она медленно
подошла к Вану и провела пальцами по его плечам.
"Слушайте сюда,
бесполезные дебилы!" Затем Босс хлопнула в ладоши, призывая всех
обратить внимание: «Половина еды, которую вы видите сегодня, добыл этот
ребенок!"
Все Заключенные начали шептаться и сплетничать друг с другом, глядя на маленького мальчика рядом с Боссом.
Все они знали, кем он был, еще до всего этого. В первый же день он навел много шумихи, как они могли его не знать?
А теперь за него уже ручалась сама Босс. Казалось бы, у них в городе появился новый сильный человек.
«А
теперь скажи мне, - продолжила Босс, как только Заключенные
успокоились, - что ты хочешь взамен? Я могу предоставить тебе место
рядом со мной, если ты хочешь».
Когда Грант и Рик услышали слова
Босса, их лица быстро нахмурились. Ван только что прибыл сюда, а Босс
уже предлагала ему встать рядом с ней?
Разве это не означало бы ... что этот мальчик уже был выше их в иерархии?
Ван, однако, ответил решительным «Нет».
«Что, он только что отказался от предложения Босса !?»
"Но почему?"
Голоса Заключенных снова шептались в воздухе. На их лицах появилось недоверие.
"Хо?" Босс приподняла бровь и посмотрела Вану прямо в глаза: «Ты отказываешь мне?»
«... Нет, - быстро покачал головой Ван, - я несовершеннолетний. Я не могу жить в твоем доме, полном голых людей».
"..."
"Ха-ха-ха!" И снова Босс разразилась смехом.
"Вместо
этого, пожалуйста, позволь мне остаться там?" Затем Ван указал на тот
же дом, на который он указал ранее, где он убил одного из людей Гранта.
Потребовалось
время, чтобы смех Босса утих. Но как только она закончила, она сразу же
посмотрела на Гранта, ее взгляд почти пронзил его душу.
Увы,
Грант мог только вздохнуть и кивнуть. Даже если бы он хотел выразить
свое недовольство действиями Вана, он не мог пока ничего сделать, так
как Босс была на его стороне.
«Тогда дом твой, Ван. Эй вы, убери в доме Вана!»
Заключенные,
которым жестом приказала Босс, быстро пробрались в новый дом Вана. До
сих пор Ван все еще понятия не имел, что могла сделать Босс, чтобы
другие Заключенные были настолько послушны ей.
«… Спасибо», - сказал он, подходя к Боссу.
Босс,
с другой стороны, щелкнула языком, глядя на Вана. "Ты и вправду хитрая
маленькая крыса, не так ли?" Она повторила свои слова ранее, проводя
пальцами по лицу Вана. Убирая волосы, закрывающие половину лица, в
сторону, обнажая шрам на левом глазу.
«О? Тебе следует подстричься. Ты выглядишь круче со своими шрамами», - сказала Босс очень соблазнительным тоном.
Ван быстро отодвинул голову и закрыл лицо.
«...
Но если тебе не нравятся твои шрамы, я могу удалить их», - и с этими
словами Босс пошла прочь, ее кокетливое хихиканье звенело в ушах Вана.
После
ее ухода все внимание Заключенных было обращено на Ван. И снова их
шепот и сплетни наполнили воздух. Но Ван, похоже, не обращал на них
внимания, поскольку он решил помочь очистить внутреннюю часть своей
недавно ... приобретенной недвижимости.
Но прежде чем он успел сделать даже 3 шага, Грант преградил ему путь.
«Ты
убил двух моих людей, за 2 дня, малыш». Грант посмотрел Вану прямо в
глаза, его лицо выглядело так, будто он хотел отрубить ему голову, а
затем сказал: «Если бы ты вчера также не убил одного из людей Рика, я бы
подумал, что ты делаешь это специально».
Даже с очевидной угрозой в тоне Гранта, Ван не отвел взгляд, и издал легкий смешок.
«Поскольку твой дом находится на моей территории Лагеря, мне нужно, чтобы ты следовал моим правилам».
"..."
Рик
подслушивал их разговор. Поскольку Ван решил жить на стороне Гранта,
Рик подумал, что их равный авторитет будет нарушен, поскольку Босс,
похоже, полюбила мальчика.
"...На твоей территории?" Ван слегка наклонил голову.
«Да», - а Грант ухмыльнулся.
«Я думал, это территория Босса», - сказал Ван с улыбкой, которую можно было только счесть невинной.
Увидев
улыбку на лице Вана, ухмылка на лице Гранта быстро исчезла. Он не мог
подобрать слов и мог только наблюдать, как Ван вошел в дом.
Рик, который все еще наблюдал за ними со стороны, издал легкий смешок, когда увидел озадаченное выражение на лице Гранта.
Учитывая любопытные взгляды и перешептывания, которые другие Заключенные давали Вану, могло показаться, что ...
... В Лагере появилась новая сила.
***
Где-то
в Яме бок о бок ползли всевозможные дикие животные. Даже не обращая
внимания на то, что они были плотоядными или травоядными. Даже птицы,
которые обычно охотились друг на друга, формировали строй, чтобы они
могли летать быстрее.
Облака пыли и грязи заполнили воздух, как
дым, и камни больше, чем даже дома в Лагере, катились вниз, когда гора,
на которой они когда-то жили вечно, начала рушиться.
Но даже когда
весь этот хаос происходил, все казалось в тишине, когда высокий, но
худой силуэт медленно показывался с вершины горы.
Было трудно
увидеть из-за густого облака грязи и пыли, заполнившего воздух. Но
казалось, что с каждым дюймом движения тело и мышцы силуэта рвались, и
воздух раскалывался, как гром.
А затем силуэт глубоко и тяжело
вздохнул. Дыхание, колебалось в воздухе и быстро рассеивало весь дым. И
как будто сами небеса благословили пробуждение человека ...
... и прояснились.


    Причины остаться

    Даже с помощью других Заключенных, потребовалось несколько часов,
прежде чем вся кровь в новом доме Вана была очищена. Изначально другие
заключенные, которым Босс поручила убраться в его новом доме, были
удивлены, что Ван им помогает. Они сказали ему, что справятся с этим, но
Ван настоял на том, чтобы помочь, так как это был его дом.
После
этого другие Заключенные, казалось, оживились, и начали действовать
быстрее. Один даже позвал своему другу, который был магом, чтобы полить
весь дом водой.
Это заняло несколько часов, но, тем не менее, всего за один день Ван уже приобрел собственный дом в Яме.
И
поэтому, вздохнув, он позволил всему своему телу расслабиться, когда он
сел и упал на только что вымытую кровать… которая оказалась неожиданно
мягкой.
«... Ты и вправду это сделал».
Он собирался закрыть глаза, но в доме внезапно раздался голос, за которым последовал стук в дверь.
«... Ниша», Ван мог только сесть, глядя на девушку, которая внезапно вошла в его новый дом.
Ниша, словно не видя хмурого взгляда на лице Вана, небрежно вошла внутрь дома, и уселась за стол.
«У
тебя теперь есть дом, который ты хотел», - тяжело вздохнула Ниша, бегая
взглядом по дому. Только вот недавно Ван спрашивал ее, что если он
кого-то убьет, получит ли он этот дом.
И вот он сидит на кровати в том же доме, на который он указал ранее. Это был ближайший дом к порталу.
«... Мне просто повезло», - сказал Ван, вставая.
«Пф.
Настолько сильно повезло? Ты даже обманул местных жителей только для
того, чтобы получить то, что хотел, - снова вздохнула Ниша. - Думаю, у
профессионального лжеца есть свои достоинства».
«... Это место ничем не отличается от трущоб, Ниша. Человек должен делать все, чтобы выжить».
«Человек, желающий выжить, остался бы с местными». Ниша прищурилась, глядя прямо в глаза Вана.
"..."
«Скажи мне, почему ты вернулся? И зачем тебе дом возле портала…
... ты хочешь попробовать сбежать?"
«Вовсе нет. Я просто хотел увидеть тебя снова».
«Ух,
- Ниша смогла только взяться за переносицу, - я больше не могу сказать,
лжешь ты или говоришь правду». Затем она встала со своего места и
медленно пошла к двери.
«Но что бы ты не придумал… знай, я буду на твоей стороне, Ван».
"..."
По
правде говоря ... даже сам Ван не знал, зачем он вернулся. Он просто
подумал, что если когда-нибудь его друзья придут спасать его, или если с
ними придет бабушка Виктории, было бы лучше, если бы он остался рядом с
Порталом, где он мог бы быстро подбежать к ним.
Все таки, кое-что здесь отличалось от кладбища реликвий...
... Здесь была надежда.
***
"Ван там уже целый день!"
«Ух… Ты снова про это? Вам всем нужно идти уже в Академию!»
Мать Виктории, Пэрис, вздохнула с разочарованием, когда она посмотрела на детей перед ней.
Харви,
Беатрис и ее дочь оставались в холле для гостей с тех пор, как приехали
вчера вечером. Они даже ночевали там, и все, что она и слуги могли
сделать, это дать им матрасы и одеяла, на которых они могли спать.
Они
придумывали всевозможные нелепые планы, как спасти Вана, но ни один из
них не является достаточно конкретным, чтобы быть жизнеспособным.
Она
и ее мать ... нет, вся ее семья была в огромном долгу перед Ваном за
то, что он сделал с Эдвардом. Так что на самом деле она не особо
пыталась остановить троих, но все же… они больше не могли думать ясно.
Или, по крайней мере, Харви.
«Все должно быть в порядке, мисс
Пэрис, - сказала Беатрис, поправляя очки, - с учетом того, что произошло
вчера, Академия наверняка отложит занятия».
И среди них мешки под глазами Беатрис были самыми заметными. Она не могла уснуть даже на минуту, а как она могла?
Именно
она предала Вана. Даже если она сделала это для своей семьи, даже если
ей угрожали… она знала, что то, что она сделала, непростительно. Она
скажет Харви и Виктории о своей вине, но не сейчас.
Сейчас важно
то, что они должны спасти Вана. Тогда она извинится перед ними, и что
будет дальше… она была уверена, что заслуживает этого.
"Где… бабушка, мама?" Виктория тихонько вздохнула, когда ее успокаивающий голос послышался в холле.
Пэрис, однако, могла только закрыть глаза. Она сама хотела спросить об этом. Где могла быть ее свекровь в это решающее время?
Она думала, что у них наконец-то появился шанс стать нормальной семьей. Но увы, казалось бы, им предстоял еще долгий путь.
Ее сына уже обучали тому, как жить нормальной жизнью человека, поэтому она не проводила с ним так много времени.
Ее муж ... все еще не появился даже после новостей о том, что их сын снова стал человеком, и только отправил письмо.
А теперь мальчик, который сделал возможным их воссоединение, в настоящее время находился в Яме.
"Фу!" И снова Пэрис застонала от разочарования. Где же могла быть ее свекровь!?
***
"Ты решила, что хочешь присоединиться к нам, Шарлотта?"
«Нет. Мне просто нужна твоя помощь. Я обещаю тебе, что если ты поможешь мне, я буду у тебя в долгу».
«Нет,
не верь ей, Ганс. Ты прекрасно знаешь, что она не платит долги, она
змея! Демоническая змея с мускулами! Она проберется в твою жизнь, а
затем нанесет тебе удар в спину!"
«Ты все еще думаешь об этом? Прошли годы, у меня уже есть внуки».
Шарлотта в настоящее была в Академии. Беатрис была права, Академия приостановила занятия из-за событий, произошедших на днях.
Шарлотта была с Гансом в его кабинете, а Анджела сидела на его столе, скрестив ноги.
"... Ты можешь сначала встать с моего стола, Анджела?"
«Нет,
я здесь, чтобы помешать тебе принимать неверные решения… снова».
Анджела пару раз покачала головой: «Я говорила тебе никогда не
сотрудничать с этим демоническим бицепсом, она не заинтересована в нашем
деле».
Увидев, как Анжела рычит на нее, Шарлотта могла только еще
раз вздохнуть: «Почему так трудно просить об одолжении у моих друзей?»
«Тч! Друзей!? Когда это мы были друзьями!»
"Разве ты не моя лучшая подруга?"
«Хии!? Кто это тут твоя лучшая подруга!?» Анжела быстро спрыгнула со стола и встала прямо перед Шарлоттой, глядя ей в глаза.
Однако Шарлотта встала со своего места, и теперь единственное, что было на уровне глаз Анджелы, - это пупок Шарлотты.
"..."
"Ха-ха-ха!"
Внезапный взрыв смеха Ганса эхом разнесся по комнате: «Сколько времени
прошло с тех пор, как мы втроем были вместе вот так?» Затем он сказал:
«Видя, как вы двое так ссоритесь, я и вправду вернулся в старые
времена».
«Я здесь не для того, чтобы вспоминать старые времена,
Ганс». Шарлотта вздохнула: «Помоги мне вытащить мальчика из Ямы… Я сама
не смогу справиться с правительством. Слишком много рисков».
«Ого,
великая Шарлотта не сможет справиться», - Анжела отскочила и встала на
стол Ганса, ее глаза теперь были чуть выше, чем у Шарлотты. «Я думала,
что умру, прежде чем услышу, как ты говоришь что-то в этом роде ".
«…» Шарлотта полностью проигнорировала Анжелу, когда она наклонилась в сторону, чтобы посмотреть на Ганса.
Ганс, однако, мог только покачать головой: «Боюсь, я и вправду не могу тебе помочь с этим делом».
«...
Тогда, возможно, мне стоит просто пойти к Кругу и заключить с ними
сделку. Они выпустят мальчика, если я сделаю им одолжение». Тон Шарлотты
стал холодным.
"Пф, ты?"
Ее холодный тон, однако, был
встречен фырканьем, когда Анджела села на стол: «Это было бы зрелище,
которое стоит увидеть. Зная тебя, ты сразу же убьешь кого-то из Круга,
как только увидишь».
"А ты не сделала бы тоже самое?" Шарлотта щелкнула языком, прежде чем ухмыльнуться Анжеле.
Увидев это, Ганс снова печально вздохнул: «Я правда не могу тебе помочь, Шарлотта».
«Почему нет!? Если кто и знает способ спасти кого-то из Ямы, так это ты!»
«И я говорю тебе, я не могу».
«Но твой отец родился в Яме! Я уверен, что он сказал тебе кое-что перед смертью!»
Как только Шарлотта сказала это, даже Анджела, которая смеялась над каждым словом Шарлотты, замолчала.
"..."
На какое-то время в комнате воцарилась полная тишина, но через несколько секунд вздохи Ганса снова эхом отозвались в воздухе.
«Даже если я знаю способ, я все равно не могу тебе помочь». Он вздохнул.
"Что?"
На лице Шарлотты сразу же появилось хмурое выражение: «Что ты имеешь в
виду? Ты позволил тащить студента твоей Академии, как пиньяту, и ничего
не сделаешь!?»
"Конечно, нет!" Ганс, который был спокоен на протяжении всего разговора, встал и хлопнул ладонью по столу.
"Тогда почему!?"
«Это из-за матери мальчика! Его мама...
... хочет, чтобы он остался там".


    Ванна

    «Даже если я знаю способ, я все равно не могу тебе помочь. Это из-за матери мальчика! Его мама... хочет, чтобы он остался там».
"...Мама мальчика?"
Шарлотта
издала легкий вздох, медленно садясь на свое место. Поскольку ее внучка
интересовалась Ваном, она взяла на себя обязанность все разузнать про
Вана.
-Какая ... мать готова сделать такое это с его собственным сыном?»
"..."
Шарлотта
знала о нем все, что нужно было знать. То, что ему пришлось делать,
чтобы выжить, пытки и боль, которые ему приходилось терпеть, чтобы
выжить в своей повседневной жизни, как он это пережил.
Его испытания, его жестокое обращение - она ​​знала все, вплоть до истории с его отцом.
Но была одна вещь, которая оставалась для нее полной загадкой, его мать.
Ее
зовут Эванджелина. Везде говорилось, что люди не могут вспомнить, как
она выглядела. Все было бы нормально, если бы это были единичные случаи.
Но все, что люди могли вспомнить о матери Вана, это то - что она была
высокой и очень красивой, и той кому не было места в трущобах.
Как будто все их мысли были в чем-то одинаковыми. Как будто ... их воспоминания стерли.
"!!!"
Воспоминания… стерли?
Шарлотта
быстро посмотрела на директора Ганса. Во всей стране был только один
человек, способный так изменять и стирать воспоминания…
"... Что ты от меня скрываешь, Ганс?"
«…
Что ж,» Ганс наклонился ближе к Шарлотте, даже несмотря на то, что
Анжела слегка закрывала ему обзор, его лысая голова все еще отражала
яркие солнечные лучи, просачивающиеся из окна.
«Присоединяйся к нам, и мы тебе все расскажем».
***
Ван
в данный момент осматривал центр Лагеря. С тех пор, как он встал на
сторону Босса, некоторые из Заключенных заговорили с ним… уважительно.
Даже
когда он проснулся сегодня утром, другие Заключенные уступили ему
дорогу… а некоторые даже, казалось, почему-то его ждали. Конечно, все
они ушли, увидев Вана, все еще в окровавленной одежде.
"Я что-то пропустил? О, ты еще жив?"
Ван повернулся внезапно увидел позади себя Гила.
«Почему… ты меня не разбудил?» Однако его голос, хотя и чистый, казался слишком слабым.
«Ты так хорошо спал, что я не хотел тебя будить, Гил».
«Ага, думаю, я спал весь день».
По
правде говоря, прошел уже целый день. Гил полностью пропустил события,
которые произошли вчера, когда они торговались с местными жителями и Ван
приобрел новый дом.
Казалось бы, алкоголь и весь стресс, который он накопил в их первый день здесь, проникли во все тело Гила.
«Ах…
Мне кажется я еще бы спал, если бы та девушка не разбудила меня. Я даже
не помню ее имени». Гил снова застонал от боли в голове. "Она сказала
мне, что у тебя теперь есть дом?"
"...Да."
«Что… произошло, пока я спал? И все, кажется, смотрят на тебя по-другому».
«Ничего
особенного, я только что выиграл этот дом у другого заключенного», -
сказал Ван, небрежно указывая большим пальцем на свой новый дом.
"Я
не могу понять, как ты вообще его выиграл?" Гил вздохнул с облегчением,
глядя на дом. «Что ж, теперь у нас есть собственное место для ночлега».
"...У нас?"
«... Т ... ты ...» Гил не мог не заикаться, нервно усмехнувшись.
"Просто шучу."
Его
заикание быстро стало облегчением, когда он услышал слова Вана. Затем
он еще раз посмотрел на людей, которые явно смотрели на них, осторожно
поглядывая, когда могли. "... Что здесь происходит?"
Все эти взгляды заставили его чувствовать себя не комфортно. Конечно, добавьте тот факт, что он был охранником в тюрьме.
«Ничего особенного, - пожал плечами Ван.
Он
говорил правду. Кроме того, что произошло вчера, ничего особенного не
произошло. Заключенные держались своих домов, и вели нормальную жизнь.
Конечно, тут и там были споры, но никто не убивал друг друга.
Те,
которые спорили, были в основном людьми под руководством Гранта и Рика.
Кроме плевков и оскорблений, больше не на что было смотреть. Ван ожидал,
что кого-то убьют, чтобы проверить, появится ли душа, но, увы, никто не
умер.
"Почему ты все еще в униформе?"
Мысли Вана были
нарушены словами Гила. Затем он посмотрел на свою форму Академии,
которую было уже почти не разобрать из-за засохшей крови.
«... Ты начинаешь вонять, Ван».
"Серьезно?" Ван слегка почесал голову и заметил, что прядь его волос уже затвердела от засохшей крови.
«Кстати,
где… где здесь принимают ванну?» Гил тоже почувствовал запах от себя, а
потом его чуть не вырвало: «С...стоп, а что, если здесь нет ванны!? Что
мы будем делать !? »
«Простите. Вы двое… ищите где искупаться?»
Прежде чем Гил успел продолжить говорить, им в уши донесся женский голос.
«Д… да?»
Гил
немного опешил, увидев приближающуюся к ним коротковолосую девушку.
Помимо Ниши, это был первый раз, когда девушка разговаривала с ними
внутри Ямы.
«Мы моемся в реке, и я могу вас отвести к ней». - кратко сказала девушка, время от времени поглядывая на Вана.
"Правда!?" Гил улыбнулся: «Тогда спасибо».
«Просто скажи нам, где это, и мы сами туда пойдем», - еще раз, прежде чем Гил успел закончить свои слова, его прервали.
«Н ... нет! Вы заблудитесь в лесу. Пожалуйста, позвольте мне пойти с вами!»
«Мы сможем и сами найти то место», - усмехнулся Ван, прежде чем отвернуться.
"Пожалуйста!"
Однако,
прежде чем они успели уйти, девушка схватила Гила за запястье. «Я не
принимала ванну несколько недель, потому что боюсь, что кто-то из мужчин
последуют за мной! Я… разрешу вам сделать со мной "это" если разрешите
пойти с вами!»
"Ч ... что сделать!?" Гил быстро заикался, подумав о чем-то неуместном. "Тебе не нужно ничего делать!"
Ван,
напротив, посмотрел девушке прямо в глаза. Он знал, что не должен ее
слушать… но, услышав ее мольбу, она напомнила ему Андреа.
Фигово. Он становился слишком сентиментальным.
«Ван,
я не вижу никаких проблем с тем, чтобы она пошла с нами, мы можем
просто по очереди помыться». Гил вздохнул: «Какой у вас уровень, леди?»
«Я… я 27-го уровня».
«Видишь? Я уверен, что мы оба на более высоком уровне, чем она. Не о чем беспокоиться».
... Даже у этой девушки уровень выше, чем у него.
Затем
Ван внезапно вспомнил, что он должен был спросить Гила и Нишу, сколько
очков они получают при повышении уровня. Он знал, что слишком много
думает об этом, но его цифры казались… слишком большими.
«... Я
позову Нишу», - сказал Ван им двоим подождать перед его домом, когда он
позвал Нишу. Она сказала, что будет на его стороне, так что теперь можно
использовать ее.
Итак, Гил и девушка подождали несколько минут… в
тишине. Они разговаривали друг с другом, но только до такой степени,
что обменялись именами. Девушку звали Синтия.
Только когда Ниша
пришла, они узнали о преступлениях Синтии. Если верить ее информации, то
Синтия была здесь, потому что она убила обычную девушку, с которой
изменял ей муж.
На первый взгляд Синтия выглядела очень милой
девушкой, даже нормальной. Гил всегда забывал тот факт, что все в этом
месте совершили тяжкие преступления, поэтому он все еще был немного
удивлен, когда услышал это.
«... Ты серьезно позвал меня, потому
что хотел помыться? Ты что, ребенок?» Когда все четверо шли к реке, Ниша
вздохнула. Она больше привыкла мыться по ночам, потому-что могла легко
сбежать ночью.
«Нет. Я не буду мыться. Я просто буду на страже на
случай, если кто-то нападет на нас», - сказал Ван, покачав головой, его
волосы, которые были почти твердыми, выглядели как зонтик, когда они
развевались в воздухе.
"..."
«Нет, забудь, что я сказала.
Тебе определенно нужно помыться, малыш». Ниша быстро прикрыла нос, глядя
на Вана: «Вы двое пойдете первыми, а мы с Синтией за вами».
«Я не думаю, что мне это и вправду нужно. Я просто постираю свою униформу…»
"Нет! Тебе нужно помыться!"
Гил и Ниша закричали одновременно, увидев что-то, похожее на мух, парящих над головой Вана.
Синтия
же могла только беззвучно смеяться. Ван был теперь в некоторой степени
близок с Боссом, что, если она его обидит, подумала она.
Наконец, еще через несколько минут, убедив Вана помыться, они прибыли к месту назначения.
«В… вау», глаза Гила расширились от шока, когда прозрачная вода отразилась в его глазах,
«Здесь было такое место?»
***
«Нам нужно вернуться, чтобы спасти мальчика!»
«Ты что, дурак, Юджин!? Этот мальчик нас обманул!»
«Что?! Нет, я видел отчаяние в его глазах. Он хотел выбраться из этого места!»
"Тогда почему он вернулся?"
"Он…"
Вернувшись
в местную деревню, которая находилась ближе всего к стене, Юджин в
настоящее время вел горячую дискуссию с местным вождем. То, что
произошло вчера, им все еще не было ясно, и Юджин хотел еще раз
попытаться спасти Вана.
«Дурак! Теперь очевидно, что мальчик - один из них».
«Тем более, нам нужно его спасти! Пожалуйста, босс! Он, наверное, даже не знал, что делал! Я уверен, что они заставили его!»
«Достаточно, Юджин! Ты серьезно хочешь рискнуть жизнью своих парней ради какого-то ребенка, который на стороне тех варваров…»
«Б...Босс!»
Прежде
чем местный вождь успел закончить свои слова, в его кабинет ворвался
охранник, его дыхание было тяжелым, и на его лице была видна явная
паника.
«А… человек из Города здесь!»


    Дом

    "Человек из Города здесь!"
"Ты уверен!?"
"Да!"
Тяжелое дыхание охранника заполнило кабинет. Даже вождь, который по-прежнему сохранял спокойствие в своих словах, даже когда спорил с Юджином, теперь поднялся от внезапной новости.
"Впусти его!"
Вождь и Юджин быстро встали, и предоставили гостю место. Существовала определенная иерархия между людьми из Деревни и людьми из Города.
Большинство жителей деревень возле стены не могли вернуться в город.
Людям здесь уже были раскрыты секреты Стены, в то время как большинство горожан даже не знали о существовании Портала, и им было запрещено подходить к Стене.
В некотором смысле, те, кто жили в деревне, также оказались в ловушке внутри невидимой Стены, через которую они, возможно, никогда не пройдут.
Причина, по которой вождь уступил место гостю, заключалась в том, что те, кому разрешалось приходить и уходить, когда им заблагорассудится, обычно занимали определенную должность.
«Это место как всегда выглядит удручающе».
Юджин и Шеф быстро стали прямо, когда услышали голос гостя, входящего в комнату. С первого взгляда можно было увидеть разницу между ним и остальными людьми из Деревни.
В то время как Юджин и остальные были в шкурах диких животных, у гостя из города была одежда из хлопка и шолка
«Добро пожаловать в деревню, сэр».
Тон уважения в голосе Босса был очевиден для всех присутствующих. Даже Юджин, который обычно имел надменный характер, теперь полностью закрыл рот.
Их гость, однако, проигнорировал почтительные приветствия, и направился прямо к своему месту и небрежно сел на него.
Рука Юджина задрожала, ему не терпелось разбить гостю голову за проявленное им неуважение к их вождю. Правда, он всегда спорил с Боссом, но, в конце концов, всегда выражал ему свое почтение. Вид безымянного незнакомца, который вальсирует в кабинете их вождя, даже если он был из Города, по-настоящему взволновал Юджина.
Но увы, его дрожащие руки были связаны. Он ничего не мог сделать, так как оскорбление гостя могло поставить их вождя в плохое положение.
«... Я слышал, ваши разведчики вышли за Стену», - мужчина медленно поднял ноги и положил их на стол вождя, даже не обращая внимания на бумаги, которые падали на пол.
«...» Юджин нахмурил брови, услышав слова этого человека. Прошел всего день, а они уже слышали о их разведке?
«... Да», - кивнул вождь.
«Понятно», - усмехнулся человек, - «Вы вышли за Стену и разговаривали с дикарями, даже не доложив нам заранее?»
"Я--"
Юджин собирался ответить от имени вождя, но прежде чем он успел это сделать, вождь остановил его. «Я посчитал, что на доклад не было времени».
«И что было такого важного, что ты послал своих разведчиков на смерть? Я слышал, трое из них погибло?»
«... Мы заметили маленького мальчика внутри Стены, - вождь слегка вздохнул. - Я считал, что время имело значение, но я совершил ошибку, поспешно проведя операцию, в результате чего мои люди умерли. "
«Босс?» Заикающийся шепот Юджина вырвался из его рта. Что сказал вождь? Он подумал. Они вошли внутрь Стены из-за его упрямства и настойчивости, так почему же вождь взял на себя всю вину?
"А где сейчас этот мальчик?"
«... Боюсь, он все еще внутри Стены».
«Так позволь мне уточнить, старик». Гость снял ноги со стола и наклонился ближе: «Ты отдал им еду в обмен на жизни своих людей, а затем отдал еще для спасения маленького мальчика… и ты этим ничего не добился?»
Стоп, откуда он это узнал? Если он все это знал, зачем он задавал вопросы? Дрожащие руки Юджина начали чесаться.
"...Да."
«Итак, ты отправил людей внутрь Стены, их поймали, и почти половина из них погибли, ты потратил 4 вагона еды, и сама причина, по которой ты отдал еду, все еще находится внутри Стены».
"!!!"
Прежде чем вождь успел продолжить говорить, по всей комнате прокатился громовой треск, когда Юджин разбил стол, на который опирался их гость, совершенно забыв, что это был стол его Босса.
"Юджин, успокойся!"
Тем не менее, их гость из Города даже не вздрогнул, а вместо этого просто небрежно встал. «Это доказывает мою точку зрения», - сказал он, стряхивая с себя пыль.
«Но все же, - затем он коротко вздохнул, глядя на вождя, - мы не можем позволить варварам думать о нас как о слабаках из-за этого… прискорбного события».
"...Сэр?"
"Собери всех мужчин, которых сможешь ..."
"!!!"
***
Гил уставился на безупречный водоем, перед ним. Его глаза видели голубое небо, отражающееся в чистой воде. Но через несколько секунд он вздохнул.
«... Но это не река. Это озеро».
«Это имеет значение? Это все, что у нас есть», - Ниша не могла не нахмурить брови, глядя на Гила.
"Ну ты права!"
Гил быстро бросился за огромное дерево, чтобы раздеться. Ван же начал раздеваться там, где стоял. Он осторожно снял форму и майку, обнажив свое слегка худое тело.
Но хотя его все еще можно было считать худым, это было совсем не так, как раньше, его кости почти торчали из кожи. Теперь у него уже были мускулы, но он все еще был худощавый.
"... У тебя есть татуировка?"
Ниша сделала глубокий вдох, как только увидела шрамы на теле Вана. Он сказал ей, что подвергся насилию со стороны отца, но до такой степени? Что за монстр сделает такое со своим собственным ребенком?
Даже Синтия, девушка, которую они сопровождали, тихонько вздохнула, прежде чем прикрыть рот.
«Ой, это? Это родинка».
«Понятно», хотя они провели вместе меньше дня, Ниша уже научилась игнорировать очевидную ложь Вана. Однако следующее действие Вана полностью заставило ее отреагировать - Ван начал снимать штаны.
"!!!"
"Ч ... что ты делаешь !?"
«... Я раздеваюсь».
"Я вижу! Но почему здесь!?"
"Что, если кто-то атак..."
"Иди разденься где-нибудь в другом месте!"
«Тч», Ван щелкнул языком, когда он поднял штаны и нашел место, где можно раздеться. Он не сразу прыгнул на озеро, поскольку сначала постирал свою одежду, быстро удаляя засохшую кровь и грязь от нее, в результате чего очень небольшая часть озера потемнела.
Повесив одежду сушиться, он прыгнул в воду.
«... Холодно», - подумал он, когда его челюсть задрожала. Он посмотрел на горизонт озера, задаваясь вопросом, как это озеро может быть таким чистым, даже когда сотня человек в нем моется.
Вода была такой прозрачной, что Ван видел свои ноги. Теплые лучи солнца и холодный ветерок полностью окутали его тело, заставляя его расслабиться достаточно, чтобы закрыть глаза. Затем он слегка опустил голову в воду, задерживая дыхание более чем на минуту, прежде чем снова выплыть на поверхность.
«Хааа…» Он тяжело дышал, когда откинул волосы назад, полностью обнажив шрам, шедший на его левом глазу.
«Это место… мой новый дом. Не так ли?" Подумал он, когда еще раз посмотрел в сторону горизонта.
Гилу и Вану потребовалось полчаса, чтобы закончить мыться. Форма Вана была все еще влажной, поэтому он оставил ее пока висеть на ветке и надел майку.
Ниша и Синтия быстро выбрали места для переодевания и без промедления прыгнули в озеро, так как от прогулки к озеру они вспотели, Ван и Гила стояли на страже… уже почти час.
Гил хотел проверить, все ли хорошо с ними, но, увы, его череп был почти пронзен кинжалом Ниши, появившимся из ниоткуда.
Ван только покачал головой, посмотрев на Гила, как будто тот был извращенцем.
"Я просто хотел проверить, все ли в порядке!"
"Конечно, я понимаю..."
"Кто здесь!?"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, они вдвоем услышали шорох из кустов рядом с ними. И медленно, когда листья раздвинулись, показался человек.
"Где ... где эта девушка!?" - крикнул незнакомец.
"..."
Услышав слова мужчины, Ван невольно вздохнул. Как он и думал...
...эта девушка принесет им проблем.


    Четыре

    "Где девушка, которая была с вами!?"
Гил и Ван уставились на мужчину, внезапно появившегося из кустов. Хотя этот человек на самом деле не проявлял никаких признаков агрессии, они все же не теряли бдительности.
Гил собирался обнажить свой меч, но прежде чем он смог это сделать, Ван остановил его.
"!!!"
Как только мужчина увидел Вана, он быстро попятился. «М ... мистер Ван? Почему ... почему вы защищаете мою жену !?»
"Мистер ... Ван?"
"...Твою жена?"
Гил и Ван медленно посмотрели друг на друга, их брови почти синхронизировались, когда они поняли, что происходит.
«Да, моя жена! Синтия! Я видел, как она пошла с вами! Где, она!?»
Они только недавно узнали историю Синтии и о том, как она случайно убила любовницу своего мужа в слепой ярости ... и теперь ее муж был здесь?
Гил собирался расспросить его обо всем, но прежде чем он успел это сделать, в его ушах раздался оглушительный пронзительный крик.
«Это он, это мой муж! Убейте его! Убейте его быстрей!»
Капли воды упали на землю, когда Синтия побежала к Гилу и Вану, ее волосы все еще были влажными, а кожа была видна из-за тонкой одежды, которую она быстро одела.
Ниша также подошла к ним.
«Теперь ты собираешься использовать мистера Вана!? Тебе не стыдно!?»
"Ван, пожалуйста ... ты должен убить его!"
"...Что здесь происходит?" Голова Гила почти взорвалась, когда он перевел взгляд с Синтии на ее так называемого мужа.
«Она змея, мистер Ван! Вам следует избавиться от нее сейчас же!»
«Не слушай его! Убей его, иначе он убьет меня! Он последовал за мной в Яме, чтобы отомстить за свою… за свою шлюху любовницу!»
"...Что?" Смятение в голове Гила становилось все больше и больше, поскольку его шея начала болеть от всех поворотов.
"Что!? Нет, она лжет!" Муж Синтии махнул рукой: «Она убила мою кузину, когда подумала, что я ей изменяю! Нас обоих отправили сюда одновременно, потому что подумал , что я ей помог!
"..."
Ван, который молчал на протяжении всего разговора, испустил длинный и громкий вздох: «Как бы то ни было, это меня не касается. Пойдемте».
Ван поманил Нишу и Гила следовать за ним, когда он начал уходить. Ниша кивнула и быстро пошла рядом с Ваном.
"П ... подожди, ым просто так оставим их!?" Беспокойство в голосе Гила послышалось в воздухе: «Они могут убить друг друга, если мы оставим их самих!»
«Очевидно, это ссора между мужем и женой, Гил». Ван покачал головой, глядя на Гила: «Ты не должен ввязываться в это».
"Нет! Пожалуйста, не уходи!"
Синтия, подбежала к Вану и схватила его за руку: «Пожалуйста! Он убьет меня за убийство его возлюбленной! Ты ... ты должен сначала убить его, если собираешься уйти!»
«... Отпусти мою руку». Ван тихонько усмехнулся, глядя Синтии прямо в глаза. Он был глупцом, если подумал, что эта девушка перед ним напомнила ему Андреа.
Что бы ни случилось с Андреа на кладбище реликвий, как бы тяжело ей ни было, она ни разу никому не причинила вреда. Она отличалась от остальных людей из трущоб, среди них она была… особенной.
«Ван, мы не можем просто оставить этих двоих! Я думаю, они убьют друг друга!» Гил повторил свои слова, умоляя Вана.
«Скорее всего, они это не сделают», - небрежно ответил Ван.
"Ч ... Что?"
«Насколько я понимаю, они оба сумасшедшие», - снова усмехнулся Ван, отмахиваясь от Синтии. "Они оба, серийные убийцы".
«А? Почему ты так думаешь».
«С тех пор, как эти двое увидели друг друга, все, что исходило из их уст, было убийством. Убей ее, убей его». Ван пожал плечами.
"Что, но--"
"Ахахаха!"
Прежде чем Гил успел закончить свои слова, в воздухе раздался резкий смех, пронзивший его ухо, словно нож, своей громкостью. Гил медленно повернул голову в сторону смеха, только чтобы увидеть Синтию с широкой улыбкой на лице, когда она смеялась, почти во все зубы.
Гил сглотнул и медленно отступил.
«Как и ожидалось от кого-то, кого так высоко оценила Босс, - затем Синтия внезапно прекратила смеяться, когда она пошла к своему мужу, - я не ожидала, что ты узнаешь так быстро».
Затем Синтия быстро схватила драгоценности своего мужа между его ног, и ее муж издал громкий стон.
«Чт… что за…» Гил моргнул много раз, глядя на них двоих. Была ли эта девушка… и вправду милой невинной девушкой, с которой они общались раньше?
«Ты первый, кто нас раскусил». Затем Синтия лизнула щеку мужа, а он повернул голову и открыл рот, и их языки переплелись.
Ниша также была удивлена ​​тем, как Ван смог так быстро сделать такой вывод. Даже она, которая гордилась тем, что видела ложь людей, не могла быстро разглядеть игру этих двоих.
«… О, - Ван слегка склонил голову в сторону, - вы двое и вправду убийцы? Я просто соврал».
"..."
"Бахахаха!"
Муж Синтии схватил ее за крошечную грудь. «Ты была права, дорогая… этот мальчик и вправду интересный».
"... Что, черт возьми, происходит?" Гил вообще не мог ничего понять.
Муж Синтии внезапно схватил нож, висевший у него на поясе, заставив Гила поднять руку, создав небольшой огненный шар.
Однако Гил не смог выстрелить, так как прежде, чем кто-либо что-то смог сделать… Муж Синтии медленно вонзил нож между ее грудей.
"!!!"
"Что ты, делаешь!?"
«Ты ... ты все еще не понимаешь, не так ли, охранник?» Заикающиеся и болезненные стоны Синтии кокетливо слышались в воздухе: «Это место… это рай. Босс может полностью исцелить нас в обмен на… другие услуги».
...Исцелись?
Ван выдохнул, когда наконец понял, на что способна Босс. Но она серьезно была целительницей?
Конечно, будучи целительницей, Босс, наверное, была самым важным человеком в таком месте ... но чтобы править убийцами и закоренелыми преступниками? Какие еще секреты она скрывает?
«Опусти руку, охранник», - сказала Синтия, скользя пальцами по ране, прежде чем приступить к кормлению своего мужа. «Мы здесь не ради тебя», - сказала она, глядя на Вана.
«... Присоединяйся к нам».
"К вам?" Пузырь смятения, окружавший голову Гила, вот-вот должен был взорваться.
«Я не хочу ни кому присоединится», - сказал Ван, слегка почесывая подбородок, глядя на причудливую пару перед ним.
«Пш, не лги», - сказала Синтия, облизывая пальцы, - «У тебя уже есть два человека. Мы с мужем подумали, что на твоей стороне будет веселее. Босс не дает нам разыграть…
... Но ты, с другой стороны ... Ты, похоже, не из тех, кого это волнует".
«...» Ван слегка прищурился, глядя на пару перед собой. Возможно, он сможет их использовать. В конце концов, чем больше людей будет на его стороне в этом месте, тем лучше ему будет.
И если бы они оказались бесполезными, он мог бы просто отказаться от них, потому что у него вообще не было к ним привязанности.
«Послушайте, леди, - Гил медленно опустил руку, - мы ни на чьей стороне. Мы просто хотим жить здесь мирно ...»
«Тогда вы должны купить дом возле портала».
"Подожди, что ?!"
Гил не мог не повысить голос, услышав слова Вана. Ван сказал, что он не пропустил ничего особенного, так как проспал весь день, но, похоже, и вправду произошло многое, о чем он даже не подозревал.
«Если вы найдете дом возле портала, я подумаю о том, чтобы взять вас на свою сторону».
«Хо? Это кажется достаточно простым. Мы просто заберем дом рядом с тобой».
«Нет, возле меня сета зарезервированы для других людей».
«... Тч, хорошо!»
Затем Синтия махнула рукой, когда они с мужем резко прекратили делать то, что они делали, и ушли.
«...» - рот Гила был приоткрыт, когда угрожающий смех Синтии эхом разнесся по лесной тропинке, медленно утихая, но оставаясь таким же пугающим, - «Что ... черт возьми, только что произошло?»
«Похоже, ты хорошо умеешь привлекать чудаков», - тихо усмехнулась Ниша, которая все время хранила молчание.
«Ты права. Ты знала, что у меня есть подруга, у которой монстр вместо брата?»
«Пф, ты и твоя безумная ложь», - Ниша могла только вздохнуть, закатывая глаза. «Пойдем, уже скорее».
«Хм…» Ван кивнул, прежде чем двинуться в лагерь.
"Подожди, Ван!" Однако, прежде чем они успели покинуть берег озера, Гил схватил Вана за плечо: «Ты случайно, не забыл свою униформу?»
«… О,» Ван пожал плечами. "Она все равно залита кровью ...
... теперь она бесполезна, - сказал Ван перед тем, как уйти, даже не взглянув на свою форму, которая весела на ветке, на которой он оставил ее.
"... Бесполезна? Что?" Гил посмотрел на форму Вана, и хотя она все еще была слегка окрашена в красный цвет из-за всей скопившейся крови, она была достаточно хороша, чтобы ее носить.
"... Как это бесполезна?" - прошептал Гил, глядя на Нишу, которая в ответ только пожала плечами.
«Я, честно говоря, больше не знаю, о чем думает этот мальчик».
Позже той ночью ужасный и громкий крик эхом разнесся по Лагерю, когда был завершен обмен недвижимостью.
Текущее количество подчиненных Вана - 3 плюс Гил.


    Призрак

    «Ниша, у меня вопрос».
"Хм?"
Прошло несколько дней с тех пор, как группа познакомилась с Синтией и ее мужем, и в лагере произошло несколько изменений с недвижимостью. Но все же, даже несмотря на крики, наполнявшие ночь, в Лагере не было ни человеческих потерь, ни изменения численности населения.
Во всяком случае, Лагерь можно было считать мирным.
Прямо сейчас 4 дома, ближайшие к Порталу, официально принадлежали Вану и его группе. Конечно, сначала было некоторое сопротивление, когда у людей из тех домов пытались имущество. Но как только они увидели Вана, они могли только щелкнуть языком, и быстро покинуть дома. Вану даже не нужно было шевелить пальцем.
Когда они захватили дома, баланс между Риком и Грантом начал становиться нестабильным, но пока ничего не произошло.
Пятеро сейчас сидели перед Порталом, а Гил разговаривал с Синтией и ее мужем. Пока Ван был с Нишей, небрежно разговаривая всю ночь.
«... Какой у тебя за вопрос?» Ниша бросила взгляд на Вана, ожидая его вопроса.
«У меня вопрос насчет статусных очков».
«Статусных очков? Я выгляжу для тебя как учительница?»
«Сколько очков ты получаешь, когда повышаешь базовый уровень?»
"Что за глупый вопрос?" Ниша слегка приподняла бровь, когда она посмотрела Вану прямо в глаза: «Ты ничего не узнала в Академии?»
«Ну… Я был не очень хорошим учеником. Я даже в первую неделю не умел читать?»
"Тч, Продолжай лгать".
Гил, Синтия и ее муж тоже заинтересовались вопросом Вана.
«Я получаю от 3 до 4 очков каждый раз, когда повышаю базовый уровень», - сказал Гил, приближаясь к обоим.
«Я тоже получаю от 3 до 4», - Ниша вздохнул, отвечая на глупый вопрос Вана: «5, если мне повезет».
"Ты можешь получить 5!?" Гил отшатнулся от слов Ниши: «Э… это потрясающе!»
"Тогда почему бы тебе не поклониться мне?" Ниша скрестила руки и подняла голову.
"...Пять?" Пробормотал, Ван приложил руку ко рту.
Синтия, которая подслушивала разговор, прищурилась, глядя на слегка смущенное выражение лица Вана. "Почему ты справшиваешь?" - спросила она.
Ван быстро встал, услышав вопрос Синтии, - "мне просто было любопытно, получаем ли мы одинаковое количество очков». - усмехнулся Ван, прежде чем уйти от группы.
"Что с ним?"
«Понятия не имею, он всегда был странным с тех пор, как я его встретила», - Ниша нахмурила брови, глядя, как Вана медленно исчезает вдалеке.
Она вспомнила, как впервые увидела его в Портале в окружении тел мертвых монстров. Она всегда задавалась вопросом, как Ван мог делать что-то подобное, ведь он, очевидно, был только новичком Академии.
И она поняла, зачем Ван спрашивал этот вопрс, и теперь ей было интересно сколько же получает он очков.
Ван продолжал ходить по лагерю, казалось, погруженный в собственные мысли.
Остальные серьезно получают только 5 очков? Он получал 10 очков после каждого повышения уровня, и считал, что это нормально. Но, попав в Яму, он понял, что некоторые, а может и большинство заключенных были… слабее него.
Может быть, поэтому он не получал очки навыков? Вместо этого его Система превращала их в статусные очки? В это был смысл, не так ли?
Стоп, а что насчет Шарлотты? Шарлотта явно была другой породы, чем остальные Усилители. Она также, скорее всего, получала больше очков, чем остальные… и, скорее всего, получали еще и очки навыков.
Он не мог понять, у него была хорошая система или плохая? Нет, что это вообще за вопрос? Тот факт, что он был сильнее большинства заключенных, уже дал ответ на этот вопрос.
Его Система… хорошая.
"Что привело тебя к нам, мальчик?"
"Хм?"
Затем многочисленные мысли Вана были прерваны звуком раздражающего голоса. Он поднял глаза и увидел перед собой троих мужчин, очевидно преграждающих ему путь.
"...Какого вы уровня?" - внезапно сказал Ван.
"Хех? Что это за вопрос?"
«Нет, забудь. Спокойной ночи, господа». Ван слегка поклонился, обернувшись. Но, увы, он снова заметил, что его путь был заблокирован тремя другими мужчинами.
"..."
Ван узнал двух человек перед ним, они были владельцами домом, в котором теперь жили Ниша и Синтия.
«Ты доставил много неприятностей нашему лидеру, сопляк».
"... Лидеру?"
"Почему ты стал на сторону Гранта ?" Один из мужчин махнул рукой, когда его рев пронзил уши Вана: «Если бы ты тоже встал на сторону Эрика, мы бы отпустили тебя… но это уже слишком!»
«… На самом деле я ни на чью сторону не вставал», Ван вздохнул, глядя на окружающих его людей. «Так уж вышло, что у вас были дома, ближайшие к Порталу».
«Тч. Ты думаешь, что только потому, что ты близок с Боссом, мы бы просто забудем, что ты сделал?»
«... Пожалуйста, дайте мне пройти».
«Пф», - усмехнулся мужчина слева, медленно шагая вперед, - «Я уверен, что если я отнесу твою голову к Гранту, он непременно вознаградит меня, … А?»
Прежде чем мужчина успел закончить говорить, он увидел, как его зрение изменилось, и Ван внезапно оказался перед ним… Нет, возможно, лучше было сказать, что он был позади него.
«Ты ...» - это были последние слова этого человека перед тем, как его тело упало на землю.
"!!!"
Те, кто были рядом с ним, не могли не отступить. Они даже не видели, что произошло. Следующее, что они поняли, это то, что Ван уже позади них и что голова их друга, который был справа, повернут не в ту сторону.
"Ч ... что ты ... Хм !?" Мужчина слева почувствовал что-то теплое во рту, из-за чего его слова стали приглушенными. Он медленно перевернул взгляд под себя, только чтобы увидеть маленькую руку, пробившую его живот.
"Грварк!" Затем изнутри него раздался искаженный и отвратительный визг.
"!!!"
Трое мужчин, которые первыми преградили Вану путь, начали убегать.
«М ... монстр! Нужно позвать Гранта!»
"Бегите быстрей!"
Но, увы, их крики внезапно прекратились, а их зрение медленно потемнело.
"..."
После нескольких секунд тишины в ночи раздался легкий вздох.
«… Мне нужна новая одежда», - прошептал Ван, глядя на свою рубашку, которая теперь снова была залита кровью. После этого он посмотрел на все оповещения, которые плавали и мерцали вокруг него.
«...» Он и вправду отличался от остальных, - подумал он, когда начал собирать Темные души. Если обычный владелец системы получает от 3 до 5 очков ... то теперь когда он достиг 27 уровня. Он должен был получить...
"Фу!" Ван почесал затылок, когда в голове возникли сложные числа. Неважно, все, что ему нужно было знать, это то, что он сильнее, чем большинство людей здесь… и так и должно быть.
«Сильнее, - подумал он. Он должен стать сильнее, чтобы никто не мог снова схватить его.
Шепот Вана медленно исчезал, разносясь эхом в ночи, когда он уходил. Его шепот, доходил до того, кто прятался за соседним домом.
«...» Мужчина медленно вышел, его длинные волосы развевались на ветру, когда он оглядел мертвые разбросанные и искалеченные тела, лежавшие на земле.
Это был Рид. «... Что за бардак», - пробормотал он, вздохнув, - «Босс не будет терпеть этого».
Население лагеря, 99 -> 93.
***
Шум воды и шелест листвы разносились сквозь ночь, когда Ван встал на колени перед озером, глядя на луну и отраженные в ней звезды.
Ван снова подумал, что между этим местом и внешним миром и вправду, не так уж много разницы. Это заставляет задуматься о том, что такое Порталы на самом деле, даже последний из них, который он исследовал во время их экскурсии по Академии, был похож на этот. Не считая того, что он, конечно, не видел здесь ни одного монстра.
Слишком много загадок окружало Порталы и Яму, но, увы, это его не беспокоило. Все, что ему нужно было сделать сейчас, это стать сильнее и выжить, как он и делал всегда.
Ван покачал головой от мыслей, плеснув холодной водой на лицо, испустив глубокий вдох, когда она стекала по его шее, снова заливая озеро кровью.
Но затем он быстро открыл глаза, почувствовав что-то на лице. Он быстро поднес руку к щеке, и заметил, что к ней прилипло перышко.
"... А?" Ван встал и быстро осмотрел деревья в поисках птиц, но единственным звуком, который последовал за ним, была рябь на озере. Ван снова посмотрел на воду, и быстро отступил, как только увидел, что кто-то стоит посреди воды.
Кто-то стоял на озере.
"!!!"
Ван нервно сглотнул, пару раз моргнув, глядя на человека, появившегося из ниоткуда. Ее яркие золотые глаза, которые были ярче луны, тоже смотрели на него, а ее длинные серебряные волосы имитировали свет неба.
"... Привет? Кто ..."
Прежде чем Ван смог спросить девушку, кто она такая, сильный порыв ветра заставил его насторожиться. И когда он снова открыл глаза, девушки уже не было.
Глаза Вана расширились от шока, когда его дыхание стало прерывистым.
"Призрак?" - прошептал Ван, прежде чем побежать к Нише и остальной группе.


    Долгая ночь

    "Куда ты исчез, Ван?"
Гил слегка вздрогнул, когда из ниоткуда рядом с ним появился Ван. Он собирался пойти за ним раньше, но он очень быстро исчез.
«Я ходил искупаться». Ван сказал, качая волосами: «Вы, ребята, верите в призраков?»
"... Что за странные вопросы в последнее время?" Ниша, которая бросала камни через Портал, не могла не усмехнуться, услышав вопрос Вана.
«Я когда купался, увидел девушку ходившую по воде».
"...Что?" Ниша чуть не споткнулась и вышла за Портал. Затем она посмотрела Вану прямо в глаза, прежде чем издать долгий и глубокий вздох: «Я пошла спать. Тебе нужно освежить свои лживые навыки, ты начинаешь ржаветь ...».
«Спокойной ночи, босс». Синтия также махнула рукой, когда она затолкала мужа в их дом, кокетливо хихикая, когда они закрылись и заперли дверь.
"..."
Ван и Гил посмотрели друг на друга, когда они внезапно остались одни снаружи.
"... Ты правда видел призрака, Ван?"
«Да. та девушка ходила по воде и смотрела на меня».
«Как она выглядела?» Гил скрестил руки, чувствуя, как по его рукам пробегает некий холодок. «Напомни мне не мыться ночью», - сказал он, его голос дрожал от холода, который мог чувствовать только он.
Они поговорили друг с другом еще пару минут, прежде чем Гил начал зевать и пошел обратно к своему дому: «Ну, уже поздно. Спокойной ночи, Ван. Тебе, наверное, тоже стоит немного поспать, прежде чем призрак вернется».
«Хм», - кивнул Ван, тоже вставая. Однако, прежде чем он смог войти в свой дом, крик пронзил его уши сзади.
"Брат!"
"!!!"
Ван немедленно отошел в сторону и обернулся, только чтобы увидеть огромный диск из земли, появившийся там, где он только что стоял. Если бы не его сверхскорость, он наверняка умер бы.
... Ночь для него еще не закончилась. Затем он отменил все свои навыки, когда диск из земли полностью прошел через его дверь и разделил ее на две части.
"Что это было!?"
Стук быстро эхом разнесся по воздуху, когда Ниша распахнула дверь и побежала в сторону Вана, все еще завязывая бандану на голове. Гил, который только что вошел в свой дом, тоже выбежал наружу, чтобы посмотреть, что происходит.
«Тч», - Ниша быстро вытащила кинжалы, глядя на дюжину мужчин, окружавших их во главе с Грантом. "...Что ты хочешь?" Она нахмурила брови, глядя на теперь уже сломанную дверь Вана.
"Ваш маленький босс убил еще 6 моих людей!" Грант взревел, призвав из земли еще один земной диск.
"...Что?" И Ниша, и Гил медленно повернулись к Вану, который в ответ только пожал плечами.
«Я просто ходил купаться. Я даже видел призрака»
"Кто бы мог поверить в такое!?" Вращающийся земной диск, парящий на ладонях Гранта, начал вращаться еще быстрее: «С тех пор, как ты попал сюда, ты все что делал это убивал моих людей!»
С постоянно усиливающимся голосом Гранта заключенные снова собрались в центре, чтобы посмотреть, в чем дело. Синтия и ее муж также вышли из дома в растрепанной одежде и тяжело дыша, когда они присоединяются к Вану и остальным.
«Хе-хе… Я знала. Если мы будем на твоей стороне, что-то обязательно произойдет», - Синтия облизнула губы, глядя на дюжину мужчин, смотрящих на них с враждебностью в глазах. Ее тело не могло перестать дрожать от воображения всей крови, которая утопит ее тело сегодня вечером. «Мы снова должны убивать, дорогой».
«Ты права, хе-хе-хе». И Синтия, и ее муж испустили угрожающий смех, который эхом разнесся по всему лагерю.
«... Несмотря на то, что они говорят, я и вправду не убивал твоих людей», Ван вздохнул и покачал головой.
«Тч, все еще прикидываешься невиновным!? Я знаю, что ты их убил!»
«... Здесь нет невиновных, кроме Гила».
«Прекрати нести чушь! Кто-то видел, как ты шел в том направлении, где были найдены их тела!»
«Конечно, я ходил туда, я хотел помыться».
"Озеро в другом направлении!"
«... Ой», - Ван прищурился и положил руку себе на подбородок.
"Вот и все!" Грант стиснул зубы, когда земной диск на его ладони начал свистеть: «Теперь все кончено, сопляк!»
"Довольно!"
Однако прежде, чем он успел бросить диск, в воздухе отозвался женский голос, наполненный властью. Грант мог только щелкнуть языком и бросить земной диск на землю, глядя на приближавшуюся к ним женщину.
«Босс, вы снова хотите ему помочь!?»
«Нет», - покачала головой Босс, и она испустила долгий и глубокий вздох. «Но у меня есть свидетель, который все видел».
Как только она это сказала, Рид, следовавший за ней сзади, выступил вперед.
"... Ваша собака?"
Рид только нахмурил брови, услышав оскорбления Гранта, после чего он откашлялся и подошел к центру ссоры: «Я видел, как твои люди преградили путь Вану, и, по их словам, они хотели принести его голову тебе."
"...Видишь?" Ван указал пальцем на Рида и удовлетворенно кивнул.
«Видишь!? Что ты имеешь в виду, под видишь!? Единственное, что я вижу здесь, это то, что ты признался в их убийстве!»
«Нет, я этого не делал».
"Почему ты все еще врешь, хотя тебя уже поймали!"
"Т-"
«Достаточно, достаточно». Прежде чем они смогли продолжить свой нелепый спор, Босс снова испустила длинный и громкий вздох. «Ребята, идите домой и решите это завтра утром».
«Но Босс, он убивает моих людей одного за другим!»
«... И? Что ты хочешь сделать? Здесь нет никаких законов запрещающих это, если ты забыл...»
«Вы слишком хорошо относитесь к нему!?» Прежде чем Босс успела закончить свои слова, Грант слегка шагнул вперед и повысил голос: «Вы становитесь мягкосердечной!?»
Но как только он сказал свои последние слова, весь Лагерь затих, только шепот Заключенных, слышался в воздухе.
Рид оба оружия. И Соломон, который тихо стоял позади Босса, начал выпускать дым из носа, когда его громкое ворчание заставило людей Гранта дрожать.
Однако, прежде чем двое смогли что-то сделать, Босс подняла руку, чтобы остановить их. Затем она подошла к Гранту, каждый ее шаг заставлял Гранта вздрагивать. "Ты спрашиваешь, почему я слишком хорошо отношусь к нему?"
Грант мог смотреть только в сторону, поскольку лицо Босса находилось всего в нескольких дюймах от него.
И снова Ван был шокирован страхом, который Грант проявлял к Боссу. Он думал, что они боялись ее, потому что Рид и Соломон всегда были рядом с ней, но, похоже, это не так.
Что же она за целительница на самом деле? Ван уже спросил Синтию и Нишу, но даже они не смогли ему ответить.
«Ты спрашиваешь, почему я слишком хорошо отношусь к нему?
Босс повторила свои слова, когда она дышала на шею Гранта: «Ван здесь меньше недели, и он не только накормил всех вас едой, которую вы когда-либо увидите в своей жалкой жизни, но и плюнул в лица местным жителям ".
"..."
«Вы с Риком здесь много лет, играете в свои глупые игры без какой-либо цели, кроме как разозлить друг друга и поиграть, у кого самый большой член», - медленно подняла руку Босс и схватила Гранта за все лицо. «И ты спрашиваешь меня, почему я слишком хорошо отношусь к малышу? "
"Н ... нет, я ..."
«Если бы это зависело от меня, он уже управлял бы всеми вами».
Грант заикался, чувствуя, как дыхание Босса пробегает через его ухо. Он собирался что-то сказать, но прежде чем он успел это сделать, в воздухе эхом разнесся громкий хлопок.
"!!!"
«Какое милое зрелище вы, дикари, устроили для меня сегодня вечером», - незнакомый голос прозвучал в их ушах, когда из темноты вышел мужчина.
Это был местный житель, офицер, приехавший из Города.
Заключенные, которые раньше грызлись друг другу в глотку, теперь все смотрели на незнакомца.
«Но, к сожалению, мне пришлось прервать вашу глупую игру», - сказал мужчина, раскинув руки, - «Пришло время для Очистки!
"А… Очистки?"
Когда Заключенные услышали слова этого человека, большинство в замешательстве переглянулись. Рид, Соломон и даже Рик, который спокойно наблюдал, как все разворачивается со стороны, усилили сосредоточенность, осматривая окрестности.
В то время как Грант, который теперь был свободным от хватки Босса, также призвал из земли три земляных диска. Единственные, кто не двинулся с места, были те, на лицах которых было выражение замешательства.
"Очистка?" Босс приподнял бровь, когда она медленно шагнула вперед: «Я думала, у нас с вашим начальником есть понимание…
... Вы не нападаете на нас, мы не будем пытаться перелезть через Стену ".
«Пф, ты правда думаешь, что мы заключим сделку с вами, дикарями?» Мужчина тихонько усмехнулся, глядя на Босса: «Хватит говорить ...
... Убейте их всех! "
"!!!"
Различные звуки эхом разнеслись по воздуху, когда все заключенные использовали свои навыки, чтобы защитить себя от того, что вот-вот должно было произойти.
"..."
Но даже через полминуты ничего не пришло.
«Э… Убейте их всех!» Мужчина снова махнул рукой в ​​воздухе, но даже тогда никто не вышел.
"Ч ... что?" Мужчина сглотнул, оглядываясь вокруг. Но, увы, единственное, что произошло, - это взрыв угрожающего смеха, который достиг самой глубины его костей.
"В... видишь?" Босс продолжала смеяться, держась за живот, как будто изо всех сил пыталась остановить себя: «Я же говорила тебе ...
...У нас договор."
***
«Вождь, вы уверены, что все в порядке? Мы только что предали кого-то из Города».
«Гм…» Вождь печально вздохнул, глядя в спину этого человека. В настоящее время они прятались в лесу, наблюдая, как этот человек выставляет себя дураком. «Я думаю, это лучший выбор, который мы могли сделать».
«Но… разве это не лучшее время для нападения на них?» Юджин коротко вздохнул: «Мы все здесь. Давайте атаковать, пока их отвлекает человек из Города».
Услышав слова Юджина, Вождь невольно вздохнул: «Ты и правда дурак. Но все же ты следующий кандидат на пост Вождя деревни. Так что я могу сказать тебе это сейчас».
"...Вождь?"
"По правде говоря, варвары внутри Стены не заключенные...
...а мы заключенные ".
"Хм?" Юджин удивился, когда слова Вождя сбили его с толку.
«Мы окружены монстрами с обеих сторон. Дикарями и людьми из Города. Я просто выбрал сторону монстра, который уже у нас за спиной».
«... Вы имеете в виду варваров? Но я думал, что причина, по которой мы не нападаем на них, в том, что их будет становиться все больше, и это будет пустой тратой наших ресурсов? »
«... Нет, - покачал головой вождь, - это могло быть так сто лет назад. Но сейчас все по-другому, из-за того, кто их ведет».
"... Темнокожая женщина?"
«Хм», - кивнул Вождь, прищурившись, чтобы посмотреть на то, что происходило внутри Лагеря, только чтобы увидеть, что Босс теперь смотрела в их сторону.
«... Она была Вождем деревни до меня».
"...Что?"


    Прошлая глава деревни

    «Она была Вождем деревни до меня».
"...Что!?"
Ноги Юджина чуть не подкосились от того, что он услышал: «... Как такое может быть? Она варварка!»
«... Нет, - коротко вздохнул вождь, покачав головой. - Она была одной из нас».
«Ч… что? Но как она могла…»
«Пойдем, пока они не заметили нас. Я расскажу тебе все подробности позже», - его взгляд не отрывался от Босса ни на секунду, когда он махнул своим людям, чтобы они ушли.
И вскоре местные жители один за другим ушли с растерянными лицами. Они думали, что нападут сегодня вечером, приготовились и даже попрощались со своими женами и детьми. Но теперь они вертались домой раньше времени, даже не вспотев.
Конечно, наиболее озадаченным был Юджин, он торопился, взволнованный откровением их вождя.
***
Душный и нервный смех человека из Города разнесся по воздуху. Поскольку никто из его ожидаемых товарищей не бросился ему на помощь, его ноги медленно попятились от заключенных в темноту.
«Я ... я просто проверял, хорошо ли вы живете», - заикался он.
«Хех», Грант усмехнулся, бросая земной диск, в мужчину. «Ты никуда не уйдешь!»
Рик, как и Рид, тоже бросились к мужчине. Но когда их атаки достигли человека, они пролетели мимо, их навыки и заклинания попали только в воздух.
"!!!"
"Где он!?"
"Найдите его!"
Трое побежали и повернули головы в сторону темноты, откуда пришел человек, но затем все они повернули головы назад, в сторону странных звуков.
Заикающиеся и громкие вздохи доносились в их уши, когда они уставились на своего незваного гостя, который теперь стоял на коленях и пресмыкался перед Боссом. А за ним был Ван.
"..."
«Хо…» Босс слегка наклонилась, чтобы проверить мужчину, прежде чем посмотреть на Ван прямо в глаза, ее большая грудь покачивалась вместе с ее телом. «Ты и вправду хочешь быть на моей стороне, не так ли?» - сказала она, облизывая губы.
"Соломон!" Затем она позвала Соломона.
"Гхк!"
Мужчина, который до сих пор не знал, что с ним случилось, стиснул зубы от боли, когда Соломон неосторожно схватил его с земли. Он пытался сопротивляться, но чем больше он это делал, тем сильнее чувствовал боль.
«Судя по твоей одежде…» - Босс провела пальцами по измученному лицу мужчины, - «Ты, должно быть, из Города?»
"Ч ... что!?" Выражение боли на лице мужчины быстро исчезло, сменившись крайним замешательством: «Как… как такие дикари, как ты, могут знать о Городе!?»
"...Серьезно?" Босс рассмеялась, как только услышала слова мужчины: «Ты пришел сюда, даже не зная, кто я? Что тебе сказали в Городе? Я уже подумал, что у вас, ребята, наконец-то хватило смелости прикончить меня».
Ван, который был ближе всех к Боссу, кроме Соломона, попытался наклониться ближе, чтобы более четко расслышать, о чем они говорили. Но прежде чем он смог это сделать, он почувствовал толчок сбоку, когда Рид слегка оттолкнул его.
Затем Рид встал рядом с Боссом, прищурившись, глядя на Вана сверху вниз. Ван только усмехнулся в ответ, прежде чем вернуться к Нише и остальным.
"... На сколько ты быстрый?"
И как только он вернулся у ним, Ниша задала ему вопрос. В первый раз, когда она встретила его, он бросился к ней, думая, что она арахна, потому что она красивая.
Тогда она не могла так сильно отреагировать, но теперь… она даже не могла видеть, как он двигается. Это было похоже на размытие, искажение или пылинку в ее глазах.
"На сколько ты быстрый?"
"Да, сколько у тебя Ловкости?"
"...Я понятия не имею." Ван немного помолчал, прежде чем ответить.
«Я скажу тебе сколько у меня, если ты скажешь сколько у тебя».
"...Хорошо."
«У меня 44», - без колебаний прошептала Ниша.
«У меня… 45».
"Это, очевидно, ложь!" Ниша дергала глазом от ответа Вана: «Я сказала тебе свою ловкость!» - проворчала Ниша, прежде чем снова обратить внимание на Босса и их незваного гостя.
«Теперь… что мы будем с тобой делать?» Соблазнительный голос и слегка кокетливый тон Босса шептались всю ночь, пока она продолжала допрашивать их гостя.
«Н… ничего! Ты ничего не будешь делать, слышишь! Немедленно отпусти меня!» Этот человек изо всех сил пытался вырваться из рук Соломона, но, увы, единственное, что он мог сделать, это сдвинуть пальцы Соломона на дюйм: «Кажется, ты знаешь о нас ... так что ты знаешь, сколько нас там! Мы можем уничтожить вас всех за одну ночь! "
И снова, услышав слова этого человека, смех Босса эхом разнесся по всей ночи: «Серьезно? Ты и вправду не знаешь, кто я… не так ли?»
Затем Босс медленно приложила ладонь к голове мужчины, полностью закрывая его лицо.
Почувствовав, как все его лицо схватили, мужчина не мог не издать панический стон: «Ч… что ты делаешь !? Что ты--»
Прежде чем мужчина успел закончить свои слова, его голова быстро превратилась в вишню, расширяясь и раздуваясь в разных местах.
А потом…
... Он взорвался.
Ван моргнул пару раз, глядя на Босса, которая начала угрожающе смеяться, когда кровь этого человека залила ей лицо.
Целительница?
... Что это за целительница?
***
"Итак ... кто она, вождь?"
Юджин и остальные местные жители вернулись в свою деревню, а Юджин и вождь деревни поспешно вошли в кабинет, чтобы поговорить. Вождь выглядел осторожным, проверяя каждый угол комнаты и закрывая все окна, чтобы убедиться, что их никто не подслушивает.
"..."
«... Она была вождем до меня».
Проверив, все ли было чисто, Вождь снова начал рассказывать свою историю: «И насколько мне известно, она была и остается единственной из нас, кого отправили на Стену за ее преступления».
«Что !? Почему… почему они просто не убили ее или не заперли в Городе!?
«Гм…» Вождь жестом пригласил Юджина сесть и успокоиться. «Все это произошло около 60 лет назад», - сказал Вождь, глядя в никуда, поглаживая свою старую белую бороду и прищурившись.
«Мне неясны все события, которые произошли. Но последнюю очистку проводила она». Вождь издал долгий и глубокий вздох, когда его воспоминания нахлынули на него: «Я помню большую часть этого, я был моложе, чем ты сейчас… Но я ясно помню ее лицо, когда она вернулась… она была другой».
"...Другой?"
«Хм», - кивнул Вождь, - «Она стала такой же как и мой отец, после очистки. Она все время говорила нам, что есть другой мир».
"Вы имеете в виду… Белые ворота?"
«Да…» - Вождь испустил долгий и глубокий вздох, - «Она, мой отец и другие люди, проводившие «Очистку», вернулись в Город через неделю».
«В огрод… Но нас туда не пускают!»
«Она была единственной, кто вернулся сюда», - снова вождь грустно вздохнул, - «Моего отца и остальных с ней уже не было, и она вернулась, не полностью, ей отрезали все конечности".
"!!!"
«Я все еще мог ясно это помнить. Они связали ее, то, что осталось от ее конечностей… и бросили ее на другую сторону Стены».
"Что…"
«Люди из Города тогда сказали нам, что она и ее группа вырезали некоторых людей в городе в бредовом буйстве и что варвары в Стене заразили их болезнью».
"..."
«Они сказали, что все потеряли рассудок ... но перед тем, как бросить ее за Стену, она все еще повторяла те же слова, которые говорила с тех пор, как пришла после очистки...
... Есть другой мир ".
Юджин сглотнул, глядя прямо в западающие глаза Вождя.
Вождь, однако, покачал головой: «Я не знаю, кому верить… и я научился не спрашивать».
«Но… если предыдущий Вождь прав и есть мир, о котором мы не знаем… Разве это не значит, что мы тоже можем быть свободными?»
Юджин прерывисто вздохнул, представив себе жизнь вдали от Деревни. Это было все, что он знал, но он слышал сказки и истории из Города ... он слышал истории о Авантюристах, о том, как они проходят квесты. Он даже слышал, что есть и другие Города, один больше другого.
И если и вправду существует еще более обширный мир, он хотел его увидеть. Города были для него таким же мифом, как и мир внутри Врат.
"Может быть ... мы сможем ..."
"Ты хочешь, чтобы за нами пришли из города!?" Вождь ударил ногой по глиняному полу, оставляя на нем небольшие трещины: «Они очень быстро узнали о нашей спасательной операции, у них явно есть кто-то здесь, в Деревне».
«Это… Подождите, если есть…» - Юджин широко раскрыл глаза, глядя на Вождя, - «Разве они не узнают, что мы оставили одного из них умирать внутри Стены!?»
Услышав слова Юджина, Вождь не мог не издать долгий и мерзкий вздох, откинувшись на спинку стула. « Да. Вся ответственность будет лежать на мне. Я сделал то, что считал лучшим для нас, а именно, чтобы не враждовать с предыдущим вождем… Я просто надеюсь, что Город тоже это поймет. Если не…
... Тогда, даже если ты не готов, тебе придется заменить меня в качестве нового вождя".
***
Все Заключенные расходились после того, как Босс убила их незваного гостя. Они думали, что смогут увидеть веселое шоу, но, увы, оно закончилось еще до того, как началось.
Ван теперь смотрел на труп безымянного человека и копался в нем. Но сколько бы он ни передвигал его, Душу найти не удалось - как и у других местных жителей.
Итак ... что это было тогда?
У местных жителей нет души? Или он должен быть тем, кто их убьет? Он хотел быть тем, кто убьет человека, но, увы, все произошло так быстро.
"... Какая трата времени", - прошептал Ван.
"Ван! Ван!"
"Хм?"
«Я зову тебе уже минуту, зачем ты играешься с трупом!?»
Ван быстро встал, когда Босс подошла к нему, ее грудь снова покачивалась в воздухе, как будто у них была своя собственная жизнь.
«Пойдем со мной, мне нужно кое о чем поговорить с тобой», - сказала Босс, стоя прямо перед Ваном.
«... Я слишком молод для этого», - монотонно сказал Ван, когда огромные груди Босса покачивались прямо перед ним.
"... Не то!" Босс слегка зарычала, когда она посмотрела на Вана: «Следуй за мной. Рид, убери этот беспорядок с Соломоном».
"Но, босс ..."
Рид, который собирался последовать за ними, не мог не выдать тон разочарования, когда Босс сказала ему остаться.
«Это личное», - сказала Босс, прежде чем повернуться и уйти, даже не взглянув на Рида.
«О… хорошо»..
Рид мог только закусить губу, глядя в спину Босса, затем он перевел взгляд на Вана, который смотрел на него, пожимая плечами.
«Хахахах. Думаю, тебя скоро заменят, ледибой». Грант, который видел, как все разворачивается сбоку, издал легкий смешок, пару раз похлопав Рида по спине.
«Убери от меня руки, маньяк».
"Ого ... а я...
... собирался предложить тебе свою помощь".


    Планы на будущее

    Ван последовал за Боссом обратно в ее дом. Теперь, когда все голые люди ушли, дом Босса стал выглядеть безупречно. Даже при минимальном освещении от мерцающих свечей было очевидно, насколько просторно и величественно было внутри, а белый мрамор еще больше подчеркивал первозданность комнат.
Ван до сих пор понятия не имел, откуда они вообще брали мрамор, хотя он даже и не знал, ка его делали, так что это не имеет особого значения. Однако, его любопытство брало вверх, так как это напомнило ему о доме, подаренном ему Сарой.
-...Тч, - как только он вспомнил лицо Сары, он не смог не щелкнуть языком. Прошла почти неделя, и Ван начал переживать, знает ли Андреа о том, что она сделала.
-Чего ты ждешь? Садись.
-Хм? - Голос Босса прервал мысли Вана, он быстро огляделся, но, увы, не увидел где он может сесть. Затем он перевел взгляд на Босса, которая постучала по своей просторной кровати.
Она медленно соскользнула и легла, из-за чего ее одежда растянулась. Если бы не мерцающая тьма и ее темная кожа, то Ван наверняка уже увидел бы контуры ее груди.
Он видел Босса такой только в первый раз, когда встретил ее.
Однако владелица этой пышной фигуры начала хмуриться, глядя на Вана:
-Ты еще долго будешь стоять.
-... - Ван лишь слегка вздохнул, когда подошел к кровати. Он всегда мог просто убежать, если что-то случится. Босс, похоже, была не слишком быстрой?
--Ты, кажется, слишком много думаешь, - Босс вздохнула, когда Ван снова потерялся в своем собственном мире.
-... Раньше я вообще не думал», - сказал Ван, наконец садясь на край кровати. Босс некоторое время молча смотрела на него, а затем через полминуты открыла рот.
-Если ты пройдешь через врата… Портал, - сказала она, - сколько секунд, по твоему мнению, ты сможешь выжить?
-Хм?
-Ты быстрый. Быстрее, чем Рид, и, очевидно, быстрее, чем остальные заключенные здесь. - Латанья слегка наклонилась к Вану, ее мантии почти соскользнула с нее:
-Как ты думаешь, ты сможешь вывести меня во внешний мир?
-... - Ван прищурился, глядя Боссу в глаза, в которых, казалось, не было ни сомнений, ни лжи, - Мистер Гил сказал, что меня убьют сразу же, как только увидят даже кончик моего носа... И что никто не смог выбраться отсюда с тех пор, как появился этот портал.
-Это ложь, уже был случай, когда отсюда кое-кто выбирался.
-Хм?
-Кто-то, кого я знала, сделал это… 60 лет назад.
-60… лет назад?
Ван уставился на Латанью. Она не выглядела намного старше Андреа... Если бы он был прежним собой, ему было бы сложно в это поверить. Но он уже встретил слишком много ненормально старых людей. Первой была Анджела Элтон, которая выглядела такой же молодой или даже моложе его. Затем вторым был председатель, которому предположительно около тысячи лет.
Он даже не мог представить, каково это - прожить так долго или даже дожить до 30 лет. Он считал это, чем-то необычным, так как большинство людей на кладбище реликвий умирали до 40 лет, даже его отец не дожил до этого возраста, благодаря ему.
-... Почему ты на меня так смотришь? - Латаня еще раз наклонилась ближе к Вану и посмотрела ему прямо в глаза: - Может быть... ты хочешь сделать это со мной? Я не против... - Голос Латаньи эхом разнесся в ушах Вана, когда она медленно протянула руку к его лицу.
Ван быстро повернул голову в сторону, чтобы избежать приближающейся руки Латаньи.
-Шучу, шучу. - Босс убрала руку, и хихикнула: - Может быть, когда ты немного повзрослеешь.
Ван только вздохнул и на мгновение нахмурился.
-Хорошо, вернемся к делу. - Латанья сказала, отодвигаясь и откинувшись на спинку кровати: - Я встречала сотни людей, попавших сюда, и в большинстве случаев они попадали, сюда не одни.
-Хм?
-Всегда группами по 4-5 человек. Ты кажешься, особым случаем, но сейчас это не очень важно, - слегка вздохнула Босс, когда она еще раз посмотрела Вану в глаза. - Но то, что я узнала от них заключается в том, что этот огромный купол, который находится снаружи, обычно все еще открыт до тех пор, пока 2-й Заключенный не войдет внутрь.
-Как ты думаешь, за этот промежуток времени ты сможешь пробежать мимо Купола, неся меня?
-… - Ван не знал, что сказать, потому что понятия не имел, о чем говорил Босс. Его глаза были прикрыты все время, пока его переносили сюда, он даже не знал, как выглядит другая сторона Портала.
-И кстати, я впервые слышу, что с кем-то так обращались, как с тобой...
-...Что ты сделал?
-А это имеет значение?
-Ну мне просто интересно.
-... Я убил несколько человек.
-И все? Я могу назвать здесь 50 человек, которые убили больше, чем ты, - выпрямилась Босс, осматривая Вана с головы до ног, - Рик убил более 200 человек, и даже с ним так не обращались.
-... Мистер Рик? Не Грант?
-Ты бы видел его, когда он только сюда попал, - внезапно Босс взорвалась смехом, но быстро откашлялась, увидев недоумевающее выражение у Вана на лице. - Кхм... мы сменили тему.
-... Можешь просто высунуть голову, чтобы посмотреть, что по ту сторону?
-Хм… - Ван нахмурил брови, размышляя о вариантах, которые могли бы произойти, если бы он это сделал. С его скоростью он, наверняка бы, смог просто взглянуть. Но что, если кто-то вроде Элтон или Шарлотты охраняет другую сторону? Он 100% умрет.
-Тебе не о чем беспокоиться, пока твой мозг будет не поврежден, я смогу спасти тебя, - быстро сказала Босс, увидев нерешительность на лице Вана. - Даже если тебе разрежут лицо, ты будешь жить.
-... Мне не нравится, как это звучит.
-...Правда? - Босс испустила долгий и глубокий вздох, когда она вытянула руки вверх, ее гигантская грудь, наконец, выскочила из ее мантии и показала себя:
-Теперь мне скучно... Хочешь потрахаться.
-Ч ... что? - Прерывистое дыхание Вана эхом разнеслось по всей комнате, когда он чуть не задохнулся от неожиданных слов Босса. Затем он сглотнул, когда пальцы Латаньи медленно скользнули по его ногам. Ван теперь также мог видеть, как ее влажный язык медленно играет внутри ее приоткрытого рта.
Он собирался наклониться вперед, однако по какой-то причине из ниоткуда бесстрастное лицо Виктории всплыло в его голове, заставив его быстро отступить от Босса.
-Тч… Скучно, - снова вздохнула Босс, - Давай поговорим об этом еще раз, подумай о том, что я сказала.
-Нет, не о чем думать.
-...Что? - Босс нахмурилась, услышав слова Вана: - Ты...
-Как только другой Заключенный выйдет из Портала, мы приступим к твоему плану, - сказал Ван, - я понесу тебя, если меня ранят, ты сразу же меня исцелишь.
-Хо… мне нравится такая настойчивость.
-Если на этом все, тогда, я пожалуй, пойду.
Как только Ван вышел из дома, Босс, которая осталась совсем одна в комнате, быстро издала длинный и красочный стон.
-Мм… Теперь мне и вправду скучно, - прошептала она, полностью откидываясь на кровать, - …Что-то в нем… заставляет меня мокнуть.
Она слегка раздвинула ноги и медленно провела руками между ног.
***
-О чем ты говорил с Боссом?
-Мы трахались.
-Серьезно!?
Гил чуть не сглотнул собственное горло, когда услышал слова Вана, его неистовый кашель почти заставил его упасть на колени.
-Нет. - Ван тихонько усмехнулся, глядя на пресмыкающегося Гила. Он был шокирован, когда Босс внезапно сказала ему это, поэтому он хотел, чтобы другие тоже испытали это. - Ничего подобного, она просто хотела знать, каково это снаружи, ведь мы были последними, кто попал сюда.
-А? Но почему она тогда не позвала меня?
Прежде чем Ван успел ответить Гилу, они услышали громкий вздох:
-Вы разговаривайте, а я пошла спать. Гил, ты быстрее сойдешь с ума, прежде чем узнаешь, что-то, про что не хочет говорить Ван.
-Хаа… но мне и вправду любопытно, - разочарованно простонал Гил, вставая с земли.
-Я вас все расскажу, как-нибудь в другой раз, - пробормотал Ван перед тем, как направиться к своему дому.
Однако, прежде чем он смог войти в свой дом, Ниша что-то прошептала ему на ухо:
-Будь осторожен, Ван. Ты привлекаешь ненужное внимание, - сказала она, прежде чем взглянуть на Рида и Гранта, которые тоже смотрели на них.
-Все в порядке. Я сплю с полуоткрытыми глазами.
-Гм, - Ниша не могла не выдохнуть, глядя на Вана. Она собиралась обернуться, но прежде чем она успела сделать это, Ван прошептал ей на ухо.
-... Спасибо, что переживаешь за меня, Ниша.
-Тч… кто о тебе переживает.
***
-Свекровь, куда ты везешь детей!?
Вернувшись в поместье Гейтсов, Виктория, Харви и Беатрис вышли вслед за Шарлоттой из особняка со своими сумками и ценностями.
-Почему ты еще не собралась!? Я отведу вас всех в безопасное место!
-Я… я не понимаю, мама. Я не соберу свои вещи, пока ты не объяснишь мне, что происходит! - Пэрис, мать Виктории, топнула ногой по земле, отказываясь выполнять приказ Шарлотты: - Дети должны быть в Академии!
-Я не буду повторять второй раз, собирай вещи! - Шарлотта тоже топнула ногой по земле, отчего в воздухе разнесся треск, когда вокруг всего особняка образовались маленькие трещины: - Через несколько недель…не будет, даже Академии!


    Невинный

    -Ты здесь всего две недели, а твои волосы уже достают до плеч.
И снова Ван и его группа сидели перед Порталом, за исключением Синтии и ее мужа, которые, казалось, что-то делали внутри дома, и их деятельность эхом разносилась по всему Лагерю.
Ван быстро проверил длину своих волос, как только услышал слова Ниши.
Прошло уже две недели с тех пор, как Ван попал в Яму, и его волосы, которые раньше касались его щеки, теперь касались его плеч даже при малейшем движении.
-Меня обычно стрижет сестра, - пробормотал Ван, слегка поправляя волосы, чтобы убедиться, что они все еще закрывают шрам на его лице.
-Хочешь, чтобы я тебя постригла? - спросила Ниша, покачиваясь кинжалом на кончике пальца.
-Что? Нет, - Ван посмотрел на Нишу, несколько озадаченный тем, что она сказала.
-Почему нет? Они уже закрывают большую часть твоего лица.
-Я же уже сказал… их стрижет моя сестра, - Ван вздохнул, повторяя свои слова. - Она может разозлиться, если кто-то другой пострижет меня.
-!!!
Грязь под ногами Ниши слегка задрожала, когда она увернулась от упавшего на землю ножа:
-...Сколько тебе лет? - Сказала она, пару раз моргнув, глядя на Вана: - А знаешь… Ты можешь быть милым, если просто избавишься от этой убийственной ауры бродяги.
-... Убийственной ауры? - переспросил Ван.
Ван был уже в Яме чуть больше 2-х недель. Они думали, что Грант и Рид что-то планируют, поэтому их группа сильно не расходилась… но они ничего не сделали. Единственное, что происходило, это то, что Ван часто навещал Босса… конечно, только для того, чтобы рассказать о своих планах побега.
Но планировать и говорить было не о чем. Так как план был очень простой. Как только они увидят признак того, что новый Заключенный вошел в Яму, Ван сразу же перенесет Латанью через Портал. Если он хоть как-то пострадает, Латанья мгновенно его исцелит.
Она убедила его, что сможет излечить почти любую его рану… И все. В этом был весь план.
Ничего особенного, просто старая грубая сила.
По словам Босса, обычно каждые две недели должна приходить новая партия заключенных. Поэтому партия должна была прибыть несколько дней назад. Но, увы, даже когда их тело и разум были в полной боевой готовности, ни один Заключенный не был отправлен в Яму.
Может, снаружи что-то произошло? А может, преступников больше нет?
-... Пф, - Ван издал легкий смешок, как только ему в голову пришла эта мысль. Никто не совершает никаких преступлений? Это было возможно только в том случае, если все люди снаружи умерли. Это был единственный способ достижения мира.
-...Он снова потерялся в своем собственном мире, - Ниша вздохнула, глядя на Вана, который угрожающе смеялся сам по себе. Она отряхнула штаны от земли, вставая с бревна, на котором они сидели.
-Куда ты? - спросил Гил, который смотрел на Портал и молчал весь разговор.
-Не твое дело. - Ниша небрежно взмахнула руками, прежде чем затянуть бандану.
Глаза Гила дрогнули, когда она услышала резкие слова Ниши:
-Я думал, мы уже друзья!
-Ты слишком невинный, чтобы быть моим другом.
-.. Но Ван твой друг, не так ли !? Он тоже невинный!
-В какой части он невинный? - Ниша усмехнулась, подняв кинжал с земли, еще раз взглянув на Вана с головы до пят, прежде чем уйти, оставляя взрывы смеха на своем пути.
-Ху, не слушай ее, Ван, - Гил быстро похлопал Вана по плечу, - Я думаю, ты здесь самый невинный.
Ван много раз моргнул, оглядываясь вокруг. Гил… разговаривал с ним?
-Я только недавно разблокировал свою Систему, а количество убитых мною людей уже превышает 10, - Ван быстро покачал головой и испустил долгий и глубокий вздох. И даже без этого факта, он был с Кладбища Реликвий… и его отец делал с ним такие вещи, которые ни один невинный человек никогда не вынесет и не испытает.
Он? Невинный? Ван мог только криво улыбнуться от этой мысли.
-Если ты думаешь о том, что ты сделал и откуда пришел… - Гил посмотрел Вану прямо в глаза, - Это на самом деле то, что делает тебя самым невинным из нас.
-...Хм? - Ван был в растерянности, когда вокруг него закружился клубок замешательства.
-Ты знаешь, почему здесь, в Яме, почти нет людей из трущоб и Кладбища реликвий? - Гил глубоко вздохнул, когда он снова повернулся к Порталу: - «Пока я тренировался, и с годами, которые я провел в качестве охранника ... Держатели Системы, родившиеся с Кладбищ реликвий ... были худшими из худших.
-Хм?
-Как только они получали свою Систему, они сразу же, начинали убивать, грабить и делать все, что хотели. Они не достойны были жизни и их убивали, как зверей, не доводя даже до Ямы, - Гил закрыл глаза. прежде чем испустил еще один глубокий вздох: - Но ты, Ван... Ты все еще сохранил свою человечность.
-...
-Ты заслужил быть намного хуже, чем ты есть. В любом случае, мир захотел сделать тебя злым... и все же ты не... Ты просто заблудшая душа, пытающаяся выжить. Мне просто хотелось, чтобы Круг и городская стража поняли это, прежде чем они связали тебя, как животное. Но, увы, наша справедливость ошибочна.
Гил снова вздохнул, встал и протянул руки. Ван, с другой стороны, смотрел на него, слегка приоткрыв рот, а зрение было несколько расплывчатым. Он не мог не взглянуть в землю, чтобы украдкой стереть скопившуюся в глазах влагу.
"Может, мне и вправду стоит подстричься, меня уже раздражают эти волосы", - подумал он.
-И кто же из нас более невинный, - Он усмехнулся, глядя на Гила. Ван был прав в первый раз, Гил был тем, кому не место в Яме. Может, когда придет время, он тоже сможет его освободить. Но сможет ли он взять двух человек? Он не может просто так бросить Босса, она буквально была его подстраховкой.
Но все же... этот разговор о справедливости и его вишневых волосах, может быть ...
-Гил, а ты знаешь Джемму?
-Джемму? Почему ты спрашиваешь? - Гил положил руку на подбородок, как только услышал имя: - Джемма… Джемма…
-Она ходит в NYSA. Мы - ходили в один клуб.
-Джемма… Академия… - Гил закрыл глаза, исследуя самые глубокие уголки своего разума, и, наконец, через несколько секунд, как будто загорелась лампочка:
-Ах, точно! Она моя кузина! Мы не так уж близки… но ты ее знаеш!? - Голос Гила становился все громче и громче: - Мы живем в таком маленьком мире, я лично знал только ее родителей, так как они тоже были частью Городской Стражи. Если подумать, они покинули Стражу через несколько недель после того, как меня приняли. Интересно, где они сейчас? Ах, какой же мир маленький.
И снова Гил начал болтать. Ван почти забыл, насколько он разговорчив, так как он был так поглощен мыслями о том, что он будет делать после того, как выберется из этого места.
Однако болтовня Гила была быстро оборвана знакомым голосом.
-Эй, мы можем поговорить?
И Ван, и Гил посмотрели в сторону голоса, только чтобы увидеть, как Рик приближается к ним двоим.
Ван приподнял бровь, когда увидел одежду, в которой был одет Рик. Как всегда, он выглядел слишком аккуратно, чтобы быть кем-то из Ямы, но не это привлекло внимание Вана.
Одежда, которая сейчас украшала Рика, казалось, была одеждой их незваного гостя с другой стороны Стены на прошлой неделе. Ван вспомнил, как его порвал Соломон… он сшил его одежду обратно или что-то в этом роде?
-... Мне нужно кое о чем поговорить с тобой, - сказал Рик, слегка склонив голову в сторону Вана и Гила.
-Хорошо, - Ван встал, но прежде чем он успел сделать хоть один шаг, Рик сказал ему, что они могут поговорить здесь.
-Где остальная часть твоей группы? - спросил Рик.
-Ну, сейчас они...
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Ниша внезапно откуда-то выскочила и быстро встала рядом с Ваном. Синтия и ее муж, которые полностью замкнулись в своем доме, также выскочили на улицу.
Люди Рика, следовавшие за ним сзади, насторожились, но прежде, чем они успели что-то сделать, Рик поднял руку, чтобы остановить их.
-Чего ты хочешь? - Ниша взмахнула кинжалом в воздухе, глядя Рику прямо в глаза. Рик тоже посмотрел ей в глаза, но это длилось недолго, прежде чем он слегка повернул голову в сторону Вана.
-Я хочу заключить союз с тобой и твоей группой. - Он сказал, даже не моргнув веком.
-...Союз? Зачем? - Ван слегка нахмурился.
-Я уверен, что ты уже заметил, как Грант и Рид что-то задумывают... и на этот раз я не являюсь объектом их враждебности... Их цель - ты. Мои люди шпионили на их стороне, и информация может быть неполной, но они хотят убить тебя только из-за твоих отношений с… Боссом.
-Мне не нужна помощь.
-Независимо от того, насколько ты сильный и быстрый, у них больше людей почти в 10 раз, - Рик коротко вздохнул и покачал головой.
-Итак, - Рик слегка улыбнулся, протягивая руку, - Что скажешь? Хочешь работать вместе?
-...Нет.


    Останься со мной

    «Итак, что вы скажете? Вы хотите работать вместе?»
"Нет."
"..."
Рука Рика тут же застыла, когда ему в уши прозвучали слова полного и необузданного отказа. Он был здесь, чтобы сформировать альянс, и даже был готов предложить Вану некоторые стимулы, но все же то, что ему встретилось, было большим жирным «Нет».
Что-то не так с его предложением? Рик посмотрел на некоторых людей позади него, пытаясь понять, что он сделал не так. Но, увы, все, что они могли сделать, это покачать головой и в замешательстве взглянуть друг на друга.
«... Могу я спросить, почему вы отказались от моего предложения?» Вытянутая рука Рика слегка заикалась, когда она вернулась на его бок: «Тебе не только нечего терять, ты приобретешь дома, которые искал».
Его сделка была идеальной. Что бы ни планировал Ван, он предполагал возведение домов рядом с Порталом. Скорее всего, он думал о побеге из этого места. И в конце концов Рик знал, что Ван потерпит неудачу. Предоставление ему домов рядом с Порталом не только гарантировало, что его люди будут в безопасности, когда план Вана будет реализован, но и они будут далеко, если случатся последствия.
Это было идеально не только для Вана, но и для его людей, так почему… почему он отказался?
«Я не хочу быть ни на чьей стороне, кроме себя, мистер Рик», - сказал Ван, ни малейшего колебания с его губ.
Увидев это, Рик не мог не нахмуриться на своем чистом лице: «Вы знаете, почему в этом беззаконном месте вообще сформировались стороны?»
"..."
«Потому что никто не смог бы выжить здесь в одиночку. Без групп были бы люди, объединяющиеся, чтобы воровать и без разбора убивать людей, которые им не нравятся. К женщинам наверняка приставали бы и избавлялись от них, обращались бы только с игрушками».
«... Но я не одинок», - пробормотал Ван, глядя на Нишу и небольшую группу людей рядом с ним.
«Это не то, что я имею в виду… Ух», - Рик издал легкий стон, ущипнув переносицу, - «Хорошо. Но, пожалуйста, подумай о моем предложении, Ван. Ты знаешь, где меня найти».
"...Хорошо."
Взгляд Вана не покидал Рика и его людей, пока они не разошлись один за другим. Было несколько любопытных глаз, которые смотрели на Вана, как будто они хотели приблизиться к нему, но не могли, поскольку Рик все еще был там.
Прошла минута, прежде чем они полностью разошлись, и снова воздух стал светлее.
«Уф», - Гил тяжело вздохнул и слегка отступил, убирая слегка дрожащую руку со своего меча. «Это было… это было немного интенсивно, не так ли?»
"Было ли это?"
Как только группа услышала то, что он сказал, все начали странно смотреть на него, их взгляды словно пронзали Гилу сердце.
«Было… Неужели я единственный, кто находил это нервным?»
***
«Босс, могу я спросить, почему вы в последнее время проводите так много времени с мальчиком?»
"Мальчик? О, ты имеешь в виду Ван?" Босс хихикнула, когда от ее медленного дыхания почти образовался пар: «Я слышу от тебя ревность?»
«Ну, нет… Просто я… э… эээ!»
И снова дом Босса наполнился раскованными стонами людей. Босс и Рид сидели наверху ее огромной кровати, а Соломон стоял сбоку и просто наблюдал за ними с легкими стонами то тут, то там.
На полу были другие люди, окружавшие их, только жидкости их тела служили подушкой, а мягкий пот, покрывавший их тело, служил им одеялом.
Рид не мог не вытянуть ноги и приподнять бедра, когда Босс вставила в него три своих пальца, толкая и тянув их одновременно с его ритмичным, но в то же время беспорядочным дыханием.
Длинные волосы и андрогинное лицо Рида, извивающееся и стонущее от удовольствия, делали его совершенно женственным, когда удовольствие наполняло его лицо, как вишня.
«Не волнуйся, Рид. Ты все еще моя любимая игрушка», - сказала Босс, когда она слегка хихикнула и погрузила пальцы глубже, «Я не оставлю тебя».
"Это… правда?" Рид заикался.
"...Да."
«П… тогда, что… я слышал… о том, что ты сбежал с мальчиком? Это… это правда… Ага!»
Рид быстро повернул свое тело, когда Босс внезапно вытащила из него пальцы. "Все вон!" Внезапный рев Босса быстро разбудил людей, потерявшихся в собственном поту и удовольствии. Все они начали выбегать из дома, даже не потрудившись взять свою одежду, развалившуюся на земле.
"Вы ... шпионите за мной?" Соблазнительного и кокетливого тона в голосе Босса больше не было, теперь он только источал власть и твердость. "С каких пор?"
"Нет ... я ..."
"Соломон!"
Прежде чем Рид успел объяснить, Соломон, который все это время хранил молчание, начал громко стонать и приближаться к нему. Рид быстро схватил кинжал, который был тщательно спрятан в его длинных и густых волосах.
«... Ты тоже принес оружие в мою кровать?» Любой сладкий тон в голосе Босса полностью исчез: «Соломон, вытащи его отсюда. С этого момента…
... Риду не разрешается входить в этот дом ".
"Это смешно, Босс!" Рид быстро уронил нож в руку и медленно пополз к Боссу: «Я… я всегда был рядом с тобой с тех пор, как приехал сюда! Я тот, кто дольше всех стоял на твоей стороне!»
"... Ты слышишь это, Соломон?" Босс слегка усмехнулся, когда она посмотрела на Соломона, который только пожал плечами и хмыкнул в ответ.
"Что это?" Рид быстро оглянулся между Боссом и Соломоном: «Этот огромный тупица, который не может даже говорить, - это тот, кого вы считаете самым длинным, кто стоит рядом с вами !? Он даже не может говорить! Он не будет. даже сможете удовлетворить ваши потребности! " Язык Рида почти искривился от нескончаемых слов, которые вылетали из его рта: «Я тот, кто полезен! Я знаю, что тебе нужно, я тот, кто полезен тебе!»
Отчаянный рев Рида эхом разнесся по всему дому, но в ответ прозвучал холодный и торжественный тон, равнодушный и стойкий.
«Тогда скажи мне…» Босс медленно поднялся на кровать. Ее полностью обнаженная фигура была идеально вырезана и изогнута, полностью радуя глаза не только мужчин, но и женщин. Как будто они были высечены ножами самих богов. Ее темная кожа казалась отшлифованной, отполированной до совершенства, без единого изъяна или морщинки.
Она отбросила свои долгие страхи в сторону, глядя прямо в униженные глаза Рида: «... Что мне нужно с этого момента?»
«Это…» Рид не мог не сглотнуть, когда полная фигура Босса предстала перед его глазами, «… Тебе нужен кто-то, чтобы помочь тебе сбежать из этого места».
Услышав слова Рида, Босс смог только закрыть глаза, когда она испустила легкий вздох. «Нет, - прошептала она, - мне нужно, чтобы ты прямо сейчас выбрался из моего дома».
Лицо Рида исказилось, когда он услышал шаги Соломона, приближающиеся к нему, шаг за шагом ... И, как будто игра опускала занавески, длинные волосы Рида качались прядь за прядью, закрывая его красивое лицо, когда его голова медленно поворачивалась вниз.
Затем он встал с кровати, прежде чем Соломон смог приблизиться к нему, ушел, даже не оглядываясь, даже не глядя вверх. Он просто ушел.
«Соломон, сделай так, чтобы он больше никогда не заходил в дом».
"!!!"
Рид вздрогнул, когда Босс снова повторил ее обидные слова, протыкая уши, пока все внутри не было разрушено. Рид закусил губы, его кровь текла по воздуху, когда он выбегал из дома.
Он бежал и бежал, кровь с его губ и слезы, которые текли из его глаз, смешивались в воздухе. Рид побежал к лесу, крича и рыдая, как ребенок.
«Почему ?!» Его крики раздавались эхом.
«Почему ты бросил меня !? Я стоял рядом с тобой! Я сделал все, все, что ты когда-либо хотел!»
Красивое лицо Рида медленно исказилось, его полные цвета глаза медленно надулись красным, а слезы без конца текли по его щекам. Но постепенно детский вой, наполнявший лес, превратился в хихиканье… пока не превратился в хихиканье, угрожающе разразившееся по лесу.
"Я сделал все, не так ли !?" На некогда прекрасном лице Рида расплылась широкая улыбка: «Я… я был хорошим мальчиком… так почему ?! Почему ?!»
Рид схватился за лицо, почти срывая гладкую кожу со своей плоти: «Нет… с тех пор, как он появился. С тех пор, как появился этот мальчик, Босс изменился».
Рид внезапно вспомнил скорость Вана, его скорость, которую он даже не мог догнать. Если подумать, волосы у мальчика тоже становятся длиннее, не говоря уже о том, что у него было красивое лицо, когда он прибирался.
«Нет… меня… меня заменяют! Меня заменяют ребенок!» Рид опустился на колени и замахал руками.
Нет ... Если подумать, он был также моложе, когда впервые начал стоять рядом с Боссом. Это было? Его выбросили из-за того, что он становился старше !?
«Тогда, если я вырежу ему лицо и сделаю его старше, будет ли… Босс снова позволит мне стоять рядом с ней?»
Нет, этого было недостаточно. Он должен ... он должен умереть. "Ха ... ха-ха-ха!"
Итак, животное, которое Рид прятал внутри него, вскоре снова начало выходить на поверхность, завывая сквозь свет, просачиваясь, как свет, потрескавшийся в лесу.


    Мысли о внешнем

    «Как долго ты будешь смотреть на Портал, Ван?»
«... Мистер Гил».
Гил прогуливался по лагерю, чтобы посмотреть, есть ли у него что-нибудь, чтобы провести время. Ниша занимается своим делом и разговаривает с другими заключенными на стороне Рика. А Синтия, ну… это было обычное время для нее и ее мужа, чтобы повеселиться.
Удивительно, как бы странно это ни было, Гил был ближе всех в группе к убийственной паре. Уже несколько дней они ведут горячие дебаты о том, почему убийство - это плохо, и о внешнем мире.
В то время как Ван ... ну, Ван ничего не делал, кроме как пялился на Портал уже несколько дней.
"Вы не собираетесь сбежать, не так ли?" - сказал Гил, тяжело вздохнув, стоя рядом с Ваном.
"..."
«П… подожди, ты ?! Даже не пытайся. Как только кончик твоего носа пройдет сквозь этот Портал, твоя голова выстрелит прямо ...»
«Мистер Гил, вам не кажется это странным?»
Прежде чем Гил смог начать еще одну из своих длинных речей, Ван прервал его.
"Хм? Что ты имеешь в виду?"
«Никто не входит в Портал», - сказал Ван, не отрывая глаз от портала ни на секунду.
«Ну, на самом деле мы никогда не заходим в Портал. Даже когда я работал охранником, я даже не видел, чтобы кто-нибудь входил в Яму».
«Нет, я имел в виду заключенных», - вздохнул Ван и покачал головой. «Босс сказал, что партия должна быть раз в две недели, но мы здесь уже больше двух недель».
Услышав слова Вана, Гил не мог не приподнять брови, глядя на Портал.
«Ты ... ты прав, - пробормотал он, - интересно, не происходит ли что-то снаружи. Может, они просто чем-то заняты?»
Информация босса была верной. Обычно они просто сажают их в обычную тюрьму на несколько дней, решая, следует ли бросить преступника в яму.
Если бы только он мог взглянуть и поздороваться со своими старыми товарищами, но он знал, что они, вероятно, нанесут ему удар прямо в глаз, прежде чем он сможет даже сказать свое приветствие. Учитывая то, как он выглядел сейчас, они, вероятно, приняли бы его за узника.
У него были сомнения и раньше, когда у него еще была форма, а теперь, когда на нем не было ничего, кроме одежды простого человека, его наверняка убили.
Это была единственная причина, по которой он даже не выглянул наружу.
«Хаа…» Гил снова вздохнул. «Знаешь, чего мне больше всего не хватает во внешнем мире?
...Еда. Здесь всегда мясо, мясо, вяленое вяленое мясо, мясо. Мы даже не знаем, из какого они животного или монстра. Не видно ни единой зелени ".
"..."
«Ага! Не могу поверить, что настанет день, когда я действительно буду жаждать овощей!» Гил разочарованно покачал головой, когда глубокий звук урчания в животе прошептал Вану в уши: «А как насчет тебя, Ван? Ты скучаешь по чему-нибудь снаружи?»
«...» Ван не мог не моргнуть пару раз, глядя на Гила, почему их тема внезапно превратилась в еду?
Хотя ... он прав. Он действительно скучал по готовке Андреа, но ...
«Есть китайский ресторан, в который я обычно хожу с друзьями», - Ван выдохнул, и на его лице появилась легкая улыбка. твой рот ... а потом мясо просто начнет таять на твоем языке ...
...Это было классно."
"!!!"
Ван быстро отступил, когда из открытого рта Гила потекла слюна. "Ага!" Гил снова застонал от разочарования: «Теперь я действительно голоден! Время поесть не раньше, чем через 3 часа… Ах, зачем ты вообще говорил о еде !?»
«... Это ты начал».
"Разве ты не голоден?"
«... Я не проголодался».
«Хех? Ага, мне жаль, что у меня не было такого желудка, как у тебя», - пытался Гил успокоить свой ревущий желудок. «Я проголодался от одной лишь мысли о моей любимой еде».
«Попробуйте есть только раз в 3 дня, тогда я уверен, что вы также сможете ...»
«Я просто шутил, шутил!» Гил быстро махнул рукой и пошел прочь, снова оставив Вана одного искать себе занятие.
"..."
И как только он ушел, Ван вернулся к просмотру портала. Гил, с другой стороны, изо всех сил старался выбросить из головы мысли о еде. Если бы только ему было поручено готовить еду.
Эти люди наверняка кладут еду в карманы прямо сейчас и едят еще до того, как пришло время. Но опять же, их еда нормируется, и было бы несправедливо по отношению к людям, если бы он стал ответственным за еду и ел каждый час ...
«Хааа…» Гил снова испустил долгий и глубокий вздох, когда в его разуме смешались противоречивые мысли о еде и морали. «Думаю, мне сейчас нужно почистить свой меч», - тихо пробормотал он себе под нос, продолжая идти к озеру. Он подумал, что может с таким же успехом, поскольку все равно направлялся в сторону озера.
Это, несомненно, также поможет избавиться от мысли о еде, по крайней мере, до тех пор, пока не наступит время еды.
Итак, как только он прибыл в озеро, он обнажил свой меч. Он медленно опустился на колени на землю рядом с водоемом и начал медленно погладить свой меч водой. После этого он использовал свою одежду, чтобы насухо промокнуть ее, стараясь не пропустить ни одного пятна.
Затем он наколол лист одной из листвы, которая валялась повсюду в лесу, и смял его, пока не образовалось масло. Шум озера и колыхание деревьев, когда ветер обнимал их, полностью успокаивали разум Гила.
С оркестром природы, играющим вокруг него, Гил приступил к нанесению смазанных маслом листьев на свой меч, не слишком сильно, иначе меч утонет. Его дыхание ритмично гудело с каждым ударом, пока его мысли блуждали к его мечу и только его мечу.
Через несколько секунд он снова вытер его своей одеждой, осторожно нанеся масло на поверхность меча, чтобы убедиться, что оно ровное.
«… Надеюсь, он не оставит следов или ржавчины», - прошептал он затем, осторожно отложив меч в сторону и прислонив его к дереву.
Он удовлетворенно посмотрел, как яркие лучи солнца полностью залили его меч, заставляя его мерцать, как будто он благодарил его за то, что он его почистил.
«... Не за что», - пробормотал Гил, прежде чем снять одежду и приступить к умыванию рук и лица от грязи и масла, покрывавших их. Умывшись холодной водой, он слегка вздрогнул, он убрал свои рыжие волосы, прежде чем издать долгий и безудержный вздох.
Он пробыл здесь больше двух недель… неужели за ним никто всерьез не пойдет? Он знал, что у него не так много друзей в Гвардии, но все же… даже не проверять его было холодно. Он годами тренировался с ними, и они бросили его вот так.
Они даже позволили бросить сюда с собой ребенка, мальчика, который ничего не знал. Просто ... за что он боролся и кому служил все это время? Он думал. Предполагалось, что он будет на стороне Справедливости, но та самая справедливость покинула его.
"!!!"
Его торжественные мысли были прерваны, когда он услышал позади себя громкий шелест листьев.
«Ты что, привидение !? Я тебя не боюсь!» Он быстро повысил голос и бросился подбирать меч. "Прийти--"
Затем он замолчал, увидев длинные волосы, развевающиеся за деревом. Длинные волосы? Разве у призрака, которого описал Ван, тоже не были длинные волосы !?
И поэтому, с этой внезапной мыслью, ползавшей, как пауки, в его сознании, Гил отказался от всякого представления о сопротивлении, собирая свою одежду, прежде чем броситься прочь.
Однако не успел сделать 10 шагов, как раскрылся обладатель длинных волос.
"Т ... ты?"
***
"О, а где твоя личная охрана?"
Вернувшись перед Порталом, поддразнивающий смешок Ниши медленно достиг ушей Вана, когда она подошла к нему.
«... Он, наверное, просто ищет там еду».
"...Опять таки?" Ниша покачала головой, прежде чем издать небольшой вздох: «В любом случае, с тобой происходит что-нибудь интересное?»
"...Нет."
«Почему ты все равно смотришь на Портал? Почему ты больше ничего не делаешь? Я даже не видел, чтобы ты тренировал свои навыки».
"Я."
"...Какие?"
"Это ничто."
По правде говоря, изменение скорости стало для него почти инстинктом. Хотя его умение [Восприятие времени] по-прежнему отключалось, когда его отвлекала боль или что-то подобное. Единственное, что он до сих пор не тренировал, это его навык [Воздушный шаг].
Его уровень также подскочил из-за поглощения душ, которые он получил от заключенных здесь. Хотя это было не так много, поскольку у них был более низкий уровень, чем у большинства душ, которые он получил ранее, этого все же было достаточно, чтобы поднять его с 27 до 33 уровня.
Он знал, что успокаивается, но мысль о побеге мучила его с тех пор, как Босс открыл ему ее. Он знал, что это слабость, но его друзья все еще там.
Андреа, Виктория, Харви… даже Беатрис. Он… скучал по всем. Он не мог не представить, что его не бросили в этом месте. Будет ли он по-прежнему рядом с ними? Будет ли он… проводить больше времени с Викторией?
"Ван!"
"Хм?"
Его мысли были нарушены внезапным звонком Ниши, он собирался спросить, что это было, но ему не пришлось.
Огромная тень омыла почти половину Лагеря, часть неба полностью потемнела, покрытая чем-то вроде дыма, поднимающегося из леса.
«Это…» Дым шел со стороны озера.
"Может быть ... Мистер Гил?" Ван быстро поднялся с бревна, на котором сидел, и посмотрел на мерцающие угли, медленно плывущие в темном небе.
"Что !? Давайте g--"
Прежде чем Ниша успела сделать хоть один шаг, на ее глазах появилось золотое пятно. Она оглянулась и увидела, что Вана больше нет позади нее.
«Тч…» Ниша не могла не щелкнуть языком: «Синтия, сделай себя полезным!» Затем она закричала достаточно громко, чтобы Синтия и ее муж услышали в своем доме, прежде чем броситься к озеру.
«Черт возьми, Гил… Почему кто-то вроде тебя так неторопливо один в таком месте гуляет!»


    Ван против Рида

    "Мистер Гил!"
Ван не мог удержаться от кашля, когда темный дым покрыл все его тело, его глаза, отражая пылающий огонь, просачивающийся сквозь трещины тумана.
Огонь медленно начал поглощать лес, но все же Ван смог быстро избежать опасности благодаря своей скорости и достиг берега озера. Но, увы, Гила там нигде не было.
"Мистер Гил, вы где !?"
Ван снова закричал, но его громкий голос был заглушен звуком тлеющих углей и листьев вокруг него, шепотом, но все еще слишком много. Добавьте к этому гром, который вызывали деревья, отделяясь от своих корней и падая на землю, можно было бы даже не слышать самих себя.
«Тч», не оставив выбора, Ван использовал свой [Воздушный шаг], чтобы осторожно подняться по воздуху. Однако он не мог не кашлять, потому что дым сгущался и становился хуже, чем выше он поднимался.
Ван прикрыл рот, прищурившись, внимательно ища признаки жизни в лесу. И, наконец, всего через несколько секунд он увидел движение в лесу - Гил. Гил бежал через густой лес, размахивая руками, чтобы погасить огонь, преграждавший ему путь.
"Мистер Гил!" Ван снова закричал, осторожно спускаясь с воздуха, используя свою [Воздушную ступеньку] как лестницу.
Но на полпути к земле, как только его ноги могли коснуться листьев самого высокого дерева, он увидел, как Джил упал на землю, кровь обильно хлынула из его шеи.
"!!!"
Затем взгляд Вана обратился к другому силуэту, который внезапно показал себя с вытянутыми руками и с ножом на буксире.
"... Мистер Рид?"
Лицо Вана исказилось, когда он быстро позволил себе упасть на землю, даже не используя [Воздушный шаг], чтобы смягчить свое приземление.
"Рид!" Он не мог не закричать, когда он бросился туда, где находятся Рид и Гил, стремительно избегая деревьев и кустов, преграждающих ему путь.
«Ты ...» Рид повернул голову в сторону внезапного голоса, который прозвучал в его ушах, но прежде чем он смог полностью повернуться, он увидел, что Ван приближается к нему на очень высокой скорости.
"!!!"
Рид быстро уклонился в сторону, но, увы, полностью избежать натиска Вана ему не удалось. Его зрение изменилось, когда он почувствовал, как половина своего тела, казалось, ударилась о огромный валун. Кровь из его рта текла, когда он вращался в воздухе, делая его приземление мягким, хотя и неуклюжим.
Рид вытер кровь с подбородка, глядя на Вана. Он смог увернуться от него только потому, что услышал его крик. Если бы он этого не сделал, он бы наверняка принял на себя всю тяжесть атаки Вана.
Затем его глаза проследили за расплывчатым пятном, нет, он последовал за Ваном, который бросился к Гилу.
"Мистер Гил!"
Шея Гила все еще кровоточила, но даже тогда на его лице расплылась улыбка, когда он увидел приближающегося к нему Вана: «В… Ван?» Гил не мог не заикаться, когда его рот закашлялся от большого количества крови. Затем он усмехнулся, когда его глаза осмотрели все вокруг.
«Ч… дерьмо», - прошептал он, в его глазах отражался окружающий их огонь. «Это… я только что сжег лес?»
«Позвольте мне отвести вас к Боссу, чтобы она могла исцелить…»
"!!!"
Ван быстро перешел на сверхскорость, как только звук стремительных шагов достиг его ушей, быстро утащив Гила с дороги.
Затем он посмотрел в том направлении, в котором они были раньше, только для того, чтобы увидеть Рида, который снова встал на ноги, его нож размахивал туда, где раньше было лицо Вана. И, даже не сказав ни слова, ни малейшего колебания в своих движениях, он снова бросился к Вану со странной улыбкой на лице.
Ван осторожно оттолкнул Гила в сторону и попятился, чтобы избежать атаки Рида.
«...» Если подумать, это первый раз, когда Ван будет драться с кем-то, кто также специализируется на скорости. Ван внимательно следил за движением размахивающего ножа в руке Рида, отступая, поскольку тот угрожал перерезать ему горло.
Ниша тоже специализировалась на скорости. Но на самом деле у него не было шанса сразиться с ней, и он только видел, как она двигалась против монстров. Вероятно, это был бы лучший шанс, который он получит, когда узнает, как сражались люди, гордившиеся своей скоростью. Но, увы, он не мог отвлечься от Гила, чья кожа уже стала белой, как снег, от недостатка крови. Но похоже, что его кровотечение остановилось, он обжег его плоть, чтобы прижечь рану и дать ему больше времени.
Вану нужно было закончить так быстро, иначе Гил действительно умрет. Ван коротко вздохнул, схватив Рида за запястье, заставив его отпустить нож, который он держал в руке.
Ван хотел ударить его по горлу, но не понял, что Рид поймал падающий нож.
"!!!"
Ван быстро попятился, почувствовав резкую боль в животе. Часть его рубашки была разорвана, когда крошечный намек крови начал стекать по его талии.
«...» Неужели Рид действительно выпустил нож из рук? Ван повернул голову к Риду, но прежде чем он смог полностью повернуть голову, он увидел, как нож уже стрелял в воздух и угрожал пробить его череп.
Ван быстро уклонился в сторону и обнаружил, что еще один нож приближается к его лицу. И снова он был вынужден повернуть свое тело, чтобы увернуться… но еще один нож угрожал пробить ему глаза, когда он это делал… и еще один из его спины.
"!!!"
На этот раз Ван прыгнул, вращая своим телом в воздухе и успешно уклоняясь от трех идущих на него ножей. Но, к сожалению, он не смог полностью избежать одного из ножей, так как он задел его шею.
Когда Рид вообще успел их всех бросить и откуда? Мысли Вана снова прервались, как только он приземлился на землю, и Рид уже мчался к нему.
И снова, не замечая, когда они были брошены, ножи тоже уже летели на него со всех сторон.
Он мог справиться со скоростью Рида без проблем, но скорость ножей была другим вопросом. Может ли это быть… Навык?
На этот раз Ван попытался уклониться от ножей с минимальным движением, его глаза ни на мгновение не отрывались от одного из ножей, даже когда он проходил мимо него, не сбиваясь с пути, пока не ударился о дерево. Но, к удивлению Вана, нож не вонзился в дерево, а отскочил от него.
... Ага, это Навык. - подумал Ван, возвращая свое внимание на Рида, который был всего в нескольких футах от него, и улыбка на его лице все еще угрожающе смотрела на Вана.
Ван лишь испустил легкий вздох, прежде чем золотые искры, вылетевшие из его глаз, стали ярче и хаотичнее… и затем он двинулся с места.
"!!!"
"Какие!?" Рид быстро остановился, когда Ван полностью исчез из его поля зрения. Затем он ловко поймал один за другим летящие к нему ножи.
Он все еще мог видеть легкие движения Вана и то, куда он хотел пойти раньше, но его последнее движение… Рид даже не мог проследить за ним глазами. Рид собирался просканировать местность, чтобы найти Вана, но у него не было голоса, который прошептал ему в уши.
"!!!"
Он быстро повернулся спиной и увидел Вана в нескольких метрах позади него.
«Я думал о том, как хорошо сражаться со своей скоростью. Какие техники я бы использовал, какую тактику я должен использовать. Но с тобой… Все, что мне действительно нужно, это моя скорость». - сказал Ван, и в его вздохе явно высвободился намек на разочарование.
Он видел, как Шарлотта двигалась только один раз, и этого было достаточно, чтобы заставить его опасаться за свою жизнь, даже когда она даже не смотрела на него, но Рид… Рид был почти ничем.
"Ты!" Рид взмахнул руками, снова бросая в руки 4 ножа ...
... Но ничего не было, единственное, что выходило из его руки, - это пустой воздух, который обнимал его руки. "Чт ..."
Прежде чем он успел хоть что-нибудь сказать, в его уши прошептал лязгающий звук, который пару раз прозвенел прямо перед ним. Он снова обратил внимание на своего противника, только чтобы увидеть, как тот бросает те самые ножи, которые были у него в руках всего мгновение назад.
"Когда ты--!"
Прежде чем Рид успел закончить свои слова, он почувствовал боль на щеке, когда его взгляд медленно сместился в сторону.
«У вас очень суровое лицо, мистер Рид».
Рид смог только выдохнуть, глядя на Вана, который в данный момент качал рукой и массировал ее. Рид собирался открыть рот, чтобы что-то сказать, но прежде чем он успел это сделать, он почувствовал новую боль в щеке, на этот раз справа.
"Ч ... что?"
Он даже не заметил, как Ван сдвинулся с места, он даже не увидел пятен. "Что сделал--"
И снова, прежде чем он успел закончить свои слова, он почувствовал новую боль в щеке. Не было ни пятен, ни даже малейшего сигнала в теле Вана о том, что он собирается двинуться с места. Все, что мог видеть Рид, было чем-то вроде статического электричества, окутывающего все тело Вана.
«Мы закончили здесь, мистер Рид», - затем Ван повернулся, полностью выставив свою спину Риду, как будто он был просто муравьем, с которым он мог бы иметь дело в любое время. «Вы только живы ...
... потому что вы под руководством мисс Босс ".


    Незнакомец

    «Мы закончили здесь, мистер Рид. Единственная причина, по которой вы сейчас живы…
... потому что вы под руководством мисс Босс ".
"П ... подожди!"
"Ван!"
Рид собирался броситься к спине Вана без присмотра, но прежде чем он успел это сделать, из костра появилась Ниша.
А потом стал появляться еще один Заключенный, и еще один. Тихое озеро тоже начало волноваться, прежде чем закружиться в воздухе, как змея, скользнув по небу. Поток дождя медленно смыл костры, которые угрожали поглотить лес, когда водяная змея танцевала и извивалась в воздухе.
"Рид, что ты сделал?"
В лесу было много шума и эха. Торопливые шаги Заключенных, тушивших огонь, капли воды, сильно ударяющие по опавшим листьям, короткие крики ... но только один звук был зарегистрирован в сознании Рида - голос Босса.
Рид медленно посмотрел на женщину, о которой он очень заботился, только чтобы увидеть ее глаза, в которых больше не было любви к нему. Или, может быть, никогда не делала.
Его отправили в Яму около 6 лет назад, и за исключением того, что его волосы стали еще длиннее, в его внешности мало что изменилось. Он убил парня, а также семью парня женщины, которую преследовал.
Затем он похитил женщину, заперев ее в одном из древних заброшенных зданий, которые все еще находились в Мертвой зоне. Но, увы, его поймали, когда женщине удалось сбежать и ей удалось добраться до ближайшей башни Ассоциации исследователей.
Из-за его красивого лица, которое было даже красивее, чем даже у некоторых женщин в Яме, некоторым из наиболее извращенных Заключенных он начал нравиться. В его первую ночь группа попыталась наброситься на него, но их встретили кинжалы, тонко спрятанные в его волосах.
И тогда он впервые увидел Босса. Ее темная кожа почти смешалась с ночью, скрывая его от яркого дня, когда-то державшего его в плену. Это заставило его почувствовать комфорт, которого он никогда не чувствовал раньше в своей жизни, он чувствовал себя принадлежащим ему.
С тех пор он никогда не думал о внешнем мире, в его сознании была только Латанья. Но сейчас...
"Мисс Латанья!" Ван быстро бросился к Боссу, неся ослабленного Гила и осторожно ставя его перед собой.
«...» Рид мог только запнуться и медленно отступить, когда увидел внезапный сдвиг эмоций в глазах Босса. Холодные взгляды, которые она бросала на него, быстро исчезли, сменившись беспокойством, когда она повернула голову к Вану.
Взгляд заботы, который она когда-то относила к нему… теперь принадлежал другому человеку.
Теперь он был чужим.
«Я ... ты правда меня больше не любишь !?» Он крикнул...
... Но его слова никого не достигли.
***
"Внутри Стены огонь!"
Юджин и другие жители Деревни вышли из дома, увидев огненную завесу, покрывающую их небо.
Те, кто был наверху Стены, думали, что Заключенные только разжигали костер, как они делали это довольно много раз раньше. Но как только огонь начал распространяться и небо потемнело, они решили доложить об этом Деревне.
«Шеф, как вы думаете, что там происходит?»
«... Ничего, кроме неприятностей».
- сказал Шеф, прищурившись к темному небу. Удивительно, но он все еще был главой Деревни Стены. Они думали, что скоро к ним приедет другой офицер из Города из-за исчезновения одного из них, но ни разу не пришли.
Был ли офицер, имя которого они даже не знали, пришел сюда, не сказав Городу? Если так, то вождь действительно принял правильное решение, отдав его дикарям. Они, вероятно, выиграют войну против варваров внутри Стены, поскольку они полностью превосходят их численностью. Но какой ценой?
... Будет ли считаться победой, если все они погибнут? Это будет бесполезная война, Босса нельзя убить никаким способом. Если бы она могла быть такой, Город уже сделал бы это и не стал бы прибегать к отправке ее в Стену.
«Иди, проверь ситуацию в Стене», - сказал Шеф, похлопав Юджина по плечу.
«Да, шеф». Юджин склонил голову перед тем, как обернуться ... Но прежде чем он смог сделать хотя бы один шаг к Стене, он быстро двинулся обратно к Шефу.
"Что ты делаешь?" Шеф слегка нахмурил брови, глядя в спину Юджина.
«К… Шеф. Кто… это?»
"Хм?"
Вождь слегка наклонил голову в сторону, только чтобы увидеть кого-то, кого он никогда раньше не видел в Деревне, стоящим прямо в центре их жилища.
Незнакомец, однако, продолжал сканировать Деревню, несмотря на то, что все взгляды людей были прикованы к нему. И медленно незнакомец открыл рот, звук его открывающейся челюсти почти щелкнул в воздухе.
"Кто ты!?" Шеф слегка оттолкнул Юджина в сторону, когда тот подошел немного ближе к Незнакомцу. И как только он это сделал, Незнакомец повернул к нему голову.
«Ты ...» - прошептал Незнакомец с явной трещиной в голосе,
"Вы знаете, где находится Посланник?"
***
Несколько часов спустя пожар, уничтоживший лес, был полностью потушен благодаря помощи Держателей магического типа, все, что осталось, - это пепел, упавший, как снег, с неба. Даже деревья, которые раньше были завалены, как надгробия, теперь были полны жизни, их листья дрожали от пепла их предшественников.
Они снова ожили благодаря навыку исцеления Босса. Система Босса все больше заинтриговала Вана. Ее исцеление распространилось на деревья? Разве он не должен лечить только те вещи, в которых есть жизнь?
Подождите ... деревья на самом деле живы? Ван расширил глаза, когда посмотрел на ближайшее к нему дерево, пытаясь услышать, шепчет ли оно что-нибудь. Но, увы, даже через несколько секунд дерево оставалось тихим.
Что, если Председатель и Босс поссорились бы друг с другом? Что случилось бы? Было бы интересно посмотреть.
Гил теперь тоже был вне воды, как будто с ним ничего не случилось, даже шрама, напоминавшего ему, что он чуть не истек кровью.
Единственная проблема теперь была… Рид.
Все жители теперь собрались в центре Лагеря, все смотрели, как Рид копошился на земле, обнимая ноги Босса.
«П… пожалуйста, верни меня! Я… я не могу жить без тебя!» Его слова эхом разносились в ушах других Заключенных. Босс, однако, казалось, она его даже не слышала.
«... Я не могу это смотреть», - покачала головой Ниша, вздохнув.
«А почему бы и нет? Разве он не такой милый?» Синтия хихикнула, наблюдая, как Рид простирался ниц.
«Тч, я не садист», - Ниша смогла только щелкнуть языком, когда вернулась в свой дом.
Гил же, напротив, просто смотрел на Рида, его глаза не двигались ни капли.
«Рид действительно пытался убить его, даже такой человек, как Гил, наверняка затаил бы обиду», - подумал Ван, вздохнув, снова сосредоточившись на Риде и Боссе.
«П… пожалуйста! Скажи, что я все еще тебе нужен!» Некогда красивое лицо Рида теперь было покрыто пеплом и грязью, смешанными со слезами и слюной, которые бесконечно текли по его лицу.
Латанья, однако, просто смотрел на него, как будто он был просто пылинкой на земле: «Соломон!» Затем она поманила.
"Н… нет!"
Прежде чем Соломон успел сделать шаг, Рид быстро отступил от Босса. «Если ты не можешь принять меня… тогда…
... тогда мне незачем жить! "
И со своими последними словами он внезапно развернулся и бросился к Порталу.
«Ван, останови его! Не дай охранникам его увидеть!»
«…» Ван не мог не смотреть взад и вперед между Латаньей и бегущим Ридом, и со вздохом его глаза засветились золотом.
Он быстро догнал Рида, схватив его за волосы до того, как его нос коснулся поверхности Портала, и утащил его на несколько метров от него.
«Извините, мистер Гил. Мы не можем позволить, чтобы вы поставили стражу на высокий эль…»
"!!!"
«Мои… мои волосы!» Рид даже не взглянул на Вана, коснувшись части его волос. Не нужно было даже наклоняться поближе, чтобы увидеть, что на его длинных пышных волосах не хватает большого участка.
«...» Ван не мог не моргнуть, медленно повернув глаза к своей руке, только чтобы увидеть прядь волос и немного свисающей с нее кожи головы Рида.
«... Ой», - выдохнул Ван, «Ох», затем Ван медленно подошел к Риду, продолжая напевать. И как только он оказался на расстоянии, он осторожно приложил оторванный скальп к отсутствующему участку волос Рида.
"..."
Но, увы, Рид и Ван вместе с другими заключенными, находившимися в центре лагеря, то есть всеми, увидели, как прядь волос медленно падает на землю.
Другие Заключенные могли только смотреть в сторону, когда увидели, что Рид жалобно поднял потерянную прядь волос с грязной земли, все еще пытаясь увидеть, можно ли ее снова прикрепить. Прерывистое дыхание Рида эхом разносилось по теперь уже тихому Лагерю, и никто не хотел издавать ни звука, потому что боялся рассмеяться ... Потому что, казалось, сейчас неподходящее время для этого.
«Рид, после того, как ты перестанешь плакать, мне нужно, чтобы ты проверил Стену».
"!!!"
Рид быстро перестал плакать, когда услышал голос, по которому ему так хотелось снова произнести свое имя.
«Означает ли это, что я все еще тебе нужен?» Рид всхлипнул и вытер сопли, стекавшие с носа, глядя на Босса.
"Что ты имеешь в виду?" Босс слегка приподняла бровь, когда она посмотрела Риду прямо в глаза: «Это всегда была твоя работа, не так ли?»
Услышав слова Босса, жалкое выражение лица Рида медленно, но верно исчезло. Затем он встал, все еще держа в руке оторванную прядь волос, и подошел к Боссу.
«О… Конечно, Босс. Я иду!»
"Вай--"
Прежде чем Босс успел сказать хоть слово, Рид быстро побежал в сторону Стены, прыгая из дома в дом, его радостное жужжание эхом разносилось по воздуху.
Босс не мог не вздохнуть, глядя, как Рид исчез вдали.
«... Я собирался вылечить твою кожу головы».


    Новое правило

    "Мы действительно сохраняем ему жизнь?"
«Да. Мы уже знаем, что он сделал бы что-то подобное».
Босс не мог помочь, но испустил мерзкий вздох, когда она посмотрела в том направлении, куда бежал Рид. «Несмотря ни на что, он по-прежнему является одним из тех, к кому я здесь ближе всех. Я не демон, ты же знаешь».
"Хм."
«Кроме того, это моя вина, что он стал таким… нестабильным. Я знал, что его разум был хрупким, с первого раза, и я использовал его». Затем Босс посмотрел Вану прямо в глаза: «Но в наших планах не будет никаких изменений, приведите охрану, если хотите…
... или, может быть, необходимо определенное изменение ".
"Хм?" Ван слегка наклонил голову, когда увидел ползучую улыбку на лице Босса. Он собирался спросить, что это за изменение, но прежде чем он успел это сделать, Босс внезапно закричала и хлопнула в ладоши.
"Слушайте, инструменты!" Ее крики разносились по воздуху, собирая всех заключенных поблизости, чтобы собраться вокруг нее: «Я добавлю еще одно правило к нашему скромному маленькому лагерю».
"А?"
«Еще одно правило? После стольких лет?»
«Что она говорит? Она думает, что может просто добавлять правила и тому подобное, когда захочет !?»
"...Хорошо."
Босс молчала, пока вокруг нее не собралось значительное количество Заключенных. Наконец, еще через несколько секунд она тяжело вздохнула.
«Ван сейчас прямо подо мной!» Слова Босса гремели по всему Лагерю: «Любой, кто причинит вред ему или его группе, будет брошен к Стене, чтобы местные жители пронзили его!»
Услышав слова Хозяина, все Заключенные переглянулись.
«Ч… Что !? Это несправедливо!»
"Этот маленький карлик терроризировал нас!"
«Он уже убил примерно семерых из нас! Пожалуйста, давай хотя бы дадим ему пощечину!»
"Достаточно!" Босс махнула рукой, чтобы подавить шум, пока он не стал еще хуже: «... Или, если хотите, я могу избавиться от вас лично. Я позабочусь о том, чтобы вы пострадали, пока вы не умоляете меня убить вас, но это не поможет. происходит. Потому что я собираюсь заставить вас отгрызть друг другу член, пока я его лечу! "
"..."
Шум и шепот быстро прекратились, когда слова Босса достигли их ушей. Грант, заметивший, что Босс смотрит на него, смог только разочарованно покачать головой, покидая центр Лагеря.
"Это все!" Босс снова хлопнул в ладоши, жестом показывая Заключенным вернуться к их жалкой и скучной жизни. Когда все они расходились один за другим, лицо Вана медленно нахмурилось, когда он повернул голову вверх, глядя Боссу прямо в глаза.
"... Это действительно было необходимо?" Он сказал.
«Это так. Я не могу допустить, чтобы кто-то убил тебя, прежде чем ты сможешь привести меня в свой неизвестный и таинственный мир. Или, может быть, ты мне все еще нужен после, мне действительно нужен кто-то, кто меня направит».
"... Тебе действительно нравится использовать людей, не так ли?"
«Пф, не будь лицемером, мальчик, - Босс слегка постучал Вана по лбу. - Мы с тобой одно и то же. Я просто полностью это принимаю».
Босс хихикнула, ее гигантская грудь покачнулась, когда она повернулась и пошла прочь.
«… Нет», это определенно не одно и то же, - подумал Ван, следя глазами за… указаниями Босса.
Через несколько дней после инцидента жизнь Вана стала еще более спокойной. Рид оставался возле Стены, тщательно выполняя свои обязанности, в то время как Грант больше даже не показывался, занятый на своей стороне Лагеря.
Фактически, их дни стали… слишком мирными.
«Ага! Это так скучно», - высокий голос пронзил уши Вана и Гила, когда Синтия издала громкий стон, - «Мне было весело, но Боссу просто пришлось пойти и все испортить. Теперь никто даже не смеет посмотри на меня и попытайся убить меня ".
Синтия вытянула руки вверх, показывая свой крошечный пупок Гилу, который быстро отвернулся.
«Итак… Си-Синтия, могу я спросить, что ты на самом деле делаешь?» Гил заикался, открывая разговор, чтобы не усложнять ему жизнь.
"Э? Что ты имеешь в виду?"
"Мы ведем беседы уже довольно давно, но я ни разу не видел, чтобы вы хоть раз использовали свою Систему. Я просто знаю, что у вас было много ссор с другими Заключенными. Сражаясь с ними до такой степени, что вы в конечном итоге покрываетесь ранами, а затем просите Босса исцелить вас, прежде чем погрузиться в ее… дом ».
«... Кажется, ты уже очень много знаешь о том, чем я занимаюсь», - Синтия слегка попятилась, ее глаза подергивались, когда она посмотрела на Гила с головы до ног.
«… Это не так», - быстро сказал Гил, - «Мне здесь больше нечего делать. Как охранник, мы были обучены наблюдать и знать людей».
«Уу…» - Синтия приподняла бровь, - «Но кто сказал, что я владелец системы?»
«… Что? Но сюда бросают только Системные держатели!»
Увидев замешательство и растущую панику на лице Гила, Синтия не могла не рассмеяться: «Я думала, тебя научили все знать?»
"Но это--"
«Я навещу своего мужа, он, должно быть, ждет меня сейчас в доме Босса».
«П… подожди», - Гил смог только заикаться, наблюдая за уходящей Синтией. Затем он посмотрел на Вана, спрашивая его, верит ли он в то, что только что сказала Синтия.
Ван только пожал плечами в ответ, прежде чем снова сосредоточиться на Портале.
«Неужели… она действительно не Держатель Системы? Как такое вообще возможно? Она всегда вступает в драки», - заговорил Гил сам с собой, поскольку Ван не ответил: «Подожди… поэтому она всегда вся в ранах !? впрочем, ее противники тоже ранены ...
...Это безумие! Как нормальный человек может сравниться с Владельцем Системы !? - Гил в отчаянии начал хвататься за волосы.
«...» Ван моргнул пару раз, когда он снова посмотрел на Гила, «я должен быть тем, кто спрашивает, сумасшедший ли ты».
"Что !? Я не сумасшедший!" Гил в знак протеста быстро замахал руками.
"... Но ты в порядке?"
"Хм?"
«Ты чуть не умер на днях».
"О, я в хорошей форме, как корова!" Гил напряг свои тощие, но в тонусе мускулы: «Видишь !?»
«... Это хорошо. Вам нужно выжить, мистер Гил. Вы хороший человек».
«... Шиш. Что ты вообще говоришь? Ты заставляешь этого старого брата покраснеть», - тихо хихикнул Гил, закрывая половину лица.
"..."
«Тебе не обязательно так на меня смотреть». Гил быстро перестал извиваться, когда заметил нахмуренные брови Вана. «В любом случае… Где Ниша? Ее много не было за последние несколько дней… неужели она мертва !?»
"Кто мертв !?"
«Ага, Ниша!», - Гил выскочил из своего журнала, когда громкий голос Ниши чуть не сделал его глухим. Он собирался сказать что-то о том, чтобы не шокировать людей, но затем он увидел женщин, которые собрались позади нее.
"Они есть?" Гил слегка прищурился, глядя на женщин.
«Все они - женщины в Яме. Я подумал, что мы могли бы использовать вновь обретенную власть нашего лидера, чтобы обезопасить их», - сказала Ниша, прежде чем повернуть глаза к Вану. «Они хотят присоединиться к нам, Ван».
"Вы имеете в виду, что они хотят быть под нашей защитой?" - сказал Ван, его резкие и резкие слова почти заставили женщин вздрогнуть.
«Э !? Т… это хорошо!» Гил вставил: «Хорошая мысль, Ниша!»
"Что скажешь, Ван?"
"...Вам решать."
И снова Ван только пожал плечами, прежде чем снова обратить внимание на Портал. С тех пор, как Ван и Босс начали свои планы побега, он все меньше и меньше заботился о том, чтобы найти дома рядом с Порталом.
Он просто хотел их, чтобы, когда его друзья или бабушка Виктории придут спасти его, никто больше не будет рядом с ними, чтобы все усложнять. Но теперь все было по-другому, когда Босс собирался помочь ему сбежать, даже если она просто использовала его.
Прошел почти месяц с тех пор, как его бросили сюда, у него больше не было никакой надежды на то, что его друзья или кто-нибудь спасет его ... это время давно прошло.
«Хорошо», - видя, что Ван, похоже, не возражал, она неловко усмехнулась, - «Я уже получила для них дома. Рик уже согласился, так что было бы неловко, если бы вы попросили их вернуться в свои дома. старые дома."
«... Но уверены ли они, что хотят дом поблизости?» Затем Гил прервал: «Люди Гранта рядом».
«Не должно быть никаких проблем. Они намного безопаснее здесь, где каждый может их видеть», - покачала головой Ниша. «Кроме того, Грант избегает нас с тех пор, как произошел инцидент ...
... Так что с этого момента тебе не нужно идти в дом Босса только для того, чтобы чувствовать себя в безопасности, - сказала Ниша, глядя на женщин позади нее.
"Т ... спасибо!" Одна из женщин быстро пожала ей руку, когда из ее глаз потекла небольшая капля слезы.
"С ... сэр Ван, спасибо!"
Женщины тоже начали благодарить Вана, но не подошли к нему, так как он казался занятым. Однако некоторые женщины смотрели на него, и их щеки медленно покраснели.
"..."
И вот, после того, как женщины выразили свою благодарность еще через несколько минут, женщины, наконец, выбрали свои дома и начали ремонтировать их по своему вкусу.
"Вы уверены, что должны им помочь?" Ван вздохнул, глядя на Нишу.
"А почему бы и нет?" - крикнул Гил.
«... Вы двое забываете, что все здесь преступники?»
"Т ... это ..."
«Это не имеет значения, - быстро покачала головой Ниша, - я просто хотела им помочь».
«Но даже если бы вы этого не сделали, никто бы их не изнасиловал из-за правил Босса».
«Это только если Босс узнает. Есть много способов заставить их замолчать».
"..."
«Кроме того, я делаю это не для них ... Я делаю это для себя», - Ниша испустила долгий и глубокий вздох, когда она тоже посмотрела на Портал, «Я сказала тебе, верно? первое место…
...Ты помнишь?"
"Нет."


    Хлоя

    "Вы помните, почему меня послали сюда, верно?"
"...Нет."
«Я сказал вам, что меня послали сюда за убийство товарища по гильдии!»
"Верно-верно." Ван пару раз кивнул головой, но его глаза все еще были прикованы к Порталу: «Теперь я вспомнил».
"Нет, ты не делаешь!" Ниша топнула ногой: «Я снова рассказываю тебе свою историю!»
Услышав слова Ниши, Ван смог только издать долгий и мягкий вздох. Его сейчас ничто особо не беспокоило, в любой момент могла появиться новая рыба.
«Почему ты так расстроился !? Я помню каждую деталь того, зачем тебя сюда послали, ты меня слушаешь!»
Ван снова вздохнул. Гил, с другой стороны, казался взволнованным, когда он пододвинул свое бревно к Нише. Поскольку в Яме делать нечего, рассказы были единственной вещью, которую можно было использовать в качестве развлечения. Ну, были ссоры, не говоря уже о доме Босса ... но он пока не собирался баловаться обоими, он не был так отчаянен.
«... Меня послали сюда, убив члена, который вымогал кристаллы у нормальных женщин ... если они этого не сделают, он их изнасилует».
"!!!"
Гил остановился, когда посмотрел на землю. И снова справедливость, за которую он боролся, даже не удосужилась учесть обстоятельства совершенного преступления. "Вы ... не предстали перед судом?" Он спросил.
Ниша покачала головой: «Нет, они просто бросили меня сюда. Но поскольку я кого-то убила, я просто подумала, что заслужила это».
«Н… нет, это не…» Гил не мог продолжать говорить с придыханием. Его родители и семья всегда верили в Круг. Вот почему большинство из них упорно тренировались, чтобы служить им, присоединившись к Городской Страже или к самому Кругу, если они на это способны - так что Справедливость всегда восторжествует в мире.
Но теперь, когда он был среди людей, которых он бросил в Яму, его сердце забеспокоилось, поскольку сомнение внутри него хотело лопнуть.
Сколько людей было отправлено сюда, которые на самом деле этого не заслуживали? Всегда существовало клеймо, что держатели системы… опасны.
Что ж, они могли быть ... Но они тоже люди.
Чем дольше Гил остается в Яме, тем более ущербным становится Круг.
"... Вы двое меня даже слушаете?"
"Ах да. Конечно!"
«...» Ниша прищурилась, прежде чем продолжить свой рассказ: «Как только меня бросили сюда, я увидел состояние женщин. Ни одна из них не могла даже поднять глаза и гордо идти. Неважно, что они делали. снаружи, убийцы они или подонки, неважно ...
... Я делаю это для себя ".
"..."
«Я был слишком поздно, чтобы спасти жертв моих предыдущих товарищей по гильдии. Признаки были слишком очевидны, но я был все еще слишком поздно. Я просто не хочу чувствовать себя так снова, как будто я ничего не сделал ...
... Так что не принимай меня за хорошего человека, Гил. Просто я веду себя эгоистично ».
"..."
Когда в воздухе повисла внезапная тишина, Ван невольно вздохнул: «С ними ничего не изменится, мисс Ниша, - пробормотал он, - большинство из них скоро вернутся, чтобы побаловать себя в доме Босса. Люди с такими глазами уже пристрастились к нему, так всегда было и на кладбище реликвий ".
Ван внезапно подумал о том, что он собирается делать снаружи… и действительно ли он заслуживает того, чтобы сбежать из этого места. Все, что он ждал его снаружи, - это его друзья, и он, возможно, даже не сможет их увидеть, поскольку его снова будут преследовать, как животное.
Неужели ... он действительно заслуживает того, чтобы вернуться на улицу?
Нет… Нет смысла об этом думать. Как и Ниша, он тоже делал это для себя.
И если мир сочтет его недостойным. Если мир скажет ему, что он не принадлежит ...
... тогда, возможно, настало время, чтобы мир изменился.
***
В закрытой, но безмерной тьме бесконечно эхом разносились громы. И с каждым ударом мерцали лампа и свечи, тускло освещавшие темноту.
Андреа сейчас держала металлический стержень и направила его на фиктивную цель. Это был металлический стержень, который она впервые увидела, когда проснулась в этой темной и огромной пещере. Она ни разу не вышла на улицу, потому что им не разрешили уходить… и поэтому она нашла, чем заняться.
Она щелкнула пальцем, и когда она это сделала, металлический стержень, который она держала, взревел, заставив манекен-цель слегка танцевать, а его кожа разлетелась на куски.
"Э ... гх!"
"Андреа!"
"!!!"
Как только Андреа почувствовала чью-то руку на своем плече, она быстро повернулась, направив металлический стержень на того, кто внезапно прикоснулся к ней. Ее цель быстро подняла руки, признавая поражение, прежде чем криво улыбнуться.
"Ах, Сара!"
«Тебе действительно следует смотреть, куда ты указываешь эту штуку», - Сара не могла не вздохнуть, медленно толкая металлический стержень, - «Ты хоть ела? Я что-то нам приготовила».
"...Кролик?"
"Да."
"Ты снова слил всю кровь и сок?"
«Н… не в этот раз».
«Хорошо. Последний был настолько сухим и мягким, что ему хотелось снова жить, чтобы можно было утонуть».
«…» Андреа надулась, но через несколько секунд она усмехнулась, наклонившись ближе к Саре. «Тогда давайте поедим!» - сказала она, прежде чем поцеловать Сару в губы. Сара, с другой стороны, воспользовалась этим открытием как шансом вырвать металлический стержень из рук Андреа.
"Нет, моя винтовка!"
«Вы можете поиграть с ним позже. Я просто помещу его здесь, отдельно от других». Сара громко вздохнула, кладя эту так называемую винтовку на ближайший стол. На столе также было множество металлических стержней - ружей.
«Тем не менее… я не могу поверить, что что-то подобное существовало. Откуда они вообще взялись?»
Андреа уже видела это в свой первый день здесь, в так называемом Сопротивлении. Она все еще понятия не имела, для чего была создана группа, но знала только, что она состоит из самых разных людей.
Были Системные держатели, а также были нормальные люди, у всех было собственное ружье. Раньше она видела их только на кладбище реликвий. Она была уверена, что у них даже есть такой дома, и они использовали его как часть двери.
Подумать только, что то, что они использовали в качестве дверного украшения, способно на что-то подобное… Это было невероятно.
«Я сама не знаю всех подробностей», Сара покачала головой, услышав вопрос Андреа, «Но Анджело Элтон сказал мне, что он всегда был здесь, и Круг все это время скрывал это от масс. угнетать и заставлять их полагаться на нас, Держателей Системы, заставляя их думать, что единственные, кто может их защитить, - это мы ".
«Но… разве это не так? Они неэффективны против монстров из Портала?»
"Ч ..."
«Да, но у него начнутся проблемы с существами, принадлежащими Порталу C-ранга».
Прежде чем Сара смогла ответить Андреа, позади них раздался голос, вместо этого ответивший на вопрос Андреа.
"Ты?"
Андреа слегка прищурилась, пытаясь вспомнить, видела ли она раньше этого приближающегося лысого мужчину.
«Приятно снова встретиться с вами, мисс Андреа, - лысый мужчина слегка склонил голову, приветствуя Андреа и Сару, - вы выросли из тех, кого мы встречали в последний раз».
Они встречались раньше? Андреа еще больше прищурилась. Сколько бы она ни копала в своих воспоминаниях, она не могла выкопать никого, похожего на этого человека.
«Ах, конечно», - лысый мужчина слегка усмехнулся и покачал головой, - «Ты меня не вспомнишь. Мы встречались только один раз, и тогда я стер твои воспоминания…
... Меня зовут Ханс, директор Системной академии в Нью-Йорке. Ну… было ».
"!!!"
Как только Андреа услышала слова Ганса, на ее лице сразу же появилось хмурое выражение: «Ты позволил Вана бросить в тюрьму!»
Андреа двинулась к Гансу, но остановилась только тогда, когда Сара сдерживала ее.
«Прошу прощения, мисс Андреа. Но его мать хотела, чтобы он остался там на данный момент».
"...Мама?" Брови Андреа нахмурились еще больше, когда она услышала слово: «Что ты имеешь в виду, мать !? Его мать даже не было на фотографиях столько лет, а теперь она внезапно получает право голоса !?»
"..."
«И она просто оставила его гнить с этим чудовищем-отцом! Какая мать сделает это !? Где она сейчас !?»
«... Мать Вана всегда была рядом», - громко вздохнул Ганс, чтобы Андреа не закричала.
"...Что?"
«В некотором смысле, вы уже встречались с ней довольно много раз. Не совсем, но вы встречались с ней».
"...Что?"
«Фактически, она прямо сейчас здесь», - сказал тогда Ханс, указывая в определенном направлении позади Андреа.
"!!!"
Андреа быстро обернулась и увидела группу людей, сбившуюся в одном месте. Но даже тогда она могла ясно видеть, вокруг кого они кружили.
"Т ... это ..."
Длинные и роскошные серебристые волосы и рост, который возвышал почти всех. Даже в темноте, окутывающей их, ее волосы все еще светились.
Она знала ее.
И, как сказал Ганс, она видела ее уже много раз, больше, чем она могла сосчитать.
Это был один из продавцов, который всегда приветствовал ее на рынке. Та, которая всегда задавала ей какие-то странные вопросы и преграждала ей путь, когда она возвращалась домой, - Хлоя.


    Старые знакомые

    Андреа не могла оторвать глаз от Хлои, которая предположительно является матерью Вана. Всякий раз, когда Хлоя возвращалась домой с работы в пекарне, Хлоя всегда последней приветствовала ее, преграждая ей путь и спрашивая, как прошел ее день.
Поначалу Андреа было приятно, что кто-то всегда хотел знать, как прошел ее день. Не помогало и то, что Хлоя была красивой личностью.
Подожди, нет. Это не имеет значения, Андреа быстро покачала головой, чтобы восстановить свои мысли.
Хлоя всегда спрашивала, как прошел ее день, но всякий раз, когда спрашивала Андреа, Хлоя просто внезапно поворачивалась спиной и возвращалась в свой бутик, продавая всевозможные подвески в форме пера.
Этот лысый мужчина, Ганс, говорит ей, что эта женщина - мать Вана? Но у нее такие выдающиеся серебристые волосы, не говоря уже о том, что у них другое имя. Нет, это легко могло быть вымышленным именем.
Тем не менее, Андреа было трудно поверить. Если она действительно мать Вана, то Андреа должна была бы узнать ее хоть чуть-чуть, но ей в голову не пришло даже прядь волос.
«Я сказал тебе, что стер большинство твоих воспоминаний, когда я посетил кладбище реликвий. Не только ты, но и все на кладбище реликвий забыли, как она выглядела».
"!!!"
Андреа слегка попятилась, услышав слова Ганса. Он… он только что прочитал ее мысли?
«Да, это моя Уникальная Система. Я слышу это, я также вижу, как она парит перед вами, как… своего рода окно».
«Это…» Андреа снова покачала головой, пытаясь ни о чем не думать.
«… Это не сработает», - Ганс смог только вздохнуть.
"Кто она?"
"Хм?"
Сара, которая все время молчала и просто сосредоточивала свои усилия на сдерживании Андреа на случай, если она снова разозлится, вышла вперед.
"О, она ..."
"Нет, это не имеет значения!"
Однако, прежде чем директор Ханс смог ей ответить, Андреа внезапно подняла рукава и начала топать туда, где была Хлоя. "Если она была здесь все время, тогда почему !?"
Голос Андреа заполнил всю тьму, даже заглушая звук грома, издаваемый пушками: «Ты!» Она указала на Хлою: «Почему ты оставила своего сына в покое !? Ты даже не удосужился поговорить с ним! Мы столько раз проходили мимо тебя на рынке, но ты даже не смотрел на него!»
Даже несмотря на то, что Сара снова сдерживала ее, Андреа все еще могла продвигаться к Хлое.
"Скажите что-то!"
"...Кто ты?"
"... А?"
***
Вернувшись в Яму, Ван все еще смотрел на Портал.
«Знаешь, ты начинаешь выглядеть одержимым ребенком», - невольно вздохнула Ниша. Она уже ушла и сделала кое-что еще, поговорила с другими женщинами, и все же, когда она вернулась в центр, Ван все еще был там, глядя на Портал.
"Я думаю, ты действительно так скучаешь по дому, а?" Затем она слегка хихикнула, прикрыв рот: «Тебе 16 лет, верно? Ты все еще в значительной степени ребенок ...
... Но, полагаю, слухи верны, вы действительно собираетесь сбежать. Что ж, если да, то возьми с собой этого рыжеволосого шута ».
"А, я?" Гил, который начал засыпать, пару раз моргнул, когда просыпался от того, что его назвали по имени: «... А как насчет меня?»
"..."
«Подожди, ты действительно пытаешься сбежать, Ван !? Ты уверен в этом? Они убьют тебя, как только ты ...»
«Мы поняли, Гил. Ты говоришь это каждый день», - прервала Ниша Гила с громким вздохом, - «… Но с его скоростью это могло быть просто возможным».
"Не давайте ему больше идей, Ниша!" Гил встал, его голос стал громче: «И Ван, почему ты так отчаянно хочешь сбежать? Может быть ... подожди ...
... Вы ждете, что сюда бросят еще одного Заключенного !? Вот почему вы все это время смотрели Портал? Это безрассудно, Ван! "
"..."
«Я знаю, вы думаете, что Купол будет открыт, но и охранников будет больше!» Гил продолжал убеждать Вана не пытаться сбежать. Понимая, что его голос начинает доходить до дальних углов Лагеря, он прошептал.
«Ты не можешь, Ван. Всегда есть Держатель высокого уровня, когда они открывают Купол, просто чтобы предотвратить случаи, подобные тому, что ты пытаешься сделать».
«Вот почему я беру тебя с собой». Тогда Ван быстро сказал.
"...Что?"
«Я буду использовать тебя как щит, если они узнают тебя, они могут не решиться убить нас».
"Т ... это--"
"Пф".
Прежде чем Гил смог выразить свою тревогу, внезапный смешок Ниши достиг его уха.
«Это не повод для смеха, ребята!» Гил махнул рукой: «Они собираются убить тебя! Кроме того, с тех пор прошли недели, а ни один новый Заключенный не удостоил нас своим присутствием…
... Я не думаю, что кто-нибудь придет так ... "
Прежде чем Гил успел закончить свои слова, Портал внезапно замерцал.
"!!!"
И вскоре рука появилась.
"Будьте готовы, мистер Гил! Я просто собираюсь за мисс Латанья!"
"Подожди, что !? Ты серьезно !?" Прежде чем Гил успел даже повернуть голову к Вану, он уже исчез со своего места. Ван без остановки пробирался через дома Лагеря, даже разрушив дверь дома Босса.
Ван остановился только тогда, когда увидел Босса, который в настоящее время находился в эпицентре экстаза. Однако как только Латанья увидела Вана и выражение его лица, она сразу поняла, что это означает, и быстро спрыгнула с кровати, отталкивая свою сортировку.
Ван даже не позволил ее ногам упасть на пол, поймав ее в воздухе. Он не терял времени зря, когда она выносила Латанью на улицу. Если бы у Ван не было предыдущего опыта общения с мистером Джейкобсом, ему бы определенно было трудно бежать, неся ее ... Не помогало и то, что ее грудь находилась прямо перед лицом Вана.
Итак, он снова прошел через дома и быстро вернулся в центр Лагеря. Он даже не отключил свои навыки, когда подошел к Гилу и безрассудно схватил его за ногу.
«Неважно, получит ли он травму», - подумал он. С ними была Латанья.
Итак, неся Босса в правой руке и волоча за правую Гила, Ван быстро бросился к Порталу.
Он был всего в нескольких метрах от Портала, однако, как только его взгляд упал на нового Заключенного, только что брошенного в Яму… Он остановился.
"!!!"
"Ты?"
"Мы снаружи !?" Крик босса, а также стон и рвота Гила на земле раздавались в воздухе: «Это… Почему ты остановился !? Портал прямо здесь, пошли, мальчик!» Хозяин снова закричал.
Ван, однако, посмотрел только на только что прибывшего Заключенного рядом с ними. Это было лицо, которое Ван никогда не мог забыть, как он мог? Он был одним из тех, кто был там, когда все это началось. Он мог лишь слегка зарычать, глядя на свои длинные растрепанные золотые волосы.
"...Джеральд?"
"...Ты?"
Двое смотрели друг другу в глаза; На их лицах отразилось замешательство, враждебность, а также немного фамильярности.
«Ван, что ты делаешь !? Поехали!»
Голос Латании, однако, быстро разбудил Вана, когда он отвернулся от Джеральда.
«Держись крепче, - сказал он.
«П… подожди! Мы действительно собираемся сбежать !? Зачем ты ведешь меня с собой !?»
"Да, подождите ..."
* БУМ *
"!!!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, в воздухе эхом разнесся громовой рев, заглушая любой шум, который пытался противостоять ему. Даже земля под их ногами начала дрожать, как будто они боялись того, что вот-вот должно было случиться.
"Ч ... что ... что это было !?"
«Еще одно землетрясение !? Это второй раз за месяц!»
"Это конец, говорю вам! Это конец!"
«Это дьявольский карлик, говорю вам! Он проклятие в нашем доме!»
«Н… нет, смотри!»
«Это… Это идет от стены !?»
Один за другим все Заключенные начали собираться, глядя на облако пыли, собирающееся издалека.
"Т ... Стена?" Даже Латанья, которой не терпелось сбежать из этого места, не могла не заикаться, когда она немного поднялась из рук Вана, чтобы посмотреть, куда указывали заключенные.
«Это не имеет значения, - пробормотал Ван, - мы все равно покидаем это место!»
"Нет!"
Ван собирался бежать, но прежде чем он успел это сделать, Латанья высвободилась из его руки и быстро бросилась к облаку пыли.
"Куда ты направляешься!?" - крикнул Ван. Латанья, однако, даже не слышала его, продолжая убегать. "Ага!" Ван не мог не кричать от отчаяния. Если бы только он не остановился, чтобы взглянуть на Джеральда, то они, возможно, уже были за пределами этого места. Но, увы, казалось, что он еще нужен этому месту.
Он не может обойтись без Латании, был высокий риск его смерти, особенно теперь, когда он знал, что этот так называемый Купол будет охранять Холдер высокого уровня. И поэтому он мог только щелкнуть языком, следуя за Латаньей.
"П ... Подожди!" Джеральд быстро поднялся с земли, протягивая руку, пытаясь преследовать Вана.
Ниша, которая наблюдала, как все это разворачивается, поначалу широко открыла глаза от шока. Но через несколько секунд она покачала головой и тоже последовала за Ваном, неся на плече запаниковавшего Гила.
Несмотря на то, что Босс не был типом Enhancer, казалось, что ее уровень был достаточно высок, чтобы они могли мгновенно добраться до Стены.
"Что происходит, Рид !?"
«Я… я не знаю. Но… это…»
Казалось бы, Рид уже ждал приезда Босса. Однако он не мог сформулировать свои слова, а вместо этого просто указал на Стену.
"!!!"
"Х… как !?"
Босс не могла помочь, но снова запнулась, когда увидела ту часть Стены, на которую указывал Рид.
Ван, Ниша и Гил были сразу за Боссом, и у них тоже были широко открыты глаза, и открывался вид прямо перед ними - пейзаж желанного разрушения.
Стена, некогда стоявшая нерушимой и бессмертной; Стена, которая удерживала Заключенных от исследования обширной земли, в которой они оказались в ловушке ... теперь открыла расширение их мира.
Его обломки рассыпались по поляне, доходя даже до леса, в котором теперь стояли все Заключенные. Их дыхание было тяжелым, но все же невозможно было скрыть волнение внутри них, когда они смотрели на огромную брешь, разделявшую колоссальную стену.
Все стояли молча, но у всех была одна мысль:
Этот мир…
... теперь был открыт для них.


    Разрыв

    Тяжелое дыхание Заключенных было как бы ревом, поскольку одна из тех вещей, которые держали их в клетке, теперь предстала перед их глазами, приглашая их исследовать неизведанный мир.
Их глаза и челюсти дрожали, когда они пытались прижать их к себе, но не могли. Для большинства это были месяцы или годы, но для некоторых это были десятилетия. Десятилетие того, чтобы снова и снова видеть одни и те же лица. Десятилетие, когда они дышали только тем воздухом, в котором спали.
Но теперь они были ...
"Черт… бесплатно!"
«П… мы свободны!»
Все Заключенные смотрели друг на друга, карабкаясь и толкая друг друга в густом лесу, чтобы увидеть, действительно ли часть Стены рухнула.
"...Бесплатно?"
Джеральд, который только что прибыл в Яму несколько минут назад, был совершенно сбит с толку. Как они свободны, когда Портал, в который они прибыли, находился на другой стороне?
«Ой, б… нищий. Что здесь происходит?»
Не зная никого вокруг себя, Джеральду ничего не оставалось, кроме как внимательно следить за Ваном и задавать ему вопросы. Ван, однако, полностью проигнорировал его, поскольку он оставался рядом со своей группой, оставаясь рядом с Латаньей.
"... Кого-нибудь, кого вы знаете?"
Когда этот златовласый подросток задает эти многочисленные вопросы, а Ван полностью игнорирует его, Гил не мог не проявить любопытство.
«Кто-то, кто принадлежит здесь», - пробормотал Ван, лишь слегка взглянув на сбитого с толку Джеральда.
Внезапно шум и громовой шепот Заключенных прекратились одновременно с осмотром Стены. Вокруг них нет ни одного местного жителя. Вершина Стены, которая всегда украшалась местными жителями, также была заброшена; на них не было даже признаков движения.
«Подожди… неужели это ловушка !?»
«Д… возможно, ты прав».
"Но там никого нет!"
«Дурак, может быть, они подстерегают на другой стороне!»
"..."
"Ты, иди и проверь!"
"Ч ... что, почему я !?"
Все Заключенные единогласно проголосовали за то, что несчастный случайный Заключенный ехал первым. Заключенный пытался отказаться, но другие заключенные рядом с ним угрожали, что, если он не пойдет, они убьют его прямо здесь и сейчас.
Не имея иного выхода, как уйти, незадачливый Узник мог только вздохнуть, двигая дрожащими ногами в сторону Разрыва.
"..."
"Что здесь произошло, Рид?" Латанья отвела Рида в сторону, глядя ему прямо в глаза.
«Я… я действительно не знаю, Босс». Рид, однако, смог только вздохнуть и покачал головой. Он, как всегда, просто наблюдал и наблюдал за Стеной, но затем внезапно, без предупреждения, часть Стены рухнула.
«… Нет, он разлетелся на куски почти мгновенно. Обломки рассыпались и достигли даже здесь, поэтому мне пришлось избегать некоторых из них», - затем Рид посмотрел на вершину Стены. «После этого… Я заметил местных жителей на Стена запаниковала перед тем, как спрыгнуть вниз. Я думал, что они поспешат закрыть Брешь, но никто из них даже не потрудился и не проверил ее ».
Услышав слова Рида, Босс не мог не сделать глубокий вдох: «Просто… что может там происходить?» Пробормотала она.
Когда она еще была начальником Деревни Стены, она ни разу не позволила оставить Стену без присмотра и без присмотра хотя бы на миллисекунду; ее предшественники поступили так же. И даже если это совсем немного, она знала нынешнего Шефа еще подростком - и была уверена, что он не допустит никаких ошибок.
Латанья скользнула взглядом по гигантской Стене, и на ней не было видно ни единого движения.
"Хааа!"
Затем ее мысли были прерваны, когда она услышала голос, доносящийся из щели. Она быстро повернула голову и обнаружила, что Заключенный, которому, к сожалению, было поручено проверить брешь, теперь довольно неторопливо стоит там; размахивая руками в воздухе, как будто ему все равно.
Его крики были достаточно громкими, чтобы они могли слышать его ломающийся голос. Остальные Заключенные слегка попятились, опасаясь, что их заметят местные жители. Но даже через несколько секунд не было никакого движения.
Понимая это, все Заключенные посмотрели друг на друга, все еще не понимая, что им делать. Но затем один из них сделал шаг вперед.
"..."
И вскоре за ним последовал еще один шаг… а потом еще один.
На их лицах расползалась улыбка так же медленно, как и ноги; с их дыханием, перекликающимся друг с другом.
"П ... мы свободны!"
И эти слова, как колокол, пролили свет на скучную жизнь Заключенных. Все они разбежались и бросились бежать к Ущелье. Не имело значения, на стороне ли они Рика или Гранта; не имело значения, что они толкали друг друга, они просто бежали.
"П ... подожди!"
Почему-то Латанья пыталась их остановить: «Не пытайтесь, дураки, переступить через другую сторону!»
Она кричала, но никто из них не слышал ее.
"Что вы делаете, мисс Латанья !?" Ван больше не мог смотреть, как он схватил Латанью за запястье: «Просто оставь их! Мы все еще можем выбраться из портала, если пойдем сейчас!»
«Нет! Теперь это не имеет значения! Местные ... они не так сильны, как заключенные представляют их себе ... Я ... я придумал», - Латанья быстро отбросил его руку, прежде чем броситься в погоню и толкнуть остальные Узники вернулись, за ними последовали Рид и Соломон, которые делали то же самое.
Может, он просто утащит ее? Ван подумал, глядя на Латанью, чью спину уже топили другие Заключенные: «… Нет. Что, если она не исцелит его?
"Что нам делать, Ван?" Ниша и Гил остались рядом с Ваном, их толкали из стороны в сторону под натиском преследовавших их заключенных. Тем не менее, Синтия и ее муж, казалось, наслаждались происходящим, когда они пинали Узников ногами и ногами.
«Нет, выбор. Пойдем пока за ней».
И они сделали, даже Джеральд, который понятия не имел, что сейчас происходит, последовал за Ваном.
Вскоре, однако, торопливые шаги Заключенных стихли по мере того, как они приближались к Ущелье. Они впервые увидели Стену так близко; и прямо сейчас, когда они были здесь, они поняли, насколько это колоссально на самом деле.
Их головы должны были смотреть в небо, чтобы увидеть вершину Стены. Это заставило их насторожиться, некоторые даже медленно приседали на земле, чтобы посмотреть, действительно ли там нет местных, которые могли бы их остановить.
Заключенные магического типа, которые могли контролировать землю, также укрепляли Разрыв, чтобы не быть похороненными заживо.
"... Похоже ... это безопасно!"
"Поехали, все!"
"Нет! Оставайся в лагере!"
Латанья снова закричала, но все равно ее никто не послушал. "Соломон! Останови их!"
Она пыталась позвать Соломона, но теперь даже он ее игнорировал. Словно очарованный незнакомым им миром, у Соломона текла слюна, когда он толкнул других Заключенных и прыгнул на другую сторону Стены.
«… Может, мне просто убить всех здесь, чтобы покончить с этим», - руки Вана начали дрожать, когда он смотрел на пейзаж хаоса перед ним; Но быстро, когда он понял, о чем он только что подумал, он покачал головой.
На данный момент он должен просто следовать за Латаньей, она все еще была его лучшим выбором, чтобы сбежать из этого места. Ван собирался последовать за ней, но что-то заставило его остановиться ...
...Голос.
«Посланник, я наконец нашел тебя».
"!!!"


    Путь к свободе

    «Посланник, я наконец нашел тебя».
"!!!"
Ван в настоящее время находился прямо в центре Бреши, в окружении почти сотни Заключенных, и тем не менее низкий и хриплый голос все еще мог пронзить его уши.
Слова достигли ушей Вана и почти мгновенно заглушили все остальные крики и шумы, издаваемые другими Заключенными, их шаги, гремящие, как барабаны, исчезли, когда Ван быстро повернулся, чтобы найти голос.
Но, увы, он мог видеть только поток более чем дюжины Заключенных, прижимающихся друг к другу в тесном Промежутке, на их лицах было отчаяние, но все еще сохранялась возбужденная улыбка.
Он просто что-то слышал? - подумал Ван. Нет, он был уверен, что правильно расслышал. Он был уверен, что эти слова адресованы ему. Если, конечно, здесь не было других Заключенных, которые на самом деле носили имя Посланник, но это было маловероятно.
Или, может быть, они могли также работать посыльными за пределами Ямы? Это тоже была возможность. Но поскольку никто кроме него не остановился, чтобы оглянуться, слова могли быть только для него.
Если так, то здесь был кто-то, кто знал, что такое его Система ... или, может быть, даже знал о существовании Богов Олимпа, о которых даже сам Ван почти ничего не знал.
Он еще раз попытался найти обладателя голоса, но в очередной раз все, что он мог видеть, было натиском Заключенных, пытающихся найти свой путь к своей долгожданной свободе.
«... Тч», Ван смог только щелкнуть языком, так как решил пока продолжать следовать за Латаньей.
"..."
Джеральд тоже огляделся, пытаясь понять, что именно было настолько важным, что Вану пришлось развернуться, даже когда Заключенные отчаянно пытались добраться до другой стороны Стены. Но вроде бы ничего не было, просто сбилась в кучу преступников.
... Хотя сейчас он был одним из тех преступников. Но все же он не мог не чувствовать себя сбитым с толку относительно того, что сейчас происходит.
Яма всегда такая хаотичная и шумная? И Ван здесь уже месяц?
По правде говоря, его не шокировало, что Ван все еще жив. Он был из трущоб; Кладбище реликвий. Он был нищим, а они, как правило, очень выносливы, типичные для тараканов.
И теперь, к сожалению, у него не было выбора, кроме как следовать за тем же тараканом, потому что он был единственным, кого он знал здесь. Это был иронический поворот событий ...
... Но ему пришлось выжить любой ценой. И еще что-то происходило с Ваном, когда он впервые увидел его, когда его выбросили в Яму ...
... Может быть, он пытался сбежать? Если так, то он должен стать его частью.
Через час Заключенные продолжили идти и исследовать другую сторону. И хотя пейзаж вокруг них ничем не отличался от их обычных видов внутри Стены; улыбки все еще оставались на их лицах.
Он выглядел так же, но ощущался совсем по-другому. Даже воздух, которым они дышали, казался сладким, поскольку они лелеяли каждый момент своей новообретенной свободы.
Они знали, что их нет на улице и что они все еще в Яме, но все же… Для них это свобода.
Латанья, которой не удалось помешать другим заключенным пройти сквозь Стену, теперь хранила молчание. Зная, что ее слова никого не достигли, она решила просто наблюдать и раскрывать происходящее.
"... Почему вы их раньше остановили?" Ван шел рядом с Латаньей, глядя ей прямо в лицо. Шанс, которого они ждали неделями, наконец, появился, но теперь он полностью упал. Кто знает, как долго им придется снова ждать, пока сюда бросят еще одного Узника.
Ван уже довольно много раз спрашивал и говорил об этом Латании. Латанья, однако, предпочла хранить молчание… до сих пор.
«... Мне очень жаль, мальчик».
"!!!"
Когда ее слова шептались в воздухе, Ван не мог не отступить. У тех, кто был достаточно близко, чтобы слышать и ее, широко открылись глаза от шока.
Рид, конечно же, имел самое озадаченное и шокированное выражение на лице. Он был рядом с Боссом уже много лет, и все же она ни разу не услышала ее извинений. Даже если она знала, что ошибалась, она никогда не извинялась.
С тех пор, как образовалась брешь в Стене, поведение Босса изменилось. Также был факт, что она пыталась помешать другим заключенным пройти сквозь Стену. Было ли это потому, что она потеряет контроль над Заключенными, когда они разбегутся здесь?
Это было просто так? Какая-то необходимость держать все под контролем?
Нет ... Она не была бы такой мелочной, чтобы хотеть чего-то подобного ... Но что?
Рид был не единственным, кого смущала внезапная перемена Босса, даже Гил не мог не выдохнуть свою озабоченность.
"Что с ней?"
«Понятия не имею», Ван только вздохнул, поскольку они могли следовать за ней только сзади, не зная, о чем она думала.
«... И еще, ты только что волочил мои ноги раньше? Думаю, я чуть не ударился головой».
«... Нет, ты попал в мою руку».
«Пф. Я полагаю, что бы ни происходило сейчас, к лучшему», - сказал затем Гил, облегченно вздохнув, - «Я уверен, что мы трое погибли бы, если бы прошли через Портал».
"Что делает тебя--"
"Ага!"
Ван не смог закончить свое слово, как позади него раздался громкий крик. Он и Гил повернули головы назад, только чтобы увидеть, как Джеральд указывает на Вана. Но как только он заметил, что они смотрят на него, он быстро откашлялся и скрестил руки на груди.
«Казалось бы, его предположение было верным, - подумал Джеральд. Ван действительно пытался сбежать.
Гил только странно посмотрел на это новое и незнакомое лицо, прежде чем продолжить идти. Они продолжали следовать за Латаньей и другими заключенными еще несколько часов, даже не останавливаясь ни на минуту; как они могли? Когда путь к свободе лежит прямо у них под ногами, все, что им нужно было сделать, - это пойти по нему и исследовать его.
И, наконец, их долгая прогулка принесла свои плоды. Все Заключенные остановились один за другим, их шепот дошел до конца группы.
«Т… местные жители!»
"Это дом местных жителей!"
«Они… они нас ждали !?»
Все заключенные закричали, когда местная деревня остановила их. У них были частоколы и стены из копий, покрывающие их деревню ...
... И казалось, что они были готовы к ним, так как впереди их собралось множество, несущих всевозможное оружие и готовых всевозможных Навыков, все они указывали на них. Не поэтому ли на Стене не было людей?
Были ли они все здесь, ожидая их прибытия?
Впереди тоже стоял знакомый мужчина, ведя завал на путь, ведущий к их свободе - Юджин.


    Обещанный лидер

    Заключенные начали немного и медленно отступать один за другим, глядя на внезапную блокаду местных жителей перед ними.
Они не думали, что так скоро обнаружат дом местных жителей… и что еще хуже, они даже кажутся готовыми к ним. Может быть, именно поэтому Стену никто не охранял? Они готовились к ним здесь?
Если так, то их должно ждать намного больше. Были ли они к настоящему времени окружены местными жителями !? Могли ли они спокойно следовать за ними с тех пор, как они прошли через Стену !?
«Я… я сказал тебе, что это ловушка!»
"Мы мертвы, мы все мертвы!"
«Я знал, что это слишком хорошо, чтобы быть правдой! Непреодолимая стена внезапно рухнула !? Это определенно ловушка!»
Крики заключенных начали перекликаться друг с другом, так же как и их шаги, когда те, кто впереди, медленно попятились. Их глаза насторожились, даже не покидая местных жителей, которые были перед ними даже на секунду.
Заключенные продолжали двигаться, и все же местные жители оставались неподвижными, защищая свою деревню и стоя, не говоря ни слова, даже шепота. Это было почти так, как если бы они были одними из тех, кто насторожился… как будто они были полны страха.
"..."
«Подожди…» - и этот факт не ускользнул от находящегося дальше всех Заключенного, когда он прищурился. «Их оказалось меньше, чем я предполагал», - пробормотал он.
"В чем ты уверен?"
«Подожди… ты… ты прав».
"Где остальные?"
«Возможно, на нашей стороне есть планы застать нас врасплох!»
«Нет, ребята уже проверили, кроме них местных нет».
"Этот…"
Все заключенные питали ужасающий страх перед местными жителями. Они боялись своего числа; они боялись, что не смогут составить им равных и просто растопчут их, если захотят - вот почему никто из них даже не попытался сплотиться против них.
Не будет даже преувеличением сказать, что они относились к ним почти как к богам. Но теперь, видя население, которое предстало перед их глазами, числа, которого они так боялись, нигде не было.
Их количество может даже сравняться с ними. Они всегда думали, что их будут ждать сотни тысяч, но это?
Ничего подобного.
Итак, с этой единой мыслью, Заключенные, которые в то время отступали в страхе, остановились. Если бы это было так, то разве у них нет шансов на победу? Больше не имело значения, много ли их там, как только прибудет их подкрепление, они уже опоздают.
У них уже были заложники.
Рядом с ними были сильные люди. Два лидера, Рик и Грант, Соломон, Рид, Босс, не говоря уже о маленьком убийце.
У них есть шанс выиграть эту битву, если они будут работать вместе.
«Э… все, давайте убьем их всех!»
И вскоре заключенные начали митинг.
«Давайте сотрем это уродливое самодовольство с их лиц!»
«Насилуйте их женщин на их глазах! Берите их детей в заложники и вставляйте мужчин в пики!»
«Сражайтесь! Это наш шанс дать отпор!»
Рев Пленных было достаточно, чтобы даже вдали задрожали листья, даже пыль на земле начала дрожать; определенное безумие оживало в их глазах, когда они готовились к битве.
"Ждать!"
Однако снова перед ними стояла Латанья, указывая на них ладонью и приказывая им остановиться. «Не насилуйте женщин и не допускайте к этому детей!»
"Ч ... что?"
"Мы только что тебя правильно расслышали !?"
«Правила здесь больше не имеют значения! Мы больше не под вашим правлением, и мы можем действовать, как нам заблагорассудится!»
"Уйди с дороги, Латанья!"
«Верно, просто присоединяйтесь к нам! Давайте убьем их всех!»
"Нет!" Латанья снова покачала головой: «Вы можете поступать с мужчинами, как хотите, но женщины и дети не имеют никакого отношения к вашим страданиям».
«Что… вы пытаетесь сказать !? Вы действительно им сочувствуете !?»
«Это люди из Портала! Даже если они не роняют кристаллы, они сами могут быть монстрами!»
«Верно! Давай просто избавимся от них, Босс! Если ты будешь вести нас, у них не будет ни единого шанса!»
"Вы на стороне местных !?"
Многочисленные мысли задерживались и эхом отражались в воздухе, когда все Заключенные смотрели на Босса, который был непреклонен в их остановке, вплоть до того, что буквально повернулся спиной к местным жителям.
Рид также смутила, почему Босс в настоящее время говорит то, что она говорит. Она думала, что именно она скажет им обыскать их Деревню, чтобы они не пощадили этих людей.
Он знал, какую глубокую ненависть она питает к местным жителям; в этом он был уверен. Так почему? Он действительно знает Босса?
Все были сбиты с толку, поскольку их шепот вскоре заглушил их крики. Однако был один, у которого было другое выражение лица, чем у остальных - Ван.
«Вот и все», - подумал он. Вот почему Босс так отчаянно пытался помешать другим Заключенным покинуть Стену.
Из всех в Лагере он был единственным, кто знал, что Хозяин был местным жителем. Она рассказала ей на одной из своих встреч, когда он спросил, почему Босс так хочет увидеть внешний мир; как будто ребенок впервые хочет погулять.
Босс была так непреклонна и отчаянно пыталась их остановить, потому что на самом деле ... Она всегда была ...
"...Да."
Одно слово, Хозяин просто сказал одно слово, и все Заключенные закрыли рты, и только звук их глотка и биение их сердца теперь затуманивали воздух.
"Если вы настаиваете на изнасиловании женщин и причинении вреда детям ... Тогда да ...
... Я на стороне местных ".


    Один из них

    "Если вы настаиваете на изнасиловании женщин и причинении вреда детям ... Тогда да ...
... Я на стороне местных ".
В воздухе воцарилась тишина, когда Заключенные начали смотреть друг на друга, ни единого шепота из их рта, когда они пытались понять, что только что сказал Босс.
Они правильно расслышали? Босс был на стороне местных? Это была какая-то дурацкая шутка?
Разве она не была той, кто без разбора убил местных жителей, вторгшихся в их лагерь? Разве не она оказывала на них давление и угрожала, что, если они захотят вернуть своих людей, они обменяют их на еду?
Так почему она их защищает сейчас? Неужели только из-за женщин и детей?
Конечно, большинство из них знали, как Босс защищает женщин, даже когда установил правило, просто защищая их в Лагере… Но местные жители другие, они враги.
«Т… ты лицемер! Почему ты их сейчас защищаешь!»
С этим криком приступы крика Заключенных снова начали эхом разноситься по воздуху. В ответ Босс больше не пытался их останавливать. Вместо этого она взглянула на местных жителей позади себя, прежде чем прошептать.
«... Есть место, отличное от этой Деревни, - пробормотала она, - мы просто называем их Городом».
"...Мы?"
"Город? Какой город?"
Слова Босса медленно шептались им в уши, и их разум снова охватило замешательство.
«Ты можешь делать там все, что хочешь, но не здесь».
"Что ты говоришь!?"
«Есть место намного больше, чем эта Деревня», - продолжила Босс; ее голос даже не повысился: «Вы были правы, опасаясь местных жителей, их тысячи, армии. Но есть и сокровища, которых больше, чем вы можете себе представить…
... Я могу провести вас туда, только пообещайте мне, что вы не причините вреда детям. Мне плевать на женщин там ".
"Ч ... что?" Заключенные могли смотреть друг на друга только словами Хозяина, которые с каждым вдохом становились все более и более запутанными.
«Эти люди… не имеют ничего общего с нашими… с вашими страданиями, - печально и криво вздохнул Босс. - Они… сами жертвы. Жертвы города».
"Откуда вы знаете эти вещи !?"
"Верно! Вы просто придумываете эти вещи!"
«Даже если бы это было правдой, нам наплевать на Город! Ты думаешь, что мы дураки !? Если их действительно тысячи, то еще больше причин просто остаться здесь!»
"Давай просто атакуем их!"
«Да! Возьмите, что мы можем! Убейте! Убейте их всех!»
Услышав их нескончаемые крики о кровопролитии, снова витающие в воздухе, Босс в поражении могла только опустить плечи. Она устала пытаться их остановить.
Все Заключенные были взволнованы, когда увидели, что длинный и громкий вздох Босса достиг их ушей. Наконец все подумали. Пришло время кровавой бойни.
Однако их улыбки быстро исчезли, поскольку Босс не пошел к ним. Вместо этого она пошла другим путем в сторону Деревни местных жителей.
"Ч ... что она делает?"
«Она… она идет вперед? Это несправедливо! Она все это говорила… но, в конце концов, она просто хотела получить первую кровь!»
«Гахаха! Как и ожидалось от Босса!»
«Ступай, босс! Мы нанесем удар по твоей команде!»
Все Заключенные обрадовались, наблюдая, как Босс идет к Местным, в ее шагах не было даже намека на страх; на самом деле в этом не было даже легкого беспокойства или колебания.
Из-за этого Рид не мог не прищуриться. «Что-то не так, - подумал он. Не только он имел подобное выражение лица, Рик, лидер восточной стороны, также заметил, что что-то не так с самого начала.
Местные быстро насторожились, заметив приближающегося к ним лидера Заключенных.
«Не атакуй».
Юджин, однако, поднял руку и жестом приказал им опустить оружие.
"... Где твой начальник?" Босс стояла прямо перед Юджином, даже не обращая внимания на то, что она была в пределах досягаемости врага, когда она небрежно заглянула внутрь Деревни.
«... Мертв. Теперь я главный, - тяжело вздохнул Юджин.
Услышав слова Юджина, Босс не мог не взглянуть на него с головы до ног. «… Мертв? Но он казался здоровым, когда я его видел в последний раз».
Босс вздохнула и положила руку себе на подбородок. Огромный взрыв, Брешь, охрана, оставившая Стену без присмотра… Неужели Юджин не был настолько глуп, чтобы спланировать переворот против старого Шефа?
Нет, в этом не было никакого смысла, он ничего этим не получает.
«Расскажи мне обо всем, что здесь произошло, когда все это закончится», - затем она похлопала Юджина по плечу. Местные жители, которые были рядом с ними, слегка вздрогнули, но когда они увидели, что Юджин вообще не двигается и не защищается, от них вышло только замешательство.
«Извини, но мне придется отказаться от твоего долга».
"Ч ... что?" Юджин заикался.
«Ты еще не готов вести, мальчик». Босс покачала головой, когда она медленно повернулась: «С этого момента ...
... Я снова буду главой этой деревни ".
"Что!?"
Те, кто находился достаточно близко, чтобы слышать их разговор, не могли не растеряться еще больше. Главный? Что именно говорит этот Узник? Она сошла с ума? Однако прежде, чем можно было задать какие-либо вопросы, громкий голос Босса заглушил их мысли.
"Слушайте, инструменты!"
Босс взревел, снова глядя на Заключенных. «60 лет назад меня бросили в Лагерь!»
«... 60 лет? Босс тогда был жив?»
«У нее есть целительные навыки, неудивительно».
Заключенные еще раз посмотрели друг на друга, перешептываясь между собой. Затем они посмотрели на самого старшего на вид Заключенного, которого смогли найти, и спросили его: «Это правда !?»
Однако самый старый на вид заключенный мог только покачать головой.
«... Я только что приехал», - сказал он.
Увы, самый старый на вид Заключенный на самом деле был одним из новейших заключенных, брошенных одновременно с Джеральдом всего несколько часов назад.
«Но меня не выбросили из портала!» Босс продолжила свою речь: «Меня сбросили со Стены люди из Города!»
«Что… что она пытается сказать?» Один из заключенных заикался, нервно делая глоток.
По правде говоря, некоторые из них уже знали, куда идут слова Босса. Однако они не могли даже понять эту идею. Но следующие слова Босса вызвали их наибольшее беспокойство.
«Те, кого вы называете местными…
...Я один из них!"


    60 лет назад

    Более полувека назад, когда в Лагере еще не было порядка; когда Латанья Босс еще жил среди местных жителей, нападения на Стену стали частыми и неконтролируемыми.
Практически каждый день Заключенные пытались бомбить и атаковать Стену. Однако их атаки были нескоординированными. Так что Латанья и остальные местные жители просто издевались над их жалкими попытками.
Но все изменилось, когда один из них умер. С одной лишь смертью Латанье надоело.
Она приказала уничтожить пленников, даже не дожидаясь, пока город разрешит им это сделать. Она взяла сотню своих лучших людей и проникла в них ночью.
С темнотой в качестве их союзника и элементом неожиданности с ними все стало легко. У Пленных не было никакой координации, их контратаки были тщетны. Фактически, еще до того, как они добрались туда, повсюду уже были валялись трупы - Заключенные убивали друг друга.
Итак, хотя Латанья и ее люди были в меньшинстве; Хотя заключенных было почти полтысячи, они убили их всех за одну ночь, ни единой жертвы. Было много раненых, но с Латаньей на их стороне - потерянная конечность могла быть просто царапиной.
Достаточно одной ночи, чтобы затопить Лагерь узников их собственной кровью.
Люди Латаньи приветствовали, их рев наполнял тьму, когда они подняли руки в знак победы. Некоторые из них даже сомневались, нужна ли им вообще стена. Они могли просто убить каждого Заключенного, который осмелился пройти через Белые Врата, как только они придут.
Но потом… одному из них пришла в голову идея - пройти через Врата и посмотреть, что было по ту сторону. Остальные насмехались и смеялись, дразня человека, чтобы тот попробовал, если бы у него хватило на это смелости. Даже сама Латаня издевалась и болела за мужчину.
Родители и родители их родителей всегда предупреждали их, что другая сторона - это сам ад; что только самые гнусные из людей произошли от этого, и пройти через это добровольно было самоубийством. В каком-то смысле они всегда насмехались над собой, что если однажды у них будет шанс пройти через Врата, они это сделают.
И даже без предупреждения, возможно, чтобы доказать, что он мужчина, он это сделал. Он побежал через Врата, и никто не смог его остановить.
"..."
Однако их группа продолжала смеяться и смеяться над ним, даже когда он ушел. Они просто думали, что Врата - всего лишь сказка какой-то старушки, призванная их отпугнуть. Даже Латанье это не волновало.
Они шутили, что не вытащат его, если он застрянет с другой стороны, смеялись и праздновали ... пока их товарищ не вернулся, разобравшись на две части.
"!!!"
Их насмешки быстро прекратились, и единственный звук, который остался, - это поднятие головы товарища к их ногам. Они не понесли никаких потерь в битве против Узников, но по одной глупости их друг погиб.
Им просто нужно было искушать судьбу.
Тем не менее, возможно, они были в ярости из-за смерти своего товарища, или, возможно, их охватила мука вины за то, что они подстрекали своего товарища к его смерти; или, может быть, даже любопытство - они решили вместе отправиться на другую сторону.
Они спланировали атаку, сначала отправив людей с более сильными телами, Энхансеров. Покрывая их толстым слоем брони, созданной их Магами. Они использовали их как своего рода отвлечение, прежде чем все бросились на другую сторону.
Там их ждала тьма; огромная пещера, по крайней мере, они думали. Также их ждала почти дюжина мужчин в таких доспехах, которых они никогда раньше не видели в своей оконной жизни.
Но хотя их было всего дюжина, местные жители боролись за свои жизни. Заключенные из Лагеря и эти доспехи демоны с другой стороны были слишком разными. Несмотря на то, что местные жители держали численное преимущество на своей стороне; даже когда их вылечила Латанья, почти половина из них умерла.
Но все же они снова победили. И снова они приветствовали.
«Мы победили их !? Это все !?»
"Мы ... мы победили!" Они приветствовали. Они ждали, чтобы что-то случилось, они исследовали тела этих так называемых дьяволов, только чтобы выяснить, что они такие же, как они - просто люди.
Один из людей Латаньи, который мог в какой-то мере контролировать умы других, попытался надеть доспехи одного из этих дьяволов.
«Смотри! Смотри, я теперь одна из собак ада!» Он посмеялся.
"Гахахаха!" И они снова засмеялись.
Но прежде, чем они смогли еще раз полностью отпраздновать свою вторую победу, волна света внезапно залила их глаза; раскрывая пещеру, в которой они находились ... нет, Купол.
«Это… это был тот свет?» Любопытно, что один из них шагнул вперед, но его голова была взорвана без всякого предупреждения.
"!!!"
Это было, когда они были почти полностью уничтожены, Латанья приказала им отступить, прежде чем они могли потерять больше людей; они подвергались атакам, и у них не было даже возможности дать отпор. Латанья Босс, однако, увидела проблеск другой стороны - это не был ни рай, ни ад, это было просто… другое.
- Другой мир.
Но им пришлось отступить. Однако одному из них удалось увидеть другую сторону, другому посчастливилось примерить доспехи, которые носили люди с другой стороны.
Латанья вернулась обратно в Деревню Стены, побежденная, уставшая. Но свет, который она видела с другой стороны, никогда не угасал, а только становился сильнее.
Он поглотил ее и ее мужчин. Они рассказали об этом Деревне, но никто из них им не поверил. Как они могли, когда их с самого раннего возраста учили, что вышедшие из упомянутых Врат были демонами их предков?
Они думали, что Латанья и ее люди сошли с ума, что их запятнали Врата. И в некотором роде они это сделали. Они стали одержимы этим.
Достаточно одержимы, чтобы маршировать в Город, куда им было запрещено ступать. Они пошли…
... Только для того, чтобы они встретили свой конец.


    Избранные стороны

    Латанья Босс маршировала в Город со своими оставшимися мужчинами. И как только они туда попали, люди, охранявшие их Город, сразу же проявили враждебность. Их стены были почти такими же высокими, как Стена.
Их так называемый Город сильно отличался от того, что у них есть. Люди жили в достатке, у детей были матери, и они могли свободно гулять по улицам; Латаню и ее людей это не волновало, но они просто хотели, чтобы их услышали.
Так они и сделали. Они кричали и выкрикивали свои легкие, что у них есть жизненно важная информация, которая могла бы позволить им всем жить свободно. Они целыми днями стояли на улице, привлекая внимание хорошо одетых людей, глядя на них, как на дикарей ...
... Глядя на них так же, как они смотрели на Узников в Стене.
И снова им было все равно, и их усилия принесли плоды. К их удивлению, им разрешили аудиенцию с лидером Города - тем, кого они называют президентом.
Латанья Босс миллион раз повторяла то, что собиралась сказать; но когда они прибыли в такой большой зал, их встретили солдаты.
Когда их ряды были в руинах, а их количество уменьшилось, это была резня. Только Латанья смогла выжить.
Она потеряла счет тому, сколько конечностей она потеряла, она потеряла счет тому, сколько часов или даже дней она боролась… потому что в конце концов они проиграли.
Ее оттащили обратно в Деревню Стены, ее конечности были отрезаны и покрыты сталью. Ее заклеймили как отвратительную преступницу, заявив, что она и ее люди убивали невинных людей в городе.
Ее бросили те самые люди, которых она защищала. Но все же она не сдалась ... Постепенно ее конечности восстановились, изуродованные металлической пластиной, но они поправились. Затем ей пришлось откусить руку, чтобы вылечить ее снова и снова.
Она разорвала конечности и вернулась к Стене. Город знал, Город знал о другой стороне, и они предпочли скрыть ее от себя. Латаня в течение года пыталась рассказать своим людям, но в конце концов сдалась.
Она всегда думала, что уже потеряла привязанность к этим людям, но как только она увидела Деревню, ее как будто настигла ее прошлая жизнь.
Вы можете это назвать сентиментальностью, но в конце концов, она была и остается Местной.
***
«Босс… местный?»
«Что… что это за шутка?»
«Давай, босс. Это не смешно!»
Заключенные попытались рассмеяться, но единственное, что исходило от них, - это нервный смешок. С Боссом нет на их стороне, их шансы на победу упали почти вдвое.
Рид снова был убит горем. Он был с Боссом все эти годы, но так и не понял. Он никогда по-настоящему не знал Латанью, не ее настоящую.
«Как… как это может быть?» Он прошептал. Его шепот, однако, был заглушен внезапным гневом, который теперь наполнял Заключенных.
"Ты ... ты предатель!"
"Убейте ее вместе с местными!"
«П… подождите», - Рид хотел остановить их, но единственное, что вышел из него, - это шепот. В каком-то смысле он чувствовал себя преданным больше всех. Он был очень предан ей, но она оттолкнула его. Во-первых, из-за Вана и их небольшого плана побега, а теперь это?
Он хотел остановить других заключенных, но его тело не позволяло ему этого.
"... Что нам делать, Ван?" Пока другие Заключенные готовились к войне, Ниша и остальные спокойно наблюдали, как все разворачивается.
"Почему ты меня спрашиваешь?"
"Ты должен быть нашим лидером, не так ли?" - сказала Ниша, затягивая бандану на голове, делая глубокий вдох, готовя свое тело к битве, включив свои Навыки, чтобы улучшить свое тело в полной мере.
Услышав это, Ван посмотрел на людей позади него. Гил, Синтия и ее муж, и по иронии судьбы, даже Джеральд по какой-то причине следовали за ними. Он почти забыл, что он действительно сейчас здесь.
Не обращая внимания на Джеральда, у всех было одинаковое выражение глаз - ожидание.
И так, вздохнув, Ван мог только сделать шаг вперед: «Мы, конечно, идем на сторону победителя».
У него не было времени на подсчет, но, похоже, теперь заключенных было намного больше, возможно, брошенных вместе с Джеральдом. Латанья сказал, что обычно бывает группа из 5 или более человек, но, учитывая их количество сейчас, их определенно было больше 30 ...
... что именно происходило снаружи? Джеральду следовало знать, но сейчас это не имело значения.
Даже с учетом количества Узников… Ван все равно выбрал сторону Местных, ведь у них была Латанья.
Итак, он продолжил идти вперед, его группа следовала за ним вместе с женщинами, которые только что присоединились к их группе. Даже Джеральд, который понятия не имел, что происходит, последовал за ними.
Другой стороне оставалось только наблюдать, как один из их сильнейших воинов перешел на сторону местных. И им оставалось только снова наблюдать, как лидер Истсайда тоже перешел на другую сторону.
Несколько его людей последовали за ним, но большинство осталось позади, теперь стоя под знаменем Гранта.
Рид не знал, что делать, но когда он увидел, что Латанья улыбается Вану, когда он приближается к нему, его ноги сами по себе двинулись к ней.
«... Теперь ты мне должен», - как только Ван добрался до местных жителей, он легонько усмехнулся и встал рядом с Латаньей.
"Тч. Наглый паршивец".
Гил сначала насторожился, местные жители смотрели на него враждебно, но через некоторое время он убрал руку со своего меча и поприветствовал их с улыбкой на лице. Это был первый раз, когда он видел кого-то вблизи, он был далеко в темноте, когда они проникли в Лагерь.
И, глядя на них сейчас, они не сильно отличались от них. Они были просто… людьми. Местные жители не могли не смотреть друг на друга, когда этот тупой на вид рыжеволосый мужчина приветствовал их и махал им руками.
Они были сбиты с толку относительно того, что происходит. Присоединялись ли к ним заключенные? Но почему? И вождь узников был одним из них? Как… такое могло быть?
Их наполнили вопросами, на которые они хотят получить ответы сейчас. Но прежде, чем они успели спросить Юджина, рев Заключенных наполнил их уши.
«Атакуй их сейчас же! Неважно, если с ними Босс, убей их!» Грант закричал, его голос почти надломился, а глаза наполнились безумием. В течение долгого времени он пытался сопротивляться своему желанию убивать и калечить людей, и теперь этот шанс представился ему снова.
Он… не собирался останавливаться. Тем более сейчас, когда его враги были прямо перед ним.
"Граааа!" Соломон, который все это время хранил молчание, взревел. Его голоса было достаточно, чтобы воздух вокруг него заколебался. В конце концов, он решил не следовать за Боссом, поскольку его инстинкты вернулись к нему. Единственное, о чем он думал сейчас, был призыв к крови.
Итак, он сделал первый шаг, начав свою маленькую войну.


    Убейте их всех!

    «П… прекрати это!»
Гил мог только смотреть по сторонам, когда кровь затопила некогда высохшую землю. Как будто сами небеса плакали бесконечно, люди, с которыми он когда-то рассказывал истории, теперь убивали друг друга. Он думал, что у них есть шанс примириться с тем, что они сделали вне дома, но теперь эта возможность была прямо перед ними, они просто снова вернулись к тому, чтобы быть… ими.
Нет… шанс был. Он видел это, у них был шанс измениться.
"... Что вы там делаете, мистер Гил?" Ван мог только смотреть на частокол Деревни, пока Гил держал его, крича легкие, пока он смотрел на битву сверху.
"Достаточно!" Гил, однако, даже не слышал Вана. В воздухе царил такой хаос, что он почти не слышал даже собственного дыхания. Вместо этого он просто продолжал кричать: «Это новая жизнь для вас! Пожалуйста, не упускайте второй шанс, который вам дало это место!»
Затем Гил оглянулся на другую сторону палисадов, где на него смотрели все дети и женщины; их глаза наполнились страхом ревом их мужей, сыновей и отцов.
"Пожалуйста, прекратите это!" Гил снова обратил свой взор на маленькое поле битвы, даже зная, что его усилия были напрасны.
Ван испустил долгий и глубокий вздох, так как выражение его лица больше не могло быть нарисовано. Он думал, что Гил был хорошим человеком ... неужели он просто сумасшедший?
Он кричал с самого начала боя, но ни разу не привлек внимание ни одного человека. Это был полный беспредел. Все элементы смешались вместе, создав громовой шум, когда они обстреляли свое маленькое поле битвы.
Люди нападали и на тех, кто был на их стороне, в этом хаосе все были похожи друг на друга. В группе Вэна Синтия, казалось, больше всего наслаждалась происходящим, поскольку Ван мог слышать ее кудахтанье на всем протяжении своего пути.
Однако неудивительно, что Джеральд быстро приспособился к насилию. Он уже убил 5 человек, даже не заботясь о том, на чьей они стороне; он просто отпустил.
"Что вы двое делаете !?" Ниша отступила к Вану, пытаясь отдышаться: «Ребята, вы глупые !? Здесь идет война, и вы двое неторопливо стоите там!»
«Мистер Гил отказывается спускаться».
"Иди сюда, черт возьми, ты гребаный идиот!" Ниша не могла не закричать от разочарования, глядя на Гила, висевшего и воющего, как обезьяна на частоколе: «Нам нужна ваша помощь! Мы уже начинаем гибнуть здесь!»
«... Терять жизни ...
… !!! »
Ван быстро осмотрел поле битвы, слегка выдохнув, поскольку чего-то, чего должно было быть, там не было.
Было уже больше дюжины человек мертвых, но ни одной души не было видно.
«...» Ван нахмурил брови, прежде чем внезапно исчез со своего места. Он бросился к ближайшему врагу, которого смог найти, протянул руку и погрузил ее прямо в сердце человека.
"Х ... да?" Мужчина мог только смотреть, медленно повернув голову вниз, когда почувствовал легкую боль в груди, однако его глаза больше никогда не смотрели вверх, когда Ван вытащил свое сердце прямо перед собой.
С нынешним VIT Вана он может пробить даже тело держателя системы, не повредив руку; однако это было ограничено только не-усилителями. Если бы он ударил ладонью по Усилителю, намного более сильному, чем он, он наверняка потерял бы руку.
«...» Ван тогда беспечно уронил сердце мужчины на землю. Затем он моргнул пару раз, когда Темная Душа медленно выскользнула из тела мужчины.
«... Я должен убить их сам?» Ван смог лишь слегка вздохнуть, пока его Система собирала Душу.
[Доступна новая информация о вашем пассивном умении: Дар Гермеса.]
"!!!"
Вдруг? Это был первый раз, когда его Система уведомила его о чем-то подобном. Чрезвычайно любопытно, пальцы Вана медленно двинулись к окну, почти забыв, где он находится.
«Б… брат!»
Прежде чем Вэн смог постучать пальцем по Окну, к нему спереди бросился мужчина. Вану даже не нужно было использовать свою скорость, чтобы уклониться от него, он даже споткнулся о мужчину ногой, когда он уклонялся от него.
Он собирался ударить мужчину по голове, однако, прежде чем он смог это сделать, Синтия внезапно появилась из хаоса и без колебаний ударила мужчину в горло.
«…» Это должен был быть его опыт, - подумал Ван.
«Извини, маленький босс», - хихикнула Синтия, глядя Вану прямо в глаза. «Моя рука соскользнула», затем она слизала кровь, попавшую на ее нож, прежде чем снова броситься обратно в центр хаоса.
Ван смог только издать короткий вздох, когда его тело слегка расплылось, полностью избегая вращающегося диска смерти, который летел прямо к его шее.
«...» Ван посмотрел на то, откуда взялся диск, но, увы, все, что он увидел, это люди, убивающие друг друга. Тем не менее, этот навык магического типа мог принадлежать только одному человеку - Гранту. Вероятно, ему стоит убить его сейчас, во время хаоса, чтобы избежать проблем в будущем.
«Пожалуйста, мы все еще можем положить этому конец мирным путем!»
"...Что за?"
Ван собирался присоединиться к хаосу, но прежде чем он смог это сделать, голос Гила снова вошел в его уши.
«Разве ты не хочешь новой жизни !? Здесь есть женщины, может, ты даже сможешь влюбиться!»
«...» Вот и все, Гил не был хорошим человеком, он такой же сумасшедший, как и все остальные. «Он должен просто затащить его вниз, прежде чем он погибнет», - подумал Ван, приближаясь к Гилу и глубоко вздохнув.
«Мистер Гил, что вы все еще делаете…»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Гил внезапно упал на землю.
"!!!"
"М ... Мистер Гил!" Ван бросился к Гилу, только чтобы увидеть, как тот растянулся на земле, а его голова слегка кровоточила. Однако его глаза не спали.
"Ч ... что случилось?" Гил прерывисто вздохнул, пытаясь встать, но его тело не позволяло ему сделать это: «Я… чувствую себя дерьмом».
«Потому что ты дерьмо», - Ван не мог не щелкнуть языком в ответ, проверяя состояние Гила. «Оставайся там. Эта битва скоро закончится».
Уже нахмуренные брови Вана слегка дрожали, когда он медленно встал. С тех пор, как у него появились друзья в Академии, у него появилась внезапная вспышка привязанности к людям, которые были немного близки ему.
Возможно, это было своего рода тоска или тяга к чему-то, чего у него не было в течение 16 лет, когда он все еще был на Кладбище реликвий ... но всякий раз, когда он видит, что близкие ему люди получают травмы, он просто ...
"Мисс Ниша! Мисс Синтия и муж!"
"А?"
"Хм?"
Ниша и Синтия, которые были заняты борьбой с людьми, не могли не взглянуть на Вана, поскольку они слышали его голос даже из всего хаоса, который тонул в воздухе.
"...Убить их всех."


    Призрак поля битвы

    "...Убить их всех."
«Ч… что? Подожди, нет!»
Гил попытался встать, но казалось, что травма в его голове парализовала половину его тела.
Слова Вана были подобны шепоту от всей боли и ворчания, наполнявшего воздух, но даже тогда Ниша и Синтия могли слышать его голос так ясно, как будто он просто стоял рядом с ними.
А потом они двое по какой-то причине одновременно повернули головы вверх; как если бы смотрели на что-то, что могли видеть только они.
«...» Ниша слегка нахмурила брови, а Синтия улыбнулась самой широкой улыбкой, которую она когда-либо делала в своей жизни.
«Ха-ха! Я знал, что с тобой будет интересно!» Затем Синтия снова издала пронзительное кудахтанье, пробираясь сквозь других Заключенных, нанося им удары в спину или подталкивая их к атаке другого врага, чтобы убить их.
«…» Брови Ниши все еще были нахмурены, однако, взглянув на Вана несколько секунд, она вернулась к битве.
"Я вижу, ты наконец отдаешь приказы, а, мальчик !?" Латанья, которая наблюдала за битвой, не могла не прыгнуть на сторону Вана, продолжая лечить раненых. Она не могла лично вступить в битву, так как не доверяла силе своих временных товарищей.
"..."
«Мы… мы все еще можем это остановить».
"... Мне вылечить вашего питомца?" Латанья с отвращением нахмурила брови, глядя на истекающего кровью Гила.
«Только не позволяйте ему присоединиться к битве, иначе он просто погибнет».
«... Ты сейчас тоже приказываешь мне? Идишься там нахально, засранец». Латанье даже не нужно было смотреть на раненых или приближаться к ним, чтобы исцелить их, поскольку она сосредоточила все свое внимание на Ване: «… мне вроде как приказывают».
«...» Ван мог только держать язык за зубами, когда кокетливый хихиканье Латаньи слегка заглушало для него звуки поля битвы; как сладкий голос, изолированный на кладбище реликвий - сокровище, которое он ждал, чтобы его вырвать.
"!!!" Ван быстро покачал головой и отвернулся. Пребывание рядом с Латаньей плохо сказалось на его здоровье ... Это тот период полового созревания, о котором говорят в Академии? Но… ему было уже 16 лет.
"Ого, стесняешься?" И снова Латанья хихикнула: «Похоже, ты поздно проявляешь много эмоций ...»
«Тч», - прежде чем Латанья успела закончить свои слова, Вана внезапно стало вялым, когда его глаза загорелись золотыми искрами, которые исходили из него. Он сошёл бы с ума, если бы и дальше слушал Латанью.
Итак, он сосредоточил свое внимание на другом месте, и первое, что он заметил, были люди, которые все еще двигались довольно быстро, несмотря на то, что его навык [Восприятие времени] был включен.
Рид, Ниша, Рик и некоторые другие люди, имена которых он не знал, все еще двигались довольно хорошо, то есть относительно. А другие могли просто стоять на месте.
Затем Ван посмотрел на определенное место, которое привлекало его внимание с тех пор, где люди, казалось, парили в воздухе, а их кишки свешивались из открытых животов.
Только один Узник Ван знал, что способен на такое разрушение - Соломон.
И он был прав. Он бросился к парящим людям, только чтобы увидеть гигантское тело Соломона, возвышающееся над остальными, используя то, что, казалось, было местным, как своего рода дубину и использовал его ... чтобы сокрушать и калечить людей, подбрасывая их в воздух с такой силой, что их кости мгновенно торчат из их тел, разрывая их плоть.
Труп, который он использовал как дубинку, конечно, был хуже всего. Теперь это был просто мешок изувеченной плоти. Но, конечно, Вану было наплевать на остальных, он просто смотрел на толстый, но точеный живот Соломона.
Медленно на лице Вана появилась улыбка. Учитывая, что Латанья выбрала Соломона в качестве одного из своих охранников, он должен стоить много опыта.
И поэтому, с этой мыслью, он быстро подпрыгнул в воздух, используя свой [Воздушный шаг], когда он достиг уровня головы Соломона, используя его, чтобы подтолкнуть себя прямо к его незащищенному лицу. Прошло много времени с тех пор, как он в последний раз использовал этот прием, но ... он должен быть самым эффективным.
Он раскрыл ладони, его большие пальцы смотрели на два мягких глаза Соломона.
"!!!"
«… О», Ван почувствовал, как его тело слегка покачивается в воздухе, когда Соломон тряс его, это было довольно дезориентирующее чувство, когда Соломон запаниковал и оттеснил других Заключенных в сторону. Казалось бы, даже с огромным телом Соломона он все равно мог бы быть быстрым, если бы захотел.
Была еще одна проблема - Соломон не падал на землю.
«Тч», - Ван не мог не щелкнуть языком, ставя обе ноги на плечо Соломона. Ван стиснул зубы, пытаясь собрать все свои силы, чтобы вытащить голову Соломона из своего тела. Но, увы, сколько бы силы он ни приложил, он не смог.
Насколько высока VIT этого гиганта? Он подумал. Ван чувствовал, как у него сжимается горло, когда тошнота медленно пробиралась по его голове. Не помогало и то, что ему приходилось уворачиваться от своих огромных рук. Прошло некоторое время с тех пор, как он чувствовал что-то подобное, и ему это действительно не нравилось; он должен убить этого монстра быстро.
Должен ... он вырвать себе горло? Нет, это было бы слишком рискованно. Что, если он вдруг закроет рот? Даже если Латанья сможет вылечить его, это выведет его из битвы.
«...» Но потом Вану в голову пришла внезапная идея. Он вспомнил подробности смерти отца. Сара сказала, что его мозг превратился в кашу ... если он действительно убил своего отца, то был только один способ, которым он мог это сделать ...
И снова улыбка медленно расползлась по его лицу, несмотря на тошноту, заполняющую все его тело, мысль о том, что он собирался сделать, танцевала в его голове. И поэтому, тяжело вздохнув, он начал ломать огромную голову Соломона взад и вперед; искры, которые исходили из его тела, медленно поползли к его рукам.
«Он выглядел глупо», - подумал он. Но те, кто видел его в реальном времени, думали об обратном. Он был похож на привидение, маленькое привидение, которое проползло через голову Соломона и начало его жевать.
Они могли только задержать дыхание, когда увидели, как огромная голова Соломона превратилась в пятно, по его шее текла кровь. И вскоре, всего за несколько секунд, гигантское тело Соломона упало на землю.
Точно так же тот, кто пробивался сквозь других Заключенных и местных жителей, как будто они были просто травинками на земле, выпал из рук самого маленького Узника в Яме.
"..."
Те, кто были рядом с ними, те, кто видел все, что произошло, могли только прекратить драться, когда они медленно отступали, когда Ван внезапно начал смеяться.
«Д… демон!» Один из мужчин прошептал, когда зловещие взрывы смеха Вана достигли его ушей, это было так, как если бы он действительно был Призраком поля битвы.
Окружавшие Ван были закаленными воинами и преступниками, но все же они не могли не чувствовать легкий страх. Для Вана, однако, было только чувство эйфории, когда он смотрел на Оранжевую Душу, плавающую на вершине тела Соломона.
Если бы он знал, что может получить столько душ в Яме… тогда он бы вошел в это место еще раньше. Затем он посмотрел на всех EXP вокруг себя, и снова смех сорвался с его губ.
Пришло время урожая.


    Награды за войну

    "Ч ... что за?"
Местный маг, сражавшийся с пленником, не мог не моргнуть пару раз, когда его противник внезапно исчез из его поля зрения. Он только почувствовал теплое ощущение, слегка омывающее угол его лица, когда он заметил, что его противник разлетелся на куски, оставив ноги все еще топающими по земле.
"Ч ... что происходит?" Он еще раз повторил. Однако на этом все не закончилось. Остальные заключенные, воевавшие с местными, тоже начали распадаться на куски. Они могли видеть только небольшое пятно, а за ним последовал ливень крови и кишок.
Когда Ван, наконец, по-настоящему присоединился к маленькой войне, ход битвы был решен в одно мгновение. Он прокладывал себе путь через поле битвы, стараясь избегать типов Enhancer, чтобы его атака не замедлялась их твердыми телами. Вместо этого его руки были пропитаны кровью магов и эволюционистов.
Он не знал, были ли люди, которых он убил, на их стороне или нет, но он старался как можно больше убивать тех, кто в настоящее время сражается с местными жителями. Некоторые на самом деле уже подняли руки в знак поражения, но те, кому не повезло сражаться с Синтией или Джеральдом, были убиты.
Маленькая война закончилась. Ван, однако, продолжал бежать. Был шанс, что Грант все еще жив, и он должен был убедиться, что он не сможет сдаться, поскольку это только усложнило бы его жизнь, если бы он остался в живых.
Итак, он побежал. И, наконец, через несколько секунд он нашел его… или, по крайней мере, то, что от него осталось. Он мог понять, что это он, только по многочисленным татуировкам и пирсингу, усеянным его трупом.
А рядом с трупом Гранта был высокий мужчина, держащий то, что, казалось, было его раздавленной головой.
У этого высокого человека была отличительная черта, из-за которой его трудно было игнорировать, не говоря уже о том, что он был почти таким же высоким, как Соломон. У него была коричневая кожа, немного светлее, чем у Латаньи; его кости почти торчали из кожи, почти такой же худой, как Ван, когда он все еще жил на кладбище реликвий; растрепанные вьющиеся волосы, не уступавшие по длине Риду.
Это был первый раз, когда Ван видел этого человека, возможно, это был один из местных жителей? Нет, одежда на них была слишком разной. Возможно, он был одним из новых Заключенных, которых бросили одновременно с Джеральдом?
«…» Нет, неважно, кем он был. Что имело значение, так это то, что Грант сейчас мертв; единственное, о чем он сожалел, так это о том, что не смог получить свой опыт.
Ван глубоко и глубоко вздохнул, расслабляя тело. Он должен довольствоваться своим урожаем. Но все же было обидно, что он не смог собрать души людей, которых не убивал напрямую. Он мог только представить, сколько душ он получил бы, если бы это было так.
Сотня? Может быть, больше? Но не следует жадничать. То, что у него есть сейчас, достаточно; все, что осталось, - это найти безопасное место, чтобы отправить все души, которые он собрал, в Загробную жизнь. Также было всплывающее окно с новой информацией о его умении [Дар Гермеса].
Легкий смех беззвучно выдохнул из его рта, когда он представил себе весь опыт, который он получит. Если бы только у него была возможность превратить их в кристаллы, это тоже было бы хорошо. Он будет тонуть в EXP и деньгах.
"Fufufufu--"
"... Почему ты иногда такой жуткий?"
"Ах! Мисс Ниша!" Ван быстро прочистил горло, когда увидел приближающуюся к нему Нишу, блуждая глазами по полю битвы.
«Серьезно…» - пробормотала она, - «На каком ты уровне? Как только ты решил присоединиться к битве, она закончилась почти мгновенно».
«... Я думаю, что у меня примерно 34 уровень».
"Пш, да, верно. Что же я тогда, 10 уровень?" Ниша усмехнулась, стоя перед Ваном.
... Но на этот раз он действительно говорил правду. Но, похоже, Ниша не должна этого знать. «Итак… я думаю, все кончено?» Ван выдохнул.
«Ну… да. Ты убил треть из них», - Ниша также глубоко и глубоко вздохнула, снимая бандану, - «… и твой златовласый друг вон там…»
"Златовласый друг?" Ван не мог не прищуриться, когда посмотрел в том направлении, куда указывала Ниша, только чтобы увидеть, как Джеральда прижали некоторые из Заключенных и местных жителей.
«... Мы должны были помешать ему убить людей, которые уже сдались. Полагаю, он тоже из Академии?»
«... Да, второкурсник», - небрежно ответил Ван, не обращая больше внимания на Джеральда.
«Что же они там кормят? Чтобы создать таких маленьких монстров, как вы двое…
... хотя он не совсем маленький по сравнению с тобой и на самом деле выглядит второкурсником. Ты уверена, что ты первокурсник, а не ученица начальной школы? »- сказала Ниша, хлопнув Вана за плечи, посмеиваясь.
"..."
"..."
«В любом случае, это будет беспорядок, чтобы убирать», Ниша откашлялась, прежде чем осмотреть поле битвы, залитое кишками и кровью. "...и ты также."
"...Ой?"
Все тело Вана было залито кровью; и, если Ниша не ошиблась, в его волосах было даже глазное яблоко.
«Тебе, наверное, следует как можно скорее вымыть посуду, другие начинают тебя бояться».
"Они?" Ван посмотрел на людей, собравшихся рядом с ним, только для того, чтобы они быстро избегали его взгляда. Ван только пожал плечами в ответ и снова обратил внимание на Нишу: «Как другие?»
«Ну…» Услышав слова Вана, Ниша невольно вздохнула и вздохнула: «Гил и Синтия живы…
... но муж Синтии мертв ".
"...Я понимаю." Ван слегка глубоко вздохнул, когда услышал: «Где она сейчас?»
"Прямо там."
Ван еще раз посмотрел в том направлении, куда указывала Ниша; и там Гил стоял рядом с Синтией, которая сейчас лежала на земле. Увидев ее сейчас, ее крики наконец достигли ушей Вана.
Он не так хорошо знал Синтию, так как она всегда отсутствовала со своим мужем, но он не думал, что она способна так плакать. Ван мог только закрыть глаза и покачал головой.
Вот он, празднуя все награды, которые он получил в этой маленькой войне… полностью забывая, что цена за пролитую ими сегодня кровь была намного выше.
"...Пойдем."
«... Хм», - Ван смог только кивнуть, пока они шли к Гилу и Синтии. "... Если подумать, вы знаете имя ее мужа?"
"...Нет."
"Дерьмо."
Они почти ничего о ней не знали, кроме того, что она всегда была со своим мужем. В остальном она просто принадлежала к их грубо созданной группе.
Они не могли притвориться, что скорбят вместе с ней ...
... Все, что они действительно могли сделать, это встать рядом с ней и позволить ее крикам смыть всю кровь и ярость, заполнившие все поле.


    Призрак

    "Блин!"
Гил больше не мог слышать крики Синтии, когда он повернулся и закричал. "Это то, чего вы все хотели !?"
Гил знал, что большинство погибших здесь были подонками, даже Синтия и ее муж сами были убийцами. Но видя кровопролитие, лежащее перед ним, и слезы, катящиеся по лицу Синтии… все, о чем он мог думать, это то, что они были людьми.
«Мы могли бы решить все это мирным путем! Это был ваш второй шанс в жизни!» Гил продолжил свои слова, привлекая внимание всех оставшихся: «Посмотрите вокруг! Это должна быть свобода, которой вы все желали! Наконец-то вы не были ограничены Стеной, но теперь вы снова окружены трупами. людей, которых вы убили!
... Это то, что вы все есть на самом деле !? Просто сборище убийц !? "
«…» Заключенные, которые остались в живых, могли только смотреть в сторону, когда слова Гила пронзили их уши, как нож.
Затем Гил посмотрел на Вана, качая головой, прежде чем отправиться в Деревню. «Ага! Я больше не знаю!» Это были последние слова Гила перед тем, как он вошел в Деревню. Местные жители на самом деле не мешали ему войти в их Деревню, они видели усилия Гила из первых рук, он действительно пытался остановить кровопролитие.
«Я сожалею о твоей потере, Синтия». Через несколько секунд после поразительной речи Гила Ниша печально вздохнула, положив руку на дрожащее плечо Синтии.
Ван, напротив, не знал, что делать. Должен ли он сделать то же самое и выразить свои соболезнования?
«...» Ван собирался протянуть руку к плечу Синтии, но прежде чем он успел это сделать, он услышал, как кто-то зовет его.
«Ван! Иди сюда!»
Ван быстро обернулся и увидел, что Латанья машет рукой; ее гигантская грудь колыхалась вместе с ним.
«Иди, мы тебя потом найдем», - прошептала Ниша.
"...Хорошо."
Ван прошел по трупам, чтобы добраться до Латании, которая стояла у ворот Деревни.
"Что это?" - сказал Ван немного нетерпеливым тоном.
«Пойдем со мной, нам нужно поговорить с местными».
"...Почему я?"
"Почему ты такой сварливый?" Латанья не могла не прищурить глаза, заметив хмурое выражение на лице Вана: «Полагаю, это поможет ...
... ты знаешь, как тебя зовут местные? "
"Хм?"
"Призрак."
"...Это странно."
«Это сильное имя. С тобой я буду выглядеть более впечатляюще».
"... Значит, я талисман?"
"Да, мой милый маленький талисман!"
"!!!"
Ван не мог не задержать дыхание, когда Латанья внезапно обняла ее. Его лицо уткнулось между ее гигантской грудью.
«… Она всегда была такой шаткой… Я имею в виду веселая?» - подумал Ван, пытаясь вырваться из рук Латаньи. У нее был СИЛ выше, чем у него? Это должно быть так; Даже будучи магом, Латанье уже больше 60 лет. Ее уровень должен быть намного выше, чем у Вана.
«Пойдем, они нас уже ждут», - сказала Латанья, отпуская Ван, напевая, входя в Деревню. Не потому ли, что она снова со своими людьми, она каким-то образом излучает ауру, отличную от прежней?
«… Хорошо», - Ван смог только покачать головой, следуя за ней внутрь.
«Рид, не забудь координировать свои действия с местными жителями, чтобы похоронить наших мертвецов. Убедитесь, что никто не причиняет никаких проблем».
Рид, который собирался последовать за ними, мог только криво улыбнуться, глядя, как Ван идет рядом с Боссом. «Все в порядке, - подумал он. Что бы ни случилось, он останется на стороне Латаньи.
Следуя за Латаньей в Деревню, Ван не мог не сравнить, насколько она была похожа на Лагерь. Единственная разница заключалась в том, что он был более домашним: все дома были деревянными, а дети ходили по нему.
«...» Ван также видел, как Гила окружили и обстреляли дети. Кажется, он даже не смог сделать перерыв, чтобы дать волю эмоциям.
Ван также заметил враждебный взгляд женщин. Конечно, этого следовало ожидать. Несмотря на то, что они помогали местным жителям победить других заключенных, они все еще оставались пленниками, что нисколько не изменилось.
«... Между прочим, я сожалею о Соломоне». Затем сказал Ван, игнорируя взгляды местных жителей.
"О ... это ты убил его?"
"...Нет."
«Пф», - Латанья не могла не посмеяться над очевидной ложью Вана, - «в любом случае это не имеет значения… Соломон был всего лишь марионеткой».
"... Марионетка?"
«Хм. Он почти не двигается, пока никто не говорит ему, что делать. Он всегда был таким с тех пор, как впервые прибыл из вашего мира. Хотя к концу, я думаю, он нашел немного свободы воли».
"...Я понимаю."
Двое продолжали идти дальше в Деревню и вскоре достигли дома, который был немного больше остальных.
И как только они вошли, местные жители, находившиеся внутри, быстро подняли бдительность; направляя свое оружие на Латанью и применяя свои Навыки. Но когда они увидели, что Ван следует за ней сзади, они немного попятились.
"Достаточно." Юджин, сидевший в конце комнаты, жестом приказал своим людям выйти: «Я сказал всем вам ничего не делать».
«Б… но Юдж ... Шеф! Они варвары!»
«Нет, - быстро покачал головой Юджин и громко вздохнул, - женщина перед вами была главой нашей деревни 60 лет назад».
"Ч ... что !?"
"Как это вообще возможно!?"
"Тот--"
"Это не имеет значения".
Прежде чем Юджин смог объяснить, Латанья шагнул вперед, медленно продвигаясь к Юджину. «... Ты на моем месте».
Они смотрели друг на друга несколько секунд, прежде чем Юджин громко вздохнул, встал со своего места и отошел в сторону.
"Ч ... почему ты уступаешь ему место !?"
"Неужели ... она действительно шеф !?"
"Что происходит!?"
Шум замешательства, витавший в воздухе, оставался там на целую минуту, утихая только после того, как слова Латаньи, казавшиеся властными, достигли их ушей.
"Нравится тебе это или нет…
... Я твой начальник ".


    Всего один день

    «Нравится вам это или нет… Теперь я ваш Шеф».
Слова Латании пронеслись по комнате, как нож, пронзив уши местных жителей. Они могли только наблюдать за ней, пока она медленно садилась на стул вождя. "... Не так удобно, как я это помнил ..."
«Я ... я не принимаю тебя как своего начальника!»
"Я тоже!"
«Мы даже не знаем тебя, а ты варвар!»
«... Если бы мы не встали на твою сторону, все вы бы погибли».
"Тот--"
«Тогда ты хочешь снова пойти на войну? Я с радостью с радостью займу это место, если ты этого хочешь».
Местные жители в комнате могли только закрыть рот, поскольку резкие слова Латании продолжали резать самые глубины их сердец. То, что она сказала, имело смысл, если бы между ними и Заключенными случилась тотальная война, они были бы уничтожены.
Но все равно…
«Н… никто не примет тебя как Чи-»
"Призрак!"
Услышав это, местные жители невольно вздрогнули и отступили. Ван, с другой стороны, не мог не застонать от разочарования, потому что с ним обращались как с собакой… даже его титул казался собачьим.
"...Подойди сюда."
«…» Ван мог только властно надуть грудь, приближаясь к Латании. Если он играл роль, то с таким же успехом он мог бы сыграть ее хорошо. Но затем, как только он приблизился к Латанье, она подняла его и посадила себе на колени.
... Он был собакой - болонкой.
"Что--"
«Просто стой на месте, позже я награжу тебя всем, чем ты захочешь». Прежде чем Ван смог выдохнуть протест, Латанья прошептала ему на ухо и погладила его грязные, залитые кровью волосы.
Местные жители могли только смотреть друг на друга, поскольку видели Призрака на коленях у Латаньи. Они видели, как он раньше уничтожал своих врагов на поле боя, он был как шторм… одно мгновение - и ты мертв.
Юджин же, напротив, не мог не издать долгий и глубокий вздох. Этот Призрак - ребенок, которого они пришли спасти несколько недель назад в Лагере. Итак ... он действительно стал одним из них, - с горечью подумал Юджин.
Но это хорошо, по крайней мере, здесь были и другие дети. «Может быть, еще не поздно для этого ребенка», - подумал Юджин, все еще совершенно не обращая внимания на то, что Ван был старше, чем выглядел.
«А теперь скажи мне, Юджин», - гоночные мысли местных жителей были нарушены внезапной сменой тона Латаньи, - «Что случилось со Стеной? как бы это ни было круто ...
...Это ваша вина."
«Чи… Юджин не виноват!»
«О? Тогда расскажи мне, что случилось».
«Мы ... на нас напал ...»
"Достаточно!"
Прежде чем один из местных жителей успел закончить свое слово, его прервал громовой крик Юджина.
"..."
«Я ... боюсь, мы не сможем рассказать вам, что случилось». Юджин слегка заикался, повернув голову набок, его губы и руки дрожали одновременно.
"...Что?"
"Единственное, что я могу вам сказать, это то, что тот, кто убил Вождя, и тот, кто разрушил Стену, - это один и тот же человек ... нет ...
... божество ".
"... божество?" Латанья не могла не выдохнуть, когда перестала гладить Вана по волосам.
"..."
«Пожалуйста, не заставляйте меня говорить больше. Он… он сказал нам, что убьет всех здесь».
"...Почему?" Латанья приподняла бровь: «Где сейчас этот человек?»
«Он… он ушел».
"Я--"
"Он что-то упомянул о Посланнике?" Ван, который молчал на протяжении всего разговора, заговорил.
"!!!"
«Н… нет». Юджин мог только смотреть в сторону, заикаясь, его ложь явно всплыла на поверхность из-за шока на его лице.
«...» Латанья нахмурила брови, переводя взгляд с Вана на Юджина. Казалось бы, что бы здесь ни случилось, Ван что-то знал об этом ... Она всегда знала, что с этим мальчиком что-то не так, но подумать, что он был бы таким интересным.
Латаня бессознательно облизнула губы, крепче обнимая Вана. Как бы то ни было, сейчас это не было их приоритетом.
«Пока об этом хватит. Нам нужно что-то сделать со Стеной», - сказала Латанья, глядя Юджину прямо в глаза, «Приведи несколько магов, чтобы запечатать Стену. Это…
... Кроме того, приезжал ли сюда кто-нибудь из Города с тех пор, как мы убили одного из них? "
«Н… нет. Они могли даже не знать, что он был здесь».
«Хм…» Латанья положила руку ей на подбородок. «Тем не менее, нам нужно на всякий случай поставить оборону. Сколько мужчин мы потеряли?»
«Мы оцениваем это сейчас, но этого не должно быть…»
Постепенно переговоры между Латаньей и местными жителями стали более плавными и плавными. Некоторые из них все еще выражали сомнение, но когда они услышали слова Латаньи, которые были полны власти, они тоже начали согласно кивать.
Ван хотел уйти, так как они казались занятыми, но по какой-то причине его тело не слушало его. Казалось бы, он был более измучен, чем думал. И поэтому он просто решил опереться на мягкое тело Латаньи.
Ван также заметил, что каждое его движение заставляло местных вздрагивать; они действительно так его боятся?
Их переговоры длились около часа, и Ван наконец освободился от рук Латаньи. Остальные местные ушли, но Евгений и Латанья все еще разговаривали, а Евгений пытался догнать Латаню обо всем, что произошло в Деревне с тех пор, как она ушла.
Ван вытянул шею, направляясь к двери, но прежде чем он смог уйти, он услышал голос Латании, зовущий его.
«Найди меня сегодня вечером, Ван». Она сказала. Ван, однако, только пожал плечами, выходя за дверь.
Тусклый свет заходящего солнца быстро приветствовал его, заставляя слегка прикрыть глаза. Всего за один день, на то, чтобы изменить ход вещей, потребовался всего один день. То же самое было, когда его бросили сюда; все, что он когда-либо знал, и все, что у него было… им потребовался всего один день, чтобы они исчезли из его рук.
Жизнь ... поистине была хрупкой. Будь то на Кладбище реликвий, здесь или в мире снаружи.
"..."
Он мог слышать вздохи женщин и детей, когда он выходил из дома вождя. Казалось бы, его титул «Призрак» дошел даже до мирных жителей.
Ван только вздохнул, когда начал ходить по Деревне. Люди явно опасались его, так как изо всех сил старались избегать его. Он считает, что это к лучшему, он больше привык к такой реакции.
«Ах, Ван! Наконец-то ты вышел!»
"Хм?"
Ван быстро повернулся в направлении голоса, который звал его, только чтобы увидеть, как Джил бежит к нему с легкой улыбкой на лице. Казалось бы, он уже поправился… это было довольно быстро.
"Иди со мной…"
"...Почему?"
"Что ты имеешь в виду, почему !?" Гил тяжело вздохнул, пытаясь отдышаться: «Мы ...
... хоронить наших мертвецов ".


    Свободная земля

    «Мы хороним мужа Синтии, а также других погибших!»
"...Я понимаю."
"Что ты имеешь в виду, я вижу !? Ты идешь со мной!"
Гил в отчаянии чуть не выдернул волосы, а Ван продолжал безразлично кивать головой.
"... Зачем мне там быть?"
"Ну давай же!" Если Гил продолжит говорить с Ваном об этом, он был уверен, что ему потребуются часы, чтобы убедить его. Итак, он сделал самый разумный поступок, схватил его за запястье и оттащил.
"..."
Гил продолжал вытаскивать Вана из Деревни, пока они не достигли части с множеством камней… надгробий, разбросанных повсюду одинаково. Однако двое продолжали идти глубже. И вскоре они увидели новые трупы, аккуратно выстроенные в ряд на земле.
Местные жители и заключенные были там, но по понятным причинам были далеко друг от друга - тем не менее, оба хоронили своих мертвецов и отдавали им дань уважения.
Захоронение… Ван ничего подобного не видел. Смерть на Кладбище реликвий была обычным делом. Если кто-то умрет, и если никто не узнает мертвых, они просто оставят их там гнить или выбросят вместе с горами мусора.
Жизнь там не имела смысла.
«... Извини, мне пришлось подождать, пока выйдет Ван».
Гил наконец отпустил руку Вана, когда они подошли к Нише и Синтии, которые стояли рядом с трупом мужа Синтии.
«Это только начинается», - прошептала Ниша.
Ван не мог не оглянуться. Почему именно они это делают? Он подумал. Он собирался спросить, но заметил, что все молчат.
"..."
"..."
Некоторые другие трупы уже были поглощены землей. Казалось бы, именно маги-типы были ответственны за их захоронение.
"... Не хотите ли вы сказать что-нибудь своему мужу, Синтия?" - сказал Гил, когда земля под ними начала дрожать.
«... Жди меня с другой стороны, Феликс», - сказала Синтия, вставая и вытирая единственную слезу, которая текла по ее лицу.
И вскоре тело ее мужа медленно провалилось в глубины земли, чтобы никогда больше не ходить и не возвращаться.
«Итак ... его звали Феликс ...» Ван медленно закрыл глаза и глубоко вздохнул.
Итак, когда все их мертвые вернулись на землю, люди начали медленно расходиться; возможно, сигнализируя о начале новой жизни тех, кто остался позади.
***
«Ф… наконец-то! Это же 35-й, не так ли?»
«Т ... ты считаешь? Я даже не знаю, сколько я убил ...
... Но я знаю, что убил больше, чем Эдвард ".
«Я так не думаю, Харви».
"..."
Мерцающий желтый свет мигал на спинах 4 человек, когда Портал позади них медленно исчезал. Харви, Беатрис, Виктория и ее брат Эдвард глубоко и тяжело вздохнули, пытаясь отдышаться после очистки еще одного портала.
"Итак, мы собираемся съесть вы-"
«Почему вам, дети, понадобилось столько времени, чтобы очистить только маленький Портал низкого ранга !?»
Прежде чем четверка успела отпраздновать победу, громкий голос заставил их вздрогнуть и закрыть рты. Они чувствовали, как земля под их ногами дрожит, когда Шарлотта, самый сильный усилитель в мире, приближалась к ним.
«Вы все еще кажетесь полными энергии, приходите! Пора тренироваться со мной!»
«А… уже !? Но мы только что вышли из портала!» Харви был единственным глупым - достаточно храбрым, чтобы жаловаться.
«Я выгляжу так, будто мне не все равно !? Давайте, приготовьтесь!»
«М… свекровь, тебе не кажется, что это становится чересчур чрезмерным?»
Громкий, но успокаивающий вздох донесся до ушей Харви и остальных, когда из-за спины Шарлотты появилась Пэрис, мать Виктории. «Ты заставил их бросить Академию только для этого?»
«Я уже сказал тебе. Академии больше нет!»
«Вы продолжаете это говорить, но я слышал от некоторых своих друзей, что их дети все еще учатся в Академии!»
"Прекратите связываться со всеми!" Шарлотта не могла не щелкнуть языком, услышав слова невестки: «Все вы скоро поймете. Но пока вам всем нужно стать сильнее!»
Пэрис могла только закрыть глаза и вздохнуть, когда облако пыли закрыло ее лицо; Шарлотта исчезла со своего места, оставив только свои следы, глубоко врезавшиеся в землю, где она стояла.
"Угу!" Харви быстро протянул руку, когда перед ним внезапно появилась Шарлотта. Но прежде, чем кончик его пальцев успел дотянуться до нее, она снова исчезла, вернувшись рядом с Пэрис.
"Ага, бабушка, я тебя чуть не достала!"
«... Это совсем не то, - Шарлотта могла только разочарованно покачать головой, глядя на четверых. - Как вы, ребята, рассчитываете спасти моего внука, когда вы так медленно?»
"..."
"Снова!"
"Д ... да!" Четверо смогли только кивнуть, когда огонь в их глазах снова загорелся. Они уже устали расчищать темницу, но Шарлотта была права… они были слишком слабы.
Пэрис, которая наблюдала со стороны, могла только вздохнуть, наблюдая, как ее дочь и ее друзья пытались поймать Шарлотту, но снова и снова терпели неудачу.
Шарлотта боялась даже прикоснуться к своим внукам, но теперь она их тренирует. Хотя она до сих пор их не трогает, такого рода перемен действительно достаточно, чтобы сбить с толку Пэрис.
... Что происходит с Шарлоттой, чтобы так сильно измениться?
***
Внутри длинного и обширного коридора, ярко освещенного лампами, которые были расставлены по потолку, 5 человек шли и разговаривали друг с другом. Все они были одеты в красочные мантии, похожие на ресторан, который Ван и Андреа часто посещали на рынке.
«В самом деле… Почему именно нас отправили в эту глухую страну? Я постоянно слышал, что это место было лучшим до того, как случилось портальное бедствие, но все, что я увидел, когда мы прибыли, было пустошью».
Жалобы одного из них были достаточно громкими, чтобы эхом разноситься по залам: «Серьезно, они вызвали нас, чтобы разобраться со старухой?»
«... Научись закрывать рот, Фэн. Тот, кого они просят нас усмирить, известен как самый сильный усилитель в мире. Прояви уважение». Тот, кто вел их впереди, глубоко и глубоко вздохнул, глядя на человека по имени Фэн.
«Тч, самая сильная моя задница. Это потому, что она не встречалась с Хао, не так ли, Хао?» Фэн продолжал выражать свое презрение.
"..."
«Довольно, Фэн. Если ты хочешь поговорить о чуши на незнакомой территории, по крайней мере, сделай это на нашем языке».
"Пф, может я хочу, чтобы они услышали?" Фэн усмехнулся: «Знаете ли вы, что их нормальные граждане даже не имеют доступа к телефонам?»
«Каждая страна, которой коснулся Круг, - это са ...»
«Да, мы просто предпочитаем нашу информацию… интимную».
"!!!"
Вся группа обернулась одновременно, когда они услышали голос, внезапно раздавшийся позади них. И там они увидели улыбающегося им рыжеволосого человека в белом костюме с отметкой Круга на правой груди.
«Привет, мои друзья с прищуренными глазами», - сказал мужчина, сложив обе руки вместе и поклонившись, - «Меня зовут Рональд ...
... И добро пожаловать в Страну Свободных ".


    Снова Джеральд

    "Вы уверены, что с ней все будет в порядке?"
«С ней должно быть все в порядке. Сейчас мы действительно ничего не можем для нее сделать. Пусть она оплакивает».
Гил и Ниша вздохнули одновременно, глядя на Синтию, которая уже больше часа находится перед могилой своего мужа. Даже Гил, который был самым близким к ним двоим, не думал, что на нее так повлияет смерть мужа. Ну, конечно, она была его мужем… но, видя, что их отношения казались такими открытыми, он не ожидал, что она так разрушится.
«Итак… что именно нам теперь делать?»
«… Понятия не имею», - двое снова испустили долгий и глубокий вздох, прежде чем взглянуть на Вана.
"Что нам теперь делать, Ван?"
«А? Почему ты меня спрашиваешь?»
"Разве ты не должен быть нашим лидером?"
«… Нет. Мы больше не в лагере, делайте то, что хотите». Ван махнул рукой, повернулся и пошел прочь.
"Пш, чего ты такой стеснительный?" Ниша последовала за ней, ее голос поддразнивал Вана.
"..."
Однако то, что сказал Ван, имело смысл. Даже Рик начал разгонять подчиненную ему группу. Если бы они жили среди местных, им нужно было дать им почувствовать себя в безопасности; а скопление в большой группе определенно вызовет у них чувство угрозы.
Трое решили оставить Синтию в покое, пока возвращались в Деревню. И как только они вошли, им кто-то преградил путь; его длинные золотые волосы, отражающие лунный свет.
"..."
"..."
«... Нищий, у меня есть несколько вопросов».
"..."
Однако все трое полностью проигнорировали Джеральда, который скрестил руки на груди, как будто он владел этим местом.
«П… подождите! У меня есть вопросы! Подождите…
... Ван! "
Видя, как они привлекают внимание местных жителей, Ван смог только вздохнуть, остановившись на месте.
«Мы исследуем Деревню, давай встретимся здесь через час?»
"Хм."
Здесь действительно нечего было исследовать, так как это была небольшая деревня. Но все же он был больше, чем Лагерь, не говоря уже о том, что вокруг гуляла куча нормальных людей. Был даже небольшой рынок, где люди могли торговать своими вещами. В отличие от их Лагеря, это было настоящее сообщество с реальными людьми.
Хорошо, если местные жители даже были готовы торговать с Заключенными. Гил и Ниша даже не подозревали, какая у них здесь валюта, но даже если бы и знали, наверняка у них ее не было бы.
Ван смог только вздохнуть, наблюдая, как спина Ниши и Гила исчезает в глубине Деревни. По правде говоря, он тоже хотел исследовать это место. Но, увы, его продвижение преградило досадное препятствие.
"...Что ты хочешь?" - сказал Ван, обратив внимание на Джеральда, и в его тоне не было ни капли дружелюбия.
Хотя он все еще помнил, как Джеральд предупреждал его об охранниках в Академии, он все еще враждебно относился к нему и был уверен, что Джеральд такой же; это стало очевидным из-за скрежета, исходящего из его рта.
"Ты собираешься сбежать отсюда, верно?" Джеральд сказал, убедившись, что его голова была направлена ​​прямо так, чтобы его глаза смотрели прямо на Вана, «Я хочу войти».
"Кто тебе это сказал?"
«Я подслушал. Я хочу войти, мне нужно вернуться на улицу».
«Все здесь хотят выйти наружу, Джеральд». Ван издал легкую насмешку, утверждая, что он доминирует из-за своего превосходного знания, когда дело доходит до Ямы.
«Я расскажу всем здесь, что вы планируете сбежать, если не впустите меня».
«Я должен убить тебя прямо здесь».
«Если можешь. Последнее, что я помнил, ты даже не оставил на мне шрама».
«Я не делаю этого только потому, что ты брат Харви».
«Правда? Как рука? Я помню, как она чуть не сломалась, когда ты пытался меня ударить».
"Тч. Ты думаешь, я все такой же, как раньше?"
"... И ты думаешь, что я такой же?" Джеральд шагнул вперед, и земля под ними слегка задрожала. «Почему бы нам не попробовать прямо сейчас?»
Глаза Вана загорелись, и мышцы Джеральда начали сокращаться, когда они продолжали смотреть друг на друга.
«М… мама! Смотри! Эти двое собираются драться!»
Однако, прежде чем они успели что-либо сделать, к ним подошел маленький ребенок и начал указывать на них двоих. Конечно, девочку быстро утащила мать, которая быстро побежала к ближайшему охраннику.
"..."
"... Тч."
Двое расслабили свое тело, отступая друг от друга. Ван собирался уйти, но не мог не остановиться, услышав следующие слова Джеральда.
«... Харви пропал».
"Что?" Ван быстро обернулся и посмотрел Джеральду прямо в глаза.
«Да. Вот почему мне нужно выбраться из этого места».
«... Боюсь, что окно для побега исчезло», - затем Ван вздохнул и ответил Джеральду. «Мы не сможем сбежать без мисс Латании».
«Латанья? Эта чернокожая женщина с большими сиськами?»
"...Да."
"Тогда давай просто притащим ее!"
«Если можешь», - снова усмехнулся Ван, - «Почему ты думаешь, что она исцелит любого из нас, если мы вытесним ее? И почему ты вообще разговариваешь со мной?»
«... Нравится мне это или нет, но ты друг моего брата, - Джеральд прищелкнул языком. - Кроме того, ты не хочешь узнать больше о том, что происходит снаружи?»
«… Пойдемте», - сказал Ван, не дожидаясь, пока Джеральд последует за ним, поскольку охранники уже начали собираться вокруг них.
"Хм."
Эти двое пошли к изолированной части Деревни, прежде чем продолжить переговоры.
«Другие твои друзья тоже пропали».
"!!!"
"Что!?" Когда Ван услышал слова Джеральда, нахмуренный взгляд быстро превратился в шок.
«И последнее, что я проверил, в вашем доме больше никто не живет».
"...Какие?" Глаза Вана задрожали, когда он услышал слова Джеральда. Что именно там происходит? Но если все они отсутствовали одновременно, неужели все они вместе?
«Там царит хаос, - продолжил Джеральд, облегченно вздохнув, - даже директор Академии и несколько инструкторов отсутствуют.
"..."
«Нам нужно выйти, Ван. Пожалуйста, мне нужна твоя помощь. Я не забочусь о других, но мой брат может быть в опасности», и внезапно надменный тон Джеральда стал мягким, когда он посмотрел Вану прямо в глаза , его голова слегка повернута вниз.
"..."
«... Пожалуйста. Мы можем убить друг друга потом, но сначала мне нужно знать, что мой брат в безопасности», - снова повторил Джеральд. Ван смог лишь немного отодвинуться, когда услышал последние слова, которые он ожидал от Джеральда. Не то чтобы он не мог его понять, в конце концов, это его брат ... но думать, что Джеральд способен показать что-то подобное ...
"... Что ты вообще здесь делаешь?"
«Я убил своего отца».
"..."
"..."
«Поздравляю», - сказал Ван перед тем, как уйти. «Я поговорю с мисс Латанья, когда буду проезжать мимо нее, обязательно оставайтесь в этом районе, чтобы вы могли ее встретить, она вроде как мне должна».
"Подожди, ты куда?"
«Мой друг ... моя группа ждет меня».
"... Вы можете познакомить меня с ними?"
«… Нет», - ухмыльнулся Ван, прежде чем исчезнуть и убежать. Джеральд мог только щелкнуть языком, наблюдая, как спина Вана исчезает вдалеке. Затем он огляделся и увидел, что на него смотрят дети, прячущиеся в домах.
«... Гребаные туземцы».


    Душа Соломона

    «Йо. О чем вы говорили с этим красивым братом?»
«Насчет внешнего вида. Что-то плохое там творится… Люди пропали».
«… Пропал? Вот почему прошло некоторое время, прежде чем сюда была брошена еще одна партия заключенных?»
"Хм." Ван только пожал плечами, подходя к Гилу. Затем он посмотрел на Нишу и Синтию, которые, казалось, вернулись из могилы мужа. Потом он посмотрел на шашлык, который они ели.
"... Где ты это купил?"
Ван может не чувствовать голода, но это не значит, что он не жаждет еды. Во всяком случае, это даже усиливает его желание, поскольку он вспомнил шашлычки, которые Харви продолжал покупать на рынке. Поскольку они были в Портале, то мясо, которое они использовали здесь, должно быть таким же… может быть.
«О, они уже закрыты. Мы собирались принести тебе один, но пришла Синтия, так что…» Гил не смог удержаться, но неловко усмехнулся, когда он быстро съел последний кусок мяса на вертеле.
"... Ты уверен, что он не отравлен?" Ван слегка усмехнулся, глядя на Гила.
«Ч… что? Нет, конечно, нет!»
«Похоже, местным жителям Гил почему-то нравится», - добавила Ниша, доедая последние кусочки своей еды. Синтия тоже закончила свой, но по-прежнему молчала, пока ее вздохи задерживались в воздухе.
«Гм… Они почему-то избегают меня». Ван покачал головой, даже если он и попытался купить, он был уверен, что они не собирались ему ничего продавать. Они избегают их с тех пор, как он приехал сюда.
"... Вы видели себя в зеркале?"
Ван совершенно забыл об этом, но всего несколько часов назад он истреблял и косил людей своими голыми руками, не говоря уже о том, что даже хлопал всем своим телом сквозь несчастных Узников, которые были на его пути.
Он был полностью залит засохшей кровью.
"...Ой."
«Иди умойся. Пойдем, мы проведем тебя к колодцу». Ниша не могла удержаться от вздоха, когда пошла дальше: «Клянусь, иногда твой рост действительно показывает, какой ты ребенок».
«...» Глаза Вана дрогнули, когда он услышал слова Ниши. Но это правда, что ему нужно было вымыть посуду, он чувствовал, как его волосы начинают затвердевать.
"...Хорошо."
После мытья посуды к группе быстро подошел Рид, который координировал их размещение с местными жителями по указанию Латании. В конце концов, Заключенным было предоставлено собственное пространство подальше от остальных местных жителей.
Поскольку было уже поздно, они довольствовались домами, созданными магами, неуклюже сделанными из грязи и земли на земле. Поскольку климат в Яме был довольно теплым и тропическим, заключенные были вынуждены спать в собственном поту, так как в глиняных домах не было никаких отверстий.
Ван и дома группы снова оказались рядом друг с другом, а Ниша пока осталась в доме Синтии, чтобы ей было с кем поговорить.
Теперь, снова оставшись один и защищенный четырьмя стенами и крышей, Ван быстро проверил все собранные им души.
[Собрано душ: 48]
"!!!"
Челюсть Вана не могла не дрожать, когда он увидел плавающее перед ним число. Максимум, который он получил за один раз, было 6, от людей Гранта почти месяц назад, что подняло его с 27 на 34 уровень. Он мог только представить, насколько это повысит его уровень, когда он поглотит все.
И поэтому на лице Вана медленно расползлась улыбка, когда он щелкнул пальцем, пытаясь найти самую большую награду, которую он получил сегодня, - душу Соломона. Однако ему не пришлось долго искать, поскольку душа Соломона была единственной оранжевой душой среди его коллекции, что довольно странно. Было ли это как-то связано с тем, что сказала Латанья? Что он был вроде как марионетка?
Что ж, это не имеет значения. Теперь важно было, сколько EXP Solomon's Soul даст ему.
Он даже не стал ждать, пока душа Соломона материализуется, когда он немедленно отправил его в загробную жизнь. Однако его улыбка исчезла так же быстро, как он отправил Соломона в загробную жизнь.
[Успешно отправлено Ур. 0 Нейтральная душа к Асфоделевым лугам]
"..."
"Уровень 0 !?" Шок Вана был настолько велик, что он испустил крик, который чуть не разбудил Гила из соседнего дома. "Х ... как такое могло быть !?"
Ван не мог не паниковать, когда пытался найти еще одну оранжевую душу из своей коллекции; но, увы, хотя он потратил полчаса, перетаскивая окно вверх и вниз, закрывая и открывая его, другой Оранжевой Души не было видно.
Дыхание Вана стало тяжелым, когда в его голове всплыла мысль о том, что он больше не получит опыта от Душ. Его пальцы дрожали, когда он пытался отправить еще одну Душу в Загробную жизнь.
[Успешно отправлено Ур. 23 Темная душа на поля наказаний]
"..."
Он даже не беспокоился о других уведомлениях, появляющихся перед ним, когда он отправлял другую Душу в Загробную жизнь.
[Успешно отправлено Ур. 19 Темная душа на поля наказаний]
[Успешно отправлено Ур. 31 Темная душа на поля наказаний]
"..."
Что именно происходило? Ван продолжал посылать души в загробную жизнь одну за другой; к концу он набрал 20 уровней, мгновенно получив 54 уровень.
"..."
Ван все еще не мог придумать причину, по которой душа Соломона была только Уровнем 0 ... Единственной другой Душой 0 уровня, которую Ван послал в Загробную жизнь, был его отец, а он не был Держателем Системы. Может быть ...
... Соломон не был держателем системы?
Это могло показаться смешным с учетом того, насколько он силен… но это была единственная причина, по которой Ван мог сейчас думать. Говоря о том, что она не является держателем системы, Синтия также упомянула, что она не была держателем системы. Просто ... что именно происходит?
Ван только покачал головой, думая об этом сейчас, он просто с ума сошел. Он должен спросить об этом Синтию завтра. Итак, сделав долгий и глубокий вдох, Ван распределил свои статусные очки, на этот раз равномерно.
И, конечно же, он снова упал в обморок от боли, набрав слишком много статусных очков за один раз.
***
Вернувшись в дом вождя, Латанья уже почти час ждала Вана в своей мантии, которая почти открывала великолепные горы, которые подпрыгивали перед ней при малейшем движении.
«Я… я же сказал ему найти меня сегодня вечером, верно?» Ее глаза несколько раз дрогнули, когда она попыталась вспомнить, рассказала ли она ему. Она должна была поговорить с ним о его награде ... и, возможно, попытаться соблазнить его своим телом ... но, увы, его нигде не было.
Она также собиралась спросить его, что он знает об этом Незнакомце, который убил предыдущего Вождя и разрушил Стену. Он упомянул кое-что о Посланнике, поэтому ясно, что он кое-что знает о том, что здесь происходит.
"... В самом деле, этого мальчика довольно сложно понять!"
Стоны разочарования Латаньи задержались в тихой комнате. Тем временем…
... Ван снова оказался во сне.


    Гермес и разрушение

    Ван снова оказался во сне, но на этот раз он больше не был окружен тьмой. Вместо этого он оказался в небе.
"!!!"
Ван попытался применить свой [Воздушный шаг], но не смог, так как его Система не работала даже во сне. Но в первую очередь ему это было не нужно, потому что на самом деле он не падал, он просто продолжал плавать; его тело вращается и скользит, как перышко в воздухе.
Итак, осознав, что он в безопасности, он глубоко и долго вздохнул, сосредоточив свой взгляд на земле внизу. Казалось бы, он ... снова снаружи? Он не мог точно сказать, потому что здесь было множество зданий, которые возвышались почти до небес.
Здания, которые были похожи на те, что он мог найти в Мертвой зоне, но вместо того, чтобы быть разобранными, они стояли высокими и гордыми - их почти сотни, насколько он мог видеть, и даже выше самой Стены.
Машины, которые Ван видел только один раз в своей жизни, также валялись на дороге, двигаясь, как муравьи.
"...Что это за место?" Ван не мог не шепнуть. Он никогда раньше не видел ничего подобного, настолько яркого и живого. И даже издалека он также мог видеть людей, неторопливо прогуливающихся по улицам, даже не беспокоясь и не заботясь о мире.
Он мог только представить ... что, если бы он вместо этого родился в этом месте? Все казалось таким ... мирным ... Нужна ли ему тогда его Система?
"..."
Ван оставался в небе несколько часов. Но даже тогда его глаза не устали от всего нового, что он видел ...
... Но затем земли начали темнеть, огромная тень покрыла даже колоссальные здания.
"!!!"
Ван быстро повернул свое парящее тело вверх и увидел гигантский Портал, закрывающий небо над ним.
И из этого Портала появилась знакомая гигантская фигура. Тот, что явился из последнего сна Вана - гигантский высокий солдат, покрытый доспехами, его голова была полностью скрыта шлемом, и, конечно же, наиболее заметными из них были 6 крыльев, прикрепленные к его спине.
Затем за крылатым солдатом последовала еще одна знакомая фигура ... Ван мысленно обыскал его, чтобы вспомнить, как его называл этот молниеносный гигантский бородатый мужчина. Наконец, через несколько секунд это имя появилось в голове у Вана.
«… Гермес», - пробормотал Ван. Из-за того, что предыдущий сон был коротким, он быстро забыл о нем. Но если этого гигантского человека зовут Гермес ... Означает ли это, что его Система произошла от него?
Оба гигантских существа истекали кровью, их кровь залила людей внизу.
'... Почему люди не убегают?' - подумал Ван, прищурившись, глядя на людей. Вместо этого они, казалось, были заняты, наблюдая, как два гиганта преследуют друг друга, держа в руках этот очень знакомый тонкий черный ящик, который Ван видел только на кладбище реликвий.
Затем в воздухе разнесся громкий шум, когда открылся еще один Портал, и как только он это сделал, крылатый солдат пролетел сквозь него; и прежде чем он смог полностью приблизиться, Гермес снова смог последовать за ним.
"..."
«Что-то не так, - подумал Ван. Он, однако, долго не думал, потому что в воздухе эхом разнесся громкий щелчок.
"!!!"
Ван быстро обернулся и увидел, что Портал, из которого вышли Гермес и крылатый солдат, все еще существует… и медленно из него появилась третья тень.
Гигантская змея, их 9 штук. Нет ... как только он полностью вышел из Портала, Ван обнаружил, что девять змей имеют одно и то же тело. Академия упоминала это существо раньше ...
... Монстр, которого можно было увидеть только на порталах ранга А и выше - Гидра.
И даже без предупреждения одна из голов открыла пасть, отчего в воздухе разнесся оглушительный свист; то, что последовало, было сценой смерти и разрушения. С одним лишь ревом одной из его голов, здания, которые когда-то величественно стояли, быстро рухнули на землю, сокрушая тех, кому не повезло оказаться рядом с ними.
Или, возможно, им повезло, поскольку то, что последовало за этим, можно было описать только как бойню. Великолепие, которое когда-то утешало глаза Вана, превратилось в адское пламя.
«П… это…» Ван мог только запинаться, глядя на пейзаж перед собой; был монстр, способный на такое разрушение? Все здания, даже те, которые уже не были видны Вэну, были разрушены.
Самым сильным монстром, которого он видел, была говорящая Арахнея, которая дала ему перо… но он был уверен, что даже она не способна на такое разрушение. Сможет ли ... он хоть почесать эту ящерицу-переросток?
Затем Ван прищурился, когда заметил, что из Портала выходит еще одна тень, но прежде чем он смог увидеть, что это было, его разбудил шепот.
«Посланник ... У тебя есть работа».
"!!!"
Ван громко ахнул, когда сел со своей кровати из листьев. Он быстро оглядел комнату, чтобы увидеть, кто это прошептал ему на ухо, но в какой бы угол он ни смотрел, никого не было.
"..."
«Что… черт возьми», Ван смог только покачать головой, пытаясь успокоиться. Он не знает, было ли это во сне или из-за горячего и влажного воздуха в его новом доме, но его тело было полностью покрыто потом.
Через несколько секунд, набравшись дыхания, он испустил долгий и глубокий вздох. Он собирался снова лечь, но внезапно услышал, как открылась дверь. Ван быстро усилил бдительность, глядя на качающуюся дверь, но то, что он там увидел, полностью заставило его на целую секунду ослабить бдительность.
"Ты проснулся ... мальчик?"
Это была Латанья, торжественный свет луны просачивался из углов ее изогнутого силуэта, когда она медленно входила в скромную обитель Вана.


    Ван переспал с боссом

    Ван много раз моргнул, наблюдая, как Латанья медленно закрывала за собой дверь. Ее темная кожа медленно исчезла, как слабый лунный свет, просачивающийся из двери, исчез; все, что осталось, - это звук ее дыхания и ее зеленые глаза, которые медленно освещались приспосабливающимися глазами Вана.
"..."
И снова Ван замер и мог только наблюдать, как Латанья медленно пробиралась в его самодельную постель из листьев. Она села, и Ван даже не смог отказаться от ее аванса. Ее мантии слегка взъерошены, приподнимая края и обнажая темную кожу.
"Что ... что ты хочешь?" Затем Ван заикался, пытаясь успокоиться.
«Я должен быть тем, кто задает тебе этот вопрос, мальчик». Латанья коротко вздохнула, когда она посмотрела Вану прямо в глаза: «Ты не возвращался в мою комнату, я же сказала, чтобы ты пришел и нашел меня после».
«… Ой», да… было что-то в этом роде. Если так, то он хотел только одного: «Тогда пойдем на улицу, обратно в мой мир».
«... Ты же знаешь, я не могу этого сделать», - снова вздохнула Латанья, медленно ложась на кровать. «... По крайней мере, пока я не узнаю, что эта Деревня безопасна».
"Почему ты действительно здесь?"
«Я не привыкла к кровати в каюте Шефа», - прошептала Латанья, слегка приспосабливаясь к кровати, и ее гигантские груди свободно покачивались, «… Я больше к чему-то вроде этого уже привыкла».
"... Тогда почему бы не найти дом Рида?"
«Я говорила тебе, мне нужно услышать то, что ты хочешь, чтобы наградить тебя», - затем она слегка приподнялась, поддерживая рукой голову, и снова посмотрела на Вана. Когда ее тело было слегка повернуто в сторону, ее свободная мантия быстро распуталась, полностью обнажая пухлую грудь.
"..."
«... Ты можешь получить мое тело, если хочешь».
"Зачем мне это нужно".
"О, ты не хочешь этого, потому что его использовали?" Слова Латании становились все мягче и мягче, когда ее пальцы коснулись Вана: «Я могу исцелить каждую часть своего тела… даже это. Это заставит вас почувствовать, что вы делаете это с кем-то… свежим».
«…» Как только Ван услышал слова Латании, его руки медленно потянулись к ее лицу.
«Хо…» Латанья не могла не выдохнуть, когда почувствовала руку Вана, мягко касающуюся ее лица. «Наконец-то ты дал ...»
"Почему ты бы так поступил?"
"Хм?"
«Зачем тебе лечить себя и обновляться?»
«... Разве тебе не будет противно, если ты переспишь с кем-то, у кого ...»
"Кто-то однажды сказал мне, что шрамы, которые у нас есть на теле, делают нас ... больше, чем то, что мы есть ...
... Я думаю, что мы ... с вами сейчас все в порядке, мисс Латанья ".
«Это…» Впервые в жизни Латанья Босс не знала, что сказать.
«Кроме того, разве ты не сказал, что мы выглядим круче, показывая шрамы, которые у нас есть?» Ван издал легкий смешок, убрав свои длинные волосы. И впервые в жизни он охотно показал кому-то все свое лицо.
Без волос, закрывающих лицо, шрам, тянувшийся от левой брови, теперь можно полностью увидеть. Он скользил по его щеке, но постепенно исчезал по мере приближения к его подбородку.
«Ты…» Громкое дыхание Латаньи эхом разнеслось по комнате, когда ее глаза остановились на лице Вана. Некоторое время они оставались такими ... но через несколько секунд она внезапно подняла все свое тело и наклонилась лицом к лицу Вана.
"..."
"..."
***
«Эй, Ван! Ты еще не проснулся? Разве ты не знаешь, который час !?»
Когда солнце снова залило деревню, начался первый официальный день заключенных, живущих в местной деревне. По Деревне уже было много людей, которые приветствовали друг друга, но большинство все еще пытались избежать пленников.
Гил сейчас стоял перед новым домом Вана, его зевок заглушал звук его стука в дверь. "Ниша и Синтия тоже уже проснулись, мы все ждем вас, чтобы мы могли есть одновременно ...
... Не говори мне, что ты все еще дуешься из-за того, что мы не купили тебе еды прошлой ночью? "
«Эй, Ван. Ты все еще серьезно спишь?»
Гил собирался снова постучать в дверь, но прежде чем он успел это сделать, она открылась.
"Finall--"
Слова Гила мгновенно застыли, когда он увидел кого-то, кому не следовало выходить из дома Вана… выходить из дома Вана. Гил мог только замерзнуть, когда увидел, что перед ним зевает Латанья в растрепанной и слегка свободной одежде.
«О, Ван. Твоя охрана здесь, чтобы забрать тебя», - Латанья лишь пару раз похлопала Гила по плечу, прежде чем уйти и вернуться в свои покои.
"..."
"... Мистер Гил, вы что-нибудь говорили о еде?" Ван также зевнул, направляясь к двери.
"..."
«Мистер Гил? Вы… в порядке?» Ван слегка наклонил голову в сторону, глядя на Гила, который все еще был совершенно неподвижен. "Мистер G--"
«А! Т… да, конечно!» Наконец, Гил смог выздороветь; его глаза, однако, не могли смотреть Вану прямо в глаза. "Ч ... это был только что Босс?"
«... Да, - Ван слегка пожал плечами, - она ​​ночевала здесь».
Услышав слова Вана, Гил не мог не сглотнуть: «Сделал… сделал… сделал вы двое…» Цвет лица Гила начал сливаться с его рыжими волосами, когда он продолжал заикаться, произнося слова.
"...Что?"
«Ничего! П… пошли, нас ждут!»
"..."
Ван смог только приподнять бровь, следуя за Гилом. Гил всю прогулку молчал, время от времени поглядывая, что Вану было немного неудобно. Через несколько минут они достигли части Деревни, которую Ван еще не исследовал.
Собралось очень много людей, вроде бы рынок какой-то. Ван не мог не удивиться тому, что в поселении такого размера даже было нечто подобное.
«Ван, Гил. Здесь, здесь!»
Ниша и Синтия уже стояли сбоку с едой в руках. «Похоже, ты хорошо спал, Ван».
«... Немного», - пробормотал Ван, хватая еду, которую ему подавала Ниша. Это было похоже на кусок хлеба с маленькими кусочками мяса поверх него.
«Тч. Вот почему нищие остаются нищими. Тебе следует просыпаться пораньше».
«...» Ван не мог не взглянуть в сторону, только чтобы найти Джеральда, который ел с ними.
"Откуда это вообще взялось?" Глаза Ниши дернулись, как только она услышала внезапные провокационные слова Джеральда. Она позволила им присоединиться к ним, так как он, казалось, знал Вана достаточно хорошо, но, похоже, они на самом деле не ладили.
Затем она посмотрела на Гила, глаза которого, кажется, полностью успокоились.
«... Что с тобой? Разве вы не все улыбались раньше?»
"..."
"... Гил?" Ниша начала махать рукой перед лицом Гила. Гил, однако, не ответил. "Какая у него проблема-"
«Ван…»
Прежде чем Ниша успела закончить свои слова, Гил наконец прошептал.
"Что это было?"
«Ван…»
"Хм? Что насчет Ван?"
"Ван переспал с Хозяином!"
"!!!"


    Человек?

    "Ван переспал с Хозяином!"
"!!!"
Гил почти эхом разнесся по всей Деревне, его голос почти ломался от того, насколько громким он был. Ниша, которая была ближе всех к Гилу, не могла не полностью выплюнуть еду, которая была у нее во рту, заставив ее выстрелить прямо в лицо Гилу.
"..."
Джеральд, который подслушивал сбоку, несколько раз ударил себя в грудь, едва не умер от удушья. Синтия, напротив, издала забавное выражение, продолжая есть свой хлеб.
"Ч ... что?" Ниша быстро сняла бандану и дала Гилу вытереть беспорядок с его лица.
«... Я видел, как Босс выходил из своего дома раньше».
Можно было услышать легкий вздох Джеральда, который все еще оправлялся от своего предсмертного переживания.
«Я не могу тебя винить», - тогда заговорила Синтия, тон ее голоса медленно возвращался к ее обычному соблазнительному тону, - «... Босс хорош в постели».
"..."
"Подожди ... ты правда !?" Ниша снова посмотрела то на Гила, то на Вана.
"..."
Ван был теперь обладателем взглядов всех людей рядом с ним, даже тех, которых он даже не знал. Он мог только смотреть на еду в руке, пока группа продолжала задавать ему эти бессмысленные вопросы.
"... Но разве у тебя нет девушки?" Внезапно Джеральд, который просто подслушивал сбоку, снова заговорил.
«П… подожди, у Вэна есть девушка?» На этот раз это был Гил, который чуть не задохнулся: «Т… почему-то это еще более удивительно».
"Хм." Джеральд только закрыл глаза и кивнул: «Чего я жду от нищего, не могу довольствоваться тем, что у них есть».
"..."
«Подожди, сейчас это не важно», - быстро покачала головой Ниша, наклоняясь ближе к Вану, - «Ты действительно спала с Боссом?»
Услышав, как этот вопрос снова эхом отдается в его голове, Ван смог только испустить долгий и глубокий вздох. Почему их так интересовало, сделал он это или нет с Боссом? «Еще слишком рано для чего-то подобного, - подумал он.
И вот, наконец, не осталось выбора; он ответил: «… может быть», прежде чем начать есть хлеб в руке.
"Ч ... что это за ответ !? Расскажи нам!"
Любопытные мольбы группы продолжались почти полчаса, прежде чем утихли. Если подумать, Ван хотел спросить Синтию кое-что; Он подумал, что, поскольку теперь она выглядела немного в порядке, это, вероятно, лучшее время для того, чтобы спросить.
«... Мисс Синтия, у меня вопрос».
«Ого… мой муж только что умер, а ты уже подходишь ко мне в следующий раз?»
"..."
«Шучу ... спроси, маленький босс», - Синтия легонько хихикнула, но даже в ее улыбке можно было увидеть намек на печаль, отражающийся в ее глазах - может, она все-таки не в порядке, подумал Ван. Но все же они уже были здесь, поэтому Ван все равно решил задать свой вопрос.
"... Вы действительно не владелец системы?"
"..."
Как только группа услышала вопрос Вана, они полностью замолчали, обратив внимание на Синтию. Они солгали бы, если бы сказали, что им не было любопытно, даже Джеральду было любопытно, а он даже не был частью группы.
Синтия лишь пару раз моргнула, когда любопытные глаза внезапно переместились на нее, но через несколько секунд она быстро покачала головой.
«... Моему мужу не так хорошо».
"!!!"
«Ч… что !? Как такое вообще возможно?» Гил не мог не заикаться.
«... Но я видела, как ты сражался с парочкой Системных держателей в одиночку», - прищурилась Ниша.
«Что ж, у всех нас есть свои секреты», - пожала плечами Синтия, откусывая кусок завтрака. Однако она остановилась, как только услышала следующие слова Вана.
"Есть ли у Соломона этот секрет?"
"!!!" Синтия расширила глаза от слов Вана, глядя ему прямо в глаза, как будто она увидела привидение: «Н… откуда вы узнали?
«Что ?! Соломон тоже нормальный человек !?»
«Как… такое возможно?»
"Кто сказал, что мы были нормальными?" Синтия криво улыбнулась, легкий вздох вылетел из ее носа.
"Тогда кто ... что ты?" Ван нахмурил брови. По правде говоря, он все еще был немного разочарован тем, что не получил опыта от Соломона. Но теперь, когда Синтия подтвердила его предположения, его любопытство пересилило разочарование; что, если он убьет Синтию, она тоже будет Ур. 0?
Ван быстро покачал головой от опасной мысли. Она тоже могла лгать, но Ван не видел в этом никакого смысла… или есть? Он тоже лежит в инстинкте, возможно, Синтия тоже этим занимается.
Бегущие мысли Вана были прерваны громким вздохом Синтии. Она огляделась, чтобы увидеть, слушает ли кто-нибудь еще, прежде чем наклониться ближе к Вану и остальной группе; Джеральд, находившийся сбоку, тоже не мог не подойти чуть ближе.
Если он был прав, его отец упоминал нечто подобное раньше… он просто не мог вспомнить это четко.
«Я ...» - сказала Синтия с придыханием, - «Я ... мы ...
... являются неудавшимся продуктом ".
"..."
«... Что это вообще значит?», Гил нахмурил брови.
«Если нам повезет ... тебе не нужно будет это выяснять», - Синтия слегка прикусила губу, и ее глаза слегка дрожали, как будто ее глаза вновь переживали печальное прошлое, - «Все, что я могу сказать сейчас, это то, что люди, которых ты раньше служил, Гил ... "
"Хм?"
«... Они родили нас».
"... Городская гвардия?"
«Нет, Круг, какого черта».
"..."
"...Ой."
***
"Хо ... так вот в чем эти люди проводят время ...
...Отвратительный."
Где-то в огромной и просторной, но тускло освещенной комнате стояли 5 человек в ярких одеждах.
«Сколько раз я должен повторять тебе слова, Фэн?» Человек, который казался их лидером, снова упрекнул Фенга: «Мы здесь гости».
«Да ладно, Ци Ё. Перестань так нервничать, зачем мне следить за своими словами о стране, которая ниже нас?»
"Фэн!" Самый маленький в группе ущипнул Фенга за ногу: «Мистер Ци Ё здесь как наш главный представитель, послушайте, что он говорит!»
«Тч, даже этот маленький коротышка говорит мне, что делать», - плюнул Фэн на пол, - «Вы, ребята, не веселы, не так ли, Синьян?»
«... Просто послушайте его пока», - единственная женщина в группе не могла не вздохнуть, когда ее вовлекли в разговор.
«Но… я согласна с вами…» - пробормотала она, прежде чем ее глаза просканировали комнату, в которой они находились. Их группу в настоящее время окружало бесчисленное количество обнаженных людей, все лежали и растянулись на столах; они не были мертвы, так как слышали их дыхание.
«... Это действительно отвратительно».


    Добро пожаловать в будущее

    "Но я согласен с тобой ...
... это действительно отвратительно ".
Группа продолжала смотреть на дюжину людей, которые растянулись вокруг них и лежали без сознания на столах.
"Что они здесь делают?" Синьянь, единственная женщина в группе, продолжала тяжело дышать, прикрывая рот от отвращения.
«Хм…» Их лидер, Ци Ё, не мог не покачать головой. «Они использовали Системных держателей, чтобы подавить нормальное население ... и теперь, когда они больше не могли контролировать своих Системных Держателей, они превращают нормальное население в нечто большее ...
... Как поэтично ".
"Неужели это так?"
«Они помешаны на контроле, вот что они есть».
«Но как они вообще это делают? Разве их технологии не должны уступать нашим?»
«Это имеет значение? Почему они сказали нам ждать в этом жутком месте?» Фен вмешался в разговор: «Эти штуки не проснутся, не так ли?»
"Прекрати сглазить--"
И как только он это сказал, один из людей, лежащих на кровати, начал медленно садиться.
"..."
«Так вот оно что, хах…» - Фен снова плюнул на пол, хрустнув костяшками пальцев, - «Даже Круг здесь полон скользкой ебли. Как звали рыжеволосую обезьяну снова?»
"Рональд."
«Тч», - Фэн снова плюнул в пол, - «Ну, если они хотели, чтобы мы проверили их игрушки, они должны были просто сказать нам. Нам все равно нужна разминка, прежде чем мы уничтожим Шарлотту ...
... Позвольте мне разобраться со всеми этими вещами ".
«... Давай, - сказал Ци Ё, прежде чем он и остальная часть группы встали в стороне от комнаты.
"Вам, ребята, даже моргать не нужно!"
***
«Г… гу».
Синьянь в данный момент схватил ее за руку, по которой обильно текла кровь. Ее дыхание было достаточно громким, чтобы у нее звенело в ушах, когда она прислонилась к углу просторной комнаты.
Затем она посмотрела рядом с собой, самый маленький и самый молодой в их группе тоже прислонился спиной к стене. Однако его глаза были безжизненными.
«П… проснись, брат… пожалуйста, проснись».
Она попыталась разбудить своего брата, но получила единственный ответ: его тело упало на пол и сложилось пополам, потому что из-за раздробленного живота у него сломался позвоночник. Звук ломающихся в воздухе костей его брата заставил Синьяня легонько вздохнуть.
Однако это было не время для нее расслабляться, так как перед ней стояла дюжина обнаженных людей, которые смотрели на нее без каких-либо эмоций в глазах.
«С… держись подальше!» Она протянула руки, и перед ней мгновенно возникла тысяча миниатюрных сосулек. Сосульки быстро полетели, стреляя в голых людей.
Но, увы, сосульки разбились мгновенно, как только соприкоснулись с их телами. Увидев это, Синьянь могла только прикусить язык, когда закрыла глаза.
"Я забираю всех вас с собой!" Она закричала, но прежде чем она успела что-нибудь сделать, по всей комнате разнесся громкий голос.
«Хватит, теперь вы все можете сделать перерыв».
С этими словами дюжина людей перед Синьяном заерзала. И вскоре на их бесстрастных лицах появилась улыбка.
"Ты это видел!?"
«Мы ... мы победили Системных держателей!»
«Это… это потрясающе!»
«Но почему нам нужно быть голыми?»
«Какая разница! Это все того стоит»
"Тогда пойдем поесть!"
"Ч ... что?" Глаза Синьянь могли только дрожать, когда она наблюдала, как прежде бесстрастные люди перед ней начали уходить, их смех эхом разносился через ее уши.
"...Что?" Она еще раз повторила, оставив рот открытым, выпуская всю путаницу, затуманившую ее разум.
И вскоре она услышала серию хлопков. Она быстро повернула голову в сторону шума и увидела, что к ней приближается рыжеволосый мужчина, Рональд.
«Ты ...» - пробормотал Синьян, - «То, что ты сделал здесь, не останется безнаказанным! Как только моя страна узнает о том, что ...»
«О, но Китай знает, что мы здесь делаем, дорогая».
"Ч ... что?"
«Вы действительно думали, что они пошлют только пятерых из вас, чтобы разобраться с кем-то вроде Шарлотты? Пф…» Рональд не мог удержаться от смеха, как только закончил свои слова.
«Шарлотта - воплощение Системных держателей», - сказал он, протягивая руки и повернув голову вверх. «Вы думаете, что такие некачественные Системные держатели, как вы, действительно способны поцарапать ее? Даже тысячи из вас не способны на это. делая это."
"...Что?"
«Но, увы, она тоже пережиток прошлого». Затем Рональд снова сложил руки.
"Просто ... что ты говоришь?" Синьянь глубоко вздохнул: «Зачем оставлять меня в живых !?»
«Что ж, это всегда было нашим делом с вашей страной, - пробормотал Рональд, - нам нужен только один из вас в живых, чтобы доложить им».
"Хм?"
«Убирайтесь, вы уезжаете через несколько часов». Затем Рональд небрежно махнул рукой, жестом показывая Синьяну уйти: «Также… скажи им, чтобы они прислали более сильных в следующий раз, у нас будет больше в следующий раз. О, и скажите им ...
... Добро пожаловать в будущее ".
И с этими словами Рональд небрежно повернулся и ушел, больше не обращая внимания на Синьян, когда он перепрыгнул через одного из ее мертвых товарищей.
Были еще? Что они здесь делают? Синьян был совершенно растерян. Они используют их, чтобы быстрее очищать Порталы? Но рождаемость Держателей Системы росла год от года в геометрической прогрессии ... Нет смысла создавать что-то подобное.
Затем Синьян вспомнил, что сказал их лидер о потере контроля над своими гражданами ... Создают ли они их ... для подавления своего населения? Это было просто так? Желание оставаться актуальным? Но почему была вовлечена их страна?
Что ... планирует Круг?
«...» Глаза Синьянь могли только расшириться, когда они снова скользнули по ее мертвым товарищам. Они ... они были всего лишь частью сделки? Их страна продала? Ее брат умер за что-то подобное?
В то время как ее мысли бились в ее голове, челюсть Синьян начала дрожать, когда из ее рта шептала легкое заикание.
«Ты думаешь… я бы просто отпустил это?»


    Стенджер

    Прошло несколько дней, и Латанья полностью утвердилась в качестве главы Деревни Стены. Она быстро приказала закрыть огромный Разрыв в Стене, а также усилила защиту своей хрупкой Деревни на случай, если кто-то из Города решит напасть на них.
Жизнь в яме для заключенных снова стала мирной; все больше и больше заключенных уживаются с некоторыми местными жителями. Однако были и другие, которые предпочли исследовать Яму.
В конце концов, Яма остается порталом, каким бы ненормальным он ни был. Вокруг должны бродить монстры, даже если это просто портал F ранга, он должен приносить больше развлечений, чем просто вяло лежать внутри Деревни.
И, может быть, если им повезет, они смогут наткнуться на Босса портала… если бы он был. Когда их бросали в Яму, перед ними не выскакивали цели, это действительно было странное место.
Никто не пытался остановить Пленных, которые хотели исследовать Яму, даже Латанья не остановила их. В конце концов, они могли делать все, что хотели, пока это не находилось в Деревне. Она просто предупредила их, что если они встретят кого-то из Города, они должны сказать им, что они просто авантюристы из другого Города, а не из Стены или Деревни.
Заключенные, конечно же, были шокированы, узнав, что Города стало больше. До сих пор они не представляли, насколько велико это место ... Но можно было только догадываться, как тысячелетняя история построила это место.
«Должны ли ... мы также исследовать Яму?»
«Похоже на сопротивление».
Ниша не могла не вздохнуть, услышав предложение Гила.
«Но разве тебе не интересно, что там?»
«У меня уже была изрядная доля Порталов, большое спасибо», - только покачала головой Ниша, - «Я просто хочу сейчас отдохнуть».
"П ... что насчет тебя, Синтия?"
«Я с Нишей на этом».
«Даже ты !? Там целый мир ждет, чтобы мы его исследовали!»
«Скажи это нам еще раз после того, как ты только что участвовал в небольшой войне, в которой погибло более дюжины человек», - Ниша слегка прищелкнула языком, глядя на Гила. «Если подумать, ты провел большую часть времени, лежа на земле. как павлин ".
"..."
«Даже этот избалованный златовласый ребенок участвовал в этом, - вздохнула Ниша. - Если подумать, где он, Ван?»
"...Почему ты меня спрашиваешь?" Ван не мог не моргнуть пару раз, когда его внезапно втянули в разговор.
"... Разве он не твой лучший друг?"
«Тч», - Ван лишь прищелкнул языком, глядя в сторону. Если бы все получилось, он должен был бы уже быть снаружи… но, увы, все, что он мог сделать, это дождаться новой возможности.
«Он идет в Лагерь, чтобы проверить Портал в последний раз, когда я его видел», - ответил Гил на дразнящий вопрос Ниши.
"... Откуда ты вообще это знаешь?"
"Я знаю все, что происходит ..."
"Привет, граждане".
Группа не могла не повернуть головы, когда их разговор прервал хриплый голос.
"!!!"
Однако их глаза быстро расширились, когда они слегка подняли глаза на обладателя голоса. Это был необычно высокий мужчина с, вероятно, самыми уникальными чертами, которые они видели в своей жизни.
Ван быстро узнал, кто это был, это был человек, убивший Гранта. Если подумать, это был первый и последний раз, когда он видел его.
«Х… Привет?» Гил первым поприветствовал человека. Однако он не мог не заикаться, глядя на причудливо высокого человека с головы до пят. У него была коричневая кожа и слегка светлые вьющиеся волосы, доходившие почти до ступней.
Не говоря уже о том, что его кости почти торчали из-за того, насколько он худ, добавьте это к тому факту, что он выглядел почти выше трех метров ... было трудно не смотреть.
«Извини, что помешал твоим черным разговорам», - затем мужчина улыбнулся. Группа не могла не почувствовать себя немного неуютно, когда услышала его скрипучий, почти царапающий голос.
"Нет, это--"
Гил собирался подойти ближе и поздороваться с мужчиной, но прежде чем он успел это сделать, Ниша заблокировала его рукой.
"Ниша, что ..."
И снова, прежде чем он смог хоть что-то сказать, Гил наконец заметил необычную атмосферу, окружающую их. Дети и женщины, которые ходили вокруг, исчезли, и более дюжины мужчин медленно приближались к ним, образуя круг.
Евгений, как и Латанья, тоже были там и смотрели на Незнакомца, нахмурив брови.
"Ч ... что?" Гил мог только сглотнуть, когда в его голове медленно поднялось замешательство.
«Не стоит так волноваться, граждане». - сказал мужчина очень спокойным тоном. Однако его скрипучий голос казался зловещим, поскольку он царапал уши окружающим: «Я здесь, чтобы поговорить со старым другом».
"..."
"... Это он, Юджин?" - прошептала Латаня на уши Юджина, не сводя глаз с Незнакомца.
"...Да."
Латанья еще больше нахмурила брови, такая худенькая… разрушила Стену?
"Ах! Конечно, где мои манеры?" Незнакомец прочистил горло, медленно шагая вперед к Вану и его группе: «Кажется, я забыл все, что узнал, прости меня ...
... Посланник ".
"!!!"
Латанья глубоко вздохнула, услышав слова Незнакомца. Снова это слово ... Ван - это посланник? Просто ... Что он скрывает?
Глаза Вана мгновенно расширились, когда он услышал слова Незнакомца. "Ты ... это тот, кто меня зовет?"
«Да», - Странник криво улыбнулся, - «Мне очень жаль этот плащ и кинжал. Я должен был убедиться, что это ты».
"..."
«Я очень долго ждал тебя, Посланник». Затем Незнакомец склонил голову в сторону Вана. "Мое имя…
... это Геркулес ".


    Занавески

    "Мое имя…
... это Геркулес ".
"... Геркулес?"
"..."
«Это странное имя».
Все люди, которые слышали, как Незнакомец представился, не могли не смотреть друг на друга. Почему он сделал ударение на своем имени, как будто они должны были знать, кто он такой?
«… Полагаю, не имеет значения, кто я», - Незнакомец, Геракл, невольно вздохнул, глядя на выражение смущения людей. «У меня с тобой дела, Мессенджер…
... По возможности подальше от посторонних глаз ".
Геракл огляделся, заставив местных вздрогнуть, как только его взгляд устремился на них. Большинство из них видели, на что способен этот человек из первых рук, и они знали… Что большинство из них умрет, если он сделает шаг.
"Почему мы не можем здесь поговорить?" - сказал Ван, оттаскивая Гила назад и слегка отталкивая остальных в сторону, когда он шагнул вперед. Хотя он действительно предпочел бы поговорить с этим невероятно высоким мужчиной наедине, он не знает, на что он способен.
«Боюсь, я предпочитаю, чтобы мы разговаривали наедине», - быстро покачал головой Геракл, услышав слова Вана, - «Прошу прощения, Посланник. Тысяча лет пребывания в этом месте научили меня ценить конфиденциальность».
Тысяча лет? Что говорит этот парень? Он здесь уже тысячу лет?
«Но если вы заняты, я уважаю это», - сказал затем Геракл, глубоко вздохнув, - «Давай поговорим в другой раз. Только не заставляй меня ждать слишком долго, я могу ...
... Немного нетерпелив. "
Затем он повернулся и посмотрел на Юджина: «Вам больше не нужно обо мне беспокоиться, гражданин. Я уже подтвердил то, что мне нужно».
"...Что?"
"Я не причиню вреда ни вам, ни кому-либо из ваших близких ... пока вы меня не провоцируете. Мой характер может быть немного ...
... Беспорядочный ".
С этими словами Геракл повернулся к воротам и пошел прочь. Но прежде чем местные жители смогли снова вздохнуть, он остановился как вкопанный.
«Пока я не забыл…» Затем Геракл поднял руку, прежде чем все его тело превратилось в пятно.
"!!!" Глаза Вана расширились, когда его умение [Восприятие времени] инстинктивно активировалось. Но, казалось бы, он активировался слишком поздно, но с тех нескольких мгновений, когда Геракл двигался, Ван понял, насколько он быстр.
Он ... быстрее Шарлотты? - подумал Ван, выключая свой навык [Восприятие времени].
«Я поймал это шпионство», - сказал затем Геракл, потрясая своей поднятой рукой, в которой теперь что-то держалось, - «Я сказал вам, что ценю свою конфиденциальность».
"!!!"
В руке он держал пучок волос. Все люди медленно смотрели вниз, чтобы увидеть, куда ведут волосы, только чтобы увидеть все тело Рида, висящее на конце, как марионетка.
«Р… Рид…» - заикающийся шепот Латаньи разнесся по воздуху.
"Это не твой друг, Посланник?" Геракл еще раз посмотрел на Вана: «Если так, то прошу прощения».
Ван только прищурился, когда посмотрел на Рида, прежде чем снова взглянуть на Геракла.
«Я воспринимаю это как нет, хорошо». Геракл легонько вздохнул, небрежно бросив Рида на землю.
«Он должен быть еще жив. Среди вас ведьма, вы можете его исцелить». Затем он взглянул на Латанью, прежде чем наконец покинуть Деревню.
Дыхание местных жителей, которое они пытались сдержать, быстро заглушило воздух, так как они наконец смогли дышать. Они этого не замечали, но все время почти все затаили дыхание.
Несмотря на то, что тон Геракла был спокойным, они не могли не чувствовать угрозы при каждом слове, которое он произносил.
Латанья быстро бросился к Риду, чтобы проверить его. Но за несколько метров до него она притормозила.
«... Он мертв», - пробормотала Латанья, закрыв глаза и глубоко вздохнув. «Похороните его вместе с остальными», - приказала Латанья некоторым мужчинам забрать тело Рида.
«Ты», - затем она обратила его внимание на Вана, - «Пойдем со мной». - сказала она, прежде чем отвернуться, даже не дожидаясь, пока Ван последует за ней.
"..."
Ван мог только молчать, когда он последовал за Латаньей обратно в ее покои… и как только они подошли к нему, Латаня схватила Вана за воротник и подняла его в воздух.
"..."
"Что ты мне не говоришь, Ван?"
"Что Вы--"
«Я не в настроении для вашей лжи», - прежде чем Ван успел закончить свои слова, Латанья уронила его на землю. «Один из моих верных помощников только что умер ... если вы и ваша группа захотите остаться здесь, вы мне все расскажете. вы знаете об этом человеке ".
"..."
«Я рассказал тебе все о своем прошлом, мальчик». Латанья пробормотала, садясь: «… И все же я едва знаю твою».
"..."
«Мне нужно знать, что я могу тебе доверять, Ван».
«…» Доверие… разве это не то, что его в первую очередь выбросило в Яму? Он мог только смотреть Латанье прямо в глаза, когда эта мысль всплывала в его голове.
Но это правда, что Латанья по какой-то причине была верна ему и открыто рассказывала о своем прошлом.
«... Я могу сказать тебе только то, что знаю», - выдохнул Ван.
"Это нормально".
«... Но помоги мне вернуться в мой мир».
Если доверие - это то, что привело его сюда… тогда было правильно, что доверие также будет тем, что его вытащит.
"...Отлично." Латанья сказала, слегка наклонившись ближе, поправляя сиденье: «Но не после того, как мы разберемся с Сити».
«... Нет. Я потратил достаточно времени, так как это здесь».
«Если мы выходим, мне нужно знать, что мои люди в безопасности. Пока Город стоит перед нами, мой народ будет продолжать угнетаться». Латанья встала и подошла к Вану: «Я не могу пойти с тобой, зная об этом, даже если бы хотела».
"Как?"
"Хм?"
«Как мы будем иметь дело с этим так называемым городом?»
Латанья положила руку себе на подбородок, услышав слова Вана. Она всегда просто думала о защите своих границ ... нападение на них в первую очередь было самоубийством. У них есть армия ... одного этого было достаточно, чтобы победить их.
Латаня испустила долгий и глубокий вздох, когда в ее голове всплыли разные мысли. И, наконец, через несколько секунд она открыла глаза, ее пальцы медленно двигались и приземлялись на Вана.
"...Что?"
"Призрак."
"..."
"...Хм?"


    План

    "Призрак?"
Скрещенные глаза Вана были полны замешательства, поскольку палец Латаньи был почти прямо перед его носом.
«Я объясню, как только у меня будет полный план, но будьте готовы действовать в любое время».
"..."
«Поскольку у нас была сделка, расскажи мне все, что знаешь». Тон Латаньи снова стал серьезным, когда она вспомнила Геракла, пришедшего в их деревню Незнакомца. Даже она, которая ничего не боялась в своей жизни, не могла не задержать дыхание, когда Геракл стоял среди них раньше. Описание Юджином того, что он был божеством, было правильным, как если бы они были в присутствии бога раньше; это был страх, который она не могла объяснить.
«... Но я даже не знаю, какова моя роль в атаке на Город, как это честная сделка?» Ван тяжело вздохнул.
«Не зацикливайся на мелких деталях, мальчик. Это не круто». Латанья легонько усмехнулась, вернувшись на свое место: «Теперь ...
...все мне рассказать."
"..."
В конце концов, Вану ничего не оставалось, кроме как рассказать Латанье кое-что о своей Системе. Это заняло почти час, и Ван тщательно выбирал, что ей рассказать.
"... Олимп?" Латанья слегка промурлыкала, скрестив ноги, чтобы устроиться поудобнее: «Это звучит несколько знакомо».
"Вы слышали об этом !?"
«Я не совсем припомню… Но подождите, вот и все? Вот и все? Один из ваших навыков позволяет вам использовать скорость и стойкость этого так называемого… Посланника богов?»
Услышав слова Латаньи, Ван мог только пожал плечами. Даже для него его Система была полной загадкой. Раньше его волновало то, что вся эта чепуха с Олимпом выскакивала перед ним… но кроме этого, это не особо повлияло на его жизнь. Все, что он мог думать о своей Системе, это то, как она могла позволить ему сбежать из своей предыдущей жизни, и за это он был ей всем обязан.
«Так… значит ли это, что у тебя есть сила бога?»
"..."
Затем Латанья начала щелкать пальцами в пустоту, предположительно проверяя свою Систему. Но после некоторого времени, махнув рукой в ​​воздухе, она испустила долгий и глубокий вздох, вставая со своего места.
«Значит, он подошел к тебе только потому, что у тебя есть этот Навык…» Затем Латанья подошла к Вану, положив руку ей на подбородок, «… Как ты думаешь, чего он хочет?»
"Я понятия не имею."
«Гм…» Латанья закрыла глаза, когда из ее рта вырвался легкий стон разочарования. «Ван…»
"Хм?"
«Что бы вы ни делали, не пытайтесь его спровоцировать».
"..."
«Он уже убил предыдущего Шефа и Рида… и, судя по тому, что я чувствовал ранее, как бы вы ни гордились своей скоростью, он…
... выше всех нас ".
Ван смог только кивнуть после заявления Латании. Он видел, на что был способен Геракл раньше, и ему придется согласиться… и это была не просто скорость, если Геракл смог пробить Стену; тогда он мог быть только типом Enhancer.
Может ли он быть таким же сильным, как Шарлотта?
Ван сразу сглотнул при мысли о драке с кем-то похожим на Шарлотту. Несмотря на то, что его уровень сейчас был почти в 10 раз выше, чем когда он впервые встретил ее, он все еще не мог представить, что выиграет у Шарлотты.
«... Ты уверен, что все мне рассказываешь?» - спросила Латанья, быстро пробуждая Вана от мыслей.
«... Я не знаю, что еще тебе сказать». Конечно, Ван не сказал ей о том, что он может отправлять души в загробную жизнь и получать опыт от этого.
Если бы люди знали, что он может получать ОПЫТ, убивая других людей, тогда какая разница между ним… и портальным монстром?
«... Хорошо. Я буду тебе пока доверять».
"... Тогда какова моя роль в атаке на Город?"
«Я скажу вам, как только все это спланирую».
«…» Ван мог только подергивать глазами, наблюдая, как Латанья идет к двери.
«Хочешь пойти со мной на могилу Рида?»
«Нет, я действительно не знал его».
«Хм… хорошо. Будьте готовы в любой момент, мы скоро атакуем Город».
"..."
***
Прошло несколько дней, и, что удивительно, Геракл ни разу не показался перед Ваном. У него все шло так мирно ...
... пока этого не произошло.
Ван оказался в компании двух женщин, Латаньи и Ниши.
"... Я думал, мы атаковали Город?" Ван испустил долгий и глубокий вздох, слегка поправляя огромную сумку, которую он сейчас нес на спине; огромная сумка, почти такого же размера, как он.
Все трое в настоящее время направлялись в Город и шли пешком уже несколько часов. Сначала собирались сесть в карету, но Латанья сказала, что это может привлечь внимание всех.
Ван был удивлен, увидев, что у них вообще есть экипажи в Деревне. Его нарисовала какая-то огромная свинья; который был первым нечеловеческим существом, которое Ван увидел в этом заросшем Портале.
Еще была шестиногая ящерица размером с человека, но она даже не отреагировала на его прикосновения. Казалось бы, некоторые монстры полностью приручились за эти годы.
"... Я думал, мы атаковали Город?" Ван еще раз повторил свой вопрос.
«Мы, - сказала Латанья, поправляя плащ, закрывавший все ее тело.
«С нами только троими? Почему вы двое вообще втянули меня в эту ерунду?» Ниша, которая тоже была покрыта плащом, не могла не щелкнуть языком в отчаянии: «Что же это за план?»
"Ты не сказал ей, Ван?"
"...Нет."
Услышав беспечный ответ Вана, Латанья могла только вздохнуть: «Пока я отвлеку их за воротами, вы двое проникнете в Город».
"..."
«… Это не план», - Ниша почти остановилась, как только услышала слова Латаньи. «Что мы будем делать, когда окажемся внутри?»
«Ты найдешь замок и убьешь всех внутри… как только мы убьем президента, мы станем правителями города». - сказала Латанья без всякого колебания в тоне.
"... Что? Как это вообще план?"
Однако Ниша не могла не заикаться, не веря тому, что услышала снова. «... Кроме того, разве они не посадят нас, если мы убьем их лидера?»
«Что? Нет», - усмехнулась Латанья, - «Так всегда здесь делали. Высшее положение всегда определяется силой, ты получаешь то, что убиваешь».
«Так… в данном случае мы получаем Город?»
"Хм."
Ниша не знала, куда смотреть, потому что ее лицо выражало недоумение. Это заставило ее еще раз понять, что как бы это место ни было похоже на внешний мир, у них здесь совершенно другой набор правил.
Затем она посмотрела на Вана, чтобы увидеть, смущен ли он так же, как она, только чтобы увидеть, как Ван согласно кивает головой.
Была ли она… на самом деле странной здесь?
«Итак, все согласны с моим планом?»
"Вы--"
"Нет! Это самоубийство!"
Прежде чем Ван смог открыть рот, в воздухе эхом разнесся несогласный голос Ниши.
«Не волнуйся, я не умру легко».
"Тогда что насчет нас !?" Ниша снова застонала от разочарования, когда она услышала слова Латаньи, после чего она испустила долгий и глубокий вздох, схватив Латанью за руку.
«У меня есть план получше», - сказала Ниша, прежде чем взглянуть на Вана.
"... Мне это не понравится, правда?"


    Начало проникновения

    «Стой! Размести свой бизнес в нашем городе!»
"Снимите плащи!"
Перед огромными воротами пара охранников окружила двух человек в плащах, наставляя оружие еще до того, как они приблизились к их досягаемости.
«...» Когда охранники угрожали срубить их, один из прикрытых людей медленно снял плащ, обнажив сочные пепельно-серые волосы - Ниша. Затем она покачала головой, позволяя волосам упасть ей на плечи, в результате чего огромная сумка, которую она несла на спине, пошевелилась.
Охранники могли только смотреть друг на друга, так как не могли узнать, кто эта довольно красивая женщина. Если бы она жила в Городе, они бы наверняка знали, кто она такая.
"Со мной Латанья Хозяин!" Затем закричала Ниша, ее голос попытался проникнуть в город.
"... Латанья, кто?"
Как только Ниша услышала смятение в голосах стражников, она быстро сняла плащ, закрывавший человека позади нее, открыв Латанью; ее руки были крепко обвиты веревкой, а рот заткнут тканью.
"Кто это?"
«Скажите, кто главный, что массовый убийца Латанья жив и сбежал со Стены!»
«Э… сбежать от стены?»
"Ты из деревни !?"
Охранники усилили охрану, когда поняли, откуда Ниша. Ниша, напротив, даже не вздрогнула, продолжая кричать на охранников.
«Вы даже не знаете, кто такая Латанья !?
"Встань!"
Прежде чем Ниша успела закончить свои прогулки, ворота в Город открылись, и из нее вышла старуха в вышитой и украшенной форме стражи.
"Что здесь происходит?" Старуха повысила голос. Затем ее взгляд упал на Нишу, а затем упал на Латанью, осматривая ее с головы до ног.
Темная кожа и длинные заплетенные в косы волосы. «Ты сказал Латан?»
Старуха хотела что-то сказать, но как только ее взгляд упал на гигантские груди Латаньи, она громко ахнула.
"Т ... ты жив !?"
"!!!"
Хватка Ниши чуть не ослабла, когда Латанья внезапно бросилась к старухе. Ниша слышала ее рычание, из-за чего она ударила ее по лицу. «Д… не сопротивляйся слишком много», - прошептала она ей на ухо.
Старуха чуть попятилась, увидев огонь гнева в глазах Латаньи. Затем она посмотрела на Нишу с удивленным выражением лица: «Ты из деревни?»
"...Да."
"И вы захватили ее?"
«Да. Я видел ее за стеной и схватил ее. Я слышал о ее вероломных преступлениях против этого славного Города, когда был моложе…
... Я слышал, что она была уродливой ведьмой, которая охотилась на маленьких детей! Съесть их целиком без шанса на побег! "
"..."
«Я здесь как преданный гражданин Города, чтобы предложить вам эту мерзкую ведьму!» - сказала Ниша, сжав кулак и приложив его к груди.
«Я… я понимаю», - слова Ниши не могли не смутить старуху. Но потом она откашлялась и подошла к Нише: «Тогда отдай ее нам сейчас».
Но прежде чем старуха успела схватить Латаню, Ниша оттащила Латаню обратно. «Хочу преподнести ее в подарок нашему славному Президенту!»
"Это не--"
«У меня также есть сокровище, которое вылетело из Стены в моей сумке, и я тоже хочу поднести его!» Ниша продолжила свою громкую речь: «Все, что я хочу, это увидеть Славный Город хоть раз собственными глазами и встретиться с нашим Славным Президентом!»
«...» Увидев волнение и искренность в глазах Ниши, старуха могла только покачать головой и испустила долгий и глубокий вздох.
«Хорошо. Я пока доложу об этом начальству. А пока подожди в моем офисе».
"..."
«Т… спасибо, славный гражданин Города!»
Затем двоих провели через ворота, но прежде, чем они смогли полностью войти в Город, их провели в кабинет старухи и велели подождать.
Как только они остались одни, Латанья начала яростно трясти головой, пытаясь вытащить кляп изо рта.
«П… перестань двигаться!» - сказала Ниша, вынимая кляп изо рта Латаньи.
"Разве это не больше самоубийство?" Латанья быстро прошептала, как только почувствовала, что у нее освободился рот: «Они убьют тебя, как только мы войдем в их замок, вот что они сделали со мной и моими людьми».
«Посмотрим», - вздохнула Ниша, - «С этого момента это будет авантюра. То, что случилось с тобой, было уже 60 лет назад… так что тот, кто сидит сверху, теперь должен быть другим. Но если нет…
... Я всегда могу сбежать. "
"Как бы ты--"
Прежде чем Латанья успела закончить свои слова, Ниша снова заткнула рот, когда услышала, как кто-то открывает дверь.
«Президент желает встретиться с вами».
"!!!"
Это ... сработало !? И Ниша, и Латанья изо всех сил старались предотвратить шум возбуждения, который хотел вырваться изнутри. Это все еще может быть засада, но они уже знали об этом и будут к этому готовы. К тому же ... у них есть секретное оружие.
Затем двоих вывели из офиса. Старуха осмотрела огромный мешок, который несла Ниша, но не увидела в нем ничего, кроме еды и одежды. Она не могла не спросить, где это предполагаемое сокровище, которое Ниша хотела отдать президенту, но она сказала, что это было только для президента.
"..."
И, как ни странно, старуха только нахмурила брови, прежде чем сказать им, чтобы они следовали за ней.
По пути Ниша не могла не выдохнуть, увидев условия жизни в Городе. Действительно, существовала большая разница в том, как живут здесь люди по сравнению с населением Деревни.
Их одежда была почти такой же, как во внешнем мире. Нет… почти не было разницы, даже их дома были похожи на те, что есть в некоторых крупных городах за их пределами.
Казалось бы, даже внутри Ямы некоторые вещи не меняются в истории человечества - всегда будет разница в классе.
Люди на улицах тоже начали смотреть на них, как на какое-то развлечение; некоторые даже выглядели испуганными их.
«…» Если было что-то изменить, чтобы жизнь детей в Деревне стала такой же, как здесь, то она была полностью «за».
Город был большим, и им потребовалось почти полчаса, чтобы добраться до президентского замка; и сразу же их вывели в огромный коридор.
«Подождите здесь, я скажу президенту и его компании, что вы здесь». - сказала старуха, прежде чем закрыла за ними дверь.
"!!!" Латанья быстро похлопала Нишу по рукам, как только старуха ушла; ее выражение серьезное. Именно здесь она и ее люди попали в засаду 60 лет назад.
«... Погоди, - прошептала Ниша. Но хотя она и сказала это, она тоже была в полной боевой готовности, готовясь освободить Латанью, как только что-то пойдет не так.
Затем двое вздрогнули, когда дверь в коридор снова открылась ... но вместо солдат их встретила группа джентльменов ...
... Во главе с толстым мальчиком.


    Вкус железа

    «Это… президент города?»
Ниша не могла не растеряться, когда толстый ребенок, почти ниже Вана, начал бегать по коридору, трогая и глядя на Латаню в разных местах.
«Это она !? Это демон Деревни !?» Толстый ребенок начал прыгать, без малейшего колебания нащупывая гигантскую грудь Латаньи: «Она не выглядит так страшно, как рассказывал дедушка! Ее кожа такая же черная, как у некоторых наших слуг!»
"..."
"А как насчет другого подарка !?" Затем толстяк повернул голову к Нише: «У тебя есть это !? Пожалуйста, я хочу это увидеть! Я хочу увидеть, что ты там прячешь!»
...Ваш тип? Брови Ниши начали опускаться все ниже и ниже, а раздражающий голос мальчика продолжал эхом отдаваться в ее ушах. Она собиралась что-то сказать, но прежде чем она успела это сделать, вперед выступил мужчина средних лет со слегка седой бородой.
«Пожалуйста, извини моего сына», - сказал мужчина, - «Он слышал много историй о тебе от отца моей жены ... Но я солгу, если скажу, что мне не так любопытно, как он ...
Я никогда не видел никого из вас лично и всегда думал о вашем месте как о расовых джунглях. Но, увидев вас здесь прямо сейчас, вы не сильно отличаетесь от нас; можно даже сказать, приняв надлежащую ванну, наша женщина может даже проиграть твоей ».
«...» Глаза Ниши начали дергаться, поскольку шепот различения продолжал окружать воздух.
«Простите меня, вы не должны знать, кто я», - затем бородатый мужчина улыбнулся, когда он подошел еще ближе к Нише и группе, некоторые из охранников позади него пытались остановить его, но все же он не позволил они их останавливают.
«Я президент Джозеф Хайден».
«... Ниша Кортес», - пробормотала Ниша, скрестив руки на груди. Она почти подумала, что толстый ребенок был президентом, что это будет за развитие, подумала она.
«Хм», - неуважение в тоне Ниши было очевидным для всех, но, тем не менее, президент, похоже, не возражал, поскольку он обратил свое внимание на Латанью, которая ничего не могла сделать, кроме как наблюдать, как его сын трогал ее повсюду.
«Я слышал, что в последнее время в Деревне Стены проводилось много мероприятий; но подумать о том, что сама Латанья была жива… Теперь это имеет смысл, без сомнения, она была той, кто создавал проблемы все это время», - президент Хайден оглядел Латанью со стороны с головы до пят, прежде чем повернуть голову к старой женской гвардии.
"Это действительно Латанья Босс, Саша?"
«Нет никакой ошибки, господин президент, - быстро ответила старушка. - Даже если это было уже 60 лет назад, ее внешний вид не изменился».
«... Я иногда забываю, сколько тебе лет, Саша, - усмехнулся президент Хайден, - ты был уже стар, когда я впервые встретил тебя во время моего пребывания в Сене ...»
"!!!"
"Что ты делаешь, Дональд !?"
Прежде чем президент Хайден успел закончить свои слова, он увидел, как его сын ударил Латанью ножом в ногу.
«Я… я просто хотел проверить, действительно ли она выздоровела, но…» Сын президента, Дональд, смог только вздохнуть с разочарованием, так как не смог даже оставить царапины на коже Латаньи.
"Вернуться сюда!"
И снова Дональд мог только вздохнуть, поскольку ему было приказано стоять без дела перед отцом.
«Мне очень жаль, вы знаете, какими детьми могут быть… а может, и нет». Президент Хайден усмехнулся, прежде чем, наконец, снова взглянуть на Нишу: «Я не могу поверить, что есть подарок, который мог бы победить нас, связанных с демоном, но я слышал, что у вас есть еще один подарок, который вы можете подарить мне, помимо Латании?»
«… Да», - как только Ниша услышала слова президента, она медленно сняла с себя огромный мешок. Старуха Саша приказала остальным охранникам забрать сумку у Ниши, но президент поднял руку и приказал им иначе.
"Но--"
«Все в порядке», - прежде чем Саша успел сказать хоть слово, президент Хайден тихонько усмехнулся: «Что в любом случае может сделать одинокая женщина».
«…» Увидев, как президент жестом показывает ей, чтобы она продолжала, Ниша распаковала содержимое сумки. Одежда, сушеное мясо, палатка и по какой-то причине пучок листьев были у нее в сумке. Присутствующие могли только смотреть друг на друга в замешательстве, имея в уме только одну мысль.
«Люди из Стены действительно были более… коренными.
После того, как почти все содержимое было опустошено, Ниша небрежно пнула огромный мешок, в результате чего что-то большое перевернулось к ногам сына президента.
"Ч ... что это?"
Президент и остальные люди могли лишь немного отодвинуться, когда увидели то, что катилось к ним. «Объясни…» - сказал Президент, слегка прищурив глаза, когда он уставился на свой второй подарок.
Это был ребенок, свернувшийся в клубок; даже меньше, чем его собственный сын. Раньше он получал много подарков, но ни разу не был живым человеком, да еще двумя живыми людьми.
«Передай привет…» прошептала Ниша,
«... нашему маленькому неприятному монстру».
"Чт ..."
Прежде чем президент успел закончить то, что собирался сказать, он почувствовал, как что-то теплое трясется у него во рту; обнаружив, что не может закрыть его из-за того, что он наполнен привкусом железа.
"Ч ... отец?"
Затем президент Хайден быстро взглянул на своего сына и увидел огромную зияющую дыру в его груди, а его одежда вскоре полностью покраснела.
"Г ... ха !?" Глаза президента Хайдена широко открылись, когда он вырвал все, что было у него во рту. Тихие брызги зашептали в воздухе, когда тварь у него во рту упала на землю… Президент не осмелился взглянуть на то, что это было; в его глазах, однако, был собственный разум, когда он медленно поворачивался к нему.
"!!!" Его глаза повернулись, только для президента Хайдена, чтобы увидеть кусок плоти, пульсирующий на полу; и без сомнения, это могло быть только одно - сердце Дональда.
"Х ... хаа?" Хайден мог только смотреть взад и вперед между своим сыном, который теперь безжизненно лежал на полу, и своим сердцем, которое все еще билось прямо перед ним. Затем он оглянулся, пытаясь позвать кого-нибудь… кого-нибудь на помощь, но единственное, что он увидел позади себя, - это стена, покрытая кровью и кишками. Единственный, кто там остался, был Саша.
"Ч ... что?" Глаза президента Хайдена снова пробежались по комнате, в его голове проносились многочисленные мысли.
Шаг.
Затем он услышал шаг, медленно приближающийся к нему слева. Он взглянул и увидел маленького мальчика, который катался по земле раньше, приближаясь к нему, его шаги оставляли след крови на его плиточном полу.
«... Они кажутся довольно слабыми, - сказал маленький мальчик, и в его тоне явно был намек на разочарование. - Эти люди победили тебя и твоих людей ...
... Мисс Латанья? "
"Ч ... что?" Услышав упоминание имени Латании, Хайден медленно повернул к ней голову. "...Этот?" Сильный заикание быстро вырвалось у него изо рта, когда он увидел Латанью, которая раньше была туго обмотана веревкой, теперь беззаботно протягивающая руки.
«Тч, не дерзай, засранец», - сказала Латанья, пытаясь расслабить челюсть, - «Полагаю, моя теория верна ... Они переживают то же самое, что и Деревня: количество монстров становится все меньше и бездействует. , у них нет возможности получить Кристаллы. "
"Хм ..."
«Но все же…» Латаня вздохнула и посмотрела на Дональда.
«... Тебе не нужно было убивать ребенка».
"..."
"...Почему нет?"


    ...Ой

    "...Почему нет?"
Ниша не могла не нахмурить брови, глядя на безжизненно лежащего на земле толстяка. Хотя мальчик казался сумасшедшим злым отродьем, у нее все еще оставалось неприятное послевкусие во рту, когда мальчик умирает так жестоко.
"...Почему нет?" Ван слегка пожал плечами, повторяя свои слова: «Он пытался ударить вас ...»
«Д… Дональд… мой… сын», - прежде чем Ван успел закончить свои слова, его голос заглушил печальный шепот, который эхом разнесся по огромному залу.
«Н… нет, - хныкнул президент Хайден, - почему… почему мой сын? Ты… ты мог просто взять все, что хотел…»
«...» Ниша не могла не закусить губу, когда шепот президента Хайдена пронзил ее уши, как кинжал. Она действительно не ожидала, что мальчик станет первым залогом их узурпации.
Мысли Ниши были прерваны, когда старуха Саша попыталась вырваться к двери во время замешательства. Но, увы, прежде чем она смогла это сделать, Ниша преградила ей путь. Старуха пыталась сопротивляться, но Ниша не могла соперничать с ней, и ее легко повалили на пол.
Ниша взяла нож и приставила к шее, но прежде чем она успела отрезать себе шею, Латанья остановила ее: «Не надо, она нам нужна».
«...» Ниша только усилила хватку на старухе, перенеся весь свой вес на ее шею, но все же достаточно осторожно, чтобы не задушить ее. Вот чего так боялись старые узники и местные жители села?
Хотя они пошли на убийство, Ниша все же думала, что они будут сопротивляться. Охранники даже ничего не смогли сделать, пока Ван их косил ...
... или могло случиться так, что Ван был слишком силен?
Возможно, это так ... но даже без этого они слишком легко проникли сюда. Возможно, Латанья была права: с небольшим количеством монстров из-за экспоненциально растущего населения могло показаться, что кристаллов не хватало для всех.
"Х ... хук ..."
Но все же, даже если эти люди действительно притесняли меньшинство в Деревне, видеть, как отец плачет по своему ребенку, было… довольно неприятным способом закрыть занавес их долгой истории. Было почти такое чувство, что они были злодеями здесь, или, может быть, они всегда были.
«Я… я убью всех вас!»
Затем Президент Хайден медленно встал, осторожно положив тело своего мертвого сына на землю.
«Я прикажу убить всех до единого…» Президент Хайден быстро прекратил свои слова, как только его взгляд упал на Латанью, и, даже не сказав ни слова, он бросился к ней. Но вместо того, чтобы атаковать, он опустился на колени.
«Ты… ты целитель, верно ?!» Он умолял, даже упираясь лбом в ноги Латании,
«Пожалуйста… пожалуйста, вылечите моего ребенка!»
«...» Латанья посмотрела президенту Хайдену прямо в глаза и сказала:
"...Нет."
"Т ... ты!" Громовой шум мгновенно эхом разнесся по комнате, полностью наполнив и без того яркий зал еще более ярким светом.
Ван слегка прищурился, когда он медленно высветил золотую искру, похожую на четкий свет, исходящий из рук президента Хайдена. Однако, прежде чем Ван успел что-то сделать, руки президента Хайдена начали превращаться в грязь, медленно разрушаясь, оставляя в воздухе тяжелую вонь.
А затем он упал на землю, когда его ноги превратились в лапшу; но все же его глаза не покидали Латанью ни на секунду, когда смерть бросилась забирать его.
"..."
«Ты ... ты убил президента!» Заикающиеся крики Саши эхом разносились по залу, когда она наблюдала, как их президент тает прямо перед ней.
"У вас проблемы с этим?" Латаня медленно подошла к Саше, которого все еще прижимали к полу: «Я хочу убить тебя прямо сейчас за убийство моих людей ... но у нас не будет свидетелей, если я превращу тебя в кашу ...
... Отведи меня в кабинет президента! "
Хотя глаза Саши все еще были полны нерешительности, ей ничего не оставалось, кроме как покорно кивнуть головой. В конце концов, это был их закон.
Парадоксально, что их президент, который хотел изменить закон о престолонаследии на монархический, умер прежде, чем он смог его передать. Он был так близко, но, увы, похоже, у судьбы другие планы на их Город.
«П… пожалуйста, отпустите меня, и я проведу вас туда».
Латанья кивнула в сторону Ниши, жестом показывая ей, чтобы она отпустила Сашу. Они все еще были начеку, но, похоже, Саша действительно не собиралась убегать, так как ее шаги были спокойными.
Как только они вышли из зала, их уже ждала дюжина охранников. Когда охранники увидели, что их высокопоставленный генерал Саша вышел из зала без президента и остальных охранников, все в замешательстве посмотрели друг на друга. Но как только они увидели Вана, все тело которого было залито кровью, они быстро подняли оружие.
"Встань!"
"Ч ... что?"
«Президент мертв! Место занял другой!»
"Ч ... что !?"
И снова все охранники посмотрели друг на друга, медленно опуская оружие. Саша продолжала идти, а Латаня и группа снова последовали за ней, но на этот раз их преследовала охрана.
Ниша держала руки за талию, готовая вытащить кинжалы в любой момент… но, похоже, у них действительно не было плана атаковать их.
'...Шутки в сторону?' Ниша подумала: «Они даже не попытаются заставить нас отомстить за своего президента?»
И Ниша была права, за ними стали следовать все больше и больше людей, но ни один не пытался их остановить. Она думала, что они собираются устроить на них засаду, но была потрясена, увидев, что охранники начали вкладывать в ножны и даже бросать оружие в коридоре.
"..."
Вскоре за ними стали следовать даже мужчины в униформе, украшенной драгоценностями, скорее всего, люди высокого положения. Они начали перешептываться, расспрашивая Сашу о ситуации.
Прошло почти четверть часа, прежде чем они достигли огромной и просторной комнаты, из окна которой открывался вид на весь Город.
Затем Саша жестом пригласил Латанью, Нишу и Вана встать возле стола.
"..."
«Они были полностью заперты в углу… но они всегда могли просто прыгнуть в окно, если что-то пойдет не так», - подумала Ниша, когда начала искать альтернативные пути к бегству. Однако ее поиски были быстро прерваны громким голосом.
"Слушайте, слушайте!"
Саша начала кричать, глядя на многочисленных людей позади них: «У нас новый президент! Требование места, убив нашего бывшего президента, ныне ушедшего, бывшего президента Джозефа Хайдена!»
Услышав слова Саши, челюсть Ниши не могла не приоткрыться: «Серьезно?» Она снова подумала: «Это действительно было так просто?»
Ван, с другой стороны, просто щелкал пальцами в воздухе, разочарованно щелкая языком, глядя на недавно собранные души.
Латанья глубоко вздохнула и закрыла глаза. Этот Город убил ее товарищей, и теперь именно здесь вырастут их сыновья и дочери. Она вспомнила, как их загнали в угол, почти сотню.
Она и ее люди просто хотели поделиться своим открытием, что другой мир существует. Они хотели сказать им, что, если им понадобится их помощь в раскрытии секретов Врат, они готовы отдать за них свои жизни, чтобы нанести удар первыми. Потому что, может быть, просто может ...
... Их детям было бы лучше жить на другой стороне.
Но, наконец, у нее теперь есть шанс сделать это, смерть ее людей больше не будет напрасной, поскольку у них будет шанс выйти на улицу.
Было много дел, но, наконец, она сделала шаг к их новому началу.
Затем отсалютовал генерал Саша в сопровождении мужчин, одетых в красивую одежду. И вскоре все, кто шел за ними, даже те, кто находился за пределами комнаты, все отдавали честь.
Латаня затаила дыхание и открыла глаза, полные надежды и энтузиазма, когда она оглядела людей перед собой. Но потом она заметила, что что-то не так.
"!!!"
Тела, головы и глаза людей ...
... Все они указывали на Ван.
"..."
"..."
"...Ой."


    Лидер нового света?

    "..."
Латаня смогла лишь пару раз моргнуть, так как прерывистое дыхание продолжало выходить из ее рта. Она даже вытерла глаза, чтобы проверить, ясно ли она видит, но сколько бы она ни открывала и ни закрывала глаза, люди все равно не отдавали ей честь.
... Все смотрели на Вана. «П… подожди», - снова Латаня смогла только запнуться, когда шок полностью охватил все ее тело.
«Мы даже не знаем имени нашего нового президента!»
"Его--"
«Эванс».
Прежде чем Латанья смогла произнести хоть слово, необычно низкий голос Вана эхом разнесся по просторной комнате.
"Президент Эванс!" И снова люди топали ногами по полу. Их было почти сотня, включая тех, кто находился в коридоре и коридорах; заставляя сам пол дрожать, достаточно, чтобы вызвать дрожь в чьей-то спине.
Услышав, как его имя называют с благоговением, Ван не мог не закрыть глаза и удовлетворенно кивнуть. Как будто он заново пережил одну из своих детских мечтаний, когда впервые узнал, что у него есть Система; чтобы его имя называли все, болея за него как за своего героя.
Хотя это было немного иначе, он воспринял это спокойно.
«П… подожди, нет». Латанья же все еще не могла поверить в происходящее. Она могла только шептать, наблюдая, как Ван медленно идет к столу, медленно садясь на стул, который должен был быть для нее.
Предыдущий президент был довольно высоким человеком, поэтому ноги Вана почти не доходили до пола, когда он сидел на мягком стуле.
"..."
Но все же, когда солнечный свет проникал из окна и подходил к силуэту стула, его тело было наполнено кровью завоеваний, а рядом с ним стояли две прекрасные дамы; люди не могли не думать, что их новый президент выглядел более впечатляюще, чем когда-либо был их предыдущий президент… даже если более половины его тела было покрыто столом.
Увидев трепет в глазах людей, Ниша чуть не усмехнулась, когда подумала о том, насколько простодушны местные жители. Если бы это было так в реальном мире, то Круг, вероятно, даже не существовал бы.
Латанья все еще не знала, что сказать. Предполагалось, что она будет главной героиней этой узурпации, но теперь она была лишь второстепенной ролью, превращенной в простую поклонницу.
Она была очень рада тому, что они смогли захватить кресло президента, даже не вспотев - в основном, конечно, благодаря ее гениальному плану.
Но подумать об этом… Имя Вана было бы тем, что местные жители звонили прямо сейчас. Ее глаза расширились, когда она вспомнила немного из их прошлого ... за всю их историю никогда не было женщины-президента.
Было… это было? А теперь даже мысли Латаньи начали заикаться.
Она могла только медленно повернуть свои широко раскрытые глаза в сторону Вана. И как только их взгляды встретились и остановились друг на друге, Ван быстро похлопал его по ногам; подражая тому, что Латанья сделала с ней, когда заняла место вождя от Юджина в Деревне.
Глаза Латаньи снова начали неудержимо подергиваться, когда она увидела снисходительный взгляд в глазах Вана.
Просто… что с этой разработкой !?
***
«Х… хм… хм».
Когда-то разноцветные мантии Синьян теперь были покрыты красным, ее прерывистое дыхание почти заглушало звук ее тяжелых шагов, когда она заставляла свои ноги продолжать бег.
Ее сопровождают на корабль, чтобы она могла вернуться в Китай. Но зачем ей возвращаться в страну, которая продала ее и ее товарищей? Ее брат также жестоко умер прямо у нее на глазах; это было то, чего она никогда не простит, до тех пор, пока каждый последний человек, ставший причиной их смерти, не будет страдать вечно… вместе со своей семьей.
Итак, она сбежала. Она успешно сбежала во время посадки, задержав корабль, заморозив воду под ним.
Однако ее преследовали. К счастью, за ней последовали не те сверхлюди, которых создал Круг; она была уверена, что ей точно не удастся от них сбежать.
С тех пор прошло 3 недели, и, похоже, никто за ней больше не гнался, но все же она убежала. Теперь она была окружена остатками прошлой цивилизации с их разбитыми башнями, разбросанными вокруг нее.
Вероятно, это было лучшее место, чтобы спрятаться и восстановить силы, но все же она убежала. Что, если кто-то прятался в одном из фрагментов здания? Она думала.
Итак, она побежала, оказавшись посреди чего-то похожего на пустыню, заполненную кратерами и пылью. Возможно, здесь было безопаснее, у Круга обязательно будут люди в городах.
Круг был и есть везде. Если бы были люди, один из них обязательно был бы частью Круга ...
...Нигде не безопасно.
Благодаря тому, что она была магом, способным вызывать элементы льда, она все это время могла выжить без еды. Но после 3 недель этой пытки любая энергия, которая оставалась в ее теле, начала покидать ее.
Однако она боялась спать и отдыхать, так как думала, что больше не проснется. Она не должна умереть, по крайней мере, до тех пор, пока она не отомстит за своих товарищей.
Но, увы, даже с ее желанием жить, ее глаза, которые решительно смотрели на горизонт, начали тускнеть, ее видение изменилось, когда она почувствовала, как ее ноги поддаются ей. Она пыталась обрызгаться льдом, чтобы разбудить себя, но, увы, даже ее Система больше не следовала за ней.
«Б… брат», - прошептала она, когда ее зрение полностью потемнело.
"..."
"..."
«Эй, смотри… это человек?»
"Действительно?"
«Вот дерьмо! Ты прав, братан!»
Синьянь слегка проснулась, услышав голоса мужчин.
«Она вся в крови! Думаешь, ее схватил монстр !?»
«Черт, эта страна превращается в руины из-за всего, что происходит».
«Нет… подожди, посмотри ей в лицо!»
Синьянь начала сопротивляться, но все, что она могла сделать, это стонать, чувствуя, как ее тело поворачивается.
«Она азиатка! Откуда она вообще взялась !?»
«... Ты думаешь, это та, кого Круг пытался найти?»
«Ты ... ты мог бы быть прав».
Услышав название Круга, Синьянь изо всех сил старалась встать; но, увы, голод ее уже догнал. "П ... оставайся ... в ... пути".
"Эй, она что-то говорит!"
"Чинг-чун-цзин-чун !?"
«Глупая мать, она говорит по-английски!»
«Что… что, по-твоему, мы должны делать сейчас?»
«Давай ... сначала поместим ее в Купол?»
"Это, наверное, к лучшему, кто сейчас дежурит?"
«Бретман и другие».
«... Допустим, она пока заключенная, чтобы нам не пришлось делиться наградами?»
"Хе-хе ... Хорошая идея, поехали!"
Синьянь чувствовала, как ее поднимают с земли, она хотела бороться, но единственное, что она могла пошевелить, - это пальцы.
Куда ... куда они ее помещают? Она подумала, когда ее сознание снова исчезло. Она снова открыла глаза и обнаружила, что ее окружает тьма.
"..."
«Знаешь, теперь, когда я это вижу… эти азиаты довольно красивы».
«Пш, что ты вообще говоришь. Подожди здесь, пока я попытаюсь найти кого-нибудь из Круга в казарме».
«Подожди! Давайте позже предупредим Круг… Я хочу попробовать».
"Что, черт возьми, ты говоришь, братан?"
"Да ладно, у меня будет этот шанс только один раз ...
... кроме того, она, вероятно, одна из повстанцев. Иначе зачем им ее искать? "
Дыхание Синьяня стало тяжелым, так как тон мужчин начал меняться.
"Тот--"
«Я заплачу тебе все свои долги, просто стой и смотри за мной… все равно темно, тебе не придется ничего делать!»
«Тч… хорошо».
Снова, с этими словами, Синьянь обнаружила, что ее сознание дрейфует. Однако она явно проснулась, когда почувствовала, как что-то скользит вокруг ее талии. «П ... подожди ... остановись ...» - прошептала она.
«Хо-хо, твоя кожа очень нежная».
И вскоре Синьянь услышала звук отстегивающегося металла, она медленно повернула глаза в сторону звука, только чтобы увидеть, как раздевается охранник.
Нет… она собиралась быть… жителем Запада !? Глаза Синьяня быстро путешествовали по темноте, ища все, что могло бы помочь ей избежать этой опасной и отвратительной ситуации.
Однако ее глазам не нужно было далеко уезжать, поскольку в них отражался белый свет.
"Это ... Портал?"
Побег!
Внезапно, как будто вся кровь поднялась из нее, ее тело поднялось с земли.
"П ... подожди!" Охранник, опутанный собственной одеждой, попытался погнаться. Но, увы, прежде чем он успел сделать хоть один шаг, Синьянь уже бросилась в Портал.
"...Вот дерьмо."
«Ой, что происходит !? Что это был за шум !?»
«Этот… азиат побежал через Яму».
Как только он услышал слова своего друга, этот человек не смог удержаться, но почти захотел вырвать себе волосы: «Что ?! Я сказал тебе не ебаться!»
"Что мы собираемся делать сейчас!?"
"... Кто-нибудь видел, как мы ее сюда привели?"
«... Только Бретман и другие».
«... Они знают, что это может быть та, которую ищет Круг?»
"...Нет."
"Вы уже предупредили кого-нибудь из Круга?"
"...Нет."
"Тогда никто не должен знать?"
Двое посмотрели друг другу в глаза, прежде чем кивнуть.
... Здесь ничего не произошло.
***
«Какого хрена !? Почему ты так внезапно выскочил !? Я чуть не разнес тебя вдребезги!»
Синьянь почувствовала, как ее кожа касается земли, когда она проходила через Портал. Ее глаза не могли не прищуриться, когда яркий свет внезапно осветил ее лицо.
«Прошло несколько недель, а они прислали только одного !? Как мы вообще собираемся сбежать отсюда? Что этот нищий вообще делает !?
... Эй, женщина, ты в порядке? Что там происходит? "
Чувствуя, как кто-то хлопает ее по лицу, Синьян приоткрыла глаза, которые были воспалены от внезапной яркости, пронзившей их.
Однако она снова не могла не прищуриться, когда увидела яркие золотые волосы, отраженные солнцем перед собой.
Портал внутри огромного купола ...
... Теперь все обрело смысл, подумала она. В любой точке мира могло быть только одно место, подходящее под это описание - Яма. И если бы во всем мире было место, где не было бы членов или набожных последователей Круга… оно было бы здесь.
В глазах Синьяна медленно загорелась надежда. Казалось бы, судьба была на ее стороне.
«П… спаси меня». Прошептала она.
"..."
«... Спасайся, у меня уже достаточно проблем».


    Возможный... альянс?

    «П… спаси меня».
"..."
«... Спасайся, у меня уже достаточно проблем».
"П ... подожди ... пожалуйста ... не ... уходи ..."
Синьянь не могла не позволить своему телу перевернуться, чтобы немного приблизиться к Джеральду. Но даже когда ее жалкое желание попросить о помощи эхом разносилось по, казалось бы, безлюдной Деревне, казалось, что Джеральд даже не мог ее слышать, продолжая игнорировать ее и уходить.
Это было довольно иронично. Для большинства, если не для всех, Яма была чем-то вроде смертного приговора. Но для нее это было спасением. Но, казалось бы, она уже растратила всю свою удачу, войдя в это место.
Она ... на самом деле просто умрет здесь после всего этого?
«… Хоть… немного… еды… пожалуйста», - Синьянь протянула дрожащие руки к златовласому молодому человеку. Но, увы, его ярко-золотистые волосы были подобны заходящему солнцу; вы хотите, чтобы он остался, но ничего не можете сделать, чтобы его остановить. Единственное, что доходило до ушей Синьяна, - это звук шагов Джеральда, шепчущих ей в уши, каждый звук его шагов тише предыдущего.
«Н… нет…» - снова умолял Синьян, «П… пожалуйста… помоги мне…»
Неужели она действительно просто умрет здесь, даже не начав мстить? Если бы она знала, что вот-вот так закончится, то она просто взяла бы с собой несколько придурков Круга и погибла бы в бою.
«Н… нет…» Снова сознание Синьян медленно уходило от нее, но прежде чем она успела заснуть, она услышала приближающиеся шаги.
"!!!"
Неужели… неужели златовласый молодой человек действительно вернется за ней !? Подумала она, медленно открывая глаза.
«Что за… Риз, взгляни на это, братан!»
«Что кто-то вроде этого делает здесь всю дорогу? Ее только что выбросило из Портала?
Как только она услышала голоса, она сразу обнаружила, что к ней приближались не златовласый молодой человек, а двое других незнакомцев. И в отличие от прежнего златовласого молодого человека, их голоса звучали иначе, более извращенным тоном.
И вскоре она снова почувствовала, как что-то скользит по всему ее телу, опускается на ее грудь.
"Эй, ты уверен, что тебе следует это делать?"
«Что? Босса здесь больше нет. Мы можем делать здесь все, что захотим!»
И это в некотором роде правда. Некоторые из Заключенных, которые решили покинуть Деревню, вернулись в Лагерь. Они могли свободно входить в Стену и выходить из нее, когда им заблагорассудится, если, конечно, сначала они были должным образом идентифицированы.
«Прошло много времени с тех пор, как я делал это с женщиной. Кекеке».
«Я ... тогда я удержу ее, я возьму лицо».
Чувствуя, как руки на ее теле становятся грубее, Синьян мог только стонать и заикаться: «Н ... нет ...»
Почему все хотят здесь воспользоваться ее телом? Она думала. Неужели жители Запада действительно настолько развратны, что первое, что они сделают, увидев женщину без сознания, - это приставать к ней?
Нет… она была в Яме; конечно, именно так они и поступают. Она была дурой, надеясь, что эти люди действительно смогут сплотить этих Заключенных и помочь ей отомстить.
Тем не менее, сколько раз она теряла сознание, казалось, что ее тело восстановило часть своей силы, поскольку теперь она могла двигать конечностями.
«Эй! Смотри, она сейчас уезжает, брат! Не дай ей уйти!»
«Гахаха! Ты думаешь, она так ползет, что поможет ей уйти? Будь настоящим, братан!»
Услышав их голоса, снова приближающиеся к ней, Синьянь использовала все силы, которые восстановило ее тело, чтобы продолжать ползти. Но, похоже, ее хныканье взволновало двоих мужчин еще больше.
"Вернись сюда, ты, косоглазый ублюдок ..."
Прежде чем один из мужчин успел закончить свои слова, Синьянь почувствовала, как что-то теплое легонько коснулось кожи ее ноги. Затем последовал топот, доносящийся слева от нее. Она повернула голову на звук и увидела, как мимо нее катилась голова.
"...Что?"
«Что за ?! Что ты делаешь !? Если бы ты хотел присоединиться к нам, ты мог бы просто так сказать. Это не круто, братан! Мы бы даже отпустили тебя ...»
«Гребаные нищие, всегда использующие женщин при каждой возможности».
Услышав знакомый голос, доносящийся до ее ушей, Синьян быстро собрала оставшиеся силы, чтобы сесть. Затем она повернулась к знакомому голосу и увидела, как он вытирал большое количество крови, покрывавшей его руки.
"Т ... спасибо--"
"Здесь."
Прежде чем Синьян смог поблагодарить златовласого молодого человека, он что-то бросил в нее. Даже не подозревая об этом, ее руки инстинктивно схватили его.
«Это…» Это было сушеное мясо.
«Большинство жирных уже были приняты другими, - сказал Джеральд, щелкая языком. - Тебе стоит порадоваться, что ты хоть что-нибудь поешь».
"Благодарить--"
И снова, прежде чем она смогла поблагодарить Джеральда, что-то было брошено ей навстречу. На этот раз ее похоронили в комплекте одежды.
«Я не знаю, какой у тебя размер, поэтому я взял все», - сказал Джеральд, снова щелкнув языком.
"Благодарить--"
«Тч. Чертовски раздражает. Если ты будешь так ходить, по крайней мере, убедись, что ты достаточно силен, чтобы защитить себя… Держатель Системы настолько слаб… жалок».
«...» Услышав резкие и красочные слова молодого человека, глаза Синьяна начали дергаться. Она была искренне благодарна ему за то, что он ей помог ... Но слова этого ребенка начали жалить.
«Ешьте и одевайтесь», - сказал Джеральд… и снова щелкнул языком: «Я отведу вас в Деревню. Я вернусь сюда через 10 минут ...
... Тогда тебе лучше быть готовым. "
«...» Синьян потерял дар речи и мог только наблюдать, как Джеральд ушел, ударив ногой тело человека, которого он только что убил, и в процессе разрушил один из домов, окружающих их.
Затем она глубоко вздохнула ... прежде, чем съесть и наесться сушеного мяса, которое ей дали. Может быть, это была только она, но это была, наверное, лучшая еда, которую она когда-либо ела в своей жизни; достаточно, чтобы слеза упала из ее глаза.
Верный этому слову, Джеральд вернулся через 10 минут и ни на секунду раньше.
"Вы сделали?"
Синьянь уже была одета в одежду, которую дал ей Джеральд. Они были большими, но она предпочла бы их носить, чем предыдущие окровавленные и рваные мантии, обнажающие чувствительные части ее тела.
"Пойдем."
Синьян кивнула, медленно направляясь к Джеральду.
Увидев, что она хромает и медленно идет, Джеральд снова прищелкнул языком, прежде чем повернуться. Но все же казалось, что он все еще знал о состоянии Синьяна, поскольку время от времени замедлял свои шаги.
Синьян не мог не осмотреть лагерь. По правде говоря, это был ее не первый раз в яме. Она была внутри одного из них в Китае, не как узница, а как своего рода охранник.
Между их Ямой и этой была резкая разница. В ее стране Ямой правили Гвардейцы. Получение взяток от заключенных, чтобы они могли выбраться из этого.
Она слышала, что некоторые Ямы уже превратились в настоящие общества, и может показаться, что Америка была одной из них, подумала она, глядя на колоссальную Стену, преграждавшую им путь.
У тех, кто эволюционировал, Стена всегда была общей. Их общество всегда будет начинать с построения… и она тоже начнет здесь свою месть.
«Женщина! Зачем вы бездельничаете !? Я занятой человек!» Громкий голос Джеральда полностью разбудил Синьянь из оцепенения: «Клянусь, вы, восточные, быстрые только в том, что касается денег».
«...» Синьянь глубоко вздохнула, чтобы успокоиться. Этот молодой человек помог ей ... нехорошо было проклинать его до глубины забвения. Но все же ... то, что он не может понять, не повредит ему, верно?
С этой мыслью Синьянь изобразила самую дружелюбную улыбку, которую могла изобразить, и сказала очень приятным тоном: «Я иду, златовласая обезьяна».
«Какого хрена ты мне сказала, худая сука с закрытыми глазами !?»
"!!!"
"Т ... ты меня понимаешь !?" Синьянь могла лишь слегка отступить, когда Джеральд внезапно заговорила на ее родном языке.
«Я знаю 6 языков», - сказал Джеральд, снова прищелкнув языком.
«С… сор…» Синьян собиралась извиниться, но остановилась на полпути. Зачем ей извиняться? «Этот парень определенно дрался с ней, - подумала она. Но все равно…
... Он действительно помог ей.
С этой мыслью, снова возникшей в ее голове, Синьянь глубоко вздохнула, прежде чем извиниться перед Джеральдом.
«Извини… я просто устала».
«Тч. Чего я ожидаю от человека, которого бросили в эту дрянную дыру».
Синьянь хотела упрекнуть, что она бросилась сюда, чтобы сбежать, но предпочла не делать этого. Но даже если она этого не сделала, разве эта златовласая обезьяна тоже не была в Яме !?
«Серьезно, что не так с этим парнем !?»
Даже несмотря на все эти мысли, мчащиеся внутри нее, она по-прежнему широко улыбалась, продолжая следовать за златовласым молодым человеком через Стену.
"... Тч."
Но почему он всегда щёлкает языком !? Глаза Синьяна слегка дернулись. Она уже молчала, а этот парень все еще пытался с ней драться.
После этого двое продолжили молча идти. Кроме двух мужчин, которых Джеральд убил еще в Лагере, с тех пор они никого не проходили. Она думала, что местные жители могли убить большинство заключенных, но, когда они случайно прошли через Стену ранее, она быстро оказалась неправой.
Может быть ... Заключенные и местные жители действительно были в хороших отношениях?
Ее вопрос не длился и минуты, так как на него ответили, как только они прибыли в эту так называемую Деревню.
Она могла легко отличить местных жителей от узников. Но все же видеть, что обе стороны действительно живут в гармонии вместе, было поистине ...
"...Удивительный."
И если Заключенные ненавидят Круг так же сильно, как и она, возможно, она даже сможет привести местных жителей, чтобы они помогли ей отомстить! С их численностью они наверняка устроят Кругу этой страны адское поражение!
Губа Синьяна мгновенно задрожала от этой мысли; слезы медленно текли по ее щекам.
«Фэн, Хао, Ци Ё… Брат. Я заставлю их заплатить за то, что они сделали ...
«Солнце здесь слишком яркое для твоих маленьких глаз, что ли? Какого черта ты плачешь?»
"..."
Вот и все. Это личное.


    Инаугурация ( 1 )

    «Что… что эти люди здесь делают?»
«Не смотри им в глаза, они тебя съедят!»
«Д… не дави!»
«Что случилось, мамочка? Они не выглядят страшно? Один из них даже похож на папу».
"Шшш. Молчи, ты хочешь, чтобы тебя съели?"
"..."
«Пожалуйста, не обращайте внимания на наших граждан, некоторые из них впервые видят людей из Деревни».
"Хм."
На улицах Пита-сити Юджина в настоящее время сопровождает старая женщина-генерал Саша; за ними стояли сотни местных жителей и заключенных, идущих рядами.
Шок в глазах Заключенных был очевиден, когда они плыли по городу. Их дома и постройки были почти такими же, как и во внешнем мире; они не могли не задаться вопросом, как можно здесь построить что-то подобное. Некоторые из них уже прожили годы в Лагере, и они никогда бы не подумали, что существует такое место, ожидающее их исследования.
Но у некоторых в глазах внезапно промелькнуло сожаление. Они вспомнили, что сказал этот рыжий бывший охранник; о том, как они могли начать здесь новую жизнь, но вместо этого предпочли проявить жадность и напали на Деревню, как только увидели это.
Но они не могли не спросить себя, действительно ли они заслуживают быть здесь. Некоторые из них начали плакать, когда увидели лица людей здесь. Эти люди ничего не знали о своем прошлом, они действительно могли бы начать все сначала, если бы захотели.
У местных же в глазах не было ничего, кроме трепета. Несмотря на то, что они родились в Яме, почти все они никогда не видели Город. Они могли только мечтать, как это выглядит, когда их бабушка и дедушка рассказывают им об этом ...
... и все же вот они. Никто из них даже не возражал против прозрачных презрительных взглядов местных жителей города, они просто продолжали смотреть на высокие дома; даже сама улица, по которой они шли, была заасфальтирована. Они были словно ребенок, впервые увидевший мир.
Евгений, который их вел, был таким же. Босс сказал ему, что она возьмет Город, но подумать, что это будет так быстро. Она даже не впустила его в план, так как в Деревне могли быть шпионы ...
... Но подумать только, что она действительно это сделала. Что за гениальный план Босса сделал для нее, чтобы завоевать Город именно так?
Сначала Юджин думал, что Босс соберет всех своих людей, чтобы атаковать Город, но все, что потребовалось, было 3 человека ... Нет ... Конечно, они смогли завоевать Город ... В конце концов, Призрак с ней.
Он смог проявить свое удивление только тогда, когда свита людей из Города во главе со старой женщиной-генералом прибыла в Деревню без предупреждения.
Сначала Юджин подумал, что Босс потерпел неудачу и что они навлекли на себя гнев жителей Города. Он не мог не вспомнить страх, который он испытывал, видя солдат из Города, но, к его удивлению, они были здесь только для того, чтобы сопровождать их в Город.
Юджин, конечно, все еще испытывал некоторую обиду на Босса за убийство некоторых из его людей ... но, зная ее историю, он не мог винить ее за ее безжалостные действия. Он не мог удержаться от вздоха с этой мыслью, сосредоточившись на том, чтобы снова выслушать Сашу.
В конце очереди Гил и Синтия были вместе, их глаза пытались найти товарищей, которых они не видели довольно долгое время.
"Интересно, где Ван и Ниша?"
«Маленький Босс должен быть где-то здесь, просто продолжай оглядываться», - сказала Синтия, когда ее глаза сканировали людей, которые смотрели на них. . "
«Даже не думай причинять вред людям здесь, Синтия», - быстро сказал Гил.
«Ого, ты уже записываешься сюда охранником? Насколько предан своему делу».
«Я серьезно», - пробормотал Гил, глядя Синтии прямо в глаза, «что бы Круг ни сделал с тобой снаружи, чтобы ты стал таким… У тебя есть шанс жить здесь несколько нормальной жизнью».
«... Вот и ты снова со своими идеалистическими речами», - Синтия не могла не вздохнуть, услышав слова Гила, - «Я не знаю, как ты все еще держишься за свою веру даже после всего этого».
«Это вера в людей… в тебя, Синтия. Я верю, что ты можешь измениться».
«Эээ…» Шаги Синтии мгновенно замедлились, когда слова Гила достигли ее ушей. Рыжие волосы Гила отражали солнце, почти вызывая огонь в ее светло-карих глазах; на его лице не было скрыто ни лжи, ни обмана.
Через некоторое время Синтия смогла только покачать головой: «Тебе нужно быть осторожным, Гил. Я могу начать думать, что ты меня обманываешь».
"Ч ... что !?" Гил не мог не заикаться: «Н ... нет. Т ... твой муж только что умер. Для меня было бы грубо ...»
Двое продолжали идти, обмениваясь словами. Однако еще дальше от линии кто-то щелкал языком, слушая, как они разговаривают.
«Тч, заикается, как какой-то влюбленный подросток… отвратительно», - почти прорычал Джеральд, наблюдая, как Гил и Синтия почти флиртуют друг с другом. «У этих заключенных действительно нет надежды, почти так же хуже, чем у нищих».
«... Разве ты не один из них?» Синьян, шедший рядом с Джеральдом, хотел упрекнуть. Но ей очень не хотелось снова связываться с ним. Несколько дней назад она поссорилась с ним; достаточно сказать, она проиграла.
Тем не менее, хотя Джеральд был немного… не в себе, он казался одним из достойных. «Он действительно спас ее», - подумала она, недоумевая, как такой молодой человек, как Джеральд, оказался здесь.
Но сейчас это было неважно ...
... Неужели они так скоро встретились с лидером местных жителей? Она думала о всевозможных планах встречи с самой выдающейся фигурой в Яме, но думать, что их встреча состоится так скоро - она, должно быть, действительно пожирала всю свою удачу.
Через несколько минут их группа достигла того, что, казалось, было площадью, а впереди был замок приличных размеров. Многие городские жители уже стояли без дела вокруг площади, но как только они увидели приближающуюся группу заключенных и деревенских жителей, те, кто впереди, начали быстро расходиться.
Их презрительные взгляды все еще были очевидны, но никого больше не волновало. «Хотя это и хорошо, - подумал Синьянь. Таким образом, им будет лучше видно президента города. Если бы она могла убедить людей выйти на улицу и сразиться с Кругом, у нее была бы армия из тысяч человек - только с этим числом у нее даже есть шанс пойти против Круга в этой стране. Можно было только представить, какой человек способен победить хозяина такой армии.
И вскоре прозвенел звонок. Нарушая мысли Синьяна и заглушая шепот, доносившийся на площади. Все местные жители тогда посмотрели в одну сторону, на балкон замка.
"Люди Сомерсета!"
Громкий голос эхом разнесся по всему городу, когда перед балконом стоял бородатый мужчина. «С уходом нашего бывшего президента восходит новый…
... Более сильный! Узурпатор! Тот, кто победил нашего бывшего президента за один день! "
Местные жители города хлопали в ладоши, как только услышали слова этого человека. Они уже слышали, что их новый президент убил предыдущего, они солгали бы, если бы сказали, что не взволнованы. Бывший президент получил кресло по наследству, ничего особенного.
Но на этот раз их новоназначенный президент убил бывшего… и никто из них даже не знал об этом, пока солдаты не начали распространять эту новость.
Бывший президент все равно ничего не делал, поэтому большинство из них просто пожали плечами. Но теперь… в их Город наконец-то пришло какое-то волнение.
«... Да здравствует новый Президент и процветает!»
Люди, смотревшие снизу, хлопали в ладоши, пока мужчина продолжал свое представление.
"А теперь позвольте представить вам в первый раз ...
… Президент Эванс! "
Крики и аплодисменты людей становились все громче ... но затем все это внезапно прекратилось. Тишина наполнила их воздух, как только они увидели только прядь волос, двигавшуюся за перилами балкона.
"..."
"...Что происходит?"
"Где новый президент?"
Когда прядь волос приблизилась к балкону, они наконец смогли увидеть лицо своего нового президента… по крайней мере, половину его.
Они могли только смотреть друг на друга, когда их новый президент прыгнул на перила. Наконец они наконец смогли его увидеть.
Их новый президент смотрел на них сверху. Солнечный свет освещал его силуэт, а его волосы развевались в воздухе.
Синьянь не смогла удержаться, но судорожно вздохнула, взглянув на нового президента местных жителей. Она ожидала увидеть галантную фигуру, облаченную в броню, несущую некую ауру власти.
Но прямо сейчас перед ними был ...
... просто ребенок.
«Это… вождь местных жителей?»


    Инаугурация ( 2 )

    Гил и Синтия немедленно прекратили разговор, услышав имя нового президента. Все думали, что имя Латаньи будет называться… А Эванс?
Это был… Ван?
Однако на их вопросы быстро ответили, когда на выступе балкона стоял маленький мальчик. Прежний шепот и возгласы теперь были заглушены тишиной, которая просачивалась в воздухе, когда все на площади смотрели на мальчика.
«Пф», - после еще нескольких секунд молчания Синтия, наконец, не смогла сдержаться и тихонько усмехнулась. И ее хихиканье означало начало замешательства людей; их сбитый с толку шепот, переходящий от одного человека к другому.
Юджин, который находился в самом начале и ясно видел нового президента, был, вероятно, самым сбитым с толку из всех; чуть не спросил старого генерала Сашу, не шутка ли это. Но, видя тяжесть в ее глазах, он мог принять это только за правду. Если не ошибался Юджин, в ее глазах тоже исходили намеки на восхищение.
В конце очереди глаз Джеральда уже неконтролируемо дергался. Он мог поклясться, что Ван смотрел на него сверху вниз, стоя на уступе. С другой стороны, у той, что рядом с ним, было сложное выражение лица.
Синьянь не мог поверить, что новоназначенный президент местных жителей был всего лишь ребенком. «Но это тоже может быть хорошо», - подумала она. Поскольку он был всего лишь ребенком, она могла легко заставить его выйти из Ямы и сразиться с Кругом.
В воздухе витали не только ее мысли. Шепот всех на площади начал заглушать воздух.
«Этот ... мальчик убил президента !?»
"Как он вообще способен на такое !?"
"Будет ... с нами все будет хорошо?"
Всевозможный шепот и шум эхом разносились по площади.
Но потом снова тишина.
Почти сразу же люди закрыли рты, как только их новый президент выступил вперед… на пустом воздухе.
"Ч ... что за?"
"Он… он летит !?"
Ван смотрел на людей под ним, полностью игнорируя их трепетное мычание, продолжая использовать [Воздушный шаг], чтобы идти впереди над ними. Внезапно казалось, что мальчика с невысокой фигурой больше нельзя было увидеть, все, что осталось, - это высокая фигура, которая стояла над ними… буквально.
Ниша и Латанья, которые были с сенатом и лидерами других городов на балконе, не могли не издать одновременно громкий вздох.
"Вы думаете, что могли бы сделать что-то подобное?" - пробормотала Ниша, слегка взглянув на Латанью.
«Не начинай».
Услышав слова Ниши, Латанья могла только еще раз вздохнуть. Роль лидера местных жителей должна была принадлежать ей, но, увы, судьба приготовила для нее кое-что еще.
И все же… видя Вана, властно парящего в воздухе, возможно, судьба на самом деле задумала что-то более грандиозное, подумала Латанья, слегка облизнув губы.
«... Люди Сомера ... Нет ...» Слова Вана зазвучали по всей площади. Было небольшое заикание. Тем не менее в его тоне было необъяснимое спокойствие: «Заблудшие люди из ямы ...
... Есть другой мир, земля намного больше, чем этот ».
"!!!"
Члены сената и лидеры других городов немедленно потребовали, чтобы Ван не продолжил свои слова. Однако охранники и солдаты быстро остановили их, прежде чем они успели даже сделать шаг вперед.
"Ч ... почему ты нам мешаешь !?"
"Он тот, кого мы должны остановить!"
«У нас есть строгий приказ президента не позволять никому его беспокоить».
«О… приказы? Почему вы преследуете его !? Он просто ...»
«Он президент, сэр. Пожалуйста, следите за своим тоном».
Начальство могло лишь немного отодвинуться, так как услышало серьезный тон в словах охранников. Мальчик уже 2 недели едва находится на позиции, а солдат уже схватил? Что именно он сделал !?
Даже когда они прибыли сюда, в главный город, их попросили подождать в своих комнатах и ​​встретиться с новым президентом только один раз. Если бы они знали, что он планировал что-то подобное, то немедленно начали бы переворот.
Их разум кричал, поскольку они могли только продолжать слушать слова Вана.
«Врата - это портал в другой мир?»
"Это правда?"
«Я слышал слух… но я подумал…»
«Некоторые из людей этого мира стоят прямо сейчас среди вас».
"!!!"
Местные жители города не могли не оглянуться вокруг, их глаза были полны настороженности, когда они пытались найти, кто это был.
"Я один из них."
"!!!"
Люди не могли ничего поделать, но снова повернули головы в сторону Вана, услышав его слова. Их ропот становился все громче и громче с каждой секундой, их шепот превращался в разговоры.
«И все вы тоже. Вы все сыновья и дочери внешнего мира».
По мере того как речь продолжалась, слова Вана становились все тяжелее и тяжелее. Местные жители больше не знали, как реагировать, и было ли то, что говорил их новый президент, правдой. Но все же… они не могли не тянуться к нему; их уши никогда раньше не были так открыты.
"Люди снаружи скрывают вас от остального мира, потому что им стыдно за вас ...
... Стыдно за нас. Они выгнали нас сюда, потому что решили, что мы не имеем права жить в их мире. Например, как вы все решили, что сельчане не имеют права жить в вашем. Даже оставляя детей, которые не знали ничего лучшего, умирать, страдать только потому, что они не заботятся о помощи тем, кто ниже их ".
Латанья, которая внимательно слушала на балконе, могла только закрыть глаза и сделать глубокий вдох, поскольку слова Вана мгновенно нашли отклик в ней. Местные жители города все еще не понимали, о чем говорил Ван; но по какой-то причине кровь в их жилах начала бурлить… Как будто что-то их звало.
Затем Ван медленно поднял руку, и в ней был кристалл. И прежде чем местные жители успели даже задуматься, для чего это было, он бросил это.
Те, кто находился прямо под Ваном, начали сражаться, когда Кристалл приземлился на их досягаемости, пытаясь отобрать Кристалл у тех, кто смог его поймать.
«В замке больше таких, - сказал Ван, указывая на замок, - гору из них скрывают от вас предыдущие лидеры этого мира».
«...» Латанья нахмурила брови. «О чем думает Ван», - подумала она. Планирует ли он посеять хаос?
«Но даже если мы их отдадим, их не хватит даже на треть из вас. Но вы знаете, где их хватит на всех? Где у всех вас будет шанс стать одним из сильных !? Возможность ближе к вам, чем вы думали ...
... Это где-то в моем мире. У каждого будет шанс получить тысячи, нет. Сотни тысяч кристаллов гораздо более ценны, чем то, за что вы только что боролись. Сокровища, которые только и ждут, когда мы заберем их, огромная земля, где все мы можем смеяться с нашими друзьями и семьей ... и все же мы здесь, прячемся, как крысы, и берем только те объедки, которые они бросают в нас! "
Местные начали переглядываться, и их шепот снова стал фоном для слов Вана.
«Итак, первое, что я сделал бы как ваш новый президент… - это освободить всех вас».
"!!!"
"А второй ...
... уничтожать любого, кто стоит на пути этой свободы. Это мы или они ... Мы убьем их всех, если понадобится! "
"Ч ... что !?" Гил не мог не заикаться, услышав последние слова, исходившие из Вана: «Что… что ты говоришь, Ван !? Это не способ…»
"Ага!"
"Убить их всех!"
Прежде чем Гил успел закончить свои слова, крики Заключенных, наполненные огнем, затопили всю площадь. И вскоре даже местные заболели. Если бы действительно была другая земля, где у них было бы больше возможностей, они бы с радостью отправились туда.
«Н… нет, - снова выразил беспокойство Гил, - здесь… преступники. И если все эти люди уйдут…
... Будет хаос ".
«Я думаю, это то, чего хочет маленький босс».
"П ... что ты имеешь в виду?" Гил быстро повернул голову, как только услышал слова Синтии.
«Если такой номер сразу выйдет из строя… он сможет без проблем сбежать. Охранники будут заняты убийством большинства из них, так что они даже не заметят его».
«Ван… Ван не стал бы этого делать».
«Ты действительно слепой, Гил», - Синтия невольно вздохнула: «Иногда это мило, но ты уже должен знать, что маленькому боссу наплевать на жизни других людей ...
... Он гребаный психопат. Я бы знал."
"Неужели ... это действительно так?" Гил нервно сглотнул, его беспокойство росло с каждой секундой.
Синьянь внимательно слушала речь Вана, даже не позволяя себе пропустить ни единого слова. И то, что она услышала, заставило ее улыбнуться. Изначально она хотела попросить аудиенции у него, убедить его сразиться с Кругом.
Но, похоже, ей это и не нужно.
«Этот мир…» - голос Вана стал тихим. Но даже тогда он прошептал в уши людей, как будто это были его самые громкие слова: «Мир ...
... Мир будет нашим ".


    Пора тебе делать свою работу

    "Ван, ты с ума сошел !?"
"Да."
После того, как инаугурация Вана была официально завершена, весь город наполнился смрадом беспокойства; но вместе с беспокойством родилось и какое-то волнение. С обещанием совершенно новой земли и неограниченных ресурсов почти весь Город был готов к приключениям.
Даже мужчины из самых простых семей вызвались стать солдатами или охранниками, даже не зная, что их там на самом деле ждало.
Гил и группа в настоящее время находились в офисе Вана, а Ван смотрел в окно за своим столом, наблюдая, как люди заняты своими собственными… исследованиями.
"Это неправильный способ сделать это!" Гил уже почти час пытается поговорить с Ваном и убедить его отказаться от своих планов.
"..."
"Вы уже знаете результат войны!" Гил повысил голос, взглянув на Синтию, которая спокойно сидела на софе позади него: «А ты хочешь спровоцировать новую? Еще большую !?»
"..."
«Здесь умрут не только преступники, Ван. Отцы, братья и даже дочери начинают поддерживать это твое дело! Большинство из них умрут, сражаясь за то, о чем они ничего не знают!»
"..."
Ниша и Латанья тоже были в офисе, но предпочли промолчать. Гил был прав, но в то же время… Ван тоже был прав.
«Не тащи других людей своим гневом в мир, Ван!»
Услышав слова Гила, Ван наконец посмотрел на него. Но все же он оставался тихим.
Увидев решимость в глазах Вана, Гил понял, что теперь он ничего не может сделать, чтобы убедить его остановить это безумие. И вот… он наконец сдался.
Вздохнув, он повернулся и пошел прочь: «... Внешний мир ничуть не лучше этого, Ван. Я могу возразить, что он еще хуже. Даже если нам удастся выйти на улицу, те, кто умер, умрут. только ради шанса просто пожить в очередной дерьмовой дыре ».
"..."
«Я подумал, что из всех здесь присутствующих, ты поймешь это лучше всех», - пробормотал Гил, прежде чем выйти из комнаты.
«Я буду присматривать за ним», - Синтия не могла не вздохнуть, вставая с удобного дивана, следуя за Гилом из офиса.
"..."
"..."
"Он прав, ты знаешь". Через несколько секунд после того, как их троих оставили в офисе, Ниша подошла к Вану: «Наши друзья были бы действительно разочарованы, узнав, что их обещанный мир - не что иное, как пустошь ...
... может быть, им лучше остаться здесь. "
«Но для этого уже слишком поздно», - вмешалась Латанья, подходя к Вану, - «Они уже знают о существовании твоего мира ...
...Реальный мир. Что бы это ни значило, тоска по истине уже затуманила их умы. Я тоже был этим поглощен годами. Разве ты не хочешь увидеть мир, скрытый от тебя? "
«Нет, если это просто еще одно печальное место».
«Тем не менее, нам любопытно. Разве не поэтому ваши люди в первую очередь решили называть себя Исследователями?»
"..."
В комнате воцарилась внезапная тишина, но она была короткой, когда в дверь раздался стук.
«Сэр, здесь есть Джеральд, который хочет получить у вас аудиенцию», - затем охранник приоткрыл дверь и почтительно поклонился Вану. «Он сказал, что он был вашим старшим, мы должны впустить его?»
"Нет."
"В порядке--"
"Что значит нет !?"
Прежде чем охранник успел закрыть дверь, по всему офису раздался громовой хлопок, когда Джеральд распахнул дверь. Охранники быстро подняли свое оружие и применили свои навыки, но прежде чем они смогли усмирить шумного златовласого молодого человека, Ван поднял руку, показывая им, что все в порядке.
Ниша, увидевшая демонстрацию стражи, не могла не вздохнуть. «Им действительно следует усилить здесь безопасность, - подумала она. Именно поэтому их бывший президент умер так легко ...
... это место было слишком расслабленным.
"Что ты хочешь, брат Харви?"
Увидев, как Ван медленно садится за свой стол, Джеральд не мог не подмигнуть. Этот нищий действительно смотрит на него сверху вниз, не так ли? Он подумал. Но через некоторое время он со вздохом успокоился.
«Я хотел спросить о твоих планах… но я здесь не для этого, - сказал Джеральд. - Мой друг хочет поговорить с тобой».
"У тебя есть друг?" В глазах Вана отразилось неподдельное удивление.
«Тч… Это она», - Джеральд указал большим пальцем на дверь.
И как только он это сделал, Синьянь вошел в офис.
«Приветствую, президент Эванс», - быстро отсалютовала Синьян, стоя перед Ваном. Ван, с другой стороны, не мог не приподнять бровь, так как ему быстро вспомнились Ах Сам и другие из китайского ресторана, которые он и Андреа часто посещали.
«Я ... хочу рассказать вам о том, что происходит снаружи, президент Эванс, - тихо сказала Синьян, расслабляя руки, - ... и о том, что делает Круг».
Услышав упоминание Круга, Ван не мог не наклониться ближе, упираясь локтями в стол.
"...Отчет."
***
Ван был теперь один в комнате, предоставленной ему как президенту. Достаточно сказать, что одна эта комната казалась больше, чем даже его дом в Нью-Йорке. Многочисленные мысли задерживались и отзывались эхом в его голове, когда он выходил на террасу своей комнаты.
Ощущение легкого ветра, падающего на его лицо, заставило его расслабить глаза, сделав глубокий вдох, когда он вспомнил историю Синьяна о сверхмощных людях и о том, что у Круга их десятки, а в будущем их еще больше.
Но он действительно не знал, что делать с этой новой информацией. Для Вана они просто приобрели больше врагов, и все.
В его голове кричали слова Ниши и Гила. Ван открыл глаза и перевел дыхание. Он еще раз взглянул на Город, теперь окутанный тьмой и залитый только светом луны. Это…
... казалось мирным. Что, если он просто останется здесь с ними?
Ван быстро покачал головой, подумав об этом. Там его ждали люди… по крайней мере, он надеялся.
«Завоевание города менее чем за 30 лун… Должен сказать, вы посрамляете других Героев».
"!!!"
Ван быстро отступил, поскольку его мысли были прерваны очень знакомым и зловещим голосом. Затем он посмотрел на голос и увидел высокую фигуру, прислонившуюся к перилам террасы.
«... Мистер Геракл», - сказал Ван, продолжая немного отступать.
«Еще раз привет, Посланник. Тебе не нужно так волноваться», - сказал Геракл, медленно шагая вперед.
Геракл, даже несмотря на то, что его кости почти торчали из кожи, оставался высокой фигурой. Для Вана даже не заметить его присутствия было поистине… ужасным чувством. Что, если Геракл хотел прямо сейчас разбить себе голову? Он мог бы сделать это, даже не подозревая об этом.
«Я знаю, что ты занят своими земными делами, и мне неприятно вмешиваться в твои дела, - продолжал шептать в ночи хриплый голос Геракла, - но тебе пора делать свою работу ...
... Я хочу отправить сообщение. "


    Конец света

    «Я знаю, что вы заняты своими земными делами, и мне неприятно вмешиваться в ваш труд. Но вам пора заняться своей работой ...
... Я хочу отправить сообщение. "
Ван мог только стоять на месте; наблюдая, как Геракл медленно приближается к нему. Он мог бежать, но был шанс, что Геракл сможет его догнать. Сейчас он кажется спокойным, но он убил Рида только потому, что начал за ним шпионить.
Если Ван был прав, то этот человек так же силен, как Шарлотта… а может, даже сильнее. Он действительно не хотел раздражать кого-то в этом роде.
"Остановись прямо там!"
"!!!"
Затем мерцающие мысли Вана были прерваны, когда кто-то внезапно прыгнул перед ним. Пепельно-серые волосы силуэта отражали лунный свет, почти отражая серебряный блеск в его глазах.
"... Мисс Ниша?"
Звук дыхания Ниши был громким, и в нем можно было слышать страх. Не помогло то, что все ее тело дрожало, даже когда она направила кинжалы в сторону Геракла, заставляя болтать запасные ножи, которые она висела на ее талии.
"Почему ты здесь?" Ван не мог не спросить.
«... Я подумала, что тебе ... понадобится охрана», - заикалась Ниша, когда ее дрожащие глаза не отрывали от Геракла, - «… другие охранники здесь некомпетентны».
На самом деле она уже отогнала другого злоумышленника раньше - одного из людей из других городов. Она смогла быстро расправиться с ним и отдать его стражникам, но думать, что вторым злоумышленником, которого она встретит, был… этот монстр.
«Будьте спокойны, гражданин, - Геракл остановил свое продвижение, глядя на Нишу, - я здесь не для того, чтобы причинить вред. Если бы это было моим намерением, я бы уже сделал это».
«Д… не делай ни шага!»
«Все в порядке, мисс Ниша», - затем Ван шагнул вперед, опустив дрожащую руку Ниши и глядя ей прямо в глаза. «Вы можете идти, спасибо».
"Но--"
«Я всегда могу убежать, - вздохнул Ван, - но, пожалуйста, скажите Гилу и остальным, чтобы они спрятались ...»
«В этом нет необходимости».
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Геракл обернулся: «Мы здесь не останемся».
"...Мы?"
«Да, - кивнул Геракл, - я хочу показать тебе кое-что - конец этого мира».
"...Конец?" Ван не мог не склонить голову набок.
«Да, пожалуйста, следуйте за мной». Затем сказал Геракл, прежде чем спрыгнуть с террасы и приземлиться на крыше соседнего заведения.
«...» Ван смог лишь слегка вздохнуть, когда он шагнул вперед.
"Подожди, ты действительно идешь с ним?"
«Не то чтобы у нас был выбор, мисс Ниша».
«Тогда, по крайней мере, позволь мне пойти с…»
Прежде чем Ниша успела закончить свои слова, Ван превратился в золотое пятно и исчез со своего места. Она пыталась преследовать его, но единственное, что она смогла уловить, - это пылинки в воздухе, которые Ван оставил, продолжая бежать.
«Тч… Какой лидер просто так уходит». Ниша могла только щелкнуть языком, когда спрыгнула из дома: «... Я должна хотя бы известить остальных».
***
Глаза Вана были почти закрыты, когда он смотрел в спину Геракла. Это был первый раз, когда он за кем-то гнался с тех пор, как получил свою Систему. С его SP теперь он, вероятно, мог бы бегать часами, и у него все еще остались бы запасы.
Но все же он был осторожен в их использовании. В последний раз, когда он обрел уверенность, его чуть не съели человеческие пауки.
С повышением уровня Вану теперь было комфортно использовать свою скорость даже без [Восприятия времени]. Хотя это имеет значение всякий раз, когда он бежал по прямой, как то, что они делали сейчас. Если им нужно было чего-то избежать или повернуться, он быстро включает свой навык [Восприятие времени].
Время от времени они отдыхали, но через несколько минут они снова взлетали. Ван хотел спросить, что Геракл хотел ему показать, но он все время повторял, что они почти у цели… и говорят об этом уже 4 часа.
Они уже должны быть на значительном расстоянии от Города… Вернется ли он вообще? Что, если он заблудится на обратном пути? Он мог вспомнить пейзажи, через которые они проходили, но, поскольку некоторые из них выглядели одинаково, был высокий шанс, что он, вероятно, заблудился.
Вану приходило в голову множество сценариев. Но эти мысли рассеялись, как только они достигли места назначения, все, что осталось, было трепетом, достаточным, чтобы отразиться в его глазах.
Вану не нужно было спрашивать, были ли они там, потому что больше не было дороги, по которой можно было бежать. Раньше Геракл сказал, что хочет показать ему конец света.
... И это действительно был конец света.
Челюсть Вана не могла не приоткрыться, пока он смотрел на бескрайнюю тьму перед собой. Это было похоже на тьму в его самых ранних снах. Но, вероятно, это был первый раз, когда он лично видел что-то настолько яркое.
Тьма, насколько хватало глаз, но были и блестки; Яркие блестки разных цветов, разбросанные по, казалось бы, бесконечной тьме.
"... Звезды?" Шепот не мог не вырваться из его рта.
«Отойди, посланник».
Ван повернул голову к Гераклу, только чтобы увидеть его со сжатым кулаком, готовым нанести удар в любой момент.
"!!!"
Ван быстро отступил, и как только он это сделал, Геракл выпустил кулак, пробив пустое пространство и образуя ветровую юбку вокруг его руки. Казалось, что сам воздух заколебался, когда грохот пронзил уши Вана.
Нет ... сам воздух действительно колыхался, или, по крайней мере, очень тонким слоем на краю мира. Оно было похоже на мягкое одеяло, развевающееся в воздухе и покрывающее саму землю, на которой они стояли.
Ван быстро забыл о том факте, что думал, что умрет от кулака Геракла, глядя на это невидимое одеяло.
«Это…» Любопытно, Ван медленно положил руку на край, и тут же он почувствовал, как будто что-то мешает его руке продвинуться дальше и пройти сквозь край.
«Мы в ловушке этого мира», - сказал затем Геракл, глубоко вздохнув, - «... Нет, я».
"..."
«Твой народ может пройти через Врата Серафима, как тебе заблагорассудится, - продолжил Геракл, тоже положив ладонь на невидимый барьер, - но мы можем пройти через него только при определенных условиях и только один раз».
Врата Серафима? Он упоминает Портал?
«…» Ван затем отступил, убрав руку от невидимого барьера мира, и посмотрел Гераклу прямо в глаза. Хотя Ван все еще не имел представления об истинной личности Геракла; Если он действительно не может покинуть это место, то Ван мог думать только об одном -
"... Вы хотите, чтобы я отправил сообщение кому-нибудь на улице?"
"Нет."
"Хм?" Ван смог только выразить свое замешательство, увидев, как Геракл покачал головой: «Тогда что именно вам от меня нужно, мистер Геракл?»
"..."
«Я твое сообщение…»
"...Что это было?"
"... Верни меня в мой мир ...
...мой дом."


    Личность

    "Что ты имеешь в виду, он последовал за Гераклом !?"
"Это именно то, что я имел в виду!"
"И ты позволил ему !?"
"Что ты хотел, чтобы я сделал, преследовал их?"
Ниша и Латанья сейчас находились в комнате Вана. Как только Ван последовал за Геркулесом из города, Ниша быстро сообщила об этом Латании, чтобы спросить ее, что делать на случай, если они не вернутся. Сначала она не собиралась, но потом солнце почти встало, а они все еще не вернулись.
«Ты знаешь, как быстро это маленькое чудовище, как я смогу даже последовать за ними и остановить их !?»
«Тч», - Латаня не могла не грызть ноготь, думая о том, что она собиралась делать в случае, если Ван не вернется. В худшем случае ... он уже мертв.
«Черт возьми! И я непреклонно сказал ему избегать этого гиганта, и он идет за ним из ниоткуда!» Латанья пнула кровать Вана ногой, разбив ее каркас, и по комнате разнесся громкий шум.
"Ага!" Латанья простонал: «Если он собирался делать такие вещи, то он должен был сначала отказаться от своего места в пользу меня!»
«Гм», - вздохнула Ниша, выглянув с террасы. Где бы Ван ни был, она надеялась, что в безопасности. Она знала ее недолго, но почему-то ...
... Она была к нему очень привязана. Она была уверена, что Гил и остальные такие же. В Ване было что-то… что привлекало людей вокруг него.
«Некоторым даже больше, чем другим», - думала Ниша, наблюдая, как Латанья продолжает сеять хаос в комнате Вана.
"..."
"..."
"..."
Охранники, которые охраняли комнату Вана снаружи, не могли не смотреть друг на друга, когда они слышали стоны и шорохи внутри комнаты Вана.
«... Наш новый президент может быть маленьким, но он довольно злой, не так ли?»
"Хм. Подумать только, он может справиться с двумя женщинами одновременно ...
... Действительно заслужил быть нашим президентом ".
«Хм. Пусть он будет жить долго, процветать ... и размножаться».
***
Вернувшись на край света,
«Я твое сообщение. Верни меня в мой мир ...
...мой дом."
"...Твой мир?"
«Ах, конечно. Ты бы еще не знал. Простите меня за предположение, что вы полностью выздоровели. Увидев свою маленькую человеческую форму, может показаться, что вы только что проснулись».
"..."
Ван не мог не подергивать глазами, когда он смотрел на лицо Геракла. Он не знал, серьезно он говорил или нет.
«Я бы хотел, чтобы у вас было больше опыта. Но я полагаю, что вам придется поступать так, как вы сейчас, потому что я не знаю, когда вы вернетесь в это царство».
«Подождите ...» Ван мог только положить руки на виски, когда замешательство в его голове начало заполнять всю его голову, «Что именно вы хотите, чтобы я сделал, мистер Геракл ...
... Унести тебя отсюда? "
«... Не говори мне, что я действительно первый, кого ты отправляешь обратно?»
"...Первый?"
«Отправляем обратно домой».
Увидев замешательство в глазах Вана, Геракл не мог не издать долгий и глубокий вдох, кладя обе руки на талию: «Я в таком затруднительном положении».
Ван, напротив, все еще смотрел в лицо Гераклу. Теперь, когда они находились всего в паре метров друг от друга, Ван действительно мог видеть, какого роста был Геракл. Его подбородок был почти на одном уровне с коленом.
Ван уже был удивлен тем, насколько велик был Соломон, но Геракл был просто… в своей собственной лиге. Как кто-то может быть таким высоким и худым одновременно?
... И в чем был его секрет?
"Кто ты?" В конце концов Ван спросил: «Нет ... ты что?»
Был ли он таким же, как Синтия и Соломон? Женщина, с которой был Джеральд, Синьянь, также упомянула кое-что о Круге, делающем обычных людей сильнее, чем Держатели Системы ...
... Мог ли Геракл быть одним из них?
Услышав полные замешательства слова Вана, Геракл снова глубоко вздохнул.
«Хорошо», - пробормотал он, и в его дыхании застыл намек разочарования, - «Полагаю, мой долг сказать тебе, раз уж я первый… они сказали, что твои воспоминания будут туманными».
"Они--"
"Я Бог."
"..."
Глаза Вана начали метаться, как только он это услышал, отчаянно пытаясь найти выход из всего этого безумия.
«Точнее… Я родился от бога и смертного. Но своими делами…»
Слова Геракла внезапно прекратились, его глаза внезапно загорелись печальным, но торжественным блеском, не ускользнувшим от внимания Вана. Это была своего рода… уязвимость, которая полностью избавила Вана от всех мыслей о побеге.
«С… моими делами, - снова заикался Геракл, - они приветствовали меня на Олимпе. И через тысячи лет после этого я стал одним из них - богом».
Услышав рассказы Геракла, Ван снова нахмурил брови. Это казалось невероятной сказкой, которую может рассказать только сумасшедший, но по какой-то причине Ван не мог не чувствовать, что в них есть чувство правды.
"... Разве вы не владелец системы?" - спросил Ван.
"Что?"
"Вы видите буквы, плавающие перед вами?"
«Нет. Я не вы, уважаемый Посланник. У всех нас нет роскоши видеть перед собой слова Мира».
Замешательство Вана стало еще глубже: «... Ты действительно не Держатель Системы? А что насчет ... продукта Круга?»
«Я не являюсь держателем той Системы, о которой вы говорите, - покачал головой Геракл. - Единственное, что я держу в руках, - это кровь тех, кого я убил и победил».
"..." Вот и все. «Этот парень ненормальный, - подумал Ван. Теперь это даже сделало заблуждение Харви почти милым. Но все же часть Вана все еще любопытствовала. Геракл называет его Посланником, о чем Ван знал только потому, что это было упомянуто в части умения его Системы.
"Тогда ты знаешь, что я?" - спросил Ван.
"Ты правда еще не знаешь, кто ты, Посланник?" Сложное выражение начало ползать на лице Геракла, когда он положил руку себе на подбородок: «Полагаю, я должен чувствовать честь и страх одновременно, будучи первым, кого вы пошлете».
"..."
«Ты хоть знаешь, что ты Посланник Богов?»
"..."
"Вы тоже психопомп?"
"...Что?"
"Вы приносите души мертвых в загробную жизнь?"
"!!!"
Ван слегка попятился, как только он услышал это, его глаза, более широкие, чем когда-либо прежде, «Ты… ты это знаешь?»
"Конечно, разве это не твоя работа?" На этот раз это был Геракл, у которого на лице было глубокое замешательство: «Ты правда ничего не знаешь?»
"..."
"Ага!" Геракл разочарованно тряхнул волосами, с его густых волос падали бесчисленные… обломки: «Госпожа Афина больше подходит для этого».
Афина… Ван слышал это раньше из сообщения на портале Кокатрис. Значит, этот мужчина действительно ...
«... Так ты действительно один из богов Олимпа?»
"Да! Вы начинаете вспоминать !?"
Сердце Вана стало биться хаотично, когда он увидел волнение на лице Геракла. С тех пор, как боги Олимпа объявили о своем присутствии, ему всегда было любопытно, кто они такие. Но, увы, он ничего не мог с этим поделать, так как они дают о себе знать случайным образом ... даже сны были случайными.
Подождите… мечты? Ван моргнул пару раз, сосредоточившись на лице Геракла: «Я… мне кажется, я видел тебя однажды».
"Хм?"
«Во сне ... у твоего тела было больше мускулов, поэтому я не узнал тебя, но ... я уверен ...» Глаза Вана начали дрожать, когда он вспомнил одну из сцен из своего сна: «Ты рвал крылья какому-то солдату. . "
"Да!" Геракл хлопнул в ладоши: ​​«Ты сохранил воспоминания о том времени !?»
Дыхание Вана также стало прерывистым, следуя определенному ритму наряду с бьющимся сердцем. Теперь в этом не было никаких сомнений, Геракл знал о своей Системе и о том, что с ним происходило.
Но с этим внезапным осознанием Ван не мог не нервничать, делая большой глоток, когда он еще раз взглянул на лицо Геракла. Был ли он… действительно в присутствии бога?
«Хотел бы я рассказать тебе больше, посланник…» - затем вздохнул Геракл, увидев выражение лица Вана, - «Но кое-какая информация все еще ускользает от меня. Только леди Афина может полностью ответить на ваши вопросы…
... Но все же спросите. Это меньшее, что я мог сделать ».
"... Тогда где мы сейчас?" Ван глубоко и нервно вздохнул, глядя на огромное и пустое пространство перед ними. Портал всегда был загадкой, и хотя для него это не имело большого значения, определенное любопытство все же оставалось.
«Мы находимся во фрагментированной вселенной».
"... фрагментированный?"
«Да, место, где когда-то велась великая война», - сказал Геракл торжественным тоном, кладя руку на невидимый барьер, окружавший всю Яму.
"Война?" Ван пробормотал: «Между крылатыми солдатами и… богами Олимпа?»
«Серафимы и херувимы. Но хорошо, что ты хотя бы об этом знаешь, Посланник».
"Просто мечтает."
«Воспоминания», - быстро вставил Геракл, - «Мы ... разрушили это некогда прекрасное место из-за глупой войны. И теперь большинство из нас поймано в ловушку этих ... фрагментов. Фрагментов наших миров, в которых только монстры способны выжить и продолжать нерест ".
«…» Фрагменты… Порталы? - подумал Ван.
«Единственным, кому удалось спастись, был единственный выживший Серафим ...
... так же хорошо, как и ты. Затем Геракл указал на Вана, глядя ему прямо в глаза.
"...Мне?"
"Да."
"... Тогда кто я?" Ван нервно сглотнул, его слова, вылетая изо рта, прерывались: «Кто я для тебя?»
"...Мой брат…
... Лорд Гермес ".


    Братья

    "Мой брат…
... Лорд Гермес ".
Ван не мог не моргнуть несколько раз, когда Геракл внезапно встал перед ним на колени. Но когда он сгибал колени, Геракл все еще был выше его.
Родной брат? Какой брат? Если бы он был его братом, то он должен был быть хотя бы таким же высоким, как он, - это первое, что пришло в голову Вану.
"...Что?" Он пробормотал: «Я думаю, вы что-то неправильно понимаете, мистер Геракл. Я не тот Гермес, о котором вы говорите. Я видел его во сне, и мы не похожи друг на друга… совсем».
Затем Ван испустил долгий и глубокий вздох. Кроме того, Гермес, которого он видел во сне, был… великаном.
«Согласно одному из моих навыков, я наделен только силами Посланника богов», - без колебаний сказал Ван. Казалось, Геракл знает о своей Системе больше, чем он сам, поэтому не было смысла скрывать то, что он мог сделать.
«Да», - кивнул Геракл, - «Уже одно это доказательство того, что ты лорд Гермес ...
... Не волнуйся, Посланник. Все это скоро вернется к вам ".
"..."
«Не говори об этом лорду Аресу, когда встретишься с ним, но я думаю, что ты самый сильный из нас».
"Арес?"
«Хм. В конце концов, ты единственный, кто может путешествовать между разными измерениями. Копируя магию, которая есть только у Серафимов, только ты способен на такой подвиг».
"..."
Снова Серафимы ... согласно его последнему сну, Серафим и Гермес отправились в их мир ... возможно, даже вызвав Портальную катастрофу. Если это действительно были воспоминания, а не просто мечты.
«... Эта война, о которой вы говорите, мистер Геракл ... Почему это произошло?»
Услышав вопрос Вана, Геракл не мог не покачать головой: «Серафимы появились из ниоткуда. Требуя, чтобы госпожа Гера и отец отказались от наших прав на эту вселенную…
... И, возможно, мы должны были просто дать это. "Геракл затем испустил долгий и глубокий вздох, его глаза дрожали, когда он смотрел на горизонт тьмы перед ними." ... И теперь ничего не осталось управлять. Смертные, которых так любил отец, почти ушли ».
"..."
«Боюсь, это все, что я знаю… или, возможно, я, как и вы, предпочел забыть».
«... Но ты сказал, что хочешь, чтобы я отправил тебя обратно в твой мир ... Но разве это не твой мир ... твой дом?»
"Это так, но как это вообще можно назвать домом?" Геракл издал легкую насмешку, когда он повернул голову, как будто глядя на всю Яму, даже когда он встал на колени. «Это не тот дом, о котором я говорю. Я говорю о единственном месте, которое не было запятнано нашей глупой войной. Оно находится в этой вселенной, но в то же время это не так».
"... Олимп?" - пробормотал Ван.
Как только слова Вана достигли ушей Геракла, он снова усмехнулся: «Это первое, что уничтожили Серафимы».
"...Что?"
«По правде говоря, этот план был разработан вами и леди Афиной», - Геракл посмотрел Вану прямо в глаза. Это было поистине потрясающе, вы двое обменивались сообщениями за такой короткий промежуток времени ».
"...План?"
«Гм», - кивнул Геракл, - «Чтобы отправить всех нас в единственное место, где нет фрагментов; в место, где мы наконец сможем отдохнуть и снова воскреснуть из пепла наших собственных дел; чтобы снова восстановить наши силы и отомстить. тем, кто опустошил наш прекрасный мир ...
... К месту, где обитают души смертных ".
«Ты…» Ван наконец понял, о чем просил его Геракл.
«Это ваша работа как Посланника… отправить всех нас в Загробную жизнь».
Затем Геракл встал, не отрывая взгляда от Вана.
«Убей меня, лорд Гермес… Исполни свой долг».
"Ч ... что?" Ван не мог не отступить, глядя на высокую фигуру Геракла. Бесчисленные мысли жили в его голове прямо сейчас. Он все еще не знал, было ли то, что говорил ему Геракл, правдой… нет, был большой шанс, что это правда, поскольку он знал информацию, которую знал только Ван.
Но все же ... даже когда в его голове крутилось откровение, теперь из него всплыло только одно ...
"...Как?" Он вздохнул. Как он сможет убить кого-то вроде Геркулеса… и сколько опыта он получит от своей души?
Услышав бормотание Вана, Геракл только пожал плечами: «Все зависит от вас. Если вы беспокоитесь о боли, то вам не о чем беспокоиться; никакая физическая боль не может быть сильнее той, что я уже перенес».
"..."
"... Я имею в виду как?" Ван вздохнул: «Возможно, я встречал одного из вас раньше».
«Олимпиец? Я думал, что я первый, кого ты встретил?»
«Я встретил человека по имени… Арахнея».
«Ты отправил ее обратно !? Я подумал, что она бы этого не хотела». Геракл развеселился, как только было упомянуто имя Арахнеи.
«Нет… Она дала мне перышко».
"...Перо?" Затем Геракл нахмурил брови: «Нет, это не имеет значения. Она немного странная».
"...Немного?"
«Значит, вы не отправили ее обратно? Полагаю, это было бы ее желанием, в конце концов, ей не нравилось быть с нами».
«Нет, - покачал головой Ван, - дело не в том, что она просила меня… это было больше похоже на то, что я не мог оставить на ней даже царапины. А вы, мистер Геракл…
... без сомнения, сильнее ее ".
«... Это неприятно, - вздохнул Геракл, осматривая Вана с головы до пят. - Почему ты стал таким маленьким».
«...» Ван спрашивал себя об этом каждый день.
"..."
После нескольких секунд молчания Геракл внезапно протянул руки и широко раскрыл их: «Я помню, как ты убил этого толстого смертного».
"... Вы это видели?" Ван нахмурил брови, недоумевая, почему Геракл протянул руки.
«Конечно, я наблюдал за тобой», - пару раз кивнул Геракл, - «Сделай со мной то, что ты сделал с ним».
"...Уверены ли вы?"
«Да. Я устал от этой изоляции, Посланник, - Геракл глубоко вздохнул и закрыл глаза. - Пожалуйста, отправьте меня домой».
Затем Геракл снова преклонил колени, все еще вытянув руки - возможно, в знак сдачи.
Ван немного помедлил. Что, если Геракл раздавит его, как только он залезет ему на плечи? Нет… он бы уже сделал это, если бы захотел.
И вот, вздохнув, Ван стремительно вскочил и встал на плечи Гераклу. "... Вы уверены в этом, мистер Геракл?" Хотя в его голосе по-прежнему звучала неуверенность, Ван все же не мог не почувствовать легкое возбуждение.
«Да», - кивнул Геракл, - «Я надеюсь, что в следующий раз ты встретишься с леди Афиной, у нее есть вся необходимая информация ...
... Мы снова встретимся в загробной жизни, брат ".
...Родной брат. Услышав слова Геракла, нерешительность Вана, наконец, пересилила его волнение. Значит, боги Олимпа… были его семьей?
«... Если бы мы действительно были братьями, мистер Геркулес, - спросил Ван, кладя руки на голову Геркулеса, - тогда ...
... ты познакомился с нашими родителями? "
«Конечно, - кивнул Геракл, из-за чего Ван слегка потерял равновесие, - я много раз встречал лорда Зевса, нашего отца».
«Господь… Зевс…»
«Что касается вашей матери, боюсь, я не был удостоен удовольствия встретить ее».
"Что ты имеешь в виду?"
«Она уже ушла, когда меня приветствовали на Олимпе».
"У нас разные матери?"
"!!!"
Как только вопрос Вана дошел до ушей Геракла, он не мог не рассмеяться. Ван держался за свою дорогую жизнь, когда все тело Геракла содрогнулось, заставив дрожать даже сама земля.
«Ты ... обнаружишь, что ... многоженство есть в нашей семье, брат, - впервые заикался Геракл, пытаясь отдышаться от смеха, который все еще хотел вырваться из него. - Ха ... подожди, пока Лорд Аполлон слышит об этом ".
"...Что?"
«Даже у вас, лорд Гермес, много жен и дочерей. Однажды ходили слухи, что даже ... леди Артемида была почти очарована вами». При упоминании имени Артемида в голосе Геракла была некая грусть.
"ВОЗ?" Ван мог только бормотать вопросы, поскольку Геракл все время называл эти странные имена людей, которых он не знал.
«На самом деле, ты любимица леди Афродиты. Было жаль, что твое потомство умерло».
«…» Услышав рассказ Геракла об… этом Гермесе, Ван не мог не представить, действительно ли он был им. Что, если бы у него была жизнь до всего этого? Что, если бы у него была жизнь, в которой ...
"... Гермес ... хорошо жил?" Ван заикался.
"Что ж?"
"Был ли он богат?"
«Конечно, - быстро кивнул Геракл, - Олимп стоял на вершине сокровищ, которые ты собрал, мой брат».
"А… гора !?"
«Хм. Но, увы, война почти все разнесла в прах. Фактически, одно из ваших сокровищ здесь. Я видел его где-то тысячу лет назад».
«Был ли он… был ли я счастлив?»
«… Конечно», - Геракл не мог не закрыть глаза, вздохнув, одновременно слегка улыбнувшись, - «Из всех… ты был единственным, кто не забывал улыбаться».
"..."
«Ты был первым, кто приветствовал меня и остальных», - пробормотал Геракл, - «Мы многим обязаны тебе, брат. Так что я извиняюсь за то, что спросил тебя об этом ...
... Но, пожалуйста, я готов домой ".
Услышав мольбы Геракла, Ван вздохнул. Крепко держась за голову Геракла, словно обнимая его в последний раз.
«Прощай, брат», - прошептал Геракл, - «Давай еще встретимся».
Искры золотых молний вылетели из глаз Вана, проникая через его руки. В его руках тоже ползла неуверенность… но все же…
... Это был его долг.
И с этой мыслью Ван начал двигать руками.
"!!!"
"ГАХ!"
«Б… брат !?»
Из его рук торчали раздробленные кости Вана.


    Глупые способы

    «Держись, посланник! Я верну тебя к Ведьме, и она поправит твои руки!»
"Мы почти у цели, так что держись крепче!"
"..."
В настоящее время Геракл нес Вана одной рукой, тщательно закрепляя обе его сломанные руки, чтобы тот не метался в воздухе. Геракл должен был попрощаться с этим миром, но, увы, единственное, что теперь махал рукой на прощание, - это сломанные руки Вана.
Когда Геракл услышал крик, ему показалось, что он уже на пределе загробной жизни. Но когда он открыл глаза, он обнаружил, что неподвижен на том же месте, где должен был умереть; крики агонии, которые он слышал, исходили не от триллионов душ в загробной жизни, а от Вана, чьи руки были отвратительно скручены.
«Разве твои раны не должны уже сейчас исцелить !?» - сказал Геракл, продолжая бежать.
"Ч ... что?"
«Даже среди олимпийцев твоих целительских способностей почти нет».
"Т ... что-то в этом роде?"
Ван не мог не заикаться, чувствуя, как пульсируют его руки. Если бы только у него было время, он бы принес несколько кристаллов из сокровищницы, чтобы ему было чем лечить себя на случай, если что-то случится.
По правде говоря, Ван думал, что его план сработает. Конечно, когда он сделал это с Соломоном, все еще было какое-то сопротивление, но в конечном итоге он умер из-за того, что его мозг превратился в кашу.
Но для Геракла ... его голова не двинулась ни на миллиметр. Как будто Ван пытался сотрясать гору.
"Почему ты не расслабил голову !?"
"Я сделал!"
"Насколько высоки ваши STR и VIT?"
"Мое что?"
Услышав замешательство в словах Геракла, Ван невольно издал легкий стон. Он забыл, что Геркулес не был держателем системы.
Серьезно, что происходит в этом мире? - подумал Ван. С тех пор, как он вошел в Яму, казалось, что он узнал о мире больше, чем когда он был снаружи.
Люди, живущие в подземелье, сверхмощные люди, созданные Кругом, боги из другого места ... Что дальше? Говорящие монстры?
Подождите ... это уже произошло.
«Мы почти у цели, посланник.
"!!!"
Ван почувствовал, что вот-вот бросится, когда Геракл внезапно прыгнул в воздух, перелетел через стены города, пролетел мимо домов и вылетел прямо на террасу комнаты Вана.
"Кто это!?"
"Ты вернулся, Ван !?"
Ниша и Латанья, которые все еще спорили об исчезновении Вана, поспешно бросились на террасу, услышав громкий шум.
"Ван!"
Двое хотели подойти к Вану, как только увидели его. Но, увы, они не смогли, так как он сейчас находился в руках Геракла.
"L ... отпусти его, ты великан!" - сказала Ниша, обнажая кинжалы. "Вы все -"
«Ведьма! Как раз тот смертный, который нам нужен!»
Прежде чем Ниша успела перестать заикаться, к ним внезапно подошел Геракл. Латанья, на которую смотрел Геракл, не могла не отступить.
"Что ты хочешь!?" - крикнула она.
«Посланник ранен. Нам нужны твои силы, чтобы исцелить его, Ведьма».
Затем Геракл осторожно бросил Вана на пол террасы, прежде чем отступить.
"Что ты с ним сделал !?"
Латанья быстро встала на колени, чтобы проверить Вана, глаза которого неконтролируемо дрожали от внезапного подъема в воздух без всякого предупреждения.
«Это его собственная вина», - коротко вздохнул Геракл, - «но, полагаю, я разделяю вину».
«Тч», - Латанья прищелкнула языком, увидев, как кости Вана торчат из его кожи. Хотя она по-прежнему довольно опасалась Геракла, исцеление Вана имеет первостепенное значение.
Рука Вана даже не заняла мгновение, чтобы полностью зажить. Все присутствующие думали, что это нормально, так как они знали, насколько сильны навыки Латаньи. Однако они не знали, что Латанья в данный момент затаила дыхание.
«… Это было довольно быстро», - подумала она. Если она хотела кого-то так быстро исцелить, ей пришлось бы прикоснуться к ранам напрямую. Но прежде чем ее руки смогли дотянуться до рук Вана, он уже зажил.
Есть ли у Вана навык, который делает навыки исцеления более эффективными? Латанья еще раз подумала. Но через несколько секунд она покачала головой. Сейчас это не имело значения.
"Ты в порядке, Ван?" - сказала Ниша, подходя к Вану и Латанье, не сводя глаз с Геракла.
"Хм." Ван только кивнул и промычал.
"Куда этот великан вас привел?"
«Конец… этого Портала», - сказал Ван, пытаясь отдышаться.
"...Где?"
«Он привел меня туда, где заканчивается Портал».
"Ты подошел к краю !?" Латанья повысила голос.
"... Вы знаете об этом?"
«Ну да, - пожала плечами Латанья, - но я ни разу этого не видела. Люди из Города запретили кому бы то ни было уходить далеко, даже своему народу».
«Я… понимаю», - затем Ван глубоко вздохнул и встал, протягивая руки, чтобы проверить, действительно ли его раны полностью зажили.
«Во всяком случае, сейчас это неважно, - пробормотала Ниша, - лидеры других городов и ваш сенат уже просят вас. Вас давно не было, и они требуют вашего присутствия. Вам нужно решить эту проблему». - "
"... Они еще живы?"
"Ч ... что?" Ниша не могла не моргнуть пару раз, когда увидела потрясенное выражение лица Вана.
«Я думал, ты уже всех их убьешь, - вздохнул Ван, - оставив их в живых, в будущем это только приведет к новым неприятностям».
"Что ты говоришь?" Ниша нахмурила брови: «Что с тобой и убийство людей? Они нужны нам живыми, у них по-прежнему много последователей в их собственном Городе».
«Просто замени их и займи их место, разве здесь не так?»
"Уверены ли вы?" Латанья положила руку себе на подбородок, услышав слова Вана.
"Подождите ... вы двое серьезно?" Ниша не могла не смотреть на Вана и Латанью взад и вперед: «Разве нет более дипломатичного способа решить эту проблему, вместо того, чтобы просто убить любого, кто стоит в вашем… Ух! Я начинаю походить на Гила!»
"..."
«Я скажу им, что вы проснулись и скоро встретитесь с ними. Это должно помешать им на некоторое время шуметь», - сказала Ниша, слегка стона от разочарования, когда она направилась к двери. не нужна резервная копия? " Пробормотала она, глядя на Геракла.
«Все в порядке. Он… друг».
"..." Уже? - подумала Ниша. «Для парня, который жил в трущобах, Ван действительно быстро дружит с людьми», - подумала Ниша, прежде чем кивнуть и выйти из комнаты.
Охранники, которые следили за дверью снаружи, быстро исправились, глядя друг на друга, когда Ниша выходила из комнаты.
"Они ... наконец закончили?"
«Как долго это длилось? У нашего нового президента определенно достаточно выносливости».
«Наверное, мне стоит последовать за ней на случай, если другие лидеры попробуют что-нибудь забавное», - Латанья испустила длинный и глубокий вздох, направляясь к двери, - «Ты уверена, что тебя можно оставить наедине с этим… великаном?»
Ван быстро кивнул в ответ. Но прежде чем Латаня смогла полностью покинуть комнату, Ван позвонил ей.
«Подождите, мисс Латанья. Пожалуйста, вернитесь внутрь».
«Т… они еще не закончили !?» Охранники еще раз посмотрели друг на друга, когда увидели, что дверь закрывается, а Латанья все еще находится внутри.
"...Что это?" Она привыкла отдавать приказы. Она думала, что возненавидит, если кто-то другой будет отдавать ей приказы, но по какой-то причине она, кажется, не возражает, если это будет Ван.
"Вы можете использовать свои навыки на нем?"
"...Его?" Латанья не могла не нахмурить брови, глядя на Геракла: «Кажется, он не ранен».
«Нет, другие твои навыки», - покачал головой Ван.
"Другие мои навыки?"
«Тот, который вы использовали, когда растопили незваного гостя из этого Города в Лагере».
"Вы имеете в виду мой навык [гниения]?"
"Это то, что это называется?" Ван слегка приподнял бровь. Это совсем не похоже на исцеляющий навык. Разве Латанья больше не похожа на Типа Уникального, чем на Типа Мага? «Сможете ли вы использовать его достаточно, чтобы ослабить мистера Геракла?»
"...Почему?"
«Нам нужно ослабить его достаточно, чтобы я смог прикончить его».
Услышав слова Вана, Латанья смутилась. Я думал, он твой друг? Она думала. Так почему он хочет убить его сейчас?
"Почему--"
"Этот…"
Прежде чем Латанья успела что-то сказать, по комнате Вана прокатился громовой шум, когда Геракл внезапно хлопнул в ладоши: ​​«Это гениальный план, Посланник!»
«... Кто-нибудь собирается рассказать мне, что происходит?» Латанья не могла не подергивать глазами, потому что из ушей почти текла кровь.
«Мистер Геракл хочет умереть, поэтому я помогаю ему», - прямо ответил Ван.
"...Что почему?"
«Потому что он хочет умереть. Очевидно, он также мой брат».
"...Что?"
Латанья быстро огляделась, ее голова повернулась вверх, чтобы посмотреть на Геракла, затем вниз, на Ван. "... Это какая-то дурацкая шутка?"
Услышав недоверие Латаньи, Ван невольно вздохнул: «Присаживайтесь, я расскажу вам все подробности».
«Можно ли ему все это рассказать, Посланник?»
«Это нормально, она - один из тех, кому я могу здесь доверять. Я кое-что знаю о ней, будет справедливо, что она кое-что знает и обо мне».
«Я вижу, - Геракл коротко вздохнул, - я не ожидал услышать эти слова от тебя, брат. Казалось бы, это место изменило тебя. Это… хорошая перемена».
Вану потребовалось почти полчаса, чтобы рассказать Латанье историю Геракла. Конечно, Ван по-прежнему опускал части, в которых он мог отправить души убитых им в загробную жизнь; только говоря, что Геракл хотел умереть от рук своего брата.
Потребовалось почти полчаса, только Латанья немного попятился, глядя на Вана, как будто он окончательно утратил то немногое рассудка, которое в нем осталось.
"... Вы ожидаете, что я поверю во все это?" Она сказала, прежде чем испустить долгий вздох: «Даже для тебя, Ван, эта ложь немного натянута».
«Неважно, верите ли вы в мою историю, Ведьма, - ответил Геракл. - Важно то, поможете ли вы нам, братьям, в наших усилиях».
"Конечно."
"Что?"
«Вы думаете, я упущу шанс убить того самого человека, который разрушил Стену?» Латанья встала со своего места, широкая улыбка медленно расползлась по ее лицу, когда она посмотрела Гераклу прямо в глаза: «Я буду рада помочь Вану ...
... убить тебя самым ярким из возможных способов ".


    Сделай это, сейчас же!

    «Итак, достаточно, чтобы ты не умер, но был достаточно ослаблен, чтобы тебя убил Ван?»
"Хм."
«Почему так важно, чтобы Ван убил тебя?»
Ван, Латанья и Геракл полностью закрыли комнату Вана. Окна и терраса были закрыты занавесками, а двери были заперты и заперты. Теперь их единственным источником света были фонари, стоявшие на одиноком столе в углу просторной комнаты.
«Я сказал тебе, ведьма», - выдохнул Геракл, глядя на Латанью, его голова была почти слегка наклонена из-за того, что он был выше потолка комнаты, - «Он мой брат, и я хочу умереть. его руками ".
Латанья не могла не нахмурить брови, снова услышав их причину: «... Так ты мучаешь своего брата мыслью убить тебя?» Латанья сказала: "Вы хотите, чтобы он понес такую ​​ношу?"
«Гм…» Геракл мог только вздохнуть и слегка взглянуть в сторону в ответ.
«Все в порядке, мисс Латанья», - затем Ван шагнул вперед между ними. «Лучше сделать это сейчас, когда я его почти не знаю».
«Ты… Вина так не работает, Ван». Латанья покачала головой и вздохнула: «Но такое чувство, что ты все еще что-то мне не рассказываешь».
"Конечно. Зачем мне все тебе рассказывать?" - прямо сказал Ван.
«... Почему, если честно, нельзя не хотеть разбить себе голову?»
"..."
«Ну, тогда давайте сделаем это позже», - Латанья затем протянула руки, встряхивая ее, чтобы расслабить их, заставляя свою гигантскую грудь свободно покачиваться даже в толстой одежде, которую она сейчас носила.
«Гм», - когда Геракл увидел это, он не мог не издать восхищенный гул, - «тело, почти равное телу леди Афродиты… Как и ожидалось от вас, Посланник, у вас прекрасный вкус к женщинам».
"Конечно."
«Даже та, что ушла раньше, не так уж плоха; Напоминает мне покойную леди Артемиду, за исключением менее красивой».
«...» Может, они все-таки семья. «У обоих немного не в голове», - подумала Латанья, прежде чем направиться к двери.
"Куда вы идете, мисс Латанья?"
«Что ты имеешь в виду? Остальные лидеры ждут тебя».
«Но нам нужно убить мистера Геракла сейчас».
"... Как сейчас?"
"Зачем откладывать?"
"...Ты серьезно?"
***
«Объясни эту ситуацию!»
"Где президент !?"
«Мы не потерпим такой несправедливости и игнорирования нашего священного закона!»
«Почему он отказывается встречаться с нами после того, как испортил и раскрыл наши секреты простому народу !?»
«П… пожалуйста, успокойтесь! Президент скоро всех вас увидит!»
За пределами Президентского замка лидеры других городов требовали войти, желая получить ответы от своего нового президента. Гилу, конечно же, был поручен Ван возглавить охрану.
Одно из преимуществ быть другом президента… по крайней мере, он так думал. Прямо сейчас все, что он делал, это не давал всем этим людям ворваться в замок. Хотя технически это и было его работой, он хотел больше патрулировать город. Он мог оставить это другим, так как он был нынешним лидером стражи, но защита президента была его первоочередной задачей.
Не помогло и то, что старая женщина-генерал, Саша, в настоящее время находилась в другом городе, пытаясь сплотить больше людей, прежде чем они приступят к своим планам покинуть Яму.
«Синтия, Синтия, пожалуйста, помогите нам!»
Синтия, которой было удобно прислониться к стене и есть какой-то фрукт, только хихикнула, когда умоляющие слова Гила достигли ее ушей: «Маленький босс только что сказал мне бродить вокруг… это не моя работа - делать такие приземленные вещи».
«Д… черт возьми!»
Должен ли Гил просто сжечь всех этих людей дотла? Нет! Гил быстро покачал головой, казалось, мысли Вана начали влиять на него. Он собирался снова попытаться успокоить людей, но прежде чем он смог это сделать, он услышал шаги позади себя.
«Ах, Ниша! Пожалуйста, скажи мне, что Ван не спит!»
«… Он. Он скоро встретится с ними», - подошла Ниша к Гилу и прошептала ему на ухо.
"Все, пожалуйста, успокойтесь!" Гил махнул руками: «Президент Эванс скоро встретится со всеми вами!»
Несмотря на то, что слова Гила достигли ушей лидеров, они как будто ничего не слышали, продолжая жаловаться, все еще пытаясь прорваться внутрь.
Как только Ниша это увидела, она снова что-то прошептала Гилу на ухо.
«Вы… вы уверены в этом?»
«Да, ты думаешь, Ван не скажет ничего подобного?»
«Я ... я полагаю, это звучит как Ван», - Гил мог только вздохнуть, когда он снова обратил свое внимание на шумную толпу. для вас ... обезглавив всех вас ".
Как только толпа услышала это, шум, который загрязнял воздух, быстро утих.
Все подумали, что за тиран сейчас сидит на президентском кресле. Может быть, им следовало отменить свою старую систему и просто выбрать своих лидеров по голосам граждан.
«Неужели этот маленький мальчик действительно способен вывести этих людей из Ямы?»
«Тч, конечно, нет. Вы действительно думали, что нищий способен вести? Такого рода истории можно найти только в древних сказках старого мира».
Вдалеке Синьян и Джеральд в данный момент смотрели на шум перед воротами замка. Конечно, это были не только они двое. Лидеры из другого города занимаются этим довольно давно и уже привлекли внимание многих людей.
Когда вокруг города происходила активная деятельность, даже малейшее движение привлекало внимание. В конце концов, горожане уже знали, что они были среди людей из Деревни. Даже если бы они были союзниками, напряжение, витавшее в воздухе, все равно было видно всем.
"Почему ты всегда называешь его нищим?" Синьян не мог не спросить: «Это что-то вроде выражения нежности?»
«Что ?! Нет! Этот нищий - всего лишь крошечное пятнышко в земле, которое я бы ...»
«Вы говорите, как старики из моей страны, которые всегда стараются быть такими властными», - вздохнул Синьян, прежде чем отвернуться, - «Но на всякий случай ... нам нужно поговорить с другими заключенными ...
...Вы идете?"
Джеральд нахмурил брови, но в конце концов решил последовать за ней.
"...Конечно."
Был ли это Ван или Синьян ... Пока у Джеральда была возможность выйти на улицу и найти своего брата, ему было все равно, что они планировали. Он уже был здесь несколько недель, кто знает, что происходило снаружи.
Его отец что-то знал и, казалось, очень сильно этим занимался. Но, увы, теперь никто не мог найти от него ответов, поскольку Джеральд разбил ему голову собственной тростью.
«... Подожди меня, брат. Вместе мы переживем это ».
***
"Мой брат ... убил отца?"
"Да."
Пэрис, мать Виктории, позвонила Харви наедине, когда сообщила ему эту новость. Прошло больше месяца с тех пор, как хаос начал захлестывать их жизни.
И теперь они услышали от одного из людей Шарлотты, что Лайонел Лаудер, отец Харви, умер от руки своего собственного сына.
Что именно происходило? - подумала Пэрис. Свекровь сказала ей, что скоро с ними разразится большая война, используя это как предлог для обучения дочери и ее друзей ...
... Но все же вне их исследований и тренировок все казалось спокойным. Слишком спокойно, что это было почти жутко.
Что ж, до сих пор. Она попросила свою свекровь сообщить эту новость Харви, так как она была ему ближе. Но увы, ответственность она переложила на нее.
И так, как законная и послушная невестка, она и сделала ... и без промедления. Было бы плохо, если бы Харви обнаружил, что они знали об этом, и он мог подумать, что они прячутся от него, поэтому Пэрис решила рассказать об этом Харви как можно скорее.
"Так ... это означает, что мой отец мертв?"
«... Да», - Пэрис могла только взглянуть в сторону, когда услышала печаль в словах Харви. Хотя они были не совсем близки, Пэрис все же знала, что Харви был лучом света для всей группы. Видеть его таким ... душераздирающе. Она могла только представить, что почувствует Виктория, если что-то подобное произойдет.
Учитывая, что всего несколько месяцев назад Эдвард был в форме монстра, в этой ситуации вполне могла быть она.
«Итак ... мой отец мертв ... это ... то есть ...»
Затем Пэрис раскрыла руки, готовая обнять Харви и наполнить его всей материнской любовью, которую она могла дать.
"...Здорово."
"...Что?"
"Это ... это здорово!"
«… Ты…» Пэрис смогла лишь слегка отодвинуться, как только смех Харви достиг ее ушей.
«Спасибо, что сказали мне, леди Пэрис», - затем поднялся Харви, протирая штаны, - «Истинно ... спасибо».
"...Что?"
Пэрис могла только моргнуть много раз, наблюдая, как Харви беспечно ушел, прежде чем поклониться ей.
"Просто ... что происходит?" Пэрис пробормотала: «Я ...
... Неужели мне суждено оказаться в окружении странных людей !?
... И где, черт возьми, мой муж !? "


    Прощай брат

    «Ты… правда хочешь сделать это сейчас?»
"Да."
Вернувшись в комнату Вана, рука Латании уже держала ручку двери, собираясь уйти, прежде чем Ван сказал ему, что хочет убить Геракла здесь и сейчас. Снаружи уже шумели люди, а Ван все еще хотел сделать это сейчас?
«У вас есть дополнительная информация, которую я мог бы использовать, мистер Геракл?»
«Боюсь, что нет, Посланник, - Геракл разочарованно вздохнул, покачивая головой, - я очень надеюсь, что в следующий раз ты найдешь леди Афину; у нее есть все ответы, которые ты ищешь».
«Вы уверены, что не можете пройти через Портал… через Врата Серафима?»
«Боюсь, что нет. Как на краю этого мира, я не могу даже повлиять на него».
«Понятно», - Ван выдохнул, прежде чем кивнуть.
«До свидания, брат».
«...» Латанья не могла не подергивать глаза, когда они внезапно вступили в разговор между собой: «Почему вы прощаетесь, мы еще не знаем, будет ли это беда».
«Хватит болтать, ведьма! Давайте сделаем это!»
«...» Латанье оставалось только отпустить дверную ручку, пока она медленно шла обратно в центр комнаты. Затем она глубоко вздохнула, активировав свой навык [Гниль].
«Я буду использовать свое умение сейчас и постепенно повышать его уровень», - быстро сказала Латанья. «Я сосредоточу его вокруг твоей груди…» Затем она посмотрела на Вана: «… ты знаешь, что делать тогда».
"Да."
Как только Ван кивнул, Латанья сосредоточила взгляд на обнаженной груди Геракла.
[Гниль, неэффективно!]
"..."
Латанья подошла ближе, потянулась и сломала шею.
[Гниль, неэффективно!]
"Можете ли вы встать на колени !?" Латанья не могла не повысить голос, жестом показывая Гераклу, чтобы тот перестал смотреть на нее с потолка.
«Конечно», - кивнул Геракл и быстро опустился на колени на пол, но даже тогда он был на несколько дюймов выше Латаньи.
Как только его ноги полностью упали на пол, Латанья вытянула руку и положила ее на грудь Геракла.
«Я снова буду повышать уровень, сообщите нам, если вы почувствуете дискомфорт».
[Гниль, неэффективно!]
В очередной раз, увидев выскакивающее то же окно, Латанья начала немного раздражаться. И так, тяжело вздохнув, она увеличила уровень мастерства в два раза.
"..."
И наконец, перед ней не выскакивали окна.
"Вы что-то чувствуете сейчас?"
«Боюсь, что пока ничего», - издал разочаровывающий тон Геракл, покачивая головой, - «Возможно, ты действительно неспособен причинить мне вред.
Прежде чем Геракл успел закончить то, что он говорил, из его носа потекла небольшая капля крови.
«Это…» Геракл быстро коснулся кончика своего носа, и как только он увидел цвет крови на своих пальцах, на его лице появилась легкая улыбка.
«... Прошло много времени с тех пор, как я в последний раз видел, как из меня течет собственная кровь».
Увидев улыбку на лице Геракла, Латанья не могла не щелкнуть языком, когда с ее лица начали выступать капельки пота. По правде говоря, она была взволнована словами Геракла и активировала свой навык [Гниль] на максимум; с намерением убить Геракла.
Но думать, что это приведет только к тому, что он прольет кровь, другие уже превратились бы в ничто.
Однако вскоре Геракл показал именно это. Кожа на его груди закипела, как будто грязь покоилась на лаве.
«Если ты собираешься что-нибудь сделать, сделай это сейчас, Ван!»
Ван, у которого все время были закрыты глаза, посмотрел Гераклу прямо в глаза, как только слова Латании достигли его ушей.
«Мы уже попрощались раньше, брат», - кивнул Геракл.
Прежде чем Геракл успел закончить то, что собирался сказать, у него изо рта хлынула кровь; с Ван, исчезающим с его места.
И постепенно жизнь в голубых, но несколько зеленых глазах Геракла начала угасать.
"...Спасибо брат."
"Хм." Ван только мычал, чувствуя, как теплая кровь Геракла капает ему на плечи. Его руки, совершенно прямые, пронзили спину Геракла. Его пальцы, однако, были полностью скручены в разные стороны… но все же он не издал ни звука боли, ни даже шепота.
Постепенно он почувствовал, как тело Геракла становится все тяжелее и тяжелее; как будто гора давит на него. Итак, самым мягким движением Ван медленно положил тело Геракла на пол.
"..."
"..."
«Позови меня, когда закончишь», - Латаня глубоко и глубоко вздохнула, оборачиваясь. Это был первый раз, когда он видел Вана с таким выражением лица. Он рассказал ему историю об отце, но даже тогда выражение его лица оставалось стоическим.
Латанья собиралась схватиться за ручку двери, но снова что-то заставило ее остановиться - яркий свет.
Яркий свет внезапно утонул и покрыл всю комнату, заставляя ранее затемненное пространство сиять золотым отблеском.
"Ч ... что это за хрень !?" Латаня не могла не прижать ее спиной к стене, как только она обернулась.
"... Вы это видите, мисс Латанья?"
«О… конечно, я это вижу! Как я мог не быть !?»
В отличие от предыдущих душ, которые собирал Ван, душа, появившаяся из Геркулеса, была совершенно другой.
Это не было ни пламенем, ни чем-либо еще. Это все еще был Геракл… или, может быть, лучше сказать, что это была точная копия его тела. Он был полупрозрачным, но свет, падающий на его силуэт, почти следил за глазами.
Но самое главное ...
«... Ты сделал это, брат».
Душа Геракла могла сказать: «А теперь, пожалуйста, отправьте меня в загробную жизнь».
"Что отправить?" Латанья не мог не сглотнуть. По какой-то причине все ее тело было холодным; почти дрожит. Вероятно, это был первый раз, когда она чувствовала подобное… это был не обязательно страх, но близость.
Ван, который смотрел на дрожащую грудь… тело Латаньи, не мог не вздохнуть. Он позаботился о том, чтобы опустить части, где он мог отправить души убитых им в загробную жизнь, но, в конце концов, все его усилия были напрасны.
"Ты можешь говорить?" Затем Ван сосредоточил свое внимание на Геракле.
«Конечно, я бог. Моя душа всегда будет жива… пока она не будет забыта. Мы не можем покинуть наши тела, понимаете».
«…» Это правда, - подумал Ван. Он попытался быстро собрать душу Геракла, как только она вышла из его тела, но единственное, что у него получилось, это выскочившее перед ним окно.
[Невозможно собрать душу Бога]
Если Ван все еще хотел доказать, что слова Геракла правдивы… тогда он был бы дураком. Конечно, некоторые части этого все еще могли быть ложью, но теперь ... он знал тот факт, что Геракл действительно был богом, или, по крайней мере, это то, что говорит его Система.
«Брат, сделай это быстро, - прервал мысли Вана Геракл. - Смерть доставляет немало неудобств».
"Куда вы хотите, чтобы вас послали?"
«Это не имеет значения, - покачал головой Геракл, - как бог, я мог свободно путешествовать по различным направлениям загробной жизни».
«... До свидания, мистер Геракл».
У него по-прежнему было много вопросов, но все же ... Если были и другие, такие как Геракл, то казалось, что его целью было встретиться с ними.
"... Ты не собираешься называть меня братом?" Геракл слегка улыбнулся.
«Меня зовут Эванс, - покачал головой Ван, - я родился в трущобах».
Услышав слова Вана, Геракл только еще раз улыбнулся: «… Может быть, в другой раз».
И с этими словами Ван щелкнул последний вариант, который ему предложила Система. Это будет первый раз, когда он отправит кого-то в [Элизиум], вполне уместно, что это будет Душа Бога.
И как только он это сделал, полупрозрачное тело Геракла, словно тлеющее, медленно мерцало и мерцало.
Словно пепел, унесенный ветром, душа Геракла медленно разошлась, начиная с его макушки.
«Еще раз спасибо, брат». Затем Геракл снова улыбнулся. Улыбка, однако, быстро исчезла, как вскоре исчезли его глаза.
"П ... подожди, куда ты меня послал, брат?"
"Хм?" Ван быстро нахмурил брови: «Элизиум».
"П ... где это место !?" Голова души Геракла была уже наполовину унесена, но все же его руки в панике махали в воздухе. "Нет ... ты ... ты ...!"
Прежде чем Геракл успел закончить свои слова, его рот унес ветром земли.
Его руки метались и тряслись… пока от него ничего не осталось. Только его тело напоминало миру, что он когда-либо существовал.
"...Что это было?" Ван пробормотал: «Мы сначала спросили его, уверен ли он, верно?»
Ван посмотрел на Латанью, чья темная кожа казалась почти бледной, когда она продолжала дрожать на месте: «Мисс Латанья, вы все?»
"!!!"
"Ага!"
"Ван !?"
Латанья полностью проснулась от оцепенения, увидев, что Ван внезапно упал на землю.
"Ага!" Ван продолжал кричать, его глаза слегка покраснели, а вены на коже начали вылезать. Его волосы, которые раньше ниспадали прямо на лицо, также начали расти.
"Ч ... что с тобой происходит !?"
Ван начал бить себя по груди, так как казалось, будто его обжигают изнутри. Однако его глаза были по-прежнему широко открыты, несмотря на боль.
[Получено новое активное умение: Ярость Геракла]


    Берсерк

    [Получено новое активное умение: Ярость Геракла]
"Ван, что случилось !?"
"Ага!"
Латанья не знала, что делать. Шок от оживления души Геракла все еще оставался в ее теле, но когда Ван закричал от боли, ей ничего не оставалось, кроме как очнуться от ступора.
Неужели смерть Геракла на него так сильно повлияла, что он кричал от горя и агонии? Тогда почему он вообще настаивал на убийстве ненормально высокого человека !?
Многочисленные мысли кружились в голове Латаньи, когда она подошла к Вану, стоя на коленях на земле и пытаясь его успокоить: «Ты ока ...»
Но внезапно ее лицо схватили тощие руки Вана. Прежде чем она успела что-нибудь сделать и отреагировать, ее голова была сбита с ног. Кровь обильно потекла из ее носа, когда Ван подняла голову… только для того, чтобы еще раз ударить ею об пол.
На этот раз громовой треск эхом разнесся по комнате, когда треснул пол, в результате чего они оба упали на пол под - кухней.
"К… Кьяа!"
Одна из слуг не могла не вскрикнуть, когда увидела лицо Латаньи, искалеченное и сморщенное до неузнаваемости; ее глазные яблоки почти выпирали из лица, ее нос полностью утонул в черепе. Не помогло и то, что гигантское тело Геракла упало прямо перед ней.
Но наиболее примечательным был их президент, снова залитый кровью. Но не только кровь заставляла их дрожать на месте; Глаза Вана были полностью залиты красным, а его волосы почему-то словно парили в воздухе, небрежно колыхаясь в их сторону. Повара и слуг можно было считать счастливыми, потому что никого из них не поразили обломки из комнаты Вана.
Итак, когда все они очнулись от потрясения, они все направились в зал, крича и призывая охранников и солдат.
Весь шум, который они производили, привлек внимание Вана, который быстро повернул голову к бегущим слугам. Он собирался броситься к ним, но прежде чем он успел сделать это, Латанья схватила его за ноги.
«Теперь ты внезапно прикидываешься грубо… Мне это нравится», - кокетливый тон Латаньи задержался в кухонной комнате, когда она облизнула губы, ее лицо полностью вернулось к своему прежнему состоянию - как будто с этим ничего не случилось.
Увидев, что Латанья жива, Ван снова издал еще один зловещий крик, его тон прерывался и царапал воздух, когда он повернул голову вверх. А потом, без малейшей паузы, обе его руки внезапно расплылись, когда он сел на Латанью.
Желудок Латаньи внезапно распахнулся; фонтан крови хлестал по всей кухне, портя все лакомства, которые раньше готовили повара. Украшенный торт, теперь украшенный кровью и внутренностями Латаньи.
Серия громовых эхо разнеслась по всей комнате, пол под ними медленно превратился в песок, когда руки Вана без остановки проткнули Латанью живот; Настолько, что Ван уже выкопал кратер, сделав озеро крови Латаньи.
"..."
«Так же… сильно… как я люблю, когда ты проявляешь… инициативу…» Латанья тихо и заикался шепотом, глядя прямо на разъяренное лицо Вана, «Это… многовато…
...Достаточно."
"Грэ?"
Как только Латанья закончила говорить, тело Вана начало падать - его руки внезапно превратились в грязь.
«Успокойся, Ван», - прошептала Латанья. Но, увы, как только тело Вана приземлилось на Латанью, он быстро начал кусать и отрывать ее плоть зубами, его голова и челюсть почти превратились в пятно.
"Шутки в сторону!?" Латанья не могла не закричать от отчаяния, потому что, похоже, внезапный… срыв Вана не остановил.
"Что тут происходит!?" Затем последовала серия шагов, которые прошептали в уши Латании, когда наконец прибыли стражники во главе с Гилом, который ранее охранял ворота замка от других лидеров, которые теперь были позади него.
«Т… это…»
Большинство других лидеров города не могли не отвести взгляд, как только увидели вид на кухне, некоторые даже блевали, увидев пейзаж на кухне.
Достаточно сказать, что это было поистине ужасно; Достаточно ужасно, чтобы даже самый стойкий из мужчин склонился из-за тряски и дрожи в коленях. Вся комната была залита кровью. Учитывая, сколько крови Латанья потеряла и продолжает выздоравливать, неудивительно, что вся кухня была преобразована в комнату ужаса.
А вишенкой на вершине был их новый президент, снова залитый кровью, без рук; его зубы были заняты жеванием одного из его самых доверенных помощников.
«М… монстр!»
«Это ... новый президент должен быть искоренен!»
Вскоре другие лидеры, которые еще могут двигаться и не были затронуты видом ужаса, начали кричать и жаловаться, их голоса пели музыку государственного переворота.
Однако, как только их голоса достигли Вана, они быстро вызвали его гнев, когда он снова закричал, плоть Латаньи все еще оставалась у него во рту.
"Гребаный нищий!"
Однако, прежде чем Ван смог броситься к другим лидерам, Джеральд появился из толпы, его кулак стрелял прямо в лицо Вана. Ван не смог увернуться из-за своей слепой ярости, в результате чего он врезался в стену и вылетел наружу, его тело вращалось и кружилось по земле и листве.
«Т ... ты сделал это! Ты новый президент ...»
«Что за чушь ты, блядь, говоришь?» Джеральд быстро прищелкнул языком, подняв кулак, который теперь был украшен зубами Вана, все отдельные части почти вонзились в его костяшки.
«С каких это пор лицо этого нищего такое жесткое?» - подумал Джеральд, пожимая ему руку, разбрасывая зубы Вана по полу. Потом он посмотрел на Латанью,
«Эй, черные большие сиськи, - сказал он, - тебе лучше вылечить его быстро, иначе он может умереть ...»
Прежде чем Джеральд успел закончить свои слова, он почувствовал легкий ветерок, дующий слева. Он быстро повернул голову, но прежде чем он смог полностью повернуть ее, он почувствовал силу на своей щеке. Затем последовало внезапное изменение его зрения, когда его тело было подброшено в воздух; используя стены кухни в качестве тормозов.
«Тч», - быстро пришел в себя Джеральд, отряхивая обломки, оставшиеся на его плече. «Ты наконец показал свое истинное лицо, нищий!»
И снова Ван издал пронзительный крик, который почти задел воздух. Его рубашка была полностью снята, обнажая все шрамы, которые были у него на теле; и с отсутствующими обеими руками он действительно выглядел как монстр.
«Босс, что случилось с Ван !?»
Гил, который не знает, защищать ли Вана или других от него, побежал к Латании и помог ей подняться, пока она исцеляла себя. Остальные городские лидеры были совершенно ошеломлены, их ноги дрожали на месте. Гил жестом приказал другим солдатам увести их, и, как и следовало ожидать, никто из них даже не сопротивлялся.
«Ты думаешь, кто-нибудь может знать, что происходит с головой этого мальчика?» - сказала Латанья, протягивая руки, ее величественные горы могли свободно двигаться, поскольку Ван ранее стер с лица земли ее одежду.
«Ты ...» - плюнул Джеральд в пол, медленно приближаясь к Вану, - «Я избавлю тебя от твоих страданий ...
... Давай покончим с этим, ублюдок! Черные большие сиськи, вылечите его, чтобы это был честный бой! "
"...Конечно."
«Что !? Разве мы не должны вместо этого попытаться вывести его из строя !?»
Гил, который видел, что Латанья просто беспечно соглашалась со всем, что происходило, не мог не высказать свои жалобы. Но, увы, его жалобы не достигли никого, поскольку руки Вана быстро выросли из его плеч.
"Ну давай же!" Джеральд сжал кулаки и с полной уверенностью направился к Вану. Он собирался броситься к нему, но прежде чем он успел это сделать, глаза Вана внезапно стали нормальными; и не прошло и секунды, как он рухнул на землю, как сырая лапша.
"..."
"..."
«Тч», - Джеральд не смог удержаться и снова плюнул на пол, пока Ван оставался без сознания на полу.
"Все это видели, верно?" Затем Джеральд сказал, глядя на оставшихся в комнате людей: «Я выиграл… Я определенно выиграл».
"..."
«... Во-первых, была ли вообще драка?» Все думали.


    Запоздалые мысли

    «Э… тьфу…»
Ван обнаружил, что много раз моргнул, его голова казалась почти такой, как если бы она уже стала единым целым с миром - слишком тяжелой, чтобы поднять. Но все же ему удалось встать и сесть с того, что, казалось, было кроватью.
Его тело и ноги также казались тяжелыми, но на этот раз Ван понял причину. Половина туловища Латаньи лежала на его ногах. Она была… голой. Фактически, они оба были без одежды.
"..."
Ван огляделся, понимая, что находится в незнакомой комнате.
«У… ээ…» Латаня громко зевнула, медленно поднялась и вытянула руки вверх, ее пышная грудь полностью обнажилась в нескольких сантиметрах от лица Вана.
«...» Ван только отвернулся и испустил долгий и глубокий вздох. «Что ... что случилось?» - пробормотал он, удерживая голову.
«Скажем так, ты полностью разорил меня», - быстро ответила Латаня, хихикая, когда ее пальцы медленно коснулись губ Вана. «Что ты скажешь, что мы делаем это сейчас?»
«... Я уже сказал тебе нет». Ван снова вздохнул.
"Что вам нужно, чтобы уступить?" Латанья слегка усмехнулся: «Мы уже оба голые, но вам все же удается оставаться… вежливым. В прошлый раз вы тоже отказались от моего продвижения».
Затем Латанья вздохнула, вставая с кровати, быстро одетая в разложенную на полу мантию. «Не волнуйся, между нами ничего не произошло, - пробормотала она, - мне нужно было остаться с тобой, потому что твое тело полностью… разваливалось».
"...Что?"
"Даже после того, как вы потеряли сознание, ваш SP по какой-то причине постоянно истощался ...
... до такой степени, что ваш HP уже был израсходован ".
«Как… как это случилось?» Ван не мог не застонать, когда некоторые воспоминания начали наводнять его разум.
«Я же сказал тебе, ты разорил меня».
"..."
«Это правда, - тихо усмехнулась Латанья, - но не так, как я хотела. Ты совсем сошел с ума, как будто зверь, которого выпустили из клетки».
«... Я этого не помню. Последнее, что я помню, - это отправка господина Геракла в загробную жизнь».
«Это случилось после того, как его… душа полностью исчезла», - пробормотала Латанья.
«Гм…» Ван закрыл глаза, пытаясь вспомнить, что произошло. Он вспомнил, как Геракл был несколько недоволен ... действительно ли он передумал в конце? Может, он все-таки пожалел о смерти.
Но Ван действительно отправил его в лучшее и самое славное место… или, по крайней мере, в соответствии с тем, что говорит его Система.
Элизиум должен был быть местом только для тех, кто совершил великие дела в мире ... Так почему же Геракл был так недоволен?
"!!!"
Ван быстро открыл окно своей системы, но, к его крайнему разочарованию, его Ур. остались прежними. Казалось бы, God Souls не приносят EXP, а вместо этого…
[Активные навыки
Ярость Геркулеса Ур. 1 | Потребление SP: 30 в секунду
Основная информация: Увеличьте свой STR на 70%. Однако вы потеряете контроль над своими действиями и нападете на любого, кто окажется в вашем поле зрения, будь то друг или враг. Нельзя деактивировать, пока SP не достигнет 0. После того, как SP станет равным 0, вы мгновенно потеряете сознание.]
"...Что?" Улыбка Вана была недолгой. Он собирался выпустить самую широкую улыбку, которую он когда-либо делал в своей жизни, когда он увидел увеличение STR, однако, как только он прочитал остальную информацию, единственное, что вылетело из его рта, было подергивание его глаза.
Разве этот Навык не требует смерти? Нет, подождите…
Глаза Вана расширились, когда он кое-что понял - если бы не Латанья, он бы точно умер. Этот Навык ... кажется, нужно использовать в крайнем случае.
Ярость Геракла… одного имени было достаточно, чтобы вызвать дрожь по спине. Но ярость ... неужели Геракл так зол на то, что Ван убил его? Но он был тем, кто хотел сделать это в первую очередь.
Действительно ли Геракл в последнюю секунду передумал о душе?
...Нет. Вспомнив это теперь еще яснее, Геракл не был недоволен, он был сбит с толку. Он даже спросил Вана, куда он его отправил.
«Я… действительно отправил его в лучшее место, верно?» Ван думал, открывая свою Систему и проверяя информацию о трех частях загробной жизни, и, правда, Система показала ему широкие поля и красивую листву Элизиума.
"..."
Так что же тогда было не так? - подумал Ван. Хотел ли Геракл быть посланным на Поля Наказания, чтобы он мог заниматься спортом? Это было?
«... Ты снова потерялся в своем собственном мире, Ван».
"Мисс Латанья ..."
Ван, мысли которого были нарушены Латаней, быстро обратил свое внимание на нее: «Вы помните последние слова господина Геракла?»
"... Откуда мне знать?" Латаня испустил долгий и глубокий вздох: «По какой-то причине все мое тело замерзло от страха, когда я увидел его… подожди!»
"Хм?"
Латанья быстро раскрыла ладонь и указала на Вана: «... Так у тебя отношения с богами ?!»
"...Наверное?" Ван мог только пожал плечами. По правде говоря, он был невежественен, как Латанья, хотя и обладал Системой, которая, казалось, была дарована самими богами. Геракл упомянул кого-то - Афину.
«Может, ему стоит сосредоточиться на том, чтобы попытаться найти ее, как только он выйдет из Ямы», - подумал Ван. Геракл был уверен, что эта Афина знает все о Ване, и поэтому не помешает попытаться ее найти.
«Фуфуфу».
Мысли Вана снова прервала Латанья: «Похоже, тебя послали сюда с определенной целью, Ван».
"..."
«Ожидайте, что я всегда буду рядом с вами с этого момента ... чтобы узнать правду о мире, в котором мы живем, - сказала Латанья, ее глаза были полны любопытства, - ... или, может быть, по крайней мере, пока мы это не сделаем».
"..."
К счастью, Вану не потребовалось ответить, поскольку в дверь комнаты постучали.
«Ван, ты в порядке?»
«Да, заходи». - быстро сказал Ван.
"Ока ... Какого черта !?"
Гил, который только что открыл дверь, быстро захлопнул ее, когда увидел, что Латанья находится внутри комнаты, полуобнаженная; и Ван полностью голый.
"Вы двое ... снова сделали это !?" - крикнул он.
«... Мы никогда этого не делали», - Ван не мог не вздохнуть, когда сказал Гилу, что входить в комнату можно.
Гилу потребовалось несколько секунд, чтобы медленно открыть дверь, но через некоторое время он вздохнул. Он подумал, что это сделали Ван и Латанья или нет, сейчас не имеет значения.
«Руководители других малых городов снова бесчинствуют на площади Ван, - сообщил Гил. - Они распространяют среди простых людей фальшивые новости о том, что вы чудовище».
Услышав слова Гила, Ван смог только вздохнуть.
«Пойдем», - сказал он, снимая одеяло, едва прикрывавшее его тело, обнажая его обнаженное тело, - «Позвони Синтии и остальной группе».
«... Может, тебе сначала стоит одеться, Ван?»
"..."
"..."
"Где моя одежда?"


    Пивоварение

    «Новый президент - чудовище!»
"Он ест плоть своего товарища!"
«Мы должны избрать президента, достойного…»
«Мы должны собрать оружие, чтобы узурпировать этого тирана, который сидит наверху…»
Снаружи, на площади, лидеры других малых городов в настоящее время кричали до отказа; Распространение и распространение новостей о том, что произошло вчера. Они существуют уже более часа и уже привлекли внимание множества людей.
"Наш новый президент - чудовище?"
«Хотя он выглядит таким маленьким и нормальным».
«Верно, верно. Он напоминает мне моего сына».
Однако люди совершенно не верили, их шепот почти расстроил других лидеров.
"Он чудовище!"
«Если бы вы сами увидели, что он делал, вы бы сбежали, спасая свою жизнь!»
"Чудовище! Чудовище, я говорю"
Прежде чем один из лидеров Города успел закончить то, что собирался сказать, по площади эхом разнесся реверберирующий шум, когда ворота замка медленно открылись. Другие городские лидеры быстро закрыли рты, когда Ван вышел из замка, его волосы теперь были полностью зачесаны назад, обнажив шрам, украшавший левую сторону его лица.
Латанья, Гил и Синтия следовали за ним сзади.
Один из лидеров собирался открыть рот, но прежде чем он успел это сделать, Ван уставился на него.
"..."
Некогда шумная и оживленная площадь теперь была окружена тишиной, пока Ван изучал лица всех без исключения лидеров города. После этого он посмотрел на людей, собравшихся вокруг площади.
«Готовьтесь, - сказал он, - мы направляемся к Порталу через 3 дня».
"А… уже?"
Люди снова начали перешептываться друг с другом.
«Мисс Латанья и мистер Гил расскажут вам о своих планах через несколько часов, - продолжил Ван, - вам решать, присоединитесь ли вы и приедете ...
... И ты тоже должен застрять здесь, в этом месте, навсегда. Но сейчас я говорю всем вам ... что это место может быть вашим домом, но это также и ваше кладбище ».
Ван смотрел на людей несколько секунд, прежде чем отправиться обратно в замок, оставив пленников глазами, полными решимости. Хотя они потенциально могли бы здесь прожить новую жизнь, Ван был в конечном итоге прав - это место - кладбище. Тысяча лет существования Портала доказали только одно - ресурсы были ограничены. Скоро в этом месте больше не будет никаких кристаллов ... Они почти не видели монстров.
Хотя большинство из них не исследовали всю Яму, они знают достаточно, что вскоре она больше не сможет поддерживать человеческое население, которое продолжает расти с каждым днем.
Рик, бывший лидер Истсайда Лагеря, в настоящее время находился рядом с Синьяном и Джеральдом, кивая друг другу, когда они втроем уходили с площади.
Однако в глазах местных жителей по-прежнему текла струйка сомнения. Они понятия не имели, за что на самом деле борются, они не знали, стоит ли это того или нет… но одно они точно знают, что если есть мир побольше, то они хотят его увидеть.
Постепенно толпа на площади рассеялась, оставив других лидеров города разговаривать в прямом эфире. И вскоре, даже не подозревая об этом, настала дата их войны за свободу.
Некоторые остались в пределах Города, не интересуясь тем, к чему приведет их так называемый реальный мир. Яма была всем, что они когда-либо знали, и для них не было смысла нарушать это.
Однако их было меньшинство.
Большинство местных теперь стояли внутри Стены. Практически все они никогда в жизни не видели Стену, потому что им было запрещено даже приближаться к ней. Видя, что для них на самом деле скрыта такая грандиозная инфраструктура, их волнение не могло не удвоиться.
Но только когда они достигли центра Стены, их челюсти по-настоящему отвисли.
«Т… это Портал, о котором все говорят?»
"Это ... это выглядит так круто!"
"Первый раз?"
Их глаза почти светились из-за того, что Белый Портал отражался в их глазах.
"Послушай!"
Как только голос Латании эхом разнесся из центра Лагеря, шум почти тысячи человек быстро утих.
«Как и планировалось, пленники войдут первыми, чтобы очистить охрану, поджидающую нас на другой стороне!» Латанья сказала, махнув рукой, стоя на пьедестале земли, сделанном одним из магов: «Они больше привыкли сражаться с людьми снаружи и лучше осведомлены о том, что ждет нас на другой стороне!»
"Хм." Большинство Заключенных кивнули, когда они вышли вперед.
«Мы заверяем вас, что их будет меньше, чем у нас. Когда все мы будем работать вместе, свобода, о которой вы не знали, и которая ждала вас, наконец-то будет в наших руках!»
"Д ... да!"
Это была та же стратегия, что и Латанья 60 лет назад, теперь она будет делать это снова. Единственная разница теперь заключалась в том, что у них была сила в количестве, в большом количестве. Если есть кто-то, кто собирался возглавить эту атаку, было бы правильно, чтобы это сделала Латанья.
Типы Prisoner Enhancer, которые были выбраны первыми, начали стоять перед Порталом, их тела были полностью покрыты слоем глиняной брони.
«Убейте их всех!» - завопила Латанья, когда Заключенные начали стремительно входить в Портал.
«Тч, я должен войти одним из первых», - Джеральд скрестил руки. Он вызвался пойти первым, но по какой-то причине ему не разрешили это сделать.
Прошло еще несколько секунд, и все остальные Заключенные, которые были избраны первой волной, наконец, все вошли в Портал, оставив только дюжину Заключенных внутри Ямы.
Даже с их почти тысячей, Лагерь был почти безмолвен; только их нервное и прерывистое дыхание задерживалось в воздухе, пока они ждали сигнала для входа с первой волны.
И, наконец, еще через несколько минут из Портала показалась рука. Как только люди впереди увидели это, они не могли не приветствовать и кричать. Однако, прежде чем кто-либо из них смог сделать шаг вперед, солдаты Города преградили им путь, не позволив ни одному из них войти.
«Это сигнал! Пойдем внутрь!»
«Чего мы ждем !? В ближайшее время прибудет подкрепление охранников!»
«Я думал, мы собираемся устроить им засаду !?»
"Ч ... что происходит?" Синьян не мог не оглянуться в замешательстве. Разве не планировалось устроить засаду на подкрепление изнутри купола с их подавляющим числом? Итак ... что именно происходит прямо сейчас?
«Рик… Ты знаешь, что происходит?»
Синьянь заметил необычное спокойствие на лице Рика, несмотря на то, что охранники не позволяли никому из других заключенных, оставшихся внутри, пройти через Портал. Услышав шепот Синьяна, Рик смог только издать долгий и глубокий вздох.
«Это… Отбор», - пробормотал он.
"Что?"
«Приказы от Вана и Латании, - продолжил Рик, - нам просто нужно подождать здесь».
«Чего ждать !? Вся наша первая волна погибнет даже со своим числом, если прибудет подкрепление!»
«... Это именно то, чего мы ждем».
"Что?"
«Чтобы все они умерли и как можно больше сократили количество подкреплений, - прошептал Рик, - все заключенные, которые были посланы первыми, были выбраны Боссом в соответствии с приказом Вана ... Они были пленниками с самым тяжким преступлением. По правде говоря, я должен быть там ".
«Подожди… так они же жертва !?» Голос Синьян не мог не повыситься, когда она услышала слова Рика: «Почему вы не сказали нам? Я думала, у нас есть соглашение !?»
«... Извини», - тихонько усмехнулся Рик, - «Но я верен Боссу».
Фактически, Синьян подошел к Рику несколько дней назад и разговаривал с ним о внешнем мире. Она рассказала ему о том, что делает Круг в надежде, что она сможет найти товарищей в своей мести Кругу за убийство ее младшего брата. В конце концов, Рик раньше руководил почти половиной заключенных, которые присутствовали прямо сейчас.
Но, увы, их разговор доходил до ушей Вана и Латании.
"Ха-ха-ха!" Джеральд, который подслушивал их разговор, невольно рассмеялся: «Значит, первая волна - всего лишь жертвенные пешки? Я знал, что они выбрали меня не по какой-то причине!»
"..."
Синьянь не знала, куда смотреть, пока ее глаза изучали оставшихся заключенных. Учитывая их замешательство, казалось, что они тоже не понимали, что происходит.
«Это… это глупый и безрассудный ход! О чем именно думают они двое !? Мы могли бы просто убить подкрепление, как только они прибудут с нашими числами!» Синьянь еще раз высказала свои претензии.
«Гм», - согласно кивнул Рик, - «Если мои мысли верны… тогда Ван хочет чего-то еще, кроме свободы».
"...Что?"
"Война."
***
«Что за… Когда Заключенные в последний раз делали что-то подобное?»
"Сколько из нас умерло !?"
«Около 50… тех, кто был при исполнении служебных обязанностей, все мертвы».
«Черт возьми! Если бы мы не приехали, значит, кто-то действительно сбежал!»
Внутри Купола крики и недовольство почти сотни стражников Ямы эхом отдавались в воздухе, их единственными получателями были трупы заключенных и их товарищей, которые валялись на земле.
«Должны ли мы вызвать больше подкреплений из Круга?» Один из охранников предположил: «Могут быть другие».
«... Я так не думаю, - усмехнулся их капитан, - они, наверное, уже знают, что мы здесь. Им было бы глупо предпринять еще одну атаку».
«Но… разве мы не должны вызвать подкрепление на всякий случай?»
«Этого достаточно. Давайте не будем больше тратить силы и очистить это место», - вздохнул капитан.
Прежде чем капитан успел закончить свои слова, из портала послышались шаги.
"Тч, серьезно?" Капитан снова усмехнулся: «Дураки. Мужчины, убейте их, прежде чем они даже ... Ч ... что ...»
Капитан не мог не заикаться, когда почти бесконечное количество людей внезапно выбежало из Портала. И, как бушующие волны во время шторма, их шагов было достаточно, чтобы задрожал сам Купол.
«П… позвони…
... Позовите больше людей прямо сейчас! "


    Сдаться

    «С… сэр Дастин, что мы собираемся делать?»
«Т… это…»
Капитан Пит-гвардии не мог не заикаться, поскольку все больше и больше людей выбегали из ямы в, казалось бы, организованном построении. Согласно информации, полученной ими в результате внутреннего наблюдения год назад, их должно быть не более 100 человек.
Был ли… был ли отчет их внутреннего человека ложью?
Нет, поскольку их внутренний человек не сообщал о происходящем, он, вероятно, был уже мертв. Понимая это, Дастин снова нервно глотнул, так как его глаза не сводили взгляда с армии перед ним.
"Должны ... мы должны атаковать?" - спросил один из его людей.
«Подождите… пока оставайтесь на месте», - быстро покачал головой капитан Дастин. Выходящие из Портала люди, похоже, пока не собирались атаковать, а Дастин не собирался менять это в ближайшее время.
Учитывая, что их уже было больше 500, а из портала выходило еще больше людей, им было нелегко отнестись к этому. Даже если Дастин был уверен, что он был на более высоком уровне, чем большинство из них, они все равно превосходили их числом 5 к 1, и их было еще больше.
Те, что впереди, тоже были одеты в какую-то униформу. Это уже были не только Узники, с ними объединились уроженцы Ямы; атаковать их сейчас было бы глупо.
Наконец, еще через несколько минут поток людей, выходящих из Портала, прекратился; но даже тогда армия перед ним не имела признаков атаки. Может быть, есть более дипломатичный способ сделать это?
«Сэр… Что мы будем делать?» Один из его людей повторил свой вопрос, его слова дрожали.
"Тебе вообще нужно спросить меня?" Капитан Дастин тихо сказал, как только его мысли были нарушены: «Нам нужно вызвать подкрепление… зажги сигнальный огонь в случае крайней необходимости».
«Ч… дерьмо».
Люди Дастина начали перешептываться, услышав слова своего капитана. По правде говоря, большинство из них уже дрожали в сапогах, их дыхание прерывалось, когда они смотрели на колоссальное количество врагов перед ними.
«Я постараюсь поговорить с ними…» - сказал капитан Дастин, немного шагнув вперед. «Как только они отвлекутся, попробуйте выскользнуть наружу».
«О… хорошо», охранник рядом с ним мог только кивнуть, когда он медленно и тихо отступил, быстро заблокированный от взгляда врага его товарищами.
"..."
"Пожалуйста, вернись внутрь!" Капитан Дастин махнул рукой, и как только он это сделал, из его спины вылетела пара крыльев. Чешуя также начала выползать из его кожи, создавая броню, которая выглядела как синее полуночное небо, которое было скрыто от них за пределами Купола.
«Скоро появятся новые стражи, а также подкрепление из Круга!» Дастин продолжил: «У меня 84-й уровень. Все люди позади меня выше 60-го уровня. Но те, кто придут из Круга, будут еще сильнее. Мы уже потеряли достаточно людей с обеих сторон, возвращайтесь в Яму. или мы будем вынуждены убить вас всех! "
Дастин позаботился о том, чтобы его голос был как можно громче, и как только он убедился, что привлек внимание большей части врага, он медленно положил руку за спину, показывая человеку, которого он приказал вызвать подкрепление, чтобы идти. в настоящее время.
Охранник быстро отошел, но прежде, чем он успел сделать хотя бы 3 шага, один из людей, вышедших из Ямы, заговорил, полностью остановив его. Нет, это был не только он. Некоторые из охранников также застыли, когда все посмотрели на только что заговорившего человека.
«Гил Хопкинс, явитесь на службу!»
- крикнул Гил, ловко отдавая честь, когда он вышел из толпы.
«Г… Гил? Ты…»
"Очень живо, сэр!"
"Это… это хорошо!" Капитан Дастин не мог не заикаться, но тем не менее в его глазах появилась легкая надежда. Если Гил был еще жив, то действительно был шанс уладить это мирным путем. Итак, помня об этом, Дастин вздохнул с облегчением, прежде чем взглянуть Гилу прямо в глаза: «Пусть Заключенные причинили тебе боль в…»
"Это наше требование, сэр!"
Прежде чем Дастин успел закончить свои слова, Гил бросил салют: «Настоящим мы заявляем, что Яма, Купол и окрестности в пределах 3 километров являются нашими владениями!»
"...Требовать?" Капитан Дастин прищурился: "Что ты делаешь?"
«Если вы не сдадитесь, с вами будут обращаться как с незаконным лицом, и с вами будут поступать соответствующие меры!» Гил продолжил: «Пожалуйста, я советую тебе сдаться и обещаю, что ни тебе, ни твоим людям не причинят вреда!»
"Что за чушь ты несешь !? Вы очень хорошо знаете, что ..."
«Г… Гил !? Это действительно ты !?»
И снова капитан Дастин был прерван. На этот раз одним из его людей - тем, кому он приказал выскользнуть и вызвать подкрепление.
«… Джек», - увидев того, кто выступил вперед от Стражей, тон Гила не мог не стать серьезным.
«Гил… это ты. Это действительно ты!» Джек бросился к Гилу. Некоторые люди из Ямы собирались атаковать, но Латанья остановила их, прежде чем они успели это сделать.
«Извини… мне так жаль!» Джек быстро опустился на колени, как только подошел к Гилу, его слезы шептались по всему Куполу: «Когда ... когда этот человек из Ассоциации ударил тебя внутрь, я хотел последовать за тобой, но ... но ...
...Я испугался."
Услышав слова Джека, Гил смог только покачать головой. Затем он посмотрел на старую женщину-генерала Сити, Сашу, которая вела своих солдат, и попросил ее забрать Джека.
«Ч… что? Подожди!»
"Куда вы его ведете !?" Капитан Дастин взвыл, как только увидел, что Джека уводят вражеские солдаты в форме.
«Не сопротивляйся, Джек, - прошептал Джил Джеку в уши, - эти люди убьют тебя, не задумываясь».
И с этими словами Джек мгновенно перестал сопротивляться.
"Прекрати это немедленно!" Капитан Дастин снова завыл, ему хотелось ринуться вперед. Но увы, ноги были связаны: «Куда вы его везете !?»
Он мог только наблюдать, как солдаты в униформе из Ямы сопровождали Джека и бросали его внутрь Портала.
"Ты предал Городскую Стражу !?" - сказал Дастин, глядя Гилу прямо в глаза.
"Мне?" Как только Гил услышал слова Дастина, он не мог не стиснуть зубы: «Я ... предал тебя?»
Гил слегка шагнул вперед, его голос, челюсть и руки дрожали: «Я предал тебя !? Вы были теми, кто ничего не сделал, когда меня бросили в Яму!»
«Хватит, Гил».
Прежде чем Гил смог продолжить свои слова гнева и негодования, Латанья схватила его за плечо и потянула назад: «Я возьму это отсюда».
«...» Гил продолжал смотреть на Дастина, но, наконец, через несколько секунд он успокоился и добровольно отступил.
"Вы слышали наше требование!" Затем Латанья махнула рукой и шагнула вперед: «Сдаваться ты или нет, решать тебе!»
"Вы лидер этих людей?"
Наконец, когда появилось другое лицо, Дастин наконец понял, с кем они на самом деле столкнулись. Однако темнокожая женщина, которая только что вышла вперед, не ответила на его вопрос.
«Мы… отпустим тот факт, что ты забрал одного из нас», - Дастин глубоко и глубоко вздохнул.
Как только слова Дастина достигли ушей Латании, по Куполу прокатился угрожающий взрыв смеха.
"Снова бросить одного из ваших людей?" Латанья перестала смеяться, глядя Дастину прямо в глаза: «Похоже, ты все еще не понимаешь ситуацию ...
... Мы убьем всех вас, если вы не сдадитесь добровольно ".
Пыль снова глубоко вздохнул. Должны ли они на самом деле просто сдаться? В любом случае, если они не выйдут через час, охранники за пределами Купола начнут подозревать и проверят их.
Капитан Дастин оглянулся, молча консультируясь со своими людьми. Через несколько секунд все кивнули друг другу.
"..."
Ван, который все это время хранил молчание, не мог не прищуриться, глядя на городскую гвардию, насчитывавшую почти сотню.
Уровень 84… Вероятно, это был самый высокий уровень, который он когда-либо видел. За исключением, конечно, бабушки Виктории и, вероятно, мисс Элтон, но Ван понятия не имел, каков их уровень на самом деле. Шарлотта вполне могла быть на уровне 200 или около того.
Если то, что сказал капитан городской стражи, было правдой, то каждый из его людей был более высокого уровня, чем он, поскольку он был только на уровне 54.
Однако, проведя несколько месяцев в Яме, он кое-что понял - уровни ничего для него не значили. Согласно его предыдущим переговорам с Гилом и Нишей, статусные очки, которые он получал с каждым уровнем выше, вдвое превышают количество других держателей системы.
И это был не только он, были и другие Системные держатели с навыками сильнее большинства; Латанья была одной из них с ее, казалось бы, непреодолимыми навыками исцеления.
Затем Ван огляделся, даже с учетом того, что большинство Заключенных мертвы от первой волны, их все еще должно быть около 700. Даже если бы большинство из них были ниже по уровню, чем городские стражи, и никогда в жизни не видели настоящих боев, их количества наверняка было бы достаточно, чтобы компенсировать разницу ...
... Может, он даже сможет убить всех Стражей в одиночку. В конце концов, он намного сильнее, чем до того, как он вошел в Яму.
"Мы устали ждать!" Мысли Вана были прерваны криками Латаньи: «Нам нужен твой ответ сейчас, или мы атакуем!»
Услышав растущее нетерпение в голосе темнокожей женщины, капитан Дастин мог только стиснуть зубы. Казалось бы, у них действительно нет выбора.
«Хорошо, - кивнул он, - мы сдаемся ...»
"!!!"
Прежде чем Дастин успел закончить свои слова, он заметил золотое пятно, движущееся перед его глазами. Он быстро вскочил, пыль вокруг него заколебалась, когда звук хлопающих крыльев наполнил воздух.
Затем Дастин медленно посмотрел туда, где он был раньше, только чтобы увидеть, что охранник позади него теперь пропустил огромный кусок плоти вокруг его живота; и перед ним был маленький мальчик, спокойно смотрящий на него, хотя он был окружен своими людьми.
"..."
Затем мальчик вздохнул, когда его взгляд упал на людей из Ямы. «Извини, мистер Гил, - сказал мальчик, - я передумал ...
... Сдаться больше нельзя ».


    Мы создали это

    «Извини, мистер Гил. Но сдаваться больше нельзя».
"..."
Капитан Дастин не мог не прищурить глаза, глядя на маленького мальчика, который внезапно убил одного из его людей. Мальчик был пугающе спокойным для человека, окруженного врагами справа и слева.
"Т ... ты!"
И, как по маслу, охранники, которые были рядом с ним, быстро применили свои навыки и зарядили кулаки. Но прежде, чем кто-либо из них успел нанести удар по Вану, он исчез. Охранники оглянулись, чтобы увидеть, куда он пошел, только чтобы услышать еще один громовой удар в воздухе, когда их капитан снова взлетел выше.
"Тот…"
"Откуда, черт возьми, он взялся !?"
Капитан Дастин продолжал махать крыльями, когда Ван внезапно появился перед ним, хотя он был в нескольких метрах над землей. И прежде чем Дастин смог даже собраться, Ван снова появился рядом с ним.
Дастин смог только щелкнуть языком, когда он снова уклонился от атаки маленького мальчика. Хотя мальчик двигался необычно, чрезвычайно быстро, его движения были неуклюжими и предсказуемыми; можно было увидеть, как его движения запинались, когда он подошел к Дастину.
«Мальчик явно неопытен в боях», - подумал Дастин. Конечно, есть факт, что они были на его территории, в бескрайнем и пустом воздухе. Даже несмотря на то, что они были ограничены пределами Купола, ему все еще оставалось много места, чтобы буквально расправить крылья.
Словно в балете, подчиняющемся определенному ритму, Дастин вращал своим телом, используя импульс крыльев, продолжая стремительно уклоняться от грубых атак Вана. «Мальчик для него не что иное, как дикий зверь», - подумал он.
И как только эта мысль пришла ему в голову, он сразу узнал, кем был этот мальчик. Он был тем, кого сковали цепями несколько месяцев назад, и его лично сопровождал высший представитель Ассоциации исследователей.
В этом не было никакой ошибки. Хотя его лицо тогда было частично прикрыто, Дастин не сомневался, что это был тот же мальчик.
Итак ... вот почему Ассоциация приняла все меры предосторожности, чтобы ограничить его передвижения? «В этом есть смысл, - подумал он. Они сделали бы то же самое, если бы городская стража была тем, кто смог поймать мальчика.
«Убейте их всех!»
"!!!"
С отчаянным ревом, внезапно доносящимся снизу, Дастин не мог не взглянуть на землю, поскольку его мысли внезапно прервались.
Однако это было роковой ошибкой, так как он быстро почувствовал, как слева от него дует теплый ветерок. Воздух снова вздрогнул, когда Дастин взмахнул крыльями и повернул свое тело, чтобы уклониться от атаки.
Но, увы, хотя ему удалось отойти на некоторое расстояние и взлететь еще выше, было уже поздно. Значительный кусок его руки теперь отсутствовал, его плоть откололась от костей; его кровь пролилась на людей, сражающихся внизу.
«К… ух», - Дастин не могла не заикаться, когда он напряг мускулы, пытаясь остановить сильное кровотечение из рук. Казалось бы, он слишком самоуспокоился и недооценил мальчика. Открытый воздух всегда был его территорией, и даже другим держателям летающих систем было нелегко с ним бороться.
Но думать, что этот мальчик мог поцарапать его, хотя он мог идти только по прямой линии, было поистине… замечательно. Как он вообще может это сделать? - подумал Дастин.
Типа мага? Нет ... учитывая, как он без всяких усилий отколол кусок мяса от руки, мальчик, очевидно, обладал значительным количеством STR.
... Уникального типа. Они всегда были хитрыми.
Затем Дастин внезапно покачал головой - сейчас не время думать о таких тривиальных вещах. Затем Дастин взлетел выше, чтобы отдалиться от маленького мальчика, который, казалось, совсем не уставал.
Он хотел проверить ситуацию на месте… но, возможно, ему даже не нужно было. Как и ожидалось, его людей оттеснили. Несмотря на то, что их построение было явно более прочным и отработанным, простого количества врагов было достаточно, чтобы они походили на детей, которых заставляли собираться в круг, когда враг окружал их.
Большинство людей из Ямы даже просто смотрели со стороны и ничего не делали, потому что для атаки больше не было места. Слепой чаринг просто мешал бы каждому из их движений.
Если бы только его руки не были заняты попыткой уклониться от атак этого маленького монстра, то, возможно, у них был бы шанс действительно дать отпор.
Но увы, это даже не была драка… это была резня.
Если бы он только прислушался к совету своих людей вызвать подкрепление, как только они смогли бы это сделать, то, возможно, у них был бы шанс. Но сейчас…
... Их смерть была неизбежна. С этой мыслью Дастин глубоко вздохнул, прежде чем издать громкий рев.
"За Круг!" Сказал он, снова хлопая крыльями, ожидая, пока маленький мальчик ударит его. Он устал уворачиваться, пора было дать отпор и хотя бы затащить этого маленького мальчика с собой до смерти.
Однако, к его удивлению, мальчик больше не бросился к нему. Вместо этого он увидел, как тот медленно спускается к земле, позволяя себе упасть прямо в середину строения своих людей.
"..."
У него закончился SP? Дастин подумал, глядя, как маленький мальчик приземлился прямо в центре. Однако его люди, похоже, даже не заметили его, поскольку они были заняты борьбой за свою жизнь против непрекращающегося шквала врагов.
И вскоре ... Глаза Вана снова засветились, струясь золотой искрой.
"!!!"
Дастин сразу понял, что мальчик собирается делать; щелчок его крыльев эхом разнесся по Куполу, когда он бросился к земле. Но, увы, он снова опоздал.
Он мог только еще раз взмахнуть крыльями, чтобы остановить себя. Он мог только наблюдать, как буря крови и кишок предстала перед ним. Его люди, которые уже были зажаты в круг, были скошены, как трава.
Даже люди из Ямы быстро перестали атаковать, когда увидели, как их враги внезапно рассыпались на куски… буквально; часть их плоти даже брызнула им в лицо.
Латанья, которая наблюдала за битвой с помоста позади, не могла не вздохнуть, увидев, что происходит. Она увидела это во время небольшой стычки, которая произошла в Яме.
Но теперь ясно видеть это из первых рук, это было действительно ужасное зрелище. Перед тем, как они покинули Яму, Ван сказал ей, что он на 54 уровне. Она, конечно, поверила ему; не было причин лгать об этом.
Но думать, что уровень 54 был способен косить других держателей, которые были более высокого уровня, чем он, как будто это было ничто. Воистину… Ван был чем-то другим.
Также был вопрос о том, что боги и души были отправлены в загробную жизнь. Вокруг мальчика было так много загадок, что Латанья почти начинала думать, что настоящие секреты мира не где-то там, а с ним. Конечно, Латанья еще не видела внешнего мира, но все же ...
Ван…
... Ван был действительно особенным, подумала Латанья, когда ее губы слегка задрожали от его работы. Как будто ... он был самой Смертью.
"..."
Местные жители, которые были в центре формирования, могли только смотреть, как они снова увидели своего президента, покрытого кровью; окруженный трупами врагов, не оставив ни единого тела, не расколотого пополам.
А затем все, что потребовалось, - это прерывистое дыхание, чтобы внезапно вырваться из них победное приветствие.
Крылья капитана Дастина, которые раньше топили воздух своими громовыми движениями, медленно начали терять свой блеск, когда он упал на землю.
«Им действительно следовало просто отступить, - подумал он. Дастин закрыл глаза, ожидая прихода лап смерти. Но, к его удивлению, никто не обратил на него внимания, так как его враг продолжал аплодировать.
Единственный, кто подошел к нему, был Гил. Увидев этого предыдущего члена городской стражи, спокойно приближающегося к нему, Дастин не мог не плюнуть на землю.
"... Как ты мог это сделать?" Он прошептал: «Они были твоими друзьями».
«Они были…» - пробормотал Гил, глядя на аплодисменты людей, - «… И я буду вечно сожалеть об этом дне».
Гил мог только закрыть глаза, когда радостные возгласы людей застряли у него в ушах, как острый нож. Несмотря на то, что они победили, с самого начала не было никаких сомнений в их победе - они могли бы закончить это без потерь, пользуясь только давлением своей численности.
Их свобода могла быть путем к миру. Но, увы, теперь Гил навсегда заплывет в реке крови. Возможно, он был не на той стороне ... но не эта сторона покинула его.
«Как только Круг узнает об этом, твои маленькие приключения закончатся!» Голос Дастина стал громче: «Вы все умрете!»
«Возможно ...» - вздохнул Гил, - «Но ...
... Я не думаю, что кто-то сможет это остановить ».
"..."
«Круг. Нет, все мы ...» Глаза Гила затем устремились на Вана, когда люди Ямы уступили ему дорогу, некоторые даже пытались дотронуться до него, как будто он сам был божеством.
"Мы допустили, чтобы это произошло ...
... мы создали это ".


    Сигнал новой войны

    «П… как выглядит снаружи? Есть ли люди? У них есть рога?»
«Какого роста деревья? Я слышал, реки плавают в воздухе, это правда?»
"...Кто тебе это сказал?"
Ниша в настоящее время была с одним из магов, ответственным за открытие и закрытие Стены внутри Ямы. Местный житель открыл маленькую дырочку, чтобы Ниша могла выглянуть наружу, ровно настолько, чтобы она могла полностью увидеть ситуацию снаружи.
"Могу ... Могу я также взглянуть?" Местный житель не мог не заикаться, когда возбуждение охватило все его тело, в результате чего дыра, которую он проделал, слегка разрушилась.
"Можете ли вы пока помолчать?" - сказала Ниша, раздраженно вздохнув.
«О… хорошо».
«Охранники выходят на улицу… похоже, это какая-то ротация», - прошептала Ниша. «Мы, наверное, должны ...»
"Все вы умрете!"
Прежде чем Ниша успела закончить свои слова, местный маг быстро закрыл маленькую дырочку, когда рев Дастина снова заполнил весь купол.
"Я здесь уже почти час!" Дастин взревел: «В ближайшее время и дежурные снаружи охранники начнут проверять внутри!»
В настоящее время тело Дастина было покрыто толстым слоем льда, полностью сковывающим его движения. Он также был окружен группой Вана - Гилом и Синтией, а также Синьяном и Джеральдом.
«В любом случае, почему они еще не проверили?» Синьянь, который был ответственен за блокировку движений капитана, не мог не повернуться к Гилу, когда он услышал слова капитана.
«Соблюдается строгая ротация», - пробормотал Гил, глядя на главную точку входа в Купол. «Мы ... они стараются не открывать Купол как можно больше, чтобы время, в течение которого он открывался, было минимальным. . "
«... Так сколько еще минут, пока кто-нибудь не проверит?» Синтия, стоявшая за Гилом, спросила: «Эта ротация… кажется довольно слабой».
Услышав сомнение в голосе Синтии, Гил быстро покачал головой: «Капитан стражи всегда будет на гораздо более высоком уровне, чем заключенный самого высокого уровня».
"...Это так?" Синтия приподняла бровь: «Так как долго еще кто-нибудь проверит?»
«Если группа подкрепления не выйдет через час, тогда они начнут проверку», - выдохнул Гил, - «… Это примерно через несколько минут».
"Ха-ха!" Услышав тревогу в тоне Гила, Дастин невольно усмехнулся: «Верно, вы все собираетесь…»
Однако, прежде чем он успел закончить то, что собирался сказать, большая часть его зубов отлетела ото рта, а его челюсть почти повернулась к щеке. Его глаза мгновенно потеряли свой блеск, когда его сознание было отнято от него.
"...Почему ты это сделал?" Синтия много раз моргнула, когда Джеральд внезапно шагнул вперед и выпустил косилку прямо в челюсть Дастина из ниоткуда.
«Они даже не удосужились проверить мой уровень», - сказал Джеральд, щелкая языком, - «… Жалко. Я могу убить этого своим мизинцем, каким он мягким. Хочешь увидеть, как я это сделаю сейчас?»
«... Он не изменился».
«Пф. Мелкие подробности».
"..."
«Г… гух», Дастин медленно очнулся от своей короткой комы. Ему хотелось закричать от боли, но он знал, что это только усугубит боль. Но, к его удивлению, его челюсть внезапно вернулась на место.
«Я ухожу на секунду, и, похоже, вы, ребята, уже не можете держать руки при себе», - Латаня подошла к группе, глядя прямо на ранее вывихнутую челюсть Дастина, быстро исцеляя ее.
"Вы в порядке, капитан?" Затем Латаня схватила Дастина за черные волосы, глядя ему прямо в глаза.
"Ч ... что ты хочешь от меня !?" Дастин быстро закричал: «Убей меня уже!»
«Не бойся, капитан», - хихикнула Латанья, ткнув пальцем в нос Дастина. «Мы освобождаем тебя».
"Ч ... что?"
«Вы скажете им, что здесь все в порядке, - сказала Латанья, отпуская волосы Дастина, -… и даже не пытайтесь сделать что-нибудь смешное, например, сказать им, что мы здесь».
"Подумаешь?" Джеральд не мог не нахмуриться, услышав слова Латаньи: «Почему бы нам просто не выйти и не начать сеять хаос. Эти парни - ничто. Если этот маленький нищий мог убить их, как насекомых, то я мог бы убить их всех своими глазами. закрыто."
«... Ты злишься, потому что у тебя даже не было возможности драться раньше, не так ли?» Синьянь усмехнулся.
"Что нет!" Джеральд плюнул на землю: «Эти маленькие картофелины не стоят того, чтобы я двигался. Я не понимаю, зачем нам нужна вся эта скрытность, когда мы можем просто встать и уйти. Мой брат ждет меня где-то там!»
«Нет, - быстро покачал головой Гил, когда снисходительные слова Джеральда достигли его ушей, - может быть кто-то сильный ждет нас…»
«Ты продолжаешь это говорить… но все, кого мы встречали, кажутся слабыми?»
Вся группа посмотрела в сторону Портала, когда они услышали шаги, исходящие от него. Увидев, кто это был, Дастин не мог не нахмуриться.
Ван, чьи волосы были все еще влажными после того, как нырнул в озеро и очистился от всей крови и кишок, прилипших к его телу, медленно подошел к группе, убирая волосы назад.
«Это…» Гил мог только вздохнуть, глядя на Вана, «не то чтобы они были слабыми. Ты просто слишком…
... сильный, - пробормотал Гил, закрывая глаза. Он вспомнил, как впервые увидел Вана в действии. Он знал, что силен с самого начала ... но подумать, что до такой степени.
«Гм», - кивнула Латанья после слов Гила. 60 лет назад она на собственном опыте ощутила силу Городской гвардии, и смеяться над этим было действительно нечего.
«Пш, - усмехнулся Джеральд, - если бы я был в первых рядах атаки, я бы убил их всех одним ударом».
"..."
Остальная часть группы не могла не взглянуть на Джеральда, слегка приподняв брови. Почему этот молодой человек все превращает в соревнование? Все думали.
Латанья покачала головой, снова обратив внимание на Дастина. «Так… ты бы сделал это тогда?»
"Тебе даже нужно спросить?" Дастин усмехнулся, прежде чем плюнуть Латанье в лицо: «Убей меня уже! Просто знай, что я буду ждать тебя в аду после того, как Круг позаботится обо всех вас!»
"Какой план?" Ниша, которая раньше выглядела наружу, наконец подошла к группе: «Что бы мы ни планировали, нам следует поторопиться. Снаружи уже есть движение».
«Тч», - Джеральд быстро хрустнул костяшками пальцев и начал уходить, «Пойдемте. Пусть Круг придет, меня все равно здесь не будет». Однако, прежде чем он успел сделать хоть один шаг, по Куполу прокатился громкий визг, привлекая его и всех остальных внимание.
Джеральд посмотрел в сторону крика, только чтобы увидеть, как лицо Дастина разваливается, его глазные яблоки уже торчат. Но через несколько секунд все вернулось в норму.
«Ч… гук…» Бульканье вырвалось изо рта Дастина, а его теперь уже очнувшиеся глаза задрожали. Он собирался что-то сказать, но прежде чем он успел это сделать, его лицо снова растаяло. На этот раз достаточно, чтобы его челюсть упала на землю.
И снова его кости начали расти из своих корней, а его плоть и кожа сформировались. «П… стоп», - прошептал он быстро, как только смог.
«Вы выйдете на улицу и скажите им, что все в порядке, - повторила Латанья свои требования. - Если они спросят, где ваши люди, просто скажите им, что они чистят трупы».
«Н ... нет».
«Снимай лед», - сказала Латанья Синьяну, чтобы тот освободил Дастина.
Синьян сначала колебался, но, поскольку Дастин был окружен сильнейшими воинами Ямы, проблем возникнуть не должно, даже если Дастин попытается улететь.
И, как она и ожидала, как только лед, покрывающий его тело, начал таять, крылья Дастина быстро вылезли из его спины, разрывая теперь хрупкую массу льда.
Но, увы, прежде чем он успел улететь, его крылья упали на землю, таяя с его лопатки.
"Ага!"
Без малейшего колебания и промедления Латанья быстро протянула руки и начала вращать ими в открытых ранах Дастина.
"Ха!"
«... Вы выйдете на улицу и расскажете им».
***
"О, это открытие!"
Городские стражи возле Купола, которые уже готовились войти внутрь, быстро подошли к Дастину, увидев его выходящим.
«Сэр Дастин! Мы собирались проверить вас, - сказал один из охранников. - Где… остальные?»
"... Сэр Дастин?"
Глаза Дастина блуждали, когда он оглядывался в сторону приближавшихся к нему охранников. «Они… хх…»
Боль от пыток Латаньи все еще была свежа в сознании Дастина. Он не хочет снова испытывать ничего подобного до конца своей жизни, как будто он все еще чувствовал, как его плоть разваливается на части даже сейчас.
"..."
"Вы в порядке, сэр Дус--"
"Вызовите подкрепление сейчас же!"
Однако, даже несмотря на то, что боль эхом разносилась по всему его телу, Дастин все еще ревел. Его долг перед Кругом перевешивал все остальное: «Заключенные ...»
"!!!"
"Ч ... что за !?"
Городская стража не могла не отступить, когда лицо Дастина внезапно растаяло перед ними. И прежде, чем они успели отреагировать, часть Купола медленно открылась.
Открытие по дуге больше, чем раньше. Охранники в унисон нахмурили брови, слегка наклонившись вперед, чтобы более отчетливо разглядеть темноту внутри Купола.
И как только они увидели, что было внутри, все затаили дыхание.
«Зажги… Зажги сигнальный огонь!»


    Судьба и ирония

    "Сэр Тимоти!"
В нескольких километрах от Купола, внутри какого-то здания, полностью сделанного из белого мрамора, человек в белом халате стоял на коленях на земле, его плечи шевелились, когда он пытался отдышаться. Перед ним был старик с длинной белой бородой.
"Хм?" Старик по имени Тимоти только напевал, даже не взглянув на стоящего на коленях человека, щелкая пальцами по пустому воздуху.
"В Яме проблема!" Стоящий на коленях мужчина сказал: «Загорелся пожарный сигнал тревоги! Нам нужно немедленно послать туда кого-нибудь!»
«Помедленнее…» Тимоти вздохнул, наконец взглянув на стоящего на коленях человека. «Что за чрезвычайная ситуация?»
"Заключенные сбежали!"
«Разве городская стража не справится с этим? За что мы им вообще платим?»
«Это… это красный огонь! Заключенным уже удалось пробить Купол!»
«Ой… - Тимоти погладил свою великолепную длинную бороду, - это интересно…
... Тогда нам пришлют наши новые игрушки? "
***
"Что происходит!?"
В тускло освещенной и обширной пещере Андреа, которая раньше тренировалась со своей винтовкой, не могла не запаниковать, когда земля начала дрожать. Облака пыли на потолке пещеры обрушились дождем на весь лагерь группы Сопротивления.
"Сара, что происходит !?" Она закричала, как только увидела, что Сара бежит к ней.
"Уходили!"
«Что? Ф… наконец-то!» Она закричала: «Где !?»
Андреа застряла в этой огромной пещере на несколько месяцев. Несмотря на то, что практика обращения с винтовкой помогла ей отвлечься от мыслей, она все еще беспокоилась о Ване каждый день.
"Мы все уезжаем!"
"...Что?"
«Бабочка Вана ... Они сказали, что мисс Эванджелина начинает нас трогать!»
"... Переместить нас?" Андреа не могла не растеряться,
"...Что ты имеешь в виду?"
Как только Андреа сказала это, тонкий луч света внезапно осветил ее лицо. Почувствовав тепло, которого она не чувствовала долгое время, Андреа не могла не взглянуть вверх и увидеть медленно открывающуюся пещеру в потолке.
Андреа быстро закрыла глаза, когда солнце залило их своим приветствием. Но вскоре она медленно убрала руки, полностью закрывая лицо солнцу, которого ей очень не хватало. Она глубоко вздохнула, когда свежий воздух наконец вошел ей в нос.
Это была не только она, Сара, и почти все люди купались в этом потоке света. Лучи звука и облака, падающие на ее лицо, действительно расслабили Андреа.
"..."
Подождите ... облака?
Андреа широко открыла глаза, когда она посмотрела на горизонт, но не увидела ничего, кроме голубого неба.
"!!!"
"Мы ... мы летим?" Андреа не могла не заикаться, медленно глядя на Сару. Но, увы, Сара была слишком занята тем, что сама была в шоке. Когда дед скрепил ее движения и запер ее, она почувствовала, что быстро теряет сознание. И когда она проснулась, она уже была здесь.
Она всегда думала, что они были под землей ... но думать, что это то, что Анджело Элтон имел в виду, говоря о движении ... Это было последнее, чего она ожидала.
Затем Сара проснулась от оцепенения, когда почувствовала, как Андреа схватила ее за запястье и тащила к краю их… корабля.
И они действительно летели. Она могла ясно видеть кратеры и разрушенные руины старого мира внизу.
«Это… это потрясающе», - Андреа крепче сжала запястье Сары, когда она была немного сбита с толку, увидев, как далеко они были.
"L ... смотри!"
"Это она !?"
Сара и Андреа тогда не могли не оглянуться, когда люди рядом с ними начали становиться на колени там, где они стояли, поскольку все они смотрели в одном направлении, в сторону центра своего корабля, их головы были повернуты вверх.
Сара и Андреа одновременно посмотрели в сторону и увидели седовласую женщину, парящую в воздухе.
«Это ... Хло ... Эванджелина», - Андреа не могла не нахмурить брови, когда увидела предполагаемую мать Вана в воздухе, ее руки были широко раскинуты, а из ее спины медленно начало исходить легкое золотое сияние.
"... Это крылья?" Сара не могла не прокомментировать. Она легко узнала форму, которую создавал свет, поскольку у ее [Кровавой брони] также были крылья сзади. Но через несколько секунд ее дыхание остановилось, когда она поняла, что происходит.
«Она…» Сара сглотнула, «… она все это двигает?»
Сара огляделась. Этот плавучий корабль был не менее тысячи квадратных метров… и Эванджелина, кажется, легко его перемещает.
«Вы имеете в виду, что она такая сильная… и она даже не потрудилась помочь Эвансу?» Был единственным ответом Андреа на благоговение Сары. Когда она подошла к ней здесь несколько месяцев назад и спросила ее о том, как она просто наблюдала, как Ван страдал все эти годы, Эванджелина только спросила, кто она такая.
Сначала Андреа подумала, что Эванджелина просто симулирует невежество, делая вид, что не знает ее, хотя почти каждый день приветствовала ее на рынке как Хлою. Но через некоторое время Андреа поняла, что с ней что-то не так.
Как будто она разговаривала с… ребенком. После этого, прежде чем Андреа успела задать еще несколько вопросов, Эванджелину увела группа людей, одетых в какую-то золотую мантию.
С тех пор она с ней не встречалась.
Была ли она… настоящей матерью Вана? Можно ли доверять лысому старику со странными усами?
«Уверяю вас, мои слова верны, юная леди».
"!!!"
Андреа не могла помочь, но слегка отступила к Саре, когда ей показалось, что кто-то внезапно прошептал ей на ухо. Она быстро огляделась и обнаружила, что там никого нет.
"Я так понимаю, у вас есть еще вопросы?" И тут, из ниоткуда, перед ними появился директор Ханс, его голова полностью отражала яркие лучи солнца.
"..."
«Я думаю, мы все знаем, каков ответ на этот вопрос», - сделала шаг вперед Сара, глядя Гансу прямо в глаза. «Кто такая Эванджелина?»
«Я уже сказал вам, что она мать Вана… и лидер нашей группы».
«Вы говорите« эта группа », но до сих пор я до сих пор понятия не имею, какова цель этой группы, помимо того, чтобы быть врагом Круга», - Сара нахмурила брови. «Вы, люди, должны иметь конец игры».
«Твой дед действительно ничего тебе не сказал», - директор Ганс смог только покачать головой и разочарованно вздохнул.
«Твой дедушка основал эту маленькую… группу».
"...Что?"
«Он был первым, кто сопротивлялся авторитету Круга, - Ганс ущипнул себя за усы, - но, увы ... Судьба, кажется, любит иронию. Мятежник стал набожным, величайшим оружием Круга ...
... и святой стал восставшим ".
«Мой дед… был лидером повстанцев?» Сара не могла не выдохнуть, пока ее глаза блуждали повсюду: "... Что?"
«Акцент был сделан на том, - кивнул головой директор Ханс, - я боюсь, что ваш дед теперь полностью является частью Круга».
«Подожди… что ты имеешь в виду под святым, ставшим восставшим?»
Как только Сара спросила об этом, Ганс указал на Эванджелину.
«Она? Она была частью Круга?»
«Нет, - быстро покачал головой Ханс, - она ​​...
... это Круг ".


    Все для него

    "Она…
... это Круг ".
Глаза Сары и Андреа не могли не смотреть туда-сюда между пальцем Ганса и Эванджелиной, которая все еще парила в воздухе. Достаточно сказать, что замешательство на их лицах было очевидным.
"Вы имеете в виду ... она из Круга?" - пробормотала Сара. Хотя ее дедушка, создавший группу повстанцев, шокировал ее, ее разум все еще был занят обработкой того, что только что сказал Ганс.
«Нет, я имел в виду то, что имел в виду, - покачал головой Ханс. - Она - Круг».
«Я ... не понимаю, о чем вы говорите. Она была лидером Круга?» Сара испустила долгий и глубокий вздох: «Пожалуйста, перестань быть расплывчатым, мы не все можем читать мысли, как ты».
«Хм. Может быть, более уместно сказать, что Круг был создан вокруг нее как центра», - Ганс закатил усы, глядя Саре прямо в глаза, - «Твой дедушка, по слухам, был первым держателем системы в этой стране ...
... Мисс Эванджелина первая на всей планете. В этом нет никаких сомнений ".
«… Первый Держатель Системы?»
«Она та, кого Круг называл Мессией, - сказал Ганс почти безупречным тоном, - самый первый Держатель Системы в мире. Поистине загадочное существование… даже для таких, как я, умеющих читать мысли».
"...Что?" Андреа не могла не нахмурить брови. Между тем, у Андреа было странное выражение лица.
«Подожди, значит, ты говоришь мне, что матери Эванса больше тысячи лет? Какое дело, что всем людям внезапно исполнилась тысяча лет?» Андреа пробормотала: "... Тебе ведь не сто лет втайне, не так ли?" Затем она медленно посмотрела на Сару, слегка отступив.
«Нет, - быстро ответила Сара, - мой дед… заселился поздно».
«Хм. Подожди, меня это не волнует», - Андреа быстро покачала головой, - «Почему Хло ... Эванджелина не знает, кто я?
... Вы как-то связаны с ее воспоминаниями? Вы сказали, что можете до некоторой степени стереть воспоминания. Затем Андреа посмотрела на Ганса.
«Я не стирал их, - коротко вздохнул Ганс, - я спрятал их… можно сказать, я управляю ее воспоминаниями».
"Что…?" Сара приподняла бровь, как только услышала слова Ганса: «Тогда разве это не делает вас главой всего этого?»
«Вовсе нет, - быстро махнул рукой Ханс, - я только выполнял ее приказы, это была ее идея. Она обратилась ко мне давным-давно, когда у меня еще были волосы».
"...Как давно это было?"
«Около 30 лет назад - это не имеет значения. Но как только она подошла ко мне, я открыл секреты этого мира, - Ганс закрыл глаза, - у мисс Эванджелины слишком много воспоминаний. Слишком много вещей. происходит в ее сознании за раз. Если бы вы только могли видеть глубину ее разума, как я, вы бы…
... Вы, вероятно, не обижались бы на нее, - затем Ганс открыл глаза, глядя прямо в глаза Андреа. - Но, опять же, ваша обида небезосновательна. Он все еще оставил маленького ребенка, чтобы с ним так обращались, - сказал он, испустив долгий и глубокий вздох.
"...Что ты имеешь в виду?" Андреа не могла не нахмурить брови, когда в голову пришла мысль.
«Верно», - кивнул Ханс, - «Отец Вана ... Я был причиной того, что он стал таким, он был хорошим человеком ... но это нужно было сделать, чтобы реализовать план мисс Эванджелин. Мать Эванса всегда была рядом, мисс Андреа ".
"!!!"
Как только Андреа услышала слова Ганса, она быстро встала на колени, схватила небольшой пистолет, спрятанный вокруг ее лодыжки, и без колебаний направила его на Ганса. И даже без паузы в воздухе эхом разнесся громовой треск, когда Андреа даже не задумалась дважды, прежде чем нажать на курок.
Ганс, однако, уже отошел в сторону, так как он уже знал, что она собиралась делать.
"Как ты мог такое сделать !?" Андреа взревела: «Вы знаете, какие пытки перенес Эванс !? Он… он был всего лишь маленьким мальчиком, который ничего не знал… и не проходит и недели, чтобы его не избивали и не использовали в своих интересах!»
"..."
"Просто ... как?" Пистолет в руке Андреа задрожал: «… Почему? Почему мать позволила этому случиться…»
Дрожь руки Андреа стала сильнее, и вскоре ее ноги стали такими же, и она упала на землю. «Зачем ... зачем тебе вообще такое с ним делать? Неужели мы ... мы всего лишь объекты, с которыми можно поиграть !?»
Воспоминания о кладбище реликвий начали возрождаться в памяти Андреа. Увидев ее мысли, Ганс не мог не сделать глубокий вдох, когда ее воспоминания устремились к нему, как поток.
«Почему ... ты нам это рассказываешь?» Сара нежно положила руку Андреа на плечо, нахмурив брови. Видя силу Эванджелины, она не могла не испытывать к ней определенного уважения. Однако, как только он услышал слова Ганса, все это уважение быстро исчезло.
Андреа была права. Какая мать поступила бы так со своим собственным ребенком?
«Мисс Эванджелина сказала мне сказать вам», - Ганс снова глубоко вздохнул, глядя на парящую Эванджелину.
«Но почему? Что именно она планирует?» Сара также повернула голову к Эванджелине: «Если она просто хочет сразиться и искоренить Круг, то почему бы просто не сделать это? Зачем проходить через все это? Вы, мисс Анджела, не говоря уже о ней. Я не думаю. любой может победить вас троих, если вы будете сражаться вместе ".
"Хм."
«Даже если бы это было против моего деда и других исследователей платинового ранга из других стран, у вас уже есть шанс сразиться с ними только с вами троими». Сара положила руку себе на подбородок: «Я просто не понимаю, какова на самом деле цель Эванджелины».
Ганс покачал головой, когда Сара поделилась своими мыслями: «Боюсь, я больше не могу вам этого говорить. Мисс Эванджелина только сказала мне сказать вам, что я уже сказал вам».
Услышав внезапную смену тона Ганса, Сара не могла не щелкнуть языком.
«Но что я могу вам сказать…» - Ганс снова погладил свои усы, когда его взгляд переместился на Андреа, «… то, что мисс Эванджелина делает…
... Это все для мистера Эванса ".


    Другие ямы

    Гил теперь стоял один, словно во тьме, созданной им самим. В уши доходил только звук его скованного дыхания. И вскоре эта тьма медленно исчезла, открывая свет солнца, который освещал тела, разбросанные вокруг него - трупы, которые были одеты в ту же форму, что и он когда-то.
Гил мог только вообразить, если бы его не пинали в Яме рядом с Ваном ... Был бы он также одним из трупов, усеянных засохшей землей, на которой он стоял?
Он знал некоторых из этих людей, некоторых можно было даже в какой-то степени считать его друзьями.
«Что… что вы, монстры, натворили !?»
И словно по сценарию, слова знакомого голоса пронзили уши Гила, как нож. Это был его друг, Джек, которого он приказал забрать до того, как вся эта бойня началась внутри Купола. Он сделал это, чтобы спасти его, но было очевидно, что Джек больше не воспринимал это так, как только он увидел тела своих товарищей.
«Гил… Гил! Посмотри на меня!» Джек сказал, когда солдаты ямы пытались его удержать: «Зачем… зачем тебе это делать !?»
Голос Джека эхом разносился в его голове, и Гил мог только смотреть в сторону, чувство вины захлестнуло его сердце. Хотя он на самом деле не участвовал в битве, он все еще был частью армии, которая участвовала в битве. С таким же успехом он мог бы сделать это и своей рукой.
«Поместите этого парня с остальными, которые еще живы».
Затем Синтия подошла к солдатам, прося их забрать Джека, прежде чем идти к Гилу с длинным и глубоким вздохом: «Ты в порядке?» Спросила она.
Гил быстро покачал головой в ответ: «Я думаю, что после того, что мы здесь сделали, все будет в порядке», - сказал он затем, глядя на местных жителей, празднующих свою победу.
Глаза местных жителей почти блестели, когда они оглядывались по сторонам, даже не обращая внимания на мертвецов, разбросанных по земле. Их умы были полны трепета перед представившимся им незнакомым местом.
"Этот…"
"Я не могу поверить, что такое место существовало!"
Глаза местных жителей даже не отдыхали, когда они осматривали бескрайние просторы разрушенной пустыни, то есть Мертвую зону. Это было ужасное место для жителей страны, но для них это было почти сродни раю, которого они никогда раньше не видели.
"Это ... это то место, где мы жили?" Затем один из них пробормотал, глядя на гигантский Купол, ограничивающий Портал в Яму. "Разве это не выглядит ... слишком маленьким?"
«Глупо», - быстро прокомментировал один из ближайших к нему местных жителей, - «Врата… Портал переносит нас в совершенно другое место. Разве ты не слушал?»
Гил не смог удержаться, но испустил длинный и хриплый вздох, прислушиваясь к разговору местных жителей.
«Я полагаю, что в этом тоже есть что-то хорошее, - сказал он, - эти люди оказались бы в ловушке внутри умирающего мира, даже не подозревая, что там есть живой дышащий мир».
"... Вы называете это хорошим?" Синтия усмехнулась: «Теперь у этих людей нет другого выбора, кроме как участвовать в войне, о которой они ничего не знают».
"Война?"
«Против круга. Вы действительно думали, что на этом все закончится?» Синтия подошла ближе к Гилу: «Если и есть что-то, что эти люди ненавидят даже больше, чем кто-то, кто ставит под сомнение их авторитет, так это то, что кто-то отнимает у них их вещи ...
... и мы только что взяли одну из их маленьких площадок, - прошептала Синтия, глядя на Купол.
"..."
Прошло полчаса, и окрестности, наконец, были очищены, а трупы были закопаны глубоко в землю.
"Все, слушайте!"
Когда люди, наконец, немного успокоились, Латанья собрала их внимание, стоя на вершине того, что, казалось, было одним из кварталов городской стражи.
«Они зажгли маяк, прежде чем мы смогли их остановить, - повысила голос Латанья. - Я уверена, что сюда едут другие люди, более сильные».
«...» Местные переглянулись, их мысли почти превратились в шепот.
«Теперь мы можем просто бежать в разные стороны и убегать от них. Мирно прожить свою жизнь в этом новом мире ... но уверяю вас, мы не сможем этого сделать! Они будут охотиться на каждого из нас, потому что мы это делаем. здесь не место! "
Местные жители начали кивать в унисон, когда слова Латании достигли их ушей.
«Итак, я прошу вас защитить то, что станет началом нашего путешествия в этом новом мире ... в этом новом доме!»
"Ага!"
«Защити наш дом!»
Как только люди зааплодировали, на Куполе образовались трещины. А потом трещины превратились в щели.
И вскоре он рассыпался; открывая Портал внутри, который соединил их мир с этим.
Но на этом дрожь не закончилась. Земля под ними тоже начала дрожать, и вскоре причина почему проявилась.
На некотором расстоянии от того места, где они собрались, из земли торчала высокая стена земли, окружая их с Порталом в центре.
Была возведена еще одна стена. Но на этот раз это было не для того, чтобы отделить общества друг от друга, а для защиты новоприобретенного дома от тех, кто стремится его разрушить. Когда местные жители были в восторге, Латанье даже не нужно было продолжать свою речь, когда она спрыгнула с крыши прямо перед Ваном, который тихо сидел и опирался на дом.
«Вы не собираетесь что-то говорить своему народу, господин президент?» Латанья сказала, стоя рядом с Ваном: «Возможно, они ждут, что ты что-нибудь скажешь».
Как только Ван услышал это, он тихонько усмехнулся, прежде чем покачать головой: «Кажется, у вас все хорошо. Я… я не создан, чтобы быть лидером чего-либо, мисс Латанья».
«В самом деле? Я думаю, ты довольно красноречив в своих словах… достаточно, чтобы очаровать даже меня», - прошептала Латанья, слегка наклонившись ближе к Вану.
"..."
"... Каков тогда твой план?" Тон Латаньи стал серьезным.
"Что ты имеешь в виду?"
"Разве ты не найдешь свою сестру и друзей?" Латанья сказала: «Разве ты не поэтому отчаянно хотела сбежать?»
«… Ой», - Ван мог только моргнуть несколько раз, когда услышал слова Латаньи. Затем он сделал долгий и глубокий вдох и встал.
«Я… забыл об этом», - выдохнул он, слегка приподняв брови, и слегка посмотрел на свои ноги. Латанья был прав, главной целью Вана для побега в первую очередь была надежда на то, что он снова увидит Андреа и его друзей.
И он не терял на этом внимания… по крайней мере, до прибытия Геракла; а может быть, это было даже раньше.
С огромными изменениями и развитием, происходящими вокруг него; его личность, источник его Системы - его фокус полностью сместился.
Его желание узнать, кто он на самом деле и какую роль он играет в этом мире, превзошло все остальное.
«Мои друзья, да…» - пробормотал Ван, глубоко вздохнув, «… Возможно, так лучше…
... чтобы мы больше не встречались ".
Как только Латанья это услышала, ее брови невольно приподнялись: «Как же так?»
"..."
Ван посмотрел на свои ладони, которые выглядели так, словно на нем были перчатки. Пара перчаток, сделанных из засохшей крови его врагов. Затем он стряхнул это, сбросив часть его со своей кожи, но все же… большая часть осталась.
«Мне ... сначала нужно знать, кто я ... - прошептал Ван, - ... или кто я».
«Пф», - быстро хихикнула Латанья, услышав слова Вана, - «Ты начинаешь походить на старика».
«Вы бы знали, не так ли? Вам больше 90 лет или что-то в этом роде».
«...» Глаза Латаньи не могли не дернуться, когда к разговору присоединился голос. Это была Ниша, внезапно появившаяся из ниоткуда.
«Мне тоже интересно, каков твой следующий план, Ван», - сказала Ниша, подходя к ним.
"Хм?"
«Сначала я подумал, что ты действительно хочешь вести этих людей, потому что они напомнили тебе о твоем пребывании на кладбище реликвий ...
... Но, похоже, это было совсем не так ".
"..."
Увидев, что глаза Латаньи и Ниши даже не мигают, когда они смотрели на него, Ван мог только вздохнуть.
«... Посланник», - тихо пробормотал он.
"Что?"
«Мистер Геракл сказал мне, что моя работа -… отправлять сообщения таким, как он. Я… хочу их найти».
"Их?" Ниша не могла не растеряться. Латанья, однако, ясно понимала, о чем говорит Ван. В конце концов, она была там, когда происходили все эти сверхъестественные вещи о призраках и богах.
«Боги», - ответила Латанья.
"Боги?" Ниша тихонько усмехнулась: «Я не думала, что ты веришь в такие вещи. Где ты вообще собираешься найти что-то подобное?»
«Яма», - без колебаний ответил Ван.
"... Ты идешь внутрь?" Ниша приподняла бровь: «Но вы только что вышли».
«Нет, - покачал головой Ван, - не там, в других Ямах».
«... Ты про Ямы из других стран !?»
«Хм, - кивнул Ван, - я думаю… вот где я могу найти ответы».
Хотя Ван был пока только в 3 порталах, включая Яму, он знал, что в этом есть что-то особенное. Не было никаких целей, не было никакого Босса портала ... но, что наиболее важно, кто-то вроде Геракла был там больше тысячи лет.
«Это могло означать только одно, - подумал он.
Что другие Ямы вполне могут стать домом для других богов Олимпа.


    Джеральд против...

    На вершине недавно построенной стены, служившей периметром для людей из Ямы, Джеральд был на краю, собираясь спрыгнуть на другую сторону. Но прежде чем он успел это сделать, сзади его позвал голос.
"...Куда ты направляешься?"
«Я не думаю, что это твое дело», - коротко вздохнул Джеральд, взглянув на обладателя голоса Синьяна.
"Ты уходишь просто так?" Синьян добавил: «Не собираетесь ли вы отомстить Кругу за то, что он вас сюда поставил?»
«Ха? Я оказался здесь, - прорычал Джеральд, - и мне наплевать на этих уродов. Единственное, чем они хороши, - это то, что мой отец их ненавидел».
"... Вы Джеральд Лаудер, верно?" Синьянь еще раз высказался, прежде чем Джеральд смог что-либо сделать: «Сын самого богатого человека в этой стране, известного даже в Китае. Почему ты отпустил все это, убив своего отца?»
"... Как это снова ваше дело?" Джеральд не мог не щелкнуть языком.
«Вы убили его, потому что он причинил боль вам и вашему брату, верно?»
"... Откуда ты вообще это знаешь?"
«Как я мог не вспомнить, когда ты продолжаешь упоминать об этом время от времени, даже когда никто не спрашивает?»
"..."
«Круг такой же, как твой отец», - пробормотала Синьян, медленно приближаясь к Джеральду на уступе, - «Они… убили моего брата, и я не успокоюсь, пока не убью всех до единого из них и их предков».
"..."
«Что бы вы сделали, если бы ваш отец или кто-то еще убил вашего брата? Разве вы не сделали бы то же самое?»
«… Давай. Попытайся связать мою ситуацию с твоей», - сказал Джеральд, слегка усмехнувшись, - «Перестань заставлять меня чувствовать себя обязанным помочь тебе в этой ... твоей мести, Синьянь. Мой брат - мой главный приоритет. …
... Будем надеяться, что мы больше не встретимся. "
Джеральд сделал шаг вперед, но еще раз, прежде чем он смог спрыгнуть со Стены, его остановил Синьянь, который внезапно схватил его за запястье.
«Пожалуйста…» - пробормотал Синьян, - «Пожалуйста, помогите мне отомстить».
«…» Джеральд не мог не прищуриться, глядя на дрожащие руки, крепко сжимавшие его запястье.
«У вас есть армия, готовая сражаться с Кругом», - сказал он затем, глядя на скопление людей вдали, все еще сбившихся в кучу возле Портала в центре, «Я не думаю, что я вам ни в чем нужен. из--"
Джеральд внезапно прекратил свои слова, как только дрожь в руках Синьяна стала сильнее; И снова в голове Джеральда возник образ - тот же образ, который появился, когда он увидел, что Синьяна чуть не изнасиловали заключенные в лагере.
- Образ его матери, которую используют и забивают до смерти нищие, а его отец ничего не может сделать.
«Тч», - Джеральд не мог не щелкнуть языком, слегка повернув голову набок. «Бля», - прошептал его рот, когда его ноги медленно отошли от уступа.
«Полагаю, я могу остаться, - пробормотал он, - мой брат может попытаться пойти сюда, если узнает, что был побег».
"З ... так ты мне поможешь !?" Глаза Синьянь заблестели, когда она поднесла руку Джеральда к своим щекам.
"Позволять--"
"!!!"
Прежде чем Джеральд успел закончить свое слово, его глаза быстро расширились, когда кончики его волос встали дыбом. Он быстро притянул к себе Синьянь, полностью обняв ее из ниоткуда.
"Ч ... что ты делаешь--"
"!!!"
Синьян почти проглотила ее слова, когда ее зрение внезапно изменилось. Это было почти так, как если бы она проиграла и оставила внутренности на том месте, где только что стояла, когда внезапная сила оттолкнула ее и Джеральда от вершины Новой Стены и обратно внутрь базы.
Джеральд быстро повернул свое тело, прежде чем они успели удариться о землю, полностью защищая Синьяна от удара холодных твердых камней. Задняя часть рубашки Джеральда быстро рассыпалась, когда его спина ударилась о несколько кварталов городской стражи, а также об огромные валуны, усеявшие местность.
Они пролетели почти четверть километра, прежде чем полностью остановиться.
«Что… что только что произошло !?»
Глаза Синьяна не могли не выглядеть так, как будто они дрожали, когда они осматривали местность. Но даже несмотря на то, что ее паника была очевидна, она все же смогла использовать один из своих навыков, чтобы создать слой брони, чтобы защитить себя и Джеральда.
Затем ее глаза достигли Джеральда, который, казалось, был сосредоточен и смотрел на вершину Новой стены, где они были раньше.
А там, глядя на них сверху, было полдюжины силуэтов. Их спины смотрели на солнце, и его свет идеально совпадал с краями их тел. И через несколько секунд они все одновременно прыгнули внутрь базы, приземлившись всего в нескольких метрах от Джеральда и Синьяна.
Все шестеро мужчин были одеты в белую одежду ... но это было не единственное, что у них было общего. На их лбу была отметина - круг. Все они смотрели на Джеральда с улыбкой на лице. Однако, как только один из них посмотрел на Синьяня, веселое выражение мгновенно сменилось шоком.
«Ага! Я знал, что она мне знакома!» Один из мужчин быстро озвучил, по-видимому указывая на Синьяна: «Это тот Держатель Системы, которого нам приказали оставить живым в главном монастыре!»
"... Она?"
«Что? Я думал, она вернулась в свою страну?»
«Нет, ей удалось сбежать от городской стражи».
«Т… ты прав! Это она!»
«Ой, мы должны были взять с собой Саула!» Другой прокомментировал, даже не обращая внимания на взгляды, которые они получали от Джеральда и Синьяна: «Я слышал, он был немного влюблен в нее!»
«Пф, перестань передавать свои фантазии другим людям, Хуэлл».
Шестеро мужчин начали беспечно смеяться, даже подталкивая друг друга.
«Т ... их ...» - заикающийся шепот Синьяна быстро вошел в уши Джеральда.
"Вы знаете, как они?" - спросил Джеральд, слегка напрягая мышцы, мгновенно ломая слой ледяной брони, которой покрыл его Синьян.
«Они ... они убили моих друзей и брата! Сверхлюди, созданные Кругом!» Сердце Синьянь медленно начало сжиматься, когда она вспомнила о состоянии своего брата; складывался, как бумага, поскольку его внутренности были полностью раздавлены.
Она хотела отомстить, но совершенно точно не ожидала, что встретит тех самых людей, которые несут ответственность за гибель ее товарищей. И хотя здесь была только половина ...
... Гнев Синьяня был полон.
Ее зубы почти потрескались, когда она с силой стиснула их. И без секунды она закричала: «Морозный погонщик!»
И как только она это сделала, из земли начали торчать сосульки, с безумной скоростью ползая к шести людям, находившимся перед ней. Сосульки становились все выше и больше по мере приближения к своей цели; он был почти такой же высотой, как половина Новой стены.
«... Почему вы кричите о своем мастерстве?» Джеральд не мог помочь, но немного смутился, когда посмотрел на Синьяна: «Это звучит неприятно».
С другой стороны, улучшенные люди быстро уклонились от атаки Синьяна. Однако один из них решил принять атаку в лоб, ударив по сосульке, которая угрожала превратить его в барбекю, поскольку она собиралась проткнуть его.
Как только его кулак и лед соприкоснулись, плоть и кожа человека на его костяшках быстро разлетелись. Однако его кости остались нетронутыми. Нельзя сказать то же самое о Морозном Погонщике Синьяна, поскольку улучшенный человек смог уничтожить атаку, превратив сосульки в куски.
«Тч», - мужчина щелкнул языком и махнул окровавленной рукой, - «Ты кажется более могущественным, чем прежде…»
"!!!"
Но прежде чем он успел закончить свои слова, он почувствовал, как воздух вокруг него стал холодным… слишком холодным; достаточно, чтобы полностью заморозить кровь, которая капала из его руки.
"Штормовой порыв!"
"Ч ... что?" Мужчина не мог не заикаться, когда слова Синьяна достигли его ушей. Он собирался отскочить, но прежде чем он успел сделать это, златовласый молодой человек, который был рядом с Синьяном, появился прямо перед ним - его кулак уже был сжат.
"Ждать--"
Бормотание человека было полностью заглушено, когда в воздухе эхом разнесся громовой шум, когда Джеральд выпустил полностью заряженный кулак и ударил им прямо в лицо усиленного человека.
"!!!"
При пониженной температуре голова мужчины выглядела как арбуз, который рассыпался на крошки и рассыпался на землю.
"Уолтер!"
Те, кто смог уклониться от первоначальной атаки Синьяна, не могли не кричать, когда увидели, что один из их товарищей умирает именно так. Круг прислал только 6 из них, и это нормально. С учетом того, как они искоренили держателей системы из Китая месяц назад или около того, у них была полная уверенность в том, что они смогут победить сбежавших заключенных.
Но подумать… один из них уже умер. Неужели они в конце концов недооценили держателей системы? Нет… они просто были застигнуты врасплох, вот и все, подумали они.
«Тч», - затем Джеральд прищелкнул языком, вытирая густую кровь со своей руки, - «Я ничего не знаю о суперлюдях или еще о чем-то».
Затем Джеральд поднял руку, затем медленно указал большим пальцем вниз, осматривая 5 оставшихся улучшенных людей: «Но то, что я знаю…
... это то, что все вы собираетесь быть супер мертвыми ".
"..."
"... И ты называешь меня мерзким?"


    Джеральд против сверхлюдей - Рассвет возмездия

    Все 5 оставшихся улучшенных людей смотрели на Джеральда, который указал на них большим пальцем вниз. Затем пятеро посмотрели друг на друга, прежде чем кивнуть и броситься к Джеральду, даже не сказав ни слова.
"Ледяная стена!" Синьянь быстро применила один из своих навыков, заблокировав продвижение двух улучшенных людей. Троим удалось перепрыгнуть через ледяную стену, даже используя ее как ступеньку, чтобы ускорить рывок, когда они продвигались к своей цели.
Джеральд, с другой стороны, просто оставался на своем месте, даже не глядя на троих, когда они приближались к нему. Однако, как только все трое оказались всего в метре от него, Джеральд вытянул правую руку, вращая своим телом. Это позволило Джеральду быстро увернуться от ноги, которая угрожала ударить его прямо в грудь, заставляя ее просто скользить по его спине.
Однако движение Джеральда на этом не остановилось. Прежде чем улучшенный человек смог приземлиться на землю, Джеральд еще раз развернулся, прежде чем ударить всем своим телом в сторону улучшенного человека.
"Ха!"
Мужчина не мог не скривиться от боли, когда его бросило в сторону двух других, которые прыгали к Джеральду.
Когда никто больше не находился в пределах его досягаемости, Джеральд затем взмахнул руками, вращая ими в воздухе вместе со своим телом, прежде чем принять какую-то стойку, когда он согнул одну ногу вверх. Затем он с ухмылкой взглянул на Синьяна.
«Т…» Синьян не мог не подергивать ее пару раз, когда она увидела высокомерную ухмылку на лице Джеральда. Конечно, она знала, почему Джеральд так ей улыбается; движения, которые только что использовал Джеральд, его позиция прямо сейчас - они исходили из ее страны.
И эта ухмылка… Как будто Джеральд говорил ей, что он лучше, чем она, использует боевые искусства своей страны. «Это было хорошо и все такое… но она была магического типа, - подумал Синьян, поскольку она могла только со вздохом покачать головой.
«Так… эти уроды - нормальные люди?» - пробормотал Джеральд, глядя на 5 улучшенных людей, которые снова перегруппировались в нескольких метрах от него.
"Эти слабаки убили ваших товарищей?" Затем Джеральд тихонько усмехнулся, еще раз взглянув на Синьяна: «Ваши товарищи… были слабыми».
"Мы не!" Синьянь быстро махнула рукой: «Нас ... просто застали врасплох. Будьте осторожны, у них что-то в рукавах!» Затем она закричала, сосредоточив свое внимание на пятерых, готовых оказать поддержку Джеральду.
«Хм», - Джеральд снова ухмыльнулся, когда он услышал слова Синьяна перед тем, как посмотреть на пятерку, «Эй, вы, простолюдины. Это правда, что вы просто Норми?»
Группа из 5 человек не ответила на провокации Джеральда, вместо этого они все потянулись к своим карманам, схватив нечто, похожее на пузырек с красной жидкостью.
"!!!"
Как только Синьянь это увидела, она взревела и снова прокричала одно из своих умений: «Ледяная стена!»
Пятерке, однако, удалось подпрыгнуть обратно в воздух, когда они все сняли крышку с флакона и выпили все это одновременно, прежде чем даже успели приземлиться.
"Не дай им пить, Джеральд!" Синьянь закричал: «Это… это красное зелье делает их сильнее!»
"Ой?" Был ли Джеральд единственным ответом, когда его лицо быстро покрылось веселым выражением лица: «Почему ты не сказал этого раньше?»
Затем Джеральд снял стойку, выпрямившись, скрестив руки на груди, наблюдая, как пятерка допивает красное зелье.
"Что ты делаешь!?"
«Я хочу увидеть… могут ли слабые стать действительно сильными».
"Это так глупо!" Синьян не мог не издать разочарованный голос: «Убейте их сейчас, пока зелье еще не подействовало!»
"Есть немного терпения--"
«Слишком поздно, высокомерный негодяй».
Прежде чем Джеральд успел закончить свои слова, он почувствовал легкий ветерок на щеке. Он быстро повернул голову и увидел уже перед собой кулак, угрожающий ударить его по лицу. Джеральд, однако, смог снова увернуться от атаки усиленного человека, когда он повернул свое тело.
Однако на этот раз его уже ждал новый приступ.
"!!!"
Джеральд не мог пошевелиться, когда пара ботинок приземлилась ему на живот. Громовой треск раздался в воздухе, когда тело Джеральда казалось, будто оно медленно согнулось, прежде чем его полностью отбросило на десятки метров до Новой стены, и все его тело просочилось сквозь нее.
"Тч."
Щелчок языка щелкнул одновременно с крошками и крошечными обломками Новой Стены, отскочившими от земли, когда Джеральд медленно вышел из Стены. Затем Джеральд слегка наклонил голову и, шагнув вперед, сломал шею.
Затем он сорвал свою уже изодранную рубашку, обнажив резкие линии, формирующие его мускулы, словно вылепленные руками самих богов. Однако острыми были не только его мускулы. Засохшие шрамы от отцовской трости, покрывающие его тело, теперь тоже полностью проявились.
«Значит, нормальные люди могут быть способны на что-то подобное?» Джеральд нахмурил брови, глядя на 5 улучшенных людей: «... Почему только сейчас?» Он пробормотал, плюнув на землю, даже не пятнышки крови, смешанные с ней.
Увидев, что златовласый молодой человек полностью невредим после нападения, группа еще раз посмотрела друг на друга. И через несколько секунд он снова одновременно бросился на Джеральда.
«Опять? У тебя… нет навыков?» Джеральд слегка приподнял голову: «Тогда позволь мне показать тебе настоящую разницу между нами».
"Что ты делаешь, глупый !?" Увидев, что Джеральд снова не двигается со своего места, даже когда пятеро уже мчатся к нему, Синьян не мог не издать разочарованный крик: «Додж ...»
"Омега Кулак Разрушения!"
"...Какие?"
Синьянь могла только закрыть рот, наблюдая, как Джеральд внезапно поднял кулак. Затем последовал легкий шепот, и вены на его руках начали медленно шевелиться, как будто у них была собственная жизнь.
И вскоре в воздухе прокатился гром, когда Джеральд встал на колени и ударил кулаком прямо по земле.
"!!!"
Синьянь чуть не споткнулась, когда земля под ней слегка приподнялась. Однако она была слишком занята, глядя на землю, окружавшую Джеральда, которая теперь двигалась, как будто это была вода, колышущаяся от того места, где приземлился его кулак.
И вскоре земля, окружавшая Джеральда, резко поднялась, полностью оттолкнув 5 улучшенных людей, которые мчались к нему. Однако это не смутило пятерых, поскольку они снова бросились к позиции Джеральда, пробираясь через возвышающуюся землю.
Однако, когда они достигли позиции Джеральда, они больше не нашли его там. Они собирались его найти, но прежде, чем они успели даже повернуть голову, в воздухе раздался еще один грохот.
Все четверо быстро подпрыгнули в воздухе, ожидая, что новая волна шипов поднимется от земли. Но ничего не произошло.
Подождите… 4?
Глаза группы быстро осмотрели землю внизу, только чтобы увидеть, как Джеральд держит шею одного из их товарищей одной рукой, а другой - огромным валуном.
"!!!"
Затем Джеральд медленно повернул голову вверх, чтобы посмотреть на них, прежде чем хрустящий звук прошептал им в уши, когда они увидели, как тело их товарища болтается в руке Джеральда, как будто марионетка, у которой были перерезаны веревки.
"Ты!"
"W--"
Прежде чем другой из них смог заговорить, Джеральд бросил к нему тело их мертвого товарища, заставив его инстинктивно поймать его. Однако он быстро обнаружил, что это была ошибка. Следующим к нему приблизился огромный валун, который Джеральд держал в другой руке.
А поскольку он все еще находился в воздухе, у него не было возможности уклониться от него, не оставив ему другого выбора, кроме как встретить приближающийся гигантский снаряд в лоб.
"Грэ!" Мужчина закричал, уронив тело своего товарища, прежде чем ударить кулаком по валуну, полностью разбив его на куски. Однако потом пришел Джеральд, который прятался за огромным камнем с вытянутыми руками и полностью раскрытыми ладонями.
"!!!"
И словно пара лезвий, свист прошептал в воздухе, когда ладони Джеральда прошли прямо через шею человека, аккуратно разрезав ее пополам.
Трое оставшихся улучшенных людей не могли поверить своим глазам, потому что двое из них умерли именно так. Они уже выпили свое зелье ... и все же были побеждены?
Кто сказал, что они смогут справиться со всей армией заключенных с помощью всего лишь шестерых? Это был только один… и все же половина из них уже умерла.
Затем все трое медленно отступили в унисон, когда Джеральд приземлился на землю, края его рта медленно поднимались вверх, когда он смотрел на них.
«Давай, - сказал Джеральд, когда улыбка на его лице стала еще шире, - проглоти еще сок, который ты пил».
"Спасаться бегством!" Услышав нарастающий смешок изо рта Джеральда, один из улучшенных людей быстро обернулся: «Давайте отступим!»
«Ты правда думаешь, что я позволю тебе уйти вот так ?!» Синьянь взревел, прежде чем наложить еще одну [Ледяную стену], чтобы преградить им путь.
Их небольшая пауза была единственным, что нужно было Джеральду, чтобы догнать их: «Никто из вас не уйдет отсюда живым! Какакака!»
Угрожающий кудахтанье эхом разнеслось по воздуху, когда Джеральду удалось схватить голову одного из убегающих улучшенных людей, быстро разбив ее о землю, прежде чем наступить на нее, создав небольшой кратер, сделанный на лице человека.
И снова улыбка на лице Джеральда стала шире, края его рта почти достигли ушей, а зубы полностью обнажились.
"... осталось двое!"


    Улучшенные люди

    "Осталось двое!"
"!!!"
Два оставшихся улучшенных человека даже не взглянули на своего товарища, когда они убегали.
«Лети! Лети, маленькие простолюдины! Хахаха!»
У них больше не было никакого представления о сопротивлении, поскольку все, о чем они могли думать, это спастись, когда они услышали звук нарастающего смеха Джеральда. Они должны были привести больше людей, одна из ускользающих улучшенных человеческих мыслей.
Конечно, если они привели остальных 6 членов своей команды ... Нет, если они принесли полностью усиленных, или если они были более успешны в поглощении Сущности. Может, они бы ...
Мысли мужчины остановились, когда он почувствовал что-то теплое на подбородке. "Что?" И прежде чем он смог хоть что-то сказать, он почувствовал, как его зрение мгновенно изменилось, прежде чем оно полностью потемнело. Его тело быстро упало на землю, как лапша, когда Джеральд повернул ему голову.
"1 осталось!"
Услышав это, последний оставшийся улучшенный человек не мог не оглянуться. Однако это была его ошибка; Это заставило его нервы дрогнуть еще больше; видя зловещее выражение на хихикающем лице Джеральда, когда тот прыгнул к нему.
«Н… нет, держись подальше!»
"Ха-ха-ха!" Пальцы Джеральда были уже всего в футе от лица увеличенного человека. Но потом…
... Усиленный человек внезапно исчез, заставив Джеральда немного споткнуться. Глаза Джеральда на несколько секунд расширились от замешательства. Но через некоторое время улыбка на его лице начала медленно исчезать, сменившись хмурым взглядом, когда он медленно смотрел вправо.
"Что ты думаешь ты делаешь?" Дыхание Джеральда стало тяжелым; его хмурый взгляд превращается в рычание: «Ты гребаный нищий?»
Глаза Джеральда не дрогнули, а посмотрели прямо в глаза Вана, который внезапно оказался слева от него, держа последнего выжившего врага за шиворот.
"Я ..." пробормотал Ван,
«... я здесь, чтобы убрать мусор».
"..."
Глаза Синьян не могли не подергиваться, когда она услышала это: «Что с этими людьми и их остротами?» Она думала, глядя на только что прибывший Ван с потрясенным выражением лица.
«Тогда тебе следует взять себя в руки», - слегка усмехнулся Джеральд, медленно приближаясь к Вану, - «Передай эту гребаную Норми», - сказал он затем, жестом указывая на улучшенного человека.
"... Норми?" Услышав то, что только что сказал Джеральд, Ван не мог не повернуть голову к злоумышленнику, которого он держал; но как только он это сделал, человек с круглой выжженной меткой на лбу начал сопротивляться, его кулаки уже были на пути к лицу Вана.
Но как только он находился всего в нескольких дюймах от кончика носа Вана, глаза Вана заблестели золотом.
[Восприятие времени]
Ван слегка наклонил голову в сторону, когда он отпустил мужчину, его щеки слегка коснулись суставов пальцев мужчины.
«Это… нормальный человек?» Ван не мог не прищурить глаза при этой мысли. Он почувствовал легкое покалывание в щеке, поскольку не ожидал, что нормальный человек будет способен на такие скорости.
Но после того, как Ван закончил со своими мыслями, он поднял два пальца и пронзил их прямо через глаза человека, полностью выдолбив их, прежде чем отступить и вернуться к нормальной скорости.
"..."
"Ч ... что за?" Улучшенный человек сначала растерялся, так как почувствовал, что что-то не так. Но вскоре оттенок боли на его лице и внезапное отсутствие зрения вызвали панику. "Ха!" Его крики начали наполняться и эхом разноситься по воздуху, когда он кружился и копошился по земле.
"Ага!" Джеральд, с другой стороны, не мог не смахнуть пыль со своего тела, когда пара глазных яблок была брошена ему в лицо.
"Вы ищете драку !?" Затем он взревел, глядя на Вана.
«Глазные яблоки скользкие», Ван издал легкую насмешку, «Может быть, если мы снимем твои, ты будешь знать, на что это будет похоже».
«Попробуй, гребаный нищий», - как только Джеральд сказал это, он расширил глаза и наклонился ближе к Вану, как бы говоря ему, чтобы он действительно попробовал, если он осмелится. Вены на его шее почти вылезли наружу, когда он напряг мышцы, готовый увернуться, как только Ван исчезнет со своего места.
«... Хм, - Ван, однако, только ухмыльнулся, проигнорировав Джеральда и приблизившись к пресмыкающемуся усиленному человеку на земле. - Вы действительно нормальный человек, мистер?» - спросил он, но последний оставшийся улучшенный человек был слишком занят голосом собственной паники, чтобы даже услышать его.
"Он!" И поэтому тот, кто ему ответил, был Синьян: «Он часть группы, которая убила моего брата и товарищей! Они продукт Круга!»
"... Продукт Круга?" Как только Ван услышал это, он не мог не думать о Синтии. Она что-нибудь об этом не упоминала? Нет ... Сама Синтия была одной из них, вместе со своим мужем и Соломоном.
«Можете ли вы заключить его в лед, как вы сделали с капитаном стражи?» Затем Ван слегка вздохнул, глядя на Синьяня.
«С удовольствием», - Синьянь даже не колебалась, использовав одно из своих умений, чтобы удержать мужчину, - «Морозный водитель!»
"..."
"..."
"... Вы кричите свое мастерство?" Ван не мог не моргнуть пару раз, когда он смотрел взад и вперед между улучшенным человеком, который теперь был заключен в лед с шеи до пят, и Синьянь, у которой все еще были подняты руки, когда она использовала один из своих навыков.
«Это странно», - слегка прошептал Ван, но этого было достаточно, чтобы его слова достигли ушей Синьяна.
"Ты странный!" Синьянь прищелкнула языком.
"..."
"..."
"Что же нам теперь делать?" Прошло несколько секунд неловкого молчания, прежде чем Синьян больше не мог с этим поделать. «Почему вдруг стало тихо», - подумала она, глядя на Вана и Джеральда, которые просто смотрели на улучшенного человека.
Но, наконец, еще через несколько секунд появилась группа людей. "Что происходит, Ван !?"
Это были Латанья, Гил, а также остальные из группы Вана.
«Просто убираю мусор», - сказал Ван несколько гордым тоном, продолжая настаивать на своем.
«... Злоумышленник? Круг уже здесь!» Гил не мог не завопить, глядя на заключенного во льду человека. Обожженный круг на лбу, а также белая одежда, которую он носил, давали понять, что он был частью Круга.
«Это… Круг?» - пробормотала Латанья, приближаясь к усиленному человеку. Заметив, что ему не хватает глаз, она быстро протянула руки и исцелила их.
"Ч ... что за !?" Почувствовав, как солнце снова греется в его глазах, мужчина быстро прослезился. Сначала он думал, что он мертв, так как не чувствовал ничего, кроме холода и онемения, окружающих его. Но как только он снова увидел Джеральда, а также новоприбывшего мальчика, стоящего перед ним, он снова испустил панические крики.
Однако, как только его взгляд остановился на каком-то конкретном человеке, его рот быстро закрылся; его крики превратились в прерывистый шепот.
«С… Синтия?» Он прошептал, и на его лице медленно появилась улыбка: «Это… это ты !?»
«… Майк», - сказала Синтия, слегка приближаясь к усиленному человеку, - «Прошло много времени».
"!!!" Как только мужчина услышал голос Синтии, улыбка на его лице превратилась в бредовое хихиканье: «Но они сказали… ты мертв. Ты, Феликс, Соломон, а также Скайлар. Начальство заявило, что ты мертв!»
"... Скайлар?" Синтия не могла не нахмурить брови, услышав это имя.
"Она с тобой !?" Улучшенный человек по имени Майк не мог не показать возбужденное выражение на лице, даже не обращая внимания на этот факт, или, может быть, даже забыв, что он в настоящее время находится на вражеской территории и что его товарищи только что погибли.
"Феликс и Соломон тоже с вами !?"
«Подожди ... Они сказали, что Скайлар тоже мертва?» Руки Синтии начали дрожать, когда она заикалась: «Скайлар… больше не с вами, люди?»
Брови Синтии начали опускаться, когда она подошла ближе к Майку.
"Что ты ... Грух!"
Прежде чем Майк успел закончить свои слова, в воздухе раздался громовой треск, когда Синтия ударила его из ниоткуда. Если бы его не сковывал лед, его бы наверняка подбросило на несколько метров в воздух. «... Ч ...» И прежде, чем он успел сказать хоть слово, его разум потерял сознание.
"..."
"..."
Остальные присутствующие люди не могли не смотреть друг на друга из-за сцены, которую они только что наблюдали. Все думали, что об их присутствии полностью забыли.
"Ты его знаешь?" Гил был первым, кто нарушил тишину, когда подошел к Синтии.
«... Да, - кивнула она, - он был частью группы, которая пришла после меня. Как и я ... он также был частью того, что делал Круг».
«П… подожди, что именно здесь происходит?»
"Мисс Синтия ... одна из этих людей?" Синьянь, услышавший слова Синтии, не мог не быть шокирован: «Ты… один из сверхлюдей, созданных Кругом !?»
«... Хм, - кивнула Синтия. Хотя Ван и другие уже знали об этом, Синьян, Джеральд и даже Латанья слышали это впервые.
"Так ты часть Круга !?" Синьянь не могла не зарычать, когда ее глаза смотрели прямо в глаза Синтии, ее руки были протянуты к ней, и, даже не говоря ни слова, температура вокруг группы начала становиться все холоднее.
"Ты…"
«П… прекрати это!»


    Улучшенные люди

    «П… пожалуйста, прекрати это!»
Гил быстро встал между Синтией и Синьян. Температура воздуха вокруг них внезапно начала снижаться, поскольку шаги Синьяна настаивали на продвижении вперед к Синтии, даже несмотря на то, что Гил пробирался между ними.
«Вы все это время были частью Круга !?» Синьянь не могла не повысить голос. Как только Синтия показала, что является частью Круга, ее кровь закипела, почти отражая холодный воздух, который теперь пронизывал воздух. "Почему ты мне не сказал !?"
«... Мы не совсем друзья, чтобы я рассказывал тебе такую ​​информацию, девочка», - Синтия не могла не нахмурить брови, глядя на Синьяна, которого неловко блокировал Гил. «А ты кто вообще? "
«П… это…» Увидев замешательство в глазах Синтии, глаза Синьяна не могли не дернуться. Это правда, что даже после месяца, проведенного в Яме, единственным человеком, с которым она была близка, был Джеральд. Но все же она помнила, как время от времени разговаривала с Синтией, поскольку она была частью группы Вана.
«Она… она из Китая», - заикался Гил, взглянув на Синтию, все еще изо всех сил стараясь успокоить ситуацию. «Та, чьи товарищи и брат были убиты Кругом».
«… Понятно», - Синтия прищурилась, глядя на Синьяна, слегка кивнув.
'Теперь ты знаешь!?' Синьянь кричала про себя.
"Достаточно!"
Прежде чем что-то могло снова начаться между ними, голос Латании заглушил остальные их слова. «Нам нужно как можно скорее научиться чему-то у этого парня», - сказала она.
"Неужели этот Круг такой большой враг?" Затем произнесла Латаня, глядя на остальную группу. Она начинала чувствовать себя обделенной, поскольку сейчас она была единственной в группе, кто изначально не был из этого мира.
«Они… вероятно, самая большая организация в мире», - Ниша, которая спокойно наблюдала за ситуацией со стороны, ответила на вопрос Латаньи, когда она подошла ближе к Вану.
"...Насколько велик?" Латанья выдохнула: «Как более десяти тысяч членов?»
«... Скорее, пара сотен миллионов, их последователи составляют почти половину населения всего мира».
«Ч… что !? Это…» Латанья снова почувствовала недоверие. Даже несмотря на все истории, которые она слышала за все годы в лагере Ямы, она все еще не имела представления о том, насколько велик этот мир на самом деле. Сотня миллионов… она даже не могла представить, сколько это.
Даже их население, если бы они все добавили другие меньшинства, вероятно, было бы всего в миллион.
«Как… мы сможем встретить такое количество?» Латаня не могла не нервничать.
«О, вы неправильно поняли, - быстро покачала головой Ниша, - у них более ста миллионов последователей. Но те, кто действительно вовлечен в их ближайшее окружение, вероятно, даже не процент».
«Я… я понимаю», - с облегчением вздохнула Латанья, услышав слова Ниши. Затем она откашлялась, прежде чем снова сфокусироваться на улучшенном человеке, Майке.
«Вы… сколько вас еще приедет?» Спросила она.
Майк, однако, не ответил, продолжая смотреть на Синтию.
"Сколько из вас придет?" - снова спросила Латанья, но на этот раз холодность ее тона чувствовалась даже при низкой температуре воздуха.
Но Майк снова не ответил.
«Мы можем сделать это трудным путем», - тихонько усмехнулась Латанья, медленно подняв руку.
«Подожди», но прежде чем она успела что-нибудь сделать, Синтия схватила ее за руку и остановила. «Он не будет говорить, как бы вы его ни мучили».
«Я слышала эту фразу тысячу раз раньше, - усмехнулась Латанья, убирая руку, - но в конце концов все визжат».
«Я видела твои методы, босс», - покачала головой Синтия. «Но этот будет другим. Он уже заклеймен Кругом», - Синтия глубоко и глубоко вздохнула, указав на знак ожога в форме круга. это украшало лоб Майка.
"... Фирменный?"
«Хм», - кивнула Синтия, - «Даже если оторвать каждый дюйм его кожи и плоти от его костей, он не станет говорить ни о чем, что противоречило бы Кругу. Эти заклеймленные…
... уже полностью внушены этим отвратительным культом ".
«Круг - это не гнусный культ!» Майк быстро взревел, когда его голова изо всех сил пыталась оторваться ото льда: «Как ты посмел сказать такое, хотя Круг накормил и одел тебя !?»
"Видите, что я имею в виду?" Синтия испустила торжественный голос, а затем печально вздохнула: «Я… мы с мужем были достаточно удачливы, что их выбросили, прежде чем они смогли заклеймить нас. Соломону, однако, повезло меньше».
"...Соломон?" У Латаньи уши зажмурились, как только она услышала имя Соломона.
«Клеймо Круга было неэффективным против него ... но, тем не менее, это что-то сделало с ним, как я знаю, вы это полностью понимаете», - сказала Синтия, глядя Латанье прямо в глаза, «Они ... сделали его почти марионеткой. , буквальная марионетка, которая не может двигаться без чьего-то приказа ».
«Этот Круг ... способен на что-то подобное?» Латаня не сдержалась, но нахмурила брови.
Ван, который подслушивал сбоку, не мог не нахмурить брови. Не поэтому ли душа Соломона была оранжевым пламенем, нейтральной душой? Потому что у него вообще не было собственной воли?
Остальные, которые тоже подслушивали разговор, переглянулись. Все подумали, что именно готовит Круг.
"..."
"..."
"Итак, что нам с ним делать?" Гил нарушил внезапную тишину: «Заключить его вместе с выжившими городскими стражниками?»
"Нет!" Синьянь закричала, как только предложение Гила достигло ее ушей: «Мы должны убить его за то, что он сделал с моим братом!»
«Я согласен с чинг-чонгом», - кивнул Джеральд, стоя рядом с ней.
Глаза Синьянь мгновенно дернулись, когда она услышала, как ее назвал Джеральд. Если бы он не был на ее стороне, она, вероятно, ударила бы его самым большим [Ледяным Драйвером], которого могла бы собрать.
«Я как раз собирался сделать это, прежде чем этот нищий появился из ниоткуда», - Джеральд прищелкнул языком, глядя на Вана. «Поскольку мы уже знаем, что он нам ничего не скажет, давайте просто убьем его и возьмем это покончено с."
"..."
Услышав мнение окружающих, Латанья задумчиво положила руку себе на подбородок. Но через несколько секунд она повернулась к Вану.
"Как вы думаете, что нам следует делать?" Спросила она.
"...Почему ты меня спрашиваешь?" Ван быстро ответил.
«Ты по-прежнему президент этой новой… нации, - пробормотала Латанья, - окончательное решение будет за тобой».
«... Но я только что сказал тебе, что ухожу, - Ван глубоко и глубоко вздохнул. - Я не создан, чтобы быть ...»
«Это еще не действует. Для граждан, находящихся в пределах этой Новой стены, вы все еще президент, который привел их к победе».
"..."
Ван смог только нахмурить брови, осматривая группу, только чтобы увидеть, что все теперь смотрят на него, кроме Джеральда, который недовольно щелкнул языком, когда он отвернулся.
Синьянь, с другой стороны, смотрел на Вана умоляющими и почти умоляющими глазами.
Видя, что все, казалось, ожидали, что он примет решение, Ван смог только издать долгий и глубокий вздох. Затем он повернул голову к Синтии и посмотрел ей прямо в глаза.
"Он твой друг?" Ван указал на Майка.
«... Нет, - Синтия замолчала, прежде чем ответить. - Он ...»
"!!!"
Прежде чем Синтия успела закончить свои слова, она почувствовала, как что-то теплое брызнуло ей на лицо, полностью разбудив ее от холодного ветра, витавшего в воздухе. Она медленно посмотрела на Майка и увидела, что кусок льда, в который он был заключен, теперь превратился в кровавый водопад; его голова, больше не прикрепленная к его телу.
«... Он был раньше», - прошептала Синтия, прежде чем уйти, не сказав больше ни слова.
«Ван !? Почему ты ...» Гил даже не закончил свои слова, преследуя Синтию.
"..."
«Нам нужно укрепить нашу оборону». Видя, что, казалось, никому нечего было сказать, Латанья громко вздохнула, даже не обращая внимания на фонтан крови рядом с ними.
«Придет еще больше людей, - сказала Латанья, прежде чем взглянуть на Джеральда и Синьяна, - а вы двое… Останетесь ли вы или нет, решать вам, но я ожидаю, что вы заработаете свое содержание».
«О… конечно», - пробормотал Синьян, все еще немного шокированный тем, что только что произошло.
«Ты выглядишь сильным, - обратилась Латанья к Джеральду. - Согласуйся с Риком, чтобы мы могли хорошо использовать твои мускулы. Он со старым генералом, пойди и найди его».
«Что до вас…» Затем она посмотрела на Синьяня, «вы можете делать все, что хотите. Господин президент, вы идете со мной или…»
Прежде чем Латаня успела закончить свои слова, она поняла, что Вана больше нет, «... он собирается сделать это привычкой?» - пробормотала она и вздохнула.
***
«Что за… не делай этого!»
Ниша не могла не издать громкий вздох, когда почувствовала, как ее внутренности повернулись и почти выдохлись. «Нет… они, наверное, действительно пытались выйти», - подумала она, кашляя из-за сильнейшей тошноты, поднимавшейся ей в голову.
Хотя она не могла ясно видеть это, ее зрение внезапно изменилось, поскольку единственное, что она могла слышать, был звук ветра, пронизывающего ее уши; и это могло означать только одно - Ван нес ее.
Ниша огляделась, казалось, Ван привел его в одну из кварталов городской стражи.
«Мисс Ниша», Ван, стоявший позади Ниши, коротко вздохнул. В настоящее время он смотрел на «Оранжевую душу» Майка; а затем, без малейшего колебания, отправили его на [Поля Наказания]. Как и в случае с первой «Оранжевой душой», которую он послал по ошибке, перед ним выскочило еще одно окно, спрашивающее, уверен ли он.
Но все же, даже зная, что будет дальше, Ван все же отправил душу Майка на [Поля наказаний].
"Защити меня."
"Защищать? Что?" Ниша нахмурила брови, когда ее замешательство достигло своего пика: «Что ты вообще пытаешься сказать ...»
"Ага!"
"Ван !?" Ниша даже полностью не повернулась, как услышала внезапные крики Вана от боли. "... Ван !?"
Ниша не могла не броситься к Вану, когда увидела, что он внезапно ползет по полу.
«Ч… что происходит !? Что ты хочешь, чтобы я сделал !?» Ниша сказала, ее руки, казалось, не зная, что делать, "Ты ...
... мог бы схватить кого-нибудь другого! "
[Начало наказания Аида]


    Воспоминания Майка

    Ван не мог не схватиться за голову, когда острая боль начала волноваться изнутри, распространяясь на каждый дюйм его тела; не оставляя ни одного свободным от боли.
Казалось бы, сколько бы очков он ни поставил в ВИТ, боль, которую приносит ему собственная Система, всегда останется прежней. Вернее, теперь оно стало еще сильнее, поскольку он был на гораздо более высоком уровне, чем был раньше.
В последний раз, когда он случайно активировал [Наказание Аида], это была самая мучительная боль, которую он чувствовал. И теперь, когда он снова активировал его ... оно пересилило это воспоминание, как будто каждая часть его плоти разрывалась на части.
«Ван, что с тобой происходит !?» Ниша, которая внезапно оказалась в такой ситуации, не знала, что делать, и бросилась к Вану: «Должна ли я… позвать Латанью !?»
Она собиралась уходить, но когда он увидел Вана, почти похожего на пятно, так как он, казалось, дрожал на земле, она решила не делать этого. Если бы Ван хотел, чтобы Латанья была здесь, то он, вероятно, отнес бы сюда ее, а не ее.
Она также не знает, что будет, если он оставит его здесь,
«Черт возьми! Почему ты выбрал меня для этого!» Были последними словами, которые услышал Ван перед тем, как все сменила тьма; как будто облако заполнило его глаза, пейзаж перед ним изменился, как будто его унес ветер.
"Папочка!"
"О, вы меня ждали?"
Ван мгновенно нахмурил брови, когда его представил пейзаж обнимающего Майка, который, казалось, был его дочерью.
"Смотри, смотри, что я сделал!" Затем дочь Майка подняла рисунок с широкой улыбкой на лице, когда она с гордостью отдала его его отцу.
"Ты сделал это !?" Майк сказал, глядя на газету, все еще обнимая свою дочь: "Это действительно ..."
"Эйми!"
Пейзаж перед Ваном внезапно изменился, как будто облако пыли снова унесло ветром.
«Ч… что случилось !? Кто-нибудь видел, что случилось !?»
Майк все еще обнимал ее дочь, но на этот раз свет, который ярко падал на ее глаза, полностью исчез; кровь, обильно струившаяся из ее носа, когда ее живот, казалось, прогнулся.
«П… проснись, Эми… Пожалуйста, проснись, папа здесь», - пробормотал Майк, когда начал двигать своей дочерью, но сколько бы он ни тряс ее, единственное, что двигалось, были ее безжизненные руки, покачивающиеся в воздухе. .
«Нет… нет… О боже, нет».
Ван слегка глубоко вздохнул, глядя на Майка, глаза которого неконтролируемо дрожали, как будто он искал помощи, но никто не мог ей помочь.
"..."
"Почему мы ничего не можем с этим поделать !?"
Затем Ван обернулся, когда услышал громкий голос, и как только он это сделал, пейзаж перед ним снова изменился.
Майк теперь находился внутри того, что, казалось, было офисом городской стражи, жаловался и кричал изо всех сил.
«Было много людей, которые видели, что произошло!» Майк замахал руками перед городской стражей: «Они видели, как он это делал! Он бежал и протаранил мою дочь!»
Охранник перед ним мог только покачать головой, когда Майк снова и снова повторял свои слова: «Боюсь, я ничего не могу с этим поделать, - сказал охранник, - кроме вас никто не дает показаний. по твоему рассказу тебя там вообще не было ".
"Но другие сказали мне!"
«Извините, мы не можем вам помочь».
"Это потому, что он Исследователь !?" Затем Майк хлопнул ладонями по столу охранника: «Это все !?»
После того, что сказал Майк, выражение лиц городской стражи начало меняться.
"Это оно!?" Майк еще раз повторил: «Вы просто пытаетесь защитить его, потому что он - Держатель Системы, а мы просто нормальные люди !? Разве наши жизни не имеют значения !?»
"Послушайте, мистер!"
"Ха!"
Майк не мог не закричать от боли, когда один из городских стражников схватил его за шкирку.
«Нам есть о чем беспокоиться», - сказал охранник, схвативший его за шею, пока тащил его к двери. она не должна быть. "
"Ты--"
"Вы должны были наблюдать за ней в первую очередь!" Охранник снова закричал, не давая Майку заговорить: «Разве ты не был пьян, когда это случилось с твоей дочерью !? Это твоя вина, что ты не наблюдаешь за ней! Из-за монстров умирает гораздо больше людей, перестань нас беспокоить. или мы тебя закроем! "
Пейзаж снова изменился, когда Майка выбросили из станции. Теперь Майка окружали только факелы, окружавшие улицы. Огонь, танцующий на них, отразился в его глазах, а также в спине человека, за которым он следил некоторое время.
«Ты… ты заплатишь», - прошептал Майк, вытаскивая из сумки нож.
Ван прищурился, глядя на нож, и воспоминания о том, как Майк купил его на том, что казалось черным рынком, снова всплыли в его голове. Казалось бы, Майк потратил все свои деньги, чтобы купить его - артефакт портала, сделанный из материалов, полученных с портала ранга B.
«Ты… заплатишь», - слова Майка снова прошептали в воздухе, когда он крепче сжал нож. И когда мужчина повернул налево в угол, Майк, наконец, бросился к нему.
"Умри!" Он кричал. Но как только Майк повернулся, чтобы последовать за Держателем Системы, который якобы убил ее дочь, из-за угла появился кто-то еще - девушка.
И из-за того, как быстро двигался Майк, он не мог остановить свои руки, когда нож ударил прямо по центру груди девушки.
"!!!"
"... Что?" Девушка смотрела прямо в глаза Майку. И медленно, как и с дочерью, свет в глазах девушки угас.
"К… кйаа!"
Майк услышал крик слева от себя, и из-за паники по какой-то причине он бросился навстречу крику и снова взмахнул руками. Но прежде чем нож смог добраться до другой женщины, пейзаж перед Ваном изменился.
Ван смог только издать долгий и глубокий вдох, когда он снова посмотрел на Майка, который теперь сидел в тюремной камере. Отчаяние, окружавшее этого человека… было чем-то, что Ван был ужасно знаком.
"Привет."
Затем гармоничный голос эхом разнесся по темному холлу, когда появился человек с оранжевыми волосами, приближаясь к камере Майка.
«Меня зовут Рональд», - мужчина слегка поклонился, элегантно размахивая своей белой мантией. После этого он небрежно открыл решетку в камере Майка. «Я из Круга, и мы хотели бы предложить вам кое-что… только если вы захотите».
«Оставьте меня в покое», - сказал Майк, игнорируя тот факт, что его камера была открыта.
«Теперь, сейчас. Вы даже не выслушали меня, - сказал Рональд, медленно приближаясь к Майку в камере. - Я уверен, Эми хотела бы, чтобы вы меня послушали».
"Не вовлекайте в это мою дочь!" Услышав внезапно произнесенное имя его дочери, Майк не мог не встать. "Что ты даже--"
"Хочешь стать сильнее?"
"!!!"
Вана внезапно окружил яркий свет, из-за чего он на несколько секунд прикрыл глаза. И когда он открыл ее, он обнаружил, что находится в помещении, где нет ничего, кроме стен, с потолком, испускающим свет, почти такой же сильный, как лучи полуденного солнца.
Теперь с Майком были и другие люди, все в белых одеждах. Некоторых из людей Ван мог узнать.
Синтия, ее муж и Соломон были здесь.
«Просто… что они нам вкалывали?»
"!!!"
Ван не мог не моргнуть много раз, когда услышал, как Соломон внезапно заговорил, и притом весьма красноречиво. И это было не единственное отличие от него. Он все еще был огромным, но не таким гигантским, как в первый раз, когда он увидел его.
Итак ... это улучшенные люди? - подумал Ван, осматривая место. Хотя зрение Вана было ограниченным, он все же мог различить более сотни людей, стоящих или сидящих в этой огромной белой комнате.
Их белая одежда была не единственной их общей чертой, перед одеждой был также наклеен номер. У Синтии был номер 69, а у Майка - 142.
"Кто ты?"
Затем Ван повернул голову, когда к Майку подошла молодая голубоволосая женщина, номер 373 на ее одежде.
"О чем ты говоришь?" Майк неловко усмехнулся, глядя на женщину: «Это я, Майк. Мы уже встречались неделю назад, Скайлар».
«Нет… не ты», - быстро покачал головой синеволосая женщина по имени Скайлар, - «Этот ребенок рядом с тобой».
"!!!" Ван быстро расширил глаза, когда слова Скайлара достигли его ушей.
"А? Какой ребенок?" Майк в замешательстве нахмурил брови и огляделся.
«Ой, извините», - Скайлар быстро покачала головой, жестом показывая Майку, чтобы он перестал смотреть, «Я думаю, что то, что они ввели в нас, заставляет меня видеть вещи».
"Ты в порядке, Скайлар !?" Женщина быстро бросилась к ним двоим: «Ты что-нибудь с ней сделал, Майк !?»
«Что !? Почему ты снова обвиняешь меня !?»
Группа возле Майка начала смеяться, когда они подошли к нему, некоторые даже толкнули его в живот, когда они дразнили его.
Ван, однако, не мог не сглотнуть. Он был в этом уверен. Синеволосая женщина по имени Скайлар, она ...
... Она смотрела на него.
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    Тонкая струйка пота не могла не выступить на лице Вана, когда он услышал слова Скайлар. Он был уверен в этом, синеволосая женщина с номером 373 на одежде ... она смотрела на него.
Но нет, это должно быть невозможно. Пейзаж перед ним теперь был не чем иным, как воспоминанием - воспоминаниями Майка. То, что он сейчас видел, уже произошло; с этой мыслью, всплывшей в голове Вана, он начал успокаиваться.
Но затем его взгляд снова упал на женщину по имени Скайлар.
"!!!"
Ван не мог не отступить. Теперь в этом не было никакой ошибки, женщина смотрела на него… смотрела ему прямо в глаза, и оставалась так в течение нескольких секунд.
«Сможете ли вы ...» Когда его любопытство и замешательство достигли пика, Ван смог только нервно сглотнуть, прежде чем сделать шаг вперед к Скайлар, «... увидеть меня?»
"Я--"
Увы, прежде чем женщина по имени Скайлар смогла открыть рот, она превратилась в дым и унесла ветром, когда пейзаж вокруг Вана снова изменился. Из комнаты, наполненной белым светом, в комнату, которая была тускло освещена свечами на стенах.
Майк все еще стоял рядом с другими улучшенными людьми, но на этот раз они аккуратно выстроились в линию, изо рта не доносилось ни единого шепота.
«Это…» Ван прищурился, когда увидел нечто, похожее на веревку… Нет, длинную трубку, вставленную в их руки, ведущую туда, куда Ван больше не мог видеть. Казалось, что через него течет красная жидкость.
"... Это кровь?" Ван не мог не бормотать. И словно в ответ на его вопрос, раздался голос.
«Кровь, которую вы извлекли, работает хорошо, мастер Херст».
"!!!"
Херст !? Ван быстро обернулся, чтобы увидеть, кто был владельцем голоса, но, увы, казалось, что воспоминания Майка об этом событии были ограничены, так как позади него была только тьма.
Херст… Это была фамилия Сары.
Кровь… Ван мог думать только об одном человеке - дедушке Сары, Кларке Херсте, председателе Ассоциации исследователей. И, конечно же, ему нелегко забыть свой голос.
Итак ... Херст участвовал в создании этих улучшенных людей?
«Ты слишком хвалишь меня, понтифик Салливан», - Кларк издал легкий смешок, - «И, пожалуйста, зовите меня Кларк».
"!!!"
Понтифик? Человек, который обладал высшим авторитетом в Круге !?
Хотя Ван мало что знал о Круге, он знал, по крайней мере, так как он слышал это во время своего недолгого пребывания в Академии.
«Не будьте таким скромным, мастер Кларк».
Услышав слова Кларка, понтифик, казалось, собственноручно рассмеялся: «Я уверен, что мы потратили бы еще сто лет на попытки добыть кровь ложного бога, если бы у нас не было вашей помощи в этом деле. Это действительно наша помощь. благословение, что кто-то такой, как вы, видел свет этого мира ".
По мере продолжения разговора Вэн начал тяжело дышать. Казалось бы, ему открывались какие-то важные вещи. Хотя ему было немного неудобно посылать еще одну Нейтральную Душу в [Поля Наказания], казалось, что это было не напрасно.
Кровь ложного бога? Неужели они уже собрали кого-нибудь из родственников Геракла? А может еще кто-то? Что, если Геракл упомянул ему тело Гермеса или Серафима?
С этими мыслями Ван не мог не нахмуриться, когда его любопытство снова достигло своего пика ... Казалось, что скоро ему придется посетить Круг.
"Тогда я приму эту похвалу!" Кларк рассмеялся: «Скажи мне, сколько мы уже сделали?»
«У нас были некоторые препятствия», - прозвучал слегка разочарованный тон голоса Понтифика Салливана, - «Но как только эта партия закончится, мы наконец достигнем нашей первой цели - 5000. 5000 человек благословлены нашей святой церковью! С этим мы будем покажи Мессии, что наше решение правильное ...
... У нее не было бы выбора, кроме как снова принять нас! "
Мессия? Ван нахмурил брови.
"Это… это хорошо!"
«Мы создаем мир, который она хотела, мир, в котором у каждого есть шанс сражаться - утопия, в которой никто не должен умирать от монстров, потому что они не могут защитить себя! Держатели системы или нет… мы, наконец, можем жить, зная, что все из нас может сражаться! "
Голос Понтифика задрожал, чуть не залился слезами. "Мы будем--!"
Прежде чем Ван успел подслушать их разговор, обстановка перед ним снова изменилась.
«Послушайте! Грешники сбежали из Ямы. Самый ужасный из Держателей Системы, злоупотреблявших своими силами для собственной выгоды, убивая и грабя, не обращая внимания на человеческую жизнь!»
Они снова оказались в просторной белой комнате. Но на этот раз Ван больше не мог видеть Синтию и остальные знакомые лица… а также номер 373, Скайлар.
Рыжий мужчина, который подошел к Майку в тюрьме, Рональд, теперь стоял перед усиленными людьми, произнося какую-то речь о Заключенных ... Это не мог быть никто, кроме них, верно?
«Здесь самые мерзкие из людей, и мы очистим их раз и навсегда!»
Как только слова Рональда достигли ушей Майка, он быстро шагнул вперед и встал на колени.
"Пожалуйста, отправьте мне!" Он закричал, почти сорвав голос: «Я буду сражаться за Круг, даже если это будет означать потерю жизни!»
«...» Ван затем прищурился, когда заметил кое-что иное в улучшенных людях. Те, что были здесь сейчас ... у всех на лбу был обожжен круговой знак.
"Тогда ты будешь одним из наших авангардистов!" Затем Рональд указал на Майка, его голос почти дрожал, когда в его словах исходила страсть, достаточная, чтобы заставить Майка чуть не прослезиться.
"..."
«Но это не просто миссия», - затем голос Рональда стал меланхоличным. «Мы… отправим только шестерых из вас. Некоторые из вас могут умереть, но вы умрете, зная, что вы хорошо служили Кругу!»
Затем Рональд хлопнул в ладоши и улыбнулся. После этого он выбрал оставшиеся 5, которые придут вместе с Майком.
"Почему они не выбрали меня !?"
Как только Рональд ушел, почти вся группа собралась вокруг Майка и остальных, которые были выбраны, и жаловалась, почему их не выбрали.
«Вам, ребята, так повезло, что вы наконец-то пригодились!»
«Я хотел проверить свои силы, почему меня не выбрали !?»
«Пф», - голоса зависти разлетались по воздуху, прозвучал один голос презрения: «Разве вы не слышали, что сказал епископ Рональд? Это, вероятно, самоубийственная миссия. . "
"Разве ты не завидуешь, что тебя не выбрали?"
"Кто завидует !?" Мужчина быстро упрекнул: «Я слышал, как они разговаривали раньше. Они пошлют нас еще после того, как все умрут, вместе с некоторыми из Аколитов».
Послушники… Согласно воспоминаниям Майка, это были те, кто полностью адаптировался к крови бога.
«Верно, ты просто завидуешь».
"Я уже сказал вам, что я не ..."
"В любом случае, что они тебе дали?" Прежде чем этот человек смог хотя бы снова выразить свою жалобу, его уже проигнорировали.
"О, это?" Майк поднял черный мяч размером с бейсбольный мяч: «Они сказали, что смогут видеть здесь».
Затем Майк трижды постучал по мячу, прежде чем он раскололся, открыв что-то вроде глазного яблока.
"Иэк! Что это ?!" Услышав отвратительный хлюпающий звук, один из улучшенных людей, окружавших Майка, слегка попятился.
«Это… артефакт портала!»
«Правда? Выглядит жутковато, что он делает?»
«Епископ Рональд сказал, что это позволит им увидеть, что происходит, - Майк коротко вздохнул. - Все, что нам нужно, это подбросить это в воздух».
«В… вау, это так…»
Громовой шум эхом разнесся по воздуху, когда Джеральд внезапно появился перед глазами Вана, полностью растоптав улучшенных людей и превратив их в пыль, когда пейзаж снова изменился.
"..."
Майк теперь сражался с Джеральдом вместе с 5 его товарищами. Нет ... Это даже нельзя было назвать дракой. Джеральд играл с ними, это была почти резня.
Увидев такое движение Джеральда, он не мог не задаться вопросом, каков его уровень на самом деле. По словам Харви, Джеральд с юных лет принимал огромное количество кристаллов. Имея ресурсы Лаудера, Ван мог только представить, сколько кристаллов у них было.
«Н… нет», - голос Майка, полный отчаяния, прервал мысли Вана. Джеральд был теперь прямо перед ним, его кулак был готов ударить его в лицо. Но прежде чем он успел это сделать, рядом с Майком вспыхнуло темное существо, утащив его прочь.
"..."
Это был Ван, снова показанный в виде темного облака. Ван только покачал головой, прежде чем закрыть глаза, чтобы увидеть остальные воспоминания, он уже знает, что произойдет с этого момента.
[Наказание Аида окончено]
"!!!"
Громовой шум заполнил уши Вана, когда он очнулся от собственного вздоха. Он огляделся, и как только он увидел Нишу, все его тело снова упало на землю, когда он схватился за голову, которая колыхалась от боли.
"Т ... ты наконец проснулся!" Увидев, что Ван просыпается, Ниша быстро опустилась на колени, чтобы проверить его: «Что ... что только что с тобой случилось?»
Дыхание Вана начало стабилизироваться, когда он увидел панику в глазах Ниши. И через несколько секунд он попытался встать. «За нами… за нами наблюдают», - пробормотал он.
"Что !? Что ты говоришь--"
Ниша не могла не закрыть рот, когда Ван внезапно упал на нее. «Что… ты делаешь?» Она заикалась, ее лицо слегка покраснело, поскольку она определенно чувствовала руку Вана на своей груди.
«Там ... есть портальный артефакт ...» Однако Ван, похоже, не обращал внимания на местонахождение своих рук, продолжая свои слова, «... наблюдая за нами с небес - черный шар. Круг наблюдает за нами. от него."
«Черный шар… Вы имеете в виду Глаз наблюдателя !?» Ниша нахмурила брови, услышав слова Вана: «Подожди, что ты имеешь в виду, наблюдая за нами?»
«Я… я видел это», - Ван прерывисто вздохнул, в то время как его голова все еще пульсировала от боли.
"Почему ты не сказал об этом раньше !?" - закричала Ниша, быстро понесла Вана, как принцессу, прежде чем выбежать на улицу. Затем она прищурилась, осматривая небо над головой. После этого она закрыла глаза и глубоко вздохнула.
"Что ... вы делаете, мисс Ниш ..."
"Шшш!"
"..."
Некоторое время Ниша оставалась такой. Но, наконец, через несколько секунд она открыла глаза и быстро посмотрела в определенном направлении.
"Ты ... ты прав!" Ниша крикнула: «Это там!»


    Неожиданные события

    «Ты прав, он слабый, но я что-то вижу. Это какая-то птица?»
Латанья в данный момент коротко взглянула на небо, пока Ниша и Ван рассказывали ей о Глазе наблюдателя, парящем над ними. "Подождите, что именно он делает снова?" - сказала Латанья, прищурившись, изо всех сил стараясь незаметно взглянуть в Глаз наблюдателя. Они были покрыты рваной крышей, но все же лучше было соблюдать осторожность.
Начинало темнеть, и теперь было трудно увидеть это невооруженным глазом, даже если кто-то знает, где он находится. Только типы Enhancer, такие как Nisha, могли их заметить из-за их улучшенного зрения и слуха.
«Он передает то, что видит, куда-то еще, - ответила Ниша на вопросы Латаньи. - Кто-то, вероятно, сейчас наблюдает за нашей базой».
"Разве мы не должны его уничтожить?" Ван слегка откашлялся, присоединившись к разговору.
«Интересно…» Латанья положила руку ей на подбородок. «Каков шанс, что они знают, что мы уже выяснили, что они уже шпионят за нами, и знают об этом… о существовании Глаза наблюдателя?»
«Ноль», - без колебаний сказала Ниша, - «Они, вероятно, не ждут, что кто-нибудь это увидит. Глаз наблюдателя предназначен для использования в качестве шпионского инструмента из-за своего небольшого размера. Моя предыдущая гильдия использует их для разведки высокопоставленных порталов и даже там монстрам было бы трудно это увидеть ".
«Ясно, - пробормотала Латанья, - она ​​нас не слышит?»
«Не зря его называют глазом наблюдателя, а не ухом наблюдателя».
«...» Ван не мог не выдохнуть, поскольку его полностью игнорировали.
«Тогда пусть они пока смотрят на нас, - сказала Латанья, - пусть увидят то, что мы хотим, чтобы они увидели. Мы спланируем, что с этим делать позже. А пока предупредите Гила и остальных».
«Хорошо», - кивнула Ниша.
"..."
«Кроме того, Ван…»
Ниша и Ван собирались уходить, но прежде чем они успели сделать шаг, Латанья позвала Вана.
«Как ты узнал, что этот Наблюдатель наблюдает за нами?»
«... Я видел это раньше, - сказал Ван, глядя прямо в глаза Латании, - я просто подумал, что это какая-то птица».
«Мы трое знаем, что это неправда, - быстро вздохнула Латанья. - Вы двое внезапно исчезли и долгое время не возвращались. Почему ты сначала не сказал это мне?»
«... Она легче тебя, - пробормотал Ван, - поэтому я решил нести ее, чтобы она могла помочь ... защитить меня, пока я сосредотачиваю свои чувства».
"..."
"..."
Ниша не могла не распахнуть глаза. Что это за рассуждения? Она думала. Для парня, который лжет почти каждый час, ложь Вана начинала заржаветь… или, может быть, он действительно говорил правду?
Ниша также была весьма любопытна, как он внезапно узнал о существовании Глаза Наблюдателя после того, как он внезапно сломался ранее ... Может быть, это какой-то Навык?
Услышав доводы Вана, Латанья могла только разочарованно покачать головой: «... Почему?» Она пробормотала: «Я, наверное, тот человек, который знает тебя и то, на что твоя Система способна больше всего, ты должен был выбрать меня».
«... Думаю, это не такая уж большая проблема», - неловко усмехнулась Ниша. Что же Латанья пытается так внезапно сказать?
"Тебе она нравится больше, чем я?"
"!!!"
И снова глаза Ниши расширились еще больше. Куда вдруг заходит этот разговор !?
"Я…"
Но как только слово сорвалось с уст Вана, Ниша не могла не почувствовать легкую нервозность, трепещущую внутри нее.
"... никого не люблю", - сказал Ван.
Услышав слова Вана, Ниша быстро вздохнула и покачала головой. О чем именно она думала сейчас? Она нервничает из-за мальчика, вероятно, на 10 лет моложе ее.
«У нас есть более важные дела, о которых нужно беспокоиться», - монотонным голосом произнесла Ниша, прежде чем откашляться, - «Поскольку Круг наблюдает за нашей базой, их… кавалерия, скорее всего, не так далеко, и мы до сих пор не знаем, сколько их есть. Они, вероятно, ждут, когда мы ослабим бдительность ".
«Гм», - согласно кивнула Латанья, - «Но это идет в обе стороны, они также не знают нашего настоящего номера».
У них все еще есть люди в Яме. Некоторые отказываются покидать свои дома или просто не интересуются внешним миром. Но Латанья была в этом уверена: как только они почувствуют запах наружного воздуха, их чувства мгновенно изменятся.
Хотя большинство из них, вероятно, не были бы слишком полезными на войне, они, по крайней мере, были бы полезны для поддержки тех, кто им нужен, поскольку они были обороняющейся стороной.
«Если это все», - кивнула затем Ниша, - «я доложу о наших находках остальной части группы. Я прикажу им собраться здесь через час. Мы не хотим, чтобы люди из Круга вызывали подозрения. "
И с этим Ниша поспешно ушла, даже не потрудившись оглянуться назад, поскольку еще один странный разговор может снова всплыть на поверхность.
«…» Ван, с другой стороны, просто стоял, ничего не делая.
"Что ты все еще здесь делаешь?" Латанья не мог не спросить.
"...Что мне теперь делать?" - пробормотал Ван.
"Что ты имеешь в виду?"
"... У вас есть для меня какие-нибудь заказы?" - сказал Ван.
«Что? Зачем мне приказывать тебе?» Латаня пару раз моргнул: «Ты можешь делать все, что хочешь. Ты по-прежнему президент этой маленькой страны, может, попробуешь увидеться со своими людьми?»
"..."
Ван не мог не прищурить глаза, когда его голова слегка повернулась вниз. Он действительно не знал, что делать. Он знает, что может уйти, если захочет, он уже был снаружи. Возможно, ему удастся найти Харви и других, как то, что он планировал, когда впервые захотел сбежать, или отправиться в другие страны, чтобы найти других олимпийцев в их ямах ... если теория Вана верна, и они действительно были там.
Но дело в том, что… он понятия не имел, с чего начать, - подумал Ван, глубоко и глубоко вздохнув.
«Просто… что мне делать прямо сейчас?»
Никто не сказал ему, что делать… он совершенно растерялся.
Ван всегда думал, что он может быть один, так как это было его положение, когда он все еще жил на кладбище реликвий. Но в прошлом году ... он понял, что это совсем не так.
Андреа всегда был рядом с ним, он просто не мог этого видеть, потому что был слишком занят и слишком поглощен, пытаясь думать, что ему нужно выжить в одиночку.
А когда он попал в Академию, Харви, Беатрис, Виктория и мисс Элтон были рядом, если у него были вопросы о вещах, о которых он не знал.
В Яме были Гил, Ниша и Латанья. Так или иначе, у него всегда был человек, на которого можно было положиться ...
... Он осознал, что никогда по-настоящему не был один. И теперь, когда он думал об уходе, он боялся, что действительно останется один.
Хотя Ван все еще сомневался. Но когда Геракл сказал, что Ван был человеческим воплощением своего брата Гермеса; и когда он упомянул, что у Гермеса где-то разбросана семья, первое, что пришло в голову Вану, - это их поискать.
Ван… жаждет семьи. Семья, которую он вообще не мог иметь.
"!!!"
Затем Ван внезапно моргнул несколько раз, чувствуя, как что-то мягкое и тяжелое висит у него на голове. А затем он почувствовал, как руки внезапно ползут по его телу.
"...Что ты делаешь?" Ван не мог не шепнуть, когда Латанья внезапно обняла его сзади.
«У тебя снова такое выражение», - мягкий тон Латаньи пронзил уши Вана.
«Ха? О каком выражении ты говоришь?» Ван слегка нахмурил брови.
«Выражение, которое я ожидаю от кого-то вашего возраста, всегда должно быть видно».
"... Ты же знаешь, что я старше, чем выгляжу, верно?" Ван не мог не посмеяться над заявлением Латании.
«Ты еще ребенок», - упрекнула Латанья.
«Мне уже 16».
«Ты всего лишь ребенок», - еще раз повторила Латаня, крепче обнимая.
«... Я полагаю, с твоим возрастом любой ребенок может быть». Ван издал легкую ухмылку, по-видимому, удовлетворенный своим возвращением.
«Пф…» Латанья быстро рассмеялась от слов Вана, заставив ее гигантскую грудь покачиваться на макушке Вана, «Тогда ты знаешь, как я бы воспринял тебя не как ребенка, а как мужчину?»
"...Как?"
«Спи со мной», - сказала Латанья. Ее обычный кокетливый тон, который обычно сопровождал ее соблазнительные слова, нигде нельзя было найти, вместо этого, только ее крепкие объятия оставались мимолетными вокруг Вана.
"Почему?" Ван коротко вздохнул: «Если ты действительно такой одинокий, то почему бы тебе снова не построить свой… дом?»
«Я использовал это, чтобы контролировать людей, - без колебаний сказала Латанья, - но сейчас мне это не нужно».
«Так… ты говоришь, что хочешь контролировать меня?» Ван снова усмехнулся: «Я уже пару раз говорил« нет »».
«Это наоборот», - затем Латаня отпустил Вана, идя перед ним, прежде чем упасть на колени на землю.
"Что?"
«Я хочу, чтобы ты контролировал меня», - сказала Латанья, когда ее руки медленно скользнули по губам Вана, «... По какой-то причине я ... я действительно привязался к тебе ... и это единственный способ, которым я знаю, как ты можешь» не уйди от меня ".
«...» Взгляд Вана не мог оторваться от лица Латаньи. Хотя он выглядел спокойным, удары в грудь показали его уязвимость. И вскоре эта уязвимость отразилась в его прерывистом дыхании.
«Я…» Ван не мог не сглотнуть, когда почувствовал, как внутри него внезапно нарастает тепло.
«Докажи мне, что ты не ребенок», - сказала Латанья, медленно наклоняясь ближе к Вану.
Дыхание Вана быстро остановилось, так как губы Латаньи находились всего в нескольких дюймах от его губ. И, как будто его тело двигалось само по себе, он наклонился вперед.
"!!!" Глаза Латаньи расширились от шока, когда она внезапно почувствовала тепло на губах. Она открыла глаза и не увидела ничего, кроме лица Вана, его губы соединялись с ее.
По правде говоря, она просто дразнила Вана… но подумать только, что он действительно это сделает. Ее сердце, казалось, подпрыгнуло, когда она позволила своему телу взять верх, снова закрыв глаза, когда ее язык медленно вошел в рот Вана. У нее был большой опыт общения с мужчинами, а также с женщинами ... но по какой-то странной причине то, что она чувствовала к Вану, было другим. То, что она не могла объяснить сама.
Это было ... странное влечение.
"Хм ..."
"Ван?"
"!!!"
Затем Ван быстро отстранился. Открывает глаза из-за знакомого голоса, внезапно зовущего его. И медленно повернул голову в сторону обладателя голоса ...
... только для того, чтобы увидеть знакомое лицо, которого он не видел в течение долгого времени - лицо, которое ему очень хотелось увидеть.
Он должен быть рад ... но почему ... Почему она была здесь именно в это время? И как!?
«В… Виктория?»


    Слова, которые я хотел услышать

    "В ... Виктория?"
И снова у Вана остановилось дыхание, потому что кто-то, кого он не ожидал здесь, оказался прямо перед ним. Он попытался моргнуть пару раз, думая, что у него все еще может кружиться голова от наказания, которое его Система нанесла ему.
Но сколько бы раз он ни моргал, Виктория все равно была прямо перед ним. Позади нее были еще 4 человека в плащах. И как только все трое сняли капюшоны, скрывающие их лица, Ван быстро понял, что у него больше нет галлюцинаций.
Это были мать Виктории, Пэрис, Эдвард, а также Беатрис. Тогда ... может ли это означать, что высокая, которая до сих пор не сняла капюшон, была ...
"!!!"
Ван не мог не сглотнуть, как только его глаза встретились с глазами человека, все еще скрытого в капюшоне. Взгляд словно пронзил его, почти заставив его кости дрожать. Без сомнения, та, на которой все еще был надет капюшон, была не кто иной, как Шарлотта Гейтс.
Гил тоже был там, его глаза были шире, чем когда-либо прежде, когда он оглядывался между Ваном и Латаньей. «Я… я забыл, что у меня есть еще кое-что, чтобы сделать», - сказал Гил, прежде чем медленно отступить.
"Подождите, кто эти люди?"
Но прежде чем он успел уйти, Латанья позвала его. Брови Латаньи нахмурились от этих незнакомых людей. Были ли они из одного из других городов внутри Ямы?
Нет… поскольку они знали Вана, вероятно, это не так.
"Гил, кто эти люди?" Латанья еще раз повторил.
«Они… они извне», - заикался Гил.
"Вы впустили кого-то извне на нашу базу !?"
"Они знали Ван!" Гил быстро ответил: «И Джеральд тоже это подтвердил. Один из посетителей - его брат, который сейчас с ним. Я… сейчас уйду и позвоню остальным, ха… ха-ха!» Гил неловко рассмеялся, прежде чем быстро убежать.
«Гм…» Латанья прищурилась и осмотрела группу. Она собиралась представиться, но как только она шагнула вперед, по ее коже внезапно прокатилось сильное давление. Она быстро посмотрела в сторону источника, только чтобы увидеть единственного оставшегося человека, который все еще был в капюшоне, смотрящем на нее.
«...» «Она почувствовала это только один раз», - подумала Латанья. Тогда… впервые появился Геракл.
«Меня ... меня зовут Виктория».
Однако, как только одна из подруг Вана представилась, давление, окружающее Латанью, мгновенно исчезло.
«Меня ... зовут Латанья Бо-»
"Босс и Ван поцеловались!"
Прежде чем она успела закончить свое выступление, мимолетные крики Гила издалека прошептали им в уши: «Это подтверждено, они вместе!»
"..."
"..."
«Возможно, нам следует найти другое место, чтобы поговорить и познакомиться», - коротко вздохнула Латанья. «За нами ... сейчас наблюдает враг. Они могут заподозрить ваше прибытие».
"Вы имеете в виду это?" Слегка хриплый, но женский голос затем пронесся через уши Латании, когда человек все еще в капюшоне слегка поднял руку. И в нем было что-то вроде пары крыльев летучей мыши. Было трудно понять, что это было, поскольку большая часть его была почти… рассыпана в порошок.
Но видя черный остаток, выходящий из ее рук, это мог быть никто иной, как Глаз наблюдателя.
"Ты ... ты его уничтожил !?" Латанья не могла не нахмурить брови: «Теперь они знают, что мы знаем об их существовании!»
«Сейчас это не важно», - даже несмотря на слегка запаниковавший голос Латаньи, человек в плаще спокойно снял капюшон, обнажив морщинки на ее лице и волосы, которые уже поседели от возраста.
«Это действительно была Шарлотта», - подумал Ван.
«Сейчас важно то, кто ты есть», - сказала Шарлотта, глядя прямо в глаза Латании.
"...Извините меня?" Латанья приподняла бровь.
«Ты и этот… маленький мальчик вместе?» Шарлотта слегка взглянула на Вана.
«Извини. Но ты можешь быть друзьями Вана, но я не думаю, что это твое дело».
"Это способ поговорить со своим старшим?"
«Я мог бы сказать тебе то же самое», - хотя Латанья раньше чувствовала сильное давление, она уже видела свою долю монстров через Геракла и Вана, она не собиралась отступать от небольшой провокации.
«Ого, невежды действительно храбрые», - на лице Шарлотты появилась небольшая ухмылка, когда она слегка шагнула вперед, - «Моя внучка и этот мальчик помолвлены».
"Что?"
"Бабушка!"
"..."
По мере того как беспорядки между Шарлоттой и Латаньей продолжались, Ван был сосредоточен на другом - на Беатриче.
Беатрис избегала его взгляда с тех пор, как они прибыли сюда, ни разу Беатрис не взглянула в сторону Вана, когда ее голова была повернута вниз.
«Беатрис», - пробормотал Ван. Остальные были слишком заняты, пытаясь помешать Латанье и Шарлотте ссориться друг с другом, что даже не заметили странной атмосферы между Ваном и Беатрис.
Слышу, как Ван зовет его. Беатрис слегка заерзала. Но через несколько секунд она наконец открыла рот: «… Ван». Она повернула голову в направлении Вана, однако ее глаза все еще не знали, куда смотреть, поскольку они дрожали.
"Что вы все здесь делаете?" Ван спросил: «И Харви тоже здесь ??»
«Д ... да, - заикалась Беатрис, - он со своим братом ... мы должны были спасти тебя, но потом мы увидели огромную ... стену, окружавшую место, где должна быть Яма. Я даже не вижу Купола, который должен быть должен обернуть Портал ...
… Что именно здесь произошло? »- спросила Беатрис, осматривая место. Там были люди, которые ходили небрежно, люди, которые даже не походили на Заключенных.
«Это… долгая история», - Ван выдохнул.
«Я… я понимаю», - снова заикалась Беатрис, услышав вздох Вана, - «Можно… поговорим позже?»
И, наконец, она смогла собраться с духом и посмотрела Вану прямо в глаза.
«… Конечно», Ван быстро кивнул, прежде чем снова обратить внимание на остальных.
Беатрис могла только закрыть глаза, когда она снова повернула голову в сторону. Она придумала, что сказать Вану… Она хотела извиниться перед ним за то, что он был причиной его задержания… за то, что он предал его доверие.
"Хорошо, достаточно, достаточно!"
Мысли Беатриче были прерваны, когда Латанья хлопнула в ладоши: ​​«Мы должны приготовиться, эта группа под названием Круг может атаковать нас в ближайшее время, теперь, когда то, что они используют, чтобы шпионить за нами, было уничтожено».
«Я не думаю, что сейчас в этом есть необходимость, непристойная женщина», - Шарлотта снова пошла против слов Латаньи.
"Что ты имеешь в виду?" Латанья нахмурила брови: «Ты думаешь, они будут просто сидеть сложа руки? Мы должны были придумать план, чтобы обмануть их, пока они все еще думают, что мы не знаем, что они шпионят за нами, этот план теперь превратился в пыль. в буквальном смысле благодаря тебе ".
Латанья не могла не трясти головой, глядя на черный порошок вокруг ног Шарлотты.
«Именно этим они сейчас занимаются», - сказала Шарлотта, глядя в определенном направлении.
"Что?"
«Они просто сидят и ничего не делают», - снова сказала Шарлотта, закрыв глаза, - «Я их слышу, с тех пор, как мы приехали, не было разницы в их шагах».
"Вы ... можете их слышать !?" Латанья подошла ближе к Шарлотте: «Где они сейчас?»
Хотя ее все еще раздражало то, как Шарлотта говорила с ней, на первом месте было знание движения их врагов.
«Они примерно в 4 километрах отсюда в том направлении», - Шарлотта указала на восточную сторону их новой базы.
«4 километра, это недалеко, - Латанья положила руку себе на подбородок, глядя на Вана. - Думаешь, ты видишь, что они делают?»
"Хм." Ван кивнул.
«Хорошо, давайте подождем, пока прибудут другие, чтобы обсудить наш следующий план», - Латанья слегка сжала кулак, когда они наконец узнали местонахождение своего врага. Они потеряли недостаток только для того, чтобы получить еще лучший.
"Вы ... лидер здесь?" Мать Виктории, Пэрис, которая все это время хранила молчание, подошла к Латанье.
«Нет, - быстро покачала головой Латанья, - он наш лидер».
"Что?" Не только Пэрис, но и остальная часть ее группы все посмотрели на Вана, как только Латанья указала на него.
«Он президент нашего мира… Яма, как вы это называете», - небрежно пожала плечами Латанья.
Как только слова Латаньи достигли их ушей, на их лицах можно было увидеть, как медленно ползут разные выражения. Однако больше всего выделялся внезапный взрыв смеха Шарлотты.
«Как и ожидалось от единственного человека, получившего мое одобрение», - сказала она, подходя к Вану, слегка похлопывая его по спине. Ван, с другой стороны, собрал почти всю свою СИЛУ, чтобы не улететь из рук Шарлотты. Он уже был на гораздо более высоком уровне, чем был раньше ... Так почему их физические силы все еще были слишком разными? Он подумал.
«Мы пришли сюда, чтобы спасти тебя, но оказалось, что ты теперь главный босс этого места», - смех Шарлотты продолжал витать в воздухе.
"Тот--"
"Ван, братан!"
Прежде, чем Ван успел сказать хоть слово, еще один громкий крик, конкурирующий с криком Шарлотты, прорвался сквозь уши всех. Группа быстро повернула головы, чтобы увидеть, кто это, но прежде чем они успели это сделать, кто-то уже подошел к Вану и обнял его.
"Я скучал по тебе, братан!"
«… Харви», Ван слегка выдохнул, чувствуя, как его ноги больше не касаются земли.
«Мне жаль, что я не смог пойти и спасти тебя раньше, брат!» Приглушенные слова Харви продолжали доходить до ушей Вана, по его лицу почти скатилась единственная слеза.
«Я ...» Ван снова выдохнул, глядя в лицо Харви.
«... тоже скучал по вам».


    Слова, которые я хочу сказать

    «Подожди, так ты случайно стал президентом Ямы !? Ба… Бахаха… Хахаха !!»
Смех Харви эхом отразился и эхом разнесся по теперь уже несколько бесплодной базе. Неожиданно обернувшись холодом, жители Ямы решили вернуться в Портал.
Климат в Яме всегда был несколько тропическим, и из-за того, что зимняя пелена так близко закрывала страну, ночи были необычайно холодными для их нетренированных тел. Теперь снаружи остались только солдаты, а также оставшиеся в живых заключенные. Большинство местных решили переночевать в своем первоначальном доме.
Однако они дали молчаливое обещание ... что завтра они будут спать в мире, который был от них скрыт.
Ван и группа сгрудились вокруг костра, и у всех были свои разговоры.
«Но…» - смех Харви прекратился, когда он прерывисто вздохнул. «Ты действительно кого-то убил?»
"...Да?" - ответил Ван, слегка склонив голову набок.
«Я ... я понимаю, - снова усмехнулся Харви, - думаю, тут ничего не поделаешь, раз ты в тюрьме и все такое».
Услышав слова Харви, Джеральд, который стоял рядом и наблюдал за своим братом, не мог не издать долгий и глубокий вздох. Он остался здесь в надежде, что Харви попытается найти Вана, но подумал, что они встретятся через несколько часов после того, как они успешно сбегут из Ямы. Это действительно было неожиданное совпадение, почти… тревожное.
Как будто их связала какая-то нить. Как по маслу, чтобы убедиться, что они находятся там, где им нужно быть в определенное время. Это действительно кажется… неправильным, как если бы они были марионетками, которыми управляют в пьесе.
"Так это твой брат?"
Глубокие мысли Джеральда были прерваны шепотом шагов позади него. Он бросил легкий взгляд, только чтобы увидеть, что Синьян приближается к нему и держит в руке бутылку того, что, казалось, было алкоголем.
"Хочу один?" Синьян быстро сказала, увидев Джеральда, смотрящего на бутылку.
"Где ты это вообще взял?" Джеральд прищелкнул языком: «И я не пью. Это нарушает мой безумный рефлекс ...»
«Хорошо, хорошо. Я спросила только из вежливости», - Синьян коротко вздохнула, прежде чем убрать свои длинные черные волосы, сбив их с одной стороны плеча. «Твой брат кажется милым мальчиком, если бы вы не выглядели почти одинаковыми, я бы вообще не подумал, что вы братья».
«... Мы не очень похожи», - усмехнулся Джеральд.
"Действительно?" Синьянь прищурилась, переводя взгляд с Джеральда и Харви.
«Как можно увидеть разницу, закрыв глаза?»
«… Они открыты», - не могла не закатить глаза Синьян, услышав несколько расистские замечания Джеральда. «В любом случае… Твой брат чувствует, что он не принадлежит к тому же миру, что и мы».
"Что вы пытаетесь понять?"
«Ты… Ван. Вы двое - выжившие, - сказал Синьян, - но твой брат… я не думаю, что для него было бы хорошо остаться с вами».
"Кто ты такой, чтобы говорить мне, что хорошо для моего брата?" Джеральд нахмурил брови, глядя Синьяну прямо в глаза: «Ты даже не знаешь моего брата».
Услышав надменность, медленно затуманивающую голос Джеральда, Синьян быстро подняла руки, признавая поражение, прежде чем вздохнуть: «Я просто говорю ... ваш брат может умереть, если он останется с вами или Ван ...
... точно так же, как умер мой брат, потому что я затащила его туда, где он не должен был быть, - слова Синьян стали тише, когда она медленно ушла.
"Куда ты направляешься?"
«Я собираюсь присоединиться к ним, - сказала Синьянь, указывая на группу вокруг костра, - я не такая одиночка, как вы, знаете ли».
"Тот…"
"Мадам Шарлотта!" Прежде чем Джеральд успел даже упрекнуть, Синьян уже был рядом с Шарлоттой и остальными: «Приятно наконец встретить вас!»
«О? Но почему ты так нервничаешь?»
«Я… конечно… встреча с сильнейшим усилителем в мире - это привилегия!» Синьянь не могла не заикаться, сидя рядом с Шарлоттой.
У группы в течение некоторого времени были свои собственные разговоры, пытаясь скоротать время или ожидая, пока Круг что-нибудь сделает.
Виктория в данный момент поглядела на Латанью и ее огромные груди, а затем посмотрела на свою и испустила долгий и глубокий вздох.
«... Ничего страшного, ты все еще можешь расти», - быстро сказала мать Виктории, похлопав дочь по плечу, - «Ты также встретишь там других мужчин. Я знаю, что ты благодарен Вану за то, что он сделал для Эдварда. … Но ты еще молод, ты все равно влюбишься - влюбишься по-настоящему ».
«М… мама! Что ты говоришь !?» Виктория не могла не оглянуться, если кто-нибудь услышал слова ее матери, но, похоже, остальные были заняты своими разговорами. Даже Ван не смотрел на нее, похоже, был занят тем, что догнал Харви.
Все казалось мирным, как будто в четырех километрах от них не было армии, готовой нанести им удар. Но все же даже те, кто охранял Новую Стену, начали расслабляться.
Они пытались ощутить холодный ветер мира, за который боролись. Но прежде чем они смогут по-настоящему исследовать свой новый дом, им придется его защищать.
Ночь уже приближалась к своему пику, и все же не было никаких признаков атаки этого предполагаемого врага. Советник их президента, Латанья Босс, уже сказал им, что противник не будет атаковать, но тем не менее, они не могли не быть начеку время от времени. В конце концов, даже сама советница все еще была в напряжении.
"... Разве разумно быть таким спокойным?" Вернувшись к костру, Латанья подошла к Нише, которая неспешно пила с Гилом и Синтией.
«Тебе следует расслабиться, Босс», - услышав напряжение в словах Латании, Гил невольно усмехнулся: «С нами самый сильный усилитель в мире. они, вероятно, не двигаются », - сказал он, слегка зевнув.
«В любом случае, пока наслаждайся видами», - сказал Гил, потягивая из бутылки.
"... Какое зрелище?" Латанья нахмурился: «Нет ничего, кроме Новой стены и бесчисленных звезд. Как будто я вернулся в Лагерь».
«Это», - сказал Гил, указывая на Вана бутылкой с алкоголем, «Я впервые вижу Вана таким. Смех и улыбка, это довольно освежает, не так ли? какое-то время…
... Хотя, думаю, тебе лучше прямо сейчас в постели с ним! Хахахаха! "
"..."
"..."
"...Нет?" Смех Гила быстро утих, когда он увидел выражения на лицах женщин. Затем он откашлялся, прежде чем встать. «Я ... я собираюсь выпить еще алкоголя», - сказал он, прежде чем снова выйти из неловкой ситуации.
«Позволь мне пойти с тобой», - Синтия быстро последовала за Гилом, обняв его.
"... С каких это пор эти двое были так близки?" Латанья не могла не нахмурить брови, сидя перед Нишей.
«Удивительно, не правда ли? Подумать только о том, что всего несколько месяцев назад вы оба были в безумной оргии ... а теперь вы оба находите любовь», - усмехнулась Ниша, протягивая бутылку в сторону. Латанья.
"Тч, даже ты об этом говоришь?"
Ниша тихонько усмехнулась, ее лицо немного покраснело от алкоголя, когда она посмотрела на Вана. «Я согласна с Гилом», затем она сказала: «Поскольку ты не из этого мира, ты не представляешь, сколько из чудовище мисс Шарлотта ".
"Хм?"
«Даже сейчас, просто глядя на нее, каждая пора в моем теле начинает вставать».
"... Она действительно такая сильная?" - пробормотала Латанья, глядя на Шарлотту. И как только она это сделала, Шарлотта снова посмотрела на нее.
"..."
«Она», - тихо вздохнула Ниша, - «Самая сильная в мире, она, вероятно, могла бы разрушить эту Новую Стену одним своим дыханием. Я не удивлюсь, если бы люди из Круга увидели ее, и именно поэтому они» повторно не атакуют ".
"...Это так?" - сказала Латаня, делая глоток алкоголя.
Прошел еще час. Когда струйка огня заглушила уже успокоенные разговоры, которые его окружали.
«Ван… мы можем поговорить сейчас?»
Когда каждый занимался своим делом, а разговор Вана и Харви, наконец, превратился в более непринужденный, Беатрис наконец нашла смелость подойти к Вану. Ван, с другой стороны, только взглянул на Беатрис, прежде чем быстро встал, стряхивая пыль со штанов.
"... Куда вы двое идете?" Харви моргнул пару раз, когда Ван внезапно ушел с Беатрис, пока они разговаривали.
«... Просто разговариваю, - сказал Ван, - мы скоро вернемся».
Услышав слова Вана, Харви прищурился и посмотрел на них обоих. «Подозрительно, - выдохнул он, - есть что-то, о чем мне нужно знать? Как о секретном деле ...»
"Харви!"
Харви остановился, как только услышал тревогу в тоне Беатрис. Но через несколько секунд Беатрис покачала головой, глядя прямо в глаза Харви.
«Нет… Может быть, тебе тоже лучше это услышать. Тебе тоже, Виктория».
Виктория быстро вздрогнула, услышав, как ее зовут по имени. Все это время она собиралась поговорить с Ваном, но не знала, с чего начать… наверное, сейчас лучшее время для этого, подумала она, подходя к Беатрис и остальным.
«Я ... хотела бы, чтобы вы двое услышали, что я хочу сказать Вану», - пробормотала Беатрис.
"...Уверены ли вы?" Ван посмотрел Беатрис прямо в глаза.
"Да…
... Они имеют право знать, что я сделал ".


    Второй допрос

    Несколько месяцев назад в Системной академии Ньюер-Йорка, сразу после того, как Беатрис и другие были безуспешно допрошены городской стражей, знали ли они, где будет скрываться Ван, Крис, непосредственный помощник председателя Ассоциации исследователей, просматривал файлы Вана. друзья.
«Тч», - презрительное дыхание не могло не вырваться из его рта, когда он просматривал файлы, - «Я был прав, этот мальчик действительно пиявка. Он дружит с Лаудером, а также с внучкой мадам Шарлотты? "
Крис начал листать файлы, пытаясь найти, не упустили ли они что-нибудь, что можно было бы использовать. Его друзья явно пытались помочь ему, не сотрудничая с городской стражей. Они могли просто заставить их, угрожая посадить в тюрьму за препятствие, но, поскольку он все еще был в Академии, было бы плохо для имиджа Ассоциации, если бы люди обнаружили, что они заставляли студентов сотрудничать с ними.
«Подожди… это», - затем Крис прищурился, глядя на один из файлов студентов, «Кто допрашивал эту девушку, Беатрис Уильямс?»
"Я ... я сделал, сэр!" Один из охранников заикался, когда почтительно подошел к Крису. Он хотел посмотреть ему в лицо, но огромный шрам, украшающий его лицо, быстро заставил его глаза отвлечься: «Есть ли что-то, с чем я могу вам помочь?»
"Она все еще в комнате?"
«Да, сэр», - сказал охранник с сожалением вздохнув, - «Я даже не смог заставить ее говорить… похоже, она знает о законе больше, чем я, ха… ха-ха», - неловко усмехнулся охранник, слегка посмотрел в сторону.
«Отведи меня к ней».
***
В одном из классов Академии Беатрис возилась со своими очками, пытаясь очистить их своей юбкой. Ее юбка, однако, бесконтрольно трепетала, а руки дрожали из-за беспорядочного биения сердца. Это был первый раз, когда ее допрашивала городская стража. «Если когда-нибудь узнают об этом, она может побеспокоить родителей», - подумала она.
"Ван ... что ты делаешь правильно--"
"Приходит в."
"!!!"
Как только дверь в комнату открылась, Беатрис быстро встала со своего места и надела очки: «У вас есть какие-либо вероятные причины удерживать меня здесь !? Я арестован !? пят ... "
«Ничего подобного».
Прежде чем Беатрис успела закончить свои слова, она не могла не закрыть рот. Она ожидала, что ее допросит другой охранник, но оказалось, что это был кто-то другой… кто-то, кого она знает только из газет, которые она прочитала.
«Я просто хотел бы поговорить с вами о гильдии вашей семьи», - сказал Крис, закрывая за собой дверь, «Пожалуйста, присаживайтесь, это ненадолго».
«П… это…», - нервный глоток Беатрис не ускользнул от ушей Крис, когда она села. «Почему… почему гильдия моих родителей важна в этой ситуации?»
"Ситуация?" Крис слегка наклонил голову в сторону, когда он сел перед Беатрис: «О, вы имеете в виду своего друга-преступника. Не беспокойтесь, я здесь как представитель Ассоциации исследователей ...
... совершенно не связаны, - выдохнул Крис, наклоняясь ближе к Беатрис, кладя руки на стол между ними.
«Если… если это не официальное дело, могу я попросить пойти…»
«Нет», - быстро ответил Крис, жестом показывая Беатриче сесть, - «Мы обратили внимание на то, что вы, Беатрис Уильямс, заходили в Порталы инкогнито как мошенник-исследователь».
Услышав слова Криса, у Беатрис почти перехватило дыхание, когда она снова медленно села: «Я… я… В этом нет ничего плохого!» Беатрис быстро упрекнула: «Нет никаких законов, запрещающих студентам Академии входить в Порталы, мы вольны делать это!»
Хотя сначала она была встревожена и шокирована, но немного успокоилась. Она уже тщательно изучила законы, касающиеся мошенников и свободных исследователей, и то, что она делала, было полностью законным.
«Может быть ... Но ты же часть гильдии своих родителей, не так ли?» Крис сказал, листая файл Беатрис: «Двойная Гидра, такое оригинальное имя».
Беатрис вздохнула с облегчением, как только услышала слова Криса: «Возможно, вам стоит проверить еще раз, сэр. Я еще не являюсь членом гильдии своих родителей».
«Да», - сказал Крис, пододвигая листок бумаги к Беатрис.
«Что? Нет», - пробормотала Беатрис, медленно глядя на листок бумаги, который ей подарил Крис.
"!!!"
И снова она не могла не встать, ее очки почти соскользнули с переносицы. «Это… это не…»
Она заикалась, ее глаза дрожали, просматривая листок со своим именем. И это было не только ее имя, это был файл, который доказывал, что теперь она действительно была частью Двойной Гидры.
«Но это невозможно… Мы уже обсуждали, что я не присоединюсь, пока… пока не закончу учебу», - Беатрис подняла бумагу, когда она внимательно прочитала содержание, только чтобы обнаружить, что она была зарегистрирована в гильдии своих родителей. вот уже 5 лет. «Это… неправильно. Я даже ничего не подписывал… Я даже должным образом не разблокировал свою Систему 5 лет назад!»
"Это так?" Крис положил руку себе на подбородок: «Что ж, мы можем изменить это позже». Затем он усмехнулся, забирая бумагу из руки Беатрис.
«Изменить? Что ты имеешь в виду…» Глаза Беатрис расширились, как только она поняла, что имел в виду Крис: «Ты ... ты сфальсифицировал мою регистрацию !?»
«Конечно, нет, - снова усмехнулся Крис, - у меня достаточно полномочий, все это полностью законно и прошло через весь процесс. Вы должны быть счастливы, вам даже не нужно было оформлять документы».
Дыхание Беатрис снова стало нестабильным, когда она снова села на свое место. «Ты ... ты меня шантажируешь?»
«Что? Конечно, нет», - быстро покачал головой Крис, - «Я здесь, чтобы помочь тебе и Двойной Гидре».
"..."
«Судя по отчетам, которые я только что прочитал, у гильдии вашей семьи дела идут не очень хорошо, - сказал Крис, слегка улыбнувшись на лице, - Помогите нам задержать этого ... маленького преступника, и мы позаботимся о том, чтобы ваша гильдия становится известным не только в Нью-Йорке, но и в других крупных городах ».
"Я ... я не буду ..."
«Но, конечно, если бы стало известно, что член Близнецовой Гидры входит в Порталы незарегистрированным… Что бы сказала Ассоциация? Не говоря уже о… Близнец Гидра позволяет ребенку, которому только исполнилось 15 лет, посещать Порталы без присмотра. ", - сказал Крис, вставая,
"Ой, подождите, я часть Ассоциации ...
... хочешь услышать, что я скажу по этому поводу? "
"..."
«Не говоря уже о том, что Близнец Гидра помогает преступнику», - Крис несколько раз щелкнул языком, качая головой, - «Это не только аннулирует их разрешение, но и мы можем выгнать их из Нью-Йорка».
Слова Криса скользили сквозь ее слова, как гофрированный клинок, и Беатрис не могла не прикусить губу, ее руки вцепились в сиденье до такой степени, что ее пальцы уже проделали в нем дырку.
«Если ... Если я скажу тебе, где может быть Ван ...
... вы никому не расскажете о моих действиях? "


    Прощение

    «Если ... Если я скажу тебе, где может быть Ван ...
... вы никому не расскажете о моих действиях? "
Беатрис прерывисто вздохнула, ее очки почти запотели от влаги, выходящей из ее глаз.
«Я уже забыл о вашей незаконной деятельности», - улыбнулся Крис. «Мы поможем вашей гильдии стать известной по всей стране, если вы поможете нам. Мы могли бы даже ускорить ваш выпуск, знаете ли вы, что большинство студентов здесь имеют здесь более 12 лет? "
«О… хорошо», - Беатрис глубоко вздохнула, не давая слезам выступить из глаз, когда она посмотрела Крису прямо в глаза. «Я… знаю, где он может прятаться».
***
«И я привел его туда, где, как я думал, Ван может не поехать…» Вернувшись на базу, Ван, Харви и Виктория тихо слушали рассказ Беатрис, вдали от ушей остальных.
«… место, где его избили… Джеральд и его головорезы», - начала заикаться Беатрис, когда подошла к концу своего рассказа.
«Я… я думала, это последнее место, где ты мог бы быть, Ван…» И вскоре слезы начали капать из ее глаз, ее икота прыгала в Ван и уши остальных.
«Мне очень жаль… Мне очень жаль», - Беатрис сняла очки и начала вытирать слезы, которые, казалось, текли без конца. «Я… я действительно думала… Я действительно думала, что тебя там не будет. "
«Мне так жаль ... Они ... они связали тебя ... Я пыталась помочь ... но когда они сломали тебе ноги ...» Беатрис больше не могла закончить правильное предложение, так как она выкрикивала глаза, ее ноги подкосились, когда она упала. земля: «Я… я думал… ты был… ты мертв».
«Я… я не… знал, что… что делать…»
Беатрис повторила свои слова, извиняясь без остановки, даже когда сопли вошли ей в рот.
«Увидеть тебя… раньше… мне показалось… что-то внутри меня…» Беатрис заикалась, «Я… я могу понять… если ты хочешь, чтобы я ушла… и не… прости меня… я понимаю… но… но… пожалуйста ...
... Я все еще хочу дружить ".
«… Беа», - Харви невольно пробормотал: «Ты…»
"..."
Ван, Виктория и Харви молчали. Беатрис не могла видеть выражения их лиц, так как ее глаза были совершенно расплывчаты из-за всех слез, которые текли из них. Харви собирался что-то сказать, но решил не говорить, потому что сейчас важен был не его ответ.
Он, как и Виктория, смотрел на Вана, ожидая, что он что-то скажет. Ван, однако, только взглянул на Беатрис, прежде чем внезапно уйти.
"В ... Ван?" Харви не мог не нахмурить брови, глядя, как Ван покидает их.
Звук каждого его шага нарушал биение сердца Беатрис.
"Ван, не так ли ..."
«Мы, наверное, должны вернуться».
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, Ван остановился и взглянул на них: «… вы тоже, мисс Беатрис».
"!!!"
"В ... Ван?" Беатрис быстро вытерла слезы, катившиеся по ее лицу, пытаясь взглянуть на Вана.
«Я уже говорил тебе раньше, даже все это, что я тебе поверил, - Ван коротко вздохнул, - я думал, ты собираешься сказать что-то еще».
"Ч ... что?" Беатрис много раз моргнула, услышав безразличный тон Вана.
«Тч, почему ты не можешь просто сказать это прямо, брат», - фыркнул Харви, вытирая нос, прежде чем повернуть голову к Беатрис, - «Ван говорит тебе, что прощать нечего. Блин, клянусь, вы двое являются ... являются ... "
И внезапно Харви разразился слезами: «Вы… вы двое - лучшие».
"..."
«Ты ... ты тоже, Вики. Иди сюда ... иди ... О, - Харви быстро успокоился, как только Виктория положила руку ему на плечо.
«Почему тебе пришлось избавиться от моих эмоций, Вики. Я выплеснул свои самые искренние эмоции», - монотонно сказал Харви, глядя на Викторию. ? "
"..."
"..."
«Давай вернемся», - затем Ван подошел к Беатрис и протянул к ней руку. «Перестань плакать, ты заражаешь Харви».
«В… Ван», - Беатрис не могла не заикаться, глядя взад и вперед на руку Вана и его лицо, которое не совсем улыбалось, но, тем не менее, она видела искренность в его глазах. «Итак ... мы по-прежнему друзья?"
«Я… не понимаю, почему бы и нет, мисс Беатрис».
"Тот…"
"Беатрис…"
«Ван…»
«Возьми меня за руку и уже вставай, отсюда я вижу твои трусики».
"Ч ... что !?"
Услышав слова Вана, Беатрис быстро схватила Вана за руку и встала. Но через несколько секунд ее глаза не могли не дергаться.
"Я ношу штаны!"
«Я солгал», - сказал Ван, слегка ухмыльнувшись.
«Т… ты…» Беатрис собиралась что-то сказать, но вместо этого лишь испустила долгий и глубокий вздох. «Спасибо… Ван», - сказала она, все еще держа его за руку, чего раньше у нее не было, но на этот раз она пообещала себе, что не отпустит этого.
"... Вы, ребята, не собираетесь целоваться, не так ли?"
"Ха ...
... Харви! "
Итак, группа вернулась к костру. На этот раз, наконец ...
...снова вместе.
***
«Вы, ребята, выглядите так, будто только что прошли долгое отступление».
Как только все четверо вернулись к костру, к ним подошла Шарлотта.
«Мисс Шарлотта, - Ван быстро шагнул вперед и поклонился Шарлотте, - я… еще не поблагодарил вас за попытку спасти меня в Академии».
«Тч», - услышав слова Вана, Шарлотта невольно усмехнулась: «Спасибо? Я был бесполезен, мальчик. Клянусь, если я снова увижу лицо этого старого ублюдка, я так сильно хлопну его по яйцам». Пойду на хо ... "
«Свекровь! Успокойся, ты с детьми разговариваешь!» Пэрис быстро сделала выговор Шарлотте, прежде чем она продолжила свои изысканные слова.
"Что? Какие дети !?" Шарлотта махнула рукой, жестом призывая Пэрис уйти: «Ты видела, как этот мальчик здесь поцеловал ту женщину с большими сиськами !? Я даже раньше видел, как вертятся языки!»
"М ... мать--"
"Подожди, какой поцелуй !?"
Прежде чем Пэрис смогла еще раз упрекнуть свою мать, громкий голос Харви пронзил уши всех в костре, собирая все их внимание: «Что… какой язык !?»
"... Ван тебе не сказал?" Беатрис пару раз моргнула, прежде чем прошептать подробности того, что она видела ранее.
"Ч ... Что !?"
Как только шепот Беатрис закончился, ноги Харви мгновенно превратились в лапшу, когда он упал на землю: «Ты был… с ней !?» Затем он указал на Латанью, или, в частности, на ее гигантскую грудь.
«Как… я думал, что ты и Виктория были чем-то особенным !?» Затем Харви встал и схватил Вана за плечи: «Я помню, как она кормила тебя перед всем этим… той же ложкой, которой уже пользовалась! Ты уже поделился с ней своей слюной!»
«...» Виктория быстро повернула голову, как только услышала слова Харви.
«Ты сказал« Скажи Ааа », - затем Харви подражал тому, что сделала Виктория, открывая рот, - А теперь… и теперь ты целуешь эту большую… пышногрудую женщину !? Почему…
... Почему тебе так повезло ... Уф! "
Прежде чем он успел закончить свои слова, Шарлотта легонько ударила его по животу, мгновенно заставив его остановиться, когда он сполз на землю.
«Что я говорил тебе о контроле над своими эмоциями?» Она сказала.
"..."
Услышав ее слова, остальные не могли не нахмурить брови, разве она не первая, кто сделал из этого большое дело? Все думали.
«И вам всем лучше приготовиться», - сказала Шарлотта, ломая шею и костяшки пальцев.
"Р ... готовы?" Беатрис не могла не заикаться, вспоминая все их тренировки с ней. Однако, увидев серьезное выражение лица Шарлотты, Беатрис успокоилась.
«Люди из Круга…
... Они начинают двигаться ".
«Что !? Почему ты так беспечно это говоришь !?» Латанья быстро встала, как только услышала слова Шарлотты: «Гил, предупреди солдат, чтобы они поставили ловушки, которые мы приготовили!»
"А… хорошо!"
«В этом нет нужды, женщина, - Шарлотта протянула руку и преградила путь Гилу, - мне не терпится отомстить с тех пор, как этот древний ублюдок попытался навредить моей внучке… Дай мне проверить этот их маленький проект».
"... Ты идешь один?" Латанья нахмурила брови, как только поняла значение слов Шарлотты: «... Ты что, сошла с ума?»
«Я всегда была», - ухмыльнулась Шарлотта, прежде чем громовой взрыв пронзил уши всех, даже потушив огонь, который осветил их маленькое собрание. И как только Гил снова зажег огонь, Шарлотты уже не было.
"Она ... она действительно пошла одна !?"


    Контроль

    Где-то в Мертвой зоне, примерно в 4 километрах от Новой стены, которую строят люди из Ямы, земля дрожала, поскольку почти 300 человек шли одновременно, почти без разницы в их передвижениях. В отличие от видений Вана, никто из них не был одет в белое. Вместо этого они разделили цвет ночи, поскольку все были полностью покрыты черной одеждой.
Армия продолжала идти, во главе с рыжеволосым мужчиной, которого Ван видел в воспоминаниях Майка, Рональдом. И когда он поднял руку, 300 улучшенных людей остановились на своем пути.
«Вот и все, - сказал Рональд, глядя на своих святых солдат, - пора доказать свою преданность кругу!»
Рональд очень оживленно протянул руки, когда игривый тон его голоса эхом разнесся по всем улучшенным людям: «Многие из вас - продукт Бога, а те, кто заперся в этой огромной стене, полны грешников, люди, не заслуживающие благодати Бога нашего! »
"Ага!" Усиленные люди подняли руки и топали ногами, приветствуя, их рев почти достиг небес.
«Не оставляйте никого из них в живых, если вы это сделаете, их следующей жертвой могут стать ваши друзья… ваша семья!» Рональд закричал, прежде чем отвернуться от улучшенных людей: «Покажи нашу решимость».
Прежде, чем Рональд успел закончить свои слова, с небес взревел гром, словно эхом отозвав их предыдущий рев.
"Ты это слышал?"
"Может быть, небеса благословляют нас !?"
«Небеса благословляют наш крестовый поход!»
«Бог болеет за нас! Мы на правильном пути!»
Улучшенные люди начали шептаться до такой степени, что их шаги уже заглушались их словами.
«...» Рональд, с другой стороны, полностью закрыл рот, осматривая небо. А потом снова раздался еще один громкий рев с небес.
"Вот это ага--"
Но на этот раз гром сопровождался дрожью земли, поскольку объект, казалось, приземлился прямо посреди 300 улучшенных людей. Затем от него раздался громкий щелчок, заставив улучшенных людей отшатнуться, окружив тварь, которая только что приземлилась по кругу.
"ВОЗ…?"
"Двигайся! Двигайся!"
Рональд быстро оттолкнул остальных и направился к середине, где объект только что приземлился. И как только он добрался туда, его глаза почти вылезли из орбит, когда он открыл их как можно шире.
Прямо в центре их армии стояла на коленях старуха, ее плащ лопнул в воздухе.
«Т… почему… почему ты здесь !?»
***
Вернувшись на базу, Латанья и другие находились на вершине Стены, пытаясь смотреть в том направлении, куда Латанья только что прыгнула. Как только Шарлотта ушла, Латанья применила одно из своих умений, чтобы полностью избавить другие от алкоголя.
"Кто-нибудь может увидеть, что происходит?"
«Нет», - немедленно покачала головой Ниша, - «Мэм Шарлотта сказала, что армия была примерно в 4 километрах от меня, даже я не могу видеть так далеко в этой темноте».
«Должны ли мы действительно ничего не делать?» Гил сказал, что он собирался бросить [огненный шар], чтобы видеть сквозь тьму, но был быстро остановлен Синтией.
«Нет, мы все равно должны укрепить нашу оборону, - без колебаний ответила Латанья. - Но если эта старуха действительно так сильна, как вы говорите, давайте сосредоточим защиту на других областях».
«О ... на это», - сказал Гил, прежде чем спрыгнуть со Стены, за ним последовала Синтия.
«Так… люди из Круга действительно создают суперлюдей?» Харви не мог не пробормотать, пытаясь сфокусировать взгляд: «Интересно, что они планируют?»
«Ничего хорошего, - быстро ответила Беатрис, - если Ассоциация исследователей уже прогнила до глубины души, то Круг, вероятно, даже в большей степени».
«Ты, наверное, прав», - вздохнул Харви, - «даже отец отказывался иметь дело с ними напрямую… это о чем-то говорит. Я помню, что у отца были книги, которые Круг считал незаконными, ты помнишь их, верно… брат? "
Затем Харви взглянул на Джеральда, который, казалось, о чем-то говорил с Синьяном. Однако, как только Харви позвал его, он быстро бросился к нему с легкой улыбкой на лице.
"Книги?" Джеральд ответил: "Вы имеете в виду те старые истории?"
«Да, - усмехнулся Харви, - Фатх… этот старик бил вас, когда вы пробирались в его кабинет, потому что вам нравилось их читать».
«Книги, которые Круг считает незаконными? Что-то в этом роде?» Ниша тихонько усмехнулась, не отрывая глаз от горизонта: «Держу пари, они идут за большими деньгами… как и ожидалось от самой богатой семьи в стране. И вообще, что это за книги?»
«Всего лишь несколько старых историй, - пожал плечами Харви. - Мифологии и прочее, но по какой-то причине в нем есть существа из Портала… и да, они стоят дорого».
«Это действительно странное место», - медленно и глубоко вздохнула Латанья, - «Представьте, что запретили клочок бумаги».
"Существа из портала?" Как только Беатрис услышала это, она не могла не поправить очки: «Может, мы сможем прочитать это после того, как все закончится? Что ты думаешь о том, чтобы улучшить свои навыки чтения, Ван?»
"..."
"... Ван?"
"Он ушел, не так ли?"
"Ага."
"... Типичный".
***
"П ... почему ты здесь !?"
"О, ты знаешь, кто я?"
Рональд не мог не отступить, пока Шарлотта медленно встала, и каждая клеточка ее мускулов, казалось, шептала ему в уши, когда она это делала.
«О… конечно, я знаю, кто ты», - пробормотал Рональд, внимательно глядя на лицо Шарлотты, - «П… прекрасно… существо совершенства!»
«Наконец, тот, кто ценит то, что он видит», - слегка усмехнулась Шарлотта, медленно шагнув вперед, прежде чем просканировать 300 улучшенных людей, - «Так… это то, чем занимается Круг в последнее время? в последнее время так много раздумий, как тебе удалось этого добиться? "
Затем Шарлотта подошла к ближайшему улучшенному человеку, глядя на него с головы до ног. «Кровь другая… гуще», - затем Шарлотта слегка наклонила голову, заставляя улучшенного человека нервно сглотнуть. Как будто старуха смотрела прямо в его душу.
«А… как и ожидалось от вас, мадам Шарлотта!» Рональд хлопнул в ладоши с легкой улыбкой на лице, однако дрожь в его голосе не смогла скрыть нервозность, которая начала омрачать все его тело: «Но… но могу ли я спросить, почему вы здесь?»
«Я полагаю, ты хотел испытать на прочность свои новые игрушки с Заключенными?» Улыбка медленно расползлась по лицу Шарлотты, когда она посмотрела прямо в глаза Рональду. «Как насчет того, чтобы проверить их со мной?»
«П… пожалуйста, не шутите, мадам Шарлотта». Пот начал выступать на лице Рональда, когда он услышал слова Шарлотты: «Мы… мы просто помогаем поработить сбежавших заключенных».
Рональд положил руки себе на спину, так как больше не мог сдерживать их дрожь. Он вызвался возглавить эту атаку, чтобы добиться хорошего имиджа в глазах Понтифика. Предполагалось, что это будет простая операция - попытаться сокрушить людей из Ямы с усиленной силой людей.
На самом деле победа была не приоритетом, а сбор данных. Даже если они проиграют, Круг все равно сможет производить более совершенных людей. Но теперь, с участием Шарлотты, Рональд был уверен, что он даже не сможет собрать какую-либо информацию о том, что им нужно улучшить с помощью улучшенных людей ... скорее ... он, возможно, даже не смог бы собраться, если бы Шарлотта вошла внутрь. буйство.
Но Шарлотта не будет просто нападать на них, верно? По их информации, Шарлотта не была участницей Восстания, она была нейтральной стороной. Было ли что-то, что они не приняли во внимание? Почему она здесь !? "
"Это так?" Шарлотта тихонько усмехнулась: «Не беспокойтесь о Заключенных, они никуда не денутся ...
... поиграйте со мной немного. "
"Б ... но ..."
«В последнее время я могу контролировать свою силу, я позабочусь о том, чтобы ни одна из твоих игрушек не умерла».
"Тот--"
Прежде чем Рональд успел закончить то, что собирался сказать, прямо перед его правым ухом раздался громовой шум, за которым последовал громкий свист, который, казалось, перешел от одного уха к другому, полностью дезориентируя его.
"Ага!" Рональд быстро упал на землю, когда свист в его левом ухе становился все громче и громче, пока внезапно не прекратился. Затем Рональд почувствовал что-то теплое на своей ладони, когда коснулся своего правого уха. "Ч ... что?" Он вытер ухо и снова вытер его, только чтобы обнаружить, что больше не слышит от него.
"Ч ... что только что ..."
"!!!"
Рональд обернулся только для того, чтобы упасть на задницу, когда он увидел пейзаж перед собой. Шарлотта все еще была там, где стояла раньше, с той лишь разницей, что ее левая рука была вытянута вперед.
Но самое главное, перед ней… Нет, перед ней вообще ничего не было.
"Где ... где они?" Рональд не мог не заикаться, оглядываясь вокруг. Другие улучшенные люди, которые не были на их стороне, все еще были там, но те, кто находился прямо перед Шарлоттой, исчезли, как если бы трава была срезана в форме конуса.
«Э… эй!» И те, кому посчастливилось немного оказаться вне этого конуса, быстро отступили, как только заметили, что земля рядом с ними была врезана в расщелину.
«Гм ...» Шарлотта затем слегка вздохнула, опустив руку, «Бля ...
... Может, я все-таки не могу это контролировать. "


    Сдаться

    "Это ... это Карл !?" Один из улучшенных людей указал на расщелину.
"Ч ... что !?"
Раньше они чувствовали, как ветер хлестал их лица, заставляя их закрывать глаза ... думать, что, открыв их снова, они увидят трупы своих товарищей, разбросанные по земле, скошенные и разорванные на куски.
«Что… что только что произошло?»
«Эта старуха ... Шарлотта Гейтс!»
«Шарлотта Гейтс !? Почему она тогда напала на нас !?»
«Что происходит !? Почему на нас напал сильнейший Исследователь страны !?»
"Может быть…"
Несмотря на то, что голос, исходивший из уст Шарлотты, был только шепотом, этого было достаточно, чтобы заткнуть рот тем, кто был рядом с ней, как будто каждый слог ее слов заставлял их сердца останавливаться. Они пытались уйти, но казалось, что их ноги сами по себе думают и отказываются уйти.
«... В конце концов, я не могу это так хорошо контролировать», - вздохнула Шарлотта, медленно опустив руку. Затем она посмотрела на Рональда, который, казалось, уже буквально мочился на землю.
"Это оно?" Разочарование в тоне Шарлотты было очевидным: «Это то, на что вы, люди, тратите свое время и ресурсы? Даже один из друзей моей внучки, вероятно, мог бы сразиться с одним из этих парней один на один».
«Это… это…» Рональд не мог даже сформулировать слова, глядя то на Шарлотту, то на кратер, который она сделала из своего кулака. Как такое вообще возможно? Рональд знал, насколько сильна Шарлотта ... но это противоречило всему, что он когда-либо узнал. Как можно образовывать кратеры одной ударной волной кулаков?
Цель их эксперимента заключалась в том, чтобы нормальные люди обрели силы, равные силам Держателей Системы, это было благородное дело. Держатели системы с годами становились все более и более мошенниками и становились неконтролируемыми. И все больше и больше люди начинали отклонять Держателей Системы от Круга, в результате чего их авторитет ставился под сомнение даже у нормального населения.
Вместо того, чтобы полагаться на Круг, они начали полагаться на отдельных Системных Держателей, Исследователей и гильдии. И теперь, когда их эксперимент оказался успешным благодаря вкладу Кларка Херста, они, наконец, смогли снова восстановить свой авторитет - дав обычному населению собственную силу, и на этот раз она будет исходить только от Круга.
Это должно было быть планом ... но Держатель Системы перед ним заставил его понять, насколько они действительно далеки от того, чтобы когда-либо достичь силы тех, кто стоял на вершине.
Шарлотте Гейтс… не было равных. Рональд был прав, его увлечение Шарлоттой не было беспочвенным.
Но все же, как быстро его увлечение превратилось в страх, когда Шарлотта медленно подошла к нему.
"А вы?" Шарлотта сказала: «Я полагаю, вы владелец системы? Что у вас есть?»
«Я ... я тип М ... маг ...»
«Никогда раньше не дралась с высокопоставленным чиновником из Круга», - Шарлотта издала легкий смешок. - «Хочешь попробовать? Какой ты уровень?»
«Один… сто двадцать… двадцать два», - Рональд невольно сделал глоток.
"122 !?" Шарлотта слегка попятилась, как только услышала слова Рональда: «Тогда почему ты дрожишь на заднице? Помимо брата этого мерзавца, у тебя, наверное, самый высокий уровень здесь в милях ...
… ну, если вы не учитываете меня, то есть ». Затем Шарлотта взорвалась смехом, заставив улучшенных людей слегка вздрогнуть. уровня, чем ты. "
"Ч ... что?"
«Это довольно сложно», - пробормотала Шарлотта, отступив на несколько шагов, - «Почему бы нам не спросить его… мальчик?»
"Б… мальчик?"
"..."
«Я уже знаю, что ты здесь, сопляк. Хватит прятаться!» Шарлотта топнула ногой по земле, заставив землю дрожать: «Ты был здесь, как только я прибыл!»
Улучшенные люди оглянулись, пытаясь увидеть, с кем разговаривала Шарлотта, и через несколько секунд кто-то вышел из толпы. И как только он это сделал, те, кто были позади него, не могли не прыгнуть.
"Ребенок!?"
"Откуда это взялось !?"
«Мне тоже любопытно, - сказала Шарлотта, глядя на Вана, который с самого начала скрывался в толпе. - Почему ты последовал за мной сюда?»
"... Как вы узнали, что я здесь, мисс Шарлотта?"
«Я узнала звук ваших движений, как только вы прибыли», - Шарлотта слегка ухмыльнулась.
"Звук?" Ван не мог не нахмурить брови: «Ты справишься?»
«Скажем так, я могу многое делать», - усмехнулась Шарлотта.
Рональд и оставшиеся 240 или около того улучшенных людей могли только смотреть друг на друга, когда двое внезапно случайно начали разговор, как будто их даже не было.
«Ты собираешься всех здесь убить?» Затем небрежно сказал Ван, осматривая улучшенных людей.
"...Почему вы спрашиваете?" Шарлотта нахмурила брови: «Я собиралась отпустить их, потому что они всего лишь ебли с промытыми мозгами, но у тебя есть что-то еще?»
"Хм?"
"Например, посмотреть, кто может убить их больше?" Тон Шарлотты затем стал серьезным, когда она посмотрела прямо в глаза Вану.
Улучшенные люди, которым посчастливилось услышать слова Шарлотты, едва не задохнулись. Неужели они… правда собирались умереть здесь? Но они должны были выполнять работу Бога через Круг.
«Не совсем. Меня они не интересуют», - сказал Ван, вздохнув.
«Я слышал, что ты убил много людей в последнее время», - продолжила Шарлотта, не сводя глаз с Вана, - «Это хорошо и все такое, но, учитывая твою любовь к моей внучке, кровавый путь никогда не ...»
«Только в нем».
Прежде чем Шарлотта успела закончить свои слова, Ван указал на Рональда, который теперь пытался встать из-за своего страха: «Другим я действительно не нужен».
"Что?" Шарлотта нахмурила брови, услышав холодный тон в голосе Вана: «Что ты имеешь в виду?»
«Мне нужен его EX… Я хочу проверить, насколько я силен против него», - Ван откашлялся на полуслове.
«Ты… собираешься убить его?»
«П… подождите, мы сдаемся!»
Рональд поднял руки и опустился на колени, улучшенные люди сначала посмотрели друг на друга, а потом быстро сделали то же самое. Они действительно думали, что у них будет шанс размять ноги сегодня вечером и увидеть степень своей силы. Они все еще могут попытаться - но против Шарлотты? Они даже не могли видеть, что она делала раньше.
«Это не имеет значения, - однако Ван покачал головой, глядя Рональду прямо в глаза. - Здесь вы умрете, мистер Рональд».
"Ч ... что?"
"..."
Шарлотта прищурилась, глядя на Вана. Она не была удивлена, что Ван отреагировал так, как он делает сейчас, в конце концов, с минимальным количеством времени, которое она провела с ним, а также с ее обширным исследованием его биографии, Ван имел полное право оставаться холодным.
И всегда говорили, что тюрьма может изменить человека.
И со временем, проведенным в Яме, Шарлотта ожидала, что он станет еще холоднее, но казалось, что Яма превратила его в совершенно другого человека. То, что сейчас видела Шарлотта, не было холодным ...
... Казалось, Ван даже не смотрел на Рональда как на человека. Он не смотрел на него свысока, нет… может быть, он вообще не смотрел на него.
Ван не был холодным ...
... он безразличен. Как будто лишение жизни было не чем иным, как бессознательным ударом ногой по камню, который преградил вам путь.
«Опасно… Ван опасен», - подумала Шарлотта. Может ... ей все-таки стоит держать внучку подальше от него?
Нет, но эмоции, которые он разделял со своими друзьями ранее, были искренними, Шарлотта была в этом уверена.
"Может быть, просто бросить его в Яму?" Затем сказала Шарлотта, пытаясь понять, был ли Ван просто бездумной машиной смерти.
"...Почему?" - спросил Ван, его лицо выражало смущение.
«Он уже сдался, - коротко вздохнула Шарлотта. - У тебя во рту останется неприятный привкус, если ты убьешь его, пока он упал».
«Не думаю, мисс Шарлотта, - Ван тоже вздохнул, - Круг готовился зарезать нас внутри Новой Стены, заточенная раса, которая даже не знала, что такое настоящая свобода ... - мои люди. Это правильно, что они умирают ».
«Он уже сдался», - повторила Шарлотта свои слова, - «Убить человека, пока он упал… и слабый, чем это отличает тебя от твоего отца?»
«Пф», - услышав слова Шарлотты, Ван невольно тихонько усмехнулся: «В том-то и дело, мисс Шарлотта ... Для тех из вас, кто в облаках, все мы, живущие на земле, почти одинаковы. . "
"... Откуда это вообще взялось?" Шарлотта нахмурила брови: «Я говорю совсем не об этом, Ва…»
«Но знаешь что…» Ван шагнул вперед к Рональду, прежде чем Шарлотта успела закончить его слова, «… Возможно, ты права».
Из глаз Вана промелькнула струйка золотой молнии, когда его рука устремилась прямо к нему.
Однако то, что приветствовало Вана, было кровавым и внутренним следом, когда Шарлотта пронзила Рональда всем телом.
"!!!"
Ван быстро отошел в сторону, пытаясь отойти от Шарлотты, которая знает, что произойдет, если он случайно протаранит ее.
"Почему ты это сделал!?" Ван закричал, как только выключил свои навыки, разочарование в его тоне было очевидно из-за потери хорошего источника опыта: «Это должно было быть моим…»
"Ты действительно слышишь себя, мальчик?" Голос Шарлотты слегка дрожал, когда она вынимала кишки Рональда из своего тела. Теперь у нее было все, чтобы подтвердить, кто такой Ван на самом деле.
«Я действительно благодарен тебе за то, что ты сделал для моей семьи, Ван. Благодаря тебе я наконец услышал разговор моего внука, и моя дочь наконец смогла снова обнять сына», - Шарлотта испустила долгий и глубокий вздох, глядя на прямо в глаза Вану: «Но такой, какой ты сейчас. Я не думаю, что ты хорошо влияешь на мою внучку… а также на своих друзей».
«...» Услышав слова Шарлотты, Ван смог только взглянуть на нее в ответ. Он уже думал об этом, когда разговаривал с Латаньей сегодня утром. Но как только он увидел своих друзей, чувство желания быть с ними пересилило любые его мысли об уходе.
Если он собирался исследовать мир, он хотел, чтобы это было со своими друзьями.
«С вами все в порядке, мистер Эванс», - сказала Шарлотта, ломая шею и костяшки пальцев, - «Вам просто не хватает…
... материнская порка ".


    Самый сильный против самого слабого

    "Тебе просто нужно немного ...
... материнская порка, вот и все. "
"...Что?"
Видя, как Шарлотта хрустит костяшками пальцев и вытягивает ноги, Ван не мог не нахмурить брови.
"Что вы пытаетесь сказать, мисс Шарлотта?"
Замешательство Вана достигло пика, пока он продолжал наблюдать за Шарлоттой. И это был не только он. Усиленные люди были полны страха ранее, когда они увидели, как лидер их отряда, Рональд, внезапно распался на куски, когда Шарлотта, казалось, протаранила себя через него.
Могли ли они уйти или как? Все они смотрели друг на друга, тихо задавая этот вопрос глазами. Подождите ... теперь, когда они оба, казалось, были заняты разговором друг с другом, может быть, они действительно могли продолжить свой план и убить всех еретиков, которые прятались за огромной стеной?
И казалось бы, почти у всех была одна и та же идея, когда они смотрели друг на друга. Все они думали, что если им это удастся, Круг непременно вознаградит их.
Теперь все, что им нужно было сделать, это дождаться возможности уйти ...
... но по какой-то причине у них появилось странное чувство, которое начало ползать по коже, когда они продолжали наблюдать за двумя держателями системы перед ними.
«Я пытаюсь сказать, что кто-то должен преподать тебе урок, мальчик».
"...Урок?" Понимая значение слов Шарлотты, Ван еще больше опустил брови. Но все же он пытался сохранять спокойствие: «Я уже давно закончил уроки, мисс Шарлотта».
«Наивный, мальчик. Даже мне нужно многому научиться. А теперь перестань оправдываться», - затем Шарлотта медленно приняла стойку и легонько топнула ногой по земле, отчего земля под ней раскололась. шлепки! "
«Я уже получил много таких от отца».
"..."
"..."
"..."
«П… это», - Шарлотта собиралась броситься вперед, но как только она услышала слова Вана, она чуть не споткнулась и убила всех присутствующих. Конечно, она знала, что имел в виду Ван, потому что это было одним из первых фактов, которые она узнала о нем.
"..."
"Приготовься!"
"Чт ..."
Глаза Вана расширились от шока, когда Шарлотта все еще бросилась к нему. Он уже подготовил свои навыки, но даже тогда кулак Шарлотты был уже прямо перед его лицом.
"!!!"
Ван быстро двинулся в сторону, протаранив некоторых из улучшенных людей, оттолкнув некоторых из них. Некоторые из них разлетелись на части из-за скорости, с которой Ван бежал к ним, просто чтобы избежать когтей Шарлотты.
"Что вы делаете, мисс Шарлотта !?" Ван, однако, даже не взглянул на них, сосредоточив все свое внимание на Шарлотте. Шарлотта, однако, только взглянула на Вана, прежде чем исчезнуть со своего места, оставив только кратер на том месте, где она когда-то стояла.
"Черт!" Ван мог только проклясть себя, когда он снова вошел в суперскорость, на этот раз он использовал [Воздушный шаг], чтобы уйти далеко от земли, Ван даже дважды проверил, активировалось ли его умение [Восприятие времени], когда Шарлотта двигалась как если бы это было не так.
«Просто… как быстро она движется?» Ван не мог не сглотнуть, наблюдая, как Шарлотта ударила кулаком туда, где он раньше стоял. Увы, улучшенные люди, которым не повезло оказаться в области кулака Шарлотты, оказались… мертвыми.
Подобно ряби, исходящей от кулака Шарлотты, улучшенные люди разлетелись на куски вместе с землей, на которой они стояли.
«…» Ван уже видел это с более ранней атакой Шарлотты, когда он все еще наблюдал по сторонам и думал, как она смогла убить всех улучшенных людей. И теперь, когда он полностью видел это сверху, он все еще не мог понять, что он видел.
Он видел что-то вроде пыли, образующей юбку вокруг запястья Шарлотты, точно так же, как когда Геракл ударил кулаком по невидимому одеялу, покрывавшему Яму. Но после этого он словно внезапно взорвался, яростно скосив все, что преграждало ему путь в нескольких метрах.
"!!!"
Мысли Вана были прерваны, когда в его сторону был брошен огромный кусок земли, из-за чего он прыгнул в сторону, используя свой [Воздушный шаг], чтобы правильно маневрировать в воздухе. Однако, как только он приземлился на невидимую платформу, которую он сотворил, Шарлотта уже была позади него.
"Х!" Ван снова отскочил, не сводя глаз с Шарлотты ни на секунду. Он уже чувствовал, как что-то теплое движется по его рукам, но решил пока не обращать на это внимания, чтобы наблюдать за каждым движением Шарлотты.
Однако его глаза расширились от шока, когда он увидел лицо Шарлотты. Шарлотта повернула к нему голову, медленно падая на землю, но ее глаза были полностью закрыты. Он уже видел это однажды, когда впервые встретил ее.
Шарлотта ... всегда боролась с закрытыми глазами? Нет, Ван уже знал ответ на этот вопрос, иначе Шарлотта не повернулась бы к нему.
Ван продолжал наблюдать, как Шарлотта приземлилась прямо посреди бегущей толпы. И как только ее ноги достигли земли, она снова прыгнула в воздух, прямо к нему. Вану даже не хватило досуга, чтобы увидеть последствия ее прыжка с земли, но он уже имеет представление о том, что случилось с улучшенными людьми возле ее точки прыжка.
Разве Шарлотта не сказала, что их убийство оставит неприятный привкус во рту? Так почему же она просто убивает их направо и налево !? 'Она…
... лицемер! »- хотел крикнуть Ван, но он не мог рисковать выключить свое [Восприятие времени] даже на миллисекунду, поскольку Шарлотта казалась, что у нее не было плана остановить это.
Ван еще раз уклонился от атаки Шарлотты, однако на этот раз ладонь Шарлотты медленно раскрылась, когда она приближалась к нему, когда он уворачивался.
"!!!"
Ван чувствовал, что его слегка притягивают к Шарлотте. К счастью, она схватила только его рубашку, которая рассыпалась в руке Шарлотты, как паутина. Ван не терял времени зря, пытаясь отойти от Шарлотты еще дальше, прежде чем она успела приземлиться.
Вану изначально было любопытно, каково будет сражаться с Шарлоттой. Однако, казалось, что-то внутри него говорило ему не делать этого. Его плоть, его ноги, его сердце и его разум были в согласии - они хотели, чтобы Ван убежал.
И так…
Он с радостью поможет им и побежит быстрее, чем когда-либо прежде.
«Если есть способ остановить это, то это будет ее семья», - подумал Ван, повернувшись в сторону Новой стены, где находятся Виктория и остальные.
«Он мог бы быть идиотом - ему не хватало знаний о реальном мире, но только дурак сможет сразиться с сильнейшим в мире», - подумал Ван. Всего год назад его можно было считать самым слабым жителем в мире, драться с ней сейчас, даже если Ван был намного сильнее, чем он был до того, как попал в Яму, все еще было самоубийством.
Его рука уже кровоточила, и он даже не чувствовал этого, потому что его только задела Шарлотта… хотя он явно уже увернулся. Он не собирался оставаться здесь и в следующий раз его задела смерть.
"!!!"
«... Этот засранец, - Шарлотта, которая снова спускалась с небес, - не могла не ухмыльнуться, чувствуя, как Ван движется все быстрее и быстрее, - Быстро ...
...но недостаточно."


    Боги

    «Должны ли мы действительно остаться здесь? Может, им нужна наша помощь?»
«Учитывая, что никто все еще не атакует нас, а Шарлотта уже ушла, похоже, что у них нет другой армии, ждущей нас».
Те, кто был на вершине Новой стены, не могли не разговаривать между собой, ожидая каких-либо признаков движения из темноты.
«Ты думаешь, Ван последовал за бабушкой?» Харви подошел к Беатрис, не отрывая глаз от темноты.
"Куда еще он будет идти?" Беатрис испустила долгий и глубокий вздох: «Ван всегда будет там, где происходит действие… помните, как он нес мистера Джейкобса, как они двое сражались?»
«Пф», - Харви быстро прикрыл рот, чтобы не рассмеяться. Поскольку атмосфера была немного напряженной, ему могло быть неприятно смеяться. Хотя это произошло всего несколько месяцев назад, это было так, как будто это было уже много лет назад.
Многое уже произошло, но важно то, что они снова были вместе. Что бы ни случилось сейчас, Харви позаботится о том, чтобы их группа никогда больше не распалась. Это то, что он пообещал себе, поэтому ему нужно было стать сильнее ...
... чтобы всех вместе.
"Эй ... что это?"
"Хм?"
Мысли Харви были прерваны, когда он внезапно услышал голос Эдварда.
"Что к чему?" - спросила Беатрис, глядя туда, куда указывал Эдвард - небо,
"Я…
... ничего не вижу ".
***
«... Этот засранец, - Шарлотта, которая снова спускалась с небес, - не могла не ухмыльнуться, чувствуя, как Ван движется все быстрее и быстрее, - Быстро ...
...но недостаточно."
Затем Шарлотта отвернулась от бегущего фургона, раскрыла ладонь и сделала длинный и глубокий вдох… прежде чем хлопнуть в ладоши.
"Грэ!"
Улучшенные люди, которые находились прямо под Шарлоттой, не могли не прикрыть уши, когда с неба эхом отозвался громкий взрыв, как будто сам воздух трещал.
Ван также почувствовал, как шепнул ему в ухо щелчок, когда он продолжил убегать. Он собирался повернуть голову назад, но прежде чем он успел это сделать, он почувствовал, как что-то пролетело мимо него.
"!!!"
Ван быстро повернул голову назад и увидел Шарлотту, вытянувшую вместе руки вперед.
«Ч… что за херня?» Ван не мог не остановиться на секунду ... Со временем, когда он разблокировал свою Систему ...
... Это был первый раз, когда кто-то проходил мимо него, и что еще хуже, на лице Шарлотты была улыбка.
«Она… правда пытается меня убить !?» - подумал Ван, глядя на Шарлотту, чья ладонь теперь направлялась к его заднице. Она сказала, что собиралась его отшлепать, но, судя по Шарлотте, с таким же успехом могла сказать, что хочет убить его.
Увидев приближающуюся к нему руку Шарлотты, сердце Вана начало кричать. Он чувствовал, как с каждым ударом он стучит все быстрее.
Затем Ван закрыл глаза, пытаясь вызвать все, что он мог, из своей Системы.
«Я… я не собираюсь умирать здесь!»
Он затаил дыхание, пытаясь сфокусировать все в своих ногах, настолько, что золотая молния, струящаяся вокруг него, начала концентрироваться на его ногах, расширяя крылья света, которые трепетали около его лодыжек.
«Беги…» - подумал Ван, - «Беги быстрее, чем я когда-либо раньше!»
Ван чувствовал, как все его тело начинает нагреваться, кровь, текущая из его рук, казалась почти кипящей. А потом…
«Пошли нахуй!» Он взревел, когда открыл глаза, которые выпустили паутину молний, ​​почти как сотня золотых змей, выходящих из них.
"Eek!"
Улучшенные люди, которые теперь были разбросаны повсюду, все посмотрели вверх, когда еще один шум, более громкий, чем то, что они слышали раньше, пронзил их уши. Но на этот раз это была не трещина в воздухе, а скорее свист… нет, вой. Было такое ощущение, как будто воет само небо.
Все они подняли глаза и увидели то, что казалось огромным набором золотых крыльев, оставляя за собой световой след, летевший прямо к горизонту.
"Что за!?" Внезапная волна тепла, прошедшая мимо нее, заставила Шарлотту открыть глаза, но вместо того, чтобы отразить шок на ее лице ... это было ликование.
«Это было так давно», - улыбка на лице Шарлотты стала еще шире, когда она посмотрела на след, оставленный Ваном, - «Покажи мне больше!»
Шарлотта закричала, когда ее кожа начала темнеть, нет… Это была не ее кожа. Ее вены начали выступать из ее плоти, казалось бы, преобразовывая ее некогда и без того мускулистое телосложение в чудовищное, полностью забывая, почему она в данный момент была в схватке с Ваном.
И снова она хлопнула в ладоши. На этот раз улучшенные люди, находившиеся внизу, не могли даже отреагировать. Нет… как они могли, когда все, что от них осталось, был пеплом их жизни, смешиваясь с землей, которая теперь была словно бушующая приливная волна, которая стерла с лица земли все на своем пути.
И Шарлотта, словно стрела, выпущенная из тетивы лука, полностью исчезла со своего места, остался только ее силуэт, сделанный из грязи и пыли, которые раньше прилипали к ее телу.
Ван, однако, продолжал бежать, потому что все, что он мог слышать, было… совсем ничего. Ван всегда думал, что однажды он снова будет бежать, спасая свою жизнь, до того момента, когда его снова начнет тошнить.
Но он никогда не знал, что это произойдет из-за сумасшедшей бабушки, которая хотела ударить его по такой мелкой причине, подумал он, поскольку это все, что он мог сделать прямо сейчас.
Новая стена становилась все больше и больше по мере того, как Ван подходил к ней, он хотел сбавить скорость, но не хотел рисковать. Его план состоял в том, чтобы просто бегать кругами по периметру Новой стены, чтобы Шарлотта хотя бы ограничила свои силы.
'Почти готово!' - подумал Ван, когда на его лице появилась легкая улыбка.
Но потом, внезапно, из ниоткуда ...
... Что-то появилось из облаков наверху ...
... что-то колоссальное, как будто сверху идет дождь на целый город.
"Что это за хрень?" Ван пару раз моргнул. У него все еще было [Восприятие времени], но даже тогда колоссальный кусок земли, падающий с небес, двигался со скоростью, которая заставляла Вана двигать глазами ...
... к Новой стене, к Порталу ...
... К Латанье и остальным.
Затем ноги Вана начали медленно замедляться, поскольку колоссальный… камень находился всего в нескольких метрах от их основания, размер колоссального камня был почти сопоставим с размером периметра Новой стены.
"Н… нет!" Это было единственное слово, которое вырвалось изо рта Вана, прежде чем он почувствовал, как его кожа отрывается от шквала мусора и пыли, направлявшегося к нему.
Ван, однако, даже не возражал против боли, продолжая смотреть на Новую Стену… рушащуюся на куски, когда колоссальная скала раздавила ее без всякого сопротивления. Для Вана это выглядело почти так, как если бы колоссальная скала была пастью смерти, поглотившей всю базу целиком ...
Харви, Латанья, Ниша, Виктория, Беатрис и Гил ...
... Его друзья все еще были внутри.
"Нет!"
"Мальчик!"
Голос Шарлотты был последним, что услышал Ван, прежде чем все потемнело ...
...все.


    Похоронен

    "Хо !?"
Ван громко ахнул. Он знал, что его глаза теперь открыты, но единственное, что могли видеть его глаза, - это тьма. Он чувствовал, как его щека касается чего-то холодного ... нет, это была не только его щека, его грудь, живот, ноги были холодными.
Он сейчас где-то посажен на землю? - подумал Ван, сжав кулак, чувствуя в ладонях комок земли.
"Где ... где я?" Ван не мог не шепнуть, и его слова быстро донеслись до его уха.
"!!!"
Когда это знакомое ощущение проникло в его уши, Ван быстро двинул руками.
«Н… нет… нет», - слова Вана начали прерываться, потому что он не мог полностью вытянуть руки, пока они не были заблокированы чем-то. Его опасения оправдались, сейчас он где-то в ловушке.
"А… кто-нибудь?" Ван задыхался, он попытался приподняться, но его голая спина почувствовала, как что-то теплое блокирует ее.
«Нет…» - прошептал он, его дыхание стало еще сильнее и еще более прерывистым. "А… кто-нибудь !?"
«Нет… нет», - снова заикался Ван, его руки и ноги медленно сложились, когда он свернулся в клубок. «Кто-нибудь… кто-нибудь !?»
И снова только звук его голоса эхом разносился через эту тесную тьму, в которой теперь оказался Ван. Его прерывистое дыхание и его сердце, которое бесконтрольно билось, было как будто хор, гармонирующий с голосом, - оркестр его самых глубоких страхов.
«Пожалуйста… пожалуйста, достаточно», - из его глаза внезапно потекла единственная слеза, когда он начал задыхаться. «Я… я не могу дышать, пожалуйста…
...отец. Пожалуйста ... отпусти меня. Пожалуйста ... я ... я буду вести себя хорошо, - его хныканье становилось пронзительным, когда одна слеза превратилась в множество, кончики его рта опускались вниз, а его челюсть дрожала.
«Нет, нет, нет… пожалуйста… позволь мне…»
"Заткнись, мальчик!"
"!!!"
Ван быстро широко открыл глаза, как только он услышал другой голос, доносящийся до его ушей, он повернулся и лег на спину, пытаясь осмотреться. Но увы, ни единого света не проникало.
"Есть… кто-нибудь здесь?" Ван фыркнул.
«... Я прямо перед тобой, мальчик».
«М… мисс Шарлотта !?» Ван прищурился, пытаясь определить, откуда исходит знакомый голос. Он был в этом уверен, резкость и некоторая грубость голоса исходила от Шарлотты: «Мисс Шарлотта !? Где вы !?»
«Я уже сказал, что я прямо перед тобой».
Ван слышал легкий вздох и теплый ветерок, струящийся по его лицу, слегка наклоняя его голову.
"Эй, что ты делаешь !?"
«М… прости», - Ван быстро убрал руки, Шарлотта действительно была перед ним, точнее, сверху. Понимая, что с ним был кто-то еще, тело Вана начало успокаиваться, когда он испустил долгий и глубокий вдох: «Где… мы, мисс Шарлотта?»
«Под землей», - быстро ответила Шарлотта.
"U ... Undergrou--"
"!!!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, он вспомнил последнее, что видел перед тем, как потерял сознание. Как из-за облаков появился колоссальный валун, шириной почти с город.
Проглатывание…
... Проглатывание Новой Стены и их базы целиком.
"Харви и другие !?" - снова крикнул Ван.
«Пониже голос, в ушах звенят!» Шарлотта взревела, и как только она это сделала, в тесной темноте раздался легкий треск, и земля, служившая их гробом, начала дрожать: «И беспокоиться о других позже, теперь у нас еще больше проблем».
«Мисс… Шарлотта, вы…» - прошептала Ван, когда она поняла, почему Шарлотта была на нем сверху. «Вы… защитили меня?»
Теперь Ван наконец мог все вспомнить. Когда он остановился, чтобы посмотреть на эффект колоссального валуна, Шарлотта бросилась к нему и укрыла его от всего мусора и грязи, которые угрожали разорвать его на части, поры за порой.
"...Почему?" Ван выдохнул: «Разве ты не… пытался меня убить?»
"Что?" Шарлотта быстро ответила: «Зачем мне пытаться убить моего будущего внука?»
"..."
«В любом случае, ты думаешь, что достаточно силен, чтобы выжить?» - спросила Шарлотта.
"Выживать?"
«Я собираюсь двинуться с места. Может быть, есть шанс, что все обрушится на нас», - Шарлотта коротко вздохнула. «Я не могла двинуться с места, так как могла случайно раздавить тебя. Я также не знаю, как глубоко мы под землей ".
«Это…» Ван смог лишь тихонько гудеть, вспомнив слова Шарлотты.
«... Или, - продолжила Шарлотта свое слово, - ты можешь забрать нас отсюда».
"Мне?" Ван выдохнул: "... Как?"
«Вы будете сверлить руками, - сказала Шарлотта, - так мы не так сильно нарушим структуру скал».
"... Разве ты не можешь это сделать?"
«Если бы я это сделала, велика вероятность, что все это взорвется», - вздохнула Шарлотта, - «Я… мы также не знаем, есть ли другие… рядом с нами», - сказала Шарлотта успокаивающими словами. Когда колоссальный камень упал на Новую стену, она и Ван были всего в 300 метрах от нее, учитывая, насколько сильным был удар ...
... Не исключено, что рядом с ними кого-то смыло.
«Я… вижу», - кивнул Ван, прежде чем его глаза начали выпускать паутину золотых молний. И как только он это сделал, лицо Шарлотты сразу представилось ему, почти заставив его подпрыгнуть.
«Так глупо, почему он не сделал этого раньше», - подумал он, проклиная себя своей глупостью. И вот, вздохнув, он повернулся и начал копать слева от себя. Как крот, он начал руками толкать землю и отталкивать ее. Но когда он собирался снова копать, он услышал что-то жужжание в ухе.
"- неэффективно".
"Вы что-то сказали, мисс Шарлотта?"
«Вы действительно двигаетесь жутко, - сказала Шарлотта, - но вы делаете это неэффективно».
"... Копать эффективно?" Ван не мог не нахмурить брови: «Есть ли еще более эффективный способ выкопать нас, кроме… раскопки?»
«Попробуйте вибрировать руками, он должен вытолкнуть грязь и даже щебень, как если бы это было масло».
"...Что?" Ван мог только приподнять бровь, слушая Шарлотту.
«Просто сделай это», - Шарлотта прищелкнула языком. «У тебя было все хорошо со всем телом раньше, когда ты кричал о помощи», - сказала она затем с легким смешком.
"..."
«... Пожалуйста, забудьте об этом».
«Вытащите нас отсюда, и я забуду это».
Услышав игривый тон Шарлотты, Ван смог только испустить долгий и глубокий вздох, когда он снова перешел на сверхскорость.
«Вибрируй… мои руки», - подумал Ван, когда его руки начали дрожать. Он прищурился, немного сомневаясь, когда медленно погрузил руки в грязь, и, к его удивлению, его рука с легкостью вошла в землю. Но, тем не менее, он все еще чувствовал сильное сопротивление, и копать землю будет быстрее, подумал он.
«Но…» Ван вздохнул; поскольку Шарлотта сказала ему, что это будет быстрее, вероятно, он что-то делал не так ...
... или, может быть, его руки были недостаточно быстрыми.
"..."
Затем Ван сделал глубокий вдох, сосредоточив большую часть своего внимания на том, чтобы его руки дрожали ... вибрировали.
«Ого, этот паршивец, наконец, понял», - Шарлотта невольно ухмыльнулась, услышав жужжание в ушах.
«... Даже я не могу этого сделать».


    Последствия неожиданного

    "Ого, этот засранец наконец понял ...
... даже я не могу этого сделать. "
Из проницательных глаз Шарлотты, которые могли видеть даже в ничего, кроме темноты, казалось, что руки Вана почти исчезают из поля зрения. Оставалось крошечное остаточное изображение, которое накладывалось одно на другое, поскольку оно вибрировало с невероятной скоростью.
Шарлотта не могла помочь, но испустила страх раздражения, глядя на руки Вана. Она уже знала, что скорость Вана была непростой, и это только подтверждало это. AGI Шарлотты уже был четырехзначным, но даже она не была способна на это. Это было просто… невозможно. И даже если бы она была способна, она была уверена, что повредила бы собственное тело.
Но для Вана… Это было как будто что-то естественное…
... как будто он двигался в свое время, отдельно от остального мира. Как только эта мысль пришла в голову Шарлотте, она не могла не сглотнуть. Если бы это было что-то в этом роде, то Ван действительно стала бы… монстром, даже более сильным, чем она, в будущем.
"Что..."
Затем мысли Шарлотты были прерваны слегка успокаивающим голосом Вана.
Ван уже положил руки на землю, чтобы попробовать, будет ли его копание более эффективным теперь, когда его рука вибрировала с безумной скоростью. Но как только его рука коснулась его, он остановился.
Это было не потому, что это было неэффективно, а потому, что Ван даже не чувствовал, что что-то соприкасается с его рукой, это было так, как если бы он просто опустил руку в самую спокойную воду, и грязь просто уступила место для его рука и отодвигается.
«Фу…» Ван не мог не выдохнуть, глядя на свои руки, чтобы посмотреть, остались ли они там.
«Перестань баловаться, мальчик, - сказала Шарлотта, - забери нас отсюда».
«... Хорошо», - кивнул Ван, снова переходя на сверхскорость, уделяя больше внимания своим рукам. «Пойдем», - пробормотал Ван, зарывшись руками, сверля под углом 45 градусов и ползая вверх.
Конечно, он по-прежнему был осторожен, потому что вспомнил, что сказала Шарлотта - может быть, с ними похоронен еще кто-то. Но прошла минута, а признаков жизни не было. Ван не был уверен, хорошо это или плохо.
"Мисс Шарлотта, вы следите за ..."
«Да, продолжай».
Ван остановился и на секунду отключился от сверхскорости, чтобы убедиться, что Шарлотта все еще позади него, и, как только он услышал ее голос, продолжил.
Он копал и копал, пока, наконец ...
... был свет.
Это было немного, но это было хорошо. Это означало бы, что была еще ночь, и прошло немного времени с тех пор, как их похоронили. Ван глубоко вздохнул, когда остатки грязи, которая их затопила, отодвинули в сторону, прежде чем полностью выйти из сверхскорости.
«Мы сделали это, мисс Шарлотта», - Ван посмотрел на Шарлотту.
«Хорошая работа, мальчик», - подняла палец Шарлотта, - «Что ты там видишь?»
«Понятно… - пробормотал Ван, прежде чем высунуть голову из проделанной им дыры, -… ничего».
"..."
Затем Ван медленно выбрался из ямы, при этом его глаза внимательно изучали горизонт. Он привык к Мертвой зоне, в которой ничего не было ... но она была просто ... совершенно пустой.
"Кто-нибудь!?" - крикнул Ван, но, увы, ответила только Шарлотта.
"Что вы ничего не имеете в виду !?" Шарлотта повысила голос и вылетела из дыры, мгновенно летя по воздуху. Она осмотрела местность сверху… и Ван был прав. На многие мили ничего не было видно.
Нет ... там что-то было, огромный кратер ... огромный кратер шириной почти километр, заполненный только щебнем.
Затем Шарлотта закрыла глаза, чувствуя, как воздух пронизывает ее, когда она спускается к земле. Но прежде чем ее ноги коснулись этого, она указала пальцем в определенном направлении.
"Я…
... слышу, как кто-то дышит! "
Ван быстро перешел на сверхскорость, даже не дожидаясь, пока Шарлотта приземлится на землю, и бросился туда, куда она указывала. "Кто-нибудь!?" Ван закричал: «Харви !? Латанья !? Мисс Ниша !?»
Глаза и ноги Вана двигались без остановки, сосредоточившись на поиске друзей.
«Виктория !? Беатрис !? Мистер Гил !?»
Ван продолжал кричать, надеясь услышать ответ одного из друзей. Они уже были вместе. Всего несколько минут назад они уже были вместе. Просто почему?
Почему произошло нечто подобное? Затем Ван начал тереть глаза, возможно, он был в одном из эпизодов своего сна. Но как бы он себя ни щипал, ни шлепал, не было никаких признаков того, что он проснется.
Это было реально ... его друзья где-то под всей этой землей и обломками. Как только Ван подумал об этом, он бессознательно активировал свой [Воздушный шаг], стараясь не опускать тяжести на землю.
"Ван, прямо здесь!"
"!!!"
Ван быстро повернул голову, но, увы, это была только Шарлотта. Но когда он увидел, что она указывает на землю, Ван снова бросился в ее сторону.
"Здесь кто-то похоронен?" - сказал Ван, глядя на обломки. Ван собирался спросить, почему Шарлотта просто не оттолкнула обломки, но быстро вспомнил причину, почему нет.
«Хм. Дыхание становится слабее с каждой секундой», - сказала Шарлотта, медленно отступая и уступая место Вану. «Поторопитесь, но будьте осторожны, не давите слишком сильно, вы можете навредить тому, кто там внизу.
«А… хорошо».
Хотя Шарлотта казалась спокойной, она уже изо всех сил старалась не дрожать и ерзать в ногах. Она была беспокойной, как она могла не быть?
Виктория, Эдвард и Пэрис. Вся ее семья была у Новой стены, когда с неба упала огромная комета. У Эдварда и Виктории была возможность выжить ...
... но ее невестка?
Шарлотта была готова к худшему.
И Шарлотта, и Ван глубоко вздохнули, оба надеясь, что они находят знакомое лицо. И надеясь, что кто бы это ни был ...
... Еще не поздно.


    Неожиданное воссоединение

    Ван осторожно раскопал завалы руками. Первоначально он собирался использовать технику, которую он изучил ранее от Шарлотты, и вибрировать руками, но он решил не делать этого. Теперь, когда он успокоился, когда они были на улице, он понял, как было бы плохо, если бы он случайно проник в чью-то плоть, когда использовал это.
Если бы его рука могла пройти сквозь камень, как будто это было ничто, тогда, кроме Системных держателей типа Усилителя, остальные наверняка были бы красочно ранены его рукой, если бы он не был осторожен.
Ван продолжал отталкивать землю и обломки, каждый раз делая паузу, чтобы проверить, нет ли каких-либо признаков движения. И наконец, спустя целую минуту, Ван услышал легкий вдох.
«Х… помогите…»
Как только Ван услышал шепот, он посмотрел на Шарлотту, которая кивнула ему, подтверждая, что это был тот, который она слышала.
«Не двигайся», - сказал Ван, перемещая щебень, разделявшую его и шепот, на этот раз еще более осторожно.
«П… спасибо. Спасибо…»
"..."
Ван наблюдал, как мужчина хватал ртом воздух, ползая по обломкам, даже не обращая внимания на то, что одной из его ног уже не хватало. Ван мог только покачать головой в сторону Шарлотты, пока незнакомый мужчина продолжал благодарить его. И поскольку он называл его президентом, это был один из людей из Ямы.
«Спасибо, господин президент… спасибо», - повторил мужчина. После этого запах горящего мяса пронзил Вана нос, он сначала подумал, что это такое, но как только он увидел дым, идущий от ног человека, он не стал смотреть дальше.
Казалось бы, этот человек был магом, специализирующимся на огне, похожим на Гила. Но даже если он при этом не вздрогнул от боли, возможно, шок и адреналин все еще полностью утопили тело человека.
"Я слышу там кого-то еще!"
«Хорошо», как только Ван услышал слова Шарлотты, он быстро оставил мужчину одного и бросился в том направлении, куда указывала Шарлотта. Ван снова начал осторожно, на этот раз более эффективно.
Но увы, это было все еще незнакомое лицо.
И снова Шарлотта указала в определенном направлении… и опять же, это было не то, кого они хотели и должны были найти.
А через час их здесь уже почти сотня.
"Блин!" Ван не мог не выругаться в отчаянии, каждый, кого находит Шарлотта, возрождает его надежду только для того, чтобы погасить ее, как только она зажглась. Спасенные ими люди не могли не взглянуть друг на друга, прежде чем испустить долгий и глубокий вздох.
Им также дали описание друзей их президента, и большинство из них знали Латанью и других, поэтому они тоже были начеку, помогая своему президенту искать их.
Но даже когда их число росло, о них не было ни единого признака. Шарлотта, которая сосредоточила все свои чувства, чтобы услышать людей, которые все еще были похоронены под землей, не могла не вздохнуть.
Она была очень расстроена. Что именно упало на Новую стену? Было ли это какое-то оружие, которое прятал Круг? Или они пригласили исследователя платинового ранга из другой страны для атаки Ямы?
Если это так, то Шарлотта знала только об одном, способном на подобное, Селиме Саиде, сильнейшем держателе магического типа. Но в последний раз, когда она проверила, Селим тоже не питал любви к Кругу.
Шарлотта закрыла глаза, пытаясь вспомнить, как именно выглядел колоссальный валун. Но, увы, большую часть времени она была повернута к нему спиной, не говоря уже о том, что она защищала Вана от удара.
Это был просто… метеор? Нет, если бы это было так, то при таких размерах, то это очень хорошо бы уничтожило всю страну.
"Eek!"
Люди, которые были рядом с Шарлоттой, не могли не подпрыгнуть от страха, когда рядом раздался громкий гром, и Шарлотта хлопнула себя по щекам, чтобы избавиться от всех ненужных мыслей, о которых она думала.
И снова она сосредоточилась на определении областей, где она могла слышать дыхание людей, которые были похоронены под ними.
Так прошел еще час. Теперь Мертвая зона выглядела так, как будто ее разграбили муравьи, с сотнями ям после раскопок, но все же ни один из них не остановился. Было важно ускорить спасение, так как чем больше они ждут, тем меньше шансов, что они найдут кого-нибудь живым. Владельцы системы могут быть устойчивыми, но, в конце концов, они все еще остаются людьми. Они задохнулись бы, если бы не смогли вытащить их в ближайшее время.
Некоторым из спасенных также было поручено найти Портал Ямы, если повезет, возможно, Харви и другие добрались туда до того, как колоссальный валун поглотил все место целиком.
«Господин президент! Мы нашли здесь маленькую девочку!»
"Маленькая девочка!?"
Как только голос женщины достиг ушей Вана и Шарлотты, они быстро бросились к ней, заставив ее почти отступить от давления ветра, которое создавала Шарлотта.
"Где она!?" - крикнула Шарлотта. Это был первый раз, когда они были близки к тому, чтобы найти кого-то, кто подходил бы под любой профиль ее внучки, поэтому ее волнение почти взлетело до предела.
«Т… вот», - женщина не могла не запнуться, поправляя волосы. Она указала на группу людей, которые, казалось, пытались помочь маленькой девочке.
Ван и Шарлотта посмотрели друг на друга, глубоко и глубоко вздохнув, кивнули друг другу и медленно пошли к группе.
Но прежде чем они смогли дойти даже до половины, Шарлотта полностью остановилась, как только услышала голос девушки.
"Шу, шу!" До их ушей донесся голос: «Я же сказал вам, я не маленькая девочка, уходите. Я уже в порядке!»
"Тот голос?"
Ван хотел спросить, почему Шарлотта остановилась, но даже он был немного сбит с толку. Это был очень знакомый голос, но Ван не мог определить, кому он принадлежал. И вскоре их замешательство было дано ответом, когда группа людей, окружавших предполагаемую маленькую девочку, которую они спасли, разошлась одна за другой.
"...Ты?" Шарлотта много раз моргнула, снова направившись к девушке: «Что… Что ты здесь делаешь…
... подрезать карлик? "
"Ча ... Мускулистый демон !?" Маленькая девочка встала из-под завалов, на которой сидела, как только увидела стоящую перед ней Шарлотту: «Что… ты здесь делаешь?»
«Я должна быть тем, кто задает тебе этот вопрос, Анджела!» Шарлотта взревела, бросившись к маленькой девочке… нет, когда она бросилась к Анджеле Элтон, «Вы… это вы сделали это !?»
Затем Шарлотта схватила Анжелу за шею и подняла ее в воздух: «Отпусти меня, мускулистый демон!»
Громкий треск отозвался в воздухе, когда Анджела ударила Шарлотту по лицу, заставив ее слегка споткнуться, но все же казалось, что это не подействовало, поскольку ее глаза и ее хватка ни капли не оставляли Анджелы.
«Мисс… Элтон? Что… вы здесь делаете?»
"Ван !?" Глаза Анжелы расширились от шока, когда она увидела Вана: «... Подожди, как ты ... Мы сейчас за пределами Ямы !?»
«Ответь мне…» Шарлотта собиралась что-то сказать, но прежде, чем она успела закончить свои слова, поток крови внезапно хлынул из шеи Анджелы.
"Ты ... ты убил ее !?" Ван не могла не отступить, когда увидела, что голова Анджелы Элтон залилась кровью.
«Ч… что !? Нет!» Шарлотта быстро махнула рукой, отбрасывая Анжелу, чье тело превратилось в лужу крови, когда оно упало на ближайший обломок.
"Почему ... ты убил ее?" - в замешательстве сказал Ван.
"Я не сделал!" Шарлотта разочарованно вскрикнула, прежде чем указать на то место, куда она бросила Анжелу: «Смотри!»
Кровь, исходившая от Анжелы, двигалась, как живая, ползла, как змеи, собираясь в одном месте, извиваясь очень отвратительно. И вскоре лужа крови поднялась, снова приняв форму человека.
"Мы ... в Яме?" Анжела повторила, осматривая место: «... Как? Что мы здесь делаем? Что ты здесь делаешь?» Смущение Анджелы эхом отозвалось в ушах Шарлотты и Вана.
"... Так это не ты сделал это?" Шарлотта нахмурила брови и снова подошла к Анжеле, на этот раз более спокойно.
«Что? Зачем мне делать что-то подобное? Я ничего от этого не получу, не так ли? Нет? Да, не буду», - пробормотала Анжела.
«Может быть, ты сделал это, чтобы вытащить Вана из Ямы», - Шарлотта скрестила руки.
«Что? И предупредить Круг? Ты должен иногда думать своим мозгом, мускулистый демон», - вздохнула Анджела, покачала головой. место.
С таким большим ущербом даже Круг другой страны начал бы двигаться, воспринимая это как знак агрессии по отношению к своей организации.
«... Тогда зачем ты здесь, если не ты виноват в метеоре?» Шарлотта снова подстрекала.
«Пф», - фыркнула Анджела, как только услышала это, «Это не метеор… это была наша база».
"База?" Ван нахмурил брови, даже когда эти двое разговаривают друг с другом, его замешательство становится сильнее.
"До этого…"
Анджела не ответила на вопрос Вана, вместо этого она направилась в определенном направлении. Она подняла ладонь, затем повернула запястья и взмахнула рукой вверх, и как только она это сделала, что-то… кто-то появился из-под земли перед ней.
«... Давайте разбудим принцессу».
"... Разве это не так?" Шарлотта нахмурила брови, как только увидела, кого Анджела подняла с земли.
Ван, однако, не мог не обнажить клыки, как только она увидела, кто это был, - единственное слово, полное ненависти, которое затем прошептало из его уст:
"...Сара."


    Облегчение

    "...Сара."
Ван нахмурил брови, когда увидел парящую в воздухе Сару. Вместо того, чтобы находить его друзей и семью Шарлотты, они продолжают находить людей, которых здесь вообще не должно быть. Что именно произошло?
«Пора тебе рассказать мне, что происходит, подрезанный карлик», - даже Шарлотта расстраивалась все больше и больше, - «Почему внучка этого старого ублюдка тоже здесь?
«Можем ли мы сначала расслабиться? Клянусь, вы, люди, говорите быстрее, чем те, что у меня в голове», - Анжела коротко вздохнула, медленно и осторожно направив Сару к земле, мягко уложив ее на спину, прежде чем приступить к ее удару. на лице.
"Андре - тьфу!"
Сара проснулась с криком, но прежде, чем она успела перестать задыхаться, Анджела еще раз ударила ее по лицу: «Ты удивила меня, девочка!» - сказала Анджела, слегка поглаживая свою маленькую грудь из-за испуга.
"Ч ... что?" Сара пару раз моргнула, коснувшись щеки, оглядывая незнакомое место, в котором она оказалась. «Где… мы находимся, мисс Элтон?»
Сара медленно встала, продолжая осматривать место: «Подожди… где Андреа !?» Затем Сара схватила Анжелу за плечи, ее голос и глаза дрожали, когда она это сделала.
«На нас напали, - спокойно сказала Анджела, отталкивая руки Сары, - что бы это ни было, оно разрушило нашу прекрасную летающую базу».
"... Напали?" Губы Сары задрожали. Затем она повернула его голову вверх, глядя в небо: «Итак, мы упали? Я ...»
Сара держала голову, пытаясь вспомнить, что произошло. И через несколько секунд ее глаза расширились, когда сцена нападения, казалось, отразилась в его глазах: «... свет? Я видел яркую вспышку ...»
«Перестань разговаривать между собой и расскажи нам, что случилось».
Прежде чем Сара смогла прошептать свои мысли, ее слова прервал кашель. Она быстро посмотрела в сторону голоса, но слегка попятилась.
«М… мисс Шарлотта !?» Сара заикалась: «Что… что ты здесь делаешь?»
"Мы должны быть теми, кто задает этот вопрос!" Шарлотта не могла не щелкнуть языком, поскольку ее терпение было на пределе. Она все еще не нашла свою семью даже через несколько часов, а теперь были люди, которых вообще не должно было здесь быть.
«Мой внук и я мирно тренировались, и этот дурацкий метеор с огромной задницей внезапно упал из ниоткуда!» Голос Шарлотты становился все громче и громче, привлекая внимание других людей, которые также искали других выживших.
Некоторые уже собрались вокруг них, так как слышали разговор между группой.
"Внук ... Эванс !?" Сара сначала нахмурила брови от слов Шарлотты, но как только ее взгляд упал на маленького мальчика позади Шарлотты, ее дыхание остановилось: «Т ... ты тоже здесь? Подожди, почему? Разве ты не должен был быть внутри Яма?"
«... Я был, - сказал Ван, - в конце концов, ты позаботился обо мне».
Ван посмотрел прямо в глаза Сары, тон его голоса делал температуру холодной ночи еще ниже.
"Что? Что ты--"
«Где Андреа? Что ты с ней сделал?» Ван сделал шаг вперед, золотые следы молний блеснули в его глазах, когда он сделал это: «Ты тоже выбросил сюда, после того как поиграл с ней?»
"... Эванс?" Сара не могла не склонить голову после слов Вана: «Почему ты так говоришь?»
Сара пару раз моргнула, глядя в лицо Вана, которое явно показывало его агрессию, обнажая клыки в ее сторону, как бешеная собака.
«Ты сказал всем, что я убил своего отца, - Ван еще больше приподнял брови. - Ты хотел, чтобы я оказался в Яме!»
"Кто тебе это сказал!?" Сара приподняла бровь и замахала руками: «Я бы никогда… Неужели это Кри ...?»
"Достаточно!" Шарлотта встала между ними. «Расскажите нам, как вы сюда попали, чтобы мы могли уже продолжить наши поиски», - сказала Шарлотта, глядя на Анжелу, которая, похоже, знала о том, что произошло.
«На нас напали, - сказала Анджела, садясь на ближайший камень, - мы ... уже были на нашем пути сюда, когда внезапный луч света ... вспыхнул прямо в центре нашей плавучей базы. Что? Что вы имеете в виду? сфера света? Нет, это был луч ".
«Сосредоточься, Анджела», - Шарлотта похлопала Анджелы по плечу, когда она начала говорить сама с собой.
«Вот и все, - сказала Анджела, - после этого наша плавучая база упала, так как мать мальчика больше не могла ее контролировать после взрыва».
«... Мать мальчика? Вы имеете в виду мать Вана?» Шарлотта прищурилась, когда она слегка взглянула на Вана, глаза которого были теперь широко открыты после того, как он услышал слова его советника.
"Моя мать?" Ван заикался,
«... Да», - Анжела легонько вздохнула, - «Мастер Эванджелина».
Ван мог только повернуть голову вниз. Что именно сейчас происходило? Ее мать, которую он не видел с тех пор, как-то причастна к этому?
«Так что позволь мне уточнить», - Шарлотта ущипнула за переносицу, глубоко вздохнув, - «Ты собирался спасти нашу маленькую тыкву здесь с плавучей базы, но на тебя напали, когда ты добрался сюда? А мать мальчика контролирует базу? "
«Да», - кивнула Анжела, - «Она обладает ... невероятными способностями, может быть, даже более могущественными, чем ты, мускулистый демон».
«Хо…» Шарлотта приподняла бровь при словах Анджелы, но через некоторое время она покачала головой: «Верно. Тебе еще многое предстоит объяснить позже, но сейчас мне нужно найти свою семью и друзей Вана. "
"Андреа!"
Как только Шарлотта закончила свои слова, Сара вскрикнула: «Нам также нужно найти Андреа!» Тон Сары начал паниковать, когда она осознала это. Андреа где-то в земле закопали, ей нужно было ее найти.
"... Андреа с тобой !?" Глаза Вана снова расширились, полностью разбудив его от мыслей о давно потерянной матери: «Зачем ?! Вы затащили ее сюда !?»
"Я--"
"Я сказал тебе достаточно!"
Облака пыли в воздухе колыхались, улетая прочь, когда голос Шарлотты грохотал по Мертвой зоне, полностью останавливая всех от того, что они делали.
"Наши семьи все еще там!" Она проревела: «Если вы хотите убить друг друга, продолжайте! Но сделайте это после того, как мы найдем всех, мертвых или живых!»
Хотя ее тон был полон силы, очевидная влажность и покраснение, исходящие из ее глаз, не смогли скрыть волнение, которое она чувствовала. Она поглядела на поле, где собрались те, кто не попал, пытаясь посмотреть, не была ли ее невестка одной из них.
Пэрис был всего лишь человеком. Шарлотта с самого начала пыталась сохранить свои надежды, но на самом деле… если бы даже некоторые из энхансеров из Ямы умерли, то у нее не было бы шансов выжить.
Услышав тревогу в голосе Шарлотты, Анджела могла только вздохнуть, когда она встала со своего места и похлопала Шарлотту по руке, когда она проходила мимо нее: «Мы их найдем, я чувствую, что многие люди еще живы».
«Ван, пойдем со мной», - Анжела жестом пригласила Вана следовать за ней. в конце концов, копируя свои Навыки ".
«О… хорошо», - Сара испустила долгий и глубокий вздох, глядя на Анжелу. Она тоже посмотрела на Вана. Ван, однако, только взглянул на него, прежде чем повернуться, чтобы последовать за Анжелой.
С помощью Сары и Анжелы были ускорены раскопки и спасение людей, похороненных под землей и завалами. Всего за час количество людей, собравшихся на земле, увеличилось в четыре раза… а мертвых - даже больше.
Все искали своих друзей и семью среди груды мертвецов, аккуратно разложенных на полу.
Крики, смех и вздохи облегчения смешались в воздухе, создав некую мрачную гармонию смерти и надежды. Некоторые воссоединились, но некоторым пришлось обнять своих мертвецов… а некоторые оба объединились в смерти.
Ван, Шарлотта, а также Сара принадлежали к тем, кто издавал вздохи, поскольку им все еще не удалось найти своих друзей и семью.
«Это… странно», - Анжела пару раз покачала головой, приближаясь к Шарлотте, - «Я больше никого не обнаруживаю, я уже проверила несколько километров… Я даже видела тела из Круга, ты имеешь какое-то отношение к этому? ? "
«Они приходили раньше, - сказала Шарлотта уже слабым тоном. - Вы уверены, что вокруг больше нет тел?»
«Это… должно быть все», - ответила Сара Шарлотте, - «Большинство людей с нашей стороны… все мертвы. Только типы Enhancer пережили падение».
«Это странно, - подумала Сара. А что насчет директора? А что насчет матери Вана? Брат ангела?
Конечно, они пережили бы падение, но никого из них не нашли. Не говоря уже о том, что пропала даже Андреа.
«Тогда это решает», - Шарлотта слегка хлопнула в ладоши, ее тон был немного более живым, чем был раньше, - «Все они внутри Ямы».
Затем Шарлотта сломала шею и суставы пальцев, вытянув руки, и начала ритмично дышать. «Вы оба уверены, что это все? Никого больше не хоронят?»
«Да», - сказала Анджела, отходя от Шарлотты. Затем она жестом пригласила Сару и Вана пойти с ней.
"...Что происходит?" - спросила Сара. Анджела также попросила других людей собраться в одном месте, подальше от Шарлотты.
«Она собирается сменить местность».


    Воссоединение ( 1 )

    Небо и земля взревели, земля под Шарлоттой начала дрожать. Земля была похожа на барабан, и Шарлотта держала жезл, который почти волшебным образом преобразил землю.
«Это… потрясающе», - Сара не могла не трепетать перед тем, что она видела прямо сейчас. Они были уже довольно далеко от Шарлотты, поэтому могли ясно видеть, что она делала с землей.
Люди из Ямы также наблюдали, как Шарлотта изменяла местность одним лишь топотом своей ноги. С такого расстояния Шарлотта была уже маленькой, как камешек. Галька, которая разрушила мирный пруд, то есть когда земля вокруг нее колебалась с ее центром.
Единственные, кому не удалось разжать челюсти, были Ван и Анджела. Ван уже знал, на что способна Шарлотта. В конце концов, она испытала это на собственном опыте, когда хотела отшлепать его без причины.
«... Разве портал не сломается, если это сделает мисс Шарлотта, мисс Элтон?» - спросил Ван Анжелу.
Это была причина, по которой она в настоящее время меняла местность, чтобы обнажить Портал Ямы, который был похоронен под всеми обломками.
"Что? Нет. Почему вы тупой, мистер Эванс?" Анжела слегка зарычала на Вана, странно глядя на него: «Академия тебя ничему не научила? Разве я тебя ничему не научила? Клянусь, бросай знания этим детям, и они даже не будут знать, что с ними делать. Дети в наши дни - неблагодарные мальчишки, верно? Я прав? "
«...», Ван смог только закрыть рот, когда Анджела внезапно начала его ругать.
Прошло некоторое время с тех пор, как Ван видел своего советника, и он почти забыл, насколько странной она была. Это была женщина, которая незаконно хранила существ из Порталов под Уникальным Классом-1.
«... Эванс».
Пока Анжела продолжала бродить, а Шарлотта грохотала по земле, Сара подошла к Вану. Она надеялась поговорить с ним о том, что он имел в виду ранее, что именно она отправила его в Яму. Но, увы, Ван полностью проигнорировал ее, когда вместо этого встретился с Анджелой Элтон, задав ей вопрос.
"Вы упомянули что-то о ... моей матери !?" Он спросил. Из-за шума, который производила Шарлотта, Вану пришлось слегка крикнуть… или, может быть, это было просто потому, что он злился на Сару.
«О, да, - пару раз кивнула Анджела, - я могу тебе сказать? Я тоже могу, да? Мы все равно уже здесь».
"..."
«Мы были с твоей матерью до того, как спустились с небес», - вздохнула Анжела, подняв глаза, - «Этот негодяй Ганс все спланировал с твоей матерью. Мы собирались спасти тебя, построить базу вокруг Ямы. . Ганс что-то говорил о том, что вы сплачиваете население внутри Ямы. Как он узнал об этом факте, я понятия не имею. Твоя мать действительно интересное существо ... может быть, даже больше, чем ты. Знаете ли вы, что она первый Держатель Системы в мире? Нет? Конечно нет. Ты ничего не знаешь, Ван. Я предполагаю, что ты тоже не знаешь, что все твои страдания из-за нее? Нет? Может тебе лучше не знать. Тч, но я уже сказал ты. Может быть, это должно исходить из уст твоей матери в первом пла ... "
Видя, как Анджела заговорила без пауз, Ван мог только время от времени наклонять голову, пытаясь разобрать что-нибудь из того, что говорила Анджела.
«П… подожди», - Ван быстро поднял руку, когда Анджела снова начала говорить сама с собой. Она много чего говорила, и Вану было трудно следовать за ней, но, судя по тому, что он слышал, она говорила некоторые важные вещи о нем и его матери,
"Что ты имеешь в виду, все мои страдания из-за нее?" - спросил Ван.
«О боже, о боже. Может, мне стоило держать язык за зубами», - сказала Анджела, прикрывая рот, - «Я не хочу иметь неприятностей с мастером Эванджелин, я сейчас молчу».
"... Почему вы называете ее хозяином?"
«Я сказал это? Нет? Может быть».
Ван хотел задать еще вопросы, но Анджела уже бормотала про себя, полностью игнорируя любые слова, которые исходили изо рта Вана.
«Я могу вам сказать, Эванс».
Увидев эту возможность, Сара снова подошла к Вану. На этот раз ее тон был непреклонен.
«...» Но снова Ван только взглянул на Сару, прежде чем повернуться, чтобы посмотреть на Шарлотту, которая все еще была занята перестановкой ландшафта, чтобы попытаться найти, где мог бы скрываться Портал.
«Не могли бы вы просто поговорить, вместо того, чтобы быть несчастным ребенком?» Глаза Сары начали дергаться, когда она схватила Вана за плечи.
Ван взглянул на ее руку, прежде чем медленно посмотреть ей прямо в глаза. «Я не доверяю тебе, Сара», - сказал он затем. «Андреа тоже не должна была доверять тебе».
"Я ничего не делал!" Сара чуть не хотела в отчаянии дёрнуть себя за волосы: «Что бы ни сказал тебе этот ребенок, Крис, это неправда! Я даже пыталась помешать им бросить тебя в Яму, потому что было очевидно, что все, что ты сделал, - это всего лишь игра. самообороны! "
«...» Ван только усмехнулся, оттолкнув руку Сары, когда он снова встал рядом с Анжелой.
«Э… Эванс».
Сара могла только издать долгий и глубокий вздох, когда Ван снова полностью проигнорировал ее присутствие. Если бы только Андреа уже была здесь, она бы, наверное, отругала Вана. И этот Крис ... Сара клянется, что выбьет из него все дерьмо, как только они снова встретятся. Было очевидно, что именно он спровоцировал план заключения Вана в тюрьму.
Дедушка раньше даже не знал о существовании Вана.
«Знаешь, она говорит правду», - Анджела могла только трясти головой, заметив Вана, стоящего рядом с ней, - «... но у меня такое чувство, что ты это уже знаешь».
«Может быть, - выдохнул Ван, - давай… сначала найдем остальных».
Все происходило так быстро и так неожиданно. Как будто люди, с которыми он был всего пару часов назад, полностью изменились. Его друзья могут быть в Портале… а теперь, возможно, Андреа тоже где-то там.
Что именно происходит?
Его мать, лица которой он больше не помнит, теперь внезапно появилась в его жизни. И даже пытаетесь его спасти?
«Что ты имел в виду раньше, когда сказал, что она была причиной всех моих страданий?» Ван еще раз повторил свой вопрос. На этот раз его тон был спокойным.
«... Лучше, если это исходит от нее, - сказала Анджела. - Забудь то, что я сказала, граф ...»
«Я хочу знать, - настаивал Ван, - если то, что вы говорите, правда, то у меня вообще нет планов встречаться с ней. Так что, пожалуйста, вы можете сказать мне сейчас, мисс Элтон. Разве вы не мой советник? ? "
«Было, - усмехнулась Анжела, - Академии больше не существует».
"...Что?" Ван моргнул много раз, когда услышал слова Анджелы: «Что ты имеешь в виду?»
«Я уничтожил его… конечно, без студентов».
"Что почему?" Откровение его матери все еще было свежо в его голове, а теперь это?
«Мы на войне, мистер Эванс, - сказала Анжела, прищурившись, - ... Многое изменилось с тех пор, как вас отправили в Яму. Эта страна не такая, как раньше, и никогда не будет. "
"Война?" Снова? - подумал Ван. Казалось бы, куда бы он ни пошел сейчас, там была война. Заключенные против местных жителей, люди из ямы против городской стражи ... и теперь, когда он был снаружи, его приветствовала новая война.
«Да, мистер Эванс. Война», - повторила Анджела, глядя прямо в глаза Вану. «И вы находитесь в самом центре этого», - сказала она, приложив палец к груди Вана.
Ван мог только взглянуть на Анжелу в ответ, поскольку он становился еще более сбитым с толку. Он уже задавал вопросы, но это только открывало новые вопросы. Он собирался спросить еще раз, но прежде чем он успел это сделать, гром, который некоторое время держался в воздухе, стал еще сильнее, заставляя волосы Вана развеваться набок.
«Наконец-то», - сказала Анжела, бросившись к Шарлотте. Ван мог только издать короткий, но глубокий вздох, преследуя Анжелу. Сара и остальные тоже двинулись к Шарлотте.
«Это заняло у тебя достаточно времени, мускулистый демон», - сказала Анжела, как только достигла позиции Шарлотты, Белого портала, отражающегося теперь в ее глазах.
«Земля оказалась выше, чем я думала, - усмехнулась Шарлотта, оглядываясь на Анжелу, -… В отличие от тебя».
«По крайней мере, мое тело не похоже на то, что принадлежит мужчине».
"Да? Тебе нравится твое детское тело?" Затем Шарлотта ухмыльнулась: «Разве не поэтому Эдгар бросил тебя?»
"Он не ушел, ты украл его у меня!"
"..."
Ван, стоявший за Анжелой, не мог не остановиться, так как он мог услышать то, чего не должен был слышать.
«Хватит, хватит», - Шарлотта махнула рукой, шагая к Порталу, - «Давай проверим, не находятся ли они внутри Портала. Скажем, когда мы в последний раз были внутри Портала вместе…»
«Тч», - Анжела не позволила Шарлотте закончить свои слова, когда она первой прыгнула в Портал. Шарлотта только издала легкий смешок, когда она вошла в Портал следующим, ее улыбка исчезла, прежде чем она вошла, поскольку она хотела увидеть свою семью ... даже если это было только их тело.
Затем Сара последовала за ней, надеясь увидеть Андреа внутри. Ван собирался последовать за ними внутрь, но прежде чем он успел это сделать, кто-то позвал его сзади.
«Мистер… господин президент».
"Хм?"
Ван оглянулся и увидел, как один из выживших в солдатской форме салютовал ему. «Спасибо, что спасли нас».
Позади солдата были и другие люди, которые отдавали ему честь.
«...» Ван смог лишь пару раз моргнуть, прежде чем кивнуть головой.
"У вас есть какие-нибудь заказы для нас?"
«... Охраняйте это место. Если у вас есть семья или друзья, которых вы еще не видели, то заходите внутрь». - небрежно сказал Ван перед тем, как войти в Портал.
«Хорошо, сэр», - охранник не снимал салют в течение нескольких секунд даже после того, как Ван ушел.
Ван не мог не закрыть глаза от внезапной яркости, залившей его глаза, когда он снова вошел в Яму.
"!!!"
Он собирался открыть глаза, но прежде чем он смог это сделать, он почувствовал, как его тело слегка пошевелилось, когда кто-то внезапно его обнял.
"Родной брат!"
«Чт…» Ван смог только медленно открыть глаза, когда почувствовал, как все его тело сжимается еще сильнее знакомыми руками, которые внезапно обвились вокруг него. Он повернул голову вверх и почувствовал, как что-то теплое упало ему на лицо.
«… Андреа», - прошептал Ван, увидев плачущее лицо Андреа.
«... Ваши сопли падают мне на лицо».


    Мать

    «Андреа…»
"Хм?"
«Ваши сопли падают мне на лицо».
"Мне все равно!"
"Фу!"
Щеки Вана можно было только раздавить, поскольку объятия Андреа, казалось, стали еще крепче. Даже когда он сражался с типами Enhancer во время их битвы с городской стражей, никто не оказывал на него такого давления, ни разу.
Но теперь, когда Андреа делал это, он как будто все чувствовал. Теплота ее рук, комфорт ее кожи, приглушенный голос… казалось, тело Вана начало жалить.
Сдача.
Впервые в жизни его тело было безоговорочно подчинено. И снова любопытство к открытиям, жажда правды и поиски того, кем он был на самом деле, были вытеснены из глубины его разума, когда он почувствовал объятия Андреа ...
... объятия семьи.
И вскоре даже сам Ван сдался, обняв Андреа. Он хотел много чего сказать, но в конце концов ничего не вылетело из его уст. Это была просто тишина. Все, что ему было нужно и что он хотел сказать, было в его объятиях.
Эти двое оставались так некоторое время, прежде чем звук шагов прошептал им в уши: «Хе-хе… банда снова вместе».
Это был Харви, который в настоящее время приближается к ним, потирая мокрый нос, фыркая и многократно кивая головой.
«Теперь мы будем официально называться…
... Авен ... "
«Мистер Эванс».
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, к Вану подошел еще один - директор Ханс. Или, может быть, просто Ганс сейчас, когда Академия больше не функционирует.
"...Старший мастер."
«Пожалуйста, зовите меня просто Ганс».
"Что ты хочешь?"
Затем тон Вана внезапно стал холодным, когда он отпустил Андреа, глядя прямо в глаза Гансу. Хотя Ван в конце концов знал, что это его собственная вина, он все же испытывал легкое пренебрежение к своему бывшему директору.
Хотя в настоящее время дедушка Сары парализовал его и подбрасывал в воздухе, как своего рода пиньяту, он мог слышать все, что происходило. И он поклялся, что слышал, что Ханс согласен с председателем.
«... Ваша мать ждет вас», - Ганс полностью проигнорировал холодный тон Вана, слегка склонивший к нему голову, - «Я извинюсь перед вами за то, что вы проигнорировали ваше положение в другой раз, мистер Эванс. Я сделал кое-что… невообразимые деяния, которые ... "
"Вы можете сделать это позже !?"
Прежде чем Ганс успел закончить свои слова, Андреа внезапно повысила голос: «Я пытаюсь поговорить с моим братом!»
"Но ... ты даже не разговаривал ..."
"Почему бы тебе не дать этот момент молодым, Ганс?"
И снова Ганса прервали, когда он почувствовал тяжелый удар по плечу.
«П… Шарлотта», - Ганс повернул голову и увидел руку Шарлотты на его плече. Ганс чувствовал, как его сердце бесконечно стучит, поскольку это был первый раз в их жизни, когда Шарлотта касалась его.
И не потому, что у него были к ней скрытые чувства, нет. Это было беспокойство. Шарлотта вступает в физический контакт только с теми, кого, по ее мнению, она не раздавит случайно… или с людьми, которые ей не нравятся.
Ганс был человеком уникального типа, обладавшим способностью читать и влиять на умы людей - Шарлотта определенно могла сокрушить ее. Итак ... это могло означать только одно.
"Но мисс Эванджелина хочет ..."
«Я уже воссоединилась со своей семьей», - сказала Шарлотта, и легкая улыбка медленно расползлась по ее лицу. «Почему бы тебе вместо этого не поговорить со мной?»
«Не могу… ты не можешь поговорить с Анжелой?»
«Я уже сказал, она мне ничего не говорит, - Шарлотта испустила небольшой, но глубокий вздох. - Ты же знаешь, какая она».
"Но--"
«Пойдем», - затем Шарлотта осторожно оттащила Ханса, прежде чем он успел сказать что-нибудь еще, - «Почему бы нам не исследовать дом твоего отца, пока ты рассказываешь мне все, что знаешь?»
"П ... подожди!" Ганс мог только кричать, потому что рука Шарлотты даже не двигалась с места. Ганс мог читать мысли Шарлотты, и на все ее вопросы Гансу не разрешалось отвечать. Но прежде чем они успели уйти далеко, Ганс обратил свое внимание на Вана: «Когда ты со всем покончишь, твоя мама ждет тебя на озере! Она тебе все объяснит!»
Были ли слова Ганса мимолетными, прежде чем Шарлотта полностью утащила ее, а Анжела следовала за ними сзади.
"...О чем все это было?" Ван не мог не нахмурить брови, услышав мольбы Ганса. Казалось бы, все хотели ему что-то сказать, но при этом никто ему не говорит.
Что именно произошло снаружи, когда Ван был занят планированием побега и играл президента?
«Эванс, я думаю, тебе лучше не встречаться со своей… матерью».
Когда Ван погрузился в раздумья, слова Андреа прошептали ему в уши. «... Я тоже так думаю, - выдохнул Ван, глядя на Андреа, - но я думаю, что должен».
«Если ты боишься, то мы вместе встретим твою загадочную маму!» Харви внезапно вмешался в разговор.
«Все в порядке», Ван смог лишь слегка усмехнуться, покачав головой, «Но как… вы, ребята, смогли войти в Портал?» - спросил Ван, осматривая присутствующих.
Все, кого он знал, были здесь. Латанья в настоящее время разговаривает с другими местными жителями, объясняя ситуацию, которая произошла снаружи, тем, кто уже был внутри, когда упал огромный валун. И другие ей помогали.
«Из-за брата Эдварда», - сказал Харви, подняв палец к Эдварду, который в настоящее время заботится о своей матери, которая все еще не понимает, что происходит.
"... Эдвард?"
«Бро, брат Вики. Ты даже поздоровался с ним раньше».
«Верно», - пару раз моргнул Ван. Он всегда вспоминал брата Виктории как гибридного монстра, после которого обычно идет его имя.
«Во всяком случае, он почувствовал, что что-то происходит в небе, и мы просто… вроде как согласились с этим».
"Я понимаю."
«Да, Эдвард в конце концов не умеет лгать. Верно, Би !?» Затем Харви издал легкий смешок, когда он внезапно позвонил Беатрис, которая также пыталась успокоить тех, у кого была семья рядом с Викторией.
"Не втягивай меня в свой разговор!"
«Пф», - услышав взволнованный голос Беатрис, Харви хихикнул еще больше. «Последнее, что я видел до того, как мой брат бросил меня в Портал, - это что-то выходящее с небес», - тон Харви затем стал серьезным.
«Джеральд…»
«О, он где-то жив с этой азиаткой, - выдохнул Харви, - ... Но я так понимаю, что снаружи есть еще мертвые?»
«… Сотни, - сказал Ван, - но и сотни живы».
Услышав слова Вана, Харви не мог не щелкнуть языком: «Если бы ... у нас было больше времени. Тогда, может быть, мы могли бы спасти ...»
«Нет смысла думать об этом, Харви, - Ван не позволил Харви закончить свои слова. - Это уже произошло».
«Но все же, знаете, - криво усмехнулся Харви, - я… боюсь выйти на улицу и увидеть их».
«...» Ван смог лишь слегка наклонить голову, когда услышал слова Харви. Харви знал, что Ван должен убивать людей в Яме, но что бы он сказал, если бы знал, что уже убил сотню человек?
А некоторые просто выполняли свой долг. Он, конечно, скоро узнает, потому что здесь, в Яме, все еще были люди из городской гвардии, взятые в плен.
«А… в любом случае, - тогда Харви махнул рукой, - я пойду и помогу Беа и остальным. Вы уверены, что поговорите со своей матерью наедине?»
«... Да», - Ван помолчал на секунду, прежде чем кивнуть головой.
«Хорошо, но просто позвони нам, когда тебе понадобится помощь, хорошо !?» Сказал Харви, когда побежал к Беатрис и остальным.
Теперь, когда Ван и Андреа остались одни рядом с Порталом, Ван наконец издал долгий и глубокий вздох, глядя Андреа прямо в глаза: «Ты… все это время был с Сарой?»
«Это ... длинная история. Ты не поверишь, даже если я расскажу тебе все об этом», - тоже Андреа испустила долгий и глубокий вздох с облегчением. Хотя она и не представляла себе этого, она и Ван, наконец, снова были вместе.
Все, что требовалось, - это оказаться в летающем штабе, управляемом матерью Вана, и чтобы он был уничтожен и упал с небес, чтобы они встретились. То, как она даже пережила это, в то время как другие нормальные люди - нет, вероятно, тоже благодаря матери Вана.
«Но подожди», - Андреа положила руку Вану на плечо, - «Сара говорила мне, что ты думала, что это она сообщила о тебе, а она - нет!»
«... Хм, - кивнул Ван, - мисс Элтон мне уже сказала».
«... Ой, - Андреа не могла не растеряться, - тогда почему ...»
«Все происходит так быстро, что я не знаю, что делать, Андреа», - Ван снова вздохнул, глядя на своих друзей, с которыми он только что воссоединился. «Все… теперь здесь».
"... Разве это не хорошо?"
«Конечно… может быть».
"Эванс?"
«Думаю, я просто ... хочу домой, понимаешь?» Затем Ван посмотрел Андреа прямо в глаза: «Но я больше не знаю, где это».
"Здесь."
"Хм?"
«Твой дом здесь, с нами», - Андреа нежно прикоснулась к лицу Вана, глядя ему в глаза только с теплотой, - «А теперь иди и поговори со своим негодяем-матерью».
«Пф», - Ван не мог удержаться от тихого смешка от слов Андреа.
«Ты уверен, что не хочешь, чтобы кто-нибудь пошел с тобой? Клянусь, моя кровь закипает всякий раз, когда я вижу это ее безразличное лицо, как будто она все знает. Ты уверен? Почему ты не позволяешь мне пойти с ты, чтобы я мог однажды дать ей пощечину ".
«Спасибо», Ван покачал головой, отступая, «Но мне нужно встретиться с ней наедине, сестренка».
«Хорошо, тогда просто дайте ей пощечину», - кивнула Андреа, глядя, как Ван уходит. Но через несколько секунд ее глаза расширились, из-за чего ее глаза почти вылезли наружу: «Подожди, как ты меня только что назвал !?»
Но увы, Вана уже не было.
***
"..."
Распускающиеся листья и солнечный свет обливают Вана дождем, когда он медленно идет к озеру, покрытому густым лесом, окружающим его. Его сердце прерывисто билось, но в то же время в нем было некоторое спокойствие.
Его взгляд скользил по озеру, но не нужно было заходить слишком далеко, так как человек, которого он пытался найти, был прямо перед ним, стоя на вершине озера пальцами ног.
Ее серебряные волосы развевались в воздухе, когда она медленно открыла глаза, глядя прямо в глаза Вана.
"... Эванджелина?" - пробормотал Ван. Он нахмурил брови, когда в его голове всплыло некое воспоминание, он уже видел эту сцену однажды, когда смывал кровь со своего лица вскоре после того, как попал в Яму.
Означает ли это ... что Эванджелина все это время наблюдала за ним внутри Ямы?
«... Эванс, - затем Эванджелина открыла рот, в ее словах было некоторое спокойствие, успокаивающее дрожащее сердце Вана, - ... дитя мое».
«Мама…» Ван глубоко вздохнул, отвечая на взгляд Эванджелины, - «Мама…
...Подонок!"


    Почему?

    «... Эванджелина».
«Эванс… мое дитя».
"Мама…
... ублюдок! "
След золотых искр быстро появился из глаз Вана, прежде чем мгновенно исчезнуть с его места, проваливаясь в слегка влажную землю позади него. Вода также раскололась, как только он наступил на нее, прежде чем он использовал [Воздушный шаг], чтобы поднять себя.
Он продолжал мчаться к Эванджелине, не останавливаясь в движениях, его глаза не отрывались от цели ни на секунду.
"Грааа!" Ван не смог сдержать крик, когда его кулак был всего в нескольких футах от Эванджелин. «Чертова смерть!»
Однако, поскольку он был всего в нескольких дюймах от него, его инерция полностью прекратилась. "Ч ... что?" Ван попытался повернуть голову, но единственное, что он мог пошевелить, - это глаза.
И поскольку волосы Эванджелины все еще распускались очень медленно, на нем все еще было [Восприятие времени]. Медленно Эванджелина открыла рот.
"..."
Глаза Вана могли только дрожать, когда он смотрел на Эванджелину в лицо, поскольку это было единственное, что он мог сделать в данный момент. Он оставался таким через несколько секунд, прежде чем выключить свой навык и выйти из сверхскорости.
"Нет ни ..."
"Гаааа!"
Прежде чем Эванджелина успела что-то сказать, Ван снова закричал на нее, деревья задрожали, поскольку его голос был достаточно громким, чтобы нарушить спокойствие птиц, мирно прячущихся на деревьях.
И вскоре вода под ними тоже заколебалась, ее странная неподвижность была нарушена слезами, которые текли из глаз Вана, когда его дыхание выдавало мычание боли.
«Э… Эванс !?»
Его крики боли достигли даже лагеря, Андреа, которая в данный момент разговаривала с Сарой, не могла не встать, когда она встала в направлении голоса Вана. Однако, прежде чем она успела броситься к нему, Сара остановила его.
«Все в порядке», - выдохнула Сара.
«Что ты имеешь в виду, все в порядке !? Это был голос Эванса только что, ему больно!»
«Да, - покачала головой Сара, - но я чувствую, как течет его кровь, физически он не ранен».
"Тогда еще больше причин пойти к нему сейчас!" Андреа попыталась отбить руку Сары, но хватка Сары даже не сдвинулась с места. "Отпусти мою руку!"
«Мальчику нужно пройти через это, Андреа».
"Но--"
«Я думаю, она права, мисс Андреа».
Прежде чем Андреа успела что-то сказать, Харви подошел к ним двоим: «Ван сказал, что пойдет один, давай просто подождем, пока он не вернется к нам».
"Его мать - демон!" Андреа крикнула: «Ей нельзя допускать даже 1 километра в пределах Эванса! Она ... Она ...»
Андреа несколько секунд тяжело дышала, прежде чем успокоиться. Затем она посмотрела на Сару, прежде чем кивнуть ей: «Теперь я в порядке», - сказала она, делая последний глубокий вдох: «Просто… скажи нам, ранен ли он».
«Я наблюдаю за ним с тех пор, как он ушел, - Сара слегка улыбнулась. - Тебе не о чем беспокоиться».
«А… хорошо. Спасибо».
Андреа вытерла пот с лица и снова посмотрела в сторону Вана, прежде чем снова сесть. Не только он был взволнован, почти все друзья Вана были немного взволнованы, когда услышали его крики, наполненные болью.
Харви скрестил руки, его глаза были спокойными, но его нога, которая ерзала и топала по земле, выдала его.
Беатрис в данный момент закусывала губу, воспоминания о Ване, связанном, как животное, всплыли в ее сознании.
Виктория, даже когда она уже успокоила других людей своими Навыками, все еще чувствовала себя немного беспокойной, когда слышала голос Вана.
Ниша, Гил и Синтия также прекратили разговор. История между Ваном и ее матерью могла быть для них неясной, но они знали об отношениях Вана с его отцом.
Латаньи, которая просто приказывала другим местным жителям, нигде не было видно.
***
Вернувшись в озеро, Ван продолжал кричать, хотя теперь уже немного успокаивающе, когда он смотрел прямо в глаза Эванджелине.
«Тебе не нужно плакать, дитя», - затем Эванджелина медленно подняла руку, взъерошивая волосы Вана и обнажая шрам на его левом глазу. Затем Эванджелина слегка вздохнула, прежде чем коснуться щеки Вана.
"Я не прошу прощения--"
"Грх!"
Прежде чем Эванджелина успела закончить свои слова, Ван, наконец, смог повернуть голову, и первое, что он сделал, - укусил ее за руку. Этого было недостаточно, чтобы истечь кровью, но все же Ван попытался откусить ей руку, хотя рука Эванджелины была прочной, как железо.
«…» Эванджелина посмотрела на безумное выражение лица Вана, прежде чем издать легкий шепот: «… Хватит».
"!!!"
Затем озеро снова раскололось, когда тело Вана внезапно полетело на очень высокой скорости прочь от Эванджелин, остановившись только тогда, когда его спина ударилась о дерево.
Однако это не повлияло на Вана. Вместо этого он наконец обнаружил, что может двигать всем телом. Он быстро встал, но прежде, чем он смог еще раз броситься к Эванджелине, она уже плыла перед ним.
«... Тебе не победить, дитя мое».
"Кого это волнует !?" Ван снова закричал, выпустив еще один кулак в сторону Эванджелин: «Меня это не волнует!»
На этот раз он смог вытянуть руку, но, увы, его кулак только ударился в воздух перед ним, когда Эванджелина отлетела в сторону.
"Почему !? Почему ты не позволяешь мне ударить тебя !?" Ван снова закричал, его слезы снова начали капать с его лица: «Почему !?»
«Возможно, тебе нужно успокоиться, чтобы мы могли поговорить как следует, дитя мое», - Эванджелина снова приземлилась на землю, глядя на Вана, ее слова все еще были холодны. «Все, что случилось с тобой, было ради тебя».
"Мое… мое ради !?" Ван рассмеялся, услышав слова Эванджелины: «Отец избивал и насиловал меня почти каждый день. Как это моя вина !? Я был ребенком! Что… какого хрена я делал !?»
Ван снова закричал, его слова дрожали и дрожали, когда они звучали в воздухе.
«Я должен был есть дерьмо, я должен был воровать, я должен был сделать все, что мог, только чтобы я мог жить», - Ван начал размахивать руками, когда все воспоминания о его юности начали выходить из самых глубоких частей его разума », Я ... я хотел умереть. Но каждый раз меня что-то тянет назад, и я не знаю, что это такое! "
"Почему?" Беспорядочное дыхание Вана эхом разносилось по лесу, когда его ноги, наконец, не выдержали, и он бросился на землю, как ребенок, а его слезы продолжали смешиваться с грязью под ними. «Почему ...
...почему ты ушел?"
«Я всегда была рядом с тобой, дитя мое», - сказала Эванджелина все еще казавшимся стоическим тоном, - «Но тебе пришлось пройти через все самому… и даже сейчас ты должен пройти через свои испытания в одиночку».
«Я даже не помню твое лицо, - Ван слегка улыбнулся, глядя на Эванджелину, - я смотрю на тебя, и все, что я вижу, - это незнакомец. Но… но я знаю, что ты моя мать. Почему?»
«Мы связаны, дитя мое», - затем Эванджелина медленно шагнула вперед, ее серебряные волосы развевались в воздухе, когда она подошла к Вану. «Как веревка, твое существование привязано ко мне, а я - к твоему».
«Ты ... ты оставил меня, - Ван только покачал головой, глядя в землю. - Ты оставил меня. Я был ... с отцом ... почему ты оставил меня?»
Ван еще раз повторил свои слова, как будто он не слышал слов Эванджелины.
«Ты мог забрать меня… Мы могли быть вместе», - медленно, голос Вана начал терять силу, - «Ты… ты должен был быть моей матерью, ты должен был быть рядом со мной».
«Я всегда был с тобой, дитя мое».
«Нет», - губы Вана начали дрожать, когда он медленно встал, «… Ты смотрел».
"..."
«Ты смотрел, как все происходило», - снова золотые следы молний начали исходить из плачущих глаз Вана. «Ты видел, как мир превратил меня в монста…»
Прежде чем Ван смог закончить свои слова или использовать свои навыки, он почувствовал, как его ударил легкий удар, когда его тело охватило теплое успокаивающее чувство.
"...Что ты делаешь?" - сказал Ван, его шепот полон ярости, когда он попытался оттолкнуть Эванджелину, которая внезапно обняла его из ниоткуда. «Г… отойди от меня!»
"Отойди от меня!" Ван пытался изо всех сил, даже используя свою сверхскорость, чтобы уйти от объятий Эванджелин, но, увы, разница между силой первого Владельца Системы и им была слишком велика, чтобы даже ее осознать.
«Мне очень жаль, Эванс».
"!!!"
«Я…» Вэн перехватил дыхание. Тон Эванджелины, который с самого начала казался холодным и отстраненным, теперь стал немного теплее, когда она обняла Вана: «Отойди от меня». Все тело Вана задрожало, когда он снова попытался оттолкнуть Эванджелину. Но вскоре Ван перестал сопротивляться, положив голову Эванджелине на грудь.
«Я… мне не нужны твои извинения», - прошептал Ван.
И наконец, слезы, которые бесконечно хлынули из его глаз, прекратились: «Ты был мне нужен тогда, но не сейчас ...
... У меня уже есть друзья, Эванджелина ... и даже если это было ненадолго, они были рядом со мной. Андреа, Харви, Виктория… Я встретил много людей, которые готовы помочь мне ».
«... Ты мне не нужен», - затем Ван медленно посмотрел на лицо Эванджелины.
«Ты не моя мать».
«…» Эванджелина глубоко и глубоко вздохнула, отпуская Вана.
«Но мы можем поговорить», - сказал Ван, отряхивая пыль с плеч, - «Ты хотя бы должен мне объяснить обо всем».
«... Это хорошо», - тоже коротко вздохнула Эванджелина, кивнув на Ван, - «Но сначала ...»
Затем Эванджелина подняла руку, и как только она это сделала, листья и кусты рядом с ними зашуршали. Ван собирался сначала проявить бдительность, но потом увидел, что кто-то плывет к ним, выходя из кустов.
«... Латанья? Что ты здесь делаешь?»


    Воссоединение ( 2 )

    "... Латанья?"
Ван вытер слезы, которые все еще слегка увлажняли его лицо, как только Латанья выплыла из кустов. Когда он наконец успокоился и собрался начать разговор с Эванджелиной, Латанья внезапно выскочила из ниоткуда.
Нет, это было больше похоже на то, что Эванджелина вытащила ее из кустов с помощью своих Навыков. Значит ли это, что Латанья была…
"Где вы ... подслушиваете?"
"Ч ... что это ?!" Латанья пыталась извратить свое тело, но, увы, ее положение было таким же, как и у Вана - она ​​не могла сдвинуть то, что казалось невидимой веревкой, сковывающей ее. «Не… отпусти меня, мать Вана!»
"Как долго ты здесь, Латанья?" Ван не мог не моргнуть пару раз, глядя Латанье прямо в глаза.
«Что ты имеешь в виду, как долго я здесь? Я был здесь до того, как ты и твоя мать начали кусать друг друга за задницы!» Латанья взревела, все еще пытаясь вырваться из невидимых лап Эванджелин.
«А теперь скажи этой женщине, чтобы она освободила меня от своих адских сил!» В очередной раз она попыталась изогнуться своим телом, две великолепные горы, которые ее украшали, начали покачиваться прямо перед Ваном, когда она это сделала.
«...» Ван испустил долгий и глубокий вздох, прежде чем повернуть голову к Эванджелине. «Вы можете отпустить ее? Мы не сможем поговорить с ней здесь».
«Латанья…» - пробормотала Эванджелина, глядя на Латанью с головы до пят, прежде чем выпустить ее из рук, - «Так это имя ты нашла для себя».
"О чем ты вообще говоришь?" Латанья быстро вытянула свое тело, как только упала на землю: «Твоя мать такая же странная, как и ты, Ван».
Затем Латаня подошел к Вану, похлопал его по плечу, прежде чем издать долгий и глубокий вздох: «Я все видел, ты можешь поплакать мне на руки позже, если захочешь. Не волнуйся, я никому не расскажу, как ты плакал здесь, как ребенок ", - затем она тихонько усмехнулась, прежде чем уйти.
«...» Может, ему все-таки не стоило просить Эванджелину отпустить Латанью. «Тогда поговорим, почему ты оставил меня одну?»
Затем Ван сосредоточил все свое внимание на Эванджелине. В последнее время он много слышал о своей матери.
Она была первым держателем системы?
Она специально ушла ради него?
Почему она была такой высокой, когда Ван был таким же маленьким, как он?
И поскольку директор Академии, а также Анджела Эльтон ранее звонили своему учителю, казалось, что они уже полностью осознавали, кем он был с того самого начала. В голове вылетало столько вопросов, что он даже не знал, что спросить в первую очередь.
«Я сказал тебе, я не покидал тебя и всегда наблюдал за тобой».
«Ты говоришь это много раз. Я спрашиваю, почему».
Хотя теперь Ван казался спокойным, его сердце убеждало его в обратном. Он все еще чувствовал, как что-то тяжелое давит ему на шею, достаточно, чтобы его голова опускалась вниз. Но все же он продолжал настойчиво смотреть Эванджелине прямо в глаза, не мигая.
«Я видел тебя однажды прямо здесь, несколько месяцев назад», - затем Ван указал на озеро. «Это был ты, верно?»
«Верно», - быстро кивнула Эванджелина.
«Почему… ты мне ничего не сказал?»
«Потому что меня здесь не было».
"...Что?" Ван в замешательстве нахмурил брови, как только услышал слова Эванджелины: «Но вы только что сказали, что наблюдаете за мной?»
«Я был и есть».
Вскоре голос Эванджелины вернулся к своей обычной холодной манере: «Но в тот момент меня не было рядом с тобой ...
... Я был здесь ради этого ".
"...Тот?" Брови Вана нахмурились еще больше, когда он повернул голову в том направлении, куда указывала Эванджелина, и обнаружил, что Латанья все еще сидит и смотрит на них двоих, не двигаясь.
«Латанья? Что ты все еще здесь делаешь?» Ван не мог не почесать подбородок: «Эванджелина, я уже говорил тебе позволить ей уйти…»
«Я… не могу уйти».
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Латанья внезапно сделала шаг вперед, встала прямо перед Ваном и почти положила свою колоссальную грудь ему на голову.
"Что ты имеешь в виду, ты не можешь уйти?"
«Я… не могу оставить тебя, Ван».
"...Что?" Ван не знал, куда смотреть, поскольку грудь Латаньи закрывала большую часть его видения. «Это ты делаешь, Эванджелина?»
«Вовсе нет», - покачала головой Эванджелина, - «Во всяком случае…
... Это твое, дитя мое ".
"..."
«Что… что здесь происходит, Ван?» Голос Латании задрожал, когда она почувствовала внезапное желание обнять Вана. На самом деле, она уже много раз чувствовала к нему это раньше. Но никогда не было так сильно.
"Эванджелина, хватит!" Затем Ван топнул ногами, направляясь к Эванджелине: «Прекрати свои уловки!»
«Я же говорила вам, что мы связаны», - Эванджелина еще раз покачала головой.
"И какое это имеет отношение к ..."
"Она тоже…
... связан с тобой, - выдохнула Эванджелина, указывая на Латанью.
"...Она моя сестра?"
"Невозможно!" - закричала Латанья. Если они действительно были родственниками, то что она чувствовала все это время !?
«...» Эванджелина впервые испустила другие эмоции, когда ее глаза много раз моргнули, глядя на Вана, слегка приподняв брови. «Нет».
«Ясно, - Ван положил руку себе на подбородок, - ты действительно жил больше тысячи лет».
«Я родила только одного ребенка в этой жизни, Эванс… и это ты и только ты, мое дитя».
«Итак, вы говорите, - усмехнулся Ван, - тогда как мы связаны? Пожалуйста, перестаньте откладывать это, я хочу, чтобы вы ... убрали из моей жизни как можно скорее».
«Очень хорошо», - кивнула Эванджелина, прежде чем плыть, скрестив ноги, как будто она сидела в воздухе. «Возможно, тебе уже пришло в голову, что в конечном итоге именно я послала тебя сюда, в Яму».
"..."
«Каждое ваше действие привело вас сюда. И я также позаботился о том, чтобы они бросили вас сюда».
"..."
«Это отвратительно», - Латанья, хотя и чувствовала, как волна дискомфорта пробегает по ее коже, все же сумела произнести слово презрения, услышав слова Эванджелины. Ван, напротив, молчал.
"Вы хотели, чтобы я познакомился с господином Геркулесом?" - прокомментировал Ван.
«Нет, он был просто… статистом», - Эванджелина слегка наклонила голову. «Сокровище, которое теперь принадлежит тебе, здесь».
"...Сокровище?" Ван тоже слегка склонил голову набок, вспомнив, как Геракл мимоходом упоминал нечто подобное. "Какое сокровище?"
«Вы, должно быть, уже это почувствовали, - сказала Эванджелина, - в конце концов ...
... это связано с нами ... с вами ".
"Соединять--"
Глаза Вана расширились, прежде чем он повернул голову в определенном направлении.
"Ч ... что?"
Латанья не могла не заикаться, когда и мать, и сын внезапно посмотрели на нее: «О чем вы двое вообще говорите !?»
«Это поистине удивительно, на что способны артефакты их богов», - пробормотала Эванджелина, еще раз взглянув на Латанью с головы до ног. «Стать плотью и кровью на протяжении многих лет - это чудо».
"Что ты говоришь!?" Латанья быстро замахала руками после слов Эванджелин: «Что за чушь про артефакт !?»
По какой-то причине ее сердце сильно забилось. Но вскоре это почти полностью прекратилось.
«Посох Асклепия, бога исцеления».
"!!!"
"Латанья !?"
Ван быстро бросился к Латании, которая внезапно упала на землю, как только Эванджелина закончила свои слова: «Что ты делаешь !?» Ван снова зарычал на Эванджелину.
«Показывая ей, какая она есть на самом деле, - сказала Эванджелина, спускаясь с воздуха, -… и ее законное место».
«Н… нет», - заикаясь, выдохнула Латанья, ее глаза дрожали, когда в ее голове трепетали разные видения. «Нет, нет, нет…»
"Прекрати это!" Ван сказал, что он осторожно поднял голову Латаньи, наклонив все ее тело на бок: "Она не имеет к этому никакого отношения!"
«Я боюсь, что она имеет к этому все отношение, дитя мое», - Эванджелина положила руку на голову Латании, лаская ее лицо как можно мягче. Ван, однако, быстро убрал ее руку.
«Держись от нее подальше».
«… Как ты хочешь», - медленно отступила Эванджелина, - «Но знай, что это не остановить, дитя мое. Оно вернется к своей естественной форме…
... и он снова вернется на свое место, обратно к вам ".
"Ты чертовски сумасшедший!" Ван покачал головой: «Она никому не принадлежит. Она ...
...это бесплатно."
«Теперь он принадлежит тебе, Эванс». Эванджелина повторила свои слова, на этот раз ее тон был полон решимости, почти непреклонности - нет, это было почти безумием: «Она будет самым сильным пером, которое завершит ваши крылья ...
... поглоти ее! "
И теперь Эванджелина впервые повысила голос.
"Нет!" Глаза Вана быстро засияли золотым блеском, прежде чем мгновенно исчезнуть с его места. Латаньи тоже не было.
«...» Эванджелина, которая теперь осталась одна на берегу озера, могла смотреть только в том направлении, куда вел след золотой молнии. И через несколько секунд на ее лице появилась легкая улыбка.
***
"Виктория!"
"Eek!"
"Хм?"
«Ван !? Что ты ... разве это не Босс !?»
Различное мычание на лицах эхом разнеслось по Лагерю, когда Ван внезапно появился из ниоткуда с криком.
"Что это?"
Виктория, услышав, что Ван назвал ее имя, быстро побежала навстречу его голосу с легкой улыбкой на лице. Однако ее улыбка немного померкла, как только она увидела, что он нес Латанью. Но прежде чем она успела даже начать внутренне надуваться, Латанья начала кричать от боли.
"!!!"
И, даже не колеблясь, она бросилась к Латанье и положила руку ей на лоб, быстро активировав свое умение успокоить ее.
«Замолчи, умоляю…» Эти слова, однако, были последними словами Виктории перед тем, как ее глаза полностью потухли.
"...Виктория?"
Виктория, словно окаменевшая в камне, совершенно перестала двигаться.


    Мать года

    "...Виктория?"
"..."
Ван уставился на Викторию, которая внезапно перестала двигаться, как только коснулась лба Латаньи. Между тем, Латанья вроде бы успокоилась, на данный момент потеряла сознание, но ее дыхание стало намного спокойнее, чем раньше.
Может быть, потому, что она была без сознания, но это было лучше, чем альтернатива тому, что Евангелин делал с ней раньше.
Но теперь по какой-то причине с Викторией что-то не так.
"Виктория, ты ..."
"!!!"
Ван похлопал Викторию по плечу, чтобы убедиться, что с ней все в порядке, но как только он это сделал, тело Виктории, казалось, накренилось, как домино, и рухнуло на землю головой вперед. Но, конечно же, прежде чем ее тело успело удариться о землю, Ван поймал ее.
"...Виктория?" Ван прошептал ей на ухо, но, увы, даже легкой дрожи в ее глазах не было видно. Единственное, в чем еще была жизнь, - это ее волосы, сгибающиеся и раскачивающиеся вокруг рук Вана. "Виктория?"
Ван снова позвал Викторию по имени, но она оставалась неподвижной - даже дыша. "Латаня, проснись!"
А сейчас ситуация как будто изменилась. От звонка Виктории, чтобы помочь Латанье, до того, как разбудить Латаню, чтобы помочь Виктории. Но увы, хотя Латанья дышала, даже она не отвечала, как бы Ван ее ни толкал.
"Что происходит!?" Харви и остальные наконец оправились от шока и ступора, когда подошли к Вану.
«Я ... не знаю», - Ван не мог не заикаться, потому что теперь у него на руках были два человека, оба неподвижные. Латаня выглядела в порядке, его так беспокоила Виктория. Все ее тело окаменело, даже руки все еще были подняты от прикосновения ко лбу Латаньи. «Я думаю ... я думаю, что Виктория ...»
Мертвый - вот что хотел сказать Ван. Но он не мог заставить себя сказать это, ни сейчас, ни тогда, когда их группа только что воссоединилась. Не сейчас, когда она снова была в его объятиях.
"... Ван, что с ней не так?" Ниша и остальные тоже устремились к Вану, и Ниша быстро проверила пульс Латаньи. Она легонько вздохнула, проверив пульс, однако, как только она проверила у Виктории, ее глаза быстро расширились от шока. Она слегка попятилась, глядя на Вана, прежде чем повернуть голову к матери Виктории, которая в настоящее время все еще стояла в шоке вдали.
Однако, как только Пэрис увидела выражение глаз Ниши, все пряди ее волос встали дыбом, когда она быстро бросилась к дочери.
"Н ... нет!"
Ван быстро уступил место Пэрис, повернувшись телом, все еще поддерживая Викторию.
«Нет ... нет ...» Пэрис нежно погладила дочь несколько раз, пытаясь разбудить ее,
«Нет ... мой ребенок ... пожалуйста ... мама здесь ... мама здесь».
«…» Ван не знал, куда смотреть, когда его дыхание начало смешиваться с криками Пэрис.
"Ван ... что происходит?" Харви не мог не заикаться, когда его челюсть начала дрожать. «Это… Вики…»
«Харви. Не надо», - прежде чем Харви успел закончить свои слова, Джеральд внезапно появился позади него, схватив его за плечо и не давая сказать что-либо еще.
Беатрис, которая также смотрела сбоку с Эдвардом, с серьезным выражением лица держала Эдварда за руку.
"Что ты сделал!?"
И внезапно Пэрис схватила свою дочь подальше от Вана, глядя на него совершенно красными от слез глазами: «Что ты сделал с моей дочерью !?»
«Я ...» Ван все еще не знал, что сказать, «Я ...»
Это ... его вина? Виктория ... действительно мертва? Просто ... что происходит? Он был сбит с толку, как и все здесь, так почему же все смотрят на него в поисках какого-то объяснения. "Я-"
"Ты в порядке, Эванс !?"
«А ... Андреа», Ван моргнул несколько раз, когда Андреа подбежала к нему, схватив его лицо, когда она посмотрела ему прямо в глаза, «Я ... я ...»
«Это ... эта женщина что-то сделала !?» Андреа взревела, оглядываясь вокруг, пытаясь найти Эванджелину. Затем ее взгляд упал на Пэрис, которая в данный момент держала в руках безжизненную Викторию. "... Виктория?"
Андреа разговаривала с местными жителями ямы вместе с Сарой на некотором расстоянии и не знала, что происходит. Она бросилась назад только тогда, когда услышала чей-то крик.
"Что с ней не так?" Андреа еще раз огляделась. Лицо Пэрис в настоящее время было опустошенным, ее слезы наполняли ее почти все лицо, когда она обнимала свою дочь. Затем взгляд Андреа упал на Нишу, которая теперь проверяла состояние Латаньи. Когда два человека внезапно перестали двигаться, замешательство Андреа достигло своего пика.
"Что ты делаешь, обвиняя ребенка, Пэрис?"
Тогда земля слегка задрожала, и Шарлотта медленно приблизилась к Пэрис и Виктории.
«... Ребенок жив», - Виктория встала на колени перед Пэрис, глядя на свою внучку, которая, казалось, застыла во времени. Шарлотте хотелось прикоснуться к ее лицу, но она знала, что не может. «Она жива, Пэрис».
"А ... ты уверена, мама?" Пэрис не могла не заикаться, когда ее скованное дыхание медленно стабилизировалось.
"Конечно. Но давайте спросим эксперта, не так ли?" Затем Шарлотта встала, прежде чем повернуть голову к Саре, которая спокойно наблюдала со стороны: «Пожалуйста, расскажите нам, что с ней не так, принцесса».
«…» Сара кивнула, «Я наблюдала за движением ее крови с тех пор, как она… потеряла сознание. Ее сердце остановилось».
"Что!?" Пэрис не мог не издать мучительный крик: «Но ты сказал…»
«Но я еще могу сказать, мертва она или нет, - покачала головой Сара, - у тех, кто только что умер, кровь на мгновение будет течь по венам через разные части тела, в зависимости от ее положения ...
... Виктория мгновенно перестала течь ... замерзла. "
"Ф… замороженный?" Пэрис вытерла лицо Виктории, отбросив все волосы, которые прилипли к ее лицу, в сторону: «Так… она все еще может быть…»
«Все вы, должно быть, запутались».
"!!!"
"..."
Спокойное поведение Шарлотты быстро изменилось: вены на ее теле начали вылезать, как только раздался голос сверху. Она смотрела, как длинные серебристые волосы Эванджелины развевались в воздухе, когда она медленно спускалась на землю, очень мягко приземляясь.
«Я не запуталась», - сказала Шарлотта, медленно шагая к Эванджелине. Весь лагерь задрожал, от чего остальные, не подозревавшие о происходящем, почти споткнулись: «Я зол».
«Я понимаю», - кивнула Эванджелина, даже не беспокоясь о том, что Шарлотта шла к ней, полная враждебности. «Любая мать будет беспокоиться за свою семью».
"Будут ли они?" Шарлотта легонько усмехнулась, взглянув на Вана, прежде чем снова взглянуть на Эванджелину: «Что ты вообще знаешь о том, чтобы быть матерью?»
«Я знаю достаточно, - вздохнула Эванджелина, прежде чем взглянуть на Викторию, - кровопийца верна, твоя внук жива, она просто… заморожена».
«Тогда отвернись, ублюдок», - Шарлотта хрустнула костяшками пальцев, стоя прямо перед Эванджелин, уровень ее глаз был лишь немного ниже, чем у Эванджелин, - «Я не люблю издеваться над стариками, но ты выглядишь достаточно молодо».
«Какое высокомерие, - Эванджелина склонила голову, глядя на Шарлотту, - но не безосновательно. В конце концов, у тебя сила, сравнимая с той, что прячется здесь».
Хотя Шарлотта была немного сбита с толку относительно того, что говорила Эванджелина, выражение гнева на ее лице все еще оставалось: «Если ты это знаешь, тогда тебе лучше повернуть ее обратно прямо сейчас».
«Боюсь, я не смогу этого сделать», - покачала головой Эванджелина, - «Или, скорее… я не буду».
"Ты--"
"Вы действительно рискуете сражаться здесь?" Эванджелина стояла на своем, даже с кулаком Шарлотты прямо перед ее лицом: «Ты можешь победить, но ты действительно думаешь, что эти люди смогут пережить нашу битву?»
"Давай вынесем это на улицу, ..."
«Брось, мускулистый демон».
И снова, прежде чем Шарлотта успела закончить свои слова, кто-то прервал ее - Анджела.
«... Ты все еще на ее стороне даже после того, что она сделала с моей внучкой !?» Шарлотта не могла не щелкнуть языком, глядя на Анжелу.
«Я на стороне Сопротивления», - коротко вздохнула Анжела, - «Но я также на твоей стороне. Шарлотта, ты не знаешь, насколько сильна мастер Эванджелина. Ты можешь умереть, если сразишься с ней».
«Посмотри на Викторию и скажи это мне еще раз!»
"..."
"Теперь, сейчас. Давайте все успокоимся ..."
"Заткнись, лысый!"
«Заткнись, гоголь-моголь».
«...» Ханс собирался появиться, но прежде, чем он успел сделать шаг вперед, Анжела и Шарлотта полностью закрыли ему рот.
"..."
«Каков именно твой эндшпиль, Эванджелина?» Затем Шарлотта покачала головой, прежде чем снять стойку и расслабить мышцы: «Вы пытаете собственного ребенка, и что теперь, вы берете меня в заложники? Мать года здесь, все».
"Я так понимаю, теперь я могу объяснить?" Эванджелина выдохнула, когда подошла к Латаньи, которая все еще была полностью без сознания: «Твоя внучка только что использовала свой навык на Божественном Артефакте, пытаясь отобрать и сдержать его эмоции, которые она создавала на протяжении многих лет - эмоцию оружия».
"...Что?"
"Тело вашей внучки не могло повлиять на это и ..."
"Сразу к делу, чего ты от меня хочешь?" Шарлотта прервала Эванджелину: «Именно поэтому вы это спланировали в первую очередь, верно? Чтобы получить что-нибудь от меня? Вы уже давно хотели, чтобы я присоединился к вашей группе веселых повстанцев».
«… Не совсем, - покачала головой Эванджелина, - я хочу, чтобы ты ушел».
"Что?" Вены Шарлотты снова взорвались, когда она услышала слова Эванджелины.
«Не пойми неправильно, Шарлотта», - затем Эванджелина медленно подошла к Вану, чей разум был в беспорядке с тех пор, как Виктория потеряла сознание, - «Я хочу, чтобы ты уехала с моим сыном в другие страны ...
... и отправить несколько надоедливых людей туда, где им место ".


    Моя мама

    "Отправить некоторых надоедливых людей обратно туда, где они принадлежат?"
Охрана Шарлотты почти полностью упала, как только она услышала слова Эванджелины. Она наверняка думала, что план Эванджелины состоял в том, чтобы заставить ее присоединиться к ее небольшому сопротивлению и, наконец, сокрушить Круг и изгнать их из Америки раз и навсегда ...
... Но подумать, что она хотела, чтобы она ушла по каким-то делам?
"... Вы хотите, чтобы я сопровождал вашего сына?"
Остальные, которые подслушивали разговор, тоже посмотрели друг на друга. Для большинства из них это был первый раз, когда они увидят мать Вана, такую ​​же, как он.
Мысль о том, что она даже не двинулась ни на дюйм, когда Шарлотта угрожала ей и даже просила ее о требовании, поистине лишала их дара речи. Конечно, Виктория все еще могла быть заложницей в схемах Эванджелины, но все же ...
... Думать, что есть кто-то, кто устоит против сильнейшего в мире типа Enhancer, не было тем, чего они ожидали увидеть сегодня.
Однако Андреа сосредоточилась на другом.
"Что ты имеешь в виду, увезти Эванса в другие страны?" Андреа подошла к этим двоим - этот поступок, однако, затмил все остальное.
Как будто между титанами стоял нормальный человек, даже Сара не знала, что делать, и не смогла помешать Андреа прервать их разговор.
«В другие страны, - ответила Эванджелина, даже не обращая внимания на этот факт, - Вану нужно… исследовать мир».
"...Что?" Андреа приподняла бровь.
"Могу я спросить, почему?" - спросила Шарлотта.
«Мой сын скажет тебе», - Эванджелина посмотрела на Вана, в глазах которого по-прежнему ощущалась необоснованная боль от всего, что происходит, - «… как только он узнает, кем он является на самом деле».
"Почему вы упорствуете в том, чтобы быть загадочным--"
«Можете ли вы двое остановиться на секунду и поговорить с нами, нормальными людьми!»
Прежде чем Шарлотта успела закончить свои слова, Андреа полностью встала между ними, в ее тоне был оттенок власти.
«... Смотритель моего сына», - Эванджелина наконец посмотрела на Андреа, облегченно вздохнув, - «Благодарю вас за заботу о ...»
«Кого волнует благодарность», - быстро усмехнулась Андреа. «Если вы двое говорите открыто, включите и других людей! Почему вы чувствуете, что всегда смотрите свысока на всех, кого встречаете !?
"..."
Те, кто смотрел, как разворачивается эта сцена, не могли не кивать, некоторые из них издавали восторженные возгласы, когда Андреа без страха ругала Эванджелину.
"И это ты делаешь !?" Затем Андреа указала на Викторию и Латанью, которые все еще не просыпались, в то время как Виктория все еще была… все еще, как будто застыла во времени: «Мы знаем, что ты одна из худших матерей в этом мире, но почему ты мучаешься? другие матери тоже !? "
«Это не полностью моя работа», - покачала головой Евангелина. «Девушка, применившая свой навык к Божественному Артефакту, была ее собственным выбором, я просто указала путь, по которому пойдут все здесь».
"W--"
"Был ли взрыв твоим планом !?"
«... Нет, - покачала головой Эванджелина, - скорее всего, это дело рук Круга».
"Вы действительно ожидаете, что мы вам поверят?"
«Меня это не волнует».
На этот раз их прервала Шарлотта: «Скажите мне, какое отношение я привожу Вана в небольшое приключение к тому, что моя внучка заморожена?»
«Я знаю, как исправить вашу внучку, - Эванджелина повернула голову к Виктории. - Делай, как я прошу, и я вылечу ее».
"!!!"
Внезапно в воздухе раздался громовой треск, мышцы Шарлотты снова вздулись. Андреа, стоявшая рядом с ней, не могла не отступить и чуть не упала, если бы не Сара, которая поймала ее, прежде чем она упала на задницу.
«Тогда исцели ее сейчас, и я выслушаю твои требования», - потребовала Шарлотта.
«Мы вернулись к тому, с чего начали», - покачала головой Эванджелина, - «Я исправлю ее, как только узнаю, что ты сделаешь, как я прошу… и как только ты выйдешь из этой страны».
"..."
«… Хорошо», - давление Шарлотты мгновенно утихло, когда она расслабила свои мускулы, - «Ты все это слышал, мальчик?»
Затем она посмотрела на Вана, который все еще был ошеломлен всем, что произошло. "Ч ... что?" - пробормотал он, глядя на Шарлотту.
«Твоя мать здесь хочет, чтобы ты ушел, как только вы встретились, - усмехнулась Шарлотта. - Почему бы тебе не выйти замуж за мою семью, чтобы бросить этого ублюдка раз и навсегда?»
«…» Эванджелина, похоже, никак не отреагировала на слова Шарлотты.
"Я--"
"Позвольте нам помочь вам, Ван!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, вперед выступили Харви, Беатрис и Эдвард: «Меня не волнует, какая у тебя мать, мать твою, все, что я знаю, это то, что нашему другу нужна помощь!»
«… Ребята», - наконец, Ван встал, отпуская руку Латаньи, которую сейчас несла Ниша. «Я ...»
«Боюсь, это невозможно», - снова покачала головой Эванджелина. «Поедете только ты и Шарлотта».
"Ч ... что?" Харви, чья решимость уже полностью покрывает все его тело, не мог не опустить руки: «Но почему? Мы были…»
Прежде чем Харви смог хоть что-то сказать, его брат снова остановил его: «Что ты делаешь ...»
Харви собирался убрать руку брата еще раз, но как только он увидел выражение лица Джеральда, Харви не мог не закрыть рот. Лицо Джеральда в настоящее время было залито потом, его брови дрожали, когда он смотрел прямо в глаза Харви.
«Не надо. Ты ... с ума сошел?»
"Родной брат?"
Слова Джеральда заикались, когда он продолжал смотреть на своего брата: «Что ... с тобой?»
«Я должен быть тем, кто вам это скажет, - сказал Джеральд, почти закусив губу, - разве вы… не понимаете, с кем говорите?»
"Что?" Харви не мог не приподнять бровь, снова обратив внимание на Эванджелину: «Мать моего друга?»
«Она чудовище, - сказал Джеральд, - чертовски монстр».
Взгляд Джеральда медленно упал на Эванджелину, но прежде чем он успел коснуться ее, Джеральд запнулся еще сильнее, когда его взгляд снова обратился к Харви.
«... Интересно, - Эванджелина вздохнула, глядя на Джеральда. - Почему ты так говоришь?»
Джеральд, с другой стороны, не мог не вздрогнуть, услышав приближающиеся шаги Эванджелины.
"Хватит терроризировать детей!"
Но прежде чем Эванджелина смогла приблизиться к нему, Шарлотта преградила ей путь. «Так ты просто хочешь, чтобы я присмотрела за твоим сыном и совершила поездку по другим странам?»
«Что-то в этом роде», - затем Эванджелина повернула голову к Шарлотте, больше не обращая внимания на Джеральда, - «Я не заставляю тебя или что-то в этом роде, в конце концов, это твой выбор. Мой сын мог бы пойти один, если бы захотел».
"Я--"
«Нет», - Шарлотта покачала головой, даже не давая Вану произнести ни слова, - «Я пойду с ним. Видя, как эта твоя маленькая война привела к тому, что страна разошлась, только кому-то вроде меня разрешат уйти. за пределами страны ".
Услышав слова Шарлотты, на лице Эванджелины расплылась редкая улыбка: «Это правда, не так ли?»
«Тч», - прищелкнула Шарлотта языком, - «что за херня ты за человек?»
«Из тех, что спасут этот мир, Шарлотта».
Эванджелина выдохнула, в ее словах не было ни малейшего колебания: «Но, как и все вы, я лишь небольшая часть того, что должно произойти».
Затем Эванджелина вздохнула и посмотрела на Вана: «Мне искренне жаль, что я бросил тебя в этом мире, Эванс».
"Мне не нужен твой--"
«Пока мы не встретимся снова», - сказала Эванджелина, прежде чем закрыть глаза, - «Все, что я сделала… Я сделала это для тебя».
Она еще раз сказала. Но потом она как будто заснула, все ее тело сдалось, когда она споткнулась. Если бы Ван не поймал ее, она бы точно упала лицом на землю.
"... Эванджелина?" Ван не мог не нахмурить брови, когда Эванджелина внезапно упала на него. "Что с тобой сейчас не так?"
Вану так хотелось разбудить Эванджелину пощечиной, но прежде чем он смог это сделать, она медленно открыла глаза, испустив заикающийся стон, пытаясь подняться. Однако, как только ее глаза встретились с глазами Вана, ее брови быстро сморщились, а глаза покраснели от влаги.
"Эванс !?"
И внезапно она обняла Вана: «Мой… мой сын… мой сын».
"...Что?" Ван быстро оттолкнул Эванджелину. И, в отличие от прежнего, Ван легко избавился от нее.
"Это ... это ты, верно?" Затем Эванджелина медленно коснулась лица Вана, и как только она увидела шрам, украшавший его, ее губы задрожали: «Нет… что с тобой случилось?»
"Ты сумасшедший?" Ван не мог не выдохнуть и склонил голову. Затем он посмотрел на людей вокруг, которые казались такими же невежественными, как и он сам, из-за внезапной смены темперамента Эванджелины.
Даже Джеральд, который был на грани с тех пор, как Эванджелина показала им себя, теперь мог нормально дышать.
«Мама не бросит тебя снова, хорошо?» Слова Эванджелины снова начали заикаться, когда она посмотрела прямо в глаза Вану: «Мама здесь, мама здесь».
"... Фу-"
«Мне очень жаль… Мне так жаль, что я бросил тебя», - Эванджелина положила обе руки на щеки Вана, когда слезы внезапно хлынули из ее глаз; ее слова, полные раскаяния и вины.
"Я уже сказал тебе ... Мне не нужна твоя ..."
«Мистер Эванс».
Прежде чем Ван успел закончить свое слово, бывший директор Ханс, который держал рот на замке с тех пор, как Анжела и Шарлотта отругали его, наконец заговорил снова.
«Если бы я был на твоем месте, я бы обнял ее», - сказал затем Ганс совершенно серьезно, - «Не для тебя, а для нее».
"Хм?" Ван еще больше нахмурил брови.
"М ... мистер Ганс?" Эванджелина спросила: «Ты… ты нашла моего сына?»
"..."
«Да, - кивнул Ганс, - он студент Академии».
"Вы - владелец системы !?" Голос Эванджелины стал громче: «Это поэтому у тебя на лице шрам ?!»
"...Что?"
"Нет!" Эванджелина покачала головой и снова обняла Вана. «Я запрещаю! Уходи с работы! Мама сейчас здесь, хорошо?»
"...Что?" Ван не мог не выдохнуть, когда он огляделся. Эванджелина, появившаяся несколько минут назад, и то, как она вела себя сейчас, были совершенно другими. И это было не единственное отличие.
Когда Эванджелина раньше обнимала ее, Ван чувствовал лишь некое отвращение, а также щепотку ненависти. Но на этот раз Ван почувствовал некоторую теплоту, которую он не мог объяснить. Он был чем-то похож на Андреа, но в то же время был другим.
"... Что, черт возьми, сейчас происходит?" - пробормотал Ван.
«Кто ... кто научил вас этому языку !? Это он !? Это тот златовласый ребенок !?
"..."


    Долг советника

    MHS 212
«…»
«…»
"Что с ней не так?"
«Твоя мать… отличается от большинства, даже среди держателей системы».
Семья Ван, Ханса и Шарлотты в настоящее время находилась в доме Латании, а Латания, Виктория и Эванджелина отдыхали в кроватях. Латанья все еще не проснулся, хотя прошло уже несколько часов, и, казалось, не было никаких признаков пробуждения, несмотря ни на что.
Виктория была такой же, все еще застывшей. Они не могли даже пошевелить ее рукой, которая все еще была поднята, поскольку боялись, что это повредит ей. Поскольку Эванджелина теперь тоже была без сознания, у них не было никакого способа узнать, чувствует ли Виктория что-либо или слышит их, если на то пошло.
Эванджелина проснулась несколько часов назад, полностью в слезах, и не выпускала Вана из ее рук, даже когда он пытался оттолкнуть ее. Но через несколько минут она потеряла сознание.
Пэрис, мать Виктории, также извинилась перед Ваном за то, что накричала на него ранее. Она даже заплакала, потому что не могла сдержать вину, когда услышала историю о том, что Вана приставал его отец. Но, конечно, Ван просто махнул рукой от ее извинений, сказав, что в этом нет ничего страшного.
«Я уже знаю, что она другая, - сказал Ван. - Она первая Держатель Системы, верно?»
«Ну, да. Но это нечто большее, - сказал Ганс, глядя на Эванджелину, которая улыбалась даже во сне. - Ее память… прекрасна».
Ганс не смог удержаться, но выдохнул, продолжая смотреть в лицо Эванджелине: «Но в то же время оно сломано. Можно сказать, что она шизофреника. Это может быть ее возраст, или это может быть ее Система ... даже Я, наблюдавший за ее воспоминаниями, не знаю настоящих причин этого ".
«Итак… тот, кто раньше меня обнимал, был…»
«Твоя мать, - быстро сказал Ганс, - это не случай разных личностей, если ты к этому клонишь».
«… Есть что-то в этом роде?»
"Да, ваш инструктор один".
«Мисс Элтон? Значит, она не просто странная?»
Как только Ганс услышал слова Вана, он невольно усмехнулся. Даже Шарлотта, утешая невестку, усмехнулась.
«Она, наверное, самый странный человек, которого ты когда-либо встречал в своей жизни, - покачал головой Ханс. - Но даже тогда твоя мать по-прежнему остается самым особенным человеком в мире».
"И вы знаете о ней все?" - спросил Ван.
«Вы могли бы сказать это, - сказал Ганс, - но из уважения к ней я не скажу ничего другого. Но вы хотите что-то знать, мистер Эванс?»
"Хм?"
«Твоя мать может быть самым особенным человеком в мире, которого я встречал, но для нее… ты особенный».
«Пф», - быстро усмехнулся Ван, услышав это, «тогда будем надеяться, что я единственный, кого она считает особенным».
«…» Ганс не мог не вздохнуть, услышав саркастический тон в голосе Вана: «Я разделяю вину за то, что случилось с тобой, Ван. Я тот, кто сделал твоего отца таким, каким он был. Кто-нибудь виноват в том, что твой отец сделал с тобой, это я ».
«Вы все поймете, что к вам будет, - сказал Ван ужасно спокойным тоном, - я просто… устал».
«Все, что ваша мать сделала для вас, мистер Эванс».
"Она уже сказала это".
«Потому что это правда, - продолжал защищать Эванджелину Ганс, - я не говорю, что она сделала с тобой…»
«Мальчика изнасиловали, Ганс».
Прежде чем Ганс успел закончить свои слова, Шарлотта покинула семью и подошла к ним двоим. «Каким бы ни был финал этой женщины в конце, то, что она сделала, ужасно. Я даже не хочу знать, каков план того, кто сделал бы это с ее сыном».
«Как только вы все узнаете, что она-»
«Мне все равно, Ганс», - Шарлотта покачала головой и повторила свои слова, - «Она позволила приставать к собственному сыну. Какая мать, черт возьми, это делает? И ты говоришь Вану простить ее? ебать тебя не так? Ты самый младший из нас троих, и ты уже дряхлешь ".
"Это не то, что ..."
«… Ты действительно влюблен в нее?»
"!!!"
"Я не!" Ганс топнул ногой и повысил голос, как только услышал слова Шарлотты.
«Мне даже не нужна твоя Система, чтобы знать, что ты лжешь, лысый».
"Я ... я не знаю!" Ганс еще раз сказал, прежде чем он быстро вышел из дома Латании.
«…»
«Он влюблен в моль - Эванджелина?» Ван не мог не моргнуть пару раз, наблюдая, как Ганс внезапно уходит.
«Я знаю его с тех пор, как мы были подростками, я уверена, что знает», - хихикнула Шарлотта, - «Поверь мне, я бы знала. Он был влюблен в меня раньше».
"…Тебе?"
"Я был молод когда-то!" Шарлотта щелкнула языком, когда увидела озадаченные глаза Вана, смотрящего на нее с головы до пят: «Можно сказать, я была даже красивее принцессы».
"Принцесса?"
«Внучка древнего ублюдка», - усмехнулась Шарлотта.
"…Сара?"
«Хм», - кивнула Шарлотта, - «Каким бы запутанным ни был поворот событий, внучка религиозного ублюдка - лесбиянка».
"Мама!"
Прежде чем Шарлотта успела закончить свои слова, Пэрис внезапно повысила голос и прервала ее: «Пожалуйста, перестаньте ругаться! Вы окружены детьми!»
"Дети?" Шарлотта переводила взгляд с Эдварда на Вана и обратно: «Они достаточно взрослые, чтобы иметь детей».
«М… мама!»
«Кстати о детях, сколько детей у вас с моей внучкой будет?»
"Мама!"
***
«Анджело».
"Сестра."
"Где вы были?"
"Расследование".
"Что ты нашел?"
"Ничего такого."
"Я понимаю."
"До скорого."
"Хорошо."
«…»
«Эти двое только что так разговаривали друг с другом?» Харви не мог не взглянуть на Анжелу со странным выражением лица. Она уже знала, насколько странной была Анджела Элтон, время от времени встречаясь с ней в Академии. Но подумать о том, что ее брат был таким же странным, как и она - и дело не только в этом ... они были почти идентичны. Харви вместе с другими сейчас находился в центре лагеря, ожидая, пока Ван закончит разговор с их бывшим директором.
«Почему ты вообще подслушиваешь чужой разговор?» Беатрис увела Харви прочь.
«Меня отвлекла мужская версия мисс Элтон, - сказал Харви.
«Нам нужно спланировать, как добраться с Ван!»
«Ого, - издал Харви, - я вижу, ты пытаешься компенсировать предательство Вана».
«…»
«Я… я шутила», - Харви неловко усмехнулся, как только она увидела, что Беатрис закусила губу, ее глаза почти устремились к полу, «А… в любом случае», - тогда Харви откашлялся, прежде чем повернуться… к своему брату.
"Что ты думаешь, брат?" Харви сказал: «Как ты думаешь, мы сможем обезопасить один из наших кораблей на пристани?»
«Может быть, - сказал Джеральд, когда он быстро закончил разговор с Синьяном, - но почему ты вообще хочешь пойти с этим нищим?»
«Он не нищий, Джеральд, - нахмурил брови Харви, глядя брату прямо в глаза, - можно даже сказать, что он здесь даже высший авторитет, он президент местных жителей».
«Тч, - прищелкнул языком Джеральд, - президент нищих».
«…» Харви мог только покачать головой. Казалось бы, для брата больше не было надежды. Если его не присмотреть, он и Ван могут просто убить друг друга из ниоткуда.
«Последний раз я проверял…» - продолжил Джеральд, - «Остальные члены правления рыскали, чтобы захватить имущество нашего старика. С тех пор, как я его убил, мой статус наследника практически исчез».
«Черт побери, - покачал головой Харви. - Почему тебя вообще поймали?»
«Я сделал это публично».
«Хотел бы я это увидеть».
«…» Беатрис, склонившая голову, не могла не быть озадачена словами Харви. Неужели это действительно тот Харви, которого она знала? Харви, который всегда не решался убить даже портального монстра?
Если подумать, они только посещали либо дом Вана, либо поместье Виктории. Всякий раз, когда сообщалось, что они должны пойти к Харви, он всегда менял тему. Она знала, как сильно их отец плохо обращался с ними, но думать, что даже Харви не относился к нему как к человеку, удивительно.
«Технически, Харви, теперь ты наследник, - последовал затем Джеральд. - Я старый ублюдок закроет рот, как только ты появится».
«Гм…» Харви положил руку себе на подбородок, «Тогда мы…»
"Нет."
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, перед ними внезапно появился Ван.
«Ван! Мы только что говорили о том, как мы можем приехать с… ты сказал нет?» Напряженный тон Харви быстро утих, как только в его голове промелькнуло слово Вана: «Мы собираемся пойти с тобой, брат! Мы уже планируем получить частный корабль».
«Я и мисс Шарлотта уезжаем сегодня вечером, - покачал головой Ван, - и мы не знаем, что бы сделала Эванджелина, если бы я взял кого-нибудь из вас с собой».
«Но Виктория также наш друг, - вставила Беатрис, - пожалуйста, позвольте нам помочь вам в том, что вы собираетесь делать. Мы только что воссоединились снова, а вы уже уезжаете».
Ван смог только улыбнуться Беатрис, прежде чем издать короткий вздох.
"Эта женщина действительно твоя мать?" Харви сказал несколько взволнованным тоном: «Я помню, что моя мать была самым милым человеком в мире».
«Ты был всего лишь ребенком, когда она умерла», - прокомментировал Джеральд.
«Тем не менее, - Харви скрестил руки, - и она тоже высокая, даже выше, чем мастер Шарлотта. Как такой человек может быть твоей матерью? Я не думаю, что она твоя мать, братан».
«…»
«Посмотрите на мисс Элтон, ее брат почти такой же невысокого роста, как она», - затем Харви указал на Анжелу, которая, казалось, теперь разговаривала сама с собой. «Они даже…»
«Я слышал это, мальчик».
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, Анжела медленно повернула к нему голову, глядя ему прямо в глаза, выражение ее лица было совершенно бесстрастным, что почти заставило Харви отступить.
«П… Я не собирался…»
«Мне все равно, - сказала Анджела, подходя к группе. Затем она встала перед Ваном и посмотрела на него, их глаза были почти на одном уровне. «Ты становишься высоким, мальчик. Я немного завидую».
"…Спасибо."
«Теперь, когда вы здесь, мы можем оформить все формальности».
"Формальности?"
«Тебя заставили покинуть Академию до того, как ты успела закончить наши занятия», - кивнула Анжела, - «… Хотя, поскольку Академия уже в руинах, я не думаю, что это вообще актуально… Или это так? думаю? Я думаю, что это так. "
"…Что?"
«Я чувствую, что моя обязанность как вашего советника - провести вас должным образом, мистер Эванс», - затем Анджела медленно отступила, жестом показывая Вану следовать за ней.
Не только Ван, но и Харви, и остальные в замешательстве смотрели друг на друга.
"…Что мы будем делать?"
«Эванс из Юник Класс-1…
… Пора тебе закончить школу ".


    Выпускной

    «Эванс из Юник Класс-1…
... Пора тебе закончить школу ".
***
За пределами Ямы воздух наполнялся шепотом людей; их диковинки почти достигают небес, смешиваясь с песком и пылью, которые текли через Мертвую зону. Любопытство местных жителей, которые были снаружи, уже было возбуждено, когда их президент вышел из ямы, но он только удвоился, когда друзья президента попросили их уступить дорогу.
Новая стена, которая была разрушена при падении плавучей базы Сопротивления, теперь снова стояла вертикально, и большинство местных жителей было на ней, окружая двух человек, которые были в центре своей базы - их президента, а также маленькая девочка.
"Это сестра президента?"
«Нет, я слышал, это его учитель».
«Т… учитель? Такой маленький?»
«Шшш. Что, если президент вас услышит? Вы хотите быть похожими на тех чертей, которые внезапно разлетелись на куски?»
«Честно говоря, я бы хотел, чтобы он ворвался в меня».
По краю периметра ходили всевозможные слухи, их дыхание наполняло воздух смогом, смешанным с холодным воздухом. Однако среди множества перешептываний была одна правда - их президент будет драться с маленькой девочкой перед ней.
"Вы слышите, что они говорят?" Андреа, которая также была на вершине Новой стены, спросила Сару, которая была рядом с ней.
"Нет."
"Я могу."
"Я могу."
"..."
Ниша и Джеральд посмотрели друг на друга, говоря одно и то же одновременно. Но потом Джеральд просто прищелкнул языком, снова сосредоточив внимание на центре. Синьян был рядом с ней, и казалось, что они уже довольно долго проводят много времени друг с другом.
"Что они говорят?" Андреа посмотрела на Нишу. И прежде, чем Ниша успела что-то сказать, группа, которая была рядом с ними, Харви и остальные, начала наклоняться к ней ближе.
«...» Ниша не могла не моргнуть пару раз от внезапного внимания, которое она привлекала, но через несколько секунд она просто коротко вздохнула, прежде чем заговорить: «Они говорят об улучшениях Вана, как быстро он выровнялся… и еще кое-что, о чем не мне говорить ».
"Ч ... что это?" Харви подскочил.
«Я не могу сказать, - покачала головой Ниша, - я уважаю частную жизнь Вана».
«Хм…» Харви прищурился от слов Ниши. «Ты в него влюблена?»
"Что?" Ниша быстро приподняла бровь, когда она посмотрела на Харви, как будто он был каким-то дебилом. "Ты что, дебил?" И она не побоялась сказать ему, хотя они только что встретились.
"Нет, я ..."
«Да, - прервала Андреа, - но ты все это время была с Ваном, да?»
«Да», - кивнула Ниша, - «Мы встречались однажды ... если ты помнишь».
«Конечно, - хихикнула Андреа, - я помню твои прекрасные седые волосы».
"...Спасибо?"
«...» Сара слегка двинулась перед Андреа, услышав разговор между ними. Однако Сара, казалось, не обращала внимания на свои действия, когда она наклонилась ближе к Нише.
«Ван… стал сильнее?» - спросила Андреа.
"Сильнее?" Ниша вздохнула: «Твой брат ...
... это чудовище ".
***
"Мы действительно делаем это прямо сейчас, мисс Элтон?"
«Конечно», - кивнула Анжела, - «Ты собираешься отправиться в далекую страну, это единственный раз, чтобы сделать это».
"Неужели Академия разрушена?"
«Я говорила вам, я уничтожила его, - пожала плечами Анджела. - Многое изменилось с тех пор, как вы ушли, мистер Эванс. Дом, в котором вы были, тоже исчез, вместе с окрестностями и рынком рядом с ним. Нью-Йорк стал полем битвы ».
«Если в стране идет война, разве это не значит, что мы не сможем уехать?»
«Пф», - произнесла Анжела легкую ухмылку от слов Вана, - «Ты, кажется, недооцениваешь авторитет кого-то вроде Шарлотты. Она Платиновый Исследователь, мальчик. Почему ты думал, что Мастер Эванджелина хотела, чтобы этот мускулистый демон сопровождал тебя в Во-первых? Ее мозг может состоять из мускулов, но она все еще одна из немногих Платиновых Исследователей в мире, которых на самом деле всего 7. Вы не знали этого, не так ли? Потому что все, что вы сделали в Академии спали и валяли дурака. Я знаю это, мы это знаем, мы наблюдали за вами ".
«...» Ван не мог не моргнуть от нескончаемых слов Анджелы: «Почему вы называете Эванджелин масте…»
«Хватит разговоров».
«...» Разве это не она говорила? Это то, что хотел сказать Ван. Но прежде чем он смог это сделать, он почувствовал, как и без того холодная температура внезапно становится все ниже и ниже.
"!!!"
И даже без предупреждения вся поверхность земли внутри Новой стены замерзла, превращаясь в поле смерти. Если в этой части Мертвой зоны еще жили какие-то маленькие существа, то, вероятно, их больше нет.
Следы молний уже струились из глаз Вана, когда он парил в воздухе. Он смог прыгнуть до того, как поверхность полностью превратилась в лед. Он собирался приземлиться, но прежде чем он успел это сделать, он почувствовал легкую боль в груди, заставившую его использовать [Воздушный шаг], чтобы подняться еще дальше.
«...» Ван посмотрел на свою рубашку, которая была аккуратно разорвана с одного рукава до другого, пересекала его грудь и слегка обнажала кожу ... Ван даже не заметил, что именно сделала Анджела, как будто это было невидимая атака.
... Невидимый?
Затем Ван перевел взгляд в ту сторону, где были Харви и остальные. Если это была невидимая атака, то Ван боролся только с одним человеком, который был похож на него - Беатрис.
Копировала ли Анджела свои способности? Навык, который она использовала, чтобы покрыть всю поверхность земли, вероятно, тоже был от единственного друга Джеральда.
'Ты слишком много думаешь.'
"!!!"
Ван быстро переключил свое внимание на Анжелу, когда она услышала ее голос… в его сознании. Он уже был в сверхскоростном режиме, и это был первый раз, когда он когда-либо слышал правильный приговор от других людей в этом состоянии.
«Итак, я был прав, вы по-другому воспринимаете время». Анджела даже издалека смотрела ему прямо в глаза: «Если бы я могла копировать и твои навыки, это было бы намного веселее».
«...» Глаза Вана широко открылись, когда он приземлился на землю, но как только его ноги коснулись земли, он потерял равновесие, в результате чего он споткнулся почти в 10 метрах от места приземления. Он попытался встать, но от этого только снова споткнулся.
Ван быстро вышел из сверхскорости, чтобы стабилизироваться, стараясь не делать этого, пока Анжела атаковала. Но с самого начала Анджела никогда не двигалась со своего места, поэтому Ван все еще не знал, когда она на самом деле атакует.
Не зная, когда она атакует, и не зная, каким будет ее следующий Навык… Ван мог придумать только одно, что могло бы победить Анжелу. Единственное, что всегда использует Ван - его потрясающая скорость.
С этой мыслью он снова использовал свой [Воздушный шаг], слегка приподняв его над скользкой мерзлой землей.
Анжела мгновенно улыбнулась, как только увидела глаза Вана, в которых снова сверкнула золотая молния.
- Говорят, как настоящий зверь, который ничего не знает, кроме как ру ...
Прежде чем Анджела успела закончить свои слова, все ее тело превратилось в лужу крови, когда Ван внезапно протаранил его. Ван, который не ожидал, что Анджела даже не сможет увернуться, в шоке широко открыл глаза.
Он… он убил ее?
"Пф".
И как только он подумал об этом, он услышал, как Анжела хихикает за его спиной, вернувшись в исходное положение, даже не поцарапав ее. Нет, хотя она выглядела невредимой, у нее не было всей левой руки.
"Вы в порядке, мисс Элтон?" - спросил Ван.
«Я должна быть тем, кто тебя об этом спросит, - выдохнула Анжела, - я признаю, что ты определенно лучше контролируешь свою скорость. Ты даже инстинктивно использовал свой навык [Воздушный шаг]. Хорошая работа, паршивец….
... но этого недостаточно ".
«Чт…» Прежде чем Ван успел закончить свои слова, он почувствовал острую боль в шее. "...Этот?"
Красные нити обвились вокруг ступни Вана и тянулись к его… шее.
Ван слегка постучал по веревке, которая грозила перерезать ему шею, но его ладонь коснулась чего-то теплого. "...Кровь?"
«Я слышала, что ты и мускулистый демон играли вчера, прежде чем наша база упала», Анжела вздохнула. «Хорошо, что ты еще жив. Я слышала кое-что интересное, например, большую пару крыльев, прорастающих из твоих ног».
«Это…» Кровь, обвивающая Вана, начала расползаться, пробираясь по воздуху к руке Анджелы, «Я думаю, что что-то подобное случилось, да».
"...Интересный."
«Я думаю, что это была моя самая быстрая скорость. Все стихло, когда это произошло, когда я пытался спастись бегом».
«Понятно», - кивнула Анжела, - «Вы, наверное, превзошли скорость звука».
"Скорость звука?"
«Если бы ты хоть немного интересовался обучением, ты бы знал, что это значит, глупый придурок», - Анжела снова разочарованно вздохнула. «Я хочу это увидеть, я хочу увидеть, как ты бежишь так быстро».
"...В настоящее время?"
«Нет, не сейчас», - покачала головой Анжела. «Сделай это, когда ты с Шарлоттой уходишь, попробуй оставить ее. Фуфуфу». Анжела слегка хихикнула, медленно возвращаясь в Портал.
"Подожди ... куда ты идешь?" - спросил Ван.
«Мы закончили здесь», - снова вздохнула Анджела.
«Но мы только начали, - рассуждал Ван, - не прошло и минуты с тех пор, как мы начали драться».
«И ты уже проиграл… снова».
"Я--"
«Вы провалили выпускной, мистер Эванс», - Анжела остановилась как вкопанная, слегка оглянувшись на Вана, - «Так что я ожидаю, что вы вернетесь, когда станете сильнее ...
... вернуться живым ".
«…» Ван не мог не моргнуть пару раз, наблюдая, как спина Анджелы полностью исчезла в Портале.
«... Она должна была просто сказать мне, чтобы я позаботился».
Люди, наблюдавшие за битвой на вершине Новой стены, переглянулись, не понимая, что только что произошло. Они ожидали увидеть что-то удивительное… но все закончилось именно так.
"...Кто выиграл?"
"Это был президент, верно?"
«Нет… я думаю, это была маленькая девочка».
«А… удивительно, значит ли это, что она наш новый президент?»
«Глупо. Она не убивала президента Эванса».
«Хм… но все же… разве она не была потрясающей?»
"...Ага."
Итак… сегодня родился новый культ - «Культ маленькой девочки».
***
"Что, черт возьми, это было?"
Внутри портала Анджела быстро повысила голос, разговаривая с женщиной перед ней - Шарлоттой.
"Правильно?" Шарлотта издала легкий смешок, когда она посмотрела на лицо Анджелы, которое, казалось, было наполнено шоком. "Я говорил тебе."
«Этот засранец…» Анжела сделала небольшой глоток, когда легкая улыбка медленно расползлась по ее лицу.
«... возможно, в будущем будет даже сильнее, чем ты».


    Быстрое прощание

    «Есть ли у меня слово, что вы исцелите мою внучку, когда мы уедем?»
"Да."
«Если ты этого не сделаешь, я уничтожу твое маленькое Сопротивление и сам предложу тебя в Круг, даже если я ненавижу их, они, по крайней мере, достаточно разумны, чтобы не связываться со мной или моей семьей».
«Все, что сейчас есть у Круга в этой стране, - это иллюзия».
«Ты бы знал это, не так ли? В конце концов, ты Круг. Ты создал их, вот что я слышал. Интересно, как может кто-то столь впечатляющий стать сукой матери?»
Эванджелина и Шарлотта дрались друг с другом с тех пор, как Эванджелина проснулась. Ван ждал, пока она проснется, ожидая, что она будет ее версией, прежде чем потерять сознание. Но, увы, тот, что проснулся, посмотрел на него всего несколько секунд, прежде чем вылетел из постели… и спросил Вана, почему он все еще здесь, а не в другой стране.
«Эй, Ван. Разве ты не собираешься попрощаться с мамой?»
«Нет», Ван, прощаясь с друзьями, только оглянулся, прежде чем вернуться к ним.
«Пф, слышишь? Твой единственный ребенок даже не хочет тебя видеть».
«Это не имеет значения. Твоего единственного ребенка здесь нет».
"Что вы сказали!?"
Шарлотта и Эванджелина, казалось, застряли в нескончаемом споре. Ганса, который пытался остановить их с самого начала, его даже не слышали - если его вообще когда-нибудь слышали.
"Ты уверен, что идешь, Ван?"
Беатрис поправила очки, ее глаза ерзали, поскольку она все еще не могла должным образом смотреть на Вана.
«Не то чтобы у меня был выбор», - покачал головой Ван, - «... Я хотел увидеть и другие страны, так что все работает».
"Но мы только что воссоединились, братан!" Харви испустил долгий и глубокий вздох: «Мы снова встретились, чтобы попрощаться, это не круто, братан!»
"По крайней мере, теперь мы можем попрощаться, верно?" Ван выдохнул: «Просто попрощайся с Викторией».
"Это нечестно, братан!" Харви пару раз топнул ногой, прежде чем взглянуть на Эдварда: «Скажи ему. Второй брат. Скажи ему, что это несправедливо».
«Все в порядке», - кивнул Эдвард.
"Не" Все в порядке "!" Харви повысил голос: «Беа, скажи своему парню, что это не нормально! Я думал, ты уже научил его правильному словарю !?»
"У меня есть!" Беатрис упрекнула: "И он не мой мальчик ..."
"Вы двое вместе?"
Прежде чем Беатрис успела закончить свои слова, Ван прервал ее: «Полагаю, вы должны меня за это поблагодарить?»
"Что, нет, я--"
"Бахахаха!"
"Это не так!"
И вот, разочарованные крики Беатрис прогремели в воздухе; почти доходя до концов Ямы. Через несколько часов цивилизованный разговор Эванджелины и Шарлотты, наконец, завершился, и Шарлотта только качнула головой, подходя к Вану, который уже ждал на вершине Стены с Харви и остальными.
"Ты готов идти, мальчик?" Она сказала: «Давай уйдем. Еще немного, и я сойду с ума, разговаривая с этой твоей бесполезной матерью. Она уже рассказала мне все, что мне нужно знать о нашем маленьком приключении».
"...Конечно."
"Так вот оно, а?" Харви снова вздохнул, протягивая руку к Вану: «Мы последуем за тобой, как только сможем, братан».
«Если сможешь», - ухмыльнулся Ван, потянувшись к руке Харви и крепко ее тряся.
Затем Харви слегка фыркнул, пытаясь остановить слезы, которые уже давно не хотели капать из его глаз: «Настоящие мужчины говорят всего несколько слов ...
... Береги себя там, брат. "
"Хм."
«Ван, я ...» Беатрис медленно подошла к Вану, ее глаза все еще были слегка опущены. «Я ...»
«Все в порядке, мисс Беатрис, - Ван покачал головой и при этом слегка вздохнул, - я уже сказал, что прощать нечего».
«Но вы по-прежнему обращаетесь ко мне как мисс, - начала повышать голос Беатрис, прежде чем вернуться к нормальному состоянию, -… вы делаете это только для людей, с которыми вы не близки».
«...» Ван был слегка озадачен словами Беатрис. Неужели это так? Даже он сам этого не осознавал.
«Когда-нибудь…» Беатрис глубоко вздохнула и закрыла глаза. И через несколько секунд она выдохнула, глядя Ваню прямо в глаза,
"Я сделаю это для тебя."
"..."
После торжественных слов Беатрис Ван смог только кивнуть, прежде чем посмотреть на Эдварда. Несмотря на то, что он был причиной того, что Эдвард вернулся к нормальной жизни, они особо не разговаривали. Так что Ван только кивнул, прежде чем пойти к Шарлотте.
«До свидания, господин Ван».
Эдвард, однако, слегка склонил голову.
"Пойдем, мисс Шарлотта".
"Разве ты не собираешься попрощаться со своей сестрой?" Шарлотта слегка прищурилась.
«... Я уже попрощался», - покачал головой Ван, - «Кроме того, мы вернемся, как только закончим все».
"Она не приняла это хорошо?"
"...Ага."
«Это семья для тебя», - усмехнулась Шарлотта, похлопав Вана по спине. Но прежде чем ее ладонь дотянулась до него, Ван отошел.
«Это опасно, - подумал Ван. Шарлотте стало слишком комфортно прикасаться к нему. Он даже почувствовал, как легкий ветерок ударил его по плечу. Можно было только представить, что случилось бы, будь это ладонь Шарлотты.
«В любом случае», - Шарлотта откашлялась, осознав, что она только что сделала, - «Семья всегда такая. Я помню, когда я впервые стал Исследователем. Мои родители почти заперли меня в нашем доме».
«… Понятно», - кивнул Ван, - «Тогда пойдем?»
«Я думаю, ты пропустил пару человек, с которыми нужно было попрощаться», - Шарлотта указала в определенном направлении, прежде чем Ван успел даже сделать шаг от Новой Стены.
"...Что?" Ван пару раз моргнул, глядя на Харви и остальных. Насколько он помнит, он уже со всеми попрощался. Ниша, Гил и Синтия уже подошли к нему ранее, и Гил даже хотел отдать ему свой меч. Поначалу Ван хотел принять это, но когда он увидел сопротивление в глазах Гила, он просто отказался.
Затем Ван посмотрел в том направлении, куда указывала Шарлотта, только чтобы увидеть почти тысячу людей, собравшихся под Новой стеной.
"...Это?"
"Твой народ".
"Что?"
«Вот, возьми это. Это повысит громкость твоего голоса».
Затем Шарлотта протянула Вану предмет в форме пончика: «Поговори в дыру».
"..."
«Это артефакт портала».
"...Я понимаю."
Ван нахмурил брови. Он на самом деле не так много общался с местными жителями, кроме своей небольшой речи в главном городе Ямы, так почему же их глаза, казалось, сияли, когда они смотрели на него снизу? Есть ли у президента есть какая-то врожденная черта естественного идола со стороны народа?
«Гм…» Ван почесал подбородок, глядя на местных жителей внизу.
И как только он это сделал, голоса людей начали шептать Вану в ушах. Но через несколько секунд он быстро утих, поскольку все ждали уважительной речи президента.
«... Я выбираю Нишу в качестве нового президента. Вы, ребята, относитесь к ней хорошо. До свидания», - сказал Ван, прежде чем отступить от края и исчезнуть из поля зрения людей.
"...Вот и все?" Шарлотта протянула ему руку, когда он жестом велел Вану вернуть ее артефакт. Но прежде чем она успела дотянуться до артефакта, Ван уже положил его в свою сумку.
"Это--"
«Бахахаха! Как и ожидалось, это была очень хорошая речь, братан!»
И снова, прежде чем Шарлотта успела закончить свои слова, ее прервал громкий голос Харви. Единственное, что она могла сделать, это вздохнуть, когда она последовала за Ваном к другому краю Новой стены.
Ниша, которая случайно разговаривала с Гилом и остальными, не могла не задохнуться от слов Вана. Почему из всех присутствующих он выбрал именно ее? Была ли между ними какая-то плохая кровь, о которой она не знала?
Если и был кто-то, кто должен был нести ответственность быть лидером этих людей, то это должен был быть Босс Латанья. Но опять же, «Латания» в настоящее время списана.
«... Думаю, теперь мы должны относиться к тебе с уважением?» - сказал Гил слегка насмешливым тоном.
"Н… нет!" Ниша собиралась броситься на Стену.
"!!!"
Но прежде, чем она смогла это сделать, с вершины Стены раздался оглушительный гром, заставив Нишу споткнуться на землю. Громовой шум был вызван прыжком Шарлотты со Стены в сторону Мертвой зоны.
Если бы они не укрепляли Новую стену, она бы уже рухнула с ее ног.
"Братан, она бросает тебя!" - сказал Харви, уговаривая Вана бежать и преследовать ее.
"... Хотите увидеть что-нибудь крутое?" Был единственным ответом Вана.
"Что Вы--"
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, он почувствовал, как что-то ударило его по всему телу, заставив его слегка отступить. И как только он открыл глаза, Вана уже не было.
А потом, прежде чем Харви смог хоть что-то сказать, песня прошептала ему на ухо.
"Это…?"
Харви, как и другие, быстро посмотрел в том направлении, откуда шла песня, только чтобы увидеть колоссальный золотой свет в форме крыльев, скользящий издали.
"Это… Ван?"
«Этот засранец», Шарлотта, которая была уже далеко от Стены, не могла не усмехнуться, когда Ван прошел мимо нее. И если она не ошиблась, он ухмыльнулся ей: «Злорадствуй, пока еще можешь!»
Еще один гром эхом отозвался в воздухе, когда Шарлотта захлопала в ладоши, еще больше увеличивая ее скорость.
Анжела, стоявшая за Эванджелин, тоже слегка ухмыльнулась, когда увидела, что Ван проезжает мимо Шарлотты.
«Следуй за ними», - затем Эванджелина повернулась к Анжеле. «Убедитесь, что они не слишком отвлекаются от пути, по которому им следует идти».
«… Хорошо», - кивнула Анжела, но, прежде чем уйти, она повернулась к Эванджелине: «Если вы действительно хотели, чтобы ваш сын пошел по его пути, то вы должны были пойти с ним, мастер Эванджелина…
... Только мои мысли, - сказала Анджела, прежде чем взлететь в воздух.
«Это… она не это имеет в виду, мастер Эванджелина», - быстро сказал Ганс. Но, похоже, Эванджелина не возражала, когда она пошла прочь, направляясь к Андреа, которая, казалось, ждала ее с тех пор.
Хотя Андреа знала о силе Эванджелины, она по-прежнему смотрела ей прямо в глаза, без малейшего колебания в них. Увидев глаза Андреа, наполненные определенной решимостью, Эванджелина могла только вздохнуть, стоя перед ней.
"Ты…
... хотел со мной поговорить? "
***
Вернувшись на вершину Стены, Харви, Беатрис и Эдвард теперь разговаривали с Джеральдом и Синьяном.
"А мы тогда сделаем это?" - прошептал Харви.
«Это зависит от тебя, - Джеральд коротко вздохнул, - но я делаю это не для этого нищего, а для тебя».
«Тогда это решено».
Харви кивнул в сторону группы,
«... Мне пора стать главой Lauder Armaments».


    Гермес

    "Это… порт?"
"... Вы никогда раньше не видели порт?"
«Я никогда раньше не видел океана».
«Знаете ли вы, что Нью-Йорк раньше был на берегу океана до того, как разразился ад?»
«Ч… Что ?! Вы это видели !?»
"Нет, как ты думаешь, сколько мне лет !?"
"Столько же лет, как Эванджелина?"
"Нет!"
Шарлотта не знала, смеяться ей или злиться на заявление Вана. Но с тех пор, как они… приземлились недалеко от порта, его глаза заблестели. Шарлотта никогда раньше не видела таких глаз Вана, даже когда он и его друзья воссоединились.
Одним словом - по-детски. Какой крошечный Ван; Если вы уберете, что он был чем-то вроде машины для убийств, можно было бы ошибочно принять его за маленького мальчика, впервые видящего океан. «Это было мило», - подумала Шарлотта. Она все еще могла вспомнить, когда ее сын был еще маленьким, как Ван, он, конечно, был намного моложе этого размера. Любопытство в глазах Вана действительно напомнило Шарлотте ее сына.
О нем всегда заботились горничные, поскольку Шарлотта даже не могла удержать его из-за своей непредсказуемой силы.
Но если это был Ван ... тогда, может быть, Шарлотта могла ... Нет. Шарлотта покачала головой, как только опасная мысль всплыла в ее голове. Ван уже был взрослым, этого нельзя забывать.
Но все равно…
«Мисс Шарлотта, мы собираемся поехать на этом? Разве он не утонет из-за вас?»
«Мисс Шарлотта, сколько времени займет поездка? ​​Не будет ли нам быстрее просто побежать туда?»
«Мисс Шарлотта, в какую страну мы поедем первой? Мы поедем в той огромной?»
Если он будет продолжать задавать ей такие вопросы, бабушка в ней может просто сожрать Вана целиком. Он силен, Шарлотта была уверена, что он выживет. И снова Шарлотта отбросила опасные мысли.
«Мальчик, иди сюда. Нам нужно зарегистрировать тебя как Исследователя, прежде чем мы сможем сесть на какие-либо корабли».
«А, хорошо».
Ван откашлялся, прежде чем сделать глубокий вдох. Казалось бы, он был слишком взволнован, почти забыв, почему они вообще начали это приключение.
"Мне нужно что-нибудь делать?" - сказал Ван, идя теперь рядом с Шарлоттой.
«Нет», - ухмыльнулась Шарлотта. «Как ты думаешь, кто я? Тебе просто нужно показать себя, и я позволю им выпустить тебе брошь».
«Гм», - кивнул Ван, теперь изо всех сил стараясь не отвлекаться на большие корабли, усеивающие океан. Воздух, исходящий из океанов, был как бы успокаивающим, но в то же время безбрежность океана заставляла Ван чувствовать себя еще меньше, чем раньше.
Концы Ямы, которые показал ему Геракл, были такими же. В мире было так много места, которое он еще не видел; так много.
Затем мысли Вана были прерваны внезапным изменением в воздухе, а также стонами и шепотом, которые это вызвало.
"...Тот?" Ван нахмурил брови, когда он посмотрел в том направлении, откуда исходил шум, только чтобы увидеть группу людей, сбившихся в кучу перед кораблем среднего размера. Все хотели войти, но охрана их всех отталкивала.
Это было не единственное, что объединяло людей, все они так или иначе имели травмы.
«Жертвы войны, мальчик».
"Хм."
Ван уже видел более серьезные травмы, но эти люди казались обычными людьми. По пути в порт они с Шарлоттой прошли через пару деревень, и некоторые из них, казалось, были снесены.
«Вы понимаете, почему я не участвую в войне между Кругом и Сопротивлением? Как только я присоединюсь к Анжеле и остальным, весь Круг будет вовлечен, а не только те, кто находится здесь, в Америке.
Китай, Филиппины, Северная Корея, Индия и Объединенная Франция. Другие страны, в которых Круг имеет огромное влияние, все присоединятся к нашей маленькой войне. Как вы думаете, что случится с тем, что осталось от этой страны? "
«Хм», - Ван смог только выдохнуть, когда Шарлотта перечислила некоторые места, о которых он даже не слышал раньше, «Мы собираемся в какую-нибудь из этих стран?»
«Черт возьми, - покачала головой Шарлотта, жестом показывая Вану, чтобы он продолжал идти, - мне на данный момент достаточно Круга».
"Вы бывали в какой-либо из этих стран раньше?" Ван не мог не проявить любопытство.
«Я уже был в Индии и на Филиппинах, - сказала Шарлотта, - на Филиппинах есть один из самых интересных Платиновых Исследователей, которых вы только могли бы увидеть, - типа Evolution».
"Сильнее тебя?"
«Черт возьми, - усмехнулась Шарлотта, прежде чем остановиться перед высоким мраморным зданием. - В любом случае, мы здесь. Держись рядом со мной, мальчик… и постарайся ничего не говорить».
"Ока--"
* БУМ *
Прежде чем Ван успел сказать хоть слово, по порту прокатился гром. Точнее, дверь Ассоциации исследователей взорвалась, как только палец Шарлотты вошел в нее.
"..."
"Что случилось, ублюдки !?" Шарлотта рысью вошла внутрь здания, даже не обращая внимания на охранников, которые ее окружали.
"Стой ..."
Охранники собирались броситься к Шарлотте, но прежде чем они успели это сделать, по всему высотному зданию эхом разнесся громкий крик.
«Дураки! Разве вы не видите, кто это !?»
Мускулистый бородатый мужчина быстро бросился к охранникам, ударив их всех по голове, делая им выговор, говоря, чтобы они уходили. "Мадам Шарлотта!" Затем он сказал, его улыбка почти сошла с лица, буквально: «Что мы можем для вас сделать? Вы собираетесь покинуть страну? Вам нужны припасы? Или, может быть…
... Вы хотите пересмотреть мое предложение ... "
«Густаво, я здесь, чтобы принести этому ребенку брошь Исследователя».
"Госпожа?" Бородатый мужчина по имени Густаво медленно повернул голову и посмотрел на Вана. "Он хочет быть исследователем?"
«Он сильнее, чем большинство людей здесь, просто дайте ему Золотую брошь или что-нибудь в этом роде».
"Этот ребенок ... золото?" Густав прищурился, глядя прямо в глаза Вану. Но через некоторое время он испустил длинный и глубокий вздох: «Даже если бы это было так, мадам… Боюсь, Круг приказал нам прекратить регистрировать новых Исследователей».
"...Ой?"
***
«Жаль, что у них был только Серебряный. Может, мне стоило поймать тебе Золотой в городе».
"..."
Ван и Шарлотта возвращались к докам, и Ван смотрел на Серебряную брошь, прикрепленную к его талии. Он все еще помнил дни, когда он хотел стать исследователем на кладбище реликвий ...
... Он всегда представлял, что это будет грандиозное зрелище, в котором толпа людей будет приветствовать его и хлопать в ладоши. Но единственное, что его здесь приветствовало, - это тишина и кучка мужчин, дрожащих в сапогах.
Затем ему небрежно вручили карточку, доказывающую, что он Исследователь, а также Серебряную Брошь.
Он… теперь был исследователем. И ему даже не нужно было начинать снизу. Ван мог только вздохнуть, продолжая следовать за Шарлоттой к одному из больших кораблей.
Ван остановился как вкопанный, ожидая, что кто-нибудь проведет их внутрь, как только пришло время сесть на борт. Но, к его удивлению, Шарлотта просто небрежно села на большой корабль, небрежно шагая по длинной движущейся лестнице.
«...» Ван лишь слегка вздохнул, когда он снова последовал за Шарлоттой. И как только они оба оказались на корабле, люди быстро сняли лестницу и все веревки, которыми было закреплено судно.
"... Где другие пассажиры?"
"Что ты имеешь в виду?" Шарлотта пару раз моргнула: «Это только мы».
"Ч ... что?"
«Вы действительно думали, что порт позволит обычным пассажирам сесть на борт Исследователя Платинового ранга?» Шарлотта издала легкий смешок, когда она вошла глубже в корабль. "И больше всего я?"
«...» Ван кивнул, когда быстро понял, что имела в виду Шарлотта. Шарлотта могла случайно разрушить гору, у хрупкого транспортного средства, такого как этот большой корабль, не будет шансов, если она каким-то образом потеряет контроль над своими силами.
Возможно--
"!!!"
Мысли Вана быстро прервались, когда корабль начал двигаться, от чего его начало тошнить. Прошло некоторое время с тех пор, как он чувствовал себя так, что заставило его слегка прислониться к забору.
Ван закрыл глаза, спокойно приспосабливая дыхание к случайным движениям океана. Он оставался в таком состоянии больше минуты.
"Что ты делаешь?"
Затем он услышал, как Шарлотта приближается к нему, заставляя его открыть глаза.
«... Я думаю, что у меня укачивание», - наконец признался сам себе Ван. Пение птиц и гудок корабля только усугубили ситуацию.
«... У молодого человека, который бегает по прямой быстрее меня, укачивание?» Шарлотта не могла не фыркнуть. Но через несколько секунд она оглянулась назад, и выражение ее лица было немного торжественным: «Разве ты не собираешься взглянуть?»
"Хм?"
Ван обернулся и посмотрел в том направлении, куда указывала Шарлотта. И там порт, в котором они только что находились, можно было увидеть целиком.
"..."
«Может пройти некоторое время, прежде чем мы сможем вернуться», - Шарлотта выдохнула, стоя рядом с Ваном, опираясь на забор, - «Мы все еще можем повернуть назад и выбить дерьмо из твоей матери, ты же знаешь».
«…» Ван мог только покачать головой, глядя на мимолетный пейзаж перед ним, «Я… хочу спасти Викторию… но я также хочу увидеть мир».
«И мир тоже увидит тебя», - коротко вздохнула Шарлотта, - «... Будем надеяться, что они готовы для тебя».
«... Что? Они были готовы для тебя, да?»
Шарлотта покачала головой и посмотрела Вану прямо в глаза: «Твоя мать сказала мне, кто ты… кем ты станешь».
"Эванджелина сделала?"
«Да», - кивнула Шарлотта, - «И если это правда…
... это меня до чертиков пугает ".
"..."
"... Ты ведь не скажешь мне?"
«Конечно, нет, - рассмеялась Шарлотта, уходя прочь, - я думаю, нам просто нужно выяснить это сами».
"Подождите, мисс Шарлотта!" Ван позвонил Шарлотте, прежде чем она смогла войти в мост: «Ты хоть скажешь мне, куда мы идем?»
«О, тебе там понравится, мальчик».
"...Что?"
«В конце концов, в каком-то смысле ты был с одним из их детей раньше», - усмехнулась Шарлотта, исчезая внутри корабля, но не раньше, чем название их пункта назначения шепчет Вану в уши.
"...
... Африка? "
***
Звук сильно текущей воды, а также ритмичный удар барабана, напоминавшего сердце, гармонировали в воздухе. Корни, тысячи корней пульсировали, слегка извивались, словно живые.
И каждый конец корней ведет к какому-то стеклянному контейнеру, а внутри него ... находились люди. Они плавали в стеклянном сосуде, наполненном чем-то вроде воды. И в обеих руках были трубки, ритмично пульсирующие вместе с корнями, соединяющими их капсулы.
Корни продолжали пульсировать, и вместе с ними люди внутри слегка вздрагивали. Корней было много, все они были связаны с тысячами капсул, может быть, даже больше ... но все они ведут к одному делу.
В центре всего был стеклянный сосуд еще большего размера. Стоять высоко, намного крупнее остальных. Но даже тогда внутри него был человек - и он тоже был намного крупнее остальных людей.
Гигантский человек безжизненно плавал в воде, большая трубка вонзилась в его позвоночник. Но даже тогда, когда трубка осквернила его тело, телосложение мужчины оставалось высоким… почти гордым.
Он выглядел почти потусторонним, возможно, даже сияющим; человек, очень знакомый Вану ...
Мужчина, которого он видел во сне не раз ...
Гермес.
---
Эванс, 17 лет
Рост: 5'2 "
Система: ... Гермес?
[Базовый Ур. 142 ОПЫТ: 69/313800, Система Ур. 128 Опыт: 2342/728370
HP: 3600/3600 | SP: 900/900
STR: 400 | (Атака: 730 + 0)
AGI: ??? | (Скорость: ???)
VIT: 800 | (Макс.HP: 3600, Защита: 210 +0)
ИНТ: 235 | (Макс SP: 900, MAtk: 235 + 0)
Регенерация HP: 10 / мин | Регенерация SP: 15 / мин
Осталось статусных баллов: 0]
[Активные навыки
Air Step Lv. 1 | Расход SP: 1
Основная информация: возможность создать невидимую платформу под ногами. Исчезает через 3 секунды.
Восприятие времени Ур. 1 | SP
Потребление: 1 в секунду
Основная информация: может замедлить ваше восприятие времени.
Ярость Геркулеса Ур. 1 | Потребление SP: 30 в секунду
Основная информация: Увеличьте свой STR на 70%. Однако вы потеряете контроль над своими действиями и нападете на любого, кто окажется в вашем поле зрения, будь то друг или враг. Нельзя деактивировать, пока SP не достигнет 0. После того, как SP станет равным 0, вы мгновенно потеряете сознание. ]
[Пассивные навыки
Дар Гермеса Ур. ?
Основная информация: волей используйте скорость и стойкость Посланника богов.
Могу говорить и понимать любой язык.
Проводник душ Ур. ?
Основная информация: можно получить опыт, отправив душу в загробную жизнь. ]
Шарлотта Гейтс, возраст: моложе 70 лет (самопровозглашенная)
Рост: 6 футов 2 дюйма
Система: Тип усилителя
[Базовый Ур. 1222 EXP: 0 / ????, Система Ур. 999 EXP: 0 / ????
HP: 14000/14000 | SP: 900/900
STR: 4200 | (Атк: 7665 + 11496)
AGI: 1,105 | (Скорость: 3646 + 0)
VIT: 3 149 | (Макс.HP: 14000, Защита: 840 + 840)
ИНТ: 100 | (Макс SP: 412, MAtk: 103 + 0)
Регенерация HP: 7 / мин | Регенерация SP: 3 / мин
Осталось статусных очков: 1]
Том 2: Воссоединение --END--
Том 3 - НАЧАЛО -


    Добро пожаловать в другой мир

    «Мне было 17 лет, когда я открыл для себя неизвестный мир, который скрывался от меня… и в то же время мир узнал и меня». - Эванс, БТР 1316 года.
Более тысячи лет назад Порталы открылись по всему миру.
Это застало весь мир врасплох, но затем родились Держатели Системы, исследующие глубины Порталов и успешно закрывающие все появляющиеся. Убивая монстров снаружи и внутри, жертвуя своими жизнями, чтобы мир снова стал безопасным.
Люди нормального населения считали их героями.
Но даже тогда, возможно, они опоздали. 97% человеческого населения уже исчезло, почти полностью уничтожив их, а также их цивилизацию.
Африка. Америка. Китай. Филиппины. Япония. Объединенная Франция. Северная Корея. Индия. Египет. Австралия.
Это были единственные страны, пережившие бедствие, большинство из которых превратилось в мертвую зону, где бродят порталы, монстры, бродяги, бродячие цивилизации. Даже спустя тысячу лет, даже с помощью Держателей Системы, которые очистили Порталы, теперь известные как Исследователи, люди все еще не полностью вернули свои земли.
Но все же Исследователи рискуют своей жизнью по сей день. Их героизм и сказки, рассказываемые на протяжении всей истории и современности.
Они были героями, но с некоторыми из них обращаются как с богами.
И один такой человек теперь смотрел в сторону горизонта, стоя на краю палубы большого корабля; ее глаза, как будто они смотрят на давно потерянный рай, который она когда-то покинула.
Шарлотта Гейтс - одна из немногих платиновых исследователей и сильнейший в мире держатель системы типа Enhancer. Ее легенды знают практически все. Как она очистила весь Портал, протянув в нем только руки, как она уничтожила целую гильдию, потому что они раздражали ее сына, как она одной рукой победила монстра Золотого класса, как она разрушила целую гору одной своей кулак ...
... И как она спасла всю Африку, когда их собственный Platinum Explorer умер от угрозы монстра класса Black. Жители Африки относились к Шарлотте как к божеству - Белой Имвубу, как они называли ее.
А потом был Ван.
Молодой человек 17 лет; его глаза также смотрят вперед, на землю, которая наконец приветствует его после почти 10 дней… простой воды. Первая ночь была захватывающей, так как море казалось ему загадочным, как будто монстр ждал, чтобы выскочить в любой момент.
Но через два дня Ван просто спал большую часть своего времени. Учитывая все, что случилось с ним за последние несколько месяцев, это, наверное, был его самый спокойный сон. Его бросили в тюремный портал, он стал лидером людей этого портала, встретил бога, который провозгласил себя его сводным братом, воссоединился со своими друзьями ...
... Но, наверное, самым важным была встреча с Эванджелин. Если и был в этом мире кто-нибудь, кто знал, кто он на самом деле и кем был, то это была бы его биологическая мать. Но, увы, она остается неуловимой, только желая, чтобы Ван сам открыл правду.
Итак, теперь они были всего в километре от того, чтобы вступить в новую землю. Ван уже был почти изгоем в своей стране, а теперь он попадает в страну, где он будет чужим.
«... Их порт кажется больше».
Теперь, когда их корабль готовился к стыковке, Ван не мог не заметить огромную разницу между африканским портом и тем, который у них есть в Америке.
«Ты еще ничего не видел, мальчик», - Шарлотта издала легкий смешок, как только услышала слова Вана, - «Это всего лишь одно из преимуществ того, что Круг не вмешивается в твою страну. здесь почти не существует, вы будете как младенец, который наконец узнает, как устроен мир ».
"Неужели это… действительно так по-другому?"
«Просто убедитесь сами».
"Wh--"
"Королева Шарлотта! Королева Шарлотта!"
"Смотри сюда!"
"Вот она!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, его голос быстро заглушили крики людей, которые внезапно бросились к докам, а также гудок корабля, сигнализирующий о том, что они наконец могут сойти с корабля.
«Откуда все эти люди вдруг пришли?» Ван повернул голову к Шарлотте. Но как только он увидел ее выражение, он не мог не закрыть рот.
Лицо Шарлотты было совершенно… нежным. Она с такой элегантностью махала народу рукой; почти как если бы она была другим человеком.
«Я вернулся, все».
Шарлотта медленно спустилась по лестнице, все еще махая рукой людям. Как ни странно, даже несмотря на то, что люди были в неистовстве, никто из них не подошел к ней. Вместо этого они замолчали, склонив головы, когда Шарлотта прошла мимо них.
И вскоре они начали гудеть.
Шарлотта закрыла глаза и слишком слегка склонила голову. Видя, как все это делают, Ван почувствовал, что он тоже должен это сделать. Они оставались так на несколько секунд, прежде чем песня затихла.
«Баллада о Белом Имвубу». Затем Шарлотта прошептала Вану.
"Белый Имвубу?"
«Да. Меня здесь зовут так, - сказала Шарлотта гордым тоном. - Это означает Великий Белый Лев».
"... Разве это не Белый бегемот?" Ван приподнял бровь.
"П ... где, черт возьми, ты слышал ..."
«Королева Шарлотта, мы приготовили праздник для вашего приезда!»
Прежде чем Шарлотта успела закончить свой вопрос, через порт эхом разнесся громкий голос, полностью заглушив крики, снова наполнившие воздух.
«Король Бадру». Тон Шарлотты снова изменился на мягкий, когда она слегка протянула руку к человеку, который приближался к ним: «Это было давно».
Ван слегка прищурился, когда снова был ошеломлен внезапной сменой темперамента Шарлотты. Но через несколько секунд он посмотрел на темнокожего человека по имени Бадру, который теперь стоял на коленях перед Шарлоттой.
Затем Бадру осторожно потянулся к протянутой руке Шарлотты, слегка потряс ее. «Африка очень благодарна за ваш визит, Белый Имвубу».
Шарлотта слегка откашлялась и жестом приказала Бадру встать: «Я уже говорила тебе, Бадру, тебе не нужно меня так называть».
Бадру быстро покачал головой: «Ты герой этой страны».
«Ты тоже герой этой страны».
«Пока вы существуете, никто не будет считаться героем Африки». Бадру снова склонил голову, и люди последовали его примеру.
«А это ... твой внук?» Затем Бадру обратил свое внимание на Вана: «Он намного моложе, чем я думал. Твой сын был здесь год назад и рассказывал нам, насколько большим был его сын… Я вижу, что он все еще имеет склонность лгать».
«Нет», - усмехнулась Шарлотта, - «Это Ван, я забочусь о нем сейчас, но он мне не родственник… по крайней мере, пока».
"Ва-ан?" Бадру слегка наклонился, когда он сказал Вану: «Тебе понравилось путешествие, маленький Ва-ан?»
«...» Ван моргнул пару раз, когда Бадру говорил с ним, как будто он был младенцем. «Это была мирная поездка, мистер Бадру».
"!!!"
"Ах!" Бадру пару раз похлопал Вана по плечу, когда он расхохотался: «Так ты выучил наш язык? Как и ожидалось от протеже Белого Имвубу».
Мычание толпы, стоявшей рядом с Ваном и Шарлоттой, внезапно заполнило воздух, когда они смотрели на Вана широко открытыми глазами.
«...» Ван еще раз моргнул пару раз, когда взгляды людей внезапно устремились на него. Даже Шарлотта сохраняла шокированное выражение на лице. Ван тоже был немного озадачен, но через некоторое время он наконец понял, что только что произошло.
Остальные говорили на чужом для него языке. Ван сначала почувствовал, что что-то было странно, но не мог определить, что это было, но теперь он понимает. Движения губ Шарлотты и остальных не были синхронизированы с тех пор, как он ступил на землю.
«… Академия научила меня нескольким языкам», - Ван слегка склонил голову, подражая темпераменту Шарлотты.
«Фигня», - подумала Шарлотта. Но она лишь тихонько усмехнулась, столкнувшись с королем Бадру.
«Хорошо, это хорошо», - хлопнул Бадру, - «А теперь пошли, я уверен, вы оба устали. Ваш пир ждет!»
Король Бадру замахал руками, и как только он это сделал, толпа разошлась, уступая место Вану и Шарлотте.
«Похоже, ты действительно такой же особенный, как говорила твоя мать, - прошептала Шарлотта Вану. - Интересно, сколько секретов ты хранишь в этом маленьком теле?»
«... Наверное, миллион». Ван небрежно ответил, следуя за королем Бадру. Однако его небрежный тон быстро разрушился, когда за портом их встретил огромный ящик с шинами - машина.
Это была лишь вторая работающая машина, которую он видел в своей жизни; не говоря уже о том, что это было больше, чем то, что было у Сары в Америке.
«Похоже, они действительно относятся к вам с уважением, мисс Шарлотта, - выдохнул Ван, - как и ожидалось от большого белого бегемота».
«...» Шарлотта не могла не подергнуть глаз, услышав слова Вана. Но через несколько секунд она испустила длинный и глубокий вздох: «Это просто машина, мальчик».
"Что ты имеешь в виду?"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, в воздухе эхом разнесся грохот… за которым последовало появление другой машины.
А потом еще один.
И другой.
Пока 5 машин выстроились позади машины, которая поначалу приветствовала его.
"Ч ... что?"
«Пф», - тихо усмехнулась Шарлотта, - «Добро пожаловать в страну без Круга, Ван ...
... Добро пожаловать в остальной мир ".


    Культура

    Глаза Вана были широко открыты, поскольку его глаза не останавливались на просмотре движущихся пейзажей за пределами машины. Помимо машин, в которых ехали он и Шарлотта, и машин, выстроившихся в очередь впереди и позади них, как колонна, по улицам Африки двигались еще другие машины.
Машины самых разных форм и размеров, Ван даже видел машину, похожую на ту, что есть у Сары… их около пяти.
«Это первый раз, когда мальчик выезжает за пределы страны, обведенной кружком?»
"Да действительно."
Шарлотта смогла лишь слегка вздохнуть, когда Бадру посмотрел на Вана, как будто он был каким-то малышом, впервые видящим вещи; и в каком-то смысле он такой. Она вспомнила также, как впервые покинула острова Америки. Сначала она поехала в Китай, и хотя он по-прежнему в основном контролировался Кругом, его технология была в нескольких лигах от Америки, поскольку ей удалось отделить от нее свое правительство.
"Обведенная страна?" Ван, который слышал, как эти двое говорили о нем, не мог не прочистить горло, пытаясь успокоиться.
«Страны, контролируемые Кругом», - сказала Шарлотта, - «Страны, о которых я говорила вам до того, как мы сели на корабль».
«...» Ван нахмурил брови. «Вот почему Квадрат существует?»
"Квадрат?" Шарлотта чуть не фыркнула из-за слов Вана. И если бы не присутствие с ними кого-то еще, она могла бы это сделать.
"Кто вообще сказал вам об этом имени?" Шарлотта тяжело вздохнула: «... Но да, Сопротивление было сформировано из-за того, что люди узнали, что делает Круг».
На протяжении всей тысячелетней истории Круг всегда диктовал, что правильно, а что нет. Что бы ни знали люди, Круг сформировал это так. Они остановили любое продвижение, которое люди заново открыли и сделали, а некоторых даже выслали из страны.
И хотя Африку и несколько других стран, до которых Круг не дошел, можно было считать продвинутыми. По сравнению с технологиями, которые были у людей до Портальной катастрофы, оставались еще годы, частично из-за того, что Круг пытался помешать их продвижению, а также из-за монстров, которые продолжали появляться отовсюду.
Но для людей, которые застряли в странах, обведенных кругом, Африка была как совершенно новый мир. Тем более для Вана, который больше года назад застрял в мертвой зоне.
Бадру смог только издать долгий и глубокий вздох, глядя на Вана. Ван был лишь одним из многих сотен миллионов людей, застрявших в теократической стране, это было почти как один большой культ, где люди понятия не имели об остальном мире.
«Значит, Круг скрывал… все это от нас», - выдохнул Ван, снова глядя в окно. Но не прошло и минуты, как он внезапно вздрогнул от странного звенящего звука.
"Что это было!?" Он сказал.
"... Ты никогда раньше даже не видел телефон?"
Король Бадру медленно вынул что-то из кармана и показал Вану.
«Это…» Ван не мог не коснуться странного черного ящика, издавшего гармоничный звук. «Он… вибрирует?»
«Это телефон». Затем король Бадру щелкнул так называемым телефоном большим пальцем, развернул его и быстро остановил музыку, которую он пел: «С его помощью вы можете разговаривать с другими людьми… кстати говоря, пожалуйста, извините меня на время».
Затем король Бадру слегка отклонился, когда он начал говорить сам с собой.
«Он разговаривает с кем-то на другой стороне». Шарлотта прошептала Вану в уши, заметив его озадаченное выражение: «С этого момента ты увидишь много странных вещей, Ван. Не бойся нас ни о чем спрашивать».
"Вы все это знаете?" - спросил Ван.
«Не все», - покачала головой Шарлотта, - «Я приехала сюда около 50 лет назад, и даже я почти не узнавала дороги, по которым мы идем».
«... Почему ты остался в нашей стране?» Затем Ван слегка нахмурил брови: «Ты мог бы взять Викторию и его брата сюда, чтобы жить более… свободной жизнью».
«Потому что это дом», - слегка улыбнулась Шарлотта.
"Только из-за этого?"
"Это больше, чем ..."
«Прошу прощения за внезапный разговор по телефону».
Прежде чем Шарлотта успела закончить свои слова, громкий голос Бадру заглушил ее шепот: «Это люди из стойки регистрации. Мы будем там примерно через 5 минут. Мы доставим ваши вещи в ближайший отель, чтобы вы могли отдохнуть, как только пир окончен ".
«Спасибо за гостеприимство, король Бадру».
«Нет, нет. Это меньшее, что мы можем сделать для Белого Имву…»
«Стой. Я сказала тебе не называть меня так», - прервала Бадру Шарлотта, прежде чем он успел закончить свои слова. Однако любопытство Вана было уже возбуждено.
"Почему люди тебя так называют?" Он не мог не спросить.
"Это не--"
"Это чудесная история!" Бадру был тем, кто ответил Вану: «Позже мы подготовили презентацию, напоминающую нам о героических деяниях Белого Имвубу, которые спасли не только эту страну, но и мир!»
"Это не то--"
«Ее смелая фигура, то, как она спасла нас от уничтожения монстром класса Черный. Это была поистине замечательная история, которую следует рассказать через…»
Бадру продолжал выставлять напоказ Шарлотту, его тон становился все более и более неистовым, по мере того как слова вылетали из его рта, как эхо петард. Это продолжалось до тех пор, пока машина не остановилась, и они не достигли места назначения.
И как только Шарлотта вышла из машины, Ван был вынужден закрыть глаза, когда почти тысяча ярких огней начала мигать и вспыхивать перед его глазами, словно угрожая ослепить его.
"Ч ... что происходит !?" Ван закричал, забираясь в машину.
Король Бадру, увидевший, что Ван насторожился, быстро поднял руку. И как только он это сделал, осыпавшиеся на них яркие вспышки мгновенно прекратились.
"Это ... все кончено?"
«Королева Шарлотта, разве вы не сориентировали мальчика в том, что он здесь увидит?» - сказал Бадру.
«Каждый должен открывать вещи сам, король Бадру».
«О… конечно! Такие мудрые слова. Как и ожидалось от Белого Имвубу!»
"Что случилось?" Ван вышел из машины, его глаза моргнули, когда он увидел почти сотню людей, выстроившихся в очередь, заблокированных какой-то веревкой, чтобы они могли пройти мимо Шарлотты и группы. Но самое главное, почти все они держали в руках черный предмет, который был чем-то знаком Вану.
Он видел некоторых из них на Кладбище реликвий… Неужели они излучали этот яркий свет? Это какое-то оружие, чтобы ослепить врага?
«То, что они держат в руках, называется камерой, - сказала Шарлотта, - она… мгновенно рисует все, на что вы указываете».
"Что-то подобное возможно?" Ван сказал, осторожно подходя к одному из людей с фотоаппаратом: «… Интересно».
«И видя, как вы раньше свернулись в клубок, ожидайте, что вскоре ваши фотографии будут разбросаны по Интернету».
"Интер-"
"Это действительно Белый Имвубу!"
"Слава Белому Имвубу!"
«Пожалуйста, посмотрите сюда! Посмотрите в камеру!»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, их снова залили яркие вспышки света, за которыми последовали аплодисменты людей, кричащих и поддерживающих Шарлотту.
«...» Вану оставалось только вернуться к Шарлотте и пойти рядом с ней.
"Кто этот маленький эмо-мальчик?"
"Может быть, его внук?"
«Белая Имвубу привела с собой свою семью !? Почему никто не сказал нам об этом !? Это большое!»
«Быстрее, сделайте заголовок! Сделайте заголовок!»
Ван снова прищурился, и вскоре на него нацелились яркие вспышки.
«Лучше изобрази свою лучшую улыбку, мальчик, - прошептала Шарлотта, - иначе ты будешь объектом шуток в течение нескольких недель».
«…» Ван не мог даже возразить, потому что был слишком занят, пытаясь избежать ярких вспышек. Он попытался немного использовать свою сверхскорость и [Восприятие времени], но это только усугубило ситуацию, так как его глаза были полностью заполнены только белым.
И так Ван оставался таким, пока они не попали в огромное здание, заваленное стульями и столами, на которых уже сидели люди ...
Еще был стол с большим количеством еды, который быстро привлек внимание Вана. Но не это привлекло внимание Вана, это было то, что происходило перед праздником.
«Это… оно движется? Картина движется?»
Прямо перед праздником была огромная картина… но образы двигались.
"Это какой-то навык !?"
«Это… телевизор, Ван, - Шарлотта не могла не издать долгий и глубокий вздох. - Может, мне действительно стоило сориентировать тебя в некоторых вещах».
«Телевизор…» - выдохнул Ван.
Наверное, из всего нового, что он видел сегодня, это было, наверное, самым шокирующим для Вана. Движущаяся картина? Что еще его ждало в этой стране?
«Пожалуйста, королева Шарлотта. Вы и ваш протеже можете сесть здесь», - король Бадру жестом пригласил их сесть перед огромным экраном, которым Ван был так очарован. «У нас есть презентация, чтобы показать вам, пока мы едим, я уверен, что вы двое голодны ".
И как только Бадру сказал это, группа людей начала ставить тарелки на стол. Ван не мог не сделать огромный глоток, когда аппетитный запах начал заглушать его чувства.
И, даже не раздумывая, Ван принялся есть подаренную ему еду. Застрять на корабле более-менее 10 дней было… утомительно, так сказать, в животе.
Итак, Ван откусил свой первый кусочек неизвестного ему мира.
«Верно, я забыл сказать…» - пробормотала Шарлотта, когда Ван сунул ложку себе в рот.
«... еда здесь острая».


    Африканская яма

    «Их еда здесь немного острая».
"!!!"
И, как будто он стоял в очереди на слова Шарлотты, глаза Вана начали медленно расширяться, когда его дыхание на мгновение остановилось из-за ползучей боли, которая медленно доходила до его языка. Раньше он ел острую пищу на рынке возле их дома, но этот был другим.
Не то чтобы он был острее, нет. Сила вкуса была слишком велика для палитры Вана, который довольно долгое время пробовал только еду Пит.
Он быстро схватил стакан воды, предложенный ему Шарлоттой, и без остановки выпил его. Затем он посмотрел на нее, его красные глаза слегка прищурились, когда он посмотрел на Шарлотту с некоторой враждебностью.
"Почему ты не--"
Однако, прежде чем он успел закончить свои жалобы, декорации внутри огромного экрана внезапно изменились, и громкий шум прогремел по всей площади праздника.
На экране появилось несколько движущихся изображений, однако внимание Вана привлекла женщина, которую рисовали на огромном экране.
"Это ты?" Хотя женщина на экране была намного моложе Шарлотты, их сходство было слишком большим, чтобы просто игнорировать.
«В самом деле, - усмехнулась Шарлотта, - это была я около 50 лет назад».
«Интересно», - Ван еще больше прищурился, глядя то на Шарлотту, то на женщину на экране. «Он даже нарисовал, как ты двигаешься 50 лет назад. Может, мне стоит заняться ремонтом вещей на Кладбище реликвий, когда я вернусь. … »
"Вы влюбляетесь в мои чары?" Шарлотта прошептала Вану на ухо, поддразнивая его и пару раз пытаясь подтолкнуть его. Но, как всегда, Ван изо всех сил старался увернуться от нее.
«Конечно. Вы были красивы, мисс Шарлотта».
«П… это», - Шарлотта быстро перестала пытаться дразнить Вана, как только его сладкие слова прошептали ей в уши, - «Будь осторожен, Ван. Эта бабушка может просто влюбиться в тебя».
«... Пожалуйста, не надо, - сказал Ван, слегка отодвинув свое место. «Что с ним и стариками, - подумал Ван. Сначала это была Латанья, а теперь Шарлотта начинала дразнить ее… хотя, если Ван хорошо это помнит, в первый раз, когда он встретил Шарлотту, она тоже дразнила его.
Может, это просто старость?
"!!!"
Мысли Вана были прерваны громовым ревом, заполнившим весь зал. Ван собирался сначала включить свой навык [Восприятие времени], но прежде чем он смог это сделать, он понял, что рев доносится с экрана.
"... Это монстр?"
Ван сосредоточил свое внимание на экране, поскольку белокожий человек почти полностью его заполнил. Нет, не все было по-человечески. У него был только один глаз, и если Ван ясно видел его, это были дома у его ног.
«Это чудовище класса Блэк, ненормальный циклоп ...» - пробормотала Шарлотта, - «Он почти уничтожил половину Африки, когда вышел из Портала много лет назад».
"... Насколько он был большим?"
«Выше стены, которую вы воздвигли вокруг Врата Ямы», - Шарлотта нахмурила брови, глядя на экран.
«Гм…» - глаза Вана не отрывались от экрана, когда он изучал человекоподобное чудовище. Всего одним поворотом город исчез.
«Он убил единственного исследователя Платинового ранга, который был у Африки, - продолжила Шарлотта. - Мне просто повезло, что я путешествовал поблизости, прежде чем это бедствие монстра уничтожило все».
И, как будто продолжая рассказ для нее, Шарлотта была показана сражающейся с Циклопом на экране, вырвавшейся из глаз монстра и полностью разрушившей его голову. Ван не мог не удивиться тому, насколько четкими были изображения.
«Так… вот как ты получил титул Белого Бегемота», - с трепетом пробормотал Ван. Однако Шарлотта дрогнула, услышав изумление Вана. Как этот мальчик вообще выучил разные языки, когда он был так глуп в других вещах? - недоумевала Шарлотта.
«А как вообще выглядит бегемот? Наверное, величественное существо. Увидим ли мы его когда-нибудь в ближайшее время?»
«...» Так он даже не знает, как это выглядит !? - подумала Шарлотта, вздохнув. Презентация подвигов Шарлотты продолжалась целых 30 минут, прежде чем все начали хлопать в ладоши.
"!!!"
"Это мы!?"
Ван не мог помочь, но внезапно встал со своего места, когда он увидел себя на экране. Он пару раз попытался переместиться, чтобы увидеть, действительно ли это был он, и, к его крайнему шоку и удивлению, он на экране имитировал его движения.
«Вы уверены, что это не какой-то Навык !?»
«Это… это технология, Ван», - если бы Шарлотты не было на экране, она наверняка уже разразилась бы смехом. И после нескольких секунд попыток успокоиться, она тоже встала и подняла руку к людям.
Фиаско длилось целую минуту, прежде чем толпа утихла, и изображения на огромном экране исчезли, заменив их только черным цветом по умолчанию. Ван все еще не мог понять, как это работает. Если остальные увидят это, Ван был уверен, что они тоже будут невероятно потрясены.
«Белый Имвубу», - затем король Бадру подошел к Шарлотте, а за ним следовали двое человек. «Я хочу представить вам своих внуков ...
... Этот большой - Сивазури, - сказал Бадру, указывая на высокого темнокожего человека, который украсил себя чем-то, казалось, золотым.
«А эта красотка - Адия», - Бадру положил руку на плечо молодой женщины. Как только дедушка представил их двоим, они быстро поклонились и опустились на колени.
«В этом нет необходимости, пожалуйста, вставайте», - Шарлотта быстро махнула рукой.
Ван не мог не моргнуть пару раз, глядя на внуков короля. Вероятно, они были примерно одного возраста с Андреа, но ему было трудно определить их возраст, так как все они выглядели для него одинаково.
Как и ожидалось, внук короля Бадру, Сивазури, был лысым, как и он… и все остальные мужчины в стране. У них также были татуировки на теле, поэтому Ван использовал их, чтобы отделить их друг от друга.
С другой стороны, его внучка Адия носила волосы прямыми, часть их была в дреде, похожей на волосы Латаньи. Но, увы, в отличие от Латаньи, у любой женщины, которую он до сих пор видел, не хватало какой-то части.
«Для меня большая честь наконец встретить тебя, Белый Имвубу!» Адия быстро отсалютовала Шарлотте, топнув ногой по земле, от чего весь стадион задрожал.
"Ой?" Шарлотта не могла не развлечься.
«Прошу прощения за показ моей сестры, королева Шарлотта!» Сивазури поклонился, пытаясь оттащить Адию. «В отличие от твоей грации, моя сестра похожа на водяного буйвола в давке».
«Все в порядке, - усмехнулась Шарлотта. - Детям нужно иметь этот огонь в глазах, чтобы добиться успеха».
Затем Шарлотта медленно положила руку Адии на плечо, заставив ее вздрогнуть. Улыбка короля Бадру быстро исчезла, как только он увидел, что это делает Шарлотта, пот быстро выступил на его лице.
Адия, с другой стороны, стояла на своем, закусив губу, пытаясь отвлечься от нервов, которые начали ползать по всему ее телу. Даже люди, хлопавшие в ладоши, мгновенно остановились.
Так продолжалось целых 30 секунд, прежде чем Шарлотта убрала руку.
«Ты будешь сильной в будущем, Адия».
И как только Шарлотта сказала это, у Адии подкосились ноги, она упала на задницу и разрыдалась. Другие люди, тоже наблюдающие за ней, болели за нее, а весь зал содрогнулся от их рев.
Затем король Бадру и Сивазури подняли Адию на свои плечи, подбрасывая ее вверх и вниз, когда люди снова начали петь Балладу о Белом Имвубу.
«...» Ван, с другой стороны, задумался о том, что только что произошло. Было ли это тем, что имела в виду Андреа тогда, когда они приходили в китайский ресторан на рынке, принимая культуру других людей?
Празднества продолжались, Шарлотта была занята людьми, которые хотели встретиться с ней лично. Итак, Ван на этот раз подошел к огромному экрану, прикоснувшись к нему, чтобы понять, сможет ли он понять, как он работает.
«…» Ван даже зашел за ширму, пытаясь увидеть, действительно ли там прячутся люди. Но, к его удивлению, он оказался просто пустым, и кое-где свисали только черные веревки.
"...Куклы?" - подумал Ван.
«... Здравствуйте, вас зовут Ва-ань, да?»
Затем небольшое исследование Вана было прервано, когда сзади к нему обратился голос.
«... Принцесса Адия», - Ван слегка склонил голову в сторону приближавшейся к нему женщины.
«Нет, нет, - быстро махнула рукой Адия, - я не принцесса».
"Но вы внучка короля Бадру?"
«Ну…» - Адия положила руку себе на подбородок, - «… Просто назови меня по имени. Ты протеже Белого Имвубу, мой статус ниже тебя».
«... Тогда зовите меня Президент Ван».
"Что это было?"
«Ничего», Ван покачал головой. «Вам что-то нужно от меня, мисс Адия?»
«Вовсе нет. Я просто хотел поговорить с тобой, если можно?» - почтительно спросила Адия, укладывая пугающую небольшую прядь волос за ухо.
«… Конечно», - сказал Ван, бросив последний взгляд за огромный экран. Может быть, когда-нибудь он откроет секреты этой… технологии.
«Мой дед сказал, что вы и Белый Имвубу пытались найти что-то в определенном Портале?» Адиа быстро спросила, улыбнувшись, "Мне было интересно, могу ли я пойти с вами двумя?"
«… На самом деле это не мне решать, - покачал головой Ван, - мы идем в Яму, я не думаю, что принцессе следует идти туда».
"Яма?" Адия слегка наклонила голову в сторону, прежде чем издать небольшой гудок: «А! Ты имеешь в виду, что Портал использовался в качестве пленника?»
"...Да?"
«Но у нас их здесь нет».
"Что? Что ты имеешь ввиду?"
«Ну, у нас был такой пару сотен лет назад, но он был упразднен, когда Круг ушел».
"Что?" - снова спросил Ван. Если ямы больше не существовало в этой стране ... Тогда что они вообще здесь делали? «Но это ... Портал все еще должен быть здесь?»
Порталы, используемые в качестве ямы, обладали определенной уникальной характеристикой среди других порталов - у них не было цели, и поэтому они не могли быть закрыты; по крайней мере, это то, что знала широкая публика. Учитывая, что для Вана здесь было много нового, все, что он когда-либо знал еще в Америке, могло быть… сплошной ложью.
«Это так, - коротко вздохнула Адия, - но ...
... Никому не разрешено туда идти, может быть, даже Белому Имвубу ".


    Ва-ан

    "Что ты имеешь в виду, даже мисс Шарлотта не может туда пойти?"
Поначалу Вану не очень хотелось разговаривать с внучкой короля. Он пытался понять, как работает огромный экран, прежде чем она пришла и внезапно вмешалась в его исследование неизвестного.
Хотя люди, казалось, уже знали свое предназначение здесь, Ван все же хотел бы хранить информацию в непосредственной близости.
Но когда он услышал последние слова Адии, его любопытство и внимание полностью переключились на нее. С тех пор, как он и Шарлотта приехали в эту страну, к Шарлотте относились как к монарху, даже почти как к божеству, с учетом того, как сильно они боготворили ее.
И теперь, даже через несколько часов после их прибытия, ему сказали, что есть место, куда даже Шарлотте не разрешают идти. «Но она Исследователь Платинового ранга… разве они не могут пойти куда хотят?»
«О нет, дело не в авторитете», - быстро покачала головой Адия. «Область, в которую вы собираетесь попасть, доступна всем, даже дедушке».
"Ограничить--"
"Ты действительно хорошо говоришь это, Адия?"
Пока они разговаривали, к ним подошел другой голос - брат Адиа, Сивазури.
«Они все равно узнают об этом, Сиси. Перестань быть дерьмом», - губы Адии быстро превратились в рычание, когда ее брат медленно продвигался к ним. Ее ноги на цыпочках, она изо всех сил старалась буквально смотреть на его брата свысока. Но, увы, Сивазури была такого же роста, как Шарлотта, а она была на несколько дюймов ниже.
«... То, что королева Шарлотта хвалила и одобряла вас, не означает, что теперь вы можете смотреть на меня свысока!» Сивазури указал на свою сестру, которая явно все еще злорадствовала и превозносила похвалы. Однако через несколько секунд Сивазури просто покачал головой и улыбнулся, явно все еще гордясь тем, что ее старшую сестру хвалил Белый Имвубу. Затем он обратил свое внимание на Вана и склонил голову.
«Нас не представили, президент Ва-ань, - уважительно пробормотал он, - я Сивазури».
"Президент?" Адия приподняла брови при словах Сивазури.
«Да, королева Шарлотта рассказывала мне о нем».
«Почему никто не сказал мне, что мы разговариваем с руководителем страны !?»
«Потому что вы внезапно ушли, отвратительно смеясь, пока королева Шарлотта рассказывала истории о мистере Ва-ане, - Сивазури вздохнул, - он также оказался сильнее вас».
"Что, откуда ты вообще это знаешь !?"
"Хотя ваша внучка сильна, я боюсь, что она все еще намного слабее моих будущих дедушек - моего протеже
«Стронге…» Как только Адия услышала слова Сивазури, ее голова медленно повернулась к Вану, на ее лице медленно расползлась улыбка: «… Вы сильнее меня, мистер Ва-ан?»
«…» Как раз то, что мисс Шарлотта говорит этим людям, подумал Ван. Но, увидев выражение лица Адии, Ван внезапно захотел…
«На самом деле я сильнее, чем мисс Шарлотта», - пробормотал Ван.
"Ч ... что !?"
"Что!?"
Озадаченные крики Адиа и Сивазури быстро пронеслись в уши Вана. «Я стал ее протеже после того, как победил ее в единоборстве, - продолжил Ван свою ложь, -… хотя мне только повезло…»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Адия внезапно протянула к нему руку.
"..."
«Испытание на силу», - сказала Адия, и легкая улыбка медленно расползлась по ее лицу.
«Я магический тип», - сказал Ван, используя [Воздушный шаг], чтобы показать, что летает в воздухе.
«Магический тип победил Белого Имвубу !? Невозможно!» Адия замахала руками, глядя прямо в глаза Вану: «Х… как?»
«У меня 9999 уровень».
"Ч ... что !?" Адия не могла не отступить, ее губы дрожали в том же ритме, что и ноги.
«Да», - Ван широко улыбнулся, отвечая взглядом на Адию.
«Т… т… т…» Единственное, что вырывалось изо рта Адии, было заикание.
«Он шутит, Адия».
Сивазури, наблюдавший за нелепым внезапным проявлением страха Адии, не мог не издать долгий и глубокий вздох. «Если бы мистер Ва-ан действительно был 9999-го уровня, то мы бы слышали о нем раньше, даже если бы он был в кружке в такой захолустной стране, как Америка».
«Это… имеет смысл», - затем Адия нахмурила брови, когда она снова посмотрела на Вана, и ее слова теперь медленно возвращались к своей нормальной длине. После этого она прочистила горло, пытаясь встать как можно больше, пока фиксировала позу.
«Ха… ха», - она ​​засмеялась… неловко, «я знала, что ты шутишь. Но, учитывая, что ты исследователь Серебряного ранга… ты, должно быть, на том же уровне, что и я, и мой брат».
Серебряный ранг… Ван хотел было спросить ее, откуда она узнала, но понял, что на его талии приколот брошь «Исследователь». Требовался ли какой-то конкретный уровень для получения Серебряного ранга? Академия должна была научить их всему этому на третьем курсе, но, увы, Ван не дожил и года.
Теперь он был на 142 уровне ... но брошь и карта, которую он получил от Ассоциации исследователей, были накачаны Шарлоттой, Вану даже не нужно было ничего делать. Если бы Ассоциация исследователей порта могла выпустить карту золотого ранга, то теперь он, вероятно, был бы золотым.
«Может быть», - пробормотал Ван.
«Тогда сражайся со мной», - сказала тогда Адия, снова протягивая руку. «Это больше не испытание силы, а жест на дуэль».
"Дуэль?" Ван прищурился, глядя на руку Адии.
«Я, Адиа из Претонеи, вызываю на дуэль Ва-ана из Америки!»
"!!!"
Ван не мог не опешить, когда Адиа внезапно взревела. Ее голоса почти хватило, чтобы наполнить весь зал свирепостью льва. Но на этом все не закончилось, ее рев привлек внимание всех в округе.
И снова яркие вспышки света затопили маленькую рамку Вана, когда люди, которые тихо окружали Шарлотту и короля Бадру, начали спешить и направлять свои камеры на него и внучку короля.
И вскоре на огромном экране, который оставался спящим несколько минут, снова появились изображения. Но на этот раз вместо изображений Шарлотты теперь были изображены Ван и Адиа.
«Хо… Кажется, твоя внучка действительно обладает свирепостью льва».
Шарлотта, которая разговаривала с королем Бадру и другими его представителями, издала легкий смешок, глядя на экран. Увидев, что Ван, взволнованный перед камерами, снова сделал Шарлотту день по какой-то странной причине.
«Я ... я немедленно остановлю ее, Белый Имвубу!»
"Не надо".
Бадру собирался броситься к Вану и остальным, но был остановлен Шарлоттой. «Разве не хорошо, что новое поколение ладит? Пусть они расслабятся, было бы хорошо, если бы ваши люди говорили о чем-то во время бедствия».
«Это…» - глаза Бадру метались между его внуками и Шарлоттой, конфликт внутри него явно отражался в его глазах: «Если… ты так говоришь, Белый Имвубу».
Бадру мог только издать долгий и глубокий вздох, наблюдая за происходящим на экране. Пока что не похоже, чтобы что-то плохое происходило ... кроме вызова протеже Белого Имвубу на дуэль.
Но протеже Белого Имвубу, похоже, разозлился, все ли в порядке?
«Его лицо всегда такое», - пробормотала Шарлотта, - «Если это то, что вам интересно».
«Я… я понимаю».
Огромный экран продолжал многократно показывать лица Вана и Адиа; с нахмуренными бровями Вана, в то время как улыбка Адии почти не могла быть нарисована на ее лице.
"... Что за дуэль?" Ван хотел сначала отказаться, но, увидев свое лицо перед огромным экраном и людей, собравшихся вокруг них… Казалось, что он должен принять вызов.
«Поскольку я тот, кто бросил тебе вызов, ты можешь выбирать», - улыбка Адии стала еще шире, когда Ван, наконец, принял ее просьбу через несколько секунд, - «Но я предпочитаю старую добрую драку».
«Хммм», - Ван положил руку на подбородок и издал долгий гул, - «… как насчет гонки, тогда?» Ван сказал, как будто он должен был подумать об этом.
"Гонка?" Адия нахмурила брови: «Даже если ты умеешь парить в воздухе, я не думаю, что гонка будет для тебя честной, поскольку ты маг».
«Тогда мы постараемся помешать друг другу дойти до финиша», - сказал Ван, вспоминая свое первое в истории мероприятие, которое он сделал в Академии, гонку, когда некоторые ученики начали сражаться друг с другом, «... Давайте сделай ставку ".
«О! Интересно, - щелкнула Адия пальцем, - но поспорим? Вы уверены? Что вы имели в виду?»
«Деньги», - быстро ответил Ван.
«Мне не нужны деньги», - быстро покачала головой Адия, - «А как насчет того, чтобы заменить тебя в качестве протеже Белого Имвубу?»
«На самом деле это не мое решение», - Ван испустила долгий и глубокий вздох. «Но, конечно, я спрошу от твоего имени. В конце концов, она обожает меня, как своего собственного внука».
"Тогда решено!"
Адия снова протянула руку к Вану, и на этот раз Ван нежно схватил ее за руку, когда он встал на колени на пол. И как только он это сделал, яркие вспышки снова охватили не только все его тело, но и весь зал.
"Ч ... что ты делаешь !?" Адия быстро отдернула руку, когда люди вокруг начали задыхаться от шока.
«...» Ван мог только стоять на коленях на полу, выражение его лица было совершенно стоическим, когда он задавался вопросом, не сделал ли он что-то не так. Разве не так король Бадру и другие люди приветствовали Шарлотту раньше?
«Я… я… я просил на дуэль!» Адия медленно отступила, указывая на стоящего на коленях Вана.
"... Не брак!"
«... Ой, - пробормотал Ван,
"...Вот дерьмо."


    Ещё один

    "Она ... она просыпается!"
«Вики !? Вики !? Ты в порядке, Вики !?»
«Перестань приставать к ней, позволь ей встать сама».
«Эдвард, твоя сестра просыпается!»
«Что… что вы все здесь делаете?»
Голос Виктории все еще был явно слабым после того, как она проснулась, но у нее не было выбора, кроме как сесть, поскольку она оказалась в окружении друзей и знакомых. Затем она попыталась уложить волосы, вытирая слюну, которая могла выскользнуть из ее рта, прежде чем оглянуться в поисках конкретного человека. Но ее голова уже была повернута до предела, а человека, которого она искала, все еще нигде не было.
И поэтому она посмотрела на свою мать, глаза которой были красными, а следы слез на ее лице все еще оставались влажными. "... Что происходит, моль--"
Прежде чем Виктория успела закончить свои слова, Пэрис обняла ее. Ее объятия были настолько крепкими, что Виктория даже не могла издать ни звука. Она собиралась использовать свои Навыки, чтобы успокоить ее, но после нескольких секунд размышлений она решила не делать этого и просто оставила ее в покое.
Они оставались так в течение целой минуты, когда Харви хотел говорить, но его всегда останавливали Беатрис и другие.
В конце концов, Пэрис испустила длинный и глубокий вздох, отпустив Викторию. «Тебе следует приготовиться, как только сможешь», - пробормотала Пэрис, вытирая последнюю слезу, которая вышла из ее глаз.
"Приготовься?" - пробормотала Виктория. Она все еще не понимала, почему ее окружили. Последнее, что она вспомнила, было…
…
…
Единственное, что она могла вспомнить, это разговор с Беатрис и остальными… после этого ничего не было. А что ее мать имела в виду, говоря «приготовься»?
«Вики…»
Наконец, когда Пэрис отпустила Викторию, Харви наконец разрешили вмешаться: «Ван ...
... ушел ".
"Ушел?" Виктория пробормотала: «Он… ушел?»
Ее мать плачет, ее окружают друзья. Что-то случилось? Сделал…
«Ван… мертв?» Виктория заикалась, ее губы дрожали, когда она посмотрела Харви прямо в глаза.
"W--"
Прежде чем Харви успел заговорить, Беатрис ударила ее по голове: «Очевидно, ты так это говоришь нарочно!» Беатрис тяжело вздохнула: «Ван жив, Виктория. Он уехал из-за того, что с тобой случилось».
"Что со мной случилось?"
"Вы не помните?"
"...Нет."
Виктория категорически покачала головой, а Беатрис начала рассказывать историю того, что произошло две недели назад. Услышав, как она была заморожена на 2 недели, Виктория наконец начала чувствовать ноющую боль, окружающую ее тело, от того, что она вообще не двигала мышцами.
«Итак, Ван и бабушка ушли ... чтобы Эванджелина могла меня разбудить?»
"Хм."
«Тогда она была фактически заложницей», - подумала Виктория. У Виктории уже сложилось плохое впечатление о матери Вана, но это только подтвердило тот факт, что она была намного хуже, чем она и другие изначально представляли.
"Где сейчас Ван и бабушка?"
Как только она это сказала, все переглянулись.
«Мастер Шарлотта ничего не сказала», - Харви испустил легкий, но глубокий вздох и покачал головой. «Мы хотели пойти с ними, но мать Вана не позволила нам. Ван также сказал, что мы должны остаться с тобой. и удостоверься, что мы были там, когда ты проснешься ".
«Я… вижу», - Виктория слегка повернула голову. Из четверых она была наименее боеспособной. Даже когда ее бабушка тренировала их, прежде чем они смогли спасти Вана, все, что она делала, - это стояла в стороне и поддерживала группу.
А теперь она даже заставила Вана уехать куда-нибудь подальше.
«Тебе не нужно об этом беспокоиться».
"Хм?"
Пока она погружалась в свои мысли, Андреа шагнула вперед и села с ней на кровать: «Я уверена, этот мальчик тоже хотел уйти. Это абсолютно не твоя вина… даже если бы ничего из этого не произошло, он нашел бы способ уйти так или иначе ".
"Мисс Андреа ..."
«Он в некотором роде свободный дух, этот мальчик», - затем Андреа тихонько усмехнулась, - «Тебе не нужно беспокоиться о нем… даже если Эванс идиот, если есть одна вещь, в которой он хорош, так это выживание. несмотря ни на что ...
... и, очевидно, запутавшись в отношениях с женщинами старше него, - вздохнула Андреа, глядя на Латанью, которая до сих пор не проснулась от глубокого сна.
«...» Виктория могла легонько ахнуть, услышав слова Андреа.
«Шучу, шучу», - подмигнула Андреа Виктории, - «Я уверена, что он занят тем, что должен делать».
***
«Я… я… я просил дуэли! Не женитьбу!»
"...Вот дерьмо."
Ван оставался стоять на коленях на полу, когда он услышал горечь в словах Адии. Король Бадру и другие люди сделали то же самое, когда встретили Шарлотту ранее, поэтому Ван просто предположил, что это какой-то обычай здесь, в африканских регионах.
Но, увы, он снова оказался невежественным по отношению к культуре другого человека. Однако если и был кто-то виноват, так это Шарлотта; - подумал он, медленно поворачивая голову к Шарлотте, только чтобы увидеть, как она слегка ухмыляется ему.
«Извини», - наконец, после нескольких секунд молчания, Ван тяжело вздохнул, вставая, - «Я подумал, что это форма приветствия. Я не хотел делать предложение тебе или кому-то еще…»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, толпа начала задыхаться от недоверия, люди, державшие фотоаппарат, также пролили вокруг себя более яркие огни, их пальцы почти достигли скорости Вана.
"... Так ты говоришь, что не делаешь мне предложение?" Беспокойство на лице Адии стало очевидным для Ван, когда ее взгляд упал на людей и камеры.
«...» Ван смог только тихо вздохнуть и на мгновение закрыл глаза. Если бы это было раньше, то он, наверное, сказал бы «да». Но в последнее время, будучи окруженным множеством людей, он стал лучше осознавать, что есть границы, которые следует уважать ... вероятно, это была одна из них.
«Конечно, - сказал Ван, не желая ставить в неловкое положение одного из монархов этого континента, - но давайте сначала сосредоточимся на нашей дуэли».
"Ооо!"
И снова люди, собравшиеся вокруг них, начали нажимать на камеры, их сплетни почти так же тонут, как и яркий свет, заполнивший весь зал. Ван только надеялся, что это не доходит до Америки, потому что если это произойдет, то у Харви будет еще одна вещь, чем можно будет его подразнить.
Затем Ван посмотрел на огромный экран, на котором были изображены он и Адия, когда он испустил еще один большой вздох. Он был здесь только для того, чтобы посетить Яму и встретиться с другими олимпийцами - но сложна не только ситуация с Ямой в этой стране, но и со всей страной Претонея; по крайней мере для него.
После еще нескольких часов, в течение которых Ван пытался уклониться от камер, нацеленных на него, торжество наконец подошло к концу, и он и Шарлотта были доставлены в огромное здание, где они будут ночевать.
Он и Шарлотта, конечно, были в разных комнатах. Его привели в огромную комнату, даже больше, чем та, что была у него в замке Американского Пит-Сити. Общая эстетика этого так называемого отеля напомнила ему особняк Шарлотты; возможно, именно отсюда она и взяла дизайн? - подумал Ван.
«Вы можете смотреть новости или все, что хотите, по телевизору, сэр Ва-ан. А если вам что-нибудь понадобится, вы можете позвонить нам по телефону рядом с вашей кроватью».
«... Хм», - Ван смог только кивнуть, потому что совершенно не понимал, о чем говорил этот человек. Он мог только сосредоточиться на том, что каждый мужчина, которого он видел до сих пор, был лысым.
«Могу ли я еще что-нибудь сделать для вас, сэр Ва-ан?»
"Можете ли вы сказать мне, где остановилась мисс Шарлотта?"
«Ах, Белый Имвубу находится в комнате рядом с вами. Ваша комната соединена, так что вы можете просто постучать в эту дверь, если хотите встретиться с ней, сэр Ва-ан», - мужчина быстро подошел к двери возле телевизора.
«... Понятно. Спасибо, мистер ...»
«Меня зовут Джамал, сэр. Вы можете спросить меня по телефону, и я приду за вами, как только смогу», - сказал Джамал. Он спросил Вана еще раз, есть ли что-нибудь, что ему нужно, прежде чем он вышел из комнаты, его улыбка не сходила с его лица ни на секунду.
«... У меня есть свой ... телевизор в моей комнате, - Ван положил руку себе на подбородок, глядя на маленький телевизор, прикрепленный к стене, - ... Он не такой большой, как тот, что был раньше. Может, я смогу принести это с собой домой? "
Ван прищурился, переводя взгляд с так называемого телевизора на свою сумку. "Как эта вещь вообще оживает?" Ван смог только покачать головой, быстро отпустив эту мысль. Даже если он привезет эту штуку в Америку, она может больше не работать.
Затем Ван провел добрый час, пытаясь понять, как изображения появляются на экране телевизора, его разочарование почти достигло своего пика, поскольку телевизор не оживал, сколько бы раз он к нему ни прикасался.
"..."
"..."
«Пожалуйста, включите, мистер телевизор».
"Пф".
"!!!"
Ван быстро переключился на сверхскорость, как только услышал чье-то присутствие в комнате. Он бросился к двери, прежде чем обернуться, чтобы попытаться увидеть, кто это издал этот фыркающий звук.
И, к его удивлению…
"... Мисс Элтон?"
Анджела Элтон была с ним в комнате.


    Снова Анджела

    "... Мисс Элтон?"
Ван слегка отступил, даже ударившись задницей о дверь, когда он заметил Анджела Элтон, стоящую рядом с тем местом, где он был раньше, перед телевизором.
"Что ты здесь делаешь?"
«Я, конечно, следил за тобой здесь».
Анджела Элтон просто пожала плечами, когда она ходила по просторной комнате, сканировала и смотрела в окно с любопытным выражением лица: «Я не должна была показывать себя и просто молчать всю дорогу, но кто знал, что я буду потерпеть неудачу, не пройдя даже дня. Зачем тебе вообще пришлось разговаривать с этой странной машиной? Разве ты не знал, что было бы забавно, если бы кто-то тебя услышал? Может ты уже знал, что я здесь, поэтому ты сделал это? Но нет, это было бы невозможно ... кроме того, что ты быстр, ты невероятно занят другими вещами. Правда? Ты разговаривал с этой странной машиной? Подожди ... может ты сможешь? Ты ведь можешь разговаривать с животными, верно? "
«...» Ван смог только нахмурить брови, когда Анджела начала болтать. Он все еще не мог понять, как и почему она была здесь в первую очередь, и теперь она говорила так, как будто она была с ними с самого начала: «Итак, вы были с нами с тех пор, как мы здесь. , Мисс Элтон? "
«Я полагаю», - Анджела снова пожала плечами, возвращаясь, стоя перед телевизором. Ван тоже медленно подошел к Анжеле.
"...Как?" Он спросил: «Я думал, ты можешь копировать только навыки других людей?»
Система Анджелы, насколько Ван знал, должна была копировать навыки других Систем. Означает ли это, что они находились в непосредственной близости от кого-то, кто умел скрывать присутствие держателя?
«Я также могу сохранить их в своей системе, - сказала Анджела, - не говори этого никому, иначе я тебя убью».
«... Вау», - Ван не мог не издать голос восхищения, услышав слова Элтона.
У нее тоже есть способность хранить чужое мастерство? Если бы Ван не держал особую Систему, то, наверное, уже упал бы в обморок. Как можно драться с кем-то вроде Анжелы? Отвести ее куда-нибудь, где нет людей, чтобы она могла использовать только те навыки, которые у нее накопились?
... Но тогда сколько навыков она хранит в своей Системе? Было ли это что-то вроде его пассивного умения [Проводник душ]?
"..."
"..."
Затем они молчали почти 10 минут, прежде чем Ван сдался и открыл рот: «Но почему ты здесь?» Он спросил.
«Твоя милая мать, моя учительница Эванджелина, просила меня следовать за тобой», - быстро ответила Анджела, как будто уже знала, что Ван собирался спросить. «Честно говоря, я не хотела идти, но я действительно не могу ослушаться твоей матери. Кроме того, если бы я не пошел, она бы послала этого лысого Ганса следовать за тобой. Я уверен, что и ты, и я этого не хотим ... и, учитывая, что демон мускулов с тобой, Ганс тоже был бы занят, когда над ним издеваются даже ... "
"Опять Эванджелина?" Ван не позволил Анжеле закончить свои слова, прервав ее словами, явно источающими презрение: «Она… вылечила Викторию? В конце концов, это было наше соглашение».
«Теперь она должна проснуться», - кивнула Анжела, даже не обращая внимания на то, что Ван оборвал ее на полуслове. «Если есть что-то, что вашей матери дорого в этом мире, так это сдержанность своих слов и ее неспособность лгать людям».
"Она ... не лжет?"
«Хм, - кивнула Анджела, - ей в этом нет нужды. Твоя мать знает… вещи».
«Мне трудно в это поверить», - покачал головой Ван.
«Почему? Потому что ее сын патологический лжец?» Анджела прямо сказала: «Вам не о чем беспокоиться, мистер Эванс. Вы и ваша мать совсем не похожи, кроме тех случаев, когда всплывают другие ее личности, но мы не говорим о них».
"..."
«У тебя есть более важные дела, о которых нужно беспокоиться, - последовала Анжела. - Тебе следует сосредоточиться на завтрашней дуэли. Тебе следует поспать прямо сейчас, или даже тренироваться, или что-то в этом роде. Честно говоря, даже среди учеников Unique Class-1 до Класс-12, ты, наверное, самый ленивый из всех ».
"Тот--"
«Сосредоточьтесь на дуэли. Я не могу допустить, чтобы мой ученик проиграл свою первую битву в другой стране, это принесет мне позор и бесчестье. Что? Что ты имеешь в виду, у меня нет чести? Уходи и сделай что-нибудь другое».
«...» Ван мог только молчать, когда Анджела снова заговорила сама с собой. Кроме того, почему Анджела до сих пор считает Вана своим учеником, если она сама уже разрушила Академию? Был даже тот выпускной бой, который он… проиграл.
Но, во-первых, видеть, что Анджела была странной… Наверное, для этого была просто какая-то странная причина.
"Мисс Шарлотта знает, что вы здесь?" Тогда Ван просто задал еще один вопрос.
«Конечно, - быстро кивнула Анджела, - этот мускулистый демон, вероятно, подслушивает нас прямо сейчас в другой комнате».
«Тогда она должна была помочь мне разбудить эту телевизионную штуку», - вздохнул Ван. Он полчаса придумывал, как включить телевизор, прежде чем Анджела дала знать о своем присутствии, и все же ему не удалось выполнить даже эту единственную задачу.
"... Ты знаешь, как его включить?" Затем Ван спросил Анжелу.
«Пф», - громко усмехнулась Анжела, как только услышала слова Вана, - «Конечно, нет. Я никогда раньше не бывала за пределами нашей любимой страны, только слышала истории от этого гоголя-могильника и мускулистого демона».
"... Но разве вы не исследователь золотого ранга?"
«Да, наверное, - пожала плечами Анжела. - Но мне не нравится находиться в знакомой обстановке… Кстати, действительно ли эта маленькая вещь освещается изображениями, подобными той, которую мы видели ранее?»
«Мужчина ранее сказал, что это тоже был телевизор».
"Хм."
Затем они смотрели на телевизор еще 30 минут, пока Анджела случайно не нажала что-то на телевизоре, в результате чего он загорелся.
"Ах!" И она, и Ван воскликнули, как только кадры появились по телевизору. Как ни странно, первое, что они увидели, было лицо Вана.
"Что там говорится?" - спросила Анжела, поскольку она не понимала языка, на котором говорят по телевизору.
«... Речь идет о завтрашней дуэли».
«Ясно, - вздохнула Анджела, - кажется, вы становитесь знаменитым. Это хорошо, это хорошо. Вы заставляете меня гордиться своим учителем, мистер Эванс».
Анджела пару раз похлопала Вана по плечу: «Но, может, тебе стоит сменить прическу, половина образа закрывается твоими волосами».
"..."
Эти двое смотрели то, что показывали по телевизору, еще около 30 минут, прежде чем Ван наконец понял что-то важное.
"... Где вы спите, мисс Элтон?"
"На кровати, где еще?"
"..."
«Ты можешь просто спать на диване. Ты маленький, поэтому тебе не составит труда туда поместиться», - сказала Анжела, подходя к кровати, которая явно была слишком большой для нее, поскольку по росту она была даже меньше, чем Ван. "... Мои старые кости нужно положить на кровать".
Затем Анжела заползла на кровать, похлопала ее, а затем принялась прижиматься к одеялу, обернувшись и больше не обращая внимания на Вана.
«…» Ван смог только вздохнуть, прежде чем направиться… к кровати, лежащей рядом с Анжелой.
"... Что вы делаете, мистер Эванс?"
"Как вы думаете, что я делаю ...
...РС. Элтон? "


    Начало дуэли

    "Что вы делаете, мистер Эванс?"
"Как вы думаете, что я делаю, мисс Элтон?"
"..."
"..."
Анджеле оставалось только повернуть голову к Вану, который внезапно лег рядом с ней на кровать.
"..."
Они смотрели друг на друга еще несколько секунд, прежде чем наконец ...
«Кровать достаточно большая для нас обоих», - сказал Ван, прежде чем тоже повернулся к Анжеле спиной и слегка натянул одеяло. «Спокойной ночи».
"..."
«Хм», Анжела смогла лишь пару раз моргнуть, прежде чем закрыть глаза. А затем, через несколько часов, когда двое явно спали, соединительная дверь, ведущая в комнату Шарлотты, очень медленно и очень тихо открылась.
В темноте Шарлотта очень тихо шагнула к кровати Вана. Вероятно, это было ее наибольшим контролем над своей физической силой, так как ее пальцы ног даже не издавали звука о хрупкий пол.
А затем Шарлотта медленно подняла руки, и в руке… была фотоаппарат. Затем она изящно направила камеру на Вана и Анжелу, сделав несколько снимков, прежде чем вернуться в свою комнату; она хихикает, почти разбудив двоих.
***
На огромной и почти пустой территории аплодисменты почти тысячи людей прогремели по воздуху, почти не уступая реву самих небес. Наконец настал день гонки Адиа и Вана, а с ним и почти все население города, в котором они проводили мероприятие.
Адия в данный момент вытягивала ноги, глядя на горизонт, свое сегодняшнее поле битвы. Ее одежда была тесной, почти ложилась на кожу, придавая ей тонус мускулов. Теперь ее волосы были заплетены в косы, как у Латаньи.
Кстати, Ван не мог не задаться вопросом, не проснулась ли уже Латаня. В последний раз, когда он видел ее, она была в очень плохом состоянии.
Эванджелина сказала ему, что Латанья на самом деле не был человеком. Вместо этого она была своего рода… оружием… Посохом Асклепия. Если верить Эванджелине, то Латанья была своего рода артефактом, который использовал Бог исцеления.
Возможно ли такое на самом деле?
Артефакт, превращающийся в человека?
И почему Эванджелина велела ему поглотить ее?
Он хотел о многом ее спросить, но Эванджелина настаивала на хранении своих секретов.
Надеюсь, Ван сам узнает об этом. Он путешествовал с этой целью -
«Мистер Ва-ан! Почему ваш взгляд кажется таким далеким !?»
Мысли Вана были прерваны, когда он услышал, как Адия кричит на него:
«Пожалуйста, сосредоточьтесь на нашей дуэли! Я полон решимости выиграть эту гонку и сделать так, чтобы Белая Имвубу приняла меня в качестве своего нового протеже!» Голос Адиа становился все выше и выше, от чего тысячи людей, наблюдающих за ними на трибунах, сходили с ума.
«…» Ван смог только глубоко вздохнуть, когда его глаза осмотрели людей, выстроившихся в несколько рядов. Видя, как они были в пустом поле ... они просто установили это за ночь? Стенды были сделаны не из земли, а из какого-то металла. Конечно, это был всего лишь его второй день в другой стране ...
... но разница между Америкой и страной, не управляемой Кругом, была, одним словом, неизмеримой.
«Мистер Ва-ан, вы снова теряете фокус!»
Услышав, как Адия снова кричит на него, Ван, наконец, покачал головой от мыслей, которые у него были, и решил сосредоточиться на предстоящем матче. Он кивнул в сторону Адии, прежде чем также размять ноги.
"Дамы и господа!"
И внезапно, еще через несколько минут, в воздухе разнесся голос, заглушивший рев разъяренной толпы.
«Мы здесь, чтобы стать свидетелями исторического события! И в спешке это событие может быть, все же, вас собрала тысяча! Но как вы могли не быть !? В конце концов, это событие стало возможным благодаря нашей принцессе Адии!»
"Мы любим тебя, Адия!"
"Представляете! Представляете!"
"Посмотри сюда, пожалуйста, посмотри сюда, Адия!"
Адия махнула рукой в ​​сторону людей, которые болели за нее, даже выпустив летящие поцелуи, прежде чем размять свои тонированные мускулы. Хотя она действительно была мускулистой, изгибы ее тела по-прежнему сохраняли женственность, что делало ее популярной как среди мужчин, так и среди женщин.
«И его противник, мистер Ва-ан из Америки!»
Как только имя Вана было упомянуто, народ начал свистеть.
«...» Ван смог только покачать головой, вздохнув. Он уже ожидал, что людям он не понравится, поскольку он был против их принцессы ... но не могли ли они хотя бы правильно назвать его имя на этот раз?
«Успокойте свои чувства, люди! Может, большинство из вас не знает… Но мистер Ва-ан - протеже не кого иного, как Белого Имвубу!»
"..."
Те, кто поначалу освистывал Вана, не могли не задержать дыхание, как только услышали это. Те, кто знал, с другой стороны, только ухмыльнулись, когда начали принижать тех, кто освистывал Вана.
Но после нескольких секунд молчания народ напевал Балладу о Белом Имвубу. Это отличалось от предыдущих версий, которые слышал Ван, на этот раз было немного весело.
"..."
«Хм, хм», - удовлетворенно кивнула Адия, когда песня зазвучала в ее ушах, - «Наша дуэль станет легендарной!»
«…» Ван смог только кивнуть в огненные глаза Адиа.
В самой верхней части трибун Шарлотта сидела вдали от остальных, а немного позади нее сидел король Бадру.
«Мне очень жаль, королева Шарлотта, - прошептал Бадру, наклоняясь ближе к Шарлотте, - я не ожидал, что придет так много людей».
«Все в порядке, король Бадру», - Шарлотта только махнула рукой.
«Я уже сделал за это своей внучке выговор. Но с тех пор, как их родители исчезли в Мертвой зоне… она стала немного упрямой».
«Вы до сих пор не сказали мне, что случилось с вашей дочерью и ее мужем».
«Это…» Бадру откинулся назад, когда он услышал слова Шарлотты, «У нас самая большая Мертвая зона в мире, королева Шарлотта. Боюсь, что лидеры Африки, а также я запечатали их, поскольку мы не осмеливаемся идти в неизвестность. Только моя дочь и ее муж были настолько глупы, чтобы попытаться…
... и я не мог их остановить ".
"..."
«Вот почему я не могу удовлетворить твою просьбу о поездке туда, даже если это ты, Белый Имвубу», - тон короля Бадру стал достойным. «Если даже ты исчезнешь там, Африка действительно пойдет по темному пути. Я искренне сожалею об этом, королева Шарлотта ".
"..."
Бадру мог только нервно вздохнуть, поскольку молчание Шарлотты слегка подействовало ему на нервы. «Но… давай поговорим об этом позже», - заикался Бадру, сосредоточив свое внимание на суматохе внизу.
«Похоже, дети договорились, что если Адиа победит, она станет твоей протеже. Если она победит, ты действительно собираешься ее принять?»
«Боюсь, что нет», - прямо ответила Шарлотта.
Ожидающее лицо короля Бадру быстро померкло, когда он услышал быстрый ответ Шарлотты: «Я понимаю. Она не достойна твоего величия. Может быть, это послужит уроком, чтобы немного успокоить ее…»
«Дело не в этом», - выдохнула Шарлотта, прервав причитания Бадру.
"Хм?"
«Прошу прощения за мою резкость, король Бадру», - улыбка медленно расползлась по лицу Шарлотты, когда она повернула голову и посмотрела Бадру прямо в глаза. «Но твоя внучка…
... не имеет шансов выиграть эту гонку ".


    Я принимаю результат

    "Нет шансов на победу?"
Король Бадру ужасно хотел упрекнуть. Но, видя, что другой стороной был Белый Имвубу, он вместо этого предпочел промолчать. Он наблюдал, как растет Адиа с тех пор, как умерли их родители, и она много работала даже среди спецназа и воинов, которые у них были в их армии.
Сказать, что у Адии не было шансов победить своего протеже, было действительно немного обидно для его чувств. Но, увы, Бадру мог смотреть только на волнения внизу, на событие, которое решит судьбу внуков и будущее этой нации. Некоторые могут посчитать мысли короля Бадру преувеличением, но для него это было действительно самым важным событием за последние десятилетия.
Если Адиа выиграет этот матч, у нее будет шанс стать протеже Шарлотты, вероятно, самой большой честью, которую может получить эта страна.
Бадру могла только надеяться, что Белый Имвубу ошибается в своих предположениях.
"Все ли вы готовы стать свидетелями этого уникального события !?"
Обеспокоенные мысли Бадру были прерваны ревом толпы. Ван, который только что закончил разминать ноги, посмотрел в сторону горизонта. Длина участка составляла около 5 км, и однажды они не могли увидеть финишную черту на своей позиции.
Участок был заполнен препятствиями, такими как огромные валуны и несколько неровных дорог, и, если он не ошибался, издалека был небольшой холм.
Затем Ван посмотрел на Адию, которая теперь тоже смотрела на горизонт, ее глаза полностью видели приз только в конце. Но, к сожалению, Ван может не знать об уровне ее Системы, он был уверен, что Адия медленнее, чем он. Возможно, это было высокомерие… но Ван был уверен в этом.
И пока Ван погрузился в раздумья, в воздухе прогремел короткий, но громкий взрыв, сигнализирующий о начале их гонки. И, к удивлению Вана, вместо того, чтобы броситься на растяжку, Адия бросилась к нему.
Глаза Вана мгновенно засветились, когда из них вырвался след молнии, быстро и небрежно уклоняясь от кулака Адиа, который грозил расплющить его лицо.
И как только он смог уклониться от ее кулака, Адия убежала, не последовав за ее атакой, а вместо этого решила наконец выйти на растяжку, оставив Вана на стартовой линии.
«...» Ван смог только вздохнуть, наблюдая, как Адия пробирается сквозь горизонт. Как ни странно, Адия начинала все больше и больше напоминать ему Харви. Может, дело в Enhancer?
«Принцесса только что получила фору и теперь ведет гонку, все! Что будет делать маленький протеже Белого Имвубу !?» Диктор гонки, казалось, сделал свой голос еще громче, еще больше разозлив толпу, поскольку их принцесса уже лидировала на старте гонки: «Мистер Ва-ан, кажется, в шоке, все! У него все еще есть не сдвинулся с места! "
Толпа сходила с ума, а камеры были направлены на него, и глаза Вана снова засветились, и он мгновенно исчез со своего места. И не прошло и нескольких секунд, как он уже был рядом с Адией. Ван, однако, не обошел ее и просто остался немного позади нее.
"Ч ... Что за !?" Адия не могла не отскочить в сторону, когда Ван внезапно появился рядом с ней, шок на ее лице был очевиден для всех. Не помогло и то, что за ними по бокам шла какая-то огромная машина, направившая на них большую камеру.
«Я думал, ты из магов !?» Адия выразила свои сожаления.
«Я солгал», - ответил Ван, слегка повернув глаза к Адиа. Умение Вана [Восприятие времени] даже не было включено, так как он подумал, что сейчас хорошее время, чтобы попрактиковаться в скорости, не полагаясь на его [Восприятие времени].
Эти двое собирались пересечь участок участка, где огромные валуны, даже больше, чем они оба вместе взятые, усеивали участок, позволяя пройти только одному из трещин. Однако Адия думала иначе. Она просто решила схватить валуны лицом к лицу, проткнув их плечами и позволив кулакам уничтожить все, что преграждает ей путь.
Но это было не единственное, что она сделала. Она быстро обернулась, хлопая в ладоши, как это делала Шарлотта.
"Уклоняйся от этого!"
И как только ее ладони соприкоснулись друг с другом, от рук вырвалась небольшая ударная волна, выбрасывая обломки разного размера от валунов, которые она разбила. Обломки и небольшие камни осыпали почти все тело Вана.
«...» Ван смог только слегка вздохнуть, когда включил свой навык [Восприятие времени]. Как бы он ни хотел заниматься этим, травма здесь выбьет его из гонки. Обломки сыпались на Ван почти бесконечно. Шквал камней прекратился только тогда, когда они наконец миновали валунную зону.
Но когда Ван собирался покинуть местность, он поймал последний камешек, который летел ему в голову, и быстро бросил его в Адию, когда он повернулся своим телом, продолжая двигаться вперед на сверхскоростной скорости.
"!!!"
"Eeek!"
Адия могла только закрыть глаза, когда в воздухе прогремел оглушительный гром. Однако, прежде чем маленький камень успел ударить ее по телу, он разлетелся на куски, почти испустив шипящий звук. Единственное, что могла почувствовать Адия, - это легкий жар, пробегающий по ее лицу.
"Ч ... что это было?" Адия не могла не пробормотать, открыв глаза.
«…» Ван тоже не ожидал, что что-то подобное произойдет, потому что он тоже замер в замешательстве.
"Тч!" Адия была в шоке, но, тем не менее, видя, что Ван тоже перестал бежать, она воспользовалась шансом, чтобы отойти от него еще раз, пока бежала через участок.
Ван, с другой стороны, неторопливо смотрел на свою руку, гадая, что, черт возьми, только что произошло. Он оставался так в течение нескольких секунд, прежде чем снова последовать за Адией, оставаясь лишь немного позади нее.
После этого Адия много чего пыталась, даже пыталась сразиться с Ваном в лоб, забыв о гонке. Но, увы, всякий раз, когда она думала, что ее атака связана, Ван уже был позади нее.
"Блин!" Полностью расстроенная, она топнула ногой по земле, из-за чего земля превратилась в шипы, образовав своего рода острую стену, блокирующую Ван от участка.
Они были уже всего в 3-й части от финишной черты, поэтому Адия поставила все, что у нее было на ноги, каждый ее шаг слегка изменял местность позади нее.
Ван, с другой стороны, все еще просто небрежно побежал, стараясь держаться позади принцессы.
"Гаааа!" Адия вскрикнула от разочарования. Они были всего в сотне метров от финишной черты, поэтому она решила все бросить, доведя ноги до предела и изо всех сил ринувшись к финишу.
Улыбка не могла не появиться на ее лице по мере того, как расстояние между ней и Ваном увеличивалось. Он, вероятно, не ожидал, что она вырвется и пойдет еще быстрее по мере того, как тикают последние секунды гонки.
На расстоянии всего 20 метров улыбка Адии стала полностью взрослой, когда она решила повернуть голову, чтобы посмотреть назад. Но как только она это сделала, мимо нее промелькнул след золотого света.
"Чт…"
И из-за ее шока и внезапного ветра, ударившего по ее лицу, ее импульс был нарушен, что привело к полной потере равновесия в воздухе, поскольку все ее тело бесконтрольно вращалось.
"Эээ!" Но все же ее ступня успешно приземлилась на землю, однако из-за отсутствия равновесия ее правая ступня заблокировала ее левую, из-за чего она сильно споткнулась. Адия стиснула зубы и закрыла глаза, ожидая легкой боли, которая последует, как только она коснется земли.
Однако боли не было. Единственное, что окружало ее тело, было своего рода теплом, окутывающим ее.
"... Вы в порядке, мисс Адия?"
Адиа пару раз моргнула, открыв глаза, и первое, что она увидела, было лицо Вана. Вероятно, это был первый раз, когда она видела лицо Вана целиком, поскольку половина его всегда была покрыта волосами.
И видя шрам, украшающий его левый глаз, Адия не могла не думать о том, каким мужественным он на самом деле выглядел. И сама того не желая, воспоминания о предложении Вана всплыли из глубины ее разума.
«... Мисс Адия? Может, позвать целителя?»
"Я ... я в порядке!" Адия быстро оттолкнула Вана, пытаясь встать на ноги. Ван был намного меньше ее, но даже тогда он смог поднять ее, как будто она была просто бумагой.
«Так ты действительно не был магом?» Адия слегка хмыкнула, глядя прямо в глаза Вану: «Это было очень хитро, как и ожидалось от протеже Белого Имвубу».
«Ну… На самом деле это не из-за…»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Адия внезапно схватила его за руку и подняла руку в воздух. И как только она это сделала, крики толпы, которая находилась почти в пяти километрах от них, шептали им в уши.
Люди в машине, которая следовала за ними, также вышли, неся почти три камеры и направив их на двоих. Диктор, которого Ван видел впервые, тоже вышел из машины и тут же начал кричать на какую-то… черную палку.
«Какая потрясающая, но очень короткая гонка для всех! Но, как вы можете видеть, даже несмотря на то, что принцесса Адия все время лидировала в матче, именно бесшумный, но смертоносный подход мистера Ва-ана выиграл гонку!»
Затем диктор направил черную палку рядом с палкой Адиа: «Что вы можете сказать о своем матче, принцесса Адиа?»
«Я проиграла полностью», - сказала Адия со вздохом на лице, ее рука все еще держала руку Вана. «В этой гонке, как и в моей руке, выиграл Ва-ан ...
... Я принимаю его предложение руки и сердца! "
"...Чего ждать?"


    Прогулка

    "Я принимаю предложение г-на Ва-ана о замужестве!"
"...Чего ждать?"
"Я принимаю предложение г-на Ва-ана о замужестве!"
"...Чего ждать?"
"..."
"Не могли бы вы прекратить это повторять, мисс Анджела?"
«Пф. У нас должен был быть такой еще в Уникальном классе-1».
Вернувшись в гостиничный номер Вана, Анджела сейчас неторопливо лежала на кровати, держа в руках какой-то черный ящик. - Пульт, - сказала она. Она использовала его, чтобы воспроизвести момент, когда Адия подняла руку Вана, продолжая принимать свою потерю, а также отвечая на предложение Вана с уверенной улыбкой на лице.
Однако лицо Вана было другим. Полный шок и замешательство на его лице были очевидны для всех, и это был момент, который Анджела повторяла снова и снова, издавая крошечные смешки в течение почти 30 минут.
«... Похоже, вы научились намного лучше управлять телевизором, пока меня не было, мисс Анджела».
«Я спросила людей внизу», - махнула рукой Анджела, когда она наконец изменила изображение, показываемое по телевизору, - «Большинство из них все равно знают наш язык».
«Хм», - Ван слегка прищурился, продолжая смотреть на Анжелу, которая, казалось, уже поселилась в своей комнате. «Хорошо, что они не спросили, где твои родители», - сказал Ван с легкой ухмылкой. медленно появляясь на его лице, когда он сидел на софе.
«…» Анджела, однако, проигнорировала очевидное дразнящее заявление Вана о ее росте и просто продолжила просматривать все, что показывают по телевизору.
"Зачем вы на самом деле приехали сюда, мисс Анджела?"
После нескольких минут молчания Ван снова задал Анжеле тот же вопрос, который задавал ей с тех пор, как она приехала.
«Я сказала тебе, что я здесь, чтобы наблюдать и следовать за тобой», - сказала Анджела, спрыгивая с кровати и продолжая наливать напиток в холодильник. «Делай все, что хочешь, я не должна вмешиваться или что-то в этом роде».
«...» Так она говорила с самого начала. Ван смог только вздохнуть, когда он подошел к окну, раздвинул шторы в сторону и посмотрел на пейзаж внизу. Начиная с его гонки с Адией, было много людей, желающих попасть в отель, желающих поговорить с Ваном.
Они сказали, что это интервью. Однако Ван не был заинтересован в участии. Он просто ждал, пока Шарлотта закончит разговор с королем Бадру, чтобы им разрешили отправиться в Мертвую зону. Если бы это было за Ваном, то он бы просто пробежал через Мертвую зону и попытался сам найти Портал. Это займет некоторое время, но он был уверен, что сможет ...
"Пф, почему ты и твоя мать такие разные?"
Мысли Вана внезапно прервались, когда Анжела снова тихонько усмехнулась: «Согласно моему расследованию, в этом месте находится одна из самых больших мертвых зон в мире, намного больше, чем та, что есть в нашей стране. Вы даже не знаете. что там, и ты просто слепо пробежишь через это? Пф, безнадежно. На самом деле безнадежно, ты это слышал? Мальчик хочет отправиться на неизведанную территорию в чужой стране, он понятия не имеет, что его ждет ».
«...» Ван не мог не нахмурить брови, глядя на Анжелу. Она только что прочитала его мысли? Итак, одним из навыков, которые она сохранила, были навыки директора.
«Ты только что понял это сейчас? Безнадежно, правда надеюсь…»
Прежде чем Анджела успела закончить свои слова, им в уши раздался стук из двери комнаты Вана. И как только раздался третий стук, Анджелы уже нигде не было.
"... Вы все еще здесь, мисс Анджела?"
"..."
"..."
«Пожалуйста, включите, мистер телевизор».
"Пф".
"..."
И снова Ван смог только вздохнуть, когда услышала, как дыхание Анджелы откуда-то шепчет ему в уши. Анджела Элтон, скорее всего, скопировала навык, чтобы стать невидимой и полностью стереть свое присутствие.
Ван солгал бы, если бы сказал, что ни капли не осознает, что Анджела откуда-то наблюдает за ней. Но поскольку она делала это с тех пор, как они покинули Америку, она, вероятно, уже видела, как он что-то делал. Наверное, даже наблюдали за ним, пока он принимал ванну.
«... Сука», - произнесла откуда-то Анджела.
Наконец, посчитав это победой, Ван открыл дверь, чтобы посмотреть, кто это постучал. И, к его удивлению, это была принцесса Адиа, ее волосы больше не были заплетены в косы, а были собраны в локоны. Это был третий раз, когда Ван встречался с Адией, и это был его третий раз, когда он видел ее с другой прической.
Позади нее были еще двое мужчин в солнечных очках даже в отеле.
"Мисс Адиа?"
«Доброе утро, мистер Ва-ан», - Адия слегка поклонилась Вану.
"Тебе ... что-то от меня нужно?"
«Я надеялся, что, может быть, мы сможем прогуляться, ты и я».
"...Прогулка?" Ван пару раз моргнул: "... Где?"
«Тебе не нужно быть таким серьезным, Ва-ан. Я просто хочу провести с тобой поездку по городу», Адия издала легкий смешок, когда ее теперь вьющиеся волосы подпрыгивали с каждым ее вздохом, «я услышал от администратора. и охранники, которых ты ни разу не покидал из своей комнаты ".
«Но я жду мисс Шарлотту. Она может вернуться в ближайшее время».
«Тебе не стоит об этом беспокоиться. Я уже позвонил дедушке, и, похоже, их разговор продлится до ужина. Ты не можешь просто запереться в этой комнате до тех пор, не так ли?»
«Хм», - Ван слегка выдохнул, оглядываясь назад, словно пытаясь найти невидимую Анжелу, - «… я полагаю, тогда позволь мне переодеться».
"Ока--"
"..."
Прежде чем Адия успела сказать хоть слово, Ван закрыл перед ней дверь. Если бы это сделал кто-то другой, то охранники, вероятно, уже протаранили комнату дверью.
Адия подождала несколько секунд, прежде чем Ван, наконец, снова открыл дверь и вышел на улицу.
"Это…"
«Мисс Шарлотта дала мне его вчера вечером». Ван, который заметил, что Адия смотрит на его одежду, быстро прокомментировал это. Теперь он был одет в одну из формальной одежды, которую носят люди из Африки, похожую на ту, что носил брат Адиа, когда он впервые встретил их.
С длинными рукавами, с чем-то вроде жилета, украшавшим высокий открытый воротник, доходивший почти до подбородка Вана.
«Я… я понимаю», - Адиа не могла удержаться от неловкого смешка, когда ее глаза достигли нижней части одежды Вана. Вместо штанов, как у взрослых, Ван был в шортах, которые обычно предназначались для детей.
Да, Ван был ниже ростом, чем большинство людей, но, по словам Шарлотты, в этом году ему уже исполнилось 17 лет. Ее брат в этом возрасте уже был женат.
"Ну ... пойдем?" Адия изо всех сил пыталась скрыть свои мысли, когда она пошла. Двое охранников напоминают позади них двоих, по-видимому, разговаривая с кем-то через небольшую коробку. Ван видел, что по телевидению показывали разные видео, и эта страна действительно отличалась от Америки.
То, что у них было, было для Вана чем-то вроде фантазии. И самым удивительным было то, что он узнал большинство из этих так называемых технологий на Кладбище реликвий. Это заставило Вана задаться вопросом, почему вообще существует Кладбище реликвий. Пытался ли Круг намеренно собрать эти технологии и уничтожить их?
Почему Круг вообще лишал людей этих вещей, что, очевидно, делало жизнь людей, которые его держали, лучше?
У Вана было так много вопросов, на которые ни один из них не ответил, но, тем более, он пришел.
«Они здесь! Они снаружи!»
Как только Ван вышел из отеля, их снова обстреляли фотоаппаратами, люди, которых Ван видел из своей комнаты, теперь снова были в помешательстве.
«Принцесса Адия, правда ли, что вы двое женитесь !?»
«Мы узнали из наших источников, что г-ну Ва-аню на самом деле уже 17 лет, это правда?»
«Мистер Ва-ан, почему вы и Белый Имвубу здесь, в Африке?»
«Это правда, что вы сдерживались в гонке? Мы получили информацию, что вы можете двигаться быстрее скорости звука».
Быстрее скорости звука? Ван пару раз моргнул, глядя на человека, задавшего вопрос. Он собирался с ним поговорить, но прежде чем он успел это сделать, стража Адиа оттолкнула их.
«Извини, Ва-ан», - Адия только покачала головой. не думаю, что бы вы подумали ".
«... Я в порядке, - ответил Ван, - я тоже привык, что надо мной подлизываются».
"..."
«Гм», - Адия невольно усмехнулась, увидев, что Ван произносит это заявление с невозмутимым видом: «Тогда пошли!»
Затем Адия схватила Вана за руку и утащила его, как тряпичную куклу, когда она прыгнула в воздух, оставив телохранителей самостоятельно отбиваться от так называемых представителей СМИ.
"Можно ли просто оставить их такими?"
«Ничего страшного, они могут просто найти меня по GPS».
"...GPS?"
"Верно, это…"
Они двое начали прогулку, но Адия в основном таскала Вана с места на место. Многое Ван увидел впервые, это почти сравнялось с тем, что он чувствовал, когда впервые вошел в Академию.
«Мир… действительно был чудесным местом», - подумал Ван. По ее словам, после нескольких часов, в течение которых Ван тащили за собой, Адия наконец нашла место, где можно поселиться, свою любимую кофейню.
Когда они вошли внутрь, весь магазин наполнился ахами. Ван ожидал нового ливня людей, но, к его удивлению, ни один из людей в магазине не подошел к ним.
"Найдите нам место, какой напиток вы хотите?" - сказала Адия, жестом показывая Вану расслабиться.
«... Все, что вы можете порекомендовать», - сказал Ван, взглянув на список напитков. Он и так понятия не имел, какие они на вкус, так что это не имело значения.
«Хм, хорошо».
Ван нашел место на углу. И как только он это сделал, все люди, которые были поблизости, перешли за другой стол.
«…» Ван не мог не задаться вопросом, почему люди здесь, казалось, избегают их, но как только Адия села перед ней с напитками под рукой, на его вопрос был быстро дан ответ.
«... Это была любимая кофейня моей матери».


    Серьга

    «Это любимая кофейня матери».
"Хм."
Ван только выдохнул, когда он еще раз посмотрел на других людей в заведении. Было ли это причиной того, что люди не беспокоили их и даже сами не уступали им дорогу и не избегали их?
По крайней мере, у людей здесь есть чувство уединения, в отличие от людей из СМИ, которых Ван часто видел в последнее время с тех пор, как приехал в страну.
"Как ... твоя мать умерла?"
"Она не мертва!"
Адия тут же хлопнула ладонью по столу, как только слова Вана достигли ее ушей. Но хотя он прогремел по всей кофейне, этого было недостаточно, чтобы сломать стол. Адия продолжала смотреть на Вана несколько секунд, прежде чем начала успокаиваться.
«Они с отцом застряли где-то в Мертвой зоне», - сказала она, прежде чем отпить кофе, - «Понимаете, мой отец был исследователем из Синь».
"... Синь?" - спросил Ван, тоже потягивая соломинку. Ван сразу же начал вертеть языком во рту, когда сладость напитка, который ему подала Адия, словно таяла во рту.
«Китай, - продолжила Адия, - он не был так знаменит, у него даже был более низкий ранг, чем у вас, когда они с матерью поженились».
«… О,» Ван издал короткий гудок, глядя в лицо Адии. Он всегда задавался вопросом, почему у нее и ее брата кожа светлее, чем у всех в стране; даже лицо Адии было меньше, чем у каждой женщины, которую он видел до сих пор ... Она была неоднозначной.
«Я знаю этот взгляд», - Адиа коротко, но громко вздохнула. «Дедушка, конечно, не одобрял их отношений. Мать была его единственным ребенком, и все остальные смотрели свысока на то, что она вышла замуж за иностранца. Но в конце концов дедушка сдался ».
... На самом деле он смотрел на нее не по этой причине, подумал Ван.
«И вы думаете, что они оба все еще где-то в Мертвой зоне… живы?»
"Хм."
«Я думала, людям не разрешается туда ходить, даже если они обладают таким высоким статусом, как мисс Шарлотта?»
«Верно», - кивнула Адия, печаль от ее дыхания нашептывала Вану в ушах, - «Но мать и отец хотели вернуть себе Мертвую зону».
"... Вернуть его?"
«Африка… раньше была целым континентом, понимаете, - Адия пару раз постучала по чашке, - но теперь это просто одна большая пустошь. Все, что осталось после Портальной катастрофы, превратилось в страну, которую вы видите сейчас».
Адия сделала большой глоток, прежде чем продолжить свой рассказ: «Они сказали, что Мертвая зона и дальше будет пустой тратой, если мы будем слишком бояться видеть, что там есть. Они хотели доказать людям, что это безопасно ... что они могут сделать это безопасным для людей; что там тысячи неиспользованных ресурсов, которые могут заставить страну развиваться даже больше, чем это было до Бедствия ...
... Но они не вернулись ".
Большинство людей здесь, как Держатели Системы, так и нормальные люди, уже жили лучше, чем даже жители крупных городов Америки ... и все же они все еще жаждут большего. Возможно, никто не может их винить. У людей было врожденное свойство иметь то, чего они не могут и не могут.
Это была история, которую Ван слышал миллион раз от людей на Кладбище реликвий дома, история надежды и желания большего; в каком-то смысле это тоже была его история.
"...Как давно это было?" Сказал Ван, спрашивая, когда исчезли родители Адиа.
«18 лет назад».
«...» В том году Ван еще даже не родился. Он мог только вздохнуть, когда он посмотрел Адии прямо в глаза и сказал: «Скорее всего, они мертвы, мисс Адия».
"Они--!" Адия встала со своего места. Она собиралась закричать, чтобы выразить разочарование, услышав резкие слова Вана, но в конце концов решила не делать этого и успокоилась.
«Я знаю, что они все еще живы, - сказала Адия, ответив взглядом на Вана, тон ее голоса - непреклонный, - они оба пообещали мне, что вернутся ...
...они должны."
"...Почему ты говоришь мне это?" - наконец спросил Ван.
"Если вам и Белому Имвубу будет предоставлено разрешение пройти через ворота и исследовать Мертвую зону ...
...Я хочу пойти с тобой."
«Ты просто сдерживаешь нас».
Адия чуть не ахнула, когда Ван мгновенно выключил ее, даже не колеблясь на лице. На самом деле она не ожидала, что Ван отвергнет ее, услышав всю ее историю.
«... Но я могу помочь», - твердо сказала Адия, - «Ты видел, как я выступил в гонке, я почти выиграл у тебя!»
«Нет, - быстро покачал головой Ван, - я мог бы выиграть эту гонку, если бы ты не сделал даже 10 шагов. Я сдержался, потому что ты принцесса этой страны».
"Тот--"
"Я мог бы даже сказать, что я, вероятно, сдерживал бы мисс Шарлотту, что еще вы?"
"..."
"..."
Вся кофейня замолчала, когда резкие слова Вана эхом разнеслись по воздуху. Хотя люди не собирались подслушивать, было трудно сопротивляться, когда из-за замкнутого пространства можно было слышать почти каждое слово, которое говорили Ван и Адия ... чтобы прервать их разговор.
«Тем не менее…», - затем Адия глубоко и глубоко вздохнула, нарушив тишину, «Я хочу знать. Я хочу знать, живы ли там отец и мать, если им понадобится моя помощь. Я хочу доказать, что они были правы. , что мы можем вернуть себе Мертвую зону. Не только для меня или моего брата, но и для людей ».
"..."
«Как будущий лидер этой страны, я хочу, чтобы мой первый вклад был там, где остановилась моя мать».
«Кажется, ваши люди живут прекрасно», - хотел сказать Ван. Но, видя, что он тоже был виноват в том, что всегда хотел большего, он ничего не мог сказать. И видя огонь решимости, загорающийся в глазах Адии, возможно, все, что он сказал бы, просто сгорело бы дотла.
Ван смог только вздохнуть, слегка покачав головой, когда он сделал еще один глоток того, что он на самом деле пил: «В конце концов… это зависит от вашего дедушки, разрешат ли нам войти в Мертвую зону. "
Увидев, что на лице Вана слегка приподнялась легкая улыбка, Адия испустила легкий звук возбуждения. После этого она выхватила что-то из сумочки и сунула через стол в сторону Вана.
«Я тоже хотела дать вам это сегодня», - сказала Адия.
"Это…"
"Подарок."
«...» Ван посмотрел на маленький черный ящик, который ему вручили. Может быть, это какая-то технология, вроде маленького телевизора? "Как мне это включить?" - спросил Ван.
"Включите ... это?" Адия пару раз моргнула, пытаясь понять, что имел в виду Ван: «... Это просто коробка. Вы открываете ее».
«... Ой, - пробормотал Ван, разочарование в его голосе было ясно для всех, кто мог его услышать. - Может ... мне открыть его сейчас?»
"Пожалуйста."
«Хм», - кивнул Ван, прежде чем открыть маленькую коробку. И в нем был какой-то драгоценный камень в форме пера. "... Это денежный приз за гонку?"
"Приз - Нет!"
Во время их прогулки Адия полностью забыла, что у нее была договоренность с Ваном - что, если она проиграет гонку, она даст ему деньги. Подумать только, что Ван подумает об этом даже после разговора по душам.
«Это серьга, - сказала Адия, - это серьга, которая докажет, что вы являетесь частью королевской семьи».
Серьга ... Если подумать, у короля Бадру, а также у брата Адии, Сивазури, была серьга, украшавшая их мочки ушей. Подумав, что это был своего рода признаком благородства, Ван снова испытал благоговение перед разными культурами мира. Но увы…
«… Тогда я не могу этого принять», - понизил голос Ван, спокойно возвращая шкатулку с драгоценностями Адии. Обидно, наверное, он смог бы продать ее по очень высокой цене.
«Насчет предложения…» - прошептал Ван, но прежде чем он смог продолжить свои слова, Адия подтолкнула ему шкатулку с драгоценностями и покачала головой.
«Я знаю, что твое предложение было случайностью», - усмехнулась Адия. Затем она встала, направилась к Вану и села рядом с ним.
«Но поскольку мы уже здесь, мы могли бы с таким же успехом закончить нашу пьесу и позволить людям поговорить о чем-то, - прошептала она Вану на ухо. авторитет. Добавьте к этому, что вы протеже Белого Имвубу, ваш статус, вероятно, был бы выше, чем у даже деда… даже в глазах других консулов. Это полностью политический ход ».
«… Понятно», - услышав слова Адии, Ван, наконец, принял сережку, вынул ее из коробки и внимательно изучил. Почему из всех узоров в мире это должно быть перышко? Возможно ли, что Эванджелина тоже все это спланировала? Была ли она какой-то прорицательницей, знающей все, что происходит в мире?
«Вот, позволь мне надеть его тебе на ухо».
Когда он снова погрузился в свои мысли, Адия выхватила серьгу из его рук. Затем Адия слегка отбросила волосы Вана в сторону, обнажив огромный шрам, украшающий его левое лицо.
Ван вздрогнул и собирался снова закрыть лицо, но прежде чем он успел это сделать, Адия остановила его. «Все в порядке, Ва-ан, - сказала она, - здесь шрам - это признак зрелости. Доказательство того, что человек пережил даже самые ужасные бедствия, которые может предложить мир ...
... тебе не нужно прятаться. "


    Пойдём с нами

    "Шрам здесь - признак зрелости. Доказательство того, что человек пережил даже самые ужасные бедствия, которые может предложить мир ...
... тебе не нужно прятаться. "
«...» Ван посмотрел туда-сюда между серьгой в форме крыла и лицом Адии. Ощущение теплого прикосновения ее руки к его лицу по какой-то причине заставило Вана успокоиться: «… Кто-то сказал это мне раньше».
"Ой, в вашей стране то же самое?"
«Нет, - покачал головой Ван, - это сказала… моя сестра».
«Значит, у тебя есть очень мудрая сестра», - вздохнула Адия, - «В отличие от моего брата. Он должен был быть одним из ведущих магов страны, но когда он достиг 111 уровня, он просто остановился. что пройдет много времени, прежде чем он сможет набрать еще одно трехзначное число или что-то в этом роде ».
«... Похоже, есть веская причина», - тихонько усмехнулся Ван.
«Хм», - кивнула Адия. Затем она нежно прикоснулась к уху Вана, а затем выдохнула: «У тебя нет пирсинга !?
Адия снова ахнула, когда обнаружила, что у Вана нет дырок на мочке уха. Но затем, через несколько секунд, она поняла почему. «Я полагаю, в вашей стране не обязательно прокалывать уши… что нам теперь делать? Может, мне лучше было подарить вам ожерелье».
«Все в порядке, - сказал Ван, - просто… проткни его насквозь».
"...Уверены ли вы?"
«Давай, - кивнул Ван, - он все равно заживет, как только я его удалю».
«Хм», видя, что сам Ван дал ей согласие на вставку серег, она осторожно сняла коронку сережки, положив ее на стол, прежде чем продолжить, чтобы осторожно потянуть Вана за мочку уха. "Это может немного ужалить, ты уверен?"
Ван уже чувствовал, как холодный конец крючка сережки касается его уха. Он бросил последний взгляд на Адию, прежде чем кивнуть головой, и как только он это сделал, сразу почувствовал легкое покалывание в ухе.
Крохотное количество крови потекло сквозь пальцы Адии, когда крючок успешно проник в мочки ушей Вана. Ее лицо было немного озадаченным, потому что она почувствовала легкое сопротивление, когда проткнула ухо Вана. Ван уже был быстрым ... но у него тоже высокий VIT?
Воистину, как и ожидалось от протеже Белого Имвубу.
«... Разве ты не собираешься вытирать руку?»
Затем мысли Адии были прерваны словами Вана, но прежде чем она смогла что-либо сделать, Ван уже взял салфетку со стола и начал вытирать ей руку.
«Ах! Тебе надо было сначала очистить пирсинг!»
«Все в порядке, он уже зажил», - сказал Ван, продолжая вытирать руку Адиа.
«...» Адия смогла лишь пару раз моргнуть, прежде чем ее голова слегка наклонилась вниз, и на ее лице медленно появился намек на улыбку. «Тебе… 17, да?»
"...Да?" Ван пробормотал, кладя салфетку на стол: «Я знаю, что выгляжу моложе большинства людей. Почему вы спрашиваете?»
«Ничего, мне просто было любопытно», - усмехнулась Адия. «В этом году мне исполняется 29 лет. Что бы я не сделала, чтобы выглядеть таким же молодым, как ты», - затем Адия испустила длинный и глубокий вздох, схватив салфетка.
«Я думаю, ты выглядишь довольно молодо для своего возраста», - выдохнул Ван, озадаченный взгляд его глаз подтвердил его слова.
Адия быстро усмехнулась, увидев выражение лица Вана. Затем она вернулась на свое место, произнеся несколько собственных слов: «Вероятно, это азиатские гены во мне», - хихикнула она.
«Ты хорошо выглядишь с серьгой на себе», - последовала за Адией, - «Но… разве ты не собираешься убрать волосы в сторону?»
«Нет, - покачал головой Ван, - я уже к этому привык».
Затем они поговорили еще пару минут, даже не заботясь о том, что некоторые из людей в кафе уже направили на них камеры.
***
«О, вы уже вернулись с вашего свидания? Клянусь, сколько еще женщин вы собираетесь схватить, прежде чем будете удовлетворены, мистер Эванс? Это рыжеволосый искатель справедливости, отродье демона, этот большегрудая целительница и теперь принцесса более развитой страны. Неужели молодые люди так активны в поисках любви? "
"..."
Как только Ван вернулся в свой гостиничный номер, почти бесконечные слова Анджелы сразу же засыпали его.
«Полагаю, тогда останется только вы, мисс Анджела?» Затем Ван подшучивал. Но, увы, единственный ответ, который она получила от Анджелы, - это еще одна длинная напыщенная речь. Ван смог только вздохнуть, когда направился в ванную и оделся в более удобную одежду.
«... Где ты вообще этому научился? Ты научился этому от мальчика Лаудера, не так ли? Клянусь, Лаудеры никогда не имеют хорошего влияния на людей. Хотя я думаю, что ты тот, кто повлиял на старшего, который убил Лайонела. Дети в наши дни, правда ... "
- Хотя я помню, как за тобой ухаживал Лаудер?
Прежде чем Анджела смогла продолжить свою тираду, Шарлотта внезапно ворвалась в комнату через смежную дверь. Ван, который рассматривал свою новую серьгу в зеркале, быстро выбежал из ванной, когда она услышала слова Шарлотты.
"Лаудер ухаживал за мисс Анджелой?"
«О да», - Шарлотта широко улыбнулась, садясь на кровать Вана, - «Если я хорошо помню, это был дядя Лайонела. Они оба были тогда милыми, но Энджи здесь в конечном итоге отвергла его ради кого-то другого».
"Прекратите копать прошлое!" - крикнула Анжела.
«Вы хотите знать, по какой причине она отвергла такого богатого человека, как Лаудер?»
"Останавливаться!"
«Это был мужчина, который стал моим мужем и отцом моего ребенка», - Шарлотта дерзко улыбнулась, опуская обе ноги на кровать Вана.
«Ты! Почему ты каждый раз вспоминаешь об этом !? Ты развратник!»
Глаза Вана расширились от шока, когда он услышал слова Шарлотты. Он поклялся, что слышал это откуда-то раньше, но на самом деле не верил в это, так как это было похоже на историю, которую кто-то может рассказать в пьяном виде.
Но подумать, что это правда…
У этих двоих действительно много совместной истории.
«Это за то, что ты подлый, подлый и пошел с нами, Анджела», - Шарлотта посмотрела Анджеле прямо в глаза. «Я полагаю, что Эванджелина говорила тебе шпионить за нами? Когда ты и Ганс вообще встретили эту женщину?»
«...» Анджела только усмехнулась, направляясь к дивану, не собираясь когда-либо рассказывать Шарлотте что-нибудь.
«Хозяин, который позволяет своему собственному отцу неоднократно насиловать своего ребенка, - продолжила Шарлотта, - я могу понять Ганса, поскольку им, скорее всего, движут его извращенные инстинкты… но ты?»
"..."
Ван мог только моргнуть пару раз, переводя взгляд с одного на другого. Прежняя глупость внезапно сменилась сильным напряжением в воздухе.
«Ты не часть Сопротивления, Шарлотта. Я никогда не могу тебе этого сказать».
"..."
"..."
«Ну, вот и все», - после нескольких секунд молчания, когда они просто смотрели друг на друга, Шарлотта вздохнула, сосредоточив свое внимание на Ване.
«У меня есть и хорошие новости, и плохие, мальчик».
"Нам разрешили пойти в Мертвую зону?"
«Краткий ответ - да», - снова вздохнула Шарлотта, - «Длинный ответ заключается в том, что они позволят нам исследовать Мертвую зону, но только если они увидят, как мы это делаем».
"... Смотри, как мы это делаем?"
"Хм."
Вместо того, чтобы ответить Вану напрямую, Шарлотта схватила пульт телевизора рядом с ней и включила его. Затем она переключила канал, пока на нем не были показаны Ван и Адиа.
Ван, конечно же, быстро узнал, когда это было снято - чуть раньше. Это было, когда они с Адией были в кофейне, особенно когда Адия надевала ему серьгу.
"Король Бадру и его круг друзей были непреклонны в том, чтобы не впустить нас в Мертвую зону. Но как только они увидели, что вы и Адия приближаетесь, по какой-то причине они все съежились и в конце концов разрешили нам пройти через ворота. . "
"...Почему?"
«На самом деле они не сказали мне причину изменения. Но важно то, что мы наконец-то отправимся в Мертвую зону через неделю, даже если мы приведем с собой людей», - сказала Шарлотта. вздохнув, когда она выключила телевизор, «А вот и плохие новости».
"Я думал, ты уже сказал плохие новости?"
«О нет, - тихо усмехнулась Шарлотта, - мы собираемся очистить любой портал, который увидим».
«Пф», - Анджела Элтон не могла не усмехнуться, услышав слова Шарлотты, - «И здесь я думала, что эти люди уважают тебя. В конце концов, они просто используют тебя как оружие для своего удобства».
«Это компромисс, Анджела, - усмехнулась Шарлотта, - ты, наверное, не понимаешь».
«...» Почему эти двое хотят нападать друг на друга при каждой возможности? Ван подумал, когда он слегка отступил, но прежде чем он смог сделать шаг назад, чтобы снова избежать двух противоречивых слов, Шарлотта посмотрела на него.
«Это еще не плохие новости. Это всего лишь небольшая свобода действий», - снова вздохнула Шарлотта, на этот раз даже дольше, - «Нам придется взять с собой команду лучших исследователей Африки».
"...Что?"
"Я точно знаю?" Шарлотта слегка высунула язык от отвращения,
«Кучка слабаков пытается присоединиться к нам, какая катастрофа».
«...» Вэн имел в виду не это, но Шарлотта была права. У них уже будут руки заняты, а за ними следует съемочная группа, и теперь им придется присматривать за кучей исследователей… это, мягко говоря, обременительно.
«Пф», - снова Анжела легонько фыркнула, ложась на диван, чтобы отдохнуть. «Что ж, удачи. Я буду наблюдать за тобой из телевизора».
"Что ты говоришь?" Шарлотта быстро последовала за ней,
«Ты пойдешь с нами».


    Другая стена

    "Это…"
Ван в свое время видел свои несколько долей колоссальных стен. Первым из них была Стена внутри Ямы, которая выглядела так, словно могла достигать самого неба. Второй был Новой Стеной, которую они построили за пределами Портала Ямы, еще более высокой.
Но теперь Ван обнаружил, что снова смотрит в небо, когда новая Стена приветствует его. Однако было бы несправедливо по отношению к двум предыдущим стенам, если бы он сравнивал стену перед ним с ними.
Стена перед ним казалась полностью сделанной из металла, теплой на ощупь, поскольку она впитывала тепло палящего солнца. Но самое главное, эта стена была, вероятно, высотой около 200 метров, в четыре раза выше стены внутри Ямы. И если Ван не ошибся, стена растянулась больше, чем он мог сосчитать.
У стены тоже были люди, издалека похожие на маленьких муравьев.
«Большая часть бюджета этой страны уходит на этот огромный кусок металла», - затем Шарлотта подошла к Вану, который уже почти полчаса смотрел на стену с приоткрытой челюстью. страны."
«Так по ту сторону ворот находится Мертвая зона?» Ван сказал: «Но я видел, как люди входили и выходили, я думал, что людей туда не пускают?»
«Запретная зона находится дальше на восток», - покачала головой Шарлотта, - «Только исследователям разрешено проходить через эти ворота, а затем примерно 800 километров или около того, будет другая стена, даже больше, чем эта, это область, где мы будем собираться."
"... Еще одна стена?"
Стена даже больше этой? Ван действительно восхищался тем, сколько они тратят на обеспечение безопасности своего гражданина. Кладбище реликвий, на котором жил Ван, находилось прямо в центре Мертвой зоны, и единственная причина, по которой они смогли там безопасно оставаться, заключалась в том, что поблизости находился форпост Ассоциации исследователей.
И снова Ван трепетал перед разницей между этой страной и Америкой.
"... А что насчет того, что мы носим?" Затем Ван слегка повернул свое тело, осматривая одежду, в которой был одет. Это был своего рода обтягивающий костюм, набитый чем-то вроде брони, покрытой серебристым покрытием.
«Это стандартная броня исследователей в этой стране. У вас серебряный цвет, а у меня - немного темнее, представляя наши ряды». Шарлотта сказала: «Это дополнительная защита, особенно для мягких людей. Материал, который они использовали, взят из Порталов, вы увидите здесь гораздо больше артефактов, поскольку они не контролируются Кругом».
«Почему я тоже должен был его носить? Что это за лечение?»
Внезапно, из ниоткуда, Анджела появилась между ними, из-за чего Ван слегка прищурился, поскольку цвет ее костюма отражал солнце из-за его золотого сияния.
«Пф», - Шарлотта быстро издала легкий смешок, глядя на Анжелу, - «Вы двое выглядите так, будто собираетесь на костюмированную вечеринку», - сказала Шарлотта, прежде чем ее взгляд также повернулся к Вану.
Они были почти одного роста, Ван всего на 2 дюйма выше Анжелы. И теперь, видя их бок о бок, одетых почти в одно и то же, но только разных цветов, нельзя было не сжечь их образ в уме.
И это именно то, что сделали люди, которые только что приехали на машинах, мгновенно направив свои камеры на двоих, как только они прибыли.
«Кто это? Вы были с другим человеком?»
«Золотая броня? У вас исследователь золотого ранга? Откуда она вдруг взялась?»
«Хммм», - Анджела могла смотреть только в сторону, когда ее обстреливали камеры. «Как долго мы будем ждать? Мы должны быть снаружи прямо сейчас, чтобы мы могли покончить с этим и перебраться в следующую страну». я здесь уже почти две недели, а мы еще не начали то, что мистер Эванс должен делать здесь ».
«... Почему ты говоришь так, будто тебя пригласили с нами?» Шарлотта быстро упрекнула: «Вы просто внезапно появились из ниоткуда и теперь жалуетесь, что мы движемся не так быстро, как вы думали?»
«Просто вытащи мускулы и пошли. Разве это не единственное, в чем ты хорош?» Анджела сказала: «Ой, подожди, ты тоже хорош в соблазнении человека, в которого влюблен твой лучший друг!»
«По крайней мере, я в чем-то хорош. Все, что у тебя хорошо получается, исходит от других».
«Что ж, вот что такое моя Система. Уберите свою Систему, и вы просто старая размытая бабушка, которая не смогла удержать даже своего собственного сына, когда он родился».
«...» Ван смог лишь немного отступить, когда двое снова начали царапать друг друга. Представители СМИ, которые сначала были взволнованы тем, что они получили представление о частной жизни Шарлотты из первых рук, теперь были в поте лица.
«... Следует ли нам удалить эту часть видеозаписи?»
«Да, давай сделаем это».
Хотя то, о чем эти двое спорили, могло стать хорошим заголовком, они не могли опубликовать его, так как это могло вызвать гнев Белого Имвубу в их стране.
Анджела и Шарлотта продолжали горячую беседу, но даже тогда Ван заметил, что ни один из них не угрожал сделать вещи физическими. В отличие от того, когда Шарлотта спорила с Эванджелин, это было как если бы была тонкая грань, которая хотела разорваться в любой момент.
Их обидные слова эхом разносились по воздуху, пока, наконец, не прибыла еще одна партия машин.
«Ва-ань».
"Ми ... Адия".
Ван собирался поклониться Адиа, когда она вышла из машины перед колонной, но потом вспомнил, что за ними наблюдали камеры. У них было соглашение, пока они были с другими людьми, в данном случае с камерами - они должны были притвориться настоящей парой.
За их исследованиями могли и могут наблюдать почти все жители Африки почти все время. Адия уже объяснила им причину этого соглашения.
Один - игра во власть. Если каким-то образом они действительно смогли исследовать и очистить Мертвую зону, то часть подвига была бы приписана королевской семье, поскольку Ван был женихом принцессы.
Во-вторых, у них был Белый Имвубу. Пока не появляется такой сильный монстр, как Циклоп Черного класса, принцесса должна быть в безопасности. Это было также лучшее время для создания и представления команды исследователей, лично крещенных королем Бадру.
Команда состояла из 3 исследователей с серебряным рангом и 2 исследователей с золотым рангом. И эта команда в настоящее время направляется к Вану и остальным.
«Наконец, - быстро выдохнула Анжела, - для команды, состоящей из профессионалов, вам, кажется, нравится заставлять начальство ждать. Даже мистер Эванс здесь лучше всех вас, и он едва ли отличался в классе».
"Начальство?" Самый высокий в группе, мужчина с длинной, но взлохмаченной бородой, выступил вперед, когда он услышал высокомерие в тоне Анджелы: «Насколько я могу судить, единственная, кто превосходит меня здесь, - это сама Белая Имвубу. Мы можем оба иметь такое же звание, маленькая девочка. Но уверяю тебя, я сильнее тебя ».
«Пф», - Шарлотта не удержалась и фыркнула, услышав слова мужчины. «Ты слышала это, Энджи? Он явно сильнее тебя».
«Ах! Прости, что не представился, Белый Имвубу. Меня зовут Дума», - мужчина, который только что столкнулся с Анжелой, быстро сменил выражение своего лица на улыбку, когда он посмотрел на Шарлотту.
«Хотя мы встречаемся впервые, я мог чувствовать, насколько неземной является ваша сила. Для нас поистине благословение иметь ваше присутствие в нашем исследовании неизведанного».
"О? Вы могли почувствовать, насколько я силен?" Шарлотта тихонько усмехнулась.
«В самом деле, Великий Белый Имвубу, - кивнул Дума, - и я уверен, что моя команда чувствует то же самое».
Как только он это сказал, все люди позади него одновременно кивнули.
«Понятно. Вы могли почувствовать, насколько я силен, интересно…» Шарлотта положила руку себе на подбородок. «И все же вы не видите, насколько она сильна по сравнению со всеми вами?» Затем Шарлотта слабо прошептала, бросив легкий взгляд на Анжелу.
"Что это было, Белый Имвубу?"
«О, это ничего, - улыбнулась Шарлотта, махнув рукой. - Я так понимаю, это все вы?»
«Да», - сказала Дума. Он собирался представить команду одну за другой, но Шарлотта остановила его, прежде чем он успел это сделать.
«Давай оставим знакомство, когда мы сядем в машину».
«Конечно, Белая Имвубу! Ты слышал ее, подготовь грузовик, чтобы мы все могли подготовиться к взлету!» Дума начала отдавать приказы, казалось бы, резервной команде Ассоциации исследователей. После этого он подошел к Адии, которая тихо стояла рядом с Ваном.
«А как насчет вас, принцесса Адия? Ты тоже поедешь с нами на грузовике?»
«Конечно, я буду стоять рядом со своим женихом, куда бы он ни пошел», - быстро кивнула Адия.
«Вы уверены? Мы можем подготовить для вас закрытый автомобиль. Дорога впереди будет влажной, не говоря уже о неровной».
«Все в порядке. Не беспокойся обо мне, Дума. Просто делай то, что должен, и сосредоточься на Исследовании».
«Очень хорошо», - Дума только мельком взглянул на Вана, даже не поприветствовал его, прежде чем повернулся и вернулся к своей команде, чтобы поговорить с ними.
"... Я так понимаю, он твой неудачник?"
"Чт ... как ты узнал !?"
Адия не могла не отступить, услышав слова Вана.
«Я этого не делал, - сказал Ван, его лицо было совершенно стоическим, - я просто предположил, потому что он холодно ко мне относится».
«Да», - Адиа испустила долгий и глубокий вздох, покачала головой, - «Несколько лет назад только дедушка хотел, чтобы я вышла за него замуж. У вас с Думой действительно есть что-то общее».
"...Что?" Ван не мог не моргнуть пару раз, глядя на Думу. Дума была выше Шарлотты и, вероятно, уступала только мистеру Джейкобсу по мужественности ... Что именно общего у них двоих?
«Ну, у него есть другое имя - Болт».
«...» И снова разум Вана был заполнен замешательством: «... Я до сих пор не понимаю, как это делает нас похожими».
"Ну, давайте просто скажем, что вы двое ...
... оба очень быстрые. "


    Ганс и Эванджелина

    «Мастер, как вы думаете, с Анжелой все будет в порядке? Она не была так далеко от вас с тех пор, как с ней случилось».
«Тебе не нужно беспокоиться о ней, Ганс. Она с моим сыном, их связь друг с другом намного сильнее, чем ты думаешь».
Вернувшись в Америку, Новая стена, которую создали люди из Ямы, теперь использовалась как временная база Сопротивления. Приходило все больше и больше людей, ее отделения по всей стране слышали, что Эванджелина была здесь, и поэтому большинство из них предпочли путешествовать на большие расстояния, чтобы перегруппироваться и встретиться с ней.
"У них есть… связь?" Ганс слегка подергал за усы, глядя на Эванджелину: «Поэтому ты послал ее для этого важного задания, а не меня?»
«Частично, да, - сказала Эванджелина, глядя на почти тысячу человек, которые хотели с ней встретиться, - но в основном потому, что вы слишком слабы для этой задачи».
«...» Ганс мог только смотреть вниз, когда он услышал слова Эванджелины, которые зазубрили его уши.
«Твое место рядом со мной, Ганс», - последовала за ней Эванджелина.
Выражение лица Ганса сразу же прояснилось после того, что только что сказала Эванджелина. Это правда, с тех пор, как он встретил Эванджелину много лет назад, Ганс не покидал ее.
Однажды она подошла к нему из ниоткуда. Не прошло и дня после того, как его избрали новым директором Системной академии в Нью-Йорке, как Эванджелина показалась ему. Сначала он подумал, что она старшеклассница или, возможно, инструктор Академии, которая хотела лично представиться новому директору.
Ганс уже некоторое время проработал в Академии инструктором и впервые увидел эту красивую седовласую женщину. Но, как директор, было бы ошибкой, если бы он не знал, кто эта женщина, которая имела право войти в его кабинет без предупреждения.
Понимаете, Ганс в то время уже был частью Сопротивления, его миссия, вместе с Анжелой Элтон и некоторыми другими инструкторами, заключалась в том, чтобы нанять некоторых потенциальных членов. Анжела должна была взять на себя его роль, так как она была выше его в Сопротивлении.
Но, увы, даже при всех своих силах ... Анджела была слишком нестабильна.
Итак, он подключился к ее воспоминаниям.
И тогда он узнал о существовании гораздо более грандиозном, чем он мог себе представить. Он думал, что знает секреты этого мира, мира лжи, который Круг построил, чтобы держать людей под контролем… но он ничего не знал.
В тот момент незнакомец, который вошел в его офис всего несколько секунд назад, теперь был человеком, о котором он знал все. Он не собирался видеть все насквозь, но это было слишком соблазнительно, чтобы не смотреть на воспоминания, которые Эванджелина хранила в своей голове. Более тысячи лет воспоминаний Ганс увидел всего за несколько секунд.
Каждое ее движение, каждый ее план, каждый ее вдох… каждая ее боль - все это доступно Гансу, чтобы увидеть и почувствовать. Как будто в тот момент он стал одним целым со вселенной, которой является Эванджелина.
Как она стала самым первым Держателем Системы.
Как она создала Круг.
Как она спасла мир тысячу лет назад.
Как она внезапно осознала свою истинную сущность.
Как она вышла из Круга.
Как она путешествовала по миру, неся груз своих секретов.
Как она создала Сопротивление через Кларка Херста.
Так много воспоминаний.
И это было так красиво, и ему еще было на что посмотреть.
Эванджелине даже не нужно было ничего говорить. Ганс, не колеблясь, внезапно преклонил колени перед ней. Он был, возможно, ее самым большим оружием в войне, которая еще не наступила.
Эванджелина тогда еще не участвовала в сопротивлении. Ганс в одиночку сделал ее лидером, манипулируя воспоминаниями каждого члена Сопротивления. Их нынешний лидер в то время не был исключением, он без единого вопроса уступил место Эванджелине, как будто она уже много лет была частью Сопротивления, как если бы она была его самым верным другом. Члены Сопротивления боготворили ее, все из-за Ганса.
Но Ганс не был настолько силен, чтобы сделать что-то подобное, нет. Ему пришлось позаимствовать силу старого друга - Шарлотты. А точнее ее внучка.
Так или иначе, по какой-то причине Эванджелина знала, на что способна Виктория. Без ведома Шарлотты; Под видом того, что она позволила ей совершить поездку по Академии, Ханс использовал Викторию, чтобы усилить свои силы и манипулировать членами Сопротивления.
Однако была одна, в которой его силы не работали - Анджела Элтон. Но в этом не было необходимости. К его удивлению, Анджела, похоже, знала Эванджелину уже довольно давно… воспоминание, которое он не мог увидеть.
Но Ганс не возражал, это только добавило красоты Эванджелине. Она знала о ней почти все, но самое интересное по-прежнему было скрыто от него. Как будто она могла контролировать то, что он хотел, чтобы она увидела.
Пока он читал мысли других, Эванджелина читала его.
Все, что происходило до сих пор, было частью плана Эванджелины. И до сих пор ни один из ее планов не осуществился. И это было не потому, что она не могла видеть будущее, нет. Для Ганса этого было достаточно. Это произошло потому, что она была достаточно сильной, чтобы формировать само будущее.
Если и было что-то, что поколебало преданность Ханса Эванджелине… это то, что произошло на кладбище реликвий, еще одной части воспоминаний Эванджелины, которую он не мог увидеть.
Эванджелина вела другую жизнь. У нее был любовник и ребенок в самой бедной части страны.
Возлюбленный Эванджелины был очень добрым человеком, чего нельзя было ожидать от того, кто родился на Кладбище реликвий.
Ганс наблюдал, как он заботится о своем сыне, а также о чужих детях. Ставить свои потребности ниже всех остальных. Он наблюдал, как тот предлагает ему еду, хотя им почти нечего было предложить. Он смотрел, как он кладет еду на тарелку сына, даже не оставляя себе ничего ...
... И все же он улыбнулся. Он улыбнулся своему сыну.
И Эванджелина ...
... попросил Ганса превратить этого доброго человека в другого человека - человека, который будет делать ужасные и злые дела их собственному сыну.
Верность Ганса мгновенно пошатнулась из-за этого приказа. За каким человеком она следила все это время? Был ли он настолько ослеплен красотой воспоминаний Эванджелин, что не видел ее такой, какая она есть на самом деле?
Он уже столько сделал, даже оказал ей Сопротивление.
Что, если все это было сделано ради злой цели?
Ганс заколебался.
Но затем Эванджелина показала ей другое воспоминание.
Память даже не об этом мире.
Воспоминание, которое показало, кто ... и что такое сын Эванджелины. Она показала ему, кем Эванс будет и кем может стать.
И в очередной раз, не раздумывая, превратил доброго человека в чудовище. То, что он по-прежнему очень близко к сердцу.
Но команда Эванджелин на этом не закончилась. Впервые с тех пор, как он встретил ее, она заплакала. И со следами слез, все еще свежими на ее лице, Эванджелина попросила его запечатать некоторые из ее воспоминаний.
Любые воспоминания, связанные с Ваном, она просила его запечатать. Ее воспоминания о рождении Вана, о том, как он делал первые шаги, о его улыбках, его криках ... заперлись глубоко в ее сознании.
Ганс, конечно, сначала отказался. Разум и воспоминания Эванджелины и так были нестабильными. Но она была непреклонна в том, что это нужно сделать, иначе все будет напрасно.
В их мир приходило что-то, что превращало все, с чем они сталкивались до сих пор, в детскую игру - даже в Портальную катастрофу.
И Ван был в центре всего. Он не был ключом, нет. Он был замком, и все, что открывается изнутри ...
... Все решит.
«Неужели мы все еще не собираемся атаковать Круг?» Затем Ганс сказал, глядя на тысячи людей внутри Новой стены: «У нас здесь почти все. Тот, кто атаковал нашу плавучую базу, уже подтвердил, что он является частью Круга, больше нет свободных концов».
«Вы знаете, что это не так просто, Ганс».
"Это из-за него?"
«Да», - кивнула Эванджелина, - «Даже если одно из перьев есть, не стоит рисковать разбудить его, пока».
«Неужели он настолько силен? Сильнее тебя?»
«Ты видел мои воспоминания, Ганс. Что ты думаешь?»
"..."
«Действительно ли ожидание мистера Эванса - наш лучший вариант?»
«Да», - глаза Эванджелины внезапно изменили цвет, когда она посмотрела на небо, - «Он… должен проснуться, любой ценой».
***
«Ва-ань, ты наконец проснулся».
«Извини… мы еще не приехали?»
«Не бойся, мы только на полпути».
Ван слегка зевнул и огляделся. Другие люди в грузовике смотрели на него, особенно команда исследователей, которую выбрал сам король Бадру. Ван, однако, не обратил на них внимания, обратив внимание на Шарлотту.
«... Мы уже были бы там, если бы сбежали, мисс Шарлотта». Затем сказал Ван. Шарлотта лишь слегка усмехнулась и пожала плечами.
«Ты все еще можешь это сделать. У меня будет демон из мускулов, который понесет меня, чтобы мы могли покончить с этим», - на слова Вана ответила Анджела, которую подпрыгивали вверх и вниз внутри грузовика из-за ее света. масса.
"И ты будешь нести меня, Ва-ан?" Адия, хихикая, присоединилась к разговору.
«... Мне кажется, будет лучше, если вместо этого тебя понесет мисс Шарлотта. Ты выше м ...»
«Вы двое, кажется, переоцениваете свои способности. Даже если вы протеже Белого Имвубу, вы, кажется, разговариваете с ней, как если бы она была просто вашим другом».
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, его прервал бородатый исследователь Золотого ранга Дума. Дума окидывала его взглядами, даже когда он во время поездки крепко спал.
«Прости меня, Белый Имвубу. Но я чувствую, что должен сделать это ради твоего протеже и его друга», - тогда Дума внезапно встал и поднял руку: «Останови машину!»
«Дума, что ты делаешь !?» Другой Исследователь Золотого ранга в команде быстро оттащил его, но Дума проигнорировал ее, глядя на Вана и Анжелу, нахмурив брови.
«Мистер Ва-ан, я вызываю вас и вашего друга на дуэль».
"...Ты тупой?"


    Перестань слишком много думать

    «Мистер Ва-ан, я хочу вызвать вас и вашего друга на дуэль».
"...Ты тупой?"
"..."
Другие Исследователи не могли не взглянуть друг на друга, услышав резкие слова Вана. Шарлотта и Анджела, однако, изо всех сил старались не рассмеяться, а Шарлотта даже спрыгнула с грузовика, чтобы группа не услышала ее хихиканье.
«Мальчик прав, ты глуп, - добавила Анджела. - Мы уже зря тратим драгоценное время только на то, чтобы ты мог исправить свое ежедневное повышение эго. Твои друзья тоже задаются вопросом, какого хрена ты делаешь, понимаете? выражение их лица? Нет, серьезно, посмотрите на них ".
Однако взгляд Думы ни на секунду не отрывался от Вана.
«Послушайте, даже Белый Имвубу хочет, чтобы мы столкнулись, - тогда Дума указал на Шарлотту. - Она уже дрожит от волнения, увидев, как ее протеже сразится с Исследователем Золотого ранга, таким как я».
«Я почти уверена, что она смеется, потому что ты чертовски глупа», - слегка усмехнулась Анджела.
«Я не говорил с вами. Не думайте, что только потому, что вы достигли золотого ранга в таком молодом возрасте, мы уже равны друг другу».
«... Тебе действительно стоит научиться разговаривать со старшими, паршивец, - Анжела встала со своего места, уже явно раздраженная словами Думы. - Давай, давай вынесем это на улицу и дай мне смыть ту дурацкую хрень, которая выходит. из твоего рта, ты, блядь, дерьмо ".
Затем Анжела выскочила из грузовика, ее ноги топали к открытой местности вдали от грузовика.
«Дума, я думаю, ты достаточно неуважительно относился к друзьям Белого Имвубу!» Адиа уже не могла молчать, когда вышла перед Думой.
«Я считаю, что это как раз наоборот. Эти двое относятся к нашему исследованию Темной зоны так, как будто мы просто собираемся на пикник, возможно, пребывание с Белыми Имвубу заставило их заблуждаться относительно их силы», - тон Думы был непреклонен, когда он снова посмотрел на Вана.
«Выходи из грузовика, если хватит смелости».
«И что делать, когда она закончит, собирать тебя по частям?» Ван слегка усмехнулся, когда схватил Адию за руку и притянул ее, чтобы она села рядом с ним, их бедра касались друг друга. Ван уже знал, зачем Дума все это, - он ревновал.
Он завидовал отношениям Вана с Адией. Если бы это была Виктория или Латанья, то Ван мог бы рассердиться, но Адия для него была больше похожа на Андреа… во всяком случае, у них был одинаковый темперамент, и то, как они обращались с Ваном, было почти одинаковым.
Итак, внутри Вана возникло небольшое побуждение просто возиться с Думой.
"Что вы сказали!?"
Излишне говорить, что это сработало: «Выходи из грузовика, или я вытащу вас! Это не детская игра, мистер Ва-ан. Мне нужно знать, могу ли я доверить вам безопасность моих товарищей, как и принцесса! "
«Дума, я думаю, ты переступила через своего автора ...»
"Ладно ладно." Ван поднял обе руки вверх, медленно выходя из грузовика. Пока что он был единственным человеком, который использовал ступеньки грузовика вместо того, чтобы просто выпрыгнуть.
«Ва-ань, тебе не нужно делать то, что он говорит!»
«Все в порядке, Адия», - Ван махнул рукой, подходя к Анжеле, которая уже о чем-то говорила с Шарлоттой. «Мне все равно нужно размять ноги».
«Пф, какой ты маленький, ты мог бы сделать это на грузовике», - подшучивала Анжела, когда он заметил, что Ван приближается к ним. Ван, однако, только странно посмотрел на Анжелу, так как она была ниже даже Ван.
"Итак, как ты хочешь продолжить об этом?" Затем Анжела обратила внимание на Думу, которая внезапно оказалась уже позади них.
«Я бросил вам вызов, так что вы двое можете выбрать, какой матч у нас будет», - Дума была слегка удивлена, когда Анджеле удалось проследить за ним глазами, но все же ему удалось сохранить самообладание.
«Давай просто победим. У меня есть несколько хороших улучшений с моим исцелением, так что пока твое сердце бьется, я могу воскресить тебя».
"Вы были целителем?" Выражение Думы быстро изменилось: «Почему ты раньше не сказал? Дуэль с тобой бессмысленна». Затем Дума обратил свое внимание на Вана, больше не обращая внимания на Анжелу.
«Выбирай, давайте не заставим Белого Имвубу больше ждать».
«...» Ван смог лишь слегка приподнять бровь. Если вы не хотели, чтобы она ждала, то, возможно, вам не стоило бросать этот случайный вызов из ниоткуда буквально в глуши. «Давайте сделаем то, что тогда сказала мисс Анджела. Давайте просто… покончим с этим, мистер Дума».
Услышав слова Вана, Дума быстро усмехнулся и хрустнул костяшками пальцев: «Неправильный выбор, приятель».
Затем Дума подошла к Белой Имвубу и поклонилась ей: «Прошу прощения, я причиню боль вашему протеже перед всем народом Африки. Но, в свою очередь, он извлечет хороший урок о смирении».
«Хм», - только кивнула Шарлотта, вены на ее шее вот-вот вылезут из-за того, что она изо всех сил старалась не рассмеяться. Она до сих пор не оправилась от того, как тупой Ван назвал стоящего перед ним бородатого мужчину глупцом.
Дежурный блок, а также люди, державшие фотоаппараты, уже расставлены по своим местам. Как только они увидели Шарлотту, выходящую из грузовика перед ними, они поняли, что скоро произойдет что-то хорошее.
Считалось, что Дума был вспыльчивым среди исследователей Золотого ранга, и поэтому, когда бы он ни участвовал, можно было быть уверенным, что возникнут проблемы. Они просто не думали, что это произойдет, еще до того, как миновали Темную зону.
Итак, с загруженными камерами они указали на Вана и Думу, которые теперь протягивали руки, готовясь к бою.
«Какое странное развитие событий, все!» Диктор гонки Адиа и Вана тоже был здесь и по-прежнему отвечал за подведение итогов и рассказ о происходящем с людьми Африки, которые смотрели из-за своих телевизоров и мониторов.
«Смотри, смотри, что происходит!»
"Все просыпайтесь!"
Также была одна площадка, где люди могли наблюдать за происходящим вживую, а также обсуждать это с другими людьми. Это было то, что Шарлотта сказала Вану раньше - через Интернет.
Маленький экран быстро заполнился комментариями людей, которые смотрели. Наконец все сказали. Наконец, после нескольких часов простого путешествия по скучным трещинам Мертвой зоны, что-то произошло.
«Я так и думал! Опять Дума! Зря его добавляли в команду!»
«Что ты имеешь в виду - не добавлять его? Он сильнейший из Исследователей Золотого ранга, почему бы Королю не добавить его?»
«Пф, сильнейший? В команде также есть мисс Киама. Он ей раньше проигрывал, помнишь?»
"Это было несоответствие!"
"С кем теперь снова воюет Дума?"
«Это протеже Белого Имвубу! У этого чувака хватит смелости».
«Серебряный ранг против золотого? Разве это не несоответствие? Этот парень, вероятно, просто хочет произвести впечатление на Принцессу, запугивая протеже Белого Имвубу. Позор этому парню, сражающемуся с ребенком почти вдвое меньше его».
Комментарии продолжали поступать, однако Ван совершенно не знал об их деятельности. Он знал, что люди смогут их увидеть, но не знал, что они видят его прямо сейчас, в этот момент.
"Адия сказала, что вы были быстры, мистер Дума?" Ван сказал, поворачивая лодыжки: «Насколько ты быстр?»
«Очень быстро, - усмехнулся Дума, - но к сожалению для тебя, малыш. Мы не дойдем до дуэли, чтобы ты не смог узнать».
Ван слегка нахмурил брови, глядя на Думу с головы до ног. Хотя он выглядел спокойным, по правде говоря, в его сердце чувствовалась легкая нервозность.
Самым быстрым из всех, с которыми он боролся раньше, была Шарлотта, но использовать ее как основу было бы бессмысленно. Если так, то это был покойный Рид. Он тоже хвастался своей скоростью, но, в отличие от Думы, Ван помнил, что Рид был только около 72-го уровня.
Учитывая, что Дума был исследователем золотого ранга, он должен быть таким же сильным, как Анджела?
Ван проиграл Анжеле менее чем за 30 секунд во время своего предполагаемого выпускного боя, Анжела была намного сильнее его. Значит ли это, что Дума тоже была быстрее его?
Если это так, то Вану, вероятно, следует положить этому конец, прежде чем Дума сможет использовать свою скорость. У него есть то преимущество, что его недооценивают, но, видя, как Дума хотела произвести впечатление на Адию, Дума, вероятно, захочет положить этому конец как можно быстрее.
Если он избегает ...
«Что я сказал о том, что слишком много думал во время битвы, мистер Эванс?»
Затем мысли Вана были прерваны, когда он внезапно услышал в своей голове голос Анджелы: «Просто протарань его и используй свою скорость. Я скопировал некоторые навыки женщины с большими сиськами, я могу исцелить вас к тому времени, когда вы даже почувствуете свою рану ».
Услышав слова Анжелы, Ван невольно улыбнулся и покачал головой. Это было правильно, не было смысла слишком много думать.
"Стоит ли начинать, господин Дума?"
«Мы уже начали несколько секунд назад, мистер Ва-ан. Я просто жду, когда вы сделаете первый шаг…»
"!!!"
"..."
"..."
«О, черт возьми! Это у меня во рту, это у меня во рту!»
«Вырежьте камеру, вырежьте камеру!»
«Не трогай мою камеру, черт возьми! Люди должны это увидеть!»
"Боже мой, боже мой!"
"Что ... что только что произошло !?"


    Зона тьмы

    "Что случилось!?"
"Кто-нибудь видел, что произошло !?"
«Бля, нет. На мне были наушники, поэтому, когда я услышал внезапный взрыв, я чуть не упал со своего места».
«Почему на этой штуке нет кнопки воспроизведения !?»
«Я увидел на экране вспышку света, но после этого камера просто задрожала».
«Братья, я видел, что случилось. Это безумие».
«Я тоже это видел. Какого хрена ... Думаю, Дума мертва».
"Что!?"
Экран перед людьми Африки в настоящее время тонул в словах и буквах, поскольку все они задавали один и тот же вопрос:
"Что только что произошло?"
И Адия, вместе с думской командой исследователей, тоже спрашивала.
Однако больше всего пострадала команда людей из СМИ. Привезли около 4 разных фотоаппаратов разного размера, но теперь только одна была направлена ​​на то место, где раньше стояли Ван и Дума. Остальные трое были заняты вытиранием крови, внезапно пролившейся на них, а также на их камеры.
«Я… я не верю тому, что я только что стал свидетелем всех. Я даже не знаю, разрешено ли нам транслировать это, но по приказу Короля все должно быть задокументировано!»
Хозяин почти заикался, изо всех сил стараясь объявить ему только что представившийся пейзаж.
«Мы ... мы постараемся, сможем ли мы получить повтор для тех, кто смотрит дома ... но ...
... Думаю, Золотого Исследователя Дума мертва! "
"Ой, блядь!"
«Это правда? Что случилось !? Почему ведущий не рассказывает нам, как это произошло !?»
Как только один из комментаторов произнес его слова, экран перед всеми переключился на события того, что произошло несколько секунд назад.
«Мы уже начали несколько секунд назад», - в потоке был показан Дума со скрещенными руками, его тон был совершенно расслаблен, - «Я просто жду, когда ты сделаешь первый ход ...»
Однако, прежде чем Дума успел закончить свои слова, раздался громкий взрыв, сотрясший камеру, и людям стало трудно увидеть, что произошло.
Люди собирались еще раз прокомментировать, но прежде чем они успели это сделать, сцена повторилась снова, на этот раз намного медленнее, чем первая.
Наблюдатели буквально сидели на краю сидений, не желая упустить ни секунды.
Некоторые из них даже не моргнули, когда внезапная золотая вспышка света почти вырвалась из их экранов, и после этого все, что они могли видеть, это то, что протеже Белого Имвубу ушел. Пока Дума ... Дума была по частям.
Его плоть медленно плыла, разрываясь на куски по всему экрану. И прямо в центре было золотое пятно.
Но даже при замедлении видео было трудно понять, что такое размытие - свидетельство того, как быстро движется объект.
"Это ставленник Белого Имвубу!"
"Ты чертовски серьезно !?"
«Ни в коем случае. Он только что протаранил Думу?»
«Неужели Дума мертва !? Какого черта».
И снова, когда они увидели, что произошло, экран снова заполнился комментариями всех наблюдателей.
И теперь, когда воспроизведение было закончено, на экране снова показывались текущие события, и все, что люди могли видеть, было то, что Ван пытался стряхнуть с тела кровь Думы.
А поскольку камера была близко к нему, они даже могли услышать, как он издал долгий и глубокий вздох, ясно показывая, насколько он расстроен тем, что теперь он весь в кишках Думы.
«Ты сказал, просто протарань его? Я думал, он будет таким же сильным, как ты».
Даже голос Вана показал, насколько он раздосадован. Если бы люди не знали контекста того, что с ним случилось, они, вероятно, подумали бы, что он просто наступил на дерьмо своим поведением.
«Пф», - хихикнула Анджела, подходя к Вану. Затем она подняла руку, в результате чего огромный водяной шар внезапно расплескался по всему телу Вана, после чего порыв ветра смыл всю воду с тела Вана, полностью высушив его в мгновение ока.
"Вы уже знали, что должно было случиться, не так ли?" Ван снова вздохнул, глядя на Анжелу.
"...Я предполагаю."
«Почему ты не сказал мне, что он настолько слаб? Вы оба исследователя золотого ранга, но он даже не моргнул, когда я подошел к нему. Думаю, мы просто одолжили этот костюм, я не хочу быть тем, кто за это платит ".
Услышав слова Вана еще раз, Анджела усмехнулась: «На самом деле он почти вдвое выше твоего уровня», - понизила голос Анджела: «Но я уже знала, что он тебе не подходит, когда мы впервые встретили его».
«Пойдем, - Ван не мог не покачать головой, возвращаясь к грузовику. - Мы, наверное, должны покинуть эту страну как можно скорее».
«Хм», - кивнула Анжела, следуя за Ваном к грузовику. Удивительно, но Шарлотта уже была у грузовика, даже раньше их двоих. Съемочная группа, а также товарищ Думы по команде, могли только смотреть на троих, поскольку они, кажется, просто небрежно болтали друг с другом, как только все сели в грузовик.
"Ждать!"
Один из товарищей по команде Думы и другой авантюрист Золотого ранга, Киама, вскочили в грузовик и встали перед Анжелой: «Я думала, ты собираешься исцелить Думу !?»
"... Вылечить что?" Анжела пару раз моргнула, когда она оглянулась туда, где раньше стоял Дума, прежде чем Ван скосил его на куски.
«Это…» Киама не могла не закусить губу. Она могла меньше заботиться о Думе, но Дума была их лидером, и без него ответственность ложилась бы на нее. Она изначально не хотела присоединяться к этому исследованию, но теперь, похоже, ей нужно было сделать шаг вперед.
«Тогда просто выберите принцессу своим лидером, она кажется достаточно компетентной».
"Д ... ты прав!"
Киама даже не удивился, откуда Анджела узнала, о чем она думает, когда сосредоточила свое внимание на принцессе, выражение которой было совершенно пустым, когда она смотрела на кровь и кишки, которые замусорили и осыпали съемочную группу.
«П ... Принцесса Адия, как бы вы хотели возглавить нашу команду? Я не могу придумать лучшего человека, который бы руководил нами».
Другой исследователь Серебряного ранга, с которым они были, а также люди, смотрящие трансляцию, не могли не думать, что они полностью забывали тот факт, что Дума только что умерла. Дума, один из Золотых Исследователей Африки… и его смерть рассматривались как нечто незначительное.
Но, наконец, заговорил кто-то с человечностью.
«Неужели ... ты только что убил Думу, Ва-ан?»
Адиа заикалась, когда она медленно посмотрела на Вана, ее глаза дрожали от того, что она только что увидела.
«Да», - ответил Ван, даже не моргнув.
"П ... почему?"
"Что ты имеешь в виду, почему?" Ван слегка нахмурил брови: «Он вызвал меня на бой, Адия. Я сделал только то, что он хотел».
«Но тебе не нужно было его убивать…»
«Я действительно думаю, что сделал, мисс Адия», - тон голоса Вана слегка изменился, когда он услышал слова Адии, - «Это не было моим намерением сделать это, но я думаю, что теперь, когда это произошло, я, вероятно, сделаю это снова. . Дума - это риск для этого исследования ».
«Хо…» Шарлотта, которая подслушивала сбоку, не могла не издать легкий гудок. «Кажется, этот мальчик растет», - подумала она.
"...Риск?"
«Остановить нас в глуши, чтобы произвести на вас впечатление и восполнить его эго? Что, если бы внезапно выскочил монстр. Вы, вероятно, могли бы защитить себя, но как насчет них?» Ван указал на съемочную группу.
«Но это регулируемая территория, большинство порталов были очищены Explo-»
«Нигде не безопасно, мисс Адия. Я знаю, что вы прожили здесь изнеженную жизнь, но там, где я жил, вам нужно было быть осторожным, даже когда спишь», - начал раздражаться Ван. Он знал, что слишком остро реагирует, но по какой-то причине его сердце было тяжело.
«...» Адия, однако, только взглянула в сторону с легкой насмешкой: «Пойдем. Значит, мистер Ва-ан уже может идти домой!»
"..."
Остальные могли только молча смотреть друг на друга, когда грузовик снова тронулся. Тишина оставалась такой в ​​течение нескольких часов, пока она не достигла своей цели - входа в область, которую они называют Темной зоной.
"Что это?"
«Это стена, о которой я тебе рассказывала», - ответила Шарлотта на любопытство Вана.
"Это ... стена?"
Когда Шарлотта сказала ему перед их отъездом, что есть еще одна стена, которую они будут проходить, он сначала подумал, что это первая линия защиты Африки от монстров из Темной зоны.
Но то, что перед ними, было вовсе не стеной - это было темное облако. Темное облако, закрывшее почти весь горизонт. Выражения лиц других пассажиров быстро стали напряженными, их пот наполнял их костюм по мере того, как они приближались к облаку.
"Мы проходим сквозь стену!" Водитель грузовика крикнул: «Не делайте резких движений и не хватайтесь за поручень, мы не остановимся, пока не закончим!»
"Да!"
Ван быстро ухватился за поручень посреди грузовика, когда услышал голос водителя. Однако при этом он почувствовал легкую боль в руке. Ван посмотрел в сторону, только чтобы увидеть, как рука Адии крепко сжимает его правую руку, ее рот издает короткие всхлипывания.
"..."
«Мы проходим! Все…
...Закрой глаза!"
***
"!!!"
Деревья зашуршали, почти рассыпаясь, когда небольшой холм где-то в одном из Порталов в Темной Зоне задрожал. Но вместо того, чтобы убежать, жители холмов все побежали к движущемуся холму, и их глаза сверкали ярче, чем тускло освещенное небо над головой.
Холм продолжал двигаться, отталкивая деревья и заставляя их падать. Но вскоре из остатков и грязи холма, упавшего пеплом, поднялась женщина.
Женщина гигантского роста, волосы которой были такими же зелеными, как деревья, которые раньше покрывали холмы, с которых она проснулась. Затем женщина встала, заставив весь лес вокруг нее дрожать, когда ее гигантский вес сосредоточился на нем, но все же существа вокруг нее не дрогнули, а даже поклонились ей.
Ее глаза, словно отражающие округлость самой земли. Ее длинные зеленые волосы, почти принимавшие форму ее тела, каждая прядь плавно следовала за ее силуэтом, пробиваясь сквозь изгибы ее груди.
Она была почти идеальна, но увы ...
... одна из ее рук отсутствовала.
"Этот запах ...
...знакомый."


    Странное место

    Глаза Вана свернулись, а глаза оставались закрытыми. Им было приказано не открывать их, прежде чем они смогут пройти сквозь толстую стену облаков, отделяющую Мертвую зону от Темной зоны. Также не помогало то, что Адия в данный момент сжимала его руку, почти до такой степени, что он поклялся, что она кровоточит. Раньше она не разговаривала с ней из-за их небольшого спора, но теперь, когда они были в центре темного облака, она даже не отпускала руку Вана около 3 секунд.
Облако не было на самом деле токсичным, даже не было никаких необычных ощущений, только немного тепла и немного тяжелого ощущения, протекавшего через них, но ничего, что Ван не чувствовал раньше. Это напомнило ему о навыке ветра, который Анджела применила на нем во время его короткого выпускного матча.
И, наконец, еще через 3 секунды попыток выдержать хватку Адиы на его руках, вес воздуха наконец вернулся к норме, заставив Ван мгновенно открыть глаза и осмотреться. Как ни странно ...
... Обстановка, в которой они были раньше, полностью изменилась. От огромной пустой пустыни без признаков жизни до почти пышного поля травы, отражающего солнечные лучи. Он также мог видеть, как некоторые животные бродят тут и там; птицы, усеивающие небо, а также небольшой водоем издалека.
Ван не мог не выдохнуть, а его глаза продолжали блуждать по всему месту. Как можно такое красивое называть Darkzone? Даже Портал, в который они вошли во время своей Классной Экскурсии, когда сражались с васакатрисами, не выглядел так красиво, как это место.
Единственное, что уменьшало красоту этого колоссального оазиса, было темное облако, через которое они только что прошли, поглотившее горизонт своим темным и отвратительным телом. Что это за темное облако? Ван не был точно проинформирован о том, что они увидят в Темной зоне, так как никто не пытался исследовать это раньше.
Но даже колоссальная стена темных облаков была чем-то, о чем Ван не подозревал… что это могло быть? Что вызывает это?
«П… прости».
Затем мысли Вана были прерваны, когда Адия наконец убрала руку с руки Вана, позволяя крови снова течь по ней. Ван, однако, только кивнул в сторону Адии, прежде чем снова переключить свое внимание на внешнюю сторону.
«Мы ведь не внутри портала?» - спросил Ван Анжелу, глаза которой тоже смотрели повсюду.
«Нет», - быстро покачала головой Анжела, - «Если бы мы были, мы бы, по крайней мере, получили [Цель] от Системы».
«... У Ямы нет цели», - открыл Ван.
«Мы не внутри портала», - тон Анджелы не изменился. «Воздух здесь не так уж отличается от внешнего. Почему вы даже сомневаетесь в моем суждении? побывал внутри специального портала, такого как Яма, ты не эксперт в ... "
«Я уверена, что мальчик уже понял, Энджи», - прервала Шарлотта Анджела, прежде чем она уничтожила Ван еще больше, - «Но Анджела права, Ван. Мы не внутри Портала. Навык платинового исследователя Африки ».
"... Но разве он не умер почти полвека назад?"
«Он действительно, даже после смерти, он охраняет нас», - на этот раз Адия ответила Вану. Циклоп все еще мог пройти через него благодаря своей силе, но он задержал его достаточно, чтобы Белый Имвубу прибыл и убил его ...
... Если бы не он и Белый Имвубу, Африки больше не было бы на карте ».
«Такая яркая история, - подумал Ван. Что касается Америки, все, что знали люди, было рассказано Кругом. Как именно они открыли первого Держателя Системы, как именно они спасли мир ... Но с тех пор, как Ван встретил людей, с которыми он был сейчас, он знал, что большинство из них были ложью.
Его мать создала Круг ... и все, что произошло между ними, было настоящей историей мира. Что же касается истинной истории их страны, то это оставалось только догадываться.
"Хорошо, послушай!" Затем Адия встала со своего места, даже когда грузовик двигался. потеряли одного члена еще до того, как прошли через темное облако, давайте не потеряем другого ".
Хотя казалось, что Адия раньше не слушала команду исследователей, похоже, что теперь она действовала как их лидер - как и ожидалось от одного из будущих лидеров их страны, думали другие.
"Там--"
"!!!"
Адия собиралась сказать больше, но прежде чем она успела это сделать, в воздухе разнесся громкий крик, достаточный, чтобы потрясти грузовик, на котором они ехали. Автомобиль съемочной группы, следовавшей за ними сзади, также остановился, быстро вытащив камеры даже в условиях потенциальной опасности.
"Все, сейчас же из грузовика!"
- взревела Адия. Но единственными, кто все еще оставался в грузовике, были 3 исследователя с Серебряным рангом, которые все еще не назывались. Их Золотой Исследователь, Киама, уже был снаружи.
Ван, Анжела и Шарлотта тоже были снаружи.
«…» Адия смогла лишь коротко вздохнуть, когда выскочила из грузовика. Почему она вообще была лидером команды исследователей своей страны, когда большинство людей, с которыми она была, были сильнее ее? Но все же это была ее работа, и она сделает все, что в ее силах.
"Что это было?" Затем сказала Адия, выходя из грузовика.
"Тот."
"Хм?" Адия быстро посмотрела в том направлении, куда указывала Шарлотта, только чтобы увидеть огромную птицу, покрывающую почти четверть неба в непосредственной близости от них. «Ч… что это !?»
«Похоже на стимфа», - спокойно сказала Анжела.
«Стимфалиец !? Это невозможно. Самые большие из тех, что я видел, были размером с Ва-ан!»
«…» Хотя в словах Адии было что-то не так, Ван не возражал, продолжая смотреть на колоссальную летающую птицу. Каждого взмаха его крыльев было достаточно, чтобы деревья под ним заколебались. Он был уверен, что если Ван не уперся частью своей стопы в землю, то уже был бы унесен ею. В воздухе раздался скрипящий звук, заставивший Вана подумать, что крылья птицы на самом деле сделаны из металла.
Но, видя его бронзовый цвет, они, вероятно, были одной природы.
«Он не… похоже, нападает на нас? Это очень странно».
Стимфалийцы были известны как агрессивные летающие существа, которые нападали на любого в поле зрения. Обычно их можно было найти в порталах рангового FC… а если и был, то обычно их было бы 5. Это облегчило Адии, увидев, что там была только одна из этих аномально гигантских птиц.
"... Мы должны убить его?" - сказал Ван. Количество портальных монстров, которых Ван убил за свою жизнь, вероятно, можно было пересчитать двумя руками. Итак, легкое возбуждение в его тоне было очевидно для всех.
«Не будем греметь в шершневом гнезде», - ответила Шарлотта Вану.
«Как ты думаешь, насколько он силен, Белый Имвубу?» Адия не могла не заикаться, когда просила Шарлотту. Однако Шарлотта вместо этого посмотрела на Анжелу.
«… Мускулистый демон, вероятно, сможет убить его одним ударом», - ответила Анджела, не сводя глаз с колоссальной птицы, которая теперь удалялась от них на некотором расстоянии. «Но это правда… он уже видел нас, но не видит». Похоже, у меня нет враждебности. У меня была пара Stymphs в подвале Unique Class-1, и не важно, насколько вы их приручаете, их первый инстинкт при виде людей - убить нас. Это странно, действительно странно. "
"Ммм ... Если можно?"
Внезапно один из Серебряных исследователей Королевской команды поднял руку и шагнул вперед. «Я также обнаруживаю монстров вокруг нас, очень много».
"Что !? Почему ты не сказал этого !?" Адия быстро приняла стойку, ее глаза стали резкими.
«На самом деле в этом кусте прячется один человек, - сказал мужчина, - но…»
«Он также не нападает на нас, - закончила фразу Шарлотта. - На самом деле это не единственное странное в этом месте».
"Что это, Белый Имвубу?"
«Мне довелось заглянуть в это место после того, как я убил Циклопа несколько десятилетий назад… и я уверен, что эта область больше не могла вместить никакой жизни. Она была даже более бесплодной, чем Мертвая зона снаружи».
"Разве это не нормально?" Ван положил руку себе на подбородок: «Его оставили в покое на полвека…»
«Давайте думать, мальчик», - быстро прервала Ваня Анжела, - «Если следовать твоей логике, то Мертвая зона должна была заново заселить свою фауну, а также флору. Что-то происходит в этом месте… дело не только в этом. … »
Затем Анжела встала на колени, схватив кусок земли с земли. «Это настолько сухо, насколько это возможно», - сказала она, прежде чем стереть грязь со своих пальцев, даже не пятнышко, приставшее к ее ладони,
«Деревья и растения вокруг нас вообще не должны быть живыми».
«Откуда… ты знаешь все это?» Ван не мог не прокомментировать.
«Я кое-что знаю», - пожала плечами Анджела.
"Тот--"
«Я думаю, что то, что она говорит, - правда», - на этот раз неожиданно к разговору подключился ведущий медиа-команды, - «И если я правильно знаю…
... некоторые из этих растений не растут в Африке ".


    Ван исследователь

    «Деревья… здесь не место?»
Остальная часть экипажа, а также Шарлотта и остальные огляделись вокруг, услышав слова хозяина. Некоторые из этих растений не растут в Африке? Что это обозначает?
"Откуда вы знаете что-то подобное?" - спросила Адия у хозяина.
«Ах, принцесса, - быстро поклонился ведущий, когда Адия подошла к нему, - позвольте мне представиться. Меня зовут Эли. Ведущий по совместительству, историк по совместительству… а также исследователь с серебряным рангом».
"Вы ... были исследователем Серебряного ранга?" По лицу Адии было видно, что она была приятно удивлена. Конечно, съемочная группа, которая пойдет с ними в Darkzone, не будет нормальной командой, подумала она.
«Означает ли это, что мы ... были телепортированы в другое место?» Адия последовала за ним: «Может быть, Ва-ан был прав, и что мы внутри Портала?»
«Не бойся, принцесса», - затем Эли вытащил что-то из кармана и протянул Адии. «На моей карте написано, что мы все еще в деревне».
"Хм."
Затем группа замолчала, думая о том, что могло случиться. Шарлотта, однако, вздохнула, прежде чем вернуться к грузовику.
«Размышления об этом сейчас ни к чему не приведут», - сказала она группе, - «Порталы всегда были непредсказуемыми. Даже спустя тысячу лет даже такая страна, как ваша, не знает, откуда они пришли. Кто знает, это может быть просто эффектом монстра ... "
Затем Шарлотта медленно перевела взгляд на Вана, который быстро посмотрел на него: «... или, возможно, на кого-то. Нам также не нужно беспокоиться о монстрах, поскольку никто из них не нападает на нас, будет лучше оставить это. туда."
«Это как ты говоришь, Белый Имвубу», - поклонилась Адия, прежде чем приказать своей новой команде вернуться в грузовик. Съемочная группа вместе с резервным отрядом также вернулась к своим автомобилям, продолжая путь. Помимо всего, что произошло, ничего странного не происходило. Гигантская птица, бродившая по небу, продолжала лететь не ослабевая, даже не приземлившись на землю ни на секунду, чтобы дать отдых своим крыльям.
Помимо наблюдения за их группой, похоже, они не собирались атаковать. Анжела также спросила Вана, говорит ли что-нибудь стимфалиец, но Ван только покачал головой, сказав, что птица, похоже, не разговаривала.
«Осторожно, у нас есть Портал, который идет примерно в 4 км к западу».
Через несколько минут направление, в котором ехала машина, внезапно изменилось. Одна из задач, которые Шарлотта приняла в обмен на то, чтобы впустить их в Темную зону, заключалась в том, чтобы очистить любые Порталы, через которые им придется пройти - и они собирались пройти через свой первый.
"... Откуда ты знаешь, что есть Портал?" Ван не мог не спросить. Еще была вещь, которую Эли показал Адиа, доказывая, что они действительно были в Африке. Может ли их так называемая карта действительно видеть, где находятся порталы?
И он был прав, Адия вынула что-то из кармана и показала Вану. «Это что-то вроде маленького телевизора», - подумал Ван. Это было похоже на вид с воздуха на местность, в которой они находились, и на нем был виден красный свет в направлении, в котором они сейчас направлялись.
«... Ой», - снова Ван не мог не быть впечатлен. Если бы в их стране был хотя бы процент так называемых технологий этой страны, возможно, их жизнь сложилась бы иначе.
«Мы приближаемся к периметру портала, расчетное время прибытия 30 секунд!»
Как только они услышали слова водителя, команда Royal Explorer быстро подготовила оружие, вытащив его из сумок. Ван не мог не нахмурить глаза, когда увидел, что все они вынимают из Портала то, что казалось артефактами.
Исследовательница Золотого ранга Камия достала из сумки длинный бронзовый посох. В то время как три исследователя с серебряным рангом достали разные виды мечей. Вероятно, это было наибольшее количество артефактов, которые Ван видел в одном месте.
"Удивлен?" Как будто слыша его мысли ... Нет, услышав его мысли, Анджела повернула голову к Вану: «Артефакты в нашей стране регулируются Кругом, все, что вы получаете, нужно сначала пройти через них ... и обычно они не возвращают это обратно. вместо этого они дают вам Кристаллы ".
«Я… понимаю», - кивнул Ван, прежде чем снова взглянуть на оружие. На этот раз он смотрел на оружие Адии, две золотые рукавицы в форме головы льва, с кулаками перчаток почти такими же большими, как голова Анджелы. Затем он посмотрел на Шарлотту, которая только что скрестила руки и не собиралась.
"У тебя нет оружия?" - с любопытством спросил Ван. Он с нетерпением ждал, какое оружие сможет иметь исследователь Платинового ранга, подобный ей.
«Я - оружие», - небрежно сказала Шарлотта, слегка зевнув.
Адия, которая слышала слова Шарлотты, не могла не выдохнуть, прежде чем ее глаза заблестели от восхищения. Она собиралась вернуть свои рукавицы в сумку, но Камиа остановила ее, прежде чем она успела это сделать.
«Ты не Белый Имвубу», - сказала она. Адия сначала нахмурила брови, но через некоторое время единственное, что она могла сделать, это вздохнуть, прежде чем надеть перчатки.
Грузовик наконец остановился, и как только это произошло, резервный блок, который находился на другом автомобиле, быстро вышел из грузовика, чтобы проверить, есть ли что-нибудь примечательное. Сообщив, что все в порядке, королевская команда быстро вышла из грузовика и снова сделала последние приготовления перед тем, как войти в Синий портал, который им представился.
«Это Портал C-ранга», - подошел к команде лидер резервного подразделения. Затем Ван увидел, что кто-то входит в Портал, и вернулся обратно менее чем через несколько секунд. Затем мужчина подошел к командиру резервного отряда, показывая ему то, что казалось ему маленьким экраном. Лидер резервного отряда сканировал экран в течение нескольких секунд, прежде чем снова обратить внимание на группу.
«На этот раз цель - король-сатир магического типа, погода холодная, так что лучше, если вы принесете свои пальто с собой. Также есть…»
Ван не мог не оглядываться между лидером резервного отряда и королевской командой. Как обычно? Когда у них была экскурсия, резервный блок уже все проверил, все, что Вэну и его классу нужно было сделать, это войти внутрь. Их экскурсия все больше походила на экскурсию по сравнению с настоящей.
Небольшое волнение медленно нарастало внутри Вана, когда он слушал лидера резервного подразделения. Казалось, что он наконец-то стал настоящим исследователем. Но, конечно, он не позволял себе забыть, почему он на самом деле здесь, но, тем не менее, легкая улыбка не могла не появиться на его лице.
После убийства почти сотни человек, наконец, пришло время убить нескольких монстров.
Анжела, которая наблюдала за Ваном, тоже слегка улыбнулась. Если бы все было нормально; если бы только она была просто нормальным преподавателем в Академии; если бы только Ван был просто ... мальчиком.
Тогда Анджела могла представить, что все еще преподает Вана в Академии, доводя его до того, кем он действительно хотел быть.
Когда она впервые встретила Вана, Анджела прочитала его мысли. В конце концов, он был сыном Эванджелины. Анджеле нужно было знать то, что он знает.
Но то, что увидела Анджела… было всего лишь мальчиком.
Мальчик, который хотел только одного - нормальной жизни. Живите исследователем, чтобы жить повседневными делами, не беспокоясь.
Анджела видела, что мечта все еще жила внутри него. Но, увы, он был слишком далеко ... утоплен тяжелой судьбой, которую ему уготовила вселенная.
«Еще одна вещь, - продолжал командир резервного отряда, - сообщая группе информацию, - как и в случае с остальными монстрами, мимо которых мы прошли, монстры внутри Портала, казалось, не имели к нам враждебности».
«Хорошо», - Адиа хлопнула в ладоши, глядя на королевскую команду, - «Давайте не будем делать ничего лишнего. Поскольку монстры остаются послушными, мы придерживаемся Цели и не более того. Не атакуйте других монстров, если вы не чувствуете, что они это сделают. атака…
...Пойдем!"
Королевская команда кивнула головами, даже Ван не мог с собой поделать, кивая Адиа, когда они все пробирались к Синему Порталу.
'Ну наконец то!' - подумал Ван. Его первый портал в качестве официального исследователя.
Хотя ситуация внутри может быть немного иной, чем обычно, он, по крайней мере, наконец-то ступит в мир Исследователей.
"... Белый Имвубу?" Затем Адия остановилась, заметив, что Шарлотта стоит перед Порталом: «Тебе не нужно идти с нами, мы справимся ...»
Но прежде, чем Адия успела закончить свои слова, Шарлотта внезапно подняла кулак, вены вокруг ее рук почти вылезли наружу, когда они извивались. А затем, слегка выдохнув, она внезапно опустилась на колени, ее рука исчезла, когда она ударила кулаком в Портал.
"!!!"
Все люди слегка попятились. Однако не было ни звука, ни даже дрожи земли. Шарлотта просто медленно поднялась, убирая руку с портала и стряхивая прилипшую к нему грязь и влагу.
И постепенно Портал перед ней начал исчезать. Как будто дым просто медленно исчезает в небе, а вместе с ним и первый опыт Вана как настоящего исследователя.
Подобно тому, как Портал загорал свой последний тлеющий уголь, огонь возбуждения Вана также превратился в пепел.
***
"Нет!"
Внутри некоего Портала взревела колоссальная зеленоволосая женщина, только что проснувшаяся ото сна. Ее криков, достаточных, чтобы сотрясать весь Портал.
«Стой…» - ее рев превратился в шепот. Ее оставшаяся рука, пытаясь прикрыть уши от шума, который, казалось, могла слышать только она,
«... Хватит ... больше не убивать ...
...пожалуйста."


    Перезапись

    "Ч ... что только что произошло?"
«Неужели… Белый Имвубу только что зачистил портал, не заходя внутрь?»
«Она сделала! Это… это было потрясающе!»
Крики и рев группы смешались в воздухе, когда все они посмотрели на Шарлотту, ее кулак все еще был слегка влажным, фракталы льда были разбросаны и застряли на ее костяшках. Лидер резервного отряда сказал, что климат портала был холодным, он это имел в виду?
Но, увы, Ван не мог подтвердить, идет ли снег внутри Портала, поскольку Шарлотта уже очистила его одним ударом.
«Как… как ты это сделал, Белый Имвубу?» Адиа заикалась, медленно шагая к Шарлотте, которая теперь беспечно вытирала руку полотенцем, которое она получила от одного из членов резервного отряда. Тем не менее, этот член в настоящее время трясся в пальцах ног, когда Шарлотта вернула ему полотенце.
"Что делать?" - сказала Шарлотта, взглянув на Адию.
«C… очистите Портал, не заходя внутрь!» Адия указала в сторону того места, где раньше находился Портал ранга C. "Он просто медленно исчез!"
"Разве вы не видели, что я сделал?" Шарлотта слегка приподняла бровь.
«Я ... я видел, конечно, я видел! Я всегда смотрю, что ты делаешь, Белый Имвубу!» Адия быстро ответила: «Ты ударил Портал… подожди… подожди…» Адия положила руку себе на подбородок. Остальные могли поклясться, что дым почти выходит из ее ушей, когда ее мысли начали перемешиваться,
«... Неужели действительно можно закрыть Портал, уничтожив его напрямую !?» Как будто в ее голове зажглась лампочка, глаза Адии загорелись, когда она посмотрела на Шарлотту с почти неистовым идолопоклонством.
Шарлотта, однако, только посмотрела на нее, как на какую-то сумасшедшую, когда она слегка попятилась: «Нет, если бы это было возможно, то наша тысячелетняя проблема даже не была бы проблемой», Я просто прояснил ее. как и любое другое обычное исследование…
... Я очистил цель ".
"Но ты даже не вошел внутрь ..."
«Я уничтожила все, что было внутри», - прервала Шарлотта слова Адиа.
"Что ты имеешь в виду?"
"Что так сложно понять, девчушка?" На этот раз Анджела подошла к ним, вздохнув: «Она разрушила мир внутри Портала, тем самым убив всех монстров внутри и выполнив Задачу».
"Это ... это ...
...Это восхитительно!"
Адия чуть не спрыгнула с земли, сцепив обе руки вместе. Если бы вокруг них не было камер, то она, вероятно, уже пыталась бы обнять Белого Имвубу из-за своего волнения.
«Как и ожидалось от Белого Имвубу! Я буду упорно тренироваться, чтобы сделать то же самое!»
... Я не думаю, что это возможно - вот что хотела сказать Анджела. Но ей совсем не хотелось лопнуть еще один пузырь. Выражение лица Вана уже невозможно было нарисовать, поскольку он продолжал смотреть в том направлении, где раньше был Портал.
Анджела Элтон не могла теперь даже смеяться над ним, так как читала его мысли, которые были наполнены волнением от входа в Портал.
Но, увы, Шарлотта раздавила его так же, как и Портал. У остальных было такое же выражение лица, как у Вана, но по другой причине.
Все они уже знали, что Шарлотта сильна ... но подумать, что до такой степени? Можно было только гадать, что случится, если вместо этого Шарлотта нанесет удар за пределами Портала ...
... Будет ли Африка вообще существовать?
Конечно, область внутри портала может быть небольшой. Но цели портала обычно находятся в дальнем конце портала ... и был только один способ убить кого-то так далеко, даже не заходя внутрь портала, с помощью простого кулака - полностью уничтожить внутреннюю часть портала.
Следы пота начали появляться на лицах Серебряных исследователей Королевской команды. Они уже начали задаваться вопросом, зачем они вообще здесь оказались.
И это был не только Белый Имвубу; даже ее протеже был ненормальным. Если бы не странность Темной зоны, большинство из них, вероятно, все еще были бы немного на грани внезапной и жалкой смерти Думы от рук Вана.
Затем группа медленно посмотрела на Анжелу, самую маленькую в трио. Раньше она была уверена в победе над Думой и ругала его, как ребенка ... неужели она и сильнее Думы?
Скорее всего, так оно и было, поскольку Ва-ан называет его мисс Анджела, подумали люди. Резервное подразделение, которое все еще заканчивало настройку, быстро рассеялось, когда они вернули свое оборудование обратно в свой автомобиль.
Команда Royal Explorer также была в той же лодке, когда они вернулись к грузовику с пустым выражением лица, кладя свои артефакты Portal обратно в свои сумки, даже не сказав ни слова.
В какие исследования они попали? Все думали в унисон.
Адиа даже не успела отдать приказ собираться, так как все уже были в грузовике, все еще в оцепенении от того, что только что произошло.
И снова три грузовика продолжили свой путь. Все глубже и глубже погружаться в Темную зону в поисках Портала, который раньше был Ямой страны.
***
«Злоумышленники ... почему злоумышленники находятся в святилище, которое я устроил?»
Умиротворяющий голос пропел в небе, а колоссальная зеленоволосая женщина шептала в воздухе. "Они приближаются ... остановите их. Я должен остановить их ...
... Нет, а если они придут с миром? Я не хочу больше врагов. Я достаточно войны ".
Женщина продолжала шептать, ее эмоции словно раскачивали деревья вокруг нее, а также существ, которые окружали ее, как монстров, так и животных.
«Но они уже убили некоторых детей, они пришли сюда для кровопролития, я в этом уверен. Но, может быть, их можно было бы аргументировать? Нет такой вещи, как бесконечное кровотечение… колеса должны и должны остановиться. Но могли бы… "
Колоссальная женщина продолжала говорить сама с собой без конца. Но через несколько секунд ее нос начал двигаться, когда она повернула голову в определенном направлении.
«Этот запах ... он знаком, - женщина закрыла глаза. - Гермес?»
«Нет… это? Может быть, это он? Он пришел сюда, чтобы освободить меня?» Женщина продолжала нюхать воздух, склонив голову набок. Птицы, которые уже поселились на ее волосах, все начали улетать: «Нет ... пахнет им ...
... Но не совсем. "
***
Ван снова оказался перед порталом.
На этот раз это был Пурпурный портал - А-ранг. Резервный отряд двигался даже быстрее, чем раньше, устанавливая периметр так быстро, как только мог. Порталы A-ранга уже обычно предполагают союз между определенным количеством гильдий.
В зависимости от угрозы входить внутрь могли только Исследователи Золотого ранга. Ван продолжал наблюдать, как резервный отряд делает свое дело, карабкается туда и сюда… а также входит в Портал и выходит обратно через несколько секунд.
Увы, может показаться, что вся их опытная поспешность была потрачена зря, поскольку член резервного подразделения, проверявшего Портал, просто небрежно покачал головой.
«Это то же самое, что и в прошлый раз. Прямо передо мной был монстр, но он просто посмотрел на меня, прежде чем отвернуться и оставить меня в покое».
"..."
«Я не собираюсь ничего делать на этот раз», - Шарлотта, заметившая, что Ван смотрит на нее, не могла не поднять руки в знак поражения и вздохнула. о том, чтобы мы могли покинуть эту страну как можно скорее… мое плохое. "
Правда, Ван очень хотел уехать и как можно быстрее уйти в другие ямы. Но это был также отличный шанс получить опыт исследователя. «Вокруг него не всегда будет какая-то загадка, - подумал Ван. Когда сделка с его матерью закончится, когда Круг уйдет из Америки, у него наконец появится шанс жить нормальной жизнью.
Для этого он должен научиться всему, чему может.
«Веселитесь, дети», - сказала Шарлотта, садясь на стул, предоставленный одним из членов резервного подразделения. Ей также дали какой-то напиток, наполненный льдом, чтобы утолить жажду от палящего солнца.
Адия еще раз попросила свою команду собраться, еще раз сказав им, что их единственная цель - это Цель, не более того. После нескольких минут разговора со своей командой она посмотрела на Вана, который уже хотел войти в Портал.
«Ван… о нашем маленьком споре ранее…»
"... Какой аргумент?" Ван ответил, его глаза даже не оторвались от Пурпурного портала перед ним.
«О ...» Адия не продолжила свои слова, а вместо этого просто вздохнула: «Ничего подобного. Монстры внутри могут и не атаковать, но все же лучше держать глаза открытыми».
«Хорошо, - кивнул Ван, - я никогда не делаю ничего безрассудного. Пожалуйста, поверь мне, Адия».
"..."
Адия могла лишь пару раз моргнуть. Почему-то ей было трудно поверить в заявление Вана. Но теперь все это не имеет значения ... единственное, что имело значение, - это очистить Портал перед ними.
«Моя команда пойдет первой», - сказала Адия, прежде чем повернуться к королевской команде.
"Пойдем!" Затем Адия подняла руку и приказала своей команде войти в Портал. Ван издал долгий и глубокий вдох, наблюдая, как последний член команды исчез в Портале.
На этот раз, наконец ... он ступит в мир исследователей.
«Удачи тебе, малыш. Мы будем ждать тебя снаружи», - сказала Анджела, взяв свой стул и села рядом с Шарлоттой.
"Ты не пойдешь с ними?"
«Нет, - усмехнулась Анжела, - мальчик хочет испытать жизнь исследователя, пусть это будет ему. Я уверена, что ничего плохого в любом случае не случится».
«Гм», - промурлыкала Шарлотта, наблюдая, как Ван исчез в Портале, «Напоминает мне моего сына, когда он впервые вошел в Портал. К сожалению, после этого мой сын, похоже, никогда не покидал Порталс один».
Шарлотта не могла не вздохнуть: «Будем надеяться, что он не повернется к этому и не оставит свою будущую семью на произвол судьбы».
«Твой сын и мальчик совсем не похожи», - чуть не выплюнула Анджела, услышав слова Шарлотты, - «Ваш сын больше похож на Ганса, во всяком случае. Одержимый, будет делать только то, что хочет ... вы уверены, что он не Ганс» сын?"
«Я уверена, - ухмыльнулась Шарлотта, - я чувствовала каждый дюйм своего мужа, мужчину, в которого ты влюбилась, внутри меня ...»
«Не начинай, - Анджела нахмурила брови. - Давайте пока сосредоточимся на мальчике ...
... Надеюсь, больше ничего необычного не произойдет ".
***
[Обнаружение влияния богини охоты]
Ван уставился на окно, которое выскочило перед ним, как только он вошел в Портал, он собирался махнуть им близко, но прежде чем он успел это сделать, выскочило еще одно окно.
[Перезапись влияния богини охоты]
"..."
[...]
[...]
[Успех… Влияние Спокойствия отменено]


    Приготовьтесь к драке

    [Обнаружение влияния богини охоты]
[... Перезапись влияния богини охоты]
"..."
[...]
[...]
[Успех… Влияние Спокойствия отменено]
Ван уставился на слова, плывущие перед ним. Влияние Спокойствия? Было ли это то, что делало монстров послушными? Ван быстро усилил бдительность, пока его глаза осматривали местность.
На этот раз область Портала не была открытым полем, вместо этого она была похожа на первый Портал, в который вошел Ван. Но в отличие от пещеры пауков, пещера, в которой они сейчас находились, была чрезвычайно просторной, с потолком почти до 20 метров, предположил Ван.
Ван продолжал сканировать, не собирались ли монстры атаковать их, но даже через несколько секунд пещера оставалась тихой.
«Ламиас… довольно хитрый противник, - сказал один из Исследователей с Серебряным рангом. - Хорошо, что никто из них, кажется, не нападает на нас».
«Гм», - согласно кивнула Адия, - «Давай просто покончим с этим. Я не очень люблю находиться в темных местах».
Хотя Адия и сказала это, ее глаза все еще осматривали окрестности. Здесь могут быть ее родители или, по крайней мере, их трупы. Когда Шарлотта ранее разрушила Портал, Адия сначала была немного раздражена, так как ее родители могли быть внутри, но через несколько секунд после того, как Портал исчез, не было никаких признаков того, что 2 трупа были вынесены наружу.
Она все еще искала своих родителей, но когда они очистят этот Портал, их все равно телепортируют наружу. Когда они обнаружили, что монстры вокруг Темной зоны, даже те, что находятся внутри Портала, ни на кого не нападают, внутри нее загорелась надежда на то, что ее родители живы.
Что, если монстры были такими, когда вошли туда много лет назад? Неужели они где-то были живы? Но если это так, то почему они не вернулись?
Многочисленные мысли кружили в голове Адии, но через несколько секунд он отмахнулся от них.
«Пойдем», - затем она жестом обратилась к остальным, - «Цель должна быть глубже в пещере, будьте осторожны, чтобы не противодействовать любым монстрам, которых мы видим, мы не хотим, чтобы они гангнули нас сзади».
"Хорошо." Остальные кивнули. Их единственный Исследователь Золотого ранга, Камиа, вызвала 3 огненных шара, плавающих перед ними, чтобы осветить им путь. Ван уже видел, как она выпускала какой-то ветер. Означает ли это, что у нее было два Элемента?
«Впечатляет», - подумал он. Помимо Анджелы, это был, вероятно, только второй раз, когда он видел, как кто-то использует более одного элемента. Конечно, этого, вероятно, следовало ожидать от кого-то вроде Золотого ранга.
«Адия, нам следует быть более осторожными, - сказал Ван, следуя за остальными, - я думаю, что монстры здесь не такие мирные, как те, что снаружи… мы, вероятно, должны убить все, что увидим».
«Нет», - быстро покачала головой Адия, - «Почему ты настаиваешь на убийстве всех? Монстры, которых мы видели до сих пор, были мирными. Даже колоссальный Стимф оставил нас в покое ... Я не хочу больше неприятностей, чем мы». ручка."
"Это--"
"!!!"
Затем Ван быстро обернулся, услышав шум позади себя, только чтобы увидеть, как часть съемочной группы входит в Портал: «Что… они делают?»
«Они пойдут с нами», - вздохнула Адия, - «К сожалению, это было частью нашей сделки».
Затем Адия посмотрела на хозяина, Илая, и предупредила его, чтобы он не делал глупостей и любой ценой оставался позади них.
«Я все еще думаю, что мы должны убить каждое существо, которое видим, - настаивал Ван, - у меня есть навык, который может определять, агрессивны ли монстры или нет».
"...Действительно?" Адия нахмурила брови при слове Вана: «Почему вы не сказали этого раньше? Смотрите внимательно, все! Казалось бы, наши руки действительно будут заняты!»
Услышав слова Адии, 3 члена Королевской команды с серебряным рейтингом крепче сжали свое оружие. Три огненных шара, которые шли впереди, также просияли, еще больше осветив их путь.
Ван издал короткий, но глубокий вздох, когда команда выставила охрану. На самом деле он не думал, что его линия сработает ... хорошо, что она сработала, подумал он.
30 минут. Группа продолжала идти по пещерам 30 минут, но ни один монстр не преградил им путь. Может быть, они на самом деле все еще были мирными ... и просто спали где-то в глубине пещеры?
Съемочная группа тоже уже начинала скучать и просто направляла камеры на принцессу Адию и Ван. Похоже, что с тех пор, как они ссорились ранее, эти двое больше не разговаривали так много. Было так обидно, что они не смогли уловить свой аргумент, находясь в другом грузовике.
Но в конце концов, после еще нескольких минут молчания, группа наконец-то натолкнулась на своего первого монстра.
Ван прищурился, сосредоточив внимание на монстре перед ними. Скользящие движения монстра шептались ему в уши, когда он медленно изгибал нижнюю часть тела, которая напомнила Вану змей ... но чрезвычайно толще и больше, чем обычно, поскольку верхняя половина тела монстра была человеческой.
Но в отличие от пауков, человеческая часть тела ламии не была такой… привлекательной. Его лицо все еще могло сойти за человека, да. Но один взгляд - и все равно можно было разглядеть чудовище.
«Это… похоже, он не атакует?» Один из Серебряных рангов медленно шагнул вперед, подняв перед собой свой большой щит.
«Ван, ты сказал, что они уже настроены враждебно? Почему этот не нападает на нас?» Адия нахмурила брови, глядя на Вана.
«... Я не знаю», - сказал Ван, сосредоточив внимание на монстре. Он пытался расслышать, говорит ли он что-нибудь, но слышал только шепот, который едва мог разобрать.
«Будьте осторожны, - сказала тогда Адия типу Усилителя, приближавшемуся к ламии, - если есть какие-либо признаки его нападения, немедленно отступайте к нам».
Серебряный исследователь кивнул и крепче сжал свой щит, меч в другой руке был направлен в сторону безмолвной ламии.
«...» Усилитель был очень осторожен в своих шагах, останавливаясь только с каждым вдохом ламии. У других, которые наблюдали, также было свое оружие наготове в любое время, но даже когда усилитель приблизился к ламии, его меч почти касался ее тела, ламия не имела никаких признаков того, что сопротивлялась или стояла на страже.
С его мечом на досягаемости ламии, исследователь с серебряным рангом не мог не издать короткий вздох, когда он отпустил свою охрану. Затем он повернулся, чтобы посмотреть на группу, разочарованно покачав головой.
«Он не нападает на нас, - сказал мужчина. - Я видел, как его глаза смотрят на меня раньше, а он просто отвернулся».
Ламиас считался одним из самых умных монстров, способных использовать оружие и тому подобное. Возможно, тот факт, что монстр вообще не держал оружия, уже был признаком того, что они все еще были послушными.
Адия, которая слышала слова мужчины, слегка взглянула на Вана, прежде чем жестом попросить его вернуться к ним.
«Хорошо, что ты ошибся, Ва-ан», - Адия испустила долгий и глубокий вздох.
"Ага!"
Прежде чем Адия успела закончить свои слова, крик донесся до ее ушей. Она быстро посмотрела в сторону крика и увидела, что исследователь Серебряного ранга теперь стоит на коленях на сырой земле, его грудь пронзает копье.
"Криее!"
И даже без предупреждения ламия, которая оставалась тихой на протяжении всего сценария, начала рычать, ее крик был почти похож на свист, который грозил оглохнуть.
"Кри-"
Ламия собиралась снова закричать, но прежде чем она успела сделать это, ее голова внезапно исчезла.
"Ч ... что?"
Один из журналистов быстро повернул камеру и остановился только тогда, когда его объектив запечатлел то место, где не было головы - руку Вана, который внезапно оказался позади ламии.
«... Идут другие», - сказал Ван, небрежно уронив голову ламии на землю. Затем он медленно подошел к исследователю с серебряным рангом, чье дыхание уже начало угасать, когда его болезненное рвотное дыхание охватило все его тело.
"Могу я одолжить ваши артефакты, мистер?" - вежливо сказал Ван, выхватывая у мужчины меч из его руки. Однако мужчина не выпустил свой меч.
«... Я могу достать копье, но тогда ты, вероятно, истечешь кровью, если я вытащу его из тебя».
Как только человек услышал слова Вана, он быстро отпустил свой меч, даже предлагая Вану щит, который был на его другой руке.
Рот Адии был приоткрыт, когда она наблюдала, как Ван отнимает меч у беззащитного человека. Если бы ситуация была иной, она бы, наверное, сейчас с ним спорила. Но, видя, как в их уши во всех направлениях шепчутся шипящие звуки, единственное, что сейчас было в уме Адии, - это выжить.
«Это была ловушка, - вздохнула она. - Мы не собираемся защищать тебя, ясно?»
«Нет проблем», - Элай махнул рукой в ​​сторону принцессы, - «Относись к нам так, как будто нас не существует».
«Хорошо», - кивнула Адия, сцепив кулаки вместе, отчего раскат грома прокатился по пещере. «Все ...
... Будьте готовы к грохоту! "


    Вананы

    "Как вы думаете, сколько их там?"
"Понятия не имею, мы все глубже и глубже заходили в пещеру ...
... насколько нам известно, их здесь, наверное, больше сотни ".
"Дерьмо, так что мы в окружении?"
Команда Royal быстро заняла свои позиции, поскольку давление в воздухе становилось все громче и громче. Судя по оглушительному шепоту, разносящемуся по воздуху, число, которое предположил один из них, вероятно, было ближе, чем он думал.
"Сможете ли вы вылечить Алекса?" Затем сказала Адия, глядя на Камию.
«... У меня нет навыков исцеления».
«Что !? У нас в команде нет целителя?» Адия в отчаянии чуть не выдернула волосы, когда услышала «Исследователь Золотого ранга». Затем она посмотрела на Алекса, чьи вздохи были заглушены звуком приближающихся ламий. Затем она посмотрела на Вана, который размахивал мечом Алекса ... как будто рядом с ним не было умирающего человека.
Он спокойно проверял меч, казалось, размахивая им, чтобы проверить вес. Но судя по тому, как он держал ее, он, вероятно, даже не знал, как ею пользоваться.
"!!!"
Адия собиралась что-то сказать, но прежде чем она успела это сделать, в воздухе просвистело копье. Если бы они еще не знали о приближающейся засаде, то цель копья наверняка уже была бы поражена из-за скорости, с которой оно двигалось.
Медиа-бригада, о которой раньше беспокоилась Адиа, теперь надежно где-то пряталась. «Их не зря называли профессионалами», - подумала она. Другие Исследователи, казалось, тоже были готовы к битве, поскольку заняли свои позиции.
В качестве лидера королевской команды ей действительно нечего было делать, кроме как сражаться. Все они были здесь экспертами и уже знали, что собираются делать, даже если она ничего не сказала. Единственный, о ком она теперь немного беспокоилась, был Ван.
"Собери их все по прямой!" Затем она взревела: «Не позволяйте им окружать нас, иначе мы все умрем!»
Как будто следуя очереди, как только Адия закончила свои слова, из их тыла выскочили 5 ламий. Но прежде чем они смогли достичь своей позиции, Камиа вызвала стену огня, сумев сжечь одного из них, а остальные 4 были легко ранены.
Пока четыре других ламии были в панике, 2 исследователя с серебряным рангом быстро попытались прикончить их. Но все же это был Пурпурный портал и уже был выше того уровня, который использовался их рангом для исследования. Потребовалось несколько уловок и ударов, но, наконец, через несколько секунд они смогли убить оставшихся 4.
"Кри!"
Не позволив им даже отдохнуть, появилась еще одна группа ламиев. На этот раз они упали с потолка, упав на одного из исследователей с серебряным рангом.
"Тайро-"
Его товарищ собирался помочь ему, но было уже слишком поздно, прежде чем он успел это сделать. Кровь залила его лицо, когда ламия сжала свое тело, сокрушив голову серебряного ранга исследователя и превратив ее в пасту.
"Нет!" Человек бросился к ламии, его ярость исходила от клинка, который быстро обезглавил голову ламии. Но из-за своего гнева он не видел ламию, скользящую к нему.
Копье ламии уже было направлено к его спине, когда она извивалась своим телом. "За тобой!"
"!!!"
К счастью, прежде чем ламия успела добраться до него, Адия преградила ему путь кулаком, ударив его по лицу, заставив лететь, пока он не ударился о стену. Однако Адия не могла видеть другую ламию, направлявшуюся к оставшемуся Серебряному рангу Исследователя.
Оба они этого не сделали. По крайней мере, до тех пор, пока ламия не пронзит острием копья человеческий глаз.
Адия могла только стиснуть зубы, когда она бросилась к ламии, сокрушив ее голову клешнями, используя свои рукавицы. Однако у Адии не было времени на отдых, так как другая группа появилась с другого случайного направления.
Если бы не Камиа, убивающая и сдерживающая остальных, то они уже были бы ошеломлены числом монстров. Адия продолжала размахивать перчаткой, ее ноги двигались почти круговыми движениями, как будто она танцевала.
Хотя они уже потеряли двух человек, и один был тяжело ранен и боролся за свою жизнь, Адия не могла сделать ни единого вдоха, чтобы собраться с мыслями, поскольку ламии приходили бесконечно. Ван уже предупредил их, что монстры теперь агрессивны. Ей, вероятно, следовало отнестись к этому более серьезно и активно охотиться на монстров, когда они углублялись в пещеру.
Она все еще была немного расстроена тем, что сделал Ван, поэтому ей не очень-то хотелось следовать за ним. Но увы посмотрите, откуда они взялись. С таким же успехом смерть ее товарищей могла быть в ее руках.
"Грэ!" Адия издала оглушительный рев, пробиваясь сквозь ламий, которые без конца мчались к ней и Камии. Она продолжала ...
...Ждать.
Двое из них?
Что делал Ван !?
Адия хотела повернуть голову туда, где находился Ван, но, видя, что их в настоящее время бомбардируют человеческие змеи, она не могла даже взглянуть в его сторону. Она могла только щелкнуть языком, расслабляя дыхание, стараясь не терять концентрацию.
И, наконец, спустя, казалось, целых 15 минут, натиск ламиев наконец закончился. Адия быстро упала на землю, пытаясь отдышаться. Она хотела снять рукавицы, так как ее руки начали неметь от всех ударов, но она решила не делать этого, так как могла возникнуть новая волна монстров, готовых устроить им засаду.
Камия тоже была такой же. Она быстро села, схватив с земли что-то, похожее на кусок Кристалла, и приложила его ко лбу, чтобы попытаться восстановить свою SP.
Медиа-бригада тоже стала появляться оттуда, где они прятались. Их камеры смотрели на мертвых ламий на земле, затем на Адию и Камию, чьи груди поднимались и опускались, когда они собирали дыхание - действительно профессионально.
Однако через несколько секунд Адия громко вздохнула, вставая с земли. Ее брови явно сдвинулись, когда она направилась туда, где был Ван. «Камиа, ты можешь зажечь огненный шар в сторону Вана?» - сказала она тогда явно раздраженным тоном.
Камиа слегка взглянула на Адию, прежде чем бросить огненный шар, а затем вернулась к поглощению Кристалла.
«Ва-ань, почему ты нам не помог !?» - сказала Адия, пока огненный шар медленно летел в воздухе. Услышав тон голоса Адии, журналисты быстро кивнули друг другу, расширяя кадры, чтобы запечатлеть и Адию, и Вана.
«Мы с Камией дрались за…»
Слова Адии, как и ее шаги, мгновенно прекратились, как только огненный шар осветил позицию Вана. Звук водной ряби беззвучно эхом отозвался от ноги Адии, когда она слегка попятилась.
"Этот…"
Ее глаза не знали, куда смотреть, потому что яркость огня отражалась почти повсюду. "...Кровь?"
Затем Адия сделала небольшой глоток, когда ее глаза начали блуждать, только для того, чтобы они увидели только кровь и кишки, окружающие пещеру. Это было почти так, как если бы Адия находилась во рту монстра, когда цвет пещеры изменился на розовый.
И в центре этого рта был Ван; на его лице появилась легкая улыбка. Его тело, тоже красное от прилипшей к нему крови. Единственное, что было на нем чистым, - это меч, который он держал в руке, который издавал свистящий звук, который, казалось, вибрировал, размываясь во тьме.
Адия не знала, сколько трупов здесь было, но, судя по головам, раскинувшимся на земле, было столько же, сколько и монстрам, с которыми они сражались, а может быть, даже больше.
Затем Адия снова слегка попятилась, когда Ван повернул к нему голову. Адия собиралась что-то сказать, но прежде чем она успела это сделать, Ван ушел, направляясь к оставшемуся Серебряному рангу Исследователя, который был у них в команде.
Но, увы, Вэн испустил легкий вздох, когда он подошел к этому мужчине. «Он мертв», - пробормотал Ван, снова глядя на Адию.
«Я… я понимаю», - Адиа смогла только запнуться, когда Ван покачал головой. Съемочная группа, ожидавшая хорошей драмы, была немного разочарована. Однако те, кто смотрел по другую сторону камеры, были совсем не похожи на бананы.
Зрители не могли увидеть, что сделал Ван, но, увидев, что всюду была кровь, вероятно, произошло что-то удивительное. Было просто обидно, что камеры были сфокусированы на Адию и Камию. Даже не зная об этом, зрительские экраны снова залили комментариями. Комментарии о том, как камера должна фокусироваться на протеже Белого Имвубу.
«Должны ли мы… уйти или просто продолжить исследование?» - сказал Ван, подходя к Адиа.
«Я…» - Адия колебалась несколько секунд, прежде чем кивнуть головой, - «Давай отступим, чтобы обсудить наш вариант. Собери все кристаллы, которые сможем достать».
"...Хорошо."
***
«Кто-то… кто-то определенно здесь».
В другом Портале на лице колоссальной зеленоволосой женщины было встревоженное выражение. Теперь она была перед Белым порталом, скорее всего, выходом в Темную зону.
«Я чувствую его… Гермес… это правда ты? Но тогда почему…
... зачем вы убиваете этих детей? "


    Матери

    «Вы, ребята, выглядите так, будто проходили через шахты».
Адия решила выйти из портала, чтобы успокоиться и лучше подготовиться к тому, что еще было снаружи. Вероятно, они уже убили более сотни ламиев, так что их не должно быть слишком много. Но все же, учитывая, что они уже потеряли всех своих Серебряных исследователей всего за один Портал, продолжать работу с Порталом было не самым разумным решением.
"Где… остальные?" Шарлотта слегка наклонилась над своим стулом, заметив, что королевская команда теряет членов.
«Они… они мертвы», - Адия слегка прикусила губы, услышав слова Шарлотты. Из всех людей, видевших ее неудачу, ее первым заметил кумир. «Ламии заманили нас в засаду глубоко в Портал и…»
Пока Адия продолжала рассказывать свою историю, руководитель резервного подразделения записывал все, что она говорила, на свое устройство. Наконец, через несколько минут, когда она переходила от заикания к кривому смешку, она закончила свой рассказ.
«Значит, монстры внутри были агрессивны?» Лидер Резервного Отряда положил руку себе на подбородок, прежде чем взглянуть на человека, который проверил Портал до того, как команда исследователей вошла внутрь. «Вы сказали, что монстры были послушными?»
«Д… да. В нескольких шагах от портала уже была ламия, и она даже не сдвинулась ни на дюйм, когда я подошел к нему. Монстры за пределами порталов также все еще не враждебны».
«Может быть, им угрожали цифры, которые вошли в Портал?»
Резервный отряд пытался выяснить, что могло спровоцировать внезапную смену монстров внутри Портала.
Ван, с другой стороны, хранил молчание, пока группа обсуждала свое мнение. Он раздумывал, стоит ли ему сказать, что выскакивает из окон перед ним, но в конце концов решил этого не делать.
«Никогда не говори им ничего», и, словно в очереди на свои мысли, он внезапно услышал в уме слова Анджелы: «Не говори им ничего, связанного с твоей уникальной Системой».
- Вот почему Эванджелина попросила вас следовать за мной? Ван выдохнул и повернул голову к Эванджелине.
«Может быть, - ответила Эванджелина, не глядя на Вана, - я действительно не знаю, о чем думает мастер Эванджелина».
"У вас есть их лицензии?"
Их внутренний разговор был прерван, когда один из членов резервного подразделения подошел к Вану.
"Лицензии?" Ван не мог не склонить голову после слов мужчины: «Что ты ...»
«Ах, это у меня есть».
Прежде чем Ван смог что-то сказать, исследователь Золотого ранга, Камиа, подошла к ним двоим и протянула 3 карты члену резервного отряда. Ван с любопытством посмотрел, как мужчина проверил карты, проделав на них две дырочки, прежде чем аккуратно положить их в черный ящик.
Значит, после смерти исследователя член его гильдии или команды должен забрать свою карту исследователя? Что, если его больше некому было забрать?
Если подумать, он даже не знал названия трех. Теперь Ван начал думать, что, возможно, если бы они представились группе, возможно, они все еще были бы живы.
«…» Ван издал легкий смешок от этой мысли. Чтобы не дать остальным услышать его неуместный смешок, он посмотрел на Адию и сказал: «Может, нам теперь вернуться внутрь?» с легким откашливанием.
«Давайте немного отдохнем», - покачала головой Адия, - «Нам нужно обновить нашу команду, так как мы не можем войти в Портал только втроем».
Затем Адия взглянула на Анжелу, как бы намекая, что она должна занять место. Анжела, однако, только испустила легкий вздох: «Просто позволь мальчику очистить это сам, я уверена, что он сможет это сделать».
«Это…» - выражение лица Адии начало усложняться. Если Ван очистит Портал самостоятельно, что подумает Белый Имвубу? 3 уже умерли в ее руководстве, если она не сможет искупить себя, тогда Шарлотта может больше не одобрять ее.
«Я бы предпочел, чтобы со мной была команда», - к счастью, Ван только покачал головой, направляясь к Анжеле, сидящей на земле рядом с ней.
«Хо…», - Шарлотта слегка вздохнула, услышав слова Вана. «Теперь ты следуешь процедуре, мальчик? Это совсем не похоже на то, что ты сделаешь».
«… Примите культуру других людей», - небрежно сказал Ван, махнув рукой.
«…»
Остальные могли только смотреть друг на друга, обдумывая его слова. Культура? Какое это вообще имеет отношение к тому, что происходило сейчас? Команды из четырех человек были одним из универсальных законов Исследователей. Адия хотела упрекнуть, но у нее просто больше не было сил.
***
«Мы уверены, что Харви и остальные будут в порядке?»
«Они довольно сильные».
Вернувшись в Америку, Новая стена, которую Ван покинул почти месяц назад, теперь выглядела совершенно иначе. Помимо установки почти тысячи палаток, теперь были также дома и даже площадь, где люди могли продавать свои вещи.
Многие местные жители выехали наружу, конечно, с разрешения своего нынешнего и.о. президента, президента Ниши. Если бы ему не помогали Гил и Синтия, она, вероятно, уже сошла бы с ума. Не помогло и то, что Латанья все еще не просыпалась.
Все они думали, что, как только Виктория проснется, скоро проснется и Латанья… но они ошибались. Эванджелина также отказывалась ни с кем разговаривать и просто хранилась в Яме.
Местные жители открыли глаза на мир, поскольку все новое появлялось перед ними. Но, увы, с тех пор, как они обрели свободу, когда между Кругом и Сопротивлением шла тихая война, казалось, что их свобода сама стала иллюзией.
Они могли вернуться обратно в Яму, но, что удивительно, никто из них этого не сделал.
Андреа и Сара были возле портала, разговаривая друг с другом, вместе с другими выжившими членами их плавучей базы вокруг костра.
«С ними этот негодяй Джеральд, так что с ними все будет в порядке», - сказала Сара, добавляя еще дров в огонь.
Услышав имя Джеральда, брови Андреа быстро нахмурились: «Это брат Харви, верно?» Андреа пробормотала: "Тот, который избил Эванса почти до смерти?"
«Хм», - кивнула Сара, - «Может, он и не прав, но ребенок сильный, необычайно сильный. Однажды я сразился с ним, когда ... посетил особняк Лаудеров».
"Ой?"
«Я, конечно, выиграл. Это было несоответствие навыков».
"Он сильнее Эванса?" - спросила Андреа, глядя Саре прямо в глаза.
«Хм», - Сара положила руку ей на подбородок, глядя на огонь, - «Может, и нет. Ты не совсем осознаешь, на что способен твой приемный брат, не так ли?»
«…» Андреа какое-то время молчала, прежде чем склонить голову к плечу Сары. «Нет, я полагаю, что больше нет», - затем она сделала долгий и глубокий вдох, из-за чего изо рта вышел густой пар.
«Но он всегда был силен, - сказала она затем, - когда все шли по темной тропе, ему удавалось поддерживать в себе небольшой огонек».
«… Вы ведь знаете, что он убил много людей, верно?» Сара тихо ответила: «Он полностью отличается от того, когда вы двое были на кладбище реликвий».
«И он будет убивать больше, - быстро ответила Андреа, - там к жизни относятся по-другому. Во всяком случае, смерть - это спасение от всего плохого. Смерть - не худшее, что может случиться с вами там».
«Ты думаешь, он видит это таким, когда забирает чужую жизнь?»
«Возможно», - пожала плечами Андреа, прежде чем прижаться к Саре, - «Даже я смотрю на жизнь по-другому».
Услышав эти слова, Андреа невольно усмехнулась.
«Что? Что смешного?»
«Ничего», - прокашлялась Сара, кладя голову на голову Андреа. Андреа все время вспоминала, как Ван хранил в себе небольшой свет ... когда самой Андреа удавалось сохранить все это.
Сара уже знала о темном прошлом Андреа. Хотя Вану все еще было тяжелее, это не отразилось на том, что Андреа пришлось делать что-то, чтобы унизить себя, просто жить в другой день ...
… И все же она все еще могла помогать людям в своих ограниченных возможностях. Это то, что в первую очередь привело к ней Сару. Пришла даром и была готова пожертвовать всем ради человека, даже не связанного с ней кровью.
Нельзя было не задаться вопросом, на что Андреа была бы способна, если бы у нее была сила, «Йо…»
«… Ты Андреа?»
Прежде чем Сара успела что-то сказать, успокаивающий голос прошептал им в уши. Сара и Андреа обернулись, чтобы увидеть, кто это, но Андреа нахмурила брови, как только их взгляды встретились.
«… Эванджелина», - сказала Андреа, вставая со скамейки, на которой они сидели, - «Что ты хочешь от…»
Тон Андреа был холодным, но как только она увидела выражение в глазах Эванджелин, ее слова полностью прекратились. В целом поведение Эванджелин было другим. Вместо того, чтобы просто плыть вокруг, ее ноги касались земли, когда она приближалась к ним.
«Ты ... превратилась в красивую девушку», - Эванджелина издала легкую улыбку, когда она села на скамейку рядом с ними, указывая ладонями на огонь и растирая их вместе, «Я сожалею, что не была там для вас обоих. . Должно быть, Грегу было тяжело воспитывать ребенка в одиночку. "
«…» Андреа не могла не моргнуть пару раз, когда услышала слова Эванджелины. Она уже знала, что у Эванджелин была сторона, которая полностью отличалась от ее обычной холодной личности. Неужели это… она?
«Ты… знал моего отца?»
«Гм», - кивнула Эванджелина, - «Ему, а также твоей матери».
«Ты… знал мою мать?»
"Конечно…
… Мы выросли вместе ».


    Волосы

    «Ты… знал мою мать?»
«Конечно, мы выросли вместе».
Тонкая струйка огня почти соответствовала тому чувству, которое накапливалось внутри Андреа. Она мало что знала о своей матери, так как она умерла до того, как Андреа действительно вспомнила о ней. Она могла даже сказать, что, хотя ее воспоминания были стерты Гансом, она помнит об Эванджелине больше, чем о своей матери.
Ее отец также особо не говорил о ее матери, а только сказал, что она была проблемной женщиной. Андреа, конечно, не особо придала этому значения, поскольку любую другую женщину на Кладбище реликвий можно было считать более чем обеспокоенной.
"Я ... правда сожалею о ..."
«Ты должен сказать это Эвансу».
Услышав агрессивность в голосе Андреа, Эванджелина не могла не сделать глубокий вдох, прежде чем криво улыбнуться. "Он ... вырос, не так ли?"
«Может, если бы ты не ушел, он бы вырос еще больше», - нахмурила брови Андреа. Несмотря на то, что она знала, что Эванджелина, о которой она говорила сейчас, отличалась от холодной Эванджелины, из-за которой происходило всякое дерьмо, происходящее сейчас, она все равно не могла удержаться от чувства предательства.
"Итак, кто ты на самом деле?" Андреа спросила: «Я видела тебя почти каждый день на рынке в роли Хлои, продающей какие-то странные безделушки. Полагаю, это была ты?»
«... Да», - Эванджелина снова криво улыбнулась.
«Тогда почему… почему ты не навестил Эванса хоть раз?»
«Я хотела. Я действительно хотела», - Эванджелина закрыла глаза, когда их цвет медленно отражал цвет огня, - «Но я не могу. Единственное, что я могла сделать, это спросить тебя о нем. Каждый день ... Каждый день я хотела чтобы пойти с тобой домой ... каждый раз, когда ты приносил домой еду, чтобы приготовить, я хотел быть тем, кто сделает это для него. Но этот ... этот другой я ...
... он просто не позволит мне быть с моим сыном ".
"...Что ты?" Андреа не могла не спросить. Сара, которая была рядом с ней, также интересовалась настоящей личностью Эванджелины. Но, увы, единственный ответ, который они получили от нее, - это покачала головой.
«Она… другая. Но в то же время мы такие же».
Андреа смогла лишь слегка приподнять бровь от сбивающих с толку слов Эванджелины. Но через несколько секунд она просто испустила долгий и глубокий вздох. Она знала, что не сможет получить от нее ответы, по крайней мере, не так. Так что лучше было спросить что-нибудь, что Евангелина знала перед ними.
«Моя мать ... ты сказал, что знал ее?»
Как только Андреа попросила об этом, Сара хотела уйти и дать двоим уединение, но прежде чем она смогла даже встать, Андреа схватила ее. Чувствуя крепкую хватку, которая источала уязвимость Андреа, Сара могла только остаться.
«Пф», - хихикнула Эванджелина, услышав слова Андреа, - «Можно даже сказать, что мы были почти неразлучны, когда были моложе. Знаешь, для остальных дам было большим сюрпризом то, что Скайлар забеременела от тебя. , но я уже знал, что твой отец и она были вместе еще задолго до этого ".
Медленно смешок Эванджелины превратился в раскат смеха. Ее прежнее холодное и расчетливое поведение было совершенно нигде не видно. «Внутри Эванджелины действительно были две разные личности», - подумала Андреа, продолжая смотреть на Эванджелину.
«Ты родилась такой маленькой, даже меньше, чем Эванс», - смех Эванджелины медленно исчез, когда она ответила взглядом на Андреа, - «Ты ... все выросла и с каждым днем ​​все больше и больше походила на свою мать. гены, цепляющиеся за тебя, я уверен, что у тебя тоже будут синие волосы. Клянусь, похоже, твой отец и мой муж просто забрали все хорошие качества, которые мы с твоей матерью могли дать ».
Эванджелина почти без остановки говорила, вспоминая прошлое. Андреа, однако, сосредоточилась на одном. При упоминании цвета волос ее матери Андреа не могла не обратить внимание на волосы Эванджелины.
"Вы и мать ... сестры?" Андреа слегка сглотнула, ожидая ответа Эванджелины. Но, увы, единственный ответ, который она получила, - это смех Эванджелины. Но после нескольких секунд смеха Эванджелина снова вздохнула, сосредоточившись на огне перед ними.
«С таким же успехом мы могли быть вместе с тех пор, как были вместе с детства, - улыбнулась Эванджелина. - Я все еще помню ...»
"Ждать."
"Хм?"
В середине разговора Андреа наконец осознала, что на протяжении всего разговора ей чего-то не хватало - одного важного факта.
«Ты все время говоришь, что вы двое выросли вместе ...» Андреа пару раз моргнула. С каждым миганием ее глаза расширялись: «... а тебе не больше тысячи лет?»
«Это правда, да», - Эванджелина слегка склонила голову набок, немного смущенная словами Андреа.
«Это…» - Андреа не могла не запнуться, медленно вставая, увлекая за собой Сару, - «Разве это не значит… Это… не значит…»
Сара была немного сбита с толку, а также понимала, почему Андреа внезапно вела себя именно так. Но через несколько секунд она поняла почему. И как только она это сделала, ее глаза также расширились от шока, когда она переводила взгляд с Андреа на Эванджелину.
«Разве это не значит ... матери тоже тысяча лет?»
Эванджелина пару секунд смотрела Андреа прямо в глаза, прежде чем небрежно пожала плечами: «Да?»
«Почему… почему ты так себя ведешь, это не имеет большого значения !?» Андреа не могла не закричать, быстро привлекая внимание окружающих: «Вы только что сказали, что моей матери тысяча лет!»
«Ну, на самом деле мы немного старше этого», - сказала Эванджелина, бросая кусок дерева в костер, - «И не было… есть».
"Ч ... что?"
«Твоя мать все еще жива», - выдохнула Эванджелина, вставая со скамейки. Однако ее подъем на этом не закончился, так как ее ноги полностью оторвались от земли.
«... и, похоже, ты встретишься с ней раньше, чем ожидалось», - сказала Эванджелина, и тон ее голоса теперь снова полностью отличался от того, каким он был всего секунду назад. «Как странно, но я не ожидал меньшего от Перо, хоть и без памяти ».
"Что ты--"
"!!!"
Прежде чем Андреа успела закончить свои слова, в воздухе прогремел громкий взрыв.
"Мы атакованы!"
Рев затем прошептал им в уши, когда те, кому было поручено охранять и наблюдать за пустыми полями снаружи, закричали одновременно - также намекая на то, что атака была со всех сторон.
Ниша, которая до этого была все еще занята обсуждением шагов, которые они могли предпринять, быстро вышла из своей палатки вместе с Синтией и Гилом. «Те, кто не умеет сражаться, заходите в Портал!», - быстро приказала Ниша, прежде чем броситься на вершину Новой Стены.
"Какая ситуация--"
Однако ей не нужно было заполнять вопрос, чтобы получить ответ. «Что… что за черт?» Ниша не могла не потереть глаза, если она видела это ясно: «Просто ...
... где Круг скрывал всех этих людей? "
Несмотря на то, что было темно, горизонт отражал лучи луны, почти заставляя Нишу чувствовать, что она сейчас находится посреди океана. Но вместо волн это были люди; все были аккуратно выстроены в строй, в белых костюмах, отражавших свет неба.
Они были похожи на муравьев, несомненно, многочисленные.


    Я просто хочу домой

    «Достаточно отдохнуть, мы должны вернуться внутрь».
Вернувшись в Африку, Адиа и другие в настоящее время готовились вернуться внутрь Пурпурного портала. Теперь, по сравнению с предыдущим набором из 1 исследователя золотого ранга и 5 исследователей серебряного ранга, он превратился в 2 золотых и 2 серебряных ранга. С добавлением Анжеле совсем скучно.
«Мускулистый демон, ты уверен, что не хочешь просто уничтожить этот Портал, как в прошлый раз?» Анжела не могла не ворчать, слегка натянув свой костюм Explorer: «В эту вещь действительно неудобно въезжать, я предпочитаю юбки».
«Нет, я останусь здесь», - сказала Шарлотта, потягивая напиток, который ей передал один из членов резервного отряда, - «Пусть молодые люди приобретут свой опыт».
«Мистеру Эвансу здесь нужен другой вид…» Прежде чем Анжела успела закончить предложение, она внезапно остановилась на полпути и посмотрела в определенном направлении, ее брови слегка приподнялись. «Ты прав. Поехали, команда."
Шарлотта, конечно же, заметила резкое изменение выражения лица Анджелы. Она посмотрела туда, куда смотрела Анджела, чтобы увидеть, что это было, но как бы сильно она ни сосредоточилась, единственное, что она могла слышать, - это жужжание насекомых в листьях.
"П ... подожди!" Адия, которая все еще пыталась надеть перчатки, не могла не броситься, когда увидела, что Анджела сама входит в Портал ... Это заставило ее уронить одну из своих рукавиц на землю.
Она собиралась поднять его, но прежде чем она успела это сделать, Ван подобрал его для нее. «Позволь мне», - сказал Ван, схватив запястье Адии.
«О… хорошо», - Адия могла только кивнуть, глядя на Вана, прежде чем раскрыть ладонь, позволяя Вану надеть перчатку на ее руку. Ее взгляд полностью сосредоточился на серьге, которая болталась на левом ухе Вана, серьге, которая означала, что они двое на самом деле помолвлены. Хотя это был всего лишь политический шаг и, возможно, полностью фальшивка, она все же не могла не чувствовать себя немного странно, видя это в Ване сейчас.
Ван, конечно, был не в ее вкусе. Она предпочла кого-то… той же расы. Добавьте это к тому факту, что Ван выглядел так, как будто он только что был на пути к половой зрелости, Адия никак не могла на него влюбиться. Но все же внутри Адии было такое чувство, что она просто не могла избавиться от него. Это было так, как если бы ее как-то ... насильно тянуло к нему.
Но, увы, к Вану тянуло не только ее; съемочная группа тоже была. В частности, их камеры были обращены к ним обоим. Команда СМИ не могла упустить такой момент и попытаться сделать его сенсационным. Ведущий, Эли, даже шептал в микрофон, говоря, что это был трогательный пейзаж, и они, наконец, исправили свое недоразумение ранее.
Зрители у себя дома, конечно, тоже раскручивали это больше, чем есть на самом деле. Это длилось всего несколько секунд, но определенно будет продолжаться очень долго.
«П… пойдем», - Адия только откашлялась и медленно убрала руку, выражение ее лица было несколько сложным. Она собиралась войти в Портал, но прежде чем она смогла это сделать, Анджела вышла.
"Что случилось?" - быстро спросила Адия. Однако ответ на ее вопрос был быстро получен из-за медленного исчезновения Портала за Анжелой.
"Ты ... ты очистил это?"
«Да. А теперь пошли», - Анджела даже не взглянула на нее, быстро возвращаясь к грузовику. Затем она подняла руки в воздух, заставив все объекты, созданные резервным модулем, парить в воздухе.
Это, конечно же, включало стакан, из которого пила Шарлотта, а также стул, на котором она сидела, из-за чего она слегка споткнулась. Затем все они поплыли к грузовику резервного подразделения, каждый из объектов неуклюже был брошен внутрь.
«Пойдем, пошли», - Анжела много раз хлопала в ладоши, призывая всех двигаться, - «Давайте закончим сегодня, люди. Нам нужно очистить больше Порталов».
«…» Шарлотта была первой, кто последовал за ней обратно в грузовик, быстро села рядом с ней, когда она прошептала ей на ухо.
"Что происходит, Энджи?" - спросила Шарлотта.
«Сопротивление в настоящее время подвергается нападению», - Анджела взглянула на лицо Шарлотты, говоря ей в голову.
«Тогда ты не должен идти? Я могу присмотреть за мальчиком, я не дам ему умереть».
«Нет, все в порядке, - покачала головой Анджела. - Мой брат здесь, он может рассказать мне, что происходит… мое место здесь».
«Тогда зачем ты торопишься, если не собираешься туда возвращаться?»
«Это просто раздражающее чувство, вот и все. Не быть там, когда на мастера Эванджелину напали.
"Каковы ваши отношения с этой женщиной, Энджи?" Шарлотта еще больше понизила голос, когда Ван и остальные начали загружать грузовик.
«Я… не могу тебе сказать. Еще нет.'
"... Но ты в порядке?" - спросила Шарлотта, увидев обеспокоенное лицо Анджелы.
«… Я в порядке, Шарлотта. Тебе не нужно обо мне беспокоиться», - прошептала Анжела, прежде чем отвернуть голову и выставить руку за пределы грузовика, поскольку она больше не разговаривала с Шарлоттой.
Ван, который видел странную атмосферу между ними, не мог не нахмурить брови. Ван знал о связи Анджелы с ее братом-близнецом, что-то происходило в Америке?
Адиа и остальная часть группы, однако, думали совсем о другом - с какими людьми они были? Даже Камиа, единственный другой исследователь золотого ранга здесь, не мог не чувствовать, что они на самом деле были просто украшением. Она в первую очередь не хотела быть частью этого исследования, казалось, что она была права, чувствуя это.
Конечно, для меня было честью исследовать вместе с Белым Имвубу. Но она с самого начала знала, что с ней с ними они уже с самого начала стали бесполезными. А теперь в группе возникла очередная аномалия.
Она могла только представить, о чем сейчас говорят зрители. Но как бы то ни было. Она была уверена, что ее не включили.
Камия смогла только издать долгий и глубокий вздох, когда она легла на длинное сиденье грузовика. Затем ее голова повернулась к сумке с мертвыми товарищами. На самом деле они не были так близки, поскольку король Бадру просто смешал их в последнюю минуту, но все же она не могла не сожалеть, поскольку их смерть наверняка была омрачена ненормальными людьми, с которыми они были.
«... Я просто хочу домой».


    Дружба

    "Хааа ..."
"Тч."
"Это заняло много времени".
Адия, Камиа, а также Анджела вздохнули от разочарования, когда Синий Портал позади них закрылся. Это был пятый портал, который они уже очистили, но все еще не было никаких признаков того портала, который раньше был Ямой. Они уже потратили почти весь день ... При таких темпах пройдут недели, прежде чем они достигнут Ямы.
Единственным их спасительным достоинством было то, что у них была карта, указывающая, где находится Яма. Если бы они этого не сделали, учитывая, что Темная зона состоит из 30% нынешней территории Африки, они бы провели здесь недели и не смогли бы найти ее на всех многочисленных порталах, которые она держала. Никто больше даже не разговаривал, даже зрителям стало скучно, потому что одно и то же повторялось снова и снова, как если бы они читали роман, в котором повторялись одни и те же сценарии только с разными персонажами.
Ван, однако, все еще был немного взволнован из-за портала, который они только что очистили. Ван всегда слышал, что существуют разные типы порталов, наиболее распространенным из которых является устранение целевой цели, - который до того предыдущего портала был только типом портала, в котором находился Ван.
Но Портал, который они только что закрыли, был другим. Это было то, что исследователи называют порталом выживания. И, как следует из названия, нужно было выжить через Портал, пока не пройдет заданное время.
6 часов. Вану и остальным пришлось потратить 6 часов, пытаясь выжить в почти бесконечном натиске разных монстров, которые их обстреливали. На самом деле не было никакой критической опасности, так как это был портал ранга C, но, тем не менее, отсутствие времени на отдых было их самым большим врагом. Самой измученной была Камия, так как ее Навыки сильно зависели от потребления ее SP.
Камиа даже не сказала ни слова, продолжая стонать прямо в сторону грузовика, быстро укладываясь на спину и набивая всю голову Белыми Кристаллами. "Разбуди меня когда…
... знаете что, неважно. Пожалуйста, не буди меня. Просто дай мне умереть ".
Адия смогла только неловко усмехнуться, когда села в грузовик. Она солгала бы, если бы сказала, что не чувствует того же, что и она. До этого она побывала на многих порталах, но никогда не побывала на четырех в один и тот же день. Если бы не помощь Анджелы Элтон и Вана, она была уверена, что это было бы даже невозможно.
Казалось бы, люди, окружавшие Белого Имвубу, действительно были особенными. Хотя тот факт, что Ван убил одного из немногих Исследователей Золотого ранга, который должен был быть в их стране, уже должен был указывать на то, что ни один из них не был нормальным.
Адия могла только надеяться, что Вану не будут предъявлены обвинения, когда они вернутся в безопасную зону.
Для ее страны было уже эгоистично заключать такого рода сделку с Белым Имвубу. Она и Ван хотели получить доступ в Темную зону только для того, чтобы найти Яму, но ее страна взамен поручила им кое-что, что было бы так сложно, и даже попросила их приехать с другой командой, о которой они почти не знают.
Конечно, она тоже не была невиновна в этом. Она была одним из тех, кто подтолкнул этот сценарий, потому что она хотела подтвердить, действительно ли ее родители мертвы ... и теперь, когда они пришли к выводу, что монстры были послушными, ее надежды на то, что они могли быть живы .
Но опять же, с момента первого увиденного ими портала Шарлотта не предпринимала никаких действий, а просто расслаблялась и потягивала свой холодный напиток. «Возможно, так было лучше», - подумала Адия. По крайней мере, так люди не сказали бы, что эксплуатируют ее… слишком сильно.
Адия могла только вздохнуть, когда она улыбнулась Шарлотте. Шарлотта, с другой стороны, была немного сбита с толку из-за того, что Адия улыбалась ей без причины.
"Пойдем!" Когда все вернулись в свои машины, группа снова направилась к месту назначения.
«Мисс Анджела, вы… в порядке?»
Ван заметил, что с Анжелой что-то не так. С каждым часом выражение ее лица становилось все более беспокойным. Теперь она даже грызла ногти, из-за чего выглядела еще более похожей на ребенка, чем сейчас.
«Я в порядке, мистер Эванс», - Анджела взглянула на Вана всего несколько секунд, прежде чем снова принялась грызть ногти. Ван, однако, вместо того, чтобы откинуться на сиденье, встал и сел рядом с Анжелой.
«Что-то происходит в Америке?» - спросил Ван.
«...» Анжела быстро перестала грызть ногти, когда ее рот оставался открытым, когда она почувствовала, что Ван ковыляет рядом с ней, «... Тебе не о чем беспокоиться, мальчик. Все в порядке».
«Вы, кажется, не в порядке, мисс Анджела», - настаивал Ван, не отрывая глаз от Анджелы ни на секунду, - «Даже когда Академия почти нашла вашу коллекцию незаконных существ под домом нашего класса, вы даже не вздрогнули. . "
«Ничего подобного», - настаивала Анджела, жестом показывая Вану вернуться на свою сторону скамейки. «Почему ты вообще до сих пор об этом помнишь».
«Конечно», Ван выдохнул, слегка опустив глаза, и на его лице появилась легкая улыбка, когда воспоминания всплыли в его голове. Если Анджела не хотела ему ничего рассказывать, значит, так оно и было.
«Даже если бы мы встречались только раз в неделю, каждое ваше учение было… очень интересным, мисс Анджела».
«... Это не должно быть развлечением, - Анжела нахмурила брови от слов Вана. - Как ты думаешь, чья вина в том, что наши уроки немного нетипичны? Если бы я только мог копировать твои Навыки, мне бы не пришлось приложить усилия, чтобы попытаться придумать разные сценарии. Не думаю, что я даже научил вас чему-либо, кроме вашего языкового навыка ».
«Я скучаю по нему».
"Хм?" Анжела быстро перестала лепетать, когда услышала слова Вана.
«Даже если это было на очень короткое время ... Я скучал по дням, когда мы с Харви дурачились вокруг Академии. Мне даже не приходилось пытаться понять, чему учат другие инструкторы».
«...» Анджеле оставалось только молчать. Она почувствовала легкую вину в своем сердце, когда слова Вана достигли ее ушей, потому что она сама разрушила Академию. Она разрушила то самое место, где остались самые веселые воспоминания Вана. Если действительно есть шанс сделать все снова, то она определенно сделает все возможное, чтобы позволить Вану жить той жизнью, которую он хотел.
«... Я скучаю по вам в качестве моего учителя, мисс Элтон».
"!!!"
Анжела чуть не подавилась собственной слюной, как только Ван закончил фразу. Затем она посмотрела на его лицо и увидела легкую улыбку на его лице. «Эээ…» Анджела не знала, что на это ответить, только произнесла единственный возглас, прежде чем взглянуть на пол грузовика. Но через несколько секунд она глубоко и глубоко вздохнула, слегка ударив Вана в грудь.
«Д… не бездельничай, паршивец, - сказала она тогда, -… Даже без Академии ты все равно моя ученица».
«Хм», - кивнул Ван, прежде чем наконец встать и вернуться на свое место. Но прежде чем он успел сделать хоть один шаг, он кое-что заметил. Шарлотта держала что-то, похожее на маленькую камеру, и она, без сомнения, была направлена ​​на него и Анжелу.
Как только Шарлотта заметила, что Ван смотрит на нее, она быстро отвернула камеру; По ее щеке медленно потекла единственная капля пота.
"Ах!" Анджела быстро встала со своего места: «Вы только что записывали нас !?»
«Понятия не имею, о чем ты говоришь, карлик», - тон Шарлотты был почти монотонным.
"Сотри это прямо сейчас!"
«Перестань меня беспокоить, уходи! Даже если я сотру это, у меня все равно будет видео, на котором вы двое на одной кровати».
"П ... подожди, что ты сказал !?"
«Ничего», - снова Шарлотта повернула голову еще дальше в сторону, словно пытаясь запечатлеть пышную природу вокруг них своей новой камерой.
Адия, которая наблюдала, как разворачивается сцена, не могла поверить своим глазам. Подумать только, что у Белого Имвубу была такая сторона к ней; она всегда считала ее спокойным и доброжелательным богом. Казалось бы, с друзьями она могла тепло улыбнуться. Она также узнала о себе еще кое-что - Белый Имвубу - отстой во лжи.
Адия не могла не усмехнуться, продолжая смотреть, как двое препираются друг с другом. Ван, напротив, мог только вздохнуть. Он, вероятно, мог бы взять фотоаппарат из руки Шарлотты и уничтожить ее, но тогда был также шанс, что она могла раздавить его руку.
А потом была Камиа, которая только взглянула на суматоху, прежде чем снова утопиться в Кристаллах. Даже по прошествии нескольких секунд Шарлотта все еще притворялась невежественной, ее камера растянулась и указала на движущийся пейзаж снаружи.
Анджела, конечно, пыталась дотянуться до него, но не могла, потому что другая рука Шарлотты закрывала все ее лицо, не давая ей двигаться еще дальше.
"П ... подожди, стой!" А потом внезапно закричала Шарлотта.
«Что ты имеешь в виду, стоп? Убери все, что ты захватил в этом адском изобретении!»
"Нет, остановите грузовик!"
Как только слова Шарлотты достигли ушей водителя, он тут же нажал на тормоз, заставив всех чуть не споткнуться, а Камия полностью скользила и катилась по полу грузовика вместе со своими Кристаллами.
"Ч ... что теперь?" Пробормотала она.
"... Что случилось, Белый Имвубу?" Адия быстро пришла в себя, когда подошла к Шарлотте. Даже Анджела, лицо которой в данный момент схватила Шарлотта, попятилась, увидев выражение лица Шарлотты. Она собиралась задать ей тот же вопрос, но прежде чем она успела это сделать, Шарлотта выскочила из грузовика.
Она посмотрела в камеру в последний раз, прежде чем наконец спрятать ее. «Что-то там сияет», - сказала Шарлотта, указывая на скопление огромных деревьев, которые были странно сбиты вместе.
"Что?" Анджела прищурилась, будучи второй, кто спрыгнул с грузовика.
Шарлотта, не дожидаясь, пока все выйдут, подошла к гигантским деревьям, быстро выдернув их с корней и отбросив в сторону.
«Что… что ты делаешь, Белый Имвубу !?» Каждое дерево, которое росло и растет в Африке, находится под защитой своего правительства, и поэтому Адия не могла не почувствовать себя немного противоречивой, когда увидела, как Шарлотта небрежно вытаскивает их.
Однако Шарлотте не нужно было отвечать на свой вопрос, поскольку ответ открылся им. За пышными деревьями, которые, казалось, обнимали друг друга, был портал F ранга.
Белый портал.


    Или

    «Что !? Что здесь делает Портал?»
Когда Шарлотта вытащила гигантские деревья и открыла Портал, который он скрывал, лидер Резервного Отряда быстро выпрыгнул из грузовика. Смесь паники и изумления в его голосе невозможно было скрыть.
«Здесь не должно быть Портала, карта его не определяет!» Затем резервный модуль посмотрел на устройство, которое он держал в руке, постоянно возясь с ним пальцами. На лице командира резервного отряда медленно начинало ползать сложное выражение: как бы он ни обновлял карту, на ней ничего не появляется.
"Может ли это быть Яма?" Ван быстро вышел из грузовика, как только понял, что обнаружила Шарлотта; тон его голоса содержит немного волнения.
Лидер резервного подразделения, однако, неоднократно покачал головой, услышав его слова: «Невозможно, - сказал он. - Здесь записано, что Портал, который раньше был Ямой, все еще далеко, примерно в 200 км отсюда», Командир отряда указал в определенном направлении.
«Но… здесь действительно не должно быть никакого Портала, даже карта не обнаруживает его. Возможно ли… что Портал перемещался со временем?» Хотя лидер Резервного Отряда знал, что то, что он говорил, было невозможным, он просто не мог избавиться от того факта, что был шанс, что это было. В конце концов, они говорили о Темной зоне, области, совершенно неизведанной более 50 лет. «Это… действительно завораживает».
«Один из способов узнать».
"Д ... да, конечно!"
Как только слова Шарлотты достигли ушей командира резервного подразделения, он быстро хлопнул в ладоши и приказал своей команде установить периметр. Хотя Портал перед ними сейчас был Белым Порталом, Порталом F ранга, они не могли расслабиться.
Обычно, если они сталкиваются с порталом ранга F, они даже не утруждают себя установкой баррикад и других предметов первой необходимости. Но если была вероятность, что это Яма, то надо ко всему готовиться. Даже если это был Портал ранга F, это был Портал, ради которого Шарлотта и ее протеже прибыли в свою страну.
Итак, команда вела себя так, как если бы Портал был Пурпурным порталом ранга А. Как только он был настроен, разведчик, которому было поручено получить основную информацию о Портале, взял с собой все, что мог, полностью подготовленный ко всему, что могло случиться. .
И, подняв палец вверх, осторожно вошел в Портал.
«Мой дед не сказал мне, почему вы и Белый Имвубу ищете Яму».
"Хм?" Ван отступил в сторону, когда к нему подошла Адия.
«Ты можешь ... сказать мне, зачем ты ищешь Яму?»
«…» Услышав вопрос Адии, Ван невольно посмотрел на Портал, окруженный деревьями, а затем снова на Адию, испустив небольшой вздох.
«Честно говоря, я сам не знаю, - пробормотал Ван, - я полагаю, вы можете сказать, что я пытаюсь найти себя».
«... Американец проделал весь путь в Африку только для того, чтобы найти себя?» Адия приподняла бровь: "Ты что, старый отшельник?"
«Ну… Можно также сказать, что я здесь ради женщины».
"У тебя была девушка !?" Адия не могла помочь, но, услышав слова Вана, слегка отступила. Она старалась не повышать голос, когда на них были направлены камеры. Но, увы, она просто не могла с собой поделать.
«Да, - без колебаний ответил Ван, - у меня два».
"Ч ... что !?"
"Пф".
«…» Адия могла только закатить глаза, когда увидела легкую ухмылку на лице Вана. Она почти не знала Вана и познакомилась с ней меньше месяца назад. И все же Ван уже был ее женихом, пусть и ненастоящим, и только в качестве политического шага. Также был тот факт, что Адия также поделилась своей историей и мечтами с Ваном, но он на самом деле ни о чем ему не рассказал.
«Это действительно было несправедливо», - подумала она. И хотя Адия не любила Думу, он был единственным, кому хватило смелости ухаживать за ней… и он умер именно так. Ей должно было исполниться 30, и если она не выйдет замуж в ближайшее время, то она боялась, что у нее не будет детей, которые передали бы ее родословную.
Если бы это было так, то, возможно, ей действительно стоит просто пойти с Ваном. Он протеже Белого Имвубу, более чем вероятно потенциальный исследователь платинового ранга в будущем, и он тоже неплохо выглядел. Несмотря на то что…
... он все еще выглядел как 12-летний. Если бы Адия не знала настоящего возраста Вана, она бы обязательно вручила ему конфеты. Но, может быть, и это не так уж плохо?
Через 10 лет у нее все еще будет молодой на вид муж.
"... Что-то у меня на лице?"
"!!!"
Адия быстро покачала головой, полностью стирая все свои мысли. Она не осознавала, что смотрела на Вана больше минуты.
Подождите ... Целую минуту?
Адия быстро вернула свое внимание к Белому порталу, прежде чем обратить внимание на лидера резервного отряда: «Разведчик еще не вернулся?»
«… Нет», - нахмурился брови лидер Резервного Отряда, глядя на Портал, - «Что-то определенно не так».
«Тогда это решает», - Анджела, которая все это время хранила молчание, наконец начала двигаться и начала размять руки и ноги. Адия и другие люди в группе не могли не удивиться ее действиям. На протяжении всего исследования Анджела ни разу не подготовилась, а просто случайно вошла в Порталы, даже не вытянув ноги.
Но на этот раз она полностью готовилась. Что именно она ожидала найти внутри портала? Фактически, даже у Белого Имвубу было серьезное выражение лица - это поставило последний гвоздь, который сделал атмосферу группы чрезвычайно тяжелой.
«Ван, - снова подошла Адия к Вану, - я хочу спросить тебя еще раз. Почему ты и Белый Имвубу прошли весь этот путь? Что внутри Ямы?»
«Я еще не знаю».
«Бросьте ерунду, мы здесь рискуем жизнью».
«Я сказал тебе, - вздохнул Ван, - я не знаю, дружелюбно ли то, с чем мы будем встречаться, или нет».
"... Вещь? Что?"
Услышав непреклонный тон в голосе Адии, могло показаться, что она действительно не сдалась бы, если бы Ван ничего ей не сказал. И поэтому, с небольшим, но глубоким вздохом, он прошептал Адии на ухо.
«... бог», - произнес Ван перед тем, как уйти, и пошел к Анжеле и Шарлотте, оставив окаменевшую и сбитую с толку Адию, застывшую на месте.
«Вы думаете, что это действительно Портал, мисс Шарлотта, мисс Анджела?» - спросил Ван, стоя между ними.
«Учитывая, что этот Портал почти такой же странный, как и вы, возможно, это так», - сказала Анжела, когда, наконец, закончила растягивать свое тело, «Вы знаете, с чем мы будем встречаться, да? Вы уже встречали одного из них в Американской Яме. "
«Хм», - кивнул Ван.
«А как насчет вас, вы знаете, с чем мы будем встречаться? Мастер Эванджелина уже все вам рассказала, верно?» Затем Анджела обратила свое внимание на Шарлотту, у которой все еще было тяжелое выражение лица.
«В некотором смысле, - пробормотала Шарлотта, - я не совсем верю этой суке, но, поскольку я уже здесь, я полностью настроен на то, чтобы довести это до конца».
«Только не атакуй первое, что увидишь», - Анджела слегка щелкнула языком. - «Это не то, что твои мышцы могут решить, Шарлотта».
«Мы посмотрим на это», - Шарлотта не могла не ухмыльнуться после заявления Анжелы, - «Пойдем».
"Хорошо."
«Не приказывай мне».
"Ждать!"
Трое собирались войти внутрь, но внезапно Адия преградила им путь. «Нам нужно поговорить о том, как действовать дальше, как только мы окажемся внутри!»
«На этот раз ты не придешь, принцесса», - быстро покачала головой Анжела, жестом указывая на Адию, чтобы она отошла, - «Боюсь, время для игр закончилось».
«Что !? Но вы помогли нам очистить весь Портал. Пожалуйста, позвольте нам помочь вам в этом!»
«Послушай карлика, принцесса Адия. Я не знаю, что сказать королю Бадру, если с тобой что-то случится».
На этот раз с Адией заговорила Шарлотта.
"Но--"
Прежде чем Адия успела закончить свои слова, Шарлотта внезапно исчезла с места. Адия даже не смогла отреагировать, так как почувствовала легкую боль в шее, прежде чем ее зрение полностью исчезло.
«П… принцесса!»
Члены резервного подразделения не могли не запаниковать, когда Шарлотта ткнула Адии пальцем в шею. Шарлотта, конечно же, поймала Адию прежде, чем она успела упасть на землю.
«Убери ее», - Шарлотта осторожно подняла Адию, призывая одного из членов резервного подразделения забрать ее. Несколько участников бросились за Адией, осторожно неся ее обратно в грузовик, даже не сказав ни слова.
Камиа, которая оставалась в грузовике на протяжении всего сценария, не могла не задаться вопросом, что происходит. Но после нескольких секунд взгляда на потерявшую сознание принцессу она поняла, что ей все равно, и снова пошла отдыхать.
«Не позволяйте ей следовать за нами внутрь, иначе она проснется», - сказала Шарлотта.
"Д ... да!" Лидер резервного подразделения автоматически отсалютовал: «Мы обязательно скажем ей, чтобы она не преследовала».
«Гм», - только кивнула Шарлотта, прежде чем вернуться к Анжеле и Вану, - «Пойдем. Я убью тебя, если ты умрешь».
«Убей себя».
"Хм."
Все трое глубоко вздохнули, прежде чем войти в Портал, их силуэт медленно исчезал.
***
"Он здесь?"
Колоссальная зеленоволосая женщина легонько вздохнула, когда ее нос слегка двинулся. После этого ее глаза немного подергивались, когда она почувствовала неприятное ощущение, охватывающее ее тело.
«Он… он сводит на нет мое Влияние? Почему? Кто ты? Гермес? Нет… но пахнет тобой».
Земля задрожала, когда колоссальная зеленоволосая женщина медленно встала, ее движения были немного неуклюжими, поскольку она не двигалась почти тысячу лет.
"Ты…
...враг?"


    Неожиданный посетитель

    Как только все трое вошли в Портал, они все не могли не взглянуть друг на друга. И, как будто они это практиковали, они одновременно смотрели на Портал, через который они только что прошли.
«… Странно», - не мог не произнести Ван, осматривая окрестности. «Мы сейчас внутри Портала, верно?»
Окрестности были почти такими же, как и снаружи, из-за чего не только Ван, но и все трое были сбиты с толку, если они действительно прошли через Портал. Если бы не грузовики и периметр, созданный резервным подразделением, они, вероятно, подумали бы, что все еще снаружи.
"Что ты думаешь, Энджи?"
«Хм», - быстро кивнула Анджела, - «За исключением деревьев, которые ты сорвал перед тем, как мы вошли, мы как будто почти в одном месте. Даже расположение растений, движение облаков, температура…
... все то же самое, кроме теней ".
"Я понимаю."
«...» Услышав Шарлотту, даже не колеблясь ни слова из заявления Анджелы, Ван не мог не растеряться: «Вы знаете каждую деталь того, где мы были раньше? Это еще один ваш навык, мисс Анджела? "
«Что? Нет, конечно, нет. Ты дурак?» Анджела быстро ответила в ответ: «Зачем мне вообще копировать столь бесполезный навык?»
«... Ты сам все запомнил? Как?»
«Мы больше, чем наши Системы, мистер Эванс. Забудьте о том, что Ганс сказал во время церемонии входа, что мы - наши Системы, он просто извращенный лысый идиот».
"..." Больше, чем наши Системы? Ван не мог не взглянуть на основание этой мысли. Без своей Системы он наверняка все еще был бы на Кладбище реликвий… или мертв - скорее всего, последнее.
«Не торгуйтесь, мистер Эванс. Вы пережили самые суровые условия в нашей стране даже с этим своим слабым телом. Во всяком случае, учитывая то, как сейчас обстоят дела в вашей жизни, вы, вероятно, будете лидер Кладбища реликвий через несколько лет. Какую жизнь мы бы прожили ».
"...Мы?"
«Не обращайте на это внимания, - махнула рукой Анджела, когда она пошла через густой лес. - Все, что вам нужно знать, это то, что вы тоже больше, чем ваша Система, мистер Эванс».
«Как я завидую этим отношениям между учителем и учеником», - Шарлотта глубоко и глубоко вздохнула, следя за Анжелой.
Прежде чем Анжела успела закончить свои слова, Анджела сжала кулаки и начала бить его. Ударов было достаточно, чтобы волосы Вана и листья деревьев шевелились даже на расстоянии, но Шарлотта просто небрежно ловила их ладонями. Им потребовалось несколько секунд, чтобы успокоиться. Но после этого их лица стали серьезными.
«Держись поближе, - пробормотала Шарлотта, уходя вперед, - мы не знаем, что там, поэтому я возьму на себя инициативу».
«Гм», - быстро кивнула Анджела, идя рядом с Ваном, всего в нескольких шагах от Шарлотты. Во время прогулки Анджела продолжала сканировать окружающую местность, и она не могла не прищуриться, потому что местность действительно была похожа… нет, точная копия их мира снаружи. «Похоже, мы действительно в пункте назначения. Только Небесный Портал может быть таким странным».
"... Небесный портал?"
«Это портал, в котором есть бог».
"Вы ... знаете об этом, мисс Шарлотта?"
Удивительно, но Ван ответил не Анжелой, а Шарлоттой.
«Да. Твоя сука-мать рассказала мне все об этом».
«Я… вижу», - Ван смог только повернуть голову, продолжая идти с ними двумя. Все говорили, что все было для него и вращались вокруг него, и все же казалось, что он был единственным, кого держали в неведении от того, что на самом деле происходит. Даже Шарлотта, которая до недавнего времени казалась сторонней организацией, знала больше, чем он.
Почему Эванджелина информирует других людей, но не его, своего собственного биологического сына? Было ли то, что его ожидало в конце этого… неблагоприятно для него? Поэтому ему никто ничего не говорит? Если так, не должен ли он просто сбежать прямо сейчас?
«Ничего подобного, Эванс».
Голос Анджелы внезапно вторгся в его разум, когда его мысли начали приходить в беспорядок: «Твоя судьба касается всех нас. Придет время, когда вам придется решить что-то очень важное для остального мира, и я боюсь, что вы еще не готовы к такой ответственности. Так что позвольте нам, старым дружкам, нести пока это бремя за вас ».
- Тогда разве ты не должен сказать мне сейчас, чтобы я был готов?
«Терпение, Эванс, - Анджела посмотрела Эвансу прямо в глаза, прежде чем осторожно положить ладонь на грудь Вана. - Позвольте мне нести это бремя для вас как вашего учителя, хорошо?»
«...» Хотя Ван слегка вздрогнул, почувствовав руку Анджелы на своей груди, в конце концов он кивнул.
«Вау. Как заставить меня почувствовать себя третьим колесом, ребята», - Шарлотта громко вздохнула, заметив, что Ван и Анжела остановились. «Я просто шутила над тем, что сказала.
раньше ты карлик. Почему вы делаете ходы с мужчиной в 5 раз моложе вас? "
"Что вы сказали!?"
И снова Ван смог только вздохнуть, когда Шарлотта и Анджела начали драться. Эта модель продолжалась, поскольку они продолжали идти все глубже и глубже в Портал. Вероятно, они находились примерно в километре от входа, но не было даже ни единого признака члена Резервного подразделения, который должен был разведать Портал для них.
Наконец, они пришли в район, где было почти дюжина заброшенных домов, вероятно, там, где раньше жили жители Ямы до того, как Африка отменила ее много лет назад. В отличие от Ямы в Америке, где из камня и мрамора был построен только дом Латаньи; каждый дом здесь был почти таким же, как дома снаружи.
"Ты что-нибудь слышишь, Шарлотта?"
«… Да», - сказала Шарлотта перед тем, как каждая вена на ее руке начала кричать, когда она напрягла мышцы, «Кажется, кто-то выходит из этого дома».
И Ван, и Анджела посмотрели на дом, на который указала Шарлотта, только чтобы увидеть, как дверь медленно открывается. Эти двое также приготовились ко всему, что выходило наружу, но как только человек вышел, Шарлотта не могла не приоткрыть рот.
Анжела и Ван сначала подумали, что это мог быть разведчик, но стало очевидно, что это не так. Из дома вышел мужчина - необычно нормальный мужчина, который казался неуместным по сравнению с остальной частью Портала. Его слегка темно-каштановые волосы были идеально причесаны, на нем была зеленая рубашка с яркими цветами и шорты в тон. В довершение ко всему, на нем были солнечные очки и шлепанцы.
"Вау!" Затем мужчина слегка отпрянул в испуге, заметив, что Шарлотта и остальные смотрят на него. Но через несколько секунд он быстро снял солнцезащитные очки и пару раз моргнул, глядя на Шарлотту.
"...Мама?"
«Ч… Чарльз?»
«Я тоже вижу там тетю Анжелу? Вы, ребята, пришли ко мне в гости?»
«Что ты имеешь в виду, мы пришли сюда, чтобы навестить тебя !? Какого хрена ты здесь !?»
Шарлотта топнула ногой по земле, заставив дрожать окружающие деревья. Услышав гнев в голосе Шарлотты, Чарльз только неловко усмехнулся и почесал затылок.
«Д… ты меня знаешь, я иду туда, куда меня ведет».
«Ты хоть знаешь, что твоей дочери угрожает опасность !?» Шарлотта угрожающе подошла к Чарльзу.
«О, теперь она в порядке. Я проверял ее 2 дня назад».
"Ты хоть показался !?"
«Конечно, нет», - Чарльз замахал обеими руками, поджал губы и вздохнул, - «Мужчина самый красивый, когда его семья не знает, что он поддерживает их из тьмы теней».
"Вы хотите, чтобы я превратил ваше зрение в темноту?"
«... Эх», - улыбка Чарльза быстро исчезла, когда Шарлотта начала хрустеть костяшками пальцев.
Прежде чем Чарльз успел закончить фразу, его взгляд упал на Вана. Но через несколько секунд его глаза расширились от шока.
"Я знаю тебя!" Сказал он, указывая пальцем на лицо Вана.
"Ч ... что?" Ван слегка прищурился, пытаясь понять, видел ли он когда-нибудь этого человека раньше. Но сколько бы он ни искал, единственное, что приходило ему в голову, это Эдвард, поскольку они с Чарльзом выглядели в чем-то похожими.
«Ой, извини», - затем Чарльз неловко усмехнулся, опустив руку, - «Я был неправ. Я думал, что ты тот, кого я знаю».
Этот человек с хаотической энергией ... отец Эдварда и Виктории? Внезапно Вану стало жаль Пэрис. Но для этого было не время, главное ...
«Почему… ты здесь, Чарли?» - снова спросила Шарлотта.
«О, я на самом деле только что сюда приехал, - снова неловко усмехнулся Чарльз, - я был в другом Портале, но около дня назад я обнаружил здесь что-то странное, поэтому решил телепортироваться сюда».
"... Телепорт?" Ван не мог не выдохнуть, так как ему было любопытно узнать о силах Чарльза.
«О, это мой навык. Думаю, ты можешь сказать… Я могу пойти куда угодно… Подожди, кто ты?»
"Я--"
"Подожди, не говори мне!" Чарльз поднял руку, чтобы остановить разговор Вана, а затем оглянулся на него и Анжелу. Затем он приложил кончики пальцев к их головам, как будто сравнивая их рост друг с другом: «Вы…
... Сын тети Анджелы? "
"..."
«Похоже, вашему сыну нужна еще одна порка, Шарлотта».


    Бит

    «П… пожалуйста, не надо, тетя Анджела. Я уже достаточно взрослый, чтобы быть отцом».
"Ты отец, ты идиот!"
Анжела подняла руку, угрожая преподать Чарльзу урок. Но прежде чем воздух Анжелы успел заколебаться в воздухе, Чарльз внезапно исчез со своего места.
"!!!"
Ван не мог не вздрогнуть, когда услышал голос позади себя. Золотые вспышки света исходили из его глаз, когда он отошел, прежде чем руки, которые хотели схватить его за плечи, смогли коснуться его.
«Ой, разве ты не быстрый», - Чарльз неловко хлопнул в ладоши, когда ему не удалось спрятаться за Ваном, - «Я знал, что мама просто волей-неволей привела бы сюда кого-нибудь, если бы он не был кем-то особенным».
Ван вспомнил, как Элтон упомянул кого-то по имени Гэри или что-то в этом роде, кто должен был быть быстрее, чем он, то есть быстрее, чем он, когда он еще был в Академии. Но Анджела никогда не упоминала сына Шарлотты. Он мог переходить с одного места на другое без каких-либо усилий.
Разве это не значит, что он был одним из тех, кто быстрее Вана? Нет, он может быть даже самым быстрым в мире. Внезапно на него начала давить легкая ползучая тяжесть. Как он мог бы даже победить кого-то, кто может практически двигаться быстрее, чем он, семимильными шагами?
Ван даже не почувствовал Чарльза позади себя, пока не услышал его дыхание. Возможно, ему удастся победить его прежде, чем он сможет даже ...
«Что я сказал о том, что слишком много думал? Чарльз слабее тебя.
Как только он услышал подтверждение Анджелы, мысли Вана быстро прояснились.
"О, я вижу, тетя Энджи тоже твоя учительница?" Чарльз оглядывался между ними и заметил, что они переглянулись. Через несколько секунд он с облегчением вздохнул: «Конечно, конечно. Мать ни за что не научила бы тебя. В конце концов, она не учительница».
Тон голоса Чарльза стал немного успокаивающим, когда он произнес свои последние слова. Но потом беззаботная улыбка на его лице вернулась, когда он хлопнул в ладоши и жестом пригласил троих следовать за ним.
«Давай. Я проведу тебя в мой временный дом».
«Я думал, ты только что приехал, Чарли? Где в мире ты поедешь с нами в тур?»
«Все порталы так или иначе одинаковы, - сказал Чарльз. - Однако этот портал вам придется быть слепым, чтобы пропустить главную достопримечательность. Это нормально, как и там, - это безумие».
"Ждать."
"Что случилось, тетя Анджела?"
«Вы, наверное, видели здесь человека в форме резервного подразделения?»
«К сожалению, нет. Ваш разведчик пропал без вести?»
«Да, наверное, прошло около часа».
"Это довольно облом, не так ли?" Чарльз вздохнул, прежде чем продолжить вести троих: «Он появится рано или поздно. Во-первых, вы должны увидеть, что я нашел. Вы, ребята, знали, что монстры здесь не нападают на людей?»
«Это то же самое, что и другие Порталы», - сказала Анжела. «Ну, это если особенный кто-то не войдет».
Ван наконец кое-что понял, когда услышал разговор между ними. Когда он вошел в Портал, сообщение о том, что он перезаписал влияние бога, не появилось. Наверное, потому, что этот бог действительно здесь. Богиня охоты? Что это за бог? Он такой же, как Геракл?
Однако само название уже звучало достаточно опасно. Ван просто надеялся, что этот олимпиец так же дружелюбен, как Геракл, - подумал Ван, полностью игнорируя тот факт, что Геракл казнил приспешника Латании на глазах у всех.
"Вы и ваш сын не близки?" Через несколько секунд Ван заметил, что Анжела шла рядом с Чарльзом, а не Шарлотта. Фактически, Вану даже пришлось отступить на метр или около того, чтобы они с Шарлоттой могли идти рядом.
Удивление на лице Шарлотты невозможно было скрыть, когда слова Вана достигли ее ушей. Шарлотта всегда, кажется, забывает, что Ван был уже 17-летним молодым человеком, поэтому время от времени возникали довольно зрелые вопросы.
«Ну…» Шарлотта сначала собиралась шутливо ответить, но, поскольку Ван не был чуждым, когда дело доходит до семейных проблем, на самом деле он мог бы быть даже большим экспертом в этом, чем она. И поэтому впервые в жизни она решила отнестись к нему серьезно, как к подающему надежды взрослому, которым он на самом деле является.
«... Я ни разу не прикасался к своему сыну».
"...Трогать?"
«Нет! Не так, я не твой отец!» Шарлотта чуть не зарычала: «Я ... уже была на том уровне, на котором я сейчас, когда он родился. Но тогда мой контроль был еще более ужасным. Я ... поставила своей задачей не приближаться к нему. Я даже не обняла его. однажды."
"Я понимаю."
«Хорошо, что там была Энджи. Именно она заботилась о Чарли, когда он был совсем маленьким», - продолжила Шарлотта рассказ о детстве Чарли. «При нынешних обстоятельствах разлука казалась неизбежной. сын как-то меня ненавидит ... но даже сейчас я не могу слишком близко подходить к нему ".
«Звучит грубо».
«Пф. Я знаю, что это ничто по сравнению с твоей семейной ситуацией», - Шарлотта слегка усмехнулась, - «Я хотела быть там, но единственное, что я могла сделать, это обеспечить его ... и это, казалось, даже дистанцировало его от меня. более."
«Понятно. Поэтому он такой?»
"Хм?"
«Он напоминает мне Харви, но в то же время более… хаотичен».
«Я понимаю, что ты имеешь в виду», - Шарлотта не могла не усмехнуться от заявления Вана.
Чарльз слегка оглянулся, когда она услышала, как Шарлотта смеется вместе с Ваном. Но через несколько секунд он продолжил лидировать. Четверо продолжали идти глубже в Портал, почти идя в течение 2 часов, прежде чем Чарльз наконец остановился.
«Это аномалия, о которой я говорил. Я сказал вам, что вы ее не пропустите… или, вернее, ее».
"!!!"
Ван, Шарлотта и даже Анджела слегка попятились, когда увидели, куда указывала Шарлотта. Он был прав, по ней было трудно не скучать. Как они могли? Когда она почти затмила все небо, ее волосы почти достигли облаков.
Это была гигантская женщина, может быть, даже выше Новой стены, которую местные жители построили в Америке. Ее сочные зеленые волосы почти переходили в градиент с небом, создавая своего рода океаноподобный оттенок, когда ее волосы встречались с небом.
«Что… это за хрень?» Шарлотта не могла не выругаться, когда давление, которое она никогда раньше не чувствовала, начало пробираться сквозь ее кожу: «Это… похоже, это не циклоп. Может быть, это была та вещь, о которой говорила твоя мать?»
"Бог!?" Чарльз ахнул, как только услышал слова Шарлотты: «Подожди… что за бог !?»
«Это так, - кивнула Анджела, глядя на Шарлотту, - это чистый Бог».
«Подожди, что? Может кто-нибудь рассказать мне о том, что здесь происходит?»
"Вы уже связались с ним?"
«Еще нет, тетя Анджела. Кажется, она даже не узнает меня, хотя я уже поздоровался с ней».
«Понятно, - вздохнула Анджела, - она, вероятно, видит в тебе не что иное, как насекомое, ничем не отличающееся от остального животного мира в Портале».
«Подожди, подожди, подожди, - Чарльз замахал руками в воздухе. - Что ты имеешь в виду под богом? Она действительно бог?»
"Ты мог сказать это."
«О… охохохо», - Чарли потер руки, - «Это становится интересным. Нас, вероятно, заметят, если вы с матерью ударите ее».
«В этом нет необходимости, - покачала головой Анжела, - с нами мистер Эванс».
"Этот маленький ..."
Прежде чем Чарли успел закончить свои слова, земля начала дрожать. И вскоре в воздухе загремел шепот, почти пронзивший их уши.
«Гермес? Это ты?» Гигантская зеленоволосая женщина затем повернула голову в их сторону, в результате чего все четверо застыли на месте: «Это ты, Гермес? Ты здесь, чтобы отправить меня обратно? Я слышал о твоем плане и плане Афины».
Медленно колоссальная зеленоволосая женщина наклонилась ближе к Вану и остальным, ее руки оттолкнули деревья, преграждавшие ей путь. Деревья, однако, казались живыми, когда их корни поползли по сторонам, снова сажаясь.
Даже несмотря на то, что лицо колоссальной зеленоволосой женщины находилось всего в нескольких метрах от них, четверка не двигалась. Как они могли? Когда одно-единственное случайное движение женщины заставило воздух слегка вздрогнуть.
"Х ... привет?" Ван был единственным, кто мог говорить, так как лицо зеленоволосой женщины уже закрывало весь горизонт. Однако его тон был немного сдержанным, так как его сердце, казалось, играло само по себе. Как только он раньше увидел колоссальную женщину, внутри него начало расти определенное чувство.
Это было подкрадывающееся ощущение, подобное тому, что он чувствовал, когда Виктория, Латанья и Ниша были рядом с ним. Но в отличие от слабой пульсации, которую он обычно чувствовал, на этот раз все было иначе. Глаза Вана не могли даже выбрать, куда приземлиться, поскольку неприятное чувство внутри него продолжало нарастать.
Кожа женщины почти фарфоровая, ее голос шептал Вану в уши, как колыбельную. Ее, казалось бы, мягкие губы, до которых Ван мог дотянуться почти кончиками пальцев ...
... она казалась идеальной, подумал Ван.
Впервые в жизни Вана… его сердце екнуло для женщины.
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    Впервые в жизни Вана его сердце екнуло для женщины.
"Гермес?" Колоссальная зеленоволосая женщина снова устремила взгляд на Вана. И через несколько секунд она коротко вздохнула: «Нет… Только не Гермес. Это довольно странно, ты пахнешь им. Я думала, ты пришел сюда, чтобы отправить меня обратно. Это… хорошо, что ты не Гермес. "
«Я… я», - тон Вана был немного успокаивающим.
"Хм? Вы Гермес?"
«Нет, - быстро покачал головой Ван, - я здесь, чтобы отправить тебя в загробную жизнь».
"!!!"
Глаза Чарльза широко открылись, как только он услышал слова Вана: «Ты… ты только что угрожал богу !?»
«… Энджи, мы должны что-то здесь делать?» Шарлотта несколько раз подумала, прежде чем Анжела ответила ей.
'Без понятия. Давай просто посмотрим, что будет сейчас ».
«Если случится драка, сможем ли мы победить ее?»
'Ты тупой? Точно нет.'
«Но я слышала от Эванджелин, что Вану уже удалось убить одного», - продолжала шептать Шарлотта мысленно, однако ее глаза были прикованы к колоссальной зеленоволосой женщине.
- Вы имеете в виду того, кого звали Геракл? Он бог, но не полностью. И, судя по информации, которую я получил от мастера, он был уже крайне ослаблен, когда это произошло. На самом деле это немного сложно. Я думал, мастер Эванджелина уже все тебе рассказала?
«Я не копал так глубоко. Кто знает, правда ли то, что говорит эта женщина ».
«Хозяин не лжет».
'Какая разница.'
"Отправить меня в загробную жизнь?" В глазах колоссальной зеленоволосой женщины снова появилось любопытное выражение: «Так ты действительно Гермес? Тебе известен план».
«Я знаю это только потому, что господин Геракл сказал мне», - тон Вана был почти монотонным, когда он пытался успокоить странное бешеное биение в своем сердце. Он чувствовал нечто подобное с Викторией и в некотором смысле по отношению к Латании. Но ни то, ни другое не заставило его почувствовать себя таким тяжелым.
«Геракл… так вы отправили его в загробную жизнь?» И снова колоссальная женщина наклонилась ближе, на этот раз ее губы были прямо перед лицом Вана.
«Д… да, он сказал мне сделать это», - Ван не мог не заметить, что ее губы были почти такого же размера, как и он.
Подожди, почему он заметил это в первую очередь? Ван неловко посмотрел в сторону, как только заметил свои… странные мысли.
Анжела, заметившая, что с Ваном что-то происходит, не могла не прищуриться. Но на самом деле она ничего не сказала, потому что на самом деле было не время для этого.
"Так ты действительно Гермес!"
«Нет», Ван быстро покачал головой, «Мистер Геракл тоже сказал это, но я не помню, чтобы был этим… человеком Гермеса. Я точно не он».
Хотя Ван видел видение Гермеса, среди них были и другие загадочные личности. Может быть, если бы у него были только видения Гермеса, он бы сам в это поверил.
«Я действительно не понимаю. Только Гермес должен быть способен отправить нас в загробную жизнь, поскольку он единственный психопомп», - зеленоволосая женщина слегка прищурилась. - «Так кто ты, если не Гермес?»
«… Тогда я полагаю, что я новый психопомп», - небрежно ответил Ван.
«Возможно ли что-то подобное? Только носитель… Подожди, смерти, которые я чувствовал с тех пор, как проснулся, это ты сделал? Ты отправил души детей в Загробную жизнь?»
«... Дети? Какие дети?»
«Дети… о», - на лице женщины было озадаченное выражение, но после нескольких секунд, казалось бы, размышлений, она слегка приоткрыла рот и испустила гул. После этого земля под Ваном и ногами остальных начала дрожать.
"Что происходит!?" Шарлотта собиралась броситься к колоссальной зеленоволосой женщине, но Анджела остановила ее, прежде чем он успел это сделать. Что касается Чарльза ...
... Чарльза больше не было видно.
'Что ты делаешь!? Вы пытаетесь покончить жизнь самоубийством? Анжела закричала в уме Шарлотты.
"Но--"
Земля продолжала дрожать, шуршание листвы напоминало нескончаемый шум. Шарлотта была на грани, не зная, что делать в такой ситуации.
Она начала немного успокаиваться, как только заметила, что колоссальная зеленоволосая женщина была меньше, чем она была несколько секунд назад. Ветви и корни, которые покрывали ее тело, также втянулись, оставив только листья, которые закрывали ее драгоценные части.
Женщина продолжала становиться меньше, пока, наконец, не достигла роста Шарлотты.
«Мне очень жаль, что я не представился. Я продолжаю замалчивать тот факт, что вы не Гермес, или, по крайней мере, вы так говорите».
Артемис, теперь размером с нормального человека, медленно двинулся к троим.
«Меня зовут Артемида», - похоже, сначала Артемис хотел сделать реверанс. Но так как у нее не было одной руки, она предпочла вместо этого склонить голову, из-за чего ее слегка взлохмаченные, но все еще шелковистые зеленые волосы зачесались по ее плечам: «Это неожиданная встреча, но все же встреча, новый психопомп».
И снова сердце Вана не могло удержаться от удара, когда чувство тяжести в его груди стало становиться еще сильнее, поскольку вся Артемида теперь была прямо перед ним, имея нормальный размер. Что ж, она все еще была выше его.
«И я вижу… это твои товарищи?» Затем Артемида обратила свое внимание на Анжелу и Шарлотту: «Очаровательно. Я чувствовал силу, сочащуюся из их тел ... Они чувствуют себя полубогами, но не такими же. Я мог чувствовать то же присутствие, когда еще спал, но там их было слишком много, и я подумал, что они просто какое-то… насекомое ».
Насекомое? Системный держатель был похож на насекомое в ее глазах?
«Но не твои товарищи. Я чувствую огромную силу между ними», - Артемида слегка улыбнулась, продолжая сканировать Анжелу и Шарлотту, - «Но ... я также чувствую силу Серафима. Довольно странный компаньон для кого-то, кому поручено быть нашим психопомп. Что за план сделала Афина? "
"Серафим? Вы имеете в виду этих крылатых солдат?"
«Да, они были нашими врагами, - протяжно и глубоко вздохнул Артемис, - но тебе не о чем беспокоиться. Я слишком устал от войн, чтобы даже беспокоиться ...
... вашего присутствия, - Артемида повернула голову к Анжеле, глядя ей прямо в глаза.
«Мисс Анджела… Серафим !?» Ван не мог не повысить голос. Но больше всего слова Артемиды затронули Шарлотту.
"Что ... она имеет в виду, Энджи?"
Когда все взгляды внезапно были прикованы к ней, Анджела могла только издать долгий и глубокий вдох. Сначала она посмотрела на Артемиду, похоже, раздраженно. После этого она посмотрела на Шарлотту и Вана.
«Я не Серафим», - покачала головой Анжела, - «Но то, что говорит олимпиец, тоже не ложь. Во мне действительно есть сила Серафима».
«Что? Что ты говоришь, Энджи !?» Шарлотта схватила Анжелу за плечи, глядя ей прямо в глаза, больше не обращая внимания на подавляющее присутствие Артемиды на ней.
«То, что я не Серафим», - повторила Анджела еще раз, - «И я не тот, кем меня диктует мир - я всего лишь я».
"С каких это пор?" Шарлотта слегка встряхнула Анжелу: «С каких это пор у тебя появилась эта сила !?»
«Это долгая история. Я хочу, чтобы это было скрыто», - сказала Анджела, глядя в сторону.
«Правда? Ты делаешь это сейчас? Ты знаешь обо мне все!»
"Это--"
«Я считаю неуместным обсуждать это здесь».
Разговор между ними был прерван, когда Артемис схватил запястье Шарлотты, оторвав его от плеча Анджелы, прежде чем отпустить.
Хотя это было такое простое действие, выражение лица Шарлотты почти невозможно было нарисовать, когда она слегка отступила на шаг.
«Действительно, очень сильная. Может быть, даже сильнее, чем был Геракл, когда был просто полубогом», - воскликнула Артемида. «Но, как я уже сказал, вам двоим не место спорить. Это место мира, и признаки агрессии здесь недопустимы и недопустимы ».
Шарлотта не ответила на заявление Артемиды, вернее, ее тело не позволяло ей отвечать. Артемида только что сделала то, что мог сделать только один человек в мире - Анджела. Но с Анжелой Шарлотта все еще могла легко одолеть ее, если бы она попыталась. Но с Артемидой… это было как если бы она была всего лишь ребенком. И теперь, постепенно, это начало погружаться в Шарлотту.
Олимпийцы, боги, серафимы… то, что сказала ей Эванджелина, могло быть правдой. И постепенно внутри нее начал накапливаться страх. Эванджелина рассказывала ей много вещей, но есть одно, что беспокоило ее больше всего сейчас ... Боги ... их было много.
Если бы они каким-то образом нашли способ пройти через Портал, то наверняка смогли бы уничтожить мир всего за один день.
Не так ли сказала Эванджелина, когда сказала, что пытается спасти мир? Чтобы Ван стал сильнее, и в то же время устранил угрозу олимпийцев?
«Пожалуйста, - тогда Артемис посмотрел на Вана, - забери своих товарищей. Вы трое можете уйти, и мы поговорим, когда все пламя гнева утихнет».
"...А вы?" Ван отвел свое внимание от Анжелы, как только услышал слова Артемиды: «Разве ... ты тоже не хочешь покинуть это место?»
"Чтобы быть отправленным в загробную жизнь?"
"Да."
«Нет, - покачала головой Артемида, - как я уже сказал, я устал от войн и сражений. Этот… крохотный мир может быть тюрьмой. Но все же…
... здесь мирно ".


    Крылья Анджелы

    «Этот мир может быть тюрьмой… но все же здесь мирно».
Ван, Анжела и Шарлотта посмотрели на Артемиду со сложным выражением лица. Миссия Вана заключалась в том, чтобы отправить олимпийцев в загробную жизнь - именно поэтому он был здесь в первую очередь. Если бы они собирались уйти только потому, что она так сказала, то все, что они здесь делали, было бы пустой тратой.
«Я считаю, что это невозможно. Мистер Эванс здесь с миссией…»
"Все в порядке."
Прежде чем Анджела успела закончить свои слова, Ван остановил ее. "Если это ваше решение".
«Спасибо», - улыбнулась Артемида, как только услышала слова Вана. «Похоже, что вы и Гермес похожи в том, как вы уважаете людей. Вы можете быть или не быть Гермесом, но я рад, что вы нынешний психопомп. могут отдыхать спокойно, зная, что некоторые из детей будут отправлены в загробную жизнь ".
"...Дети?" И снова возник самый первый вопрос Вана.
«Ах да», - хлопнула Артемида в ладоши. И как только она это сделала, несколько монстров внезапно начали выскакивать из лесов, заставляя Анжелу и Шарлотту усилить бдительность. Шарлотта знала, что их уже окружают монстры, но она не возражала, поскольку самая большая угроза была прямо перед ними… но думать, что она может их контролировать.
«Не стоит волноваться, - быстро покачала головой Артемида. - Как я уже сказал, это мирное место. Я позаботился о том, чтобы так и было. Так что, пожалуйста, если ваши товарищи будут продолжать ссориться и спорить друг с другом. , даже если я хочу, чтобы ты остался, я попрошу тебя уйти, пожалуйста ».
"Ты ... ты хочешь, чтобы я остался?" Ван не мог не проглотить слова Артемиса.
«Ну, да. В конце концов, тебя можно считать олимпийцем. И есть еще тот факт, что у тебя есть кто-то, у кого есть компаньон Серафима. Я бы солгал, если бы сказал, что мне не любопытно, как вы двое получили это … мир."
«... Ой», Ван откашлялся, как только понял, что имел в виду Артемис. Он также слегка поморщился, когда посмотрел в сторону. Что именно с ним происходило? Он действительно влюблен в нее, даже если они только что встретились?
- Знаешь, мальчик.
"!!!"
Ван медленно посмотрел на Анжелу и увидел, как она ему ухмыляется.
"Я вижу, что один из ваших товарищей тоже ушел?" Затем Артемис огляделся: «Прошу прощения, если ты когда-либо меня боялся. Пожалуйста, знай, что я не собираюсь причинять вред кому-либо из вас».
Слегка сложное чувство начало ползать по горлу Шарлотты, когда она услышала слова Артемиды. Она никогда никого не боялась, но сейчас она была как ребенок. Если бы Артемида была жестоким человеком, то она была уверена, что трое из них уже умерли.
Она действительно считала себя сильной, но мысль о том, что существуют существа, которые могут убить ее, сильнейшего Усилителя в мире, одной рукой, была… действительно весьма тревожной. Она, однако, быстро покачала головой, прямо сейчас нужно было обсудить кое-что гораздо более важное - Анджела.
Как она на самом деле была вовлечена во все это? Она знала ее с тех пор, как они были подростками, и думать, что она ничего не заметила. Анджела, конечно, всегда была странной, но подумать было что-то в этом роде. Им двоим обязательно стоит поговорить так ...
"!!!"
Мысли Шарлотты быстро прервались, когда запах крови внезапно вошел в ее нос. Это было слишком внезапно, чтобы она даже не смогла отреагировать. Она могла только медленно смотреть туда, откуда исходит запах, только чтобы увидеть, что ...
... одному из появившихся диких животных обезглавили.
Шарлотта не могла помочь, но вздохнула с облегчением, зная, что это не Ван или Анжела, но, тем не менее, она не теряла бдительности.
"Почему ты это сделал?" - спросила Шарлотта.
«Я подумал, что вы трое, возможно, голодны. В конце концов, вы смертные», - сказал Артемис, когда обезглавленное существо медленно унесло корнями, появившимися из земли.
«Но я думал, вы сказали, что цените мир?» Шарлотта была очень осторожна со своими словами, но все же она не могла не поделиться своими мыслями.
"Да."
«Тогда почему ты просто убил что-то так небрежно?»
«Мир не является синонимом особой жизни. Одна смерть может вызвать войну, но это не она», - сказал Артемис, когда корни повисли в воздухе, медленно высасывая из него кровь.
"Кроме того, еда может помочь остыть вам голову. Тогда смерть этого ребенка будет иметь значение достижения мира между вами двумя ... то есть, если вы предпочитаете продолжать ссориться, тогда мне придется попросить вас двоих однажды снова уйти ".
Шарлотта не могла помочь, но слегка вздохнула, услышав слова Артемиды. В ее словах было какое-то лицемерие, но все же была доля правды. Шарлотта, возможно, жила достаточно долго, чтобы иметь собственных внуков, но женщина перед ней жила эоны.
Если Эванджелина уже испортила всего 1000 лет жизни, то что будет хуже с тем, кто прожил миллион лет?
Анжела смогла только нахмурить брови от заявления Артемиды, не особо задумываясь о нем.
Ван, однако, приоткрыл рот. Как будто в его голове зажглась свеча, когда он услышал слова Артемиды.
«Но если ты предпочитаешь остаться, то, пожалуйста, позволь нам поесть. Я также хочу знать, как возникла такая ситуация ... если ты, конечно, позволишь мне это услышать».
«... В этом нет необходимости», - быстро сказала Анжела, оборачиваясь, - «Если ты не заинтересован в том, чтобы отправиться в Загробную жизнь, то мы не можем заставить тебя. остаюсь здесь ...
... Пойдем, мистер Эванс. Мы уже потратили достаточно времени. Давай просто вернемся, когда ты станешь достаточно сильным, в конце концов, может показаться, что есть вещи, в которых Мастер ошибается ».
"Ждать."
Прежде чем Анджела успела сделать третий шаг, Шарлотта повысила голос: «Я хочу знать».
«Тебе не нужно ничего больше знать», - покачала головой Анжела, - «Ты здесь, потому что Мастер нуждается в тебе, чтобы защитить мистера Эванса, это твоя единственная роль в этом».
«Может, и нет, - сказала Шарлотта, - ты сама так сказала, у твоего хозяина есть план на все. Может, это ее план, чтобы твоя личность была известна нам на этот раз? этого."
«… Не будь смешным», - усмехнулась Анжела, продолжая уходить.
«Если не для нее, то, по крайней мере, сделай это для меня, Энджи», - Шарлотта схватила ее за руку. «Мы были друзьями всегда, и ты даже позаботился о моем ребенке. Пожалуйста, дайте мне знать, что вы собираетесь делать. через."
«...» Анжела повернула голову к руке Шарлотты, прежде чем посмотреть ей прямо в глаза, «... Даже мою дружбу с тобой и Гансом определяла Мастер Эванджелина».
«Но все же ты мой лучший друг».
«...» Анжела посмотрела в том направлении, где находится Портал. Но через несколько секунд она испустила долгий и глубокий вздох: «… Хорошо. Если все так, как ты говоришь, то мастер Эванджелина могла предвидеть, что это произойдет».
Затем Анжела подняла руку, создав огонь на земле под обезглавленным существом и зажег его.
"Видеть?" Затем Артемида сказала, создавая скамейки из корней:
«В противном случае бессмысленная жизнь создала бы мир среди друзей».
***
Почти сто лет назад где-то в мире родилась очень своеобразная тройня. Все трое были связаны друг с другом… физически. Голов было три, у всех были свои мысли.
Однако тела было всего два - мужское и женское.
Эти двое могли перемещать тела ниже головы по отдельности, однако они использовали одну руку между собой, по-видимому, связанную через плечи. Теперь третий… третий был между ними двумя, выступая из их плеч - это была Анджела.
У нее не было конечностей, которые нужно было контролировать, она просто застряла между братьями и сестрами. Они были разные. Слишком сильно отличается от того, что их выбросили родители в столь юном возрасте.
Их подвергали остракизму; даже с монстрами. В течение многих лет это нужно было прятать в канализации. Годами им приходилось жить как крысы.
Их жизнь изменилась только после того, как двое из братьев и сестер разблокировали свои Системы в очень молодом возрасте, оба типа магов. С этого момента они могли постоять за себя. Конечно, жизнь по-прежнему была тяжелой, они по-прежнему предпочитали оставаться скрытыми от мира.
Однако Анджела оставалась бессильной. Она была так взволнована, что, наконец, она сможет контролировать то, что принадлежит ей. Но, увы, этого не произошло. Эти двое, конечно, очень ее защищали. Но все же она хотела иметь что-то свое.
Только когда их нашел какой-то человек, Анджеле появилась надежда. Прямо на их первой встрече этот человек предложил разделить троих на части.
Поначалу, конечно, они были отстранены. Не веря ничему, что им скажет незнакомец.
Но всего одним щелчком тела этих двоих были разделены, даже имея целые конечности.
... За исключением Анжелы, чья голова безжизненно лежала на земле.
Эти двое были в ярости, в ярости, злились на то, что Анджеле пришлось умереть, чтобы они расстались.
Но потом…
... та самая женщина дала Анжеле Перо, позволив ей наконец расправить собственные крылья.


    Психопомп... Ван

    «Та женщина, которая физически разлучила вас и ваших братьев и сестер… была Эванджелина?»
"Да."
«Я ... никогда не знал этой истории. Знает ли Ганс?»
«Нет, конечно, нет. Я научился использовать его Навык быстрее, чем он, когда он его разблокировал».
Теперь все четверо сидели на скамейках, которые сделал Артемис, и ели только что приготовленное жареное мясо. Ван и Артемис хранили молчание на протяжении всего рассказа Анджелы, не осмеливаясь вмешиваться, пока они внимательно слушали.
В случае с Ваном это было любопытство. С Артемидой это был шанс узнать, что происходит снаружи с тех пор, как она оказалась в ловушке в этом мире перелома. Прошло более тысячи лет с тех пор, как она спала здесь, только чтобы проснуться и оказаться в окружении людей из другой… вселенной.
Она немного знала план Гермеса и Афины, перехватив их сообщения, но не знала, что происходило за его пределами. Но это не имело значения, как только она заблудилась и оказалась в ловушке этого мира, она решила, что это будет ее новый дом; подальше от бесконечной войны олимпийцев против других небожителей, от войны олимпийцев друг с другом.
«Подожди, значит, у тебя действительно нет Системы?»
«… Нет», - покачала головой Анджела. Но потом она посмотрела прямо в глаза Шарлотте: «Подожди, ты веришь моей истории?»
«Я знаю, когда ты лжешь».
«Ты определенно этого не сделаешь, мускулистый демон».
«Я могу. Биение твоего сердца меняется».
«Я могу контролировать биение своего сердца».
"Даже так."
На сколько именно способностей Анджела была способна? - подумал Ван. Но история Анджелы действительно была… причудливой. Может быть, даже более трагичным, чем он. Тройня, которая была соединена вместе, при этом у Анджелы не было собственных конечностей.
Но еще больше его внимание привлекла еще одна вещь. Эванджелина протянула Анжеле перо. Анджела умирала, когда она и ее братья и сестры расстались, оставив ей только голову. Но как только Эванджелина дала ей Перо, она смогла жить и обрести… силы.
Было ли это то же самое Перо, которое дал ему человек-паук? Он сказал Вану, что боги приказали ей проверить и передать его ему. Ван думал, что Эванджелина могла быть той Серафимкой, которую он видел в своих видениях, поскольку все, что он знал о ней, все указывало на это.
У олимпийцев был доступ к перьям, поскольку они сражались с ними в почти бесконечной войне. Эванджелина могла получить их, просто вырвав их из своих крыльев, которых Ван еще не видел. Неужели все было так просто?
Зная планы Эванджелины, что мешает ей передать Перо Арахнеи? Может, она притворилась олимпийкой…
Нет, но сообщение, которое выскочило перед ним, гласило, что олимпийцы посылают ему подарок. Но это было в первый и последний раз, когда это случилось. Если Эванджелина была способна дать Анжеле ее собственное тело и силы, то, может быть, его Система вообще исходит от нее?
Мысли Вана были в беспорядке, когда в его голову вошло множество мыслей. Хотя он продолжал отрицать это, наиболее разумным было то, что он был двойником Гермеса, возможно, его реинкарнацией.
Что он на самом деле?
«Вы сын матери Эванджелин, мистер Эванс», - Анжела отвела внимание от Шарлотты, глядя на Ван, - «Кем бы вы ни были после этого, зависит от вас. На вас может быть возложена великая судьба, но в в конце концов, это будет не Мастер Эванджелина, который выберет, это будете вы ».
«… Что я? И что это за судьба, которую вы рассказываете мне с Эванджелиной?» Ван еще раз спросил, но Анджела только покачала головой, еще раз говоря Вану, что она не может ему ничего сказать.
«Действительно интересно. Барды должны рассказывать твою историю на долгие годы», - Артемида откусила от жареного мяса, хлопнув в ладоши, - «… Итак, эта женщина-евангелина, которая спасла вас и ваших братьев и сестер, она нынешняя мать Психопомпа. ? "
«…»
«Сначала я думала, что эта женщина-Эванджелина была серафимкой, но, похоже, это не так», - сказала Артемида, вытирая грязь на лице листом.
"Вы ... вы что-нибудь знаете, мисс Артемис?" Хотя Вану все еще было немного неудобно разговаривать с Артемисом, его любопытство полностью пересилило все неуместное увлечение, которое он испытывал.
«Я не знаю полностью о плане Афины. Но я знаю одно - она ​​никогда бы не доверила свой план Серафиму или чему-либо, имеющему отношение к нему. Даже Арес хотел, чтобы мы искали мира, но Афина была непреклонна. ангелам ...
… Она ненавидела их. Вы действительно не можете сказать нам, что это за женщина-Евангелина? »Затем Артемида посмотрела Анджеле прямо в глаза, ее тон был все еще спокойным, но теперь в них был оттенок власти.
Все трое могли почувствовать это внезапное изменение давления, медленно растекающееся по их коже. Когда Ван встретил Геракла, он был уже ослаблен, его кости почти торчали из кожи. Он не мог не задаться вопросом, насколько силен был Геракл, когда он был еще в расцвете сил.
Но все же, даже несмотря на нарастающее давление, Анджела стояла на своем.
«Боюсь, что действительно не могу, - сказала Анджела, - даже если ты пригрозишь убить меня сейчас или замучить меня, мой ответ останется прежним».
"Энджи!"
Шарлотта хотела прикрыть рот Анжелы, но боялась, что любые резкие движения могут спровоцировать появление бога перед ними.
«Пожалуйста, этого не будет сегодня», - покачала головой Артемида, вставая, - «И еще кое-что, это тоже один из твоих товарищей?»
Артемида слегка наклонила голову, и как только она это сделала, из кустов вышел обнаженный мужчина. И хотя на нем больше не было униформы, все трое были уверены, что это был разведчик, которого послал резервный отряд.
«… Он есть», - сказал Ван, когда его глаза немного избегали обнаженного мужчины. Мужчина выглядел под действием успокоительного, его глаза просто блуждали по сторонам и даже гладили животных с теплой улыбкой на лице.
«Понятно. Тогда, пожалуйста, возьми его с собой, когда уйдешь», - Артемида щелкнула пальцами, и как только она это сделала, мужчина громко ахнул, быстро взглянув на Шарлотту.
«Ш… Белый Имвубу! Пожалуйста… пожалуйста, спаси меня!»
Мужчина быстро бросился к Шарлотте, существо между его ног дико болталось, когда он это делал. Из-за этого Шарлотта могла двигаться только в сторону. «Даже если прошло очень много времени с тех пор, как она контактировала с одним из них, это не значит, что она просто позволила бы любым обнаженным мужчинам прикасаться к своему телу», - подумала она импульсивно.
«П… пожалуйста, Белый Имвубу. Я не… я не хочу снова так себя чувствовать!»
«… Что ты чувствуешь?» Шарлотта не могла не нахмурить брови, услышав мужской голос. С другой стороны, у Анджелы было очень сложное выражение лица, когда она читала мысли мужчины.
«Там… было слишком много света. Слишком много света, чтобы тени просто хотели вырваться наружу. Как будто меня заманили в клетку, сделанную из света».
«… Какого черта ты вообще говоришь?» Шарлотта вздохнула, прежде чем украдкой взглянуть на Артемиду.
«Это нормальное чувство, смертный», - Артемида слабо улыбнулась, глядя на разведчика, - «Мир всегда был тюрьмой для человечества. Тюрьмой, которая сдерживает врожденное насилие, которое является инстинктом человечества. Ибо без насилия и войн. , смертные не могут расти. Даже смертные здесь, в моей вселенной, такие же ».
Неужели все было так просто? Шарлотта задумалась. Хотя в тоне Артемиды никогда не отсутствовало спокойствие, Шарлотта не могла избавиться от того факта, что с ней что-то не так. Возможно, это именно то, что происходит, когда человеку больше миллиона лет.
«А пока дайте ему поспать». И, взмахнув рукой Артемиды, разведчик рухнул на землю: «Возьми его с собой в свой мир, потому что ему здесь не место. Но прежде, чем ты это сделаешь, могу я попросить тебя об одолжении, Психопомп Эванс?»
"…Что это?"
«Некоторые из детей здесь скоро умрут от старости», - Артемида снова махнула рукой, и когда она это сделала, десятки диких животных снова вышли из-за деревьев и кустов, «Я желаю, чтобы вы отправили их Загробная жизнь ".
«Отправить этих животных… в загробную жизнь?» Ван пару раз моргнул, осматривая оленей, птиц и даже какого-то монстра, спокойно приближающегося к их месту.
«Да, - впервые вздохнул Артемис, - я, возможно, обрел здесь покой, но я не могу сказать им того же ...
… Пожалуйста, Эванс. Отправьте их в загробную жизнь, чтобы они обрели там свой вечный покой ».
«Я… не могу», - пробормотал Ван.
«Вы отказываетесь сделать это? Но ведь это же ваша работа, не так ли?»
«Я имею в виду, что не могу», - снова повторил Ван, - «Животные и монстры не имеют души».
"Мистер Эванс!" Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Анджела бросилась к нему, пытаясь помешать ему говорить дальше. Но, увы, все в округе наслушались.
«У детей… нет души?»
Спокойный тон Артемиса медленно изменился; и, как если бы сам климат следовал ее тону, температура в пышном лесу быстро упала, и листья на деревьях опали. Животные, которые, по-видимому, тоже были под воздействием снотворного, начали буйствовать, их крики почти пронзили Вана и уши остальных.
"Ты…
… Не Психопомпы ».


    Эванс

    "Ты…
... не Психопомпы ".
Температура Портала снизилась почти мгновенно. Сочный зеленый оттенок листьев быстро исчез, когда некоторые из них упали на землю, а некоторые засохли, повиснув. Дикая природа, а также горстка окружавших их монстров тоже начали издавать свой рев. Их крики, почти оглушительные.
Покой, царивший в Портале с тех пор, как Ван и остальные вошли внутрь, быстро угас, преобладал только свет солнца; но даже это теперь казалось зловещим.
«Гермес взял на себя ответственность очень долго, и я никогда не видел, чтобы он хоть раз игнорировал Души других существ - человеческих или нет», - холодный тон Артемиды заставил Вана вздрогнуть. Странного увлечения, которое он ранее испытывал, больше не было, и все, что осталось, - это несколько парализующий страх: «Я не знаю, как обстоят дела в вашей вселенной. Но здесь, в нашей, у каждого существа есть Душа, даже самая маленькая. "
«Это… кажется невозможным», - пробормотал Ван.
«Невозможно; потому что даже со всеми своими силами вы все еще не можете осознать те силы, которые есть у нас», - тепло в голосе Артемиды полностью исчезло, сменившись своего рода раздраженным тоном, - «Гермеса не зря выбрали Психопомпом. мог путешествовать из одного конца галактики в другой за то время, которое вам, смертным, понадобится, чтобы сделать хоть один вдох. Там, где есть смерть, он там. От самого большого циклопа до мельчайших насекомых; он не оставляет никого никому. Прогуляйтесь потерянно и одиноко.
Нет времени, когда Гермес отдыхает, потому что когда он отдыхает, это означает только то, что не осталось жизней, которые можно было бы искупить. Ты, Эванс… ты определенно не Гермес, ты не его реинкарнация, ты можешь даже не быть психопомпом ».
Пока Артемида произносила свою короткую речь, Анджела уже думала, как вытащить Вана и Шарлотту отсюда. Если бы только глупый сын Шарлотты внезапно не бросил их, то он мог бы забрать Вана. Она не могла действительно скопировать Навык Чарльза, поскольку в предыдущие разы ей не удавалось контролировать его, что приводило к катастрофе.
И, судя по изменению тона Артемиса, им нужно было убираться отсюда к черту как можно скорее.
«Вы сказали, что отправили маленького Геракла в загробную жизнь, - продолжил Артемис, - теперь мне любопытно, куда вы его на самом деле отправили. Скажите мне, Эванс ...
... Куда вы отправили мою семью? "
«Я… я отправил его в Элизиум», - не мог удержаться Ван, но слегка запнулся, когда Артемис впился в него взглядом. «Это место, куда отправляются величайшие из людей и герои».
«Как отправить его? Вы лично сопровождали его туда?»
«… Нет», - хотел соврать Ван. Он всю жизнь лгал людям. Но теперь по какой-то причине он не смог этого сделать.
«Тогда это еще раз доказывает, что вы не Психопомп. Чтобы послать Душу, нужно самому путешествовать по Загробной жизни. Я уже говорил вам, что Гермес - самый занятой среди нас… и, возможно, самый сильный.
Вы спрашиваете, кто вы ... Теперь я задаю тот же вопрос - кто и что вы, Эванс? "
Вместо того чтобы смотреть на Вана, Артемида повернула голову к единственной, кто мог знать, - к Анжеле. И как только она это сделала, из земли под ногами Анджелы вырвались острые как бритва корни, пронзив их прежде, чем она успела среагировать. Единственное, что она могла сделать, это слегка вздрогнуть от боли, пока корни пробиваются сквозь ее кожу и кости.
"Энджи!" Шарлотта быстро бросилась удалять корни, но как только она удаляла один, из земли вылезал другой: «Немедленно прекратите!»
Понимая, что ничего не изменится, она решила вместо этого броситься к Артемиде. Вены на ее коже почти затвердели, когда она нанесла все одним ударом; достаточно сильной, чтобы ее нога разрушала все, что находилось позади нее, когда она толкалась вперед. Это был удар сильнее, чем то, что она сделала раньше, когда очистила Портал, даже не войдя в него.
Вану пришлось отодвинуться в сторону, прикрывая Анжелу, которая слегка корчилась от боли. «Просто беги, мальчик! Оставь нас, стариков!» - закричала Анджела.
"Нет!" Ван, однако, прикрыл ее еще сильнее, готовясь к удару Шарлотты. Он почти почувствовал, что летит, когда оглушительный гром заставил все в Портале замолчать, почти шепнув ему в уши свист.
1 секунда.
3 секунды.
5 секунд.
Прошло целых 15 секунд, прежде чем все успокоилось. И как только Ван открыл глаза, казалось, что он оказался в совершенно другой экосистеме. Сочные деревья, плачущие животные и даже вся местность были другими.
От тропического леса, усеянного дикой природой, до пустыни, почти напоминающей мертвую зону. Но кое-что осталось почти неизменным - Артемида.
Руки Шарлотты все еще были вытянуты, вены, покрывающие все ее тело, все еще стояли. Однако ее кулак задрожал, когда Артемида обняла его.
Шарлотта быстро отдернула кулак и прыгнула обратно туда, где были Ван и Анджела.
«Мисс Шарлотта… ваш… ваш кулак».
Ван моргнул пару раз, когда увидел, что кожа на костяшках пальцев Шарлотты натерта; до такой степени, что показывались ее кости.
«Все в порядке», - Шарлотта, однако, только пожала руку, когда она быстро зажила. Хотя ее тон был теперь спокойным, тяжесть в ее сердце была тяжелее, чем когда-либо. Все силы, которые у нее были, она отдала в этой атаке. Но единственное, что, казалось, получил Артемис, - это сломанный палец.
«Поистине очаровательно», - сказала Артемида, глядя на свою руку. Но после всего лишь вздоха сломанный палец, украшавший его, зажил: «Как же люди вашей вселенной обрели такие силы, даже не имея в себе даже пятнышка крови бога? Насколько я мог унюхать, она есть только у Эванса. , хоть и поистине пятнышко.
Меня все больше и больше интересует твоя личность, Эванс. Но, судя по нашим разговорам, только тот, у кого перо серафима, знает, кто ты на самом деле. "
Как только она это сказала, деревья, которые уже исчезли, снова вылезли из земли почти в мгновение ока.
"Просто оставь меня здесь!" - закричала Анжела, глядя Шарлотте прямо в глаза. - Бери мальчика и уходи!
"N--"
"Нет!" Ван снова отказался, поскольку он нес Анжелу до того, как корни смогли снова проникнуть в ее плоть: «Почему ты не сопротивляешься, Анджела !?»
«Потому что нет смысла сражаться в битве, в которой нельзя выиграть!» Анджела снова повысила голос: «Возможно, вы пережили многое, но этот сценарий не будет одним из них. Просто оставьте меня!»
Ван смог только стиснуть зубы, когда увидел выражение лица Анджелы. Несмотря на то, что она выглядела раздраженной, по ее телу дрожала некоторая дрожь, когда он нес его. Даже при всей своей браваде Анджела была напугана.
Корни из земли продолжали расти и преследовать Вана и Анжелу с почти ослепляющей скоростью. Ван продолжал бежать, а Шарлотта изо всех сил подстригала бесконечно растущие корни.
Они все это делали, и все же Артемида даже не сделала ни шага от того места, где она стоит.
Ван был с двумя сильнейшими держателями системы в мире, но им все равно не хватало. Ван изначально думал, что главная причина, по которой Эванджелина преодолела все трудности, заставляя Шарлотту помогать ему в предстоящих ему исследованиях, заключалась в том, что она сможет сравниться с олимпийцами.
Но теперь ... он знал, что это не так. В них играли, как в детей.
«Я думала, вы ищете мира, мисс Артемис !?» Оставшись без каких-либо других дел, Ван снова заговорил с ней.
«Да, - ответил Артемис. Но даже когда она сосредоточила свое внимание на Ване, корни продолжали расти: «Вот почему я делаю это - чтобы знать, предотвратит ли ваша смерть невыразимый хаос в будущем».
«Пожалуйста, прекратите это, мисс Артемида! Я так же, как и вы, стремлюсь жить в мире!» Ван хотел бежать в том направлении, где находится портал, но Артемис не позволял ему сделать это, так как его путь всегда был покрыт шипами.
«Но что, если ваш мир в конечном итоге принесет хаос всем остальным? К вашему существованию нельзя относиться легкомысленно. Кем бы вы ни были, я по крайней мере знаю, кем вы станете - богом.
... И рождение нового бога всегда приводит к одному - к войне ".
"Но--"
"Достаточно."
Затем Артемида махнула рукой, и корни, которые непрерывно росли, больше не росли, а последний из них был уничтожен Шарлоттой. Вместо этого корень появился перед Артемидой.
Он вырос по дуге, в форме лука.
"!!!"
"Бегать!"
Хотя Шарлотта не знала, что произойдет дальше, она знала и чувствовала достаточно того, что следующая атака, которую совершит Артемида, полностью их уничтожит. И, даже не сказав ни слова, Артемис поднял лук, и медленно струна из света вышла из одного конца, соединяясь с другим.
Затем Артемида открыла рот, укусив струну света, прежде чем потянуть ее назад, и как только она это сделала, из нее появилась стрела света.
"О ... бля!" Шарлотта не могла не выругаться, когда бежала за Ваном и Анжелой, пытаясь прикрыть их от надвигающейся атаки: «Что, черт возьми, ты делаешь, Энджи !? Сделай что-нибудь!»
«Я не могу! Любая атака, которую я сделаю, будет тщетной!»
«Тогда скажи разгневанному богу то, что ей нужно знать, иначе мы все умрем, даже ребенок твоего хозяина!»
"Блядь!" Шарлотта снова закричала, когда яркий свет начал заливать весь Портал. Затем она бросилась к Вану и Анджеле, накрывая их всем своим телом: «Если мы выживем, я убью тебя, Энджи!»
Ван тоже стиснул зубы. Он, вероятно, мог бы сбежать через Портал сейчас, если бы бежал изо всех сил, но это означало бы оставить Шарлотту и Анжелу позади - это то, чего он никогда не сделает, не сейчас.
«Мисс Шарлотта, мисс Анджела…» - прошептал Ван, - «Если я думаю об этом, помимо Андреа, вы двое, наверное, самое близкое, что у меня есть для матери…
...Спасибо."
"Откуда это вдруг взялось !?" Шарлотта закричала, упираясь ногами в землю.
Анджела же, с другой стороны, широко открыла глаза, как только услышала слова Вана. Она слегка вздохнула, прежде чем закрыть рот. Но через несколько секунд ее рот снова зашевелился.
«Эванс ...» Анжела снова заколебалась, но когда она увидела лицо Вана, внутренняя решимость превратилась в пламя,
«... Эванс - дитя Гермеса и Серафима!»


    Ребёнок

    «Эванс… Эванс - дитя Гермеса и Серафима!»
Громовой рев Анджелы эхом разнесся по воздуху, заглушая любой шум, который все еще продолжался в лесу. Даже свет, который полностью заливал портал изнутри, медленно рассеялся, когда Артемида медленно отдернула свой лук; выпуская веревку из зубов после того, как весь свет, который она выпустил, полностью исчез.
"Это ... то, что вы говорите, правда?" Затем Артемида спокойно сказала, уронив самодельный лук, который она сделала из корней леса: «У Гермеса был ребенок от Серафима?»
"..."
Шарлотта и Ван много раз моргнули, открывая их. Не уверен, что то, что они слышали, не было их галлюцинацией; но, видя сложное выражение лица Анджелы, это могло означать только то, что она сказала правду. С тех пор она пыталась скрыть настоящую личность Вана, а теперь это стало явным.
«Но… я думала, Эванджелина была моей матерью?» Ван, заикаясь, осторожно отпустил Анжелу. - Значит ли это, что Эванджелина действительно Серафим?
Услышав вопрос Вана, Анджела могла только закусить губу, когда она посмотрела в сторону, но снова, через несколько секунд, она испустила один длинный и глубокий вздох. «Может быть, ты была права, Шарлотта. Может быть, мастер Эванджелина предсказывала, что все это произойдет. Может быть, она предсказала, что у меня не останется другого выбора, кроме как сказать то, что я собираюсь сказать перед всеми вами».
Шарлотта кивнула, пытаясь успокоиться. Она все еще не могла не взглянуть на Артемиду, которая спокойно приближалась к ним.
"Давайте начнем сначала, не так ли?" Затем Артемис сказал, когда еще одна партия корней появилась из-под земли, создав круглую скамейку, на которой они могли сесть: «Я прошу прощения за свои предыдущие действия, но я сделал то, что должен был, чтобы вы поговорили и узнали путь к миру. . "
«Тише, моя задница», - подумала Шарлотта. Было много вещей, которые она могла бы сделать для этого так называемого мира, но когда она не получила нужной информации, она была готова стереть их троих. И подумать только, она думала, что боги могут быть разумными, но думать, что они действительно были безумнее Эванджелины и Кларка Херста.
Ван сел первым, его блуждающие глаза отражали хаос, который сейчас пребывал в его разуме. Он думал о множестве возможностей, но теперь он был просто сбит с толку.
Следующей села Артемида, и, что удивительно, она села рядом с Ваном. Шарлотта осталась стоять, готовая защитить Вана в любую секунду, даже если она знала, что это бесполезно. Увидев, что все ждут, пока она расскажет свою историю, Анджела снова вздохнула и села.
Хотя сейчас они выглядели как люди, только что отправившиеся в поход, их положение было совсем не так. Во всяком случае, можно сказать, что их судил бог ... или держали в заложниках.
«Эванджелина - ваша мать, мистер Эванс. Можете не сомневаться».
"Тогда как насчет моего отца?"
"А отец, который заботился о тебе, действительно твой отец?"
"Ч ... что?" Путаница в сознании Вана росла еще больше. Если бы он мог тонуть в своих собственных мыслях, то, вероятно, к настоящему времени он был бы в самых глубоких их частях.
«Но как и Гермес, - продолжила Анжела, - ... Не спрашивайте меня о деталях того, как это произошло, мастер Эванджелина не рассказала мне об этом».
"Значит, Эванджелина Серафим?"
«Нет», - быстро покачала головой Анжела.
"Но ты только что сказал--"
"Вы можете позволить мне поговорить?" Анжела быстро выпалила: «Ты сказал, что хочешь знать, а теперь перебиваешь меня каждым диалогом. Клянусь, ты был милее, когда молчал. Послушай, просто послушай».
"..."
«Хорошо», - затем Анжела прочистила горло, снова начав рассказывать свою историю, - «Мастер Эванджелина… это просто Крыло - крыло Серафима, с которым Гермес сражался более тысячи лет назад».
Ван хотел спросить, что она имела в виду, но вместо этого предпочел промолчать.
«Я уверена, мистер Эванс знает, о каком Серафиме я говорю. Даже сейчас видение, которое вы видели, воспроизводится в вашем сознании снова и снова», - Анджела посмотрела на Вана. После этого ее взгляд переместился на Артемиду: «Пока вы и другие олимпийцы были вынуждены искать убежище в Расколотых мирах один за другим, битва между Гермесом и оставшимся Серафимом продолжалась…»
Битва между Гермесом и Серафимом продолжалась, и эти двое путешествовали из этой вселенной во вселенную Вана, почти бесконечно чередуя. С каждым путешествием в измерениях двое открывали врата. Врата из и в Расколотые миры, которые со временем превратились в то, что люди мира Вана теперь называют порталами.
И со временем эти Порталы научились открываться сами по себе.
Гермес и Серафим продолжали сражаться. Один из решающих факторов их битвы случился в первые годы их битвы, когда Гермесу удалось вытащить одно из крыльев шестикрылого солдата.
Эфирное крыло Серафима упало на человека, женщину, которая родила первого Владельца Системы - Эванджелину.
А со временем с шестикрылого солдата выпадет перышко; падение и прикосновение к людям мира Вана. А те, кого коснулись Перья, стали сосудом для первых Держателей Системы.
Эванджелине суждено было отличаться от остальных, так как она была напрямую связана с Серафимом. У нее были воспоминания Серафима, она могла слышать мысли Серафима, когда он сражался с Гермесом… она несла Волю Серафима.
И по Воле Серафима Эванджелина создала Круг; чтобы люди мира Вана поклонялись своему вероучению, потому что именно по этой причине серафимы вторглись в мир олимпийцев - у них больше не было никого, кто бы им поклонялся.
Их битва продолжалась, Гермес становился все слабее с каждым путешествием. Но не только он, с каждым пером, выпавшим с Серафима, ее силы тоже значительно уменьшались. И их сила продолжает ослабевать после сотен лет обмена ударами за ударами ...
... Серафим наконец заговорил.
«Я хочу рассказать вам причину этой войны», - сказал Серафим. И в отличие от пронзительного крика крови, который она издала перед их почти бесконечной битвой, на этот раз ее тон был спокойным. Она, судя по голосу Серафима, принадлежала женщине.
Кроме того, впервые после сотен лет битв Гермес наконец остановился.
«Какая бы у вас ни была причина для разрушения не только моего мира, но и этого, это не имеет значения. Эта война заканчивается только одним путем, и, к счастью, вашей смертью, Серафим».
«Но моя смерть была бы лишь началом разрушения этого мира. Эта вселенная может быть восстановлена, она молода».
Эти двое не обращали внимания на мир, и люди не знали, что их судьбы решаются силами наверху, в то время как они были заняты отражением монстров, пришедших из порталов, которые они создали.
Гермес не поверил Серафиму, сказав ей, что ее смерть послужит только одной цели - выживанию всего в этой вселенной, которую они сделали своим полем битвы.
«Хватит разговоров, Серафим».
"Тебя зовут Гермес, верно?" Тем не менее, Серафим настаивал на разговоре, поскольку дальнейшие сражения приведут не только к их гибели, но и к гибели этого мира: «Я считаю, что это несправедливо, когда я знаю имя, данное вам, в то время как вы не знаете мой."
"Я не--"
«Меня зовут Азраил, Ангел Смерти».
Затем Серафим сняла шлем, который она носила много лет, обнажив длинные серебряные волосы, доходившие почти до подошв.
«Ангел смерти, как подобает такому, как ты».
«А ты проводник душ. Ты и я очень похожи, Посланник Богов».
«Во-первых, вы женщина. А двое… Ну вот и все, я не предполагаю и не предполагаю, что знаю, что вы можете сделать».
"Я могу быть тем, кем ты хочешь, чтобы я был, Гермес. То, что я сейчас являюсь воплощением всех желаний, которые ты когда-либо хотел и когда-либо захочешь; Я - лицо, которое ты хочешь видеть, когда угольки исчезают из твоей жизни. . "
«Это не совсем правда, Азраил».
«Но это так. То, как вы разговариваете со мной сейчас, полностью отличается от того, как это было до того, как я снял шлем; вы даже называете меня именем, данным мне Отцом».
«Итак, теперь, когда вы показали свое лицо, означает ли это, что смерть придет ко мне?»
«Мы оба стали слабее, Гермес. Наше существование исчезнет, ​​если мы продолжим сражаться. Я не желаю смерти, как никто из моих братьев и сестер; Мы желали жизни, и именно поэтому мы вторглись в вашу вселенную».
«Единственное, что я могу понять здесь, это то, что вы и ваши братья и сестры разрушили свою вселенную, и вы хотели сделать то же самое с моей».
«Мы не разрушали нашу вселенную, Гермес. Мы любили ее и заботились о ней. Так что нет, Посланник Богов, мы не разрушали нашу вселенную…
... мы сбежали от него ".
"...Побег?"
«В самом деле. Моя вселенная может считаться почти вечной по сравнению с вашей. В то время как Хаос только что породил ваши миры, наш уже процветал… и процветал еще больше. Они развились гораздо больше, чем мы могли представить. Они достаточно развиты. ..
... что они смогли убить отца ".


    Ребёнок

    "Люди моей вселенной развились достаточно сильно ...
... что они смогли убить отца ".
"Может убить ... вашего отца?"
Золотые следы света, которые все еще проходили по телу Гермеса, медленно угасали. Он не отдыхал ни разу, даже до их войны в его мире. От доставки душ в Загробную жизнь до защиты своей вселенной от иностранной армии, которая хотела их завоевать, до битвы с последним оставшимся Серафимом - ни разу свет не угасал от его тела.
Но теперь, спустя тысячи лет, он отдыхал.
"Да."
«Но это… невозможно».
«В твоей вселенной, да. Твой мир какой? Эон? Наш в тысячу раз больше этого. То, что ты считаешь невозможным, может быть просто рациональным в нашем».
«Тот, кого вы называете Отцом, он ваш создатель?»
«Отец - это не Он, Отец - это Отец».
«… Это делает Отца он», - фигура Гермеса медленно уменьшилась, пока он плыл рядом с Азраилом.
"Что тогда для тебя Хаос?"
«Думаю, можно сказать, что она Мать всего».
"И вы полагаете, что мать она?"
«... Ну да, если бы она не была, ее бы назвали отцом».
«... Хм», - Азраэль слегка наклонила голову в сторону, когда ее оставшиеся 4 крыла втянулись в ее спину, - «Я считаю, что семантики достаточно. Да, люди моего мира смогли убить отца. Мне было предоставлено право власть над жизнью, и мне, как и вам, также дана сила быть рядом с тем местом, где обитает смерть, даже если она была в другой вселенной ».
«И вот вы пришли к нам».
«Мы сбежали в твою, - покачала головой Азраил. - Это был наш последний вариант - покинуть вселенную, которую создал наш Отец».
«Эти люди, о которых вы говорите… как они смогли убить вашего Отца?»
Когда Гермес задал этот вопрос, Азраил медленно поднял руку; и Гермес, вместо того, чтобы насторожиться, подошел к Азраилу еще ближе. Затем Азраил раскрыл ладонь, и как только она это сделала, повсюду вспыхнула проекция света, показывая события того, что произошло.
«Отец - эфемерное существо, он существовал, но в то же время он не существует. Наш не так прост, как ваш, Отец существует только в том случае, если ему нужно… и именно это они заставили сделать Отца. Во-первых, люди разрушили свой родной мир, но они смогли отправиться в новый.
Это происходило снова и снова, пока не случилось то, что считалось невозможным - у них не осталось обитаемых планет, которые можно было бы завоевать. Они были почти стерты с лица земли вселенной, все было бы перезагружено, если бы они просто погибли. Но отец ... Отец не позволил им; они даровали им Мудрость. Больше мудрости, чем у них уже было и было; больше мудрости, чем даже у нас, первых детей отца.
Вскоре они снова стали процветать. Они могли формировать разные планеты во все, что хотели. Но, опять же, со временем у них не осталось вселенной, которую можно было бы заразить. На каждой планете, каждой звезде, каждом астероиде жил и живет человек. И снова они обнаружили, что умирают вместе со вселенной ».
Глаза Гермеса продолжали сканировать проекции, показывающие историю вселенной Азраила, но когда его взгляд остановился на лице Азраила, он действительно знал, насколько серьезной стала ситуация.
«И снова, - продолжила Азраил после короткой передышки, - вмешался Отец. Он дал им больше Мудрости; мудрости достаточно, чтобы дать людям возможность создавать свои собственные миры».
«Что…» Гермес снова сфокусировался на глазах Азраила. Если он не ошибся, то он мог видеть, как из ее глаза выступила единственная слеза: «... это вообще возможно?»
«Этого не должно было быть, но отец сделал это так», Азраил закрыла глаза, выталкивая единственную слезу, плывущую по просторам космоса.
«Но я все еще не понимаю», - Гермес положил руку на свой точеный подбородок, - «Как они смогли убить твоего Отца, который мог дать им такую ​​силу?»
«Потому что они больше не нуждались в нем. Существование отца процветало в нуждах тех, кто живет в его вселенной. Если вы дарите кому-то силу творить, тогда кто они, если не свои собственные отцы?»
«Но, следуя твоему рассказу, твой отец покончил с собой».
«... Это не то, как мы это видим», - Азраил нахмурила брови, - «Прошел еще эон, и люди смогли перейти в наши владения. И знаете, что самое смешное?»
«... Я не знал, что вы, ребята, способны на смешные, - подшучивал Гермес, - когда мы сражались там, я думал, что вы, Серафимы, не способны мыслить».
«Это не имеет значения», - Азраил прищурился. Со временем взаимодействие между ними стало более непринужденным; можно даже сказать человек.
«Самое забавное то, что они думали, что мы меньшее существо. Спустя тысячи эонов, даже со всей Мудростью, непосредственно данной им Отцом, они забыли, кто их создал. И, возможно, они были правы в этом момент, мы были меньшим существом ".
"... Они были на это способны?"
«Они были способны на большее. Роли, в которых мы, Серафимы, были изначально рождены, они превзошли их. Кто я, Азраил, Ангел Смерти, если нет смертей, которые нужно пожинать? Что такое Самаэль, если люди судили себя по самих себя?"
"..."
«Мы были ненужными. И поэтому, как и то, что они делали на протяжении эонов - они хотели завоевать нас. Но было одно, на что они не были способны, и это то, что мы сделали. Мы отправились в другую вселенную - решение сделано в спешке, что привело к самому нашему вымиранию. Мы покинули наш мир, чтобы жить, только чтобы умереть в вашем ...
... И, как отец, мы умерли из-за своих ошибок ".
«Я не прошу прощения за убийство твоей семьи. Ты начал эту войну, которая сделала мой мир Расколотым», - хотя тон Гермеса был резким, в его голосе была определенная теплота. боль."
«Мы не начали эту войну, Гермес».
"...Что?"
«Мы искали убежища. Мы уже были ранены, мы устали. Вы действительно думали, что такие молодые боги, как ваш, способны убить нас?» Затем Азраил махнул рукой, изменив ландшафт, проецируемый в космосе: «Мы искали убежище в вашей вселенной, но вы хотели войны».
«Это… Афина?» Гермес посмотрел на доминирующую фигуру, которая теперь занимала почти половину проекций.
"Да."
«Тогда… вы говорите мне, что наша сторона вызвала разрушение нашей собственной вселенной?»
«Я не говорю вам, я показал вам», - затем Азраил сомкнула ладони, и проекции мгновенно исчезли. «И нет, это наша вина, что мы выбрали такую ​​юную вселенную, как ваша. Конечно же, увидев другого Небожителя. спровоцирует вас; вы захотите проверить, кто из них самый сильный ".
«Но Афина - богиня мудрости». Гермес рассуждал: «Она бы договорилась ...»
"Вы уже забыли, что я вам показал?" Азраил не позволил Гермесу закончить: «Отец одарил людей Мудростью, а Мудрость убила Отца. Афина - не только Богиня Мудрости, но и Война, а война проистекает из жадности».
«Я ... я не знал, что мы начали это».
«Ты, Гермес, не начал это», - затем Азраил медленно подняла руку, нежно коснувшись лица Гермеса, - «Откуда ты мог знать, когда ты был занят своими обязанностями? или другой. Но хотя я пожинаю только человеческие жизни, ты несешь ответственность за все ».
«...» Гермес прижался щекой к ладони Азраила. «И что нам теперь делать?» Затем он сказал, глядя на Землю этой вселенной.
«Твоя вселенная умирает», - прошептал Азраил, - «И если я прав, мои люди скоро найдут свой путь в твой мир».
«Что ?! Но вы сказали, что они не могут путешествовать по разным вселенным?»
Азраил быстро покачала головой: «Это правда. Но теперь все могло быть по-другому - я больше не мог предположить, на что они способны, а на что не способны. Но ваша вселенная уже умирает, придут они или нет, просто решит, как скоро . "
«Аполлон, лорд Зевс… остальные умрут?»
"Я не знаю, почему ваш род попал в ловушку в Разломах, но я знаю одно: миры в Разломах живут недолго. Миры Разломы умрут, и если ваш род находится в них, Разрушенный мир будет использовать их жизнь. в качестве пищи ... и постепенно они погибнут, и никто из нас не сможет это остановить. Это просто невысказанный закон каждой вселенной. В конце ...
... только ты, Гермес, будешь единственным оставшимся Небожителем в твоей вселенной. Мы оба."
"Тогда что мне теперь делать?" Гермес медленно отступил от Азраила, убирая руку с его лица: «Если я не смогу спасти их, то у меня… нет цели».
«Кажется, что эта вселенная не имеет Небесного руководства и защиты, - Азраил затем посмотрел в сторону Земли. - Как только люди моей вселенной придут к вам, они найдут свой путь сюда».
«... Вы говорите, что мы должны защищать эту вселенную?»
«Нет, мы оба слишком слабы, чтобы защищать что-либо. Вы, возможно, не заметили, но мои крылья оказали влияние на людей этого мира. Они стали сильнее, но они не боги».
«Ты ... хочешь создать нового бога?»
«Да», - Азраил подплыл к Гермесу, снова лаская его щеку, - «Благодаря нашему союзу мы создадим бога, который защитит этот мир».
"... Союз?" Гермес впервые заикался: "Ты имеешь в виду ..."
«Да, - быстро кивнул Азраил, - ты мужчина, а я теперь преимущественно женщина-бог. Вместе ...
… У нас будет ребенок ».


    Пожиратель

    "Тот…"
Шарлотта, которая была полностью настороже против Артемиды, как ее руки были полностью опущены. История, которую она только что услышала от Анжелы, казалось, пришла из легенд, и, возможно, ее можно было рассматривать как таковую.
Даже собственная история жизни Анджелы о том, как они соединились с братом или сестрой, уже была почти рассказом из книги. Подумать только, можно было что-то превзойти всего за час.
Ван ... дитя богов из разных вселенных? Но как такое могло быть, когда ...
«Но разве Эванс не родился от Эванджелин и его отца?» Шарлотта первой открыла рот после короткого, но тяжелого рассказа Анджелы: «Как боги были замешаны в этом?»
«Боги разных вселенных не могут порождать потомство», - покачала головой Анжела, - «Я больше не знаю всей истории, но это имело какое-то отношение к Мастеру Эванджелине, являющейся продолжением Богини Азраэль. Она несла Яйцо Богини Азраэль, которое содержало обе Богини. и сущность Гермеса, пока хозяин не нашел подходящего помощника для создания… мистера Эванса ».
«Это… смешно», - прокомментировала Шарлотта. Она могла разрушить горы одним ударом, но такая история, по ее словам, действительно была нелепой.
«Если ваша история верна и не содержит лжи, то это будет означать, что моя сторона действительно начала все это», - Артемис не мог не оглянуться. Она пробыла в этом Расколотом мире больше тысячи лет, дремая до того дня, когда что-то изменится. Но думать, что ее вселенная умирает, и спасти их не было возможности… поистине прискорбно.
«Разве это не делает Эванса человеком, рожденным в мире?» Артемида продолжила, слегка наклонившись ближе к Вану: «Ребенок, рожденный от богов двух разных вселенных, что это, как не знак мира?»
Хотя Артемис уже почти касался его ноги, Ван все еще ни на что не реагировал, поскольку он все еще пытался осмыслить услышанную историю. С тех пор, как он снова встретил свою мать, люди говорили ему, что он предназначен для чего-то большего, чем он сам, что его решения будут определять судьбу мира.
Но думать, что это было буквально. Что он вообще должен был делать с этой информацией?
«Это… ваша история правдива, мисс Анджела?» - спросил Ван.
"Хм. Нет смысла скрывать это больше. Твоя жизнь важнее секрета. Кроме того, демон мускулов может быть прав, может быть, мастер Эванджелина предвидела это, и поэтому она попросила меня пойти с вами двумя во-первых. Она не делает ошибок ".
Ван и Шарлотта все еще пытались решить, действительно ли они поверят истории Анджелы. Как бы они ни пытались об этом думать, если бы эту историю рассказывал кто-то другой, они бы уже оставили ее на полпути.
Удивительно, но единственным, кто, казалось, полностью поверил истории Анджелы, был Артемис. Хотя, в первую очередь, ей нужно было в это поверить, поскольку они в настоящее время косвенно удерживаются здесь ею. Но теперь казалось, что ее охрана полностью исчезла. Вероятно, они могли бы сбежать, и Артемис не последовал бы за ними.
Единственная проблема, которая у них сейчас есть, - это Ван, который находился в полном ступоре. Однако следующие слова Артемиды полностью разбудили Вана.
«Тогда убей меня».
"...Что?"
Листья и ветви, которые Артемида использовала в качестве одежды, медленно увяли, когда она стояла перед Ваном. Ее кожа, которая была почти такой же гладкой, как фарфор, теперь полностью открылась ему. Хотя ее фигура не была такой пышной и пышной, как у Латаньи, в ней было определенное очарование, которое Ван не мог отвести от глаз.
"...Почему?" - спросил Ван.
«Потому что это твоя судьба. Теперь я знаю, какова твоя роль», - спокойно сказала Артемида, слегка отступив назад, - «Ты не Посланник богов, ты не Богиня Смерти, ты не Психопомп. из тех, кто излагает то, что вы есть на самом деле. Эванс, вы ...
... Пожиратель богов ".
«Пожиратель… богов?» Ван посмотрел на Артемиса, прежде чем обратить внимание на Анжелу, которая просто смотрела на него с каким-то озабоченным выражением лица: «Но моя Система ...»
«Какой бы ни была эта Система, о которой вы говорите, это ложь, - не позволил Вану закончить Артемис, - я слышал достаточно. Вы упомянули ранее, что отправили Геракла в загробную жизнь, какова была его реакция, когда вы это сделали? "
«Он…» Ван глубоко вздохнул, вспомнив последние слова Геракла. Он ясно помнит это, в конце концов, горе в голосе Геракла было трудно игнорировать: «... он спросил меня, куда я его послал».
"А что было после этого?"
«Я… получил Навык».
- Способность. Полагаю, от самого Геракла, - Артемида покачала головой. - Это еще раз подтверждает мое утверждение. План, который Гермес и Афина планировали отправить нас в Загробную жизнь ... Гермес имел в виду другой план. Он предал нас. . "
«...» Ни один из троих не прервал Артемиду.
«Но, зная то, что он знал и знает, это понятно. Я, вероятно, сделал бы то же самое, будь я на его месте. Он планировал, что его ребенок поглотит силу других богов, чтобы за очень короткое время он мог стать сильнее. количество времени. И этот ребенок - ты, Эванс ".
"Вы ... верите в эту историю?"
«Во что не верить? Я могу обнаружить кровь олимпийца внутри тебя, она слабая, потому что еще не проснулась», - продолжала говорить Артемида, раскрывая руки, полностью показывая свою неуязвимость. «Убить меня. Убейте меня, чтобы ваша вселенная могла сражаться за мир. Становитесь сильнее до такой степени, что никто не сможет соперничать с вами во множестве вселенных. Становитесь сильнее, чтобы ваша вселенная не закончилась так, как моя ».
«Я… я не могу», Ван встал, глядя прямо в глаза голой Артемиде, «Теперь, когда я знаю, что не отправляю тебя домой… Я не могу просто убить тебя».
«Эванс, возможно, сделай так, как говорит бог», - сказала Шарлотта, скрестив руки на груди, - «Если история правдива, она все равно умрет».
«Ваш иссушающий товарищ прав, Эванс. Даже без истории про херувима я знаю, что у меня нет возможности покинуть это место. Я навсегда застрял здесь, пока этот Расколотый мир не исчезнет, ​​забрав меня с собой. Нашим единственным шансом был ложь, которую сказал нам Гермес, но теперь она тоже исчезла. Даже если всем нам удастся вернуться в Загробную жизнь, нам потребуется целая вечность, чтобы оправиться. К тому времени люди из вселенной Серафимов уже будут наверняка нашли свой путь к нам ...
... Все как должно быть. Судьба уже предопределила мою судьбу, и она твоя. Выполните мое, чтобы продолжить свое…
... Поглоти меня. "
«Но… ты семья», - сказал Ван, снова слегка попятился, - «Я… не могу». Затем он посмотрел на свои руки, которые дрожали от мысли об убийстве Геракла. Он действительно думал, что отправил его домой. Он думал, что Геракл сейчас неторопливо проводит свое время, ожидая, пока другие олимпийцы смогут, наконец, воссоединиться через тысячу лет.
У него была определенная связь с олимпийцами, которую он просто не мог объяснить. Даже сейчас его сердце бешено колотится, когда он смотрит на обнаженную Артемиду.
«Мы будем жить дальше, Эванс, - сказала Артемида, медленно опускаясь на колени, - мы будем жить внутри тебя».
"Но--"
"!!!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, из земли внезапно появилось бесчисленное множество корней. И Анджела, и Шарлотта немедленно бросились к Вану, только чтобы обнаружить, что они были целью не корней, а самой Артемидой.
«Н… нет».
Ван не мог не заикаться, наблюдая, как корни медленно открываются в груди Артемиды. Он хотел остановить ее, но хватка Шарлотты не позволяла ему. Он мог только наблюдать, как из раны Артемиды выходил яркий золотой свет, который медленно угасал.
«Сделай это, Эванс».
Затем Артемида посмотрела Вану прямо в глаза, когда ее бьющееся сердце открылось ему.
«Я просто надеюсь, что как бы вы ни использовали свою силу, это приведет к миру», - после этого Артемида закрыла глаза, полностью отдавая свое сердце Вану. Возможно, в другое время или в другой обстановке сердце Артемиды забилось бы для Вана по-другому, но это была не их история.
Прерывистое дыхание Вана ритмично барабанило вместе с биением сердца Артемиды, оба были достаточно громкими, чтобы заглушить любой другой шум в Портале. Как будто они создали собственный оркестр - оркестр, исполненный сожаления.
Но вскоре даже оркестр затих, потому что Ван тоже закрыл глаза. Его дыхание медленно стабилизировалось в соответствии с его судьбой.
Шарлотта и Анжела, увидев, что Ван начал успокаиваться, осторожно ослабили хватку, уступая место Вану.
«Мне жаль, что тебе пришлось пройти через это, малыш, - прошептала Шарлотта, - но это всего лишь одна смерть из многих».
«Нет, - Ван открыл глаза, как только услышал слова Шарлотты, - это важная смерть».
"..."
Затем Ван снова сфокусировал взгляд на Артемиде, которая все еще спокойно ждала, когда он покончит с ней.
«Я обещаю тебе, Артемис», - затем Ван поднял руку, прежде чем она вскоре начала размываться и издавать жужжащий звук. «Я сделаю все, что в моих силах, чтобы обеспечить мир, которого ты ищешь ...
... что бы я ни делал. "
«Благодарю тебя, Эванс, сын Гермеса и Азраила».
И медленно Ван осторожно протянул дрожащей рукой сердце Артемиды.
[Получено новое пассивное умение: Дар Артемиды]


    Живой

    «Я был прав, Эванс. Это не загробная жизнь».
Шарлотта и Анджела могли только наблюдать, как Душа Артемиды медленно угасала. Это был первый раз, когда они вдвоем видели эфемерную душу, но они не могли прокомментировать это, поскольку делать это в такой атмосфере было действительно неуместно.
Они видели очевидную меланхолию, накапливающуюся в глазах Вана. Конечно, они не могли понять почему, поскольку встретили Артемиду всего час назад. Может, у них была какая-то связь? Ван даже зашел так далеко, что назвал ее семьей, чего он не назвал даже со своей собственной матерью; что, конечно, понятно.
«Пожалуйста, используй мои силы для мира…» Артемида еще раз повторила свои слова, когда уголки ее губ потускнели. И вскоре свет, заливавший весь Портал, исчез вместе с ее душой.
Дело не только в ее душе, но и в засохших деревьях, листьях и даже самой земле, на которой они стояли; унесенные ветром, который теперь непрерывно обтекал Портал. Мгновенно температура Портала поднялась на несколько градусов, так как естественная листва, покрывавшая его, полностью исчезла.
"... Может, мы ее похороним?" Шарлотта была первой, кто заговорил, когда они уставились на тело Артемиды, все еще стоявшего на коленях на земле, поскольку корни были единственной опорой, которая удерживала ее некогда великолепное тело в вертикальном положении.
Земля задрожала, когда Анджела медленно подняла руку, но прежде чем она смогла что-либо сделать, Ван остановил ее.
«Пожалуйста, позволь мне, Анджела», - сказал Ван, опустившись на колени, глядя на Артемиду с тем же меланхоличным выражением, что и с самого начала. Затем он закрыл глаза и сделал один глубокий вдох.
1 секунда.
5 секунд.
15 секунд.
Он задержал дыхание в общей сложности на 30 секунд, прежде чем выпустить его одним полным вдохом. И как только он это сделал, вокруг Артемиды появилось несколько корней, покрывающих и окружающих ее, продолжая расти к небу, но останавливаясь как раз перед тем, как дотянуться до него. Затем верхушка корней расширилась, каждый распустился, как цветок, который почти полностью покрывал Купол, служивший клеткой для Портала.
«Это…» Анжела и Шарлотта не могли не открыть рты в шоке, когда их шеи чуть не сломались от взгляда на огромное дерево, внезапно появившееся из-под земли. Затем они с недоверием посмотрели на Вана, который все еще стоял на коленях на земле. Была ли это сила, которую он получил от поглощения Артемиды?
"Эванс, ты…"
«Все в порядке, мисс Шарлотта», - Ван не позволил Шарлотте закончить, подходя к ней. «Это должно было произойти с самого начала, все просто… немного по-другому».
"!!!"
Затем Шарлотта быстро поймала Вана, когда его ноги внезапно подкосились, из-за чего он упал на нее.
«Все… все будет хорошо…» - прошептал Ван, прежде чем его тело полностью легло на руки Шарлотты.
«... Бедный ребенок, - Шарлотта не могла не произнести, - даже если ему суждено было стать одним из них, единственное, что он знает, - это как быть человеком ... и он испытал худшее из нас. Ты все еще веришь? этот план твоего хозяина? "
«… Конечно», - кивнула Анджела. Но хотя ее слова казались уверенными, в ее голосе была некоторая неуверенность.
«Потому что, если бы это зависело от меня, и мы собирались положиться на ребенка, чтобы спасти всех нас, я бы не отправила его на кладбище реликвий», - сказала Шарлотта, поднимая Вана, неся ее на руках, «Я позаботилась бы о нем, как мать, как я не могла бы позаботиться о своем собственном сыне ».
"..."
«Вы все это знали, но позволили этому случиться? Вы должны знать, какие люди рождаются с Кладбища реликвий», - продолжила Шарлотта. его шею, и он ничего не почувствует ".
"Что, зачем ты это делаешь !?" Анжела быстро схватила Шарлотту за руки.
«Чтобы остановить его от монстра, которым он мог бы стать. Я имею в виду почему? Зачем вы поместили такого ребенка, обладающего способностями, в такую ​​ужасную среду?»
"Это должно быть сделано."
"Почему?"
«... Потому что это план господина Эванджелины».
«Это неправильно, Энджи. И я знаю, что ты тоже это знаешь», - сказала Шарлотта, уходя, - «Вспомни Артемиду и подумай об Эванджелине. Один - настоящий бог, а другой - всего лишь доверенное лицо. более человечным. Что бы вы сделали, если Ван в конечном итоге отвернулся от человечества после всего этого? "
Анджела могла только молчать, пока она следовала за ней, глядя на бессознательного Вана, когда его голова покачивалась вверх и вниз. Приказы Эванджелины были безоговорочными. Она уже ослушалась ее, больше не может.
***
"Как давно это было?"
«Прошло около 5 часов 32 минуты с тех пор, как они вошли в Портал».
"Вот и все, мы идем".
Адия сломала шею, собираясь войти в Портал. Камиа, которая раньше отдыхала, не могла не испустить долгий и глубокий вздох. Им было строго приказано оставаться здесь, и все же принцесса хочет войти внутрь - как и ожидалось от кого-то привилегированного, подумала она.
Но прежде чем Адия успела сделать хоть один шаг, что-то вылетело из Портала. Все быстро выставили охрану. Съемочная группа, которой было скучно в своих умах, также мгновенно направила свои камеры на таинственный объект, который выстрелила, только для разведчика резервного подразделения, чтобы выйти из их линз.
"Мбита!"
Члены резервного подразделения быстро бросились к разведчику, чтобы помочь ему подняться, но большинство из них остановили свои следы, так как он был полностью обнажен, и они не хотели иметь с этим ничего общего. Но через несколько секунд они подавили отвращение и помогли ему встать.
«Белый Имвубу… Ва-ан !? Что с ним случилось !?»
Громкий голос Адиы вошел в уши всех, когда она бросилась к Порталу, как только увидела Шарлотту с, казалось бы, безжизненным фургоном на руках.
«Он в порядке», - Шарлотта жестом показала Адии, чтобы она не приближалась к Вану, - «Не трогай его, если не хочешь, чтобы твои пальцы оторвались».
"Ч ... что?"
Слова Шарлотты сначала сбили с толку Адию, но потом в ее ушах донесся какой-то гул. Гул, исходивший от тела Вана.
«Это… что с ним происходит?» Адия смогла лишь слегка вздохнуть, когда заметила что-то необычное. Все тело Вана вибрировало, достаточно, чтобы натереть кожу Шарлотты.
«Давайте вернемся», - сказала Шарлотта, возвращаясь в грузовик, - «Мы закончили».
"Но ... рядом все еще есть Порталы ..."
«Я не буду повторять это снова, давайте вернемся».
Командир резервного отряда собирался что-то сказать, но как только глаза Шарлотты остановились на нем, единственное, что он смог сделать, это кивнуть и приказать своим людям собрать свои вещи. Анджела тоже ничего не сказала, садясь в грузовик.
«Что… что случилось внутри?» Шепот Адии, казалось, доходил до воздуха, потому что никто ей не ответил. Она могла только смотреть на Белый Портал, который все еще оставался сильным.
***
Вернувшись в Портал, дикие животные и монстры кружили у колоссального дерева, которое вызвал Ван. Все казалось таким мирным и тихим ... и, наконец, Артемида обрела мир.
Но мир, который длился не и часа.
Медленно некоторые части дерева открылись, корни были отодвинуты в сторону, когда из него вышла пара рук.
«Ч… что? Почему…
... почему я жив? "


    Живой ( 2 )

    Люди в грузовике молчали, пока Ван оставался в объятиях Шарлотты. Они были в дороге уже несколько часов, и она ни разу не отпустила его. Но, учитывая, что с его телом происходила эта вибрация, возможно, это было к лучшему. Если бы вибрации было достаточно, чтобы натереть даже кожу Шарлотты, то грузовик определенно был бы уничтожен.
"Что случилось внутри, Белый Имвубу?" Командир резервного подразделения еще раз спросил Шарлотту, когда он присоединился к ним в задней части грузовика: «Пожалуйста, мне нужно знать, чтобы я мог внести это в журналы».
«Пожалуйста, не беспокой больше Белого Имвубу».
Командир резервного отряда не мог не сдержать сложное выражение лица. От него требовалось знать, что произошло внутри Портала, как он должен был указать это в отчете для Ассоциации исследователей. Но если Белая Имвубу и даже принцесса самой страны не хотели, чтобы он знал, что еще он мог сделать?
В конце концов, после нескольких часов просьб, командир резервного отряда сдался и снова вернулся на свое место с долгим и глубоким вздохом. Но как только он оказался впереди, он быстро ухватился за свое место.
Водитель быстро наступил на проломы, когда им преградило путь рыжеволосое животное с головой человека.
"Готов к атаке!" Адия, а также Камиа и Анджела быстро спрыгнули с грузовика, даже не дожидаясь полной остановки грузовика, и бросились атаковать монстра. С тех пор, как Шарлотта и другие вышли из портала, монстры, которые оставались мирными, снова начали атаковать их, и поэтому они убивали каждого монстра, которого они проходили.
Хорошо, что колоссальный стимфалийский остров не показался им… по крайней мере, пока. Учитывая, насколько он был большим, вероятно, ему пора было пролететь над ними. Может быть, из-за того, что монстры снова стали враждебными, он был занят пиршеством других монстров на земле.
Конечно, с Анжелой рядом с ними даже не прошло много времени, пока мантикора, преграждавшая их путь, встретила свой конец. Резервное подразделение быстро извлекло из тающей мантикоры все, что могло, прежде чем группа снова двинулась в путь.
После встречи ничего необычного не произошло. Просто случайные монстры, которым было любопытно, что это за шум, к сожалению, приближались к грузовику, прежде чем Камиа тут же убила их.
Возможно, единственное, что произошло необычно, это то, что Ван наконец очнулся от своего таинственного сна.
«Бля, наконец», - Шарлотта быстро уронила Вана, когда начала потягиваться. Красные пятна на ее руках и туловище также мгновенно начали заживать, и Адия дала Шарлотте куртку, чтобы она прикрылась.
Ван осторожно схватился за голову, когда он проснулся с сильной головной болью.
"Что происходит?" Он быстро сказал, глядя на людей, смотрящих на него.
"Разве мы не должны это спрашивать !?" Адия помогла Вану спросить: «Что случилось внутри Портала?»
«Прекрасный бог пытался убить нас, но Анджела смогла поговорить с ней… а потом я убил ее», - лениво сказал Ван, садясь на скамейку, - «А потом оказывается, что я сам бог».
«Я серьезно, Ва-ан, что случилось внутри !?» Адия снова повысила голос, требуя ответа.
«Приятно видеть, что ты вернулся к своему обычному состоянию, мальчик», - Шарлотта не могла не ухмыльнуться, услышав слова Вана: «Дай Вану отдохнуть, Адия».
«О… конечно», - Адия могла только закусить губу, бросив последний взгляд на Вана, прежде чем снова вернуться на свое место, опустив плечи. Хотя основная причина, по которой она была здесь, заключалась в том, чтобы увидеть, живы ли ее родители и есть ли шанс вернуть Темную Зону, она все же хотела участвовать во всем, что было смешано с Белым Имвубу и Ван.
В конце концов, Белый Имвубу был ее кумиром. И даже если их отношения были фальшивыми и только для всеобщего обозрения, она все равно хотела узнать больше о Ване. Поскольку она была уверена в этом, она не знает, как это развилось и почему, но как только она увидела, что Ван несет Шарлотта, она почувствовала, как на нее накатывает тяжелая грусть.
Ей нравится Ван, она даже могла осмелиться сказать, что могла в него влюбиться. У Вана была определенная привлекательность, как будто каждое его движение заставляло ее… тянуться к нему. Может быть, потому, что Ван отличался от остальных мужчин в ее стране, или, может быть, потому, что он был протеже Белого Имвубу. Но это не имело значения, Ван стал для нее важен.
"Ты в порядке?"
Анджела, которая молчала все время, пока они были в дороге, наконец открыла рот, когда она села рядом с Ваном, проверяя, в порядке ли он.
«Честно говоря, я не знаю, Анджела», - быстро сказал Ван, нежно схватив Анжелу за руку.
«... Почему вы называете меня только по имени?»
"Я?" Ван отпустил руку Анжелы, услышав ее слова: «Да, не так ли? Это странно».
«Ты странный, - пошутила Анджела, - но я полагаю, что это не твоя вина… это была наша».
Голос Анджелы внезапно стал слабее, когда ее голова повернулась вниз: «Шарлотта права, то, что с тобой происходит, неправильно. Я знаю, как сильно ты жаждешь нормальной жизни… Но я боюсь, что это уже невозможно».
«Все в порядке, Анж ... Мисс Анджела, - сказал Ван. - Мы уже здесь. Я все равно привык приспосабливаться», - Ван слегка усмехнулся, глядя на проходящий пейзаж снаружи.
«Если это действительно так сложно, ты можешь просто позвонить мне по первому…»
"Кри!"
Прежде чем Анджела успела закончить свои слова, в их уши раздался почти оглушительный свист. Грузовик, а также деревья, которые стояли на их пути, раскачивались в мгновение ока - в такт взмахам крыльев.
"Это гигантский Stymph!" Командир резервного отряда закричал, быстро слезая с грузовика. Остальные тоже вышли из грузовика, а съемочная группа бежала прятаться, профессионально направив камеры на приближающуюся колоссальную птицу.
«Хорошо, - сказала Шарлотта, когда ее ноги приземлились на земле, - ношение маленького человечка на руках почти сделало мое тело жестким, по крайней мере, теперь я могу тренировать свои старые кости».
Шарлотта сломала шею и суставы, глядя на гигантский стимфалий. Видя, как его клюв был точно направлен на них, он был уже враждебен, как и все остальные монстры.
«Ребята, просто расслабьтесь, я понял», - Шарлотта сняла куртку, которую дала ей Адиа, обнажая несколько морщинистую, но все еще гладкую кожу на открытых участках ее костюма, вызванных вибрирующим фургоном.
Шарлотта собиралась прыгнуть, но прежде чем она успела это сделать, Ван оказался перед ней.
"Ждать!" - крикнул Ван.
"Что!?"
«Он ... что-то говорит, - Ван закрыл глаза, пытаясь сфокусировать уши, - ... Кто-то сидит на его спине».
"...Что?"
Как только Шарлотта сказала это, с головы птицы выпрыгнула фигура. Увидев, кто это был, взволнованное лицо Шарлотты быстро стало серьезным.
"...Ты?"
"Объясни мне это, Эванс ...
... Почему я жив? И почему я мог пройти через врата Серафима? "
Это была Артемида, все еще обнаженная, с целыми руками.


    Они идут

    "... Артемида?"
Хотя Ван все еще был немного сонным от того, что проснулся, шок от того, что увидел перед собой Артемиду, по-настоящему потряс его тело. Для него это было всего лишь мгновение назад, когда он погрузил руку в сердце Артемиды.
«Почему я жив? И почему я смог пройти через ворота Азраила?»
Артемида еще раз повторила свой вопрос, медленно подходя к Вану: «И дело не только в том, что моя рука, которой не было почти тысячу лет, вылечила», - Артемида коротко вздохнула, когда она просканировала свою руку, которую она не видел очень давно.
«Я не знаю», - быстро ответил Ван. На этот раз в его словах не было колебаний, когда он подошел к Артемиде, пытаясь понять, действительно ли это была она: «Вы знаете, что это произойдет, Анджела?»
Затем Ван посмотрел на Анжелу, но, видя смущенное выражение ее лица, казалось, что он уже получил их ответ. Возможно, единственной, кто действительно может сказать им причину этого, будет Эванджелина. Но увы, она была более чем в десяти тысячах километров от них.
«Я ищу ответы, Эванс», - сказала Артемис, стоя прямо перед Ваном, глядя вниз, потому что Ван был меньше ее.
«Я тоже, Артемис», - Ван выдохнул долгим и глубоким вздохом, глядя Артемису прямо в глаза, «Я думаю, что все мы. Может, пора вернуться к Эванджелине?»
"Нет."
Удивительно, но Артемида отказалась, схватив Вана за плечи: «Нет времени, мы должны продолжить твое приключение, юный бог».
"...Что?"
«Когда я ... собирался пройти через врата Серафима, я почувствовал что-то ... что-то зловещее. Возможно, время, предсказанное Азраилом, настало, люди из ее мира пришли в мою вселенную. Это правда, что нам нужно искать ответы, но мы также должны спасти моих братьев и сестер ».
"...Спаси их?"
«Что бы ты ни сделал со мной, это позволило мне сбежать из моей вселенной», - сказала Артемида, еще раз осмотрев себя, - «Но не всего меня. То, что сделало меня небожителем, теперь находится в тебе».
Затем Артемида подняла руку, нежно положив ладонь на грудь Вана. «У тебя… половина меня», - Артемида закрыла глаза и прошептала Вану в уши. Она была достаточно близко, чтобы Ван мог почувствовать ее сердце, которое теперь снова бьется.
«Если ... вы живы, значит ли это, что мистер Геракл тоже может быть?» Затем сказал Ван, слегка отступив.
«Этого я не знаю», - покачала головой Артемида, - «В отличие от меня и остальных олимпийцев, Геракл не родился настоящим богом. Он стал им только после смерти. то же, что смерть для него ".
"Я понимаю."
«Но тебе не о чем беспокоиться, - рука Артемиса скользнула от груди Вана к его щеке. - Он живет в тебе. Только убедитесь, что ты не тратишь его зря. Кстати, о том, чтобы ничего не терять…»
"...Что ты делаешь?"
Ван не мог не заикаться, когда Артемис внезапно встал перед ним на колени.
«Пожалуйста, позвольте мне пойти с вами в вашем эпосе. Позвольте мне помочь вам спасти других олимпийцев. И если бы только я смог снова жить, то я бы, по крайней мере, попрощался с их ... пожалуйста, Эванс ".
«Это…» Ван повернул голову к Шарлотте, словно спрашивая ее, что делать. Шарлотта, однако, только пожала плечами. Ван тоже посмотрел на Анжелу, но она не отвечала. Наконец, еще через несколько секунд Ван смог только вздохнуть и кивнул.
«Конечно. Если они так же сильны, как ты, тогда нам понадобится вся помощь, которую мы можем получить».
"Замечательно!"
Внезапно, из ниоткуда, голос Артемиды стал выше, она подпрыгнула от радости, подняла Вана и обняла его: «Пойдемте же. Я не разговаривала с остальными уже очень долгое время».
Ван не мог не нахмурить брови от этой внезапной перемены. Было ли это… какой она была на самом деле? Но… это было не так, как думал Ван. Ощущение ее нежной кожи буквально разбудило в нем что-то.
«О… о, боже», - Артемида быстро бросила Вана на землю, когда ее лицо слегка покраснело, - «Я не это имел в виду, Эванс».
Ван, с другой стороны, не встал, потому что не хотел, чтобы кто-то заметил, что произошло. Но, увы, слух Шарлотты был слишком хорош.
«Кажется, ты повсюду растешь, сопляк», - Шарлотта щелкнула языком, подходя к нему, - «После моей внучки и этого чудовища с огромными сиськами, теперь это буквальный бог? Следующий мир Серафима? "
"Ясно, это так, Эванс?" Артемис слегка вздохнул: «Я полагаю, ты действительно ребенок Гермеса. Эта женщина тоже любит тебя», - затем Артемис указал на Адию.
«Что ?! Это не…», - хотела было упрекнуть Адия, но как только она увидела, что на нее направлена ​​камера, она смогла только улыбнуться. Кем вообще была эта женщина и почему она, кажется, много знает о Ване? Была ли она еще одним спутником Белого Имвубу?
«Я помню, что чуть не отдал свое целомудрие твоему отцу. Твоего отца можно назвать самым обаятельным из богов мужского пола. К сожалению, он был слишком занят, чтобы продолжить, даже отказавшись от своих собственных детей. Но я полагаю, что все бросили своих дети, по крайней мере, у него была причина для этого ...
... Но мы отвлекаемся, пойдем. Пора тебе познакомиться со всеми нами, Эванс. "
Затем Артемида вскочила, перепрыгивая назад к голове Стимфалийца: "Я полагаю, твои товарищи идут?"
"Это…"
Прежде, чем Ван успел сказать хоть слово, Шарлотта уже прыгнула на вершину огромной стимфалии.
"Это лучше, чем сидеть на корабле в течение нескольких дней!" - крикнула Шарлотта; легкое возбуждение, исходящее от ее голоса: «Эй, Энджи. Поднимись, чтобы ты хоть раз в жизни почувствовал, что значит быть высоким!»
"...Я не пойду."
"Что это!?"
"Я не пойду!"
"... Мисс Анджела?"
Ван не мог не моргнуть пару раз, когда Анджела внезапно закричала. "Что случилось, мисс Анджела?"
«Я больше не пойду с тобой, Эванс», - начала успокаиваться Анжела, покачала головой. «Мне нужно вернуться к господину Эванджелине. Я оказался бесполезным, когда это все равно было подсчитано».
"...Это не правда."
«Это так, - прошептала Анжела, - и так же, как тебе нужно найти свои ответы, мне нужно найти и свои. Зачем учитель вообще послал меня сюда…»
"Но--"
«До свидания, Эванс».
Прежде чем Ван успел ответить, Анджела внезапно исчезла. Однако ее голос все еще можно было услышать, поскольку он эхом разносился по воздуху: «Позаботься о мальчике, мускулистый демон! Или я обязательно убью тебя, если с ним случится что-то плохое!»
«… Да, верно», - только ухмыльнулась Шарлотта, когда она, наконец, села на голову стимфалита.
«...» Ван лишь коротко, но глубоко вздохнул и кивнул. Анджела действительно была похожа на пузырь, появляющийся и исчезающий всякий раз, когда она хотела: «… До свидания, Анджела».
Через несколько секунд Ван поднял руку, и, как только он это сделал, корни вышли из земли, элегантно подняв его к голове колоссального стимфалийца.
"Подожди, Ва-ан!" Адия закричала: "Куда ты идешь !?"
«... Мы вернемся», - был единственный ответ Вана, когда стимфалийец взмахнул крыльями, мгновенно подняв его в воздух, - «... я думаю».
"Ч ... что !?"
И вот так Ван и другие покинули Африку.


    Приветствие

    "Как вы думаете, с ней все будет в порядке?"
"Кто, Энджи?"
Ван, Шарлотта, а также Артемида сейчас находились на вершине колоссального стимфалийца. И из-за своего небольшого размера Вану приходилось проявлять особую осторожность, чтобы его не сдуло из-за воздушного потока, который в настоящее время угрожает снесет им лицо.
«Ты не знаешь ее так, как я. Она крутой ублюдок», - сказала Шарлотта, глядя на горизонт, состоящий только из облаков и синевы. «Во всяком случае, тебе стоит беспокоиться о нас. Мы буквально на пути к лицо больше ее вида ".
«С большинством моих родственников легко поговорить, если ты познакомишься с ними поближе, старый смертный, - прищурилась Артемида, глядя на Шарлотту. - Они бы не оставили столько ублюдков, если бы не были».
«У вас должно быть одно интересное генеалогическое древо».
«У нас есть, - ухмыльнулся Артемис, - поэтому я не хочу ничего добавлять к ветвям. Я горжусь своим целомудрием, в отличие от остальных моих родственников. А как насчет вас, Эванс? кто-нибудь в этом мире смертных? "
«... Однажды», - сказал Ван.
"Подожди, что? С кем !?" Шарлотта приподняла бровь, придвигаясь ближе к Вану: «Я знаю, это монстр с большими сиськами? Это она, верно?»
«Нет, - покачал головой Ван, - это было, когда я был на кладбище реликвий. Там была женщина ... и мне нечего было есть, поэтому я ...»
«Нам больше не нужно ничего слышать, малыш», - Шарлотта могла только громко и глубоко вздохнуть, не давая Вану говорить дальше.
«Казалось бы, у тебя действительно была тяжелая жизнь до тебя, Эванс», - сказала Артемида, похлопывая колоссальный чемоданчик Стимфалий, - «Так всегда бывает с детьми олимпийцев. Даже тот, кого ты встречал раньше, Геракл ... его судьба сложна. не то, чего я бы пожелал даже своим злейшим врагам ».
"...Что с ним случилось?"
«Случилась королева Олимпа».
"Королева Олимпа?"
«Госпожа Гера, жена отца Геракла, Зевса. Как и другие дети Зевса, Гера была полна решимости заставить их страдать. Она попала в голову Геракла, заставив его впасть в ярость и убить свою собственную жену и детей».
"Ч ... что?"
«Бля», - Шарлотта издала еще один долгий и глубокий вздох. «Это какая-то семья, у тебя там есть. Ты уверен, что все еще хочешь с ними встретиться, Эванс?»
«Не то чтобы у меня был выбор», - вздохнул Ван, - «Судьба и все такое, верно?»
Услышав саркастический тон в голосе Вана, Шарлотта невольно усмехнулась: «Рад видеть, что ты наконец научился относиться к некоторым вещам как к шутке».
«Я полагаю, что Харви меня действительно передернул».
«Или, может быть, ты только начинаешь приобретать собственную личность, мальчик», - сказала Шарлотта, слегка подтолкнув Вана, почти заставив его упасть с огромной птицы.
«Что ты имеешь в виду? У меня личность».
«Если вы думаете, что следовать за людьми вокруг и все время быть невежественным - это личность, тогда я не знаю, что сказать».
"Это--"
«Вы двое кажетесь близкими».
Прежде чем Ван успел упрекнуть, к разговору подключился Артемис.
«Конечно. Этот мальчик должен был жениться на моей внучке», - Шарлотта скрестила руки.
«Правда? Как и ожидалось от сына Гермеса, - Артемида посмотрела на Вана, слегка приподняв брови, - но этого следовало ожидать. Мы, олимпийцы, питаем определенную симпатию к смертным».
"... Очарование?"
«Да. Это врожденное», - вздохнул Артемис, - «Возможно, искаженный замысел одного из Изначальных Богов, Эроса. Любой смертный, у которого будет хотя бы намек на интерес к нам, всегда приведет к тому, что они влюбятся. "
«Это…» Ван не мог удержаться от легкого вздоха, «… Значит ли это, что любой, кто будет любить меня… будет лишь иллюзией?»
«Я… не совсем так считаю», - Артемида слегка склонила голову набок. «Любовь всегда была иллюзией, Эванс. Когда обе стороны действуют, она становится реальностью».
«...» Что бы ни имел в виду Артемис, это не успокоило Вана. Он был уверен, что у Виктории есть чувства к ней, а может, даже к Латанье… Значит ли это, что он был наполовину олимпийцем? Имеет ли это какое-то отношение к тому, что он на самом деле… симпатичный?
Затем Ван посмотрел на Шарлотту со сложным выражением лица. Шарлотта, однако, только зарычала от отвращения.
«Ты правда думаешь, что я влюблюсь в такого маленького мальчика, как ты?»
«… Это не то, что я… Неважно», Ван тряхнул головой от мыслей, которые у него были. На самом деле было не время думать о таких… тривиальных вещах: «Мы летим уже почти час, в каком направлении мы летим, мисс Шарлотта?»
«Египет. На самом деле мы уже довольно близко к нему».
"...Уже?"
«Это не так уж далеко от Африки, но это отдельный маленький остров», - Шарлотта слегка усмехнулась. «Надеюсь, они не такие тесные, как раньше, когда я был там».
«... Неужели мы можем лететь туда ... с гигантским монстром?»
«Все в порядке, все в порядке, - небрежно махнула рукой Шарлотта. - Я уверена, что Салим не будет возражать».
"Салим?"
«О, он… ну, она… На самом деле, я действительно не знаю. Но она самый сильный Держатель Системы Магического типа, о котором я знаю, а также Исследователь Платинового ранга».
"...Как ты?"
«Пф. Нет никого похожего на меня, сопляк».
"Хм…"
Двое замолчали. Но через несколько секунд Артемис прервал неловкое молчание: «Простите меня за вопрос, Эванс. Но эта женщина, которой вы сказали, что оставили свое семя, кто она?»
«... Я не думаю, что нам следует знать об этом, Артемис», - Шарлотта не могла не распахнуть глаза от резкого вопроса Артемиды.
«Все в порядке, мисс Шарлотта», - махнул рукой Ван, издав легкий смешок. «Это ... в прошлом. Я не горжусь тем, что я сделал, но я сделал то, что должен был, чтобы выжить, и я не буду стесняться. подальше от него ".
«Хо… ты действительно начинаешь расти».
«Это была… старая женщина, - продолжил Ван, - я думаю, она была такой же старой, как вы, мисс Шарлотта».
"Кому ты звонишь, ол--"
«Но она не была такой красивой, как ты, - Ван не позволил Шарлотте прервать его. - Она сказала, что накормит меня, поэтому я остался с ней на неделю, поскольку она… использовала меня, как хотела».
«...» Шарлотта смогла только промолчать, услышав небольшую паузу в словах Вана.
"Сколько тебе было тогда лет, Эванс?" Артемида, однако, это не смутило.
"Я действительно не помню. Мне было 12, может быть?" - сказал Ван, когда из его рта вырвался легкий смешок.
"Ты действительно вложил в нее свое семя?"
«Думаю, да, моя память затуманена, потому что я бы не хотел… вспоминать об этом».
«Понятно. Прошу прощения за то, что поднял этот вопрос».
"Почему ты поднял это?" - пробормотала Шарлотта.
«Потому что может быть кто-то из твоей крови бродит по этому миру. Наша… плодовитость сильна».
«О, тебе не о чем беспокоиться, - покачал головой Ван, - она ​​мертва».
"..."
"Я понимаю."
«Если подумать, тогда я, похоже, нравился многим старушкам. Полагаю, это из-за олимпийской крови во мне?»
"Возможно."
«Это тоже то, почему я чувствую, что влюбляюсь в тебя сейчас, Артемис?» Затем Ван сказал, слегка вздохнув: «Я действительно думал, что это что-то столь же дрянное, как любовь с первого взгляда или что-то в этом роде», - затем Ван неловко усмехнулся.
"Ч ... что?" Стимфалий слегка потерял полет, когда Артемис заикался. Ее лицо слегка покраснело от заявления Вана.
"...Что-то не так?"
«... Ты не человек, Эванс, - тихо сказала Артемида, поскольку она не могла смотреть Эвансу в глаза, - ... На тебя это не действует».
"...Ой."
"Ты сделал это специально, не так ли, сопляк?" Шарлотта приподняла бровь: «Вы уверены, что он не Пожиратель сердец?»
"Я не--"
"Входящий!"
Прежде чем Ван успел упрекнуть, Артемида быстро подняла обе руки; и как только она это сделала, перед ней появился лук. Ван быстро, но внимательно посмотрел туда, куда указывал лук Артемиды, только чтобы увидеть огромную… комету, летящую в их сторону снизу.
Хотя она была не такой большой, как база Сопротивления, упавшая на Новую стену, она все же была достаточно большой, чтобы заполнить весь обзор Вана.
"Не надо!" Шарлотта закрыла взгляд Артемиды.
"... Что ты делаешь, старый смертный?" Артемида нахмурила брови.
«Позволь мне сделать это», - Шарлотта встала на голову птицы, - «Это ...
... приветствие ".


    Посещение

    "Позволь мне сделать это…
... это долгожданное приветствие ".
«Такое странное приветствие. Это действительно интересная вселенная».
«... Так бывает не всегда».
Лук на руке Артемиды внезапно растворился в воздухе, как только она услышала заверения Шарлотты. Ван, с другой стороны, был немного раздражен, поскольку метеор не замедлил свой подъем, решив сбросить их с неба; и, поскольку он был даже больше, чем и без того колоссальная бронзовая птица, на которой они ехали, быть сбитым с толку, вероятно, было бы лучшим исходом, если бы она поразила их.
Ван усилил хватку на почти железных нитях стимфалийского пера, когда большой кусок земли приближался к ним все ближе и ближе. «Если Шарлотта собиралась что-то сделать, то ей лучше сделать это сейчас», - подумал Ван.
К счастью, прежде чем Ван успел озвучить эту мысль, Шарлотта спрыгнула с головы стимфалита, слегка оттолкнув ее в сторону, когда она бросилась к приближающемуся метеору с земли.
"Все еще не устали от этих игр !?" Шарлотта зарычала, когда на ее все еще изодранном костюме снова образовались складки. «Верни свой подарок, Салим!»
И с еще одним последним рыком Шарлотта сцепила обе руки вместе и ударила их по метеору. С точки зрения Вана и Артемиса казалось, что метеор на мгновение расплющился и раздавился. Но спустя, казалось, миллисекунду, оглушительный гром заполнил небо, почти оттеснив облака и гигантский стимфалий.
И метеор, который когда-то угрожал сбить их с неба, был разнесен вдребезги, когда его части снова упали на землю. Из-за силы и ударной волны своего удара Шарлотта также устремилась в небо, а затем мягко приземлилась обратно на голову стимфалийца.
«Посади его там», - затем Шарлотта указала на то, что казалось очень большой расщелиной. Артемида пару раз щелкнула языком, и когда она это сделала, колоссальный стимфалий медленно опустился в том направлении, куда указывала Шарлотта.
«Это… Египет?» Ван вытянул шею, чтобы посмотреть, где они приземляются, только чтобы увидеть землю, которая, казалось, находилась ниже уровня моря. Нет, поскольку стимфалий продолжал снижать скорость полета, казалось, что это действительно так. Хотя Ван не мог видеть край земли из-за своего размера, весь Египет, казалось, находился в расщелине, а некоторые части океана действовали как водопад.
Глаза Вана не могли не блуждать, потому что он чуть не задохнулся от внезапного изменения атмосферы. От жаркой Африки до несколько прохладного, но влажного климата Египта; Ван был слегка ошеломлен пейзажем, но с какими невзгодами столкнулась эта страна, чтобы стать чем-то вроде этого?
«Вы, ребята, смотрите здесь какое-то время».
Как только они приземлились, Шарлотта попросила Ван и Артемиду остаться на стимфалии, прежде чем она спрыгнет сама. И как только она это сделала, ее окружили более дюжины человек, все они указывали на нее чем-то похожим на металлические прутья.
"Пушки?" Ван видел это раньше, когда на них упала база Сопротивления. Хотя он был уверен, что Шарлотта не пострадает от одного из них, наведение на нее оружия означало только одно - агрессию. Он собирался спрыгнуть, но Шарлотта жестом попросила его не делать этого, прежде чем он сможет хоть что-нибудь сделать.
"Все ли это необходимо, Салим?" - спокойно сказала Шарлотта, глядя в определенном направлении. И вдруг одна из башен, или, по крайней мере, так казалось, сдвинулась с места. Его форма изменилась, извиваясь в форму, которая чем-то напоминала человека - голема.
"Талос?" - пробормотал Артемис. Но через некоторое время она просто тяжело вздохнула и покачала головой. Ван, с другой стороны, был слегка взвинчен. Неужели эти люди действительно не враждебны? Должен ли он убить их, как только они начнут двигаться определенным образом? С новыми силами, которые он получил от поглощения Души Артемиды, он, вероятно, мог бы сделать это, даже не используя свою скорость. Если подумать, он все еще не очень тщательно проверил, что еще он мог делать сейчас, так как в отличие от Геракла, тот, который он получил от Артемиды, был [пассивным навыком], подобным [Дар Гермеса].
Затем Ван быстро покачал головой, задумавшись. Казалось бы, в последнее время он делал это все больше и больше. Было ли это из-за увеличения ИНТ? Но разве это не просто увеличивает способность Держателя системы лучше использовать свои навыки?
«Шарлотта Гейтс».
Наконец, непрерывные мысли Вана были прерваны грубым, но несколько кокетливым голосом голема: «Зачем ты снова приехал в эту страну?»
«Я просто навещаю старого друга, мне не разрешено это делать?»
«Друг приходил к вам один или два раза в год, я не видел вас почти 5 десятилетий», - затем махнул рукой голем, и как только он это сделал, люди, наставившие ружья на Шарлотту, отступили.
"Я сейчас здесь, верно?"
"Без предупреждения".
Затем в воздухе зазвенели трескучие звуки, когда голем начал медленно рассыпаться, начиная с лица. Но он не просто рассыпался, нет. Останки голема начали дрожать еще до того, как достигли земли; и без малой паузы они снова прижались друг к другу, цементируясь в нечто, похожее на… трон.
И на том троне сидел мужчина… или, может быть, это была женщина. Ван не мог разобрать это на расстоянии. Затем человек поднял одну из своих ног, резко поместив ее поверх другой, когда он сел, скрестив ноги.
Черты лица мужчины напомнили Вану Геракла. Кожа лишь немного светлее, чем у африканцев. Однако его лицо больше напомнило Вану ушедшего Рида. Женственно, но не совсем так, как точеный подбородок, как и голос, выдает это… его прочь.
"Так это ваш протеже и жених принцессы Африки?" Затем женский мужчина, Салим, показал пальцем на Вана.
"...Ты его знаешь?"
«Ты повсюду в Интернете, дорогая», - трон Салима тогда пролетел перед Шарлоттой. «Как еще я мог узнать, что вы были пассажирами этого… великолепного сооружения», - Салим затем посмотрел на колоссальный стимфалий, особенно на его бронзовые и сочные перья.
«Хммм», - Шарлотта не могла не щелкнуть языком, услышав слова Салима, - «Поэтому ты послал тот метеор в качестве приветствия? Если бы это был кто-то другой, они бы умерли».
"Как вы думаете, почему вы все еще живы?" Затем Салим взмахнул своими длинными угольно-черными волосами, почти ударив ими Шарлотту по лицу: «Если бы это был кто-то другой, они бы даже не узнали, что их поразило. Никто не въезжает в мою страну без предупреждения и не живет».
Дружественный тон в голосе Салима полностью исчез, когда он прошептал Шарлотте в уши: «Будьте благодарны, я все еще отношусь к вам как к другу. Если бы ваш сын не заглядывал сюда время от времени, я бы наверняка забыл о вас. "
«Пф», - надменно усмехнулась Шарлотта. Но через несколько секунд она несколько раз моргнула и посмотрела на Салима: «Мой сын… к тебе навещает?»
«Время от времени», - возвращалась бодрость в тоне Салима, когда он пожал плечами. «Ах, да. На самом деле, он был здесь всего несколько часов назад. Он сказал мне, что у тебя проблемы где-то в Африке. "
«Чарльз… только что был здесь?» Ей было интересно, куда вдруг исчез Чарльз, если подумать, что он пошел сюда. Во-первых, Шарлотта даже не знала, что Салим и ее сын знакомы.
«Хо, ты не знаешь? Кажется, это еще одна вещь, в которой я тебя побеждаю - быть ответственным родителем».
«В прошлый раз, когда я проверил, у вас было больше дюжины детей».
«Их теперь сотня, дорогая, - Салим наконец встал со своего парящего трона. - И, к сведению, я знаю, что каждый из них ел на завтрак».
Услышав резкие слова Салима, скользящие в ее уши, Шарлотта смогла только нахмурить брови, поскольку она не могла придумать ответного удара. Вместо этого она просто посмотрела на Вана и Артемиду и сказала им, что можно спуститься.
Ван собирался спрыгнуть, но прежде чем он успел это сделать, из-под земли внезапно показалась лестница.
«Как я могу позволить такому гостю, как ты, прыгать, как дикарь?» Салим сказал, склонив голову: «Пожалуйста».
«...» Ван посмотрел на Шарлотту, прежде чем перейти к лестнице, которую сделал для него Салим. «Артемис, пойдем».
«Гм», - Артемис потянулся к руке, которую Ван протянул ей, когда они оба спустились по лестнице. Глядя на это, Шарлотта не могла не дернуть глазом.
Почему эти двое неторопливо спускались вниз, как королевская особа, а она приземлилась с наведенными на нее ружьями?
«Добро пожаловать в Египет, мистер Эванс», - Салим снова склонил голову к Вану, - «Я генерал Салим Саид. И, как ваш ... наставник, я был исследователем платинового ранга до того, как ушел на пенсию и решил служить своей стране ...
... Полагаю, это одна из твоих любовниц? "
"Мис ... косы?" Ван моргнул пару раз, глядя туда, куда смотрел Салим - Артемис.
«Да. Вы жених принцессы из соседней страны, я предполагаю, что у кого-то с вашим статусом будет… много любовников».
"Ну, это не ..."
«Ах, также…» Салим затем поднял палец, когда на его лице расплылась улыбка, «Поскольку вы находитесь в очень близких отношениях с королевской семьей другой страны, мы будем относиться к этому…
... как политический визит? "


    ESE

    «Пожалуйста, устраивайтесь поудобнее. Президент Исхак скоро будет со всеми вами».
«Все это необходимо? Мы здесь, чтобы кое-что проверить, и мы пойдем, Салим».
«Боюсь, что с тех пор, как ты был здесь в последний раз, все не так, Шарлотта».
"Мы--"
В ушах Шарлотты раздался щелкающий звук, когда Салим внезапно закрыл перед ней дверь, оставив ее, Вана, и их нового компаньона, Артемиду, в маленькой комнате с большим зеркалом на стене. Шарлотта слегка закатила кулак, желая выломать дверь и просто покончить с этим. К счастью, ее разум победил, и она просто села за стол, за которым уже сидели Ван и Артемис.
«Я вижу, что технология этого мира почти такая же, как у меня до того, как он был разрушен войной», - глаза Артемиды блуждали с тех пор, как они приземлились в Египте.
«Было бы лучше, если бы не появление монстров», - пробормотала Шарлотта, «Я слышала истории, которые мои бабушка и дедушка слышали от своих дедушек и бабушек, и так далее. Технологии, которые есть в других странах, кроме обведенных в кружок. , является частичкой того, что было раньше. Хотя некоторые вещи были сохранены, я не думаю, что он вернулся к тому, что было раньше ».
«...» Артемида не могла не взглянуть в сторону, когда она услышала слова Шарлотты. «Я еще не знаю всей истории вашего мира, но, возможно, вы правы».
"Хм?"
«Даже если это вселенная Бродяги, мир без бога, который бы им руководил, его Земля и люди в нем развивались достаточно, возможно, даже эффективно», - сказала Артемида, вставая и глядя в единственное зеркало. это оштукатурено на одной из стен: «И все же, как только бог явил себя, ваш мир был почти разрушен за один день».
«Не обольщайся слишком сильно, леди бог, - усмехнулась Шарлотта, - я слышала где-то раньше, что люди до Портальной катастрофы уже были на грани войны, прежде чем пришли монстры».
«Хм. Полагаю, война врожденная для любой интеллектуальной жизни, боги в этом не новички… возможно, можно сказать, что мы даже начали ее».
«…» Ван мог только смотреть туда-сюда между Шарлоттой и Артемидой, пока они продолжали говорить о необычных вещах. Он мало что знал об истории мира, и это не помогло, что мелочи, которые он знал, были ложью, преподанной им Кругом. Он должен был быть защитником этого мира, и все же он, вероятно, был одним из немногих людей на этой планете, которые почти ничего о нем не знали. Что он вообще должен был защищать?
... Стоило ли его защищать?
Разговор Шарлотты и Артемиды продолжился, и Ван просто подслушивал их обоих. Ему нужно было научиться многому, и ему нужно было выучить их по ходу дела. Наконец, спустя еще несколько минут, из двери раздался стук, прежде чем она открылась.
«Мне очень жаль, что вам троим пришлось ждать из-за воли моей матери».
У человека, который вошел, на самом деле не было никаких удивительных черт, которые отделяли бы его от остальных людей, которых Ван видел входящими в эту комнату. Как и в случае с африканцами, Вану было трудно отличить их от других.
Позади него шла женщина, которая повторяла каждое слово, сказанное мужчиной, хотя и немного по-другому. Ван сначала не понимал, почему, но потом он понял, что женщина говорила по-английски, переводя слова мужчины.
"...Твой отец?" Шарлотта слегка нахмурила брови.
«Ах, каковы мои манеры, прошу прощения, - отсалютовал мужчина Шарлотте, - я Исхак Саид, сын генерала Салима».
Президент Египта был сыном Салима? Учитывая, что он был также генералом и исследователем платинового ранга, разве нельзя было считать, что он действительно правил этой страной? Шарлотта не могла не посмеяться над этой мыслью. «Это действительно похоже на то, что сделает лис», - подумала Шарлотта.
«Я Шарлотта Гейтс, а это мои товарищи, Ван и Артемис».
«Ах! Никаких представлений не нужно, я хорошо осведомлен о ваших подвигах, мадам Шарлотта. Пожалуйста, пожалуйста, вы можете оставаться в этой стране столько, сколько захотите», - президент Исхак пару раз махнул рукой, пока его переводчик повторял свои слова. Затем он указал на переводчицу.
Как только он это сделал, переводчик поклонилась Шарлотте и остальным: «Меня зовут Надин Саид, президент - мой брат».
У женщины, которая называла себя Надин, были необычно длинные волосы, даже длиннее, чем у ушедшего Рида, потому что ее волосы почти рассыпались по полу. Ее лицо, казалось, было накрашено, и казалось, что она всегда краснеет.
«Я вижу, твой отец не преуменьшил значение, когда сказал, что у него сейчас сотни детей», - Шарлотта несколько раз слегка моргнула. «Он все еще усыновляет детей?»
«Да, - снова склонила голову Надин, - мама помогает многим нуждающимся детям».
"Кажется, ты действительно много знаешь о матери?" - вмешался президент Исхак.
«Мы… однажды встречались», - неловко усмехнулась Шарлотта.
«... Но ты же женщина».
И президент, и Надин были потрясены, глядя на Шарлотту.
«Твой отец не всегда был… таким», - снова усмехнулась Шарлотта.
«Я… я понимаю, может быть, историю лучше рассказать на пиру», - сказал президент Исхак, жестом показывая Шарлотте и остальным следовать за ним, - «Я также хотел бы познакомить вас с женихом принцессы Африки».
«На самом деле особо нечего представить», - сказал Ван.
"Ты знаешь наш язык !?"
Надин не могла не повысить голос, как только услышала, что говорит Ван. «Это потрясающе! Сколько тебе лет, чтобы знать что-то подобное? Ты, должно быть, узнал, когда был еще совсем маленьким», - затем Надин слегка опустилась на колени и погладила Вана по волосам.
Увидев это, президент Исхак быстро откашлялся, затем оттащил Надин и прошептал ей на ухо. Через несколько секунд улыбка на лице Надин медленно превратилась в шок, а ее лицо слегка покраснело.
«Мне… мне очень жаль, я не знала, что мы были одного возраста!» Надин несколько раз быстро склонила голову.
«Пойдемте, давайте поговорим позже, пока мы перекусим», - неловко усмехнулся президент Исхак, снова отправляясь в путь.
Шарлотте действительно нечего было сказать, поскольку она продолжала следовать за президентом. С Вэн обращались как с ребенком, это было нормой, и она уже к этому привыкла.
Однако этого человека не было. Ван намеренно замедлил свои шаги, идя бок о бок с Артемидой: «... Раз ты можешь превратиться в великана, могу я сделать что-то подобное?»
«Я не знаю, в какой степени ты отнял у меня силы, Эванс, - ответил Артемис, - я только чувствую, что мой контроль над элементами ... а также моя цель немного ослабли. Я, вероятно, все еще мог поразить насекомое. там моими волосами, но я не смогу попасть в ту птицу, летящую в небе, с первого раза ".
... Какое насекомое? Какая птица? Ван подумал, прищурившись… но, увы, как бы сильно он ни сфокусировал взгляд, он не мог видеть ни насекомого, ни птицу. Возможно, это имело какое-то отношение к тому, что они действительно находились в помещении.
"Вы беспокоитесь о своем росте, Эванс?" - спросил Артемис.
«Что? Нет, пф», - быстро покачал головой Ван.
«Тебе не о чем беспокоиться, Эванс. Я чувствую, что ты в порядке, как сейчас. Не многие боги могут похвастаться тем, что они убили Бога Силы, будучи более чем вдвое меньше его».
"..."
«Из-за вашего невысокого роста вас труднее поразить - напарник, что с вашей неограниченной скоростью даже мои стрелы не поразят вас. Я смог поразить Гермеса только один раз, полагаю, я не смогу поразить вас даже если я попробую триллион раз. "
"..."
«Есть также тот факт, что вы сможете спрятаться даже в самых маленьких пространствах…»
Артемис продолжал перечислять преимущества небольшого роста. Если бы они не достигли места назначения, она, вероятно, еще не остановилась бы. Артемиду и Шарлотту отвели в комнату, а Вана отвели в отдельную.
«Пожалуйста, мы подготовили для тебя одежду, чтобы ты и остальные могли освежиться», - сказала Надин Вану, - «... Мне снова жаль, что я принял тебя за ...»
«Все в порядке…» - сказал Ван, прежде чем быстро войти в комнату и закрыть ее.
«Подожди, пока он не вырастет, он покажет этим людям, что с ним не стоит связываться», - подумал Ван, медленно шагая вглубь комнаты. Похоже, там был душ, а на стене висело зеркало. Также для него был приготовлен официальный костюм с золотыми краями.
«Похоже, здесь люди любят золото», - подумал Ван, приступая к уборке, наконец сняв и без того слегка потный костюм исследователя, предоставленный африканцами. Ван глубоко и глубоко вздохнул, когда на его тело хлынула холодная вода. Казалось, что прошло очень много времени с тех пор, как он смог хорошенько взглянуть на себя, он… определенно вырос, не так ли?
Глядя в зеркало, мышцы его тела, словно вылепленные на его теле, почти перекрывали шрамы, оставленные ему Кладбищем реликвий. Он также не мог не заметить татуировки с перьями на спине. В последний раз он смог проверить только один раз, а теперь их было три.
Первое перо было от Арахнеи, что давало ему возможность разговаривать с другими существами, кроме людей. Тогда двое других… возможно, были от душ богов? Даже сейчас, даже несмотря на все эти разоблачения, Ван все еще не понимал, что происходит с ним и его телом.
Однако он знал одно. Он прошел очень долгий путь от хрупкого тощего мальчика, которым когда-то был… и, возможно, этого было достаточно.
"Хм?"
Затем мысли Вана были прерваны, когда ему в ухо прошептал небольшой лязгающий звук, затем он посмотрел на свои ноги и увидел серьгу, подаренную ему принцессой Адией.
«…» Ван некоторое время смотрел на него, прежде чем решил надеть его обратно. Затем он закончил мыть посуду в бело-золотом костюме, подаренном египтянами. Прежде чем выйти за дверь, Ван в последний раз взглянул на себя.
«… В том, чтобы быть маленьким, есть свои преимущества», - кивнул Ван самому себе, прежде чем уйти. Но прежде чем его рука успела дотянуться до ручки двери, несколько железных стержней вылезли наружу, полностью заблокировав дверь.
Глаза Вана быстро начали излучать полосы молний, ​​но прежде, чем он успел что-то сделать, комнату окружил монотонный голос.
"Пожалуйста, оставайтесь в своей комнате и прячьтесь ...
... В настоящее время мы находимся под атакой ESE ".


    Террорист

    «Пожалуйста, оставайтесь в своих комнатах и ​​найдите место, где можно спрятаться. В настоящее время мы атакованы ESE».
«Повторяю, это не тренировка. Пожалуйста, оставайтесь в своих комнатах и ​​найдите место…»
Ван посмотрел в том направлении, откуда доносился голос, только чтобы увидеть странный черный ящик в углу потолка. Голос просто продолжал ее слова снова и снова, не останавливаясь. И вскоре его сменила сирена, которая чуть не оглушила Вана.
«...» Ван быстро швырнул мокрое полотенце, которым пользовался ранее, в черный ящик и, к его удивлению, ударил его почти в точку, полностью разделив его пополам. Он только хотел прикрыть это, потому что было шумно, но, похоже, он больше не знает своей силы… а также своей цели.
Должен ли он на самом деле просто подождать здесь, пока все это ESE не закончится?
«Пф», Ван издал легкий смешок, когда золотые полосы молнии вышли из его глаз. И, больше не думая об этом, он хлопнул своим телом через дверь. Мирный коридор, по которому он когда-то проходил, теперь был наполнен огнями, которые мерцали сине-красным цветом, когда звук сирены снова проник в уши Вана.
Насколько он мог видеть, по коридору, похоже, не ходили люди. Затем он побежал к комнате, в которую вошли Артемида и Шарлотта, и увидел, что дверь уже выбита. Они уже проверяли, из-за чего произошла суматоха?
... Тогда почему они не позвонили ему? Ван не мог удержаться от легкого вздоха, пытаясь понять, что делать, но прежде, чем его мысли пришли в голову, он понял, что в комнате все еще есть кто-то - Артемис.
Самодельной одежды из листьев и веток больше не было видно. Вместо этого его заменило полное белое платье с кружевом из золотого жемчуга, служившим его воротником. Небольшая щель от жемчуга слегка обнажала кожу груди Артемиды. Ван хотел посмотреть еще, но остановился, вспомнив их текущую ситуацию.
"...Ты все еще здесь?" - пробормотал Ван.
«Да, - кивнул Артемис, - в объявлении говорилось, что мы должны оставаться в своих комнатах. В отличие от вашего престарелого товарища, я ценю и уважаю законы страны, в которой я сейчас хожу».
«В возрасте ... Когда мисс Шарлотта вышла из комнаты?»
«Она уже разрушила дверь до того, как прутья коснулись пола».
«Понятно. Пойдем, это место сейчас атаковано».
«Я хочу остаться здесь, Эванс».
Ван собирался выйти из комнаты, но его шаги остановились, как только он услышал слова Артемиса: «Что вы имеете в виду? Если Шарлотта сражается, это здание скоро рухнет. Я знаю, что вы сможете выжить, потому что вы сильнее обоих. из нас вместе, но все же ... "
«Не будь глупым, Эванс, - Артемида махнула рукой и тихонько усмехнулась. - Это не по этой причине. Даже если я хочу защищать мир, как бог, я не могу слишком сильно вмешиваться. Это кажется быть гражданской войной, и не мое дело делать что-либо или выбирать сторону ».
«Но ты больше не бог, - Ван моргнул пару раз. - Ты сказал, что все, что сделало тебя богом, я уже усвоил».
«Это ...» Артемида не могла не положить руку ей на подбородок. «Я полагаю, что это правда. Но какую сторону мы должны выбрать? Эта ESE кажется террористической организацией, но, опять же, мы слишком мало знаем об этой стране. судить."
«... Почему нам нужно выбирать сторону?» Ван приподнял бровь: «В последний раз я выбрал сторону, чтобы выжить; я выбрал более сильную сторону».
"А какая, по-вашему, сильная сторона?"
«Наши», - Ван слегка ухмыльнулся, прежде чем обернуться, - «А теперь давайте посмотрим, из-за чего весь этот шум».
На этот раз настала очередь Артемиды пару раз моргнуть, наблюдая, как Ван исчезает в коридоре. Но через несколько секунд она направилась к двери: «… я полагаю, это тоже правда», - Артемис слегка улыбнулся, прежде чем последовать за Ваном.
Ван на самом деле не использовал свою скорость, ожидая, что Артемис побежит за ним. Хотя она была сильнее Шарлотты физически и у нее в рукавах были кое-какие уловки, о которых Ван еще не подозревал, казалось, что она не была такой быстрой.
Эти двое продолжали двигаться в том направлении, откуда пришли, когда приземлились ранее, но, пройдя уже несколько комнат, они не увидели ни одного бегающего человека. Казалось бы, люди серьезно относятся к заявлению и не выходят из комнат, как предполагалось.
Даже с оглушительными сиренами Ван все еще мог слышать грохот снаружи. Казалось бы, действительно идет война - и подумать только, он думал, что может расслабиться даже на один день, когда раньше принимал душ.
Наконец, еще через несколько секунд они вышли за пределы здания и увидели, что небо уже покрыто дымом. Прежде чем они смогли увидеть красоту страны, они увидели упадок ее города.
«Там твой престарелый товарищ».
"Где?"
Ван быстро посмотрел в том направлении, куда указывал Артемис, только чтобы увидеть сторожевую башню, загораживающую его вид. Ван попытался увидеть, где находится Шарлотта, но безуспешно. Так продолжалось до тех пор, пока не показался летающий кусок того, что казалось металлом. Его поднимали лопасти, вращавшиеся с невероятной скоростью.
Но прежде чем Ван смог его просканировать полностью, он загорелся и взорвался, когда Шарлотта вырвалась из него, приземлившись перед ними.
«L… отпусти меня!»
А в ее руке был ошейник человека, лицо которого было полностью закрыто черной маской с капюшоном. Затем мужчина дико замахал винтовкой, висящей у него на шее, свободно спустив спусковой крючок в сторону Вана и остальных.
Ван инстинктивно прикрыл Артемиса, пули отскакивали от его тела - даже от его глаза.
Увидев это, мужчина не мог не щелкнуть языком. Но через несколько секунд он повернул винтовку к своему лицу: «Вы, гребаные держатели, должны просто сгнить и умереть!»
Мужчина стиснул зубы и закрыл глаза, когда спустил курок. Грохот свистнул ему в ухо, но утешение смерти так и не пришло за ним. Мужчина быстро открыл глаза и увидел руку, прикрывающую сопло его винтовки.
«Боюсь, у нас, незнакомцев, есть несколько собственных вопросов», - сказала Шарлотта, небрежно уронив пулю и мужчину одновременно. Затем она схватила винтовку мужчины, прежде чем свернуть ее в клубок.
Мужчина вскрикнул только от слов Шарлотты, выкрикивая вещи, которые она не могла понять. Услышав это, Шарлотта невольно вздохнула и обратила внимание на Вана.
"Вы можете перевести то, что я ему только что сказал?"
"...Конечно."
Шарлотта затащила мужчину обратно внутрь здания, когда ему задавали кучу вопросов о текущем состоянии страны. Мужчина сначала был сбит с толку, но как только понял, что все трое были иностранцами, быстро объяснил им ситуацию.
Этот человек был членом революционного ополчения под названием ESE, или Эквалистическое государство Египта. Они были группой простых людей, ищущих мира и, как следует из названия, равенства. По их словам, в настоящее время миром управляют Держатели системы, и что Держатели системы сознательно не очищали все порталы, чтобы они могли продолжить свое правление в мире.
Их страна была хорошим примером. Каждый, кто занимал высокий пост в своей стране, был Держателем Системы, даже их Президент. Что еще хуже, так это то, что все они были сыновьями и дочерьми одного человека, Салима Саида, одного из сильнейших Держателей Системы в мире.
К нормальному населению относились как к гражданам 2-го класса; обращались как с фермерами, горничными и рабочими. Им никогда не предоставлялась возможность быть чем-то большим; они знают, что заслуживают большего, но правительство не желало им этого.
Итак, цель их группы состояла в том, чтобы заявить о том, что нормальное население может стоять лицом к лицу с Держателями Системы, возможно, даже стать их лидерами.
«... Звучит как право на право».
Удивительно, но Ван был первым, кто отреагировал, когда услышал историю этого человека.
«Гм», - Шарлотта только выдохнула от заявления Вана, не зная, соглашаться или нет. Артемис, с другой стороны, никак не отреагировал на рассказ этого человека.
"Право !?" Мужчина закричал: «Что бы вы знали !? Вы, Владельцы Системы, все одинаковые! Если убийство некоторых из вас - единственный метод, который мы могли бы услышать, то я с радостью отдал бы свою жизнь, если бы это означало убийство одного из вас, ублюдки!»
«Все тебя уже слышали».
Внезапно в воздухе раздался еще один голос, когда часть стены рухнула, и из нее появился Салим Саид.
"Я ... это ты!" Мужчина быстро попятился в страхе, как только увидел Салима.
«Но страна больше не заботится о вашем послании», - медленно подошел Салим к человеку, а Ван и остальные на самом деле не пытались его остановить. «Просто этим неспровоцированным нападением вы убили людей ... обычных людей, которых вы считаете своими причина. Что вы, молодой человек ...
... террорист ".


    Ответственность

    "Что, черт возьми, здесь происходит, Салим?"
«Вы уже видели, что происходит. Большая группа повстанцев ведет войну против страны. Как вы думаете, почему число моих сыновей и дочерей выросло до сотен?»
"Ты имеешь в виду…"
«Да», - Салим испустил долгий и глубокий вздох, заключая человека, которого Шарлотта поймала в камне, с обнаженной только головой, - «Помимо тех, что были оставлены теми, кто умер во время Исследований, я также принял дети, оставленные войной ".
«Такой благородный поступок, - не мог не прокомментировать Артемис, - такая доброта и милосердие редки даже среди величайших людей».
"... Ты слышишь это, Шарлотта?" Салим несколько раз удивленно моргнул, прежде чем ухмыльнуться Шарлотте: «По крайней мере, ваш друг ценит меня. В любом случае, вам троим следует вернуться и спрятаться, это проблема моей страны, и иностранцы не должны вмешиваться».
«О, тебе не о чем беспокоиться. Мы здесь по совершенно другому делу».
"Яма, верно?" Салим быстро ухмыльнулся Шарлотте. лучше."
«... Вы, кажется, много знаете о нашем маленьком приключении».
«Это обычно случается, когда вы в прямом эфире почти 24 часа. Я знаю, что король - это ваш друг, но подумать только, вспыльчивая Шарлотта позволила бы такому случиться. Если бы это были вы из прошлого, Я уверен, что вы бы просто протаранили себе путь ".
«Мы стареем, Салим, - коротко вздохнула Шарлотта, - но, похоже, ты не можешь отпустить, видя, что ты все еще застрял в своей раковине».
«Это и это совсем другое дело», - махнул рукой Салим. И как только он это сделал, человек из ESE был проглочен в землю: «Я возьму этого на допрос. Вы, ребята, пойдите и расслабьтесь, пока я починю город».
Салим даже не дождался ответа Шарлотты, когда он исчез тем же путем, что и пришел, его тело снова слило с землей. Трое ждали внутри здания, пока в воздухе снова не прозвучало объявление, в котором говорилось, что выходить на улицу безопасно. Решетки, которые блокировали комнаты, немедленно убирались обратно в стену, как только объявление было закончено.
Люди внутри поспешно выбежали наружу, пытаясь разглядеть ситуацию снаружи. Ван и остальные тоже вышли на улицу, и как только солнце ударило Вана в лицо, его глаза не могли не моргнуть пару раз от шока.
Дым, сторожевой башни и других разрушенных зданий нигде не было. Вместо этого на ее месте появилась недавно построенная инфраструктура. Они пробыли внутри меньше часа, и все снова казалось новым. Ван уже заметил это раньше, но все в этой стране было сделано из кирпича и камня - скорее всего, под влиянием Салима Саида.
Тот, кто все ремонтировал, вероятно, тоже был он. Поистине, нельзя было сбрасывать со счетов силу исследователей платинового ранга. Но… один из Исследователей Платинового ранга не мог сравниться с женщиной рядом с Ваном.
Он до сих пор не осознал, насколько сильной была Шарлотта, и теперь их новый компаньон, Артемида, мог играть с ней, как будто она была ничем. Какая судьба на самом деле уготовила ему будущее сейчас?
"Мистер Ван, мадам Шарлотта!"
Когда все трое осматривали свое окружение, Надин Саид внезапно подбежала к ним, махнув рукой, чтобы ее заметили.
«Мы действительно извиняемся за то, что это произошло как раз во время вашего визита», - явно запыхалась Надин, но все же она пыталась собраться с силами, - «Президент уже в президентском особняке, мама и он приготовили для вас пир. . "
"... У нас все еще пир после того, что только что произошло?" Ван не мог не прокомментировать.
«Да. Мать сказала, что если мы не будем продолжать нашу повседневную жизнь с каждым из нападений ESE, то они преуспеют в своей цели - нарушить статус-кво. Вместо этого мы должны показать им, что мы не подвержены влиянию их провокация ".
«Это… звучит идеалистично», - Шарлотта смогла лишь усмехнуться, услышав слова Надин.
«Немного, - Надин тоже хихикнула, - мама прожила очень долгую жизнь… но, похоже, это сделало ее еще более верующей, чем что-либо еще. А теперь, если позволите, пожалуйста, следуйте за мной».
Затем Надин жестом велела троим следовать за ней, пока она проводила их к машине, ожидавшей их на дороге. В отличие от первого раза, Ван больше не удивился, увидев выстроившуюся в очередь кучу машин. Раньше был даже тот летающий аппарат.
Ван не мог не задаться вопросом, почему Шарлотта на самом деле не вмешивалась, ведь она знала, что все эти вещи существуют за пределами Америки. У нее была на это власть, и их страна могла процветать и жить более удобно ...
... Так почему именно она ничего не сделала? Напротив, ее влияние, кажется, больше ощущается в других странах. Она знала Короля Африки, и теперь она, казалось, дружила с тем, кто обладал высшим авторитетом в Египте. Какое именно прошлое у нее было?
"... Почему ты так смотришь на меня?" Шарлотта не могла не приподнять бровь: «Не говори мне, что ты действительно влюбляешься в меня? Я же говорила тебе, что твое божественное очарование не действует на меня», - сказала Шарлотта, садясь в подготовленную для них машину. .
«Нет. Мне просто интересно, почему ты позволяешь Кругу свободно перемещаться по нашей стране», - без колебаний ответил Ван, тоже садясь в машину.
«О? Почему эта внезапная мысль? У вас начинает развиваться совесть для нас, простых людей?» Шарлотта поддразнивающе хихикнула, слегка подтолкнув Вана, почти вытолкнув Артемиду, которая все еще ехала в машине.
Артемида, однако, похоже, не возражала, потому что она просто небрежно подхватила и даже произнесла собственные слова: «Мне тоже любопытно, - сказала она. - Возможно, Эвансу было бы лучше услышать это тоже, как он будет руководить своим народом в будущем ».
Надин, сидевшая на переднем пассажирском сиденье, не могла не склонить голову ближе к спине, поскольку ей тоже было очень любопытно узнать о жизни Шарлотты. У их приемного отца, Салима Саида, действительно не было много друзей из-за его… своеобразной личности. Так что нельзя было не задаться вопросом, какие у него будут друзья.
«Что ж, - Шарлотта слегка почесала подбородок, глядя на движущийся пейзаж за пределами машины, - на самом деле все просто. Я не хотел, чтобы ответственность наступила после».
"...Ответственность?"
«Взгляните, например, на эту страну. Или даже на то, как люди в Африке обращались со мной, - продолжила Шарлотта, - как только вы начнете двигаться определенным образом, который повлияет на жизни тысяч людей, они начнут чего-то ожидать от вас. Они будут смотреть на вас, чтобы вести их, и у вас не будет выбора, кроме как действовать, потому что ...
... это уже стало вашей ответственностью ".
«...» Ван не мог удержаться от слов Шарлотты.
«И мы вместе уже больше месяца, вы действительно думаете, что у меня есть качества человека, который может вести за собой людей?» Затем Шарлотта усмехнулась: «Я даже не могу управлять своим собственным сыном. Политикой? Нет, спасибо. Я просто отдам это тому, кому на самом деле наплевать на людей. Вот почему твой отец, Салим… позаботится о нем, пока ты все еще можешь. Он чертовски хороший человек ".
«Пока… я все еще могу?» Надин не могла не задаться вопросом, что значат слова Шарлотты. Но Шарлотта на самом деле не последовала, поскольку она просто смотрела на пейзаж снаружи.
«Вам следует прислушаться к словам вашего товарища, Эванс». После нескольких минут тишины заговорила Артемида, когда она повернулась, чтобы посмотреть на Вана: «Ваша судьба решит судьбу этого мира, какой бы выбор вы ни сделали, они будут теми, кто испытает последствия - таково ответственность бога ...
... и как бы вы ни старались, вам не избежать будущего, которое вам предсказали Судьба. Это одновременно и благословение, и проклятие ».
«...» Ван продолжал молчать, впитывая слова Шарлотты и Артемиды. И снова заговорили о том, что он должен решать судьбу мира. Неужели у него действительно не было выбора? Почему все говорили ему, что у него нет выбора?
И если придет время, когда он должен будет выбрать то, что нужно решить ...
... какой выбор будет ему предоставлен?
Надин, с другой стороны, была в замешательстве. У нее действительно не было времени смотреть телевизор или выходить в Интернет, поскольку ее расписание было заполнено, поэтому у нее не было столько информации о Ване и других ... но почему они говорят о богах и прочем?
Были ли они в каком-то… культе и превращали Вана в своего рода мессию? Надин быстро отбросила мысли. На самом деле это не ее дело, ей просто было поручено помогать и направлять Вана и других с тем, что им нужно. К счастью, еще через несколько минут они приближались к месту назначения.
«Это Президентский особняк».
Все трио одновременно повернули головы, чтобы посмотреть туда, куда указывала Надин, только чтобы увидеть колоссальное треугольное здание. Хотя страна, находящаяся ниже уровня моря, уже представляла собой интересное зрелище, это треугольное здание сделало его еще более впечатляющим.
«Мать сделала это», - горделиво выразила Надин, когда она увидела выражение благоговения на лице другого человека, - «Она сказала нам, что в стране была подобная инфраструктура до Портальной катастрофы. Она служила могилой для королевской семьи. Она нашла это. подходит, чтобы воссоздать его в самом важном здании страны, поскольку она сказала, что после смерти всегда будет возрождение. В 1000-х годах было ... "
* БУМ *
«Там были… там…» Надин не могла не повторить свои слова, поскольку в ее глазах отражалось внезапное пламя огня, вспыхнувшее издалека. Возбужденное выражение ее лица, когда она рассказывала историю своей страны, медленно исчезло, когда тьма медленно нависла над небом.
Грохот продолжал эхом разноситься по воздуху, даже окна их машины дрожали.
Президентский особняк загорелся.


    Братья и сёстры

    «Н… нет! Мистер Мазен, пожалуйста, поторопитесь!»
Казалось, что президентский особняк подвергся бомбардировке изнутри, поскольку черные пары продолжали покрывать небо тьмой. Несмотря на то, что они были все еще далеко от него, крики людей, охваченных пламенем, достигли Вана и остальных. Надин хотела прикрыть уши от всех болезненных звуков, но все же она даже призвала их водителя увеличить скорость, чтобы они могли помочь нуждающимся.
Президент, а также Салим Саид и другие ее приемные братья и сестры находились в Президентском особняке, готовясь встретить своих иностранных гостей. Хотя некоторые из них были держателями системы и могли пережить взрыв, большинство людей внутри оставались обычными людьми.
«Мистер Мазен !? Почему вы не за рулем !?» И снова Надин призвала водителя увеличить скорость. Однако водитель вместо того, чтобы нажать на педаль, вместо этого нажал на тормоз: «Ч… что ты делаешь?»
"За равноправное государство Египет!"
"W--"
Прежде чем Надин успела сказать хоть слово, еще один яркий свет затопил все ее поле зрения. Все после этого было для нее немного расплывчатым, потому что странный громовой звук свистнул ей в уши. Она чувствовала, как ее утаскивают, однако она не могла открыть глаза, поскольку ветер дул ей в лицо.
Но, в конце концов, через несколько секунд все ощущения, которые утопили ее тело, исчезли, и единственное, что осталось, - это тепло, исходившее от проблесков солнечного света, проникающих сквозь дым.
"Ч ... что случилось?" Надин заикалась, медленно открывая глаза и увидев Вана, стоящего перед ней.
"Ты в порядке, Надин?" Ван сказал, спокойно удаляя плоть, которая висела у него на плечах: «Твоя машина теперь полностью разрушена… сколько она стоила?»
"Машина?" Надин все еще не совсем понимала, что только что произошло, поскольку ее глаза все еще осматривали пейзаж вокруг нее. Она могла видеть машину, в которой она была в настоящее время в огне. Она также могла видеть двух людей, случайно выходящих из горящей машины, что сбило ее с толку еще больше, чем раньше.
«Атака террориста-смертника, - сказала Шарлотта, туша пожары на ее одежде, - они все больше и больше похожи на экстремистов. И здесь я подумал, что их организация имеет более глубокий смысл».
Артемис, с другой стороны, только посмотрел на горящую машину, испустив долгий и глубокий вздох: «Бессмысленная смерть».
«Смерть… самоубийство?» Надин медленно встала, ее глаза все еще смотрели на машину: «Мистер Мазен… мертв?»
«Учитывая, что я держу эту часть, я предполагаю, что он мертв», - сказал Ван, продолжая вынимать кишки мистера Мазена из своего тела. Шарлотта и Артемида казались в порядке, не считая того, что ее одежда немного обгорела, так почему же он был единственным, у кого были все останки мистера Мазена?
«Думаю, он часть ESE», - прокомментировал Ван.
«Но… Мистер Мазен был с семьей в течение многих лет», - слова Надин все еще были сняты, «Я знаю его с детства. Он… он заботился о нас… почему?»
«Скорее всего, шпион с другой стороны, девочка. Индоктринация - непростая задача для взлома. Вероятно, они планировали это очень давно и просто искали шанс, наконец, осуществить свои планы ...
... Более интересный вопрос: зачем это делать сейчас, когда по стране бродят два исследователя платинового ранга? Судя по тому, насколько глубоко они в правительстве, они должны были знать о нашем прибытии. Что-то здесь не так."
«Это невозможно…» - все еще отказывалась Надин, - «Мистер Мазен не мог… он не мог быть частью ESE. Он добрый человек».
«Все в порядке, отрицание - это первая часть горя», - Шарлотта лишь коротко вздохнула, прежде чем обратить свое внимание на Президентский особняк, - «Но после того, как вы закончите, тогда, может быть, нам стоит отправиться к вашей семье. Некоторые из них могут все еще жив ".
Услышав слова Шарлотты, выражение замешательства на лице Надин быстро исчезло, когда она также повернулась к Президентскому особняку. И, даже не сказав ни слова, бросилась к ближайшему пешеходу, который ехал на двухколесном транспортном средстве.
"Э ... эй!" Пешеход мог только кричать, когда Надин оттолкнула ее и использовала свою машину. Он пытался преследовать ее, но, увы, его машина ехала слишком быстро. Ван, Шарлотта и Артемида лишь на мгновение посмотрели друг на друга, прежде чем броситься к ней. Хотя скорость не была сильной стороной Артемиды, казалось, что она все еще намного быстрее, чем машины этого мира.
Спустя всего минуту группа прибыла на место происшествия. Вокруг бегало много людей, некоторые даже ползли, потому что их ноги были либо в огне, либо были раздавлены обломками от взрыва. Единственные, кто казался нормальным, очевидно, были Держатели Системы, которые помогали другим нормальным людям и уводили их в безопасное место, даже когда они сами истекали кровью.
«Это…» Надин снова не могла поверить в то, что она видела, неосторожно уронив машину, которую она одолжила, и начала бесцельно обходить место. "Вы не видели президента !?"
"Вы видели генерала Салима !?"
«Мои братья и сестры, они должны были быть здесь, вы их видели !?»
Она спросила всех, кто мог, но никто не дал ей прямого ответа, так как они были заняты поиском своих людей.
«Расслабься, Надин, - сказала Шарлотта, - ты сказала, что твой отец был с ними, с ними должно быть все в порядке. Почему бы тебе пока не сосредоточиться на помощи другим людям, на которые ты можешь?»
"Но--"
«Х… помоги мне!»
Прежде чем Надин успела закончить то, что собиралась сказать, крик затопил ее уши. Она смотрела на Шарлотту несколько мгновений, прежде чем кивнула и бросилась к тому, кто просил о помощи.
"Должны ли мы что-то делать?" Затем Ван спросил Шарлотту.
"Я не знаю. Что ты думаешь?"
"...Почему я?" Ван не мог не моргнуть пару раз, заметив, что на него смотрит не только Шарлотта, но и Артемида.
«Вы были лидером раньше, что, по вашему мнению, нам следует делать?» Затем Шарлотта скрестила руки, по-видимому, непреклонная, чтобы ничего не делать, пока Ван что-то не скажет.
«Лидер? Но это была случайность!» - рассуждал Ван.
«Тогда мы можем просто пойти, Эванс, - на этот раз с ним заговорил Артемис. - Наша цель выходит за рамки проблем этой маленькой страны. Олимпиец ждет вас где-то через врата Серафима, мы можем просто игнорировать крики». этих людей ".
«Бог прав, - добавила Шарлотта. - Мы провели недели в Африке, потому что я был ответственным и решил следовать их законам, я явно не лидер», - затем усмехнулась Шарлотта, когда крики людей продолжали пропускать воздух.
«...» Ван смотрел туда-сюда между ними, поскольку его разум был наполнен разными мыслями. Но через несколько секунд он покачал головой: «... Тогда не будем терять время зря».
«О? Мы действительно бросаем этих людей?»
«Давайте не будем больше терять время и поможем им», - сказал Ван, прежде чем из его глаз появилась полоса золотой молнии.
«Хо», - Шарлотта не могла помочь, но слегка вздохнула, следя за Ваном глазами, - «Думаю, так и будет».
«Похоже, Эванс - праведник, - Артемида подошла к Шарлотте, - как и ожидалось от сына Гермеса».
"Его? Праведный?" Шарлотта не могла не рассмеяться от слов Артемиса: «Придерживайтесь его достаточно долго, и вы, вероятно, узнаете, о чем он на самом деле думает».
"...И что это?"
«Он, вероятно, просто хочет, чтобы люди этой страны были ему в долгу».
"... Неужели это так?"
«Он был создан таким, - сказала Шарлотта, прежде чем пошла к огромному развалину и подняла его, - я не знаю, что его мать планировала позволить ему так поступить, если он должен спасти мир или еще много чего, но, учитывая, что все вы, боги, чертовски сумасшедшие, я действительно не хочу знать сейчас ".
«Хм», - Артемида только прищурилась, прежде чем поднять руку. И как только она это сделала, многочисленные гигантские обломки были подняты в воздух толстыми корнями вместе с людьми, которые были похоронены под всеми обломками.
С помощью троих все, кто остался жив за пределами все еще горящего особняка, казалось, были быстро спасены.
"Т ... большое спасибо!" Старая женщина коснулась руки Вана, слезы на ее лице не собирались останавливаться.
Ван, с другой стороны, только кивнул, подходя к Надин, которая, казалось, все еще кого-то искала.
«Их… их здесь нет. Я не могу их найти!» Надин сказала, как только увидела Вана: «Они все еще внутри !?»
«Все в порядке, девочка», - Шарлотта также подошла к плачущей Надеин.
«Это нехорошо, почему вы все такие спокойные !?»
«Они все еще живы».
"Как ты можешь быть таким уверенным !?"
«Потому что они сейчас приближаются».
"Чт ..."
Прежде чем Надин смогла продолжить свои слова, земля под ними задрожала. И медленно, через несколько секунд земля возле них раскрылась. И от него несколько человек остались невредимыми, кроме одного.
«Братан… Президент Исхак… что случилось с матерью !?»
«... Она приняла на себя основную ударную силу взрыва, чтобы защитить всех нас».
Салим Саид сейчас стоял на коленях на земле, его поддерживали его многочисленные сыновья и дочери. В отличие от гладкой кожи, которая украшала его тело, когда Ван и другие встретили его ранее, на ней было несколько трещин. Его кожа разваливалась, обнажая его настоящую морщинистую внешность, которая полностью показывала все, через что он прошел.
«Не могли бы вы еще что-нибудь сделать !? Вы также являетесь держателем системы!» Надин быстро оттолкнула президента Исхака и бросилась к Салиму: «М… мама! Исцели ее, быстро!»
"Я! Но ее органы все испорчены!" - крикнул один из братьев Надин.
"Вы делаете недостаточно!" - вмешался другой ребенок Салима.
«Не могли бы вы заткнуться !?
"Что это было!?"
"Хватит кричать друг на друга!" Затем Салим оттолкнул всех своих детей, прежде чем все они начали спорить друг с другом.
"Ты ... ты не должна двигаться, мама!"
«Я знаю состояние своего тела больше, чем все вы! Беспокойтесь о других людях!» Салим сказал, когда трон земли поднялся из земли, чтобы сесть.
"Но--"
"Это был приказ!"
"Д ... да, мама!" Большинство детей Салима быстро разошлись, когда начали помогать другим людям. Остались только президент, Надин и еще несколько человек, которые все еще оценивали ситуацию. Однако, как только большинство его детей ушли, выражение лица Салима стало холодным.
"Что вы наделали?" Затем Салим повернулся к президенту Исхаку.
"П ... что ты имеешь в виду, мама?"
"Это ты…
... ты сделал это ".


    Дом

    «Ты… ты сделал это».
"Что? Сделал что?"
Все оставшиеся дети Салима посмотрели друг на друга, услышав слова отца. В чем именно их отец обвинял их брата?
«О чем ты говоришь, мама? Что сделал брат?»
«Я подозревал вас в течение долгого времени. Многие люди следили за вашей деятельностью с тех пор, как вы стали президентом. Исхак, вы ...
... вы являетесь частью государства равных в Египте ".
"Ч ... что?" Надин не могла не заикаться, услышав слова своего отца: «Не говори глупостей, мама. Как президент может быть частью ESE, если он является держателем системы?»
«Мои люди прослушивают его телефонные звонки, - Салим разочарованно вздохнул, опираясь на свой трон, - хотя он был очень осторожен, мы все же смогли расшифровать глупые коды, которые он отправлял разным людям в ESE. Сначала мы думали, что они действительно были просто его странным способом флирта с женщинами, но теперь, когда это произошло, я в этом уверен. Президент Исхак ... вы являетесь частью ESE ».
"Хм?" Замешательство на лице президента Исхака больше нельзя было нарисовать, когда его глаза внимательно изучали всех присутствующих: «Ты должна послушать сестру Надид, мама. Ваши слова начинают звучать нелепо. Вы, должно быть, все еще потрясены взрывом. Братья. , доставьте его в больницу, чтобы он отдохнул ".
«Возможно, брат прав, мама», - сказала Надин, подходя к Салиму, чтобы еще раз проверить его состояние. Судя по тому, насколько обвисла внешняя кожа Салима, его состояние ухудшалось с каждой секундой; его прежде гладкая кожа больше не видна, все, что осталось, это трещины. «Скорее, чем президент ... это мистер Мазен, который участвует в ESE».
"Что!?"
"Г-н Мазен является частью ESE?"
"Что ты говоришь, Надин?"
Шепот братьев и сестер загрохотал в воздухе, как только они услышали слова Надин.
«Мистер Мазен… взорвал себя».
"Мистер Мазен сделал что теперь?"
«Он подорвал себя в машине, пока мы были в ней. Если бы не мистер Эванс, я бы наверняка умер».
"П ... почему?"
Братья и сестры не могли поверить словам Надин. Г-н Мазен был одним из доверенных водителей своей семьи в течение многих лет и даже позаботился о некоторых из них. Подумать только, что он на самом деле был частью ESE.
"Видеть?" В голосе президента Исхака была определенная грусть: «Почему я вообще соглашался подвергать мою сестру опасности? Мама, пожалуйста. Я призываю тебя отдохнуть».
Салим глубоко и глубоко вздохнул, глядя на Надин, проверяя, в порядке ли она. Затем он посмотрел на Вана.
«Спасибо за спасение моего ребенка, мистер Эванс».
«Не надо меня благодарить», - сказал Ван, кивая в ответ.
Салим, однако, снова повернул голову к Исхаку, и его брови нахмурились еще больше. «Вы знали… Вы знали, что Надин будет в безопасности, потому что она была с Шарлоттой и ее товарищами. Вы знали, что они будут держать ее в безопасности».
«... Может быть, ты действительно начинаешь стареть, Салим», - промолчала Шарлотта, и она не могла удержаться от язвительного комментария.
«Я был стар очень долго, Шарлотта. Мой разум ясен».
«Послушайте, даже ваши друзья думают, что это смешно, - неловко усмехнулся президент Исхак.
«Я этого не говорила, - Шарлотта, однако, только пожала плечами, отступив на несколько шагов. - Однако это не касается нас».
«Мисс Анджела могла бы здесь помочь, не так ли?» - прошептал Ван.
«Черт возьми, она бы так и поступила».
"... Мы должны что-нибудь сделать?"
«Что? Нет», - Шарлотта приподняла бровь, - «Мы говорили, что ты должен взять на себя ответственность, но это запрещено».
«... Хм», - кивнул Ван, продолжая наблюдать за развитием сценария. Они пробыли здесь всего несколько часов, и все же это уже оказалось более… интересным, чем все его пребывание в Африке. Это было похоже на то, как будто он смотрел одну из драм, которые Анджела любила смотреть во время их пребывания в отеле в Африке.
Все уголки страны тоже были живописны. «На самом деле, после того, как все закончится, было бы неплохо жить здесь с остальными», - подумал Ван, оглядываясь по сторонам, даже несмотря на продолжающийся хаос.
Это… может быть дом.
Артемида, похоже, тоже была очень заинтересована, поскольку ее выражение лица меняется с каждым диалогом.
«Мама, эта ситуация начинает сбивать с толку, - президент Исхак снова испустил долгий и глубокий вздох. - Возможно, тебе действительно стоит отдохнуть, толпа тоже начинает собираться, и это плохо для моего имиджа как Президент. Я являюсь держателем системы, отец. Почему я вообще должен участвовать в ESE? "
«Как еще можно было заложить столько бомб внутри президентского особняка?» Салим быстро ответил, в его тоне уже не было никаких признаков нежности: «Только ты можешь обладать такой властью».
«Мама, мы оба обладаем такой властью. Ты видишь, как я обвиняю тебя в таких серьезных проступках? Мои братья и сестры здесь, зачем мне делать то, что может поставить их жизни под угрозу? мама."
"Вы знали, что я спасу их!"
Голос Салима загрохотал, когда он встал со своего трона. И как только он это сделал, внешняя кожа, которая все еще цеплялась за него, потеряла всю свою силу, лопнув повсюду и обнажив истинное телосложение Салима.
Его красивые длинные волосы, доходившие до пола, полностью исчезли, их заменили прядки белых тонких волос, которые могли упасть даже с легким шепотом. Также не было участков его кожи, лишенных трещин, поскольку морщины полностью показывали, сколько лет он ходит в этом мире.
Его глаза, однако, по-прежнему сохраняли все свое прежнее достоинство, когда они смотрели на его сына.
«Я владелец системы!» Президент Исхак не отступил: «И я тоже ваш президент, зачем мне вообще присоединяться к какой-то… какой-то долбаной культе !?»
«Потому что ты не являешься членом ESE!» Салим взревел. И как только он это сказал, лица его сыновей и дочерей не могли не исказиться.
«... Ты больше не имеешь никакого смысла, мама, - президент Исхак мог только покачать головой. - Братья, пожалуйста, заберите генерала Салима».
Как только остальные услышали слова Исхака, они начали осторожно приближаться к своему отцу. Салим, однако, смотрел на них всех вниз, заставляя их остановиться.
«Вы просто представляете себя членом ESE», - затем Салим снова повернул голову в сторону Исхака, «вы проникли в их ряды, соблазнили их думать, что вы едины с их делом ... потому что вы хотите спровоцировать всеобщую борьбу. война между нами и ними ".
"Звучит как паранойя, мотылек ..."
«Твои настоящие родители, - Салим поднял палец, чтобы прервать слова сына, - они были зверски убиты нормальными людьми прямо на твоих глазах. Это… это месть».
"Wh--"
«За исключением своих братьев и сестер, вы хотите, чтобы все остальные нормальные люди в этой стране умерли», - Салим глубоко и глубоко вздохнул, возвращаясь на свой трон. глазами по всей стране. Пока есть земля, я могу чувствовать и слышать все, что происходит в этой стране ».
"Мама, я не ..."
"Если да, то почему ты не делаешь большего !?"
"!!!"
"Мама!"
Прежде чем президент Исхак успел закончить свои слова, внезапные крики Надин и ее действия полностью потрясли его.
Даже без всякого предупреждения Надин внезапно воткнула нож в грудь Салима.
"Что вы наделали!?" Президент Исхак и другие его братья и сестры бросились на помощь Салиму. Шарлотта, с другой стороны, встала позади Надин и ударила ее прямо по голове, отбросив ее почти на дюжину метров в воздух.
«Ч… что ты сделал !? Что сейчас происходит !?» Другие братья и сестры не могли не дрожать от страха, когда Шарлотта внезапно сделала шаг. Однако их страхи длились недолго, когда Надин поднялась с земли, даже когда из ее носа сочилась кровь.
"Безопасный отец!" Президент Исхак приказал другим своим братьям и сестрам увезти генерала Салима.
«Вы… вы были держателем системы?» Затем президент Исхак обратил свое внимание на окровавленную Надин. Несмотря на то, что это был всего лишь легкий удар Шарлотты, нормальный человек никак не мог выжить в этом. Также был тот факт, что она смогла воткнуть нож в грудь их отца. Надин ... вероятно, была держателем системы типа Enhancer.
«Зачем… Зачем тебе делать что-то подобное?» Президент Исхак сказал: «Не говорите мне… все это вы делаете? Вы… вы часть ESE?»
«Ты думаешь, ты единственный, чьи родители были зверски убиты этими… этими гребаными Нормами !?» Прежнее строгое, но милое поведение Надин больше не могло быть замечено, поскольку она беспорядочно махала руками, кровь, хлынувшая с ее лица, хлынула повсюду. «Мои… Мои родители тоже были нормальными людьми, но они убили их. А знаете, что они сделали после? Они изнасиловали меня!»
«... Надин».
«Мама пришла, но опоздала! Все уже произошло!» Надин продолжала кричать и размахивать руками: «А вы знаете, что сделали ESE, когда узнали, что меня усыновил великий генерал Салим? Они пришли ко мне и заставили меня присоединиться к ним. Но они не знали, что моя Система уже проснулась ".
"Это действительно был ты все это время?" Исхак все еще не мог в это поверить, хотя это уже исходило прямо из уст Надин: «Ты ... ты планировал совершить геноцид?»
«Ты должен присоединиться ко мне, брат! Мать относилась к тебе с подозрением, потому что ты также имел полное право злиться на эти ... эти микробы. Присоединяйся ко мне, и мы уничтожим эту страну ...»
"Извините, извините".
Пока они обменивались горячими словами, они не могли не повернуть головы на неожиданный голос, который внезапно прервал их.
Между ними встал Ван.
«Я учусь брать на себя ответственность в эти дни ... и это действительно начинает затягиваться со всеми поворотами. Так вы двое можете решить эту проблему, чтобы мои товарищи и я уже могли получить разрешение пойти в Яму?»
"Это не то, что можно легко решить!" Надин кричала: «Просто иди и делай то, ради чего ты приехала в эту страну!»
"... Я могу решить это за вас, если хотите?" Затем сказал Ван. И Шарлотта, и Артемида не могли не смотреть друг на друга. Что именно этот мальчик внезапно делал сейчас?
"Решать..."
«Да», - кивнул Ван, прежде чем улыбнуться, - «Начиная с сегодняшнего дня…
... Эта страна принадлежит мне ".
«... Малыш, это слишком большая ответственность».


    Сила

    "Эта страна…
... теперь принадлежит мне ".
"..."
Как будто весь хаос был отфильтрован, когда все прекратили все, что они делали, поскольку их головы медленно поворачивались к молодому человеку, который внезапно заявлял о праве собственности на их страну.
Даже Надин и президент Исхак, которые ранее были в ожесточенном споре, не могли не взглянуть на Вана, у которого была легкая улыбка на лице. Не помогло то, что половина его лица была закрыта волосами, поэтому они не могли точно догадаться, о чем он на самом деле думает прямо сейчас.
Но, пожалуй, больше всего озадачила Шарлотта. Она сказала ему, что с этого момента он должен научиться брать на себя ответственность, поскольку он будет нести большую и неизбежную ответственность в будущем, что он будет решать не только свою судьбу, но и других.
Но это…
«Малыш, это слишком много заряда», - Шарлотта не могла не покачать головой. «Но это не обязательно плохая перемена», - подумала она. Кто-то с способностями Вана должен научиться проявлять инициативу.
Артемида же, напротив, только кивнула в ответ на слова Вана. Она видела и читала множество эпосов о величайших героях своего мира, и все это вовлекало их в завоевание города или страны.
«Ван был на правильном пути, - подумала она. И даже лучше, что он делал это не войной, а просто своими словами.
"...Ты сумасшедший?" - сказала Надин, когда у нее закружилась голова от крови, которую она теряла.
«Может быть, - сказал Ван, прежде чем повернуть голову к президенту Исхаку, - как насчет этого?»
... Как насчет чего? Неужели этот парень действительно ожидал, что он отдаст ключи от страны только потому, что он это сказал? И почему это происходит сейчас, когда они пережили трагедию?
«Давайте… поговорим об этом, когда я решу эту проблему», - президент Исхак действительно не знал, как ответить Вану. Ван был товарищем друга своего отца, поэтому он действительно не хотел увольнять или обижать его. Но, возможно, ему следовало этого ожидать, тот, кто стоит рядом с исследователем платинового ранга, обязательно будет… эксцентричным.
«Боюсь, мне нужно спешить, - Ван покачал головой. - Я уверен, что генерал Салим уже сказал вам, зачем мы здесь. Если вы разрешите нам пройти в Яму, мы с радостью выберемся из вашей волосы."
«Боюсь, что сейчас неподходящее время, мистер Эванс. Если это еще не было очевидно, я не в состоянии удовлетворить вашу просьбу в данный момент», - сказал президент Исхак, указывая на их окружение. Люди все еще были ранены, и их крики еще свежи в воздухе. Также был факт, что они только что узнали, что один из их братьев и сестер был членом ESE и планировал совершить геноцид ...
... и этот молодой человек делал это сейчас? "
«Дайте мне вашу страну, и я дам себе разрешение пойти в Яму», - сказал Ван, даже не запинаясь в голосе, когда он посмотрел прямо в глаза президенту Исхаку.
"Хватит этой ерунды!" Надин не могла больше выносить глупости молодого человека, когда она бросилась к нему с полностью заряженными кулаками. Однако, прежде чем она смогла подойти к нему, Шарлотта преградила ей путь.
«Может, тебе сначала следует заткнуть рот, девчонка», - сказала Шарлотта, когда ее рука полностью схватила Надин. «Говорит новый… новый лидер вашей страны».
Надин хотела вырваться, но единственное, что она смогла сделать, - издать приглушенный звук, поскольку Шарлотта не двигалась ни на дюйм.
"Что ... что это значит?" Президент Исхак не совсем понял, что сказала Шарлотта, но он знал достаточно, что она уступает место Вану: «Вы… действительно захватываете страну?»
«Это полностью зависит от вас», - сказал Ван.
"Тогда просто уходи!" Президент Исхак махнул рукой: «Я разрешаю тебе пойти в Яму. Хамед, проводи наших… гостей в Яму и дай им все, что им нужно».
"Ты… ты уверен, брат?"
"Конечно, я уверен. Вперед!"
«Как это вообще выбор, - подумал президент Исхак. Его страна уже была в непрекращающейся гражданской войне, не говоря уже о том, что они были в кульминации, которая решила судьбу их страны. Они не собирались добавлять в список сильнейший усилитель в мире в качестве своего врага.
"О ... хорошо!" Человек по имени Хамед быстро отсалютовал своему брату, который осторожно подошел к Вану. "Пойдем?"
«Хм», - кивнул Ван. Шарлотта также случайно уронила Надин, когда она шла к Вану.
"..."
Остальные, которые смотрели всю сцену с того самого начала, не могли не повернуть головы одновременно с тем, как все трое гостей их страны ушли, как будто они просто не угрожали начать войну со своей страной.
«… Уведите предателя прочь», - сказал президент Исхак, глядя на Надин, растянувшуюся на земле. Теперь их первоочередной задачей было убедиться, что их отец, генерал Салим Саид, будет жив. Даже если над ними издеваются гости из-за границы, он был уверен, что генерал Салим Саид похвалил его за предотвращение еще более опасной войны.
***
«Это позор. Я бы хотел увидеть, как ты покоряешь эти земли, Эванс», - Артемис не мог помочь, но разочарованно вздохнул.
«Он уже президент небольшой страны».
«... Серьезно? Почему вы мне этого не сказали? Значит, вы уже знаете об обязанностях лидера?»
Хамед, которому было поручено привести троих к Яме, не мог не взглянуть на троих много раз. Все трое говорили по-английски, и даже если он не владел им бегло, он все равно понимал, о чем они говорили, слово в слово; и единственное, о чем он мог подумать, это насколько странными были эти трое.
Но учитывая, что один из них, вероятно, мог бы разрушить их страну, у них не было другого выбора, кроме как подчиниться, особенно теперь, когда их отец в настоящее время ранен.
"Так тебя зовут Хамед?"
"Да, мэм!" Хамед слегка отсалютовал Шарлотте.
"Как долго это продолжалось?"
"... Гражданская война, мэм?"
"Ага."
«Группа впервые заявила о своем присутствии около 30 лет назад», - без заикания ответил Хамед.
«30 лет, а Салим до сих пор не справился с ними? Твоему отцу должно быть просто решить что-то подобное».
«Боюсь, я не слишком вникаю в политику, мэм», - Хамед испустил долгий и глубокий вздох, прежде чем жестом пригласить Шарлотту и остальных продолжить. Яма нас ждет ".
Ван не мог не приподнять бровь, когда увидел летающий аппарат, который он также видел ранее. Так его называли чоппером? - подумал Ван. Он первым вошел внутрь, казалось, взволнованный, увидев, как это работает. Но, к его разочарованию, это было похоже на машину, если не считать добавленных кнопок.
«Почему ты иногда ведешь себя как ребенок, а большую часть времени - как лживый психопат?» Шарлотта не могла не прокомментировать, садясь в вертолет.
«Напоминает мне Ареса», - фыркнул Артемис, - «я уверен, что он был бы… в восторге, узнав, что сын Гермеса растет и становится больше похожим на него».
«Арес? Думаю, мистер Геракл упоминал его раньше».
«Ах да, он… наверное, самый проблемный из всех нас. Второй по сравнению с твоим отцом, конечно», - Артемис издал легкий смешок, когда она посмотрела на Вана, словно вспоминая прошлое.
«Поскольку мы говорим о детских и беспорядочных богах, какую информацию мы должны знать, когда встретим ближайших родственников?» Шарлотта прервала их: «Например, небольшие изменения в поведении и вещи, которых нам следует избегать?»
«Мои родственники исключительно понимающие, вам не о чем беспокоиться».
«Например, как ты чуть не убил нас троих, предложив нам вкусную еду?»
«... Я не помню этого», - сказала Артемида, глядя в сторону.
«… Верно», - Шарлотта не могла не вздохнуть. Она не может сказать, что не боялась. Но прошло очень много времени с тех пор, как она почувствовала, что находится в реальной опасности, и это несколько взволновало ее. Но если она умрет ...
«Малыш, если со мной когда-нибудь случится что-то серьезное ... сначала забери мою жизнь, хорошо?» Затем сказала Шарлотта.
«... С вами ничего не случится, мисс Шарлотта, - Ван быстро отклонил слова Шарлотты, махнув рукой. - Вы самый сильный человек, которого я знаю».
«Это правда», - кивнул Артемис, - «Даже если бы это было кратко, ты смог бы сломать мне руку. Даже Геракл не смог бы сделать это до своего вознесения к божественности».
«... Такие разговоры заставляют меня думать, что со мной на самом деле случится что-то плохое. Давайте бросим это».
Хамед вернулся еще через несколько минут. И как только он это сделал, им вручили какой-то глушитель, чтобы закрыть уши, когда вертолет начал подниматься в воздух. Хотя он был намного медленнее, чем когда они летели с гигантским стимфалием, он был намного стабильнее - за исключением шума, который полностью раздражал Шарлотту.
Не помогло то, что они летели больше часа, прежде чем достигли места назначения. В отличие от Америки, здесь не было купола, закрывающего Портал. Вместо этого он находился внутри башни, полностью защищенной несколькими другими типами техники, предназначение которой еще не было известно Вану.
Как только они прибыли, охранники быстро сопроводили их к Порталу. И, не задав ни единого вопроса, они вошли в нее.
***
«Проснись… Афина, проснись!»
"Почему ты нарушаешь мой сон, Дионис !?"
"Я думаю…
...он здесь."


    Конечно

    «Я думаю… он здесь».
"Что?"
Единственное, что можно было почувствовать, - это шепот и вздохи, которые издавали эти двое. Даже в их глазах не было света, потому что тьма затопила все остальное; как будто они плыли в пустом космосе, и некому их спасти.
Но, тем не менее, эти двое, казалось, продолжали разговаривать друг с другом. Один голос; мужчина, возбужденный. Другой; женщина, явно раздраженная. Но все же дыхание человека по имени Дионис продолжало трепетать в темноте, а его голос становился веселым с каждой секундой.
"Посланник, он здесь!" - сказал Дионис.
«... Это то, что ты сказал вчера, и позавчера, и позавчера», женщина по имени Афина не могла не издать легкое ворчание, когда она ответила Дионису: «Почему ты не просыпаешься, когда он действительно здесь? Или, что еще лучше, никогда больше не просыпаться ".
«Такие холодные слова, если бы Артемида была здесь со мной, я уверен, она оценила бы мои усилия, чтобы помочь. Ах, мое бедное сердце, забитое до смерти холодной богиней», хотя было темно, можно было вообразить Диониса. внезапно танцуя, когда он положил тыльную сторону ладони на лоб.
«Как бы я не злился на тебя, если ты потратил впустую наше единственное Послание, проверив его !?»
«Такое мстительное сердце у моей сестры. Вы все еще не забыли об этом? Прошло очень много времени».
"Прошло всего несколько полных лун!" Афина зарычала: «Я снова засыпаю, брат. Не буди меня снова только потому, что ты чувствуешь хоть немного ... !!!»
Афина громко вздохнула, прежде чем она успела закончить свои слова, прежде чем в темноте послышался грохот. И через несколько секунд, наконец, появился свет… когда Дионис включил свет в их маленьком заточении.
На самом деле эти двое находились в маленькой комнате, а точнее - в тюремной камере.
«Ой! Слишком ярко! Закройте свет, вы двое!»
«Это снова те двое, они создают проблемы!»
***
«Это… яма?»
Хотя Ван был сейчас только в двух Ямах и его удивление все еще действовало, Яма Египта действительно отличалась от двух других, в которые он входил раньше. В отличие от двух, которые находились в открытой среде, эта Яма находилась внутри огромной пещеры.
Нет, возможно, подземное здание было лучшим словом, чтобы описать это. Казалось бы, разобщение с двумя другими Ямами, которым было позволено вырастить собственное общество, эта полностью застряла в своих корнях и осталась поистине тюрьмой.
Ван подумал, что охрана снаружи была немного слабой, потому что им уже было разрешено пройти в Яму. Но оказывается, все они были здесь. Охранники выстраивались в очередь, шли, и не было ни одного угла, который не оставался бы без глаза, чтобы наблюдать за ним.
"Вы трое гости?" Затем к Вану и остальным подошел мужчина в берете: «Я слышал, что на улице происходит что-то серьезное, но подумать только, что вам троим разрешили пойти сюда. Вы, должно быть, очень ... Разве вы не Шарлотта Гейтс !? "
Слегка высокомерный голос этого человека чуть не дрогнул, как только его взгляд упал на Шарлотту: «Чему мы обязаны этим визитом, мадам Гейтс? У вас здесь есть родственник? Мы по ошибке арестовали вашего друга? Пожалуйста, расскажите, пожалуйста. нас, чтобы мы могли немедленно освободить их ".
«...» Шарлотта не могла не отступить, когда голос мужчины становился все выше и выше, когда он наклонялся так близко к ней, «... Нет. Ну да, но это не мой друг, это ее».
Затем Шарлотта указала на Артемиду, глаза которой смотрели повсюду.
«Ясно, - прокашлялся человек в берете, - как их зовут, чтобы мы могли взглянуть на наш список, чтобы увидеть, в какие комнаты и отдел они приписаны?»
«… Я еще не знаю», - Артемида покачала головой, глубоко и глубоко вздохнув, - «Я чувствую, что кто-то здесь, но не могу определить их местонахождение. А как насчет вас, Эванс? "
«Я ничего не чувствую», - слова Артемиды немного удивили Ван. Было ли это то, чему он сможет научиться в будущем? Чтобы обнаружить других олимпийцев? »Он попытался снова сконцентрироваться, если он мог что-то почувствовать или почувствовать, но как бы он ни старался сосредоточиться, он не мог ничего почувствовать, даже мерцания.
"... Вы видели здесь кого-нибудь необычно высокого роста?" Затем Ван спросил мужчину в берете.
«Необычно высокий? Какого роста, сэр?»
«Я не знаю… как кто-то в диапазоне от 10 до 60 метров».
"... 60 метров в высоту, сэр?" Мужчина в берете не мог не удивиться словам маленького мальчика, но через несколько секунд он издал легкий смешок: «Мы бы хотели, чтобы у нас был заключенный такого высокого роста, но я боюсь, что наш потолок не упадет. даже достичь 10 метров ».
«...» Он сказал что-то смешное? - подумал Ван. Геракл был ненормально высоким, не говоря уже о том, что Артемида была выше Стены, когда они впервые увидели ее. Итак, Ван просто предположил, что ... знаете что? Неважно, - подумал Ван, тоже неловко усмехнувшись.
«Пожалуйста, следуйте за мной. На самом деле мы никому не позволяем просматривать наш список жителей, но, поскольку нам было приказано предоставить вам все необходимое, вы можете проверить его и, возможно, вы сможете найти того, кого ищете. там. Звучит хорошо? "
«Конечно», - сказал Ван, следуя за мужчиной в сопровождении Артемиды и Шарлотты.
«...» Мужчина в берете не преминул это заметить. Неужели этот маленький мальчик действительно возглавлял эту группу? Кто был он? Был ли он кем-то важным? Мужчина не выходил на улицу очень давно, поэтому новости, которые он получал, были ограничены.
Трое продолжали следовать за человеком все глубже в Портал. Все больше и больше это было похоже на то, что они на самом деле находились в каком-то здании. Комнату разделяли двери и решетки, и, если Ван не ошибся, в потолке висели камеры.
Место казалось просторным, так как Ван мог слышать крики и шепот, казалось, заключенных через залы. Наконец, еще через несколько минут они вошли в комнату, заполненную маленькими телевизорами.
"Сэр Саид!" Мужчина, который был в комнате, быстро встал и отсалютовал человеку, ведущему Вана и остальных.
"...Сказал?" Шарлотта не могла не произнести: «Ты тоже один из детей Салима?»
«Ах, да. Извини, я был так взволнован, что даже не представился. Меня зовут Масуд Саид, я 69-й ребенок генерала Саида».
«Я… понимаю. Сколько вас здесь?»
«Последний раз я проверил, мать усыновила кого-то на прошлой неделе… Так что, я полагаю, нас 213? Но, пожалуйста, хватит насчет нас», - хихикая, Масуд замахал руками. После этого он щелкнул что-то на столе, и экран начал меняться: «Это список всех заключенных, которые у нас есть. Эта сторона - Системные держатели, а эта - Норми».
Нормальные люди тоже сидели в Яме? Ван думал, что здесь заключены только Системные держатели. Но он полагал, что в этом есть смысл. Казалось, что для всех найдется много комнат. «И преступник в любом случае преступник», - подумал он.
«Нажмите, чтобы перейти к другому списку…» Затем Масуд начал объяснять, как управлять машиной в течение нескольких минут, прежде чем отправиться со своим коллегой из комнаты.
«... Ты видишь здесь кого-нибудь, кого ты узнаешь, Артемис?»
"Нет."
"Вы проверили?"
«Да, пожалуйста, перейдите на другую страницу».
"Хорошо."
"Не здесь."
«Но я просто нажал».
«Мои наблюдательные способности и зрение… лучше, чем у большинства», - объяснил Артемис.
«... Хорошо», - Ван продолжал нажимать на контроллер. Они продолжали делать это довольно долго, прежде чем они, казалось бы, достигли конца списка, который уже повторялся до начала.
"Может, кто бы это ни был, все еще спит?" Артемида положила руку ей на подбородок. Но после этого она повернула голову к Вану: «В этом есть смысл, я был сильно разбужен только тогда, когда ты вошел в Расколотый мир, в котором я жил».
«Значит, нам нужно сделать это по старинке?» Шарлотта вздохнула: «Я надеялась, что все будет просто, но полагаю, что никогда не бывает так просто».
"Может быть ... это может быть легко?" Затем Ван пробормотал, глядя на другие экраны, которые показывали живое видео с разных частей Ямы.
«Ого, действительно серьезно относишься к этому делу, не так ли, Эванс?» Шарлотта присвистнула. Но через несколько секунд выражение ее лица изменилось: «Не говори мне… ты собираешься убить каждого из них?»
"Что? Как вы думаете, мисс Шарлотта?" Ван нахмурил брови от слов Шарлотты: «Нет ... я думал выпустить их всех. Олимпийцы не могут пройти через Портал, поэтому они останутся здесь единственными, и единственное, что нам нужно сделать, это найти их. . "
«... Это гениальный план, Эванс».
"Нет, это не так!" Шарлотта чуть не задохнулась, когда услышала, как Артемис соглашается: «Почему ты всегда освобождаешь преступников?»
Шарлотта не могла помочь, но сердито вздохнула, когда позвала Масуда и его коллегу в комнату.
«Вы… не нашли того, кого искали?»
«Не боюсь», - вздохнула Шарлотта, - «В последнее время здесь происходили какие-нибудь… странные вещи?»
«Не могу сказать, что есть. Это примерно одно и то же каждый день. Ага, каждый день ... почти то же самое», - вздохнул Масуд, - «Если бы на самом деле произошло что-то хорошее, я бы не стал скучно. Но вы, ребята, здесь! "
"А как насчет странных людей?" На этот раз Масуда спросил Ван.
«Странные люди? Все здесь странные, сэр Эванс. Вот почему это тюрьма», - внезапно рассмеялся Масуд. Но как только он понял, что никто из гостей не смеется, быстро откашлялся.
«Но да, у нас действительно много странных людей», - сказал Масуд, неоднократно кивая головой, - «Все они собрались в приюте».
"... Убежище?"
«Да», - затем Масуд снова подошел к контроллеру, когда выскочил другой список. «Нет ничего более странного, чем люди в этом списке, поскольку все они в значительной степени… сумасшедшие».
Услышав это, Ван и Шарлотта посмотрели друг на друга, прежде чем медленно повернуть головы к Артемиде.
"Ах!"
И как только они это сделали, Артемис издал короткий крик и быстро указал на экран с потрясенным выражением лица.
«Конечно», - подумали Ван и Шарлотта. Почему Масуд не показал им этот список первым?


    Воссоединение

    "Ах!"
Как только Масуд представил список психически невменяемых заключенных, крошечный крик Артемиса мгновенно эхом разнесся по комнате наблюдения. В этом есть смысл, подумали Ван и Шарлотта. Если бы в этой Яме действительно бродил олимпиец, где еще он был бы, кроме дурдома?
Единственным удивительным фактом было то, что здешние люди смогли посадить в тюрьму любого олимпийца. Дала ли она себя поймать? Или здесь что-то еще происходило?
"Вы нашли того, кого искали?" - сказал Масуд, уступая место Артемисе.
«Да, они здесь».
"...Они?" Шарлотта не могла не приподнять бровь при словах Артемиды: «Что вы имеете в виду?»
"Эти двое, увеличьте свои профили?"
«О… конечно».
Как только Масуд нажал что-то на контроллере, две фотографии, на которые указал Артемис, мгновенно увеличились на каждом из их экранов. И сразу же все в комнате могли увидеть, насколько они отличались от остальных слегка загорелых египтян.
Можно даже сказать, что эти двое были бледнее большинства, даже по сравнению с Артемидой. Особенно того, кто выглядел так, будто всю свою жизнь даже не пробовал солнечного света.
«Я был прав. Эти двое - Дионис и Афина».
"Афина?" Тем более, что в одной яме было два олимпийца, Ван был еще более удивлен, узнав, что они скоро встретятся с Афиной. Если история Анджелы о Евангелине и Серафиме была правдой, то это означало бы, что они уже встречались с одним из оснований, которое вскоре спровоцировало разрушение их миров.
"Можете ли вы отвести нас к этим двум?"
"Хм, эти двое?" Масуд издал легкий гудок, глядя на экран: «Эти двое здесь довольно известны. Они просто внезапно проникли в Яму из ниоткуда, поэтому у нас не было другого выбора, кроме как заключить их в тюрьму вместе с остальными. Знаете, что еще? Когда мы отпускали их на свободу, потому что мы действительно не знали, кто они такие, они предпочли остаться… поэтому мы просто подумали, что они сумасшедшая пара ».
«Это потому, что они не проникли туда», - подумал Ван. Они были здесь с самого начала и не могут выбраться отсюда.
«Тогда следуйте за мной», - затем Масуд жестом пригласил троих следовать за ним, когда он выходил из комнаты наблюдения, - «Просто небольшое предупреждение. Как только мы доберемся до отдела убежища, вы увидите там всяких сумасшедших и лучше не обращать на них внимания ".
«Тебе не о чем беспокоиться, мой лучший друг тоже не в порядке в голове», - усмехнулась Шарлотта.
«То же самое, то же самое», - Масуд тоже разразился смехом из ниоткуда, услышав слова Шарлотты. «Судя по тому, как он смеется, возможно, ему тоже следует быть в приюте», - подумал Ван, пока они следовали за Масудом.
Глядя на все прямые коридоры, а также на разные перегородки Ямы, действительно казалось, что они попали в обычную тюрьму. Был даже своего рода закрытый сад для отдыха заключенных ...
... Достаточно сказать, что условия жизни здесь были намного лучше, чем на Кладбище реликвий. Но это было не так уж сложно, поскольку даже в Американской яме были лучшие условия жизни, чем на кладбище реликвий.
Всех троих отвели в другую зону, которая казалась наиболее охраняемой частью Ямы. Им даже пришлось пройти через 3 стены из толстых прутьев и их сопровождали еще 4 охранника, чтобы попасть в так называемое убежище.
Но это еще не все: чем глубже они забирались в приют, тем меньше света было в коридоре. Не помогло то, что они слышали шепот и стоны, когда проходили через нескольких Заключенных, которые были заперты в замкнутой комнате с единственным маленьким стеклянным окошком, сквозь которое они могли видеть.
"Видите этих людей, Эванс?" Затем Шарлотта подошла к Вану и прошептала ему на ухо: «Всего один неверный щелчок в голове, и ты мог бы закончить так же, как они».
"Сумасшедший?"
«Безумие, - быстро ответила Шарлотта, - ты уже сошел с ума».
"...Что это хотя бы значит?"
«Я считаю, что все мы уже сумасшедшие по-своему, - кивнула Артемида. - Даже у меня время от времени бывают сумасшедшие моменты, связанные с общением с другими, поэтому мне больше нравится разговаривать с животными».
"...Правильно."
Трое продолжали идти вглубь убежища, пока не оказались в зоне, где единственным источником света были фонарики, которыми размахивали четверо охранников, и как только они включили их, в комнате начало эхом разноситься множество голосов. воздуха.
«Выключите! Выключите свет!»
«Мы спасены! Спасение здесь!»
«Глупцы! Это демоны! Демоны Месопотамии вернулись, чтобы преследовать нас!»
"Молчи!" Один из охранников хлопнул рукой по стене, быстро утихомирив крики безумных заключенных.
"Почему здесь нет света?" Ван не мог не спросить, как только шум утих.
«Есть, - быстро ответил Масуд, - у них даже есть огни в их собственных камерах. Но они легко возбуждаются, когда видят даже намек на свет. Я не знаю, когда это произошло, но я думаю, что они просто решили это коллективно. И еще кое-что, эти двое заключенных несколько особенные, поскольку они были единственными, кому разрешено находиться в одной камере ».
"Ой, как так?"
«Потому что они отказываются разлучаться и становятся агрессивными, когда вы их разделяете. Имейте в виду, эти двое невероятно сильны», - продолжил Масуд, - «Конечно, теперь, когда я знаю, что они знакомые мадам Шарлотты.
Затем Масуд снова рассмеялся, но не только он, даже Шарлотта начала смеяться. Артемис тоже издал легкий смешок от слов Масуда.
Ван, с другой стороны, совершенно не понимал, почему все трое смеялись. "Вы имеете в виду, потому что они будут заниматься сексом, поэтому их будет трое?"
Слова Вэна чуть не задушили Шарлотту, когда ее смех превратился в кашель. После этого она повернула голову к Мусаду. «Это было хорошее решение дать им то, что они хотели. Было бы плохо, если бы вы разозлили их», - пробормотала Шарлотта, взглянув на Артемиду.
Глядя на нее сейчас, если не считать ее необычно ярких зеленых волос, она выглядела как нормальная молодая леди. Но кто бы мог подумать, что она была вторым человеком в этом мире, который смог остановить свой удар, причем почти без усилий?
Конечно, Артемида утешала ее, говоря, что ранить бога - это то, чего еще никто не достиг как «смертный», это все еще было ударом по ее эго. Но в то же время она не могла не волноваться при мысли о том, что снова придется бороться. Чувство незнания, что произойдет дальше, было тем, чего ей очень не хватало с ранних лет в качестве исследователя, хотя это длилось недолго, поскольку она быстро обнаружила, что она сильнее большинства.
«И мы здесь».
Ван не мог не прищурить глаза, когда внезапно включился свет в коридоре. И как только они это сделали, крики и шепот заключенных снова обрушились на них.
«Лучше всего, если мы выведем ваших товарищей из камеры как можно скорее, - сказал Мусад. - Боюсь, что другие заключенные не перестанут выть, как обезьяны, пока горит свет».
Затем Мусад приказал охранникам открыть камеру. Ван снова прищурился, сосредоточившись на темноте в комнате, однако, как только включился свет, он не мог не растеряться.
Там был бородатый мужчина с длинными золотыми волосами, небрежно пил из кубка, принесенного неизвестно откуда. На мужчине не было ничего, кроме полотенца, свободно обернутого вокруг его тела, и он очень расслабленно сидел за столом.
И хотя у него была густая борода, в его лице был какой-то женский тон, который Ван, казалось, не мог различить.
Еще была высокая женщина, даже выше Шарлотты. Ее длинные черные волосы были собраны в хвост, поскольку она, казалось, что-то писала на стене. На самом деле стена выглядела почти оживленной, поскольку каждый ее угол не был лишен каракулей и линий.
Затем можно было услышать долгие и глубокие вдохи высокой женщины, когда она подошла к столу и положила туда мел, который держала в руках. Затем она села рядом с блондином, прежде чем повернуть голову к Вану.
«Приветствую, Посланник», - сказала женщина, снова глубоко вздохнув, - «Нам есть что обсудить. Я уверена, что у вас много…»
Прежде чем женщина успела закончить свои слова, она внезапно встала, перевернула стол и заставила мужчину выплюнуть свой напиток, который по цвету казался винным.
"В чем дело, Афина !?" Мужчина также встал, намазав вином все свои белые одеяла, почти открыв всем себя: «Я думал, мы собираемся поприветствовать… Артемиду !?»
Если у мужчины все еще оставалось вино во рту, то теперь оно определенно исчезло, потому что он не мог ничего поделать, а внезапно выплюнул, когда его взгляд упал на Артемиду. «Ты ... ты тоже был в этом Расколотом Мире !?»
«Нет», - Артемида покачала головой, когда она вошла в комнату и огляделась, «Я пришла из других… ворот Серафима».
"Ч ... что?" И Дионис, и Афина заикались, услышав слова Артемиды.
«И да, - затем брови Артемиды медленно нахмурились, когда она повернулась к своим родственникам, - нам есть что обсудить ...
... Например, как вы начали войну с Серафимами ".


    Мужчина с мужчиной

    «Почему ты имеешь в виду, что я начал войну с Серафимами? И почему ты здесь !?»
«Я не имел в виду этого, я сказал это».
"Это то, что она сказала!"
«Бой! Будет бой!»
Хотя в голосах Афины и Артемиды была определенная сила, криков и вой заключенных было достаточно, чтобы полностью заглушить их слова. Охранники пытались успокоить заключенных, даже били их двери, чтобы заставить их остановиться. Но, увы, все, что это, казалось, делало их крики еще хуже, чем было.
«Я предлагаю нам покинуть убежище раньше. Поскольку подтверждено, что именно эти двое - те, кого вы пытаетесь найти, мы очистим их для выпуска», - Масуд жестом приказал другим охранникам вывести Афину и Диониса, «Я справлюсь. бумага работает, так что вам не о чем больше беспокоиться ".
«Гм», - кивнул Ван, продолжая изучать двух олимпийцев. Дионис выглядел таким неуместным, как будто он действительно пришел из другого места. Афина, с другой стороны, можно даже сказать, была чем-то похожа на Андреа. Это было обычное лицо, но, тем не менее, красивое.
Шарлотта тоже смотрела на двоих, когда они выходили из камеры, но по разным причинам - она ​​пыталась их оценить. Дионис не был особенно мускулистым, можно было даже сказать, что он был немного худощавым. Афина же была мускулистее Артемиды. На ней была майка, и напряжение мускулов на руках было совершенно очевидно.
В каждом ее движении также была определенная грация, как если бы даже самое незначительное движение, каждый кислород, проходящий через ее легкие, были рассчитаны. Это напомнило ей манеру движений Анджелы, но немного более тактично - каждое движение имело цель.
Из трех богов, присутствующих здесь сейчас, она определенно была самой опасной.
"!!!"
Шарлотта не могла не отступить, когда глаза Афины внезапно встретились с ее глазами. Шарлотта быстро почувствовала себя обезоруженной, как будто все секреты ее тела стали известны Афине всего за одну секунду. После этого Афина усмехнулась.
«Впечатляюще», - сказала Афина, проходя мимо Шарлотты, - «Ты второй смертный, которого я видела, который способен сравниться с полубогами нашего мира, возможно, ты даже превзойдёшь их. Было бы здорово увидеть тебя здесь. ваш лучший. "
«Я поддерживаю это», - Дионис внезапно прыгнул между ними, подняв палец, - «Бьюсь об заклад, даже нимфы съежатся от твоей красоты, потому что даже сейчас я стою, дрожа от того, насколько безупречно дико сияет твоя красота», - затем нежно Дионис держал руку Шарлотты и целовал ее.
Шарлотта быстро отдернула руку, слегка озадаченная действиями бога.
«И тоже довольно сильная. Воистину, ты воплощение того, чего, вероятно, могли бы достичь люди… идеального во всех отношениях. Могу я предложить тебе немного вина?»
Дионис щелкнул пальцами, и как только он это сделал, в его руке появился еще один кубок с содержимым в нем.
«Это вино и вы - одного возраста, выдержанные до совершенства… и я уверен, что у вас обоих великолепный вкус», - Дионис протянул Шарлотте кубок с вином. «Если бы я только мог попробовать вас обоих».
«...» Кулак Шарлотты медленно поддавался искушению ударить этого бога перед ней, и ей потребовалось все возможное, чтобы не сделать этого.
Затем Дионис отпил вино, не прерывая зрительного контакта с Шарлоттой ни на секунду: «О, Артемида, почему ты еще не познакомил нас с этой прекрасной дамой?»
«Э… достаточно, Дионис!» Артемида не могла не ущипнуть себя за переносицу, когда она остановилась: «Это не лучшее место для обсуждения этого. Масуд, пожалуйста, проложи путь!»
«… Конечно», - затем Масуд дал знак остальным охранникам поторопиться. На протяжении всей прогулки, помимо постоянных попыток Диониса флиртовать с Шарлоттой, он также заметил, что Афина время от времени поглядывала на него, но ни разу не пыталась с ним заговорить.
Наконец, они достигли неглубокой части Ямы, и им предложили отдельную комнату для разговора рядом с Порталом. Масуд быстро извинился и также сказал, что для обеспечения безопасности и документирования они были записаны в комнате.
Но прежде чем Масуд смог выйти из комнаты, Ван позвонил ему.
"Да, мистер Эванс?"
«Как быстро вы сможете эвакуировать пленных, если что-то случится?»
"...Прости?"
«Если между людьми в этой комнате начнется драка, как быстро вы сможете эвакуировать заключенных?»
Услышав слова Вана, первой отреагировала Афина. Но на самом деле она ничего не сказала, только издала легкий любопытный гул, прежде чем повернуть голову к Артемиде, которая стояла перед ней… и смотрела на нее, нахмурив брови, с тех пор, как они вошли в комнату.
«Эвакуировать узников… невозможно», - покачал головой Масуд. «И если действительно разразится драка, я эвакуирую только охранников, а те, что останутся, будут считаться… залогом».
«… Понятно. Тогда я предлагаю тебе забрать охранников сейчас же», - сказал Ван, прежде чем занять место за U-образным столом.
«... Я приму это к сведению. Спасибо за заботу, мистер Эванс», - Масуд склонил голову перед тем, как наконец выйти из комнаты. И как только он вышел, он не мог не нервничать из-за того, что сказал Ван.
Если действительно разразится драка, то кто сможет ее остановить? Сама Шарлотта была уже невыносима для них. И если остальные были хоть наполовину такими же сильными, как она, то все в этом Портале обязательно умрут.
Не помогло и то, что его отец, генерал Салим Саид, единственный, кто, вероятно, мог даже иметь шанс остановить их буйство, в настоящее время находится в реанимации. Итак, учитывая все это, Масуд решил собрать всех людей в резерв возле портала.
Вернувшись в комнату, Ван невольно почувствовал некоторую ностальгию по их расположению. U-образный стол напомнил ему тот, что был в школьном совете… если подумать, он на самом деле там ничего не делал. Но теперь они специально оставили для него среднее сиденье пустым.
"..."
"..."
"..."
Казалось, Артемиде есть что сказать до того, как они прибыли сюда, но даже спустя целую минуту в комнате эхом разносилась только тишина. Только когда в комнате раздался звук Диониса, проливающего вино, Артемида наконец увидела движение.
И Артемида заговорила, словно кубок Диониса, упавший на землю, послужил ей сигналом, заставившим ее вздрогнуть.
«Вы начали войну против серафимов!» Артемида закричала, когда она указала на Афину.
«Это снова? Пожалуйста, скажите, откуда у вас вообще эта идея?» Афина, напротив, была спокойна, даже сложив руки на столе.
«Это не имеет значения, я просто знаю, что это правда, потому что она не могла солгать о текущей ситуации!»
«Она? Это была женщина? Вы, может быть, связались с самой Серафим?»
«Что? Нет! Я только что выбрался из Расколотого мира, в котором застрял!»
«И как ты выбрался? Я думала, что план был в том, чтобы Посланник отправил нас всех обратно в Загробную жизнь», - затем Афина повернула голову к Вану.
«Не думай, что ты можешь сменить тему обо мне, Афина! Я не такой глупый, как Дионис! Я держал их жизни в своих руках, и я также читал ее манеры, она определенно не лгала, когда рассказывала нам эту историю! "
«Ты вырос, не так ли? Тогда, может быть, тебе пора перестать кричать, как ребенок», - слегка усмехнулась Афина. единственными друзьями, которые у вас были, были животные, которым не повезло держать в вашем саду ".
Артемида громко ахнула от слов Афины: «По крайней мере, у меня есть друзья! Единственное, что тебе ближе всего, это книги! И я дал клятву целомудрия, какое у тебя оправдание, что у тебя нет детей !?»
«Почему в этот разговор вдруг вошел разговор о детях !?
«В прошлый раз, когда я проверял, ты был влюблен в смертного, насколько это приземленно?»
«...» Ван и Шарлотта не могли не взглянуть друг на друга. Хотя было хорошо, что признаков насилия еще не было, но почему это внезапно превратилось в словесную перепалку между ними?
«Теперь, сейчас. Может, мы сможем обсудить это более мирно?» Дионис снова прервал беседу, поставив вино перед Шарлоттой, Афиной и Артемидой. «Это для вас, виноградный сок», - сказал он, когда подошел к столу со стороны Вана.
"..."
«Хорошо», - Артемида затаила дыхание, изо всех сил пытаясь успокоиться, глотая вино, которое предложил им Дионис, - «Но я слышал довольно правдоподобную версию истории о том, что это твоя вина, что мы даже пошли на войну с Серафим в первую очередь ".
«... Объясни тогда».
На это ушло почти 30 минут, но Артемис объяснил всю историю тем, что Анджела рассказала ей о случившемся. Даже Дионис был тихим, его выражение лица менялось от каждой части рассказанной истории. И, что удивительно, он был единственным, кто не глотнул вина на протяжении всего рассказа.
"Это ... правда, сестренка?" Дионис не мог не заикаться.
Афина закрыла глаза, как только услышала вопрос Диониса. Затем она сделала долгий и глубокий вдох, прежде чем открыть глаза и ответить: «... Да, я так боюсь».
"Что почему!?"
Все присутствующие в комнате не могли не быть шокированы ответом Афины. Все они думали, что она будет отрицать это, как она делала это с самого начала ... но почему она вдруг признала утверждения Артемиды?
«Никто из вас не понимает», - покачала головой Афина, вставая со своего места, - «Отец велел мне ничего вам не рассказывать, и я подумал, что смогу сдержать это обещание. Но если слова Серафима верны и наша вселенная действительно без сбережений, тогда я скажу вам ...
... Олимп ... "
"Афина !?"
Прежде чем Афина успела закончить свои слова, она внезапно упала на землю. Артемида быстро бросилась к ней, но, прежде чем она успела сделать хотя бы три шага, тоже упала на землю.
«...» Ван тоже встал, только чтобы понять, что Шарлотта тоже не двигалась на своем стуле, полностью без сознания.
«Это…» Ван посмотрел на единственного человека, который, казалось, еще не спал в комнате - Диониса.
«Ну, как раз вовремя. Иногда я впечатляю себя», - пробормотал Дионис, поднимая Афину и осторожно кладя ее на стол. «Теперь ...
... мы поговорим, мужчина с мужчиной? "


    Разговор

    "Теперь ... мы можем поговорить с мужчиной?"
"...Что?"
«Давай поговорим, mano a mano».
"... Вы хотите, чтобы мы дрались?"
«Что? Нет, забудь о смысле, я просто хотел это сказать. Я хочу сказать, что давай поговорим».
Ван слегка нахмурил брови, медленно направляясь к Шарлотте, пытаясь проверить ее состояние, когда ее голова безжизненно лежала на столе. Как Ван не заметил, что Шарлотта потеряла сознание, это сбивало с толку, был ли он настолько сосредоточен на горячем споре Артемиды и Афины, что забыл присмотреть за Шарлоттой?
«О, тебе не о чем беспокоиться, дорогой старый Вэнни. Могу я называть тебя Вэнни? Я тоже называл твоего отца Герми, так что я подумал, что это будет подходящим», - затем подошел Дионис к Артемиде, неся и помещая ее нежно положил на стол, прежде чем снова сосредоточиться на Ване. дней? Полезный парень…
... Но опять же, это так называемое воплощение крыла Серафима Азраэля тоже называет себя Евангелиной, теперь это сбивает с толку. Но эта история, ух! Поговорим о поворотах сюжета после поворотов сюжета ".
«Вы… тоже что-то добавили в мой напиток?» Ван сказал после проверки, что Шарлотта действительно просто без сознания.
«О, не волнуйся. Это просто виноградный сок», - Дионис усмехнулся, придвигая стул к Вану и садясь рядом с ним, - «Как я уже говорил, сюжет поворачивается ... зрелищно. Но это было бы больше. удивительно, если бы я еще не знал, что эта старая богиня мудрости начала войну ».
Ван толком ничего не сказал, когда еще раз проверил состояние Шарлотты.
«Забудь на секунду о прекрасной смертной, Ванни. Уверяю тебя, она жива и будет жива позже», - сказал Дионис, делая глоток вина, - «Садись, нам есть о чем поговорить. Но сначала Конечно, у вас могут возникнуть вопросы, так что задавайте их - в первую очередь, поэтому я принес вино ».
Ван не мог не нахмурить брови от звука Диониса, прихлебывающего вино. Но через несколько секунд покачал головой и тоже сел.
«Большинство олимпийцев, казалось, не знали, что Афина начала войну… откуда вы узнали?»
"О, сколько вы встретили?"
«Мистер Геракл и Артемида».
«Вы встречались с могущественным Гераклом? Как все прошло? Вы вообще могли говорить с этим шутом всеми его бушующими мускулами?»
«... Он самый спокойный из всех, кого я когда-либо встречал».
«Геркулес и Спокойствие в одном предложении? О, боже мой. Я думал, что этот день никогда не наступит», - Дионис сделал большой глоток своего вина, - «Я полагаю, что более тысячи лет изоляции сделают это даже с богом. с другой стороны, застрял с женщиной, которая начала войну, которая в первую очередь разрушила наш мир! "
Вино разлилось по комнате, когда Дионис внезапно раздавил свой кубок: «Ты знаешь, как это было тяжело !? первое место!"
Затем Дионис отбросил свои слегка темные золотистые волосы в сторону и сделал короткий, но глубокий вдох, чтобы успокоиться: «В любом случае… отвечу на ваш вопрос. Я Бог праздников и всего остального, что связано с вином и потерей головы. .И вы знаете, как проходят вечеринки, люди говорят. One Fury, в частности, я не буду называть кого, потому что я не стукач, прошептала что-то мне на ухо, когда мы праздновали чей-то день рождения ...
... и так уж получилось, что Афина планировала взорвать Олимп, чтобы началась война с Серафимами ".
"... Афина разрушила Олимп?"
«Вы знаете, что говорят о слухах, обычно это не ложь, а только преувеличение правды».
"...Что?" Ван слегка наклонил голову от слов Диониса. Он был почти уверен, что слухи на самом деле так не работают… или нет?
«Я пытаюсь сказать вам, что я мог бы предотвратить все это!» Дионис еще раз повысил голос: «Я просто подумал, что еще раз, это было просто преувеличением. Я думал, что Ярость означает, что Афина обнажит что-то шокирующее ... ну, вы знаете, взорвите Олимп. Кто бы мог подумать, что сама Богиня Мудрости совершит такую ​​глупость, как разрушит наш дом !? "
Тяжелое дыхание Диониса повторялось эхом по комнате. Но через несколько секунд он снова отбросил волосы набок и начал успокаиваться. Но затем, еще через несколько секунд, из его глаз потекли слезы.
«Я ... я мог бы предотвратить это, - Дионис снова сделал большой глоток своего, казалось бы, неограниченного количества вина. Бог празднеств ".
Казалось бы, у всех богов есть несколько болтов. Но опять же, кто бы не стал? Наблюдать за тем, как рушится ваш дом, и вы знаете, что могли бы что-то с этим сделать ... а затем застрять с женщиной, которая вызвала это, на тысячу лет - Дионису, вероятно, было хуже.
«А Афина… вы сказали, что она была богиней мудрости?»
«И войны, Тактика, мастера оружия. Идеальное маленькое отродье отца», - усмехнулся Дионис, - «Она также называет себя богиней ремесел, но, видимо, однажды она превратила человека в паука, потому что проиграла спичку по плетению. на самом деле мелочная ... Хотя, думаю, большинство из нас такие. "
«Богиня мудрости и войны…» Ван уже слышал это из рассказа Анджелы, но одна вещь, которую он не может осмыслить, - это…
«Если она действительно все это, то не думаете ли вы, что у нее была очень веская причина для этого? Гермес был посланником богов, даровав ему дар скорости. Артемида - богиня охоты, а она сказала мне, что она никогда не промахивается, даже если это ... с другой планеты. А ты, ну ... ты Бог вина, и ты, кажется, можешь вызывать его, когда захочешь. Что касается Афины, ты сам так сказал , она богиня мудрости и войны, и если есть что-то, что она знает лучше всего, так это это ".
«Я думал об этом раньше, - Дионис криво усмехнулся от слов Вана, - но, как я уже упоминал ранее, мы подвержены ошибкам. Мы делаем ошибки, и я уверяю вас, Афина ошиблась в своем плане».
«Гм», Ван действительно не может больше ничего сказать, потому что он был не в состоянии сделать это - его там не было.
"Я--"
«Может быть, если бы вы позволили мне закончить, я бы вам все объяснил».
Прежде чем Дионис смог сказать что-то еще, Афина внезапно села из-за стола, держась за голову, и издала долгий и глубокий стон: «Интересно, это то, что чувствовал отец, когда я родился».
"Вы ... не спали?" Дионис не мог не отступить на несколько футов от Афины.
«Конечно», - сказала Афина, ущипнув переносицу,
"Кто я по-твоему?"


    Разговор ( 2 )

    "Вы ... не спали?"
«Конечно, как ты думаешь, кто я? Я все время не спал… Но у меня голова болит, как будто на нее наступила тысяча кентавров. Что, черт возьми, ты подлил в это вино?»
Афина продолжала издавать несколько успокоенный стон, поскольку казалось, что ей потребовались все ее силы, чтобы просто встать. Затем она выплюнула что-то изо рта, это была желтоватая жидкость, которая зашипела при ударе о землю.
"Х ... как?" Дионис не мог ничего поделать, но снова отступил на несколько шагов, когда увидел, что Афина взяла себя в руки, поправила волосы и поправила края своей одежды, которые сморщились от того, что Дионис нес ее к столу. даже отец! "
«Вы только что сказали… моча?» Спокойный тон голоса Афины, наконец, оборвался, когда ее заикающиеся слова эхом разнеслись по комнате: «Ты заставил нас выпить мочу ?!»
«Ну, если вы так выразились, это звучит немного неправильно, не так ли?» Дионис неловко усмехнулся: «Но я думал, что мне нужно использовать только лучшее… лекарство, чтобы усыпить Богиню Мудрости».
«Ты гребаный rantallion! Вот почему я быстро узнал несколько угрожающий запах, который смешивался со свежим ароматом вина!»
«... Ты узнал мочу Гипноса?»
«Это не имеет значения! Ты осквернил мой незагрязненный рот, не говоря уже о чистом рту Артемиды!» Афина не могла сдержать своих эмоций, зная, что она только что пила. Хотя она выплюнула большую часть этого, она проглотила достаточно, чтобы разбудить сонливость. Затем она посмотрела на Артемиду, покачала головой.
Если и был кто-нибудь из олимпийцев, который должен был признать, что в вине примешана моча, то это должна была быть Богиня охоты. Но, увы, тысяча лет изоляции, вероятно, притупила бы даже ее чувства… не говоря уже о ее кровожадности.
"Конечно, это не имеет значения!" Дионис тогда также закричал: «Важно то, что это ты виноват в том, что все произошло!»
«Твой слабый ум не понимает, что у меня есть причина разрушить гору Олимп. И это был сам отец, который одобрил то, что я сделал! трахнул ее и случайно сказал ей об этом! "
«Отец одобрил разрушение Олимпа? Ты можешь быть Богиней Мудрости, Афина… но твои лживые навыки немного уступают», - в смешке Диониса было что-то вроде сарказма, когда он начал ходить по комнате, - Зевс «Тот, кто скорее убьет всех нас, чтобы сохранить свое положение? Отец использует гору Олимп как спасение от смертных, которых он трахал и насиловал на Земле, зачем ему уничтожать ее !?»
«Потому что наша вселенная уже умирала еще до прихода Серафимов!»
"Ч ... что?"
В комнате внезапно стало тихо, как только слова Афины достигли их ушей.
«Хотя Серафим на удивление много знает о нашей вселенной, но в чем-то она ошибалась», - затем Афина пододвинула стул и села на него, ее дыхание все еще было под действием успокоительного, которое Дионис поместил в вино. «Это, Расколотые миры, они не умирают из-за того, что они были отделены от Ядра Вселенной или из-за того, что они расколоты. Наш Мир умирал даже до этого ».
"Что ты говоришь?" Дионис не мог не заикаться. Ван, который тихонько подслушивал сбоку, не мог не прикрыть рот от всего этого. Ему сказали, что он бог ... неужели этот разговор скоро станет для него нормальным? Всего год назад он был занят разговором с Харви о том, сколько барбекю они могут съесть за час, а теперь речь шла о конце света.
«Мы ... мы те, кто это вызвал, мы, стоявшие на вершине Олимпа», - покачала головой Афина, глубоко и глубоко вздохнув, - «Нас было слишком много. Слишком много богов. для одной вселенной отец и другие просто продолжали трахаться и трахаться, пока не стало слишком много маленьких олимпийцев, слоняющихся повсюду, а не только на Земле ...
... Оказывается, наша божественность высасывала природные ресурсы Вселенной. Ничего не осталось ".
«Вы все еще виновны в том, что уничтожили нас!»
«Я спасал нас! Я спас нас!»
"Вы называете это спасением !?"
"Он доказательство!" Затем Афина внезапно указала на Вана: «Мой план сработал, Олимп будет жить!»
«Ты… невозможно», - Дионис медленно покачал головой, одновременно обращая внимание на Ван, - «Ты не мог знать. Ты не мог знать, что Гермес и Серафим будут иметь потомство».
«Нет, не знала», - усмехнулась Афина, - «я знала, что у Гермеса в конечном итоге будет ребенок в другом мире, это не было вопросом, если, а когда ... но я не думала, что это произойдет. быть с самой Серафим. Я даже не знала, что она была богиней женского пола, но я знала, что она способна путешествовать по разным вселенным, иначе зачем ей жить, пока другие ее родственники умирали? Но это замечательно Что касается планов, они не всегда идут так, как вы от них ожидаете ".
Затем Афина повернула голову к бессознательной Артемиде: «Мы, остатки Олимпа, должны были погибнуть. План отправить нас в Загробную жизнь был ложью, потому что Загробная жизнь больше не существует».
"...Нет."
«… Это была ложь, которая гарантировала, что мы хотя бы умрем от рук одной из наших, и не будем ждать жестокой кончины, которую мы сами создали - милосердия», - затем Афина нежно погладила лицо Артемиды, когда она выпустил улыбку: «Но кто бы мог подумать, что мой план столкнется с ошибкой, красивой ошибкой - ошибкой, которая вполне может дать нам шанс искупить свою вину».
От всех слов, которые произносила Афина, у Вана начинала болеть голова. Если это то, что значит вести за собой людей… то он определенно не был готов к этому.
«Итак ... ваш план состоял в том, чтобы позволить нашей крови жить в другом мире, используя Гермеса ... и просто позволить остальным из нас исчезнуть, потому что ... мы это заслужили?»
"Поэтично, не правда ли?"
«Ты ... нес это бремя все эти годы?» Слеза внезапно скатилась из глаз Диониса, когда он посмотрел на Афину. Он уже был сокрушен бременем знания секрета Афины все эти годы, но это было ничто по сравнению с тем, что Афина должна была нести.
«Как я уже сказал ранее», - криво улыбнулась Афина, - «Как ты думаешь, кто я?»
Дионис лишь слегка вздохнул от слов Афины, прежде чем продолжить пить свой кубок с вином. Афина же медленно подошла к Вану ...
... и опустился перед ним на колени.
"Афина !?" Дионис не мог не выплюнуть свое вино от внезапного действия Афины.
«А теперь я прошу тебя об этом, Эванс, Пожиратель богов, Бог Нового Мира и Дитя Двух Вселенных, пожалуйста ...
... ты бы тоже стал Спасителем олимпийцев?


    Заключение

    «Спаситель… олимпийцев?»
"Да."
Ван не знал, что делать, когда Афина преклонила колени перед ним. На ней была безрукавка, поэтому Ван мог видеть ее красивую грудь, но, конечно, это было лишь незначительным отвлечением от того, что она ему только что сказала. Это был не первый раз, когда олимпиец преклонил колени перед ним, Геракл тоже сделал это, косвенно назвав его спасителем, но когда он узнал, что на самом деле не возвращает их в загробную жизнь, чувство вины усилилось. внутри него очень медленно ...
... Но прежде чем он успел погрузиться в сожаление, Артемида оказалась жива и даже была освобождена из тюрьмы, в которой находилась более тысячи лет. Ван не был уверен, живы ли олимпийцы и даже смогут ли они пройти через врата Серафима после того, как он поглотит их… Душа Бога является частью плана Евангелины и Азраила, поэтому он действительно не знает, было ли разумно позволить им бродить на свободе.
Если бы здесь была только Анджела, возможно, она могла бы дать ему какой-нибудь совет. Шарлотта тоже могла работать, но, увы, сейчас она вышла из строя.
А если так, разве Эванджелина и олимпийцы не будут по-прежнему воевать друг с другом? Даже если стало известно, что это был какой-то изощренный, но изолированный план этих двоих, это не меняет того факта, что они действительно убивали друг друга.
Если Ван освободит их, они будут бродить по его миру. Что сказать, они не будут создавать хаос?
Артемис казался мирным… и, возможно, даже несколько предсказуемым. Но эти двое?
Одним словом, Дионис был безумен. В то время как Афина… Афина, вероятно, была самой опасной из всех. Она казалась более расчетливой, чем даже Эванджелина, и, возможно, даже более безжалостной, поскольку она была готова убить всех своих родственников только ради шанса, что их родословная продолжится в другом мире.
Итак, со всеми этими мыслями, оставшимися в голове у Вана, он мог только сказать:
"...Нет."
Одной бегающей Эванджелины для всего мира было уже достаточно.
«Вы сами это уже сказали, мисс Афина. Вы довели свой мир до его собственного уничтожения, мы с вами оба знаем, что это может случиться снова», - выдохнул Ван, - «То, что случилось с Артемидой… было случайностью. Никто из нас не знал, что она будет жить и даже проходить через Портал, поскольку у нее больше нет души бога ».
«Да будет так, - коротко, но глубоко вздохнула Афина, прежде чем встать, - я была бы более озадачена, если бы вы сказали« нет ». Это хорошее решение, может быть, даже правильное решение, но я подумал возможно, стоит попробовать. "
...Вот и все? Ван подумал, что она попытается еще умолять. Даже сам Дионис не мог не растеряться. У них был шанс снова жить там и там, и упрямая Афина просто… так и не сдержалась?
«Подожди, но подожди…» Дионис остановил Афину, чтобы она не ушла. Затем он повернул голову к Вану и издал несколько неловкий смешок: «Но, Ванни, разве ты не становишься сильнее, когда освобождаешь нас? И если история о людях из мира Серафима верна, тебе понадобится все подкрепление. ты мог бы получить. "
«Мальчик принял правильное решение, Дионис, - ответила Афина на вопросы Диониса, - я полагаю, что Эванс станет сильнее, даже не поглотив наши души, просто посмотрите на нее».
Затем Афина указала на Шарлотту, которая, казалось, уже просыпалась от мочи Гипноса, когда мышцы ее пальцев начали ерзать.
«По моему предположению, она сильнее, чем большинство полубогов, даже Геракл ... и физически, может быть, даже ты», - затем Афина указала на смущенного Диониса. их вселенная? Эвансу не нужно, чтобы мы росли, Дионис. Вопрос не в том, если, а в том, когда. У него есть потенциал даже быть сильнее своего отца.
"Но разве ты не хочешь быть свободным !?"
«Да, Дионис, но история имеет эту ироническую тенденцию повторяться», - покачала головой Афина, убирая руку Диониса, сжимавшую ее запястье, - «Мы уже мертвы больше тысячи лет, в глубине души мы просто не принимаю этого… даже меня. Но теперь я готов ».
"Но посмотрите на Артемиду, она жива!"
«Я думаю, что сестра права, Дионис».
"С каких это пор ты проснулся?" Афина бросилась к Артемиде и проверила ее.
«С самого начала твоего рассказа», - сказала Артемида, вставая, уже, казалось, в лучшем состоянии, чем Афина, - «я почувствовала запах, но было уже слишком поздно ... отличный вкус, я когда-либо использовал его только в своих стрелах ».
"... Вы окунули свои стрелы в мочу Гипноса?"
«Хм. Доказано, что он более эффективен, чем его слюна».
«Я ни разу не подумал об использовании телесных жидкостей Гипноса в качестве оружия, это было бы эффективным способом свести к минимуму военные потери».
"Y--"
«Хватит говорить о чертовой мочи этого чувака!» Дионис снова вышел из себя: «У нас есть шанс спастись, начать все сначала с помощью Вэнни! На вечеринках с Судьбой я узнал, что все имеет цель, даже самые незначительные вещи ...
... Я не говорю, что ты маленький, Ванни. Но должна быть цель, почему мы все еще живы, даже без нашей божественности ".
«Судьба также сказала, что никто не может избежать их судьбы. И я думаю, что наша судьба состоит в том, чтобы просто зачахнуть», - покачала головой Афина, по-прежнему непреклонная в своей позиции. «Брось это, Дионис».
«Если бы это было так, то Артемиде не следовало бы жить! Она жива для определенной цели! Я не понимаю, как ты не воспринимаешь это как знак, Афина!»
"..."
Афина положила руку себе на подбородок и глубоко вздохнула: «Даже если бы это было так, молодой бог уже принял свое решение. Теперь наш единственный выбор - принять его».
Афина только покачала головой и снова направилась к двери. На этот раз ее никто не остановил. Вместо этого Дионис просто бросился к Вану… и тоже стал перед ним на колени.
"Пожалуйста, Ванни!"
"Я…"
Ван снова был слегка ошеломлен, когда еще один из олимпийцев преклонил колени перед ним. Но в отличие от изящного лука Афины, лук Диониса был подобен пресмыкающейся; и отчаянный тон в его голосе был ясен для всех.
"Дионис, хватит!" Афина пыталась оттащить Диониса, но неожиданно Дионис, казалось, использовал все свои силы, поскольку ему удалось оттолкнуть Афину… прямо через стену в другие комнаты.
Громкий грохот продолжал эхом разноситься по воздуху, пока Афина подпрыгивала на полу и с него, ударяя из одной комнаты в другую, по пути круша нескольких несчастных заключенных.
Когда продолжался громкий громовой шум, а также зловещие крики заключенных, которым посчастливилось остаться в живых, Шарлотта наконец проснулась, хотя ей казалось, что весь мир вокруг нее вращается.
"Ч ... какого хрена сейчас происходит?"


    Посмотри на меня

    "Ч ... какого хрена сейчас происходит?"
Шарлотта много раз моргнула, пытаясь восстановить зрение, но как только она это сделала, перед ней открылся пыльный пейзаж. Дионис все еще стоял на коленях перед Ваном, в то время как Афина уже вернулась в комнату, ее глаза были явно зол.
«Достаточно насмешки над нашим именем, Дионис!»
К сожалению для Шарлотты, как только ее глаза оправились, почти ослепительный свет пронзил ее глаза, когда в руках Афины появился меч и щит, излучающий золотое сияние. «Если вы не примете свою судьбу, то я заставлю вас принять ее!»
"Сестра, не надо!" Еще один свет вспыхнул в комнате, когда Артемида потянула за струны смычка, внезапно появившегося у нее в руках. Шарлотта, глаза которой, наконец, привыкли к яркости, снова могла помочь, но закрыть их.
"Хватит светового шоу!" Шарлотта закричала. Пребывание с богами действительно меняло ее взгляды на жизнь, особенно когда казалось, что они ослепляли ее самим солнцем. Но все же, даже когда она только пришла в себя, она быстро бросилась к Вану, пытаясь укрыть его от того, что вот-вот должно было случиться.
"Разве неправильно хотеть жить !?" Затем Дионис крикнул, все еще стоя на коленях на полу: «Мы не заслужили смерти, Афина!»
«Разве вы не слушали мою историю? Наша кончина произошла по нашей вине!»
"Опусти оружие, сестра!"
«Не говори мне, что ты согласен с этим пьяным, Артемис? Я знаю, в глубине души ты тоже это знаешь, никто из нас не заслуживает жизни, тебе просто повезло».
"Может, нам стоит пойти, мальчик?" Затем Шарлотта прошептала Вану на ухо, но она могла только стонать, когда Ван покачал головой. «Но это неплохой способ умереть», - подумала Шарлотта. По крайней мере, она могла похвастаться тем, что умерла, потому что попала в тройничок между буквальными богами.
«Но убить Диониса? Это неправильный ответ, сестра!»
«Он сошел с ума, Артемис. Убить его сейчас было бы милосердием».
«Например, как ты решил, что смерть всех нас - это милосердие !?»
«Да! Почему никто из вас не может понять !? Все мы погибнем, но мы будем жить через Эванса, он олимпиец, и этого достаточно! Мы вирус, и если бы мы жили в другом мире , мы бы снова его уничтожили, это неизбежно! "
"Ты одна ненормальная, сестра!" Артемида еще сильнее натянула струны своего смычка.
«Вы смеете направить на меня свою стрелу? Вы помните, что ни разу не выиграли у меня?
"Я могу попробовать."
«Есть 64 сценария, которые могут произойти здесь, и 63 из них связаны с твоей смертью от моего меча. Не упусти предоставленный тебе шанс».
«Тогда я буду считать последний выигрыш!»
«Нет, последний - мой щит, сокрушающий тебе голову».
«Это…» Артемида не могла не вздрогнуть от слов Артемиды, но как только она это сделала, Афина уже была рядом с ней. Она попыталась повернуть руки, но, увы, Артемида сжимала ее обеими руками, не позволяя выпустить стрелу или даже втянуть ее.
Затем Афина ударила Артемиду по голове своей, заставив ее отступить на несколько метров. Она собиралась взять себя в руки, но прежде чем она смогла это сделать, щит Афины внезапно появился из ниоткуда и ударил ее прямо в пятку, заставив ее упасть на землю.
Затем Афина скользнула по земле, поймав свой щит, прежде чем использовать его импульс, чтобы повернуться, при этом щит повернулся прямо к голове упавшей Артемиды.
Но прежде чем он успел это сделать, Афина остановила руку.
«Тебе не победить, Артемис».
"Может быть, не один!"
Когда Артемида сказала это, кулак Диониса был уже всего в нескольких дюймах от угрозы ударить Афину по щеке. Афина, однако, лишь слегка улыбнулась, когда повернула голову и позволила Дионису удариться ей по лбу.
Вся пыль, которая собралась в комнате, была унесена рябью, когда в воздухе раздался громкий треск.
"Грэ!"
Но вопреки их ожиданиям, именно Дионис испустил болезненный крик. На лбу Афины была только небольшая красная отметина, но выражение ее лица не изменилось, когда она спокойно встала, но не перед тем, как отбросить Артемиду в другую комнату.
Затем она протянула руку, и ее меч снова появился в ее руке. «Серьезно? Я только что сказал, что эта женщина сильнее тебя физически, и ты пытался ударить меня? Подумай, Дионис, подумай».
"W--"
«Ты думаешь, мне доставляет удовольствие убивать своих родственников !?» Голос Афины затем начал дрожать, когда она медленно подошла к Дионису: «Я пойду за тобой, дорогой Дионис, ты не будешь одиноким долго».
«Тебе нужно думать, Афина, - выдохнул Дионис, опустив руки, - мы заслуживаем жизни».
«Думаю, мы уже прошли этот вывод», - Афина подняла меч, и из ее глаз медленно потекла слеза, - «Будь сильным… и до свидания, Дионис».
"Мы достойны жить!" Дионис снова закричал, когда кончик клинка Афины прошел через его шею.
"..."
"..."
"Это твой выбор, юный бог?"
Он прошел через его шею, или, по крайней мере, так выглядело, поскольку Дионис был все еще жив рядом с Ваном, который теперь находился в углу комнаты.
«Я думал, что вы уже приняли решение не желать нас спасать?» Меч Афины дрожал в ее руке, возможно, это отражение ее дрожащего голоса.
«Я передумал, - сказал Ван, когда золотые полосы молний медленно исчезли из его глаз, - я думаю, Дионис прав, мисс Афина».
«Если тебя поколебала жалость, то, боюсь, тебе есть чему поучиться, юный бог», - Афина пожала ей руку, пытаясь поколебать ее дрожащую руку. «Твой мир умрет вместе с нами».
«Я так не думаю, - покачал головой Ван, - я думаю, что вы трое заслуживаете жизни».
"Мы уже--"
«Заткнись, мисс Афина».
«...» Афина слегка нахмурила брови от шокирующих слов Вана.
«Трое из вас заслуживают жизни, но что касается других, из-за которых ваша вселенная погибла… Это уже другая история».
"Вы предлагаете…"
«Да», Ван кивнул головой, «Выбраковка, я думаю, это довольно честно…
...нет?"
«Я уже подумала об этом, юный бог», - покачала головой Афина, - «Но для некоторых из нас жить и позволить другим умереть… несправедливо. Это не мой выбор, кому жить или умереть, особенно с семьей. . "
«Какая разница? По крайней мере, некоторые из вас должны жить, потому что я почти уверен, что некоторые из вас хотят жить», - сказал Ван, слегка наклонив голову в сторону снова сбитого с толку Диониса.
«Но это было бы несправедливо, юный бог», - Афина еще раз покачала головой, когда меч в ее руке упал на землю. «Если бы я так не думала, то я бы уже предложила это с самого начала».
«... Я все равно убью их, а не ты», - пожал плечами Ван.
"Четное--"
Ван даже не позволил Афине закончить свои слова, когда он поднял палец, показывая ей, чтобы она закрыла рот: «И кроме того, в прошлый раз я проверил ...
... Теперь я главный ».


    Эванс

    «В последний раз я проверял… Теперь я главный».
Ван посмотрел Афине прямо в глаза, ни капли не дрогнув, когда он вернулся к столу, который на удивление остался нетронутым, несмотря на весь хаос, который уже случился в комнате и за ее пределами.
«Я так устал от того, что вы двое болтаете уже почти час, и это становится смешным».
"...Мальчик?" Шарлотта не могла не почувствовать легкое напряжение из-за того, как Ван разговаривал с богами. Фактически, она даже не знает, почему все еще здесь. Конечно, она согласилась защищать Вана, но как она вообще могла бы защитить его, если бы, помимо бога-мужчины, другие двое могли ущипнуть ее, как клеща?
Вероятно, у нее были шансы против Артемиды, если она использовала все, что есть в ее арсенале, и быстро завершила его, но против Афины?
Она видела, как Афина играла Артемиду, как ребенка, каждое ее движение рассчитывалось так же, как сражается Анджела ... добавьте тот факт, что она была физически сильнее Шарлотты, тогда кого именно она могла защитить?
И не помогло то, что мальчик, которого он должен был защищать, по-видимому, без надобности подстрекал богов.
«Мы даже не знаем, повторится ли то, что случилось с Артемидой,», - вздохнул Ван, - «Что сказать, что ты на самом деле не умрешь после того, как я поглоту твою Божественную Душу?»
«Я верю, что шансы на то, что мы не возродимся, близки к нулю», - закрыла глаза Афина, - «Единственное, что вы отняли от нас, - это нашу Божественную Душу, все, что осталось, оживляет и сохраняет нас в живых, даже позволяя нам пройти через Серафимов». ворота. Это похоже на возрождение ".
«Тогда мы просто убьем тех, кто не заслуживает увидеть новый мир после того, как Я поглоту их Божественную Душу. Таким образом, только тем, кто не приложил руку к разрушению вашего мира, будет позволено жить в моем», Затем Ван посмотрел на Артемиду, которая наконец пришла в себя и вышла из другой комнаты: «Я думаю, это справедливо. И если враги, о которых говорил Серафим Азраил, действительно правдивы, мне понадобятся все люди, которые могут помочь мне моим боковая сторона."
«Эванс прав, сестра», - Артемида издала легкий стон, вытирая кровь, идущую изо рта, - «Это случается и с крупным рогатым скотом, принося в жертву больных, чтобы позволить другим выжить… мы все не обязаны умереть. Я могу понять, почему ты не подумал об этом, ты всегда был самым привязанным из всех нас ".
Затем Артемида встала рядом с Ван и Шарлоттой, а за ней - Дионис. Увидев это, Афина могла только трясти головой и глубоко вздохнуть.
«Это действительно твое первое решение как… главного, Эванс?» Афина еще раз посмотрела Вану прямо в глаза.
"...Я предполагаю."
Как только Ван сказал это, Афина снова призвала свое оружие в руки. Артемида и другие слегка вздрогнули от этого, но им не нужно было ничего делать, поскольку Афина снова преклонила колени перед Ваном, выставив перед собой оружие в знак подчинения.
«Очень хорошо», - сказала Афина, когда на ее лбу медленно образовалась трещина, потягивая из нее яркий золотой свет, - «Пожалуйста, позаботься о нас с этого момента, король Эванс».
Дионис слегка улыбнулся перед тем, как пойти рядом с Афиной, также преклонив колени в знак капитуляции: «Я позабочусь о том, чтобы устроить грандиозную вечеринку для вашей будущей коронации, король Ванни».
Дионис медленно провел пальцем по груди, его кровь текла, как вино, когда его сердце было открыто для всех: «Интересно, какие силы ты собираешься получить от меня. Надеюсь, ты не уловишь упрямство Афины».
«Как бы то ни было, - спокойно сказала Афина, когда трещины на ее лбу стали шире, - я научу тебя, как ими пользоваться ...
... Пожалуйста, король Эванс, разорви кандалы, которые мучили нас тысячи лет ".
«Не двигайся». Был единственной реакцией Вана, когда он внезапно исчез со своего места, оставив за собой лишь след золотой молнии.
[Получено новое активное умение: призвать Эгиду]
[Получено новое пассивное умение: Дар Диониса]
***
«П… что вы думаете, сэр Масуд?»
"Почему бы тебе не пойти внутрь, чтобы узнать?"
"..."
Масуд и его подчиненные теперь находились за пределами Ямы, готовые возместить ущерб, как только ситуация возникнет как таковая. Он и его люди сначала не собирались покидать Яму, поскольку их работа заключалась в том, чтобы охранять Яму, что бы ни случилось, но как только они почувствовали дрожь земли, они быстро выбежали наружу.
С тех пор прошло больше часа, и он мог только надеяться, что ущерб не был слишком большим, поскольку это определенно вызвало бы обратную реакцию и спровоцировало бы Эквалистическое государство Египта на еще более жестокие действия, если бы они узнали об этой Системе. Держатели в настоящее время сеют хаос внутри… и они ничего не делают. Как они могли? Кто в здравом уме встанет между битвами сильнейших Держателей Системы на всей планете?
Вероятно, его отец, но он все еще находился в отделении интенсивной терапии, лечился.
Итак, Масуд мог только молиться богам, чтобы ущерб не был слишком разрушительным. И, наконец, спустя еще полчаса нервного ожидания, из Портала наконец-то появилась активность.
И как только Масуд увидел выходящих из него людей, он не мог не захотеть покончить с собой здесь и сейчас. Оба пленника, за которыми пришла группа, были залиты кровью, и зеленоволосая леди Шарлотта тоже выглядела потрепанной.
Фактически, единственная, кто, похоже, не участвовал в драке, была сама Шарлотта, так как даже у маленького мальчика, с которым она была, текла кровь из его рук.
... Эванс все это сделал? - подумал Масуд. Если Шарлотта не двинулась с места, то можно было с уверенностью сказать, что повреждения внутри не были такими уж разрушительными… верно?
Масуд быстро приказал некоторым из своих людей войти в Портал, чтобы оценить ущерб, в подобных ситуациях он должен был проверить… но на самом деле он не хотел этого, поскольку он только что подошел к Вану и группе.
«Ты прав, я больше не могу призывать Эгиду», - Афина несколько раз протягивала руки, но из этого ничего не выходило, - «Но я чувствую, что это уместно. Я унаследовал щит от Отца, и теперь он находится в руки нашего нового Короля, что это еще, если не Судьба? Я действительно ошибся в своих расчетах ».
Лицо Афины все еще было в крови после того, как Ван проткнул ее лоб руками, но она, похоже, не возражала, поскольку ее глаза были полны любопытства.
«Но… вы сказали, что получили пассивный навык от Диониса и Артемиды, аналогичный тому, который вы унаследовали от своего отца; так почему же мой навык является активным?» Затем Афина положила руку себе на подбородок, но через несколько секунд она просто покачала головой и высокомерно ухмыльнулась: «Думаю, это означает, что другие стоят столько же, сколько мои инструменты».
«...» Артемида и Дионис могли смотреть друг на друга только из заявления Афины. Они не могли по-настоящему упрекнуть после того, как с ними поиграли раньше, когда они дрались с ней. Артемида хотела сказать, что Ван также получил активный навык от Геракла, но она боялась, что Афина обидится, если ее сравнивают с ним.
«Я предполагаю, что у тебя есть немного скорости Гермеса, а также его многие другие способности, - продолжала говорить Афина. - А как насчет Диониса и Артемиды?»
Ван поднял палец вверх, прежде чем ответить Афине: «Здесь сказано, что у меня идеальная цель в пределах 10 километров, а также способность управлять растениями».
"Это от… Артемиды?"
"Да."
«Это странно ... Интересно, каковы критерии того, как эта ваша Система выбирает, какие наши способности копировать, - Афина снова положила руку себе на подбородок. - Многие из нас обладают способностью манипулировать растениями, даже Здесь Дионис может управлять виноградными лозами… а идеальная цель в пределах 10 километров действительно уступает тому, что может сделать Артемида ».
«Я могу поразить насекомое с другой планеты».
«Никто из нас не спрашивал, - махнула рукой Афина. - А как насчет Дара Диониса, что вы смогли от него получить?»
«... Невосприимчивость к изменяющим разум способностям».
"В каком смысле?"
«Это не было сказано. Моя система в этом смысле расплывчата», - Ван испустил долгий и глубокий вздох, закрывая свое системное окно. Ван даже не помнит, сколько времени прошло с тех пор, как он в последний раз проверял свою Систему. С тех пор, как стало известно о существовании богов и серафимов, теоретически его сила, казалось, исходила от этого все меньше и меньше.
... Была ли у него вообще Система вообще?
«Не волнуйся, король Эванс, - Афина похлопала Вана по плечу, - мы вместе раскроем секреты твоих способностей. С моей помощью это будет лишь вопросом того, когда, а не если».
Мусад, который первоначально приближался к группе, не мог не закрыть рот, вместо этого, когда он слушал разговор с его лицом, полным ничего, кроме замешательства. Они только что назвали маленькое дарование Шарлотты… королем Эвансом?
Было ли это действительно правильным решением - позволить этим заключенным уйти?
"Не волнуйся".
Затем Мусад слегка вздрогнул, когда Шарлотта встала рядом с ним.
«Я такой же потерянный, как и ты».


    Вернемся назад

    «... Так это твоя история? Эта комбинация Эванджелина-Азраэль действительно злая женщина. Я не могу вообразить мучений своего собственного ребенка по какой-либо причине. Кроме того, этот Круг, о котором вы говорите, совершенно очевидно, что их первоначальная цель была в том, чтобы заселить мир Держателями Системы. Но теперь, когда их матриарх, Эванджелина, ушла, они начали отклоняться от своей цели и вместо этого хотят дестабилизировать текущий статус-кво ».
"... Ты все понял из того, что я тебе сказал?"
"Да, все кажется довольно ясным, не так ли?"
Сейчас группа находилась на вертолете, все были в наушниках, чтобы они могли слышать друг друга без каких-либо помех. Дионис все еще пил свое вино, и по какой-то причине оно не проливалось, даже когда вертолет вращался. Артемида стояла возле вертолета, висела на перилах, проверяя текущее состояние города.
Египет действительно был прекрасным местом, даже несмотря на продолжавшееся восстание.
«Меня больше интересует последняя часть вашей истории, вы сказали, что нормальные люди из вашей родной страны обладали необычайной силой благодаря Кругу? Знаете как?»
Этим вопросом Мусад, как и пилот, насторожились, подслушивая их разговор. Ван, однако, посмотрел на Шарлотту.
«Не знаю, все равно», - был единственный ответ Шарлотты, и Ван только пожал плечами.
«Учитывая, что технологии этого мира почти такие же, как и наши, даже после того, как пережили бедствие ... Я не думаю, что они смогут превратить обычных людей в сверхлюдей», - Афина положила руку себе на подбородок, подумала. о возможностях: «Если, конечно, ваша человеческая мать не приложила к этому руку, но я сомневаюсь в этом, поскольку она сейчас борется с ними. Подожди, эта женщина-Евангелина, насколько она сильна?»
«Сильная», - ответила Шарлотта.
"Сильнее тебя?"
"Спорный".
«Тогда она, вероятно, сильнее, чем Дионис или, может быть, даже Артемида», - предположила Афина, - «Если так, то почему она просто не нападает на них, видя, как она хочет, чтобы они ушли… О, я понимаю».
"Хм?"
«У Круга, вероятно, есть тело Гермеса», - долго и глубоко вздохнула Афина, глядя на Вана.
"... Как ты можешь быть так уверен?" Ван спросил: «Означает ли это… Гермес мертв?»
«К сожалению, - с сожалением покачала головой Афина, прежде чем обратить внимание на Артемиду, - грустно, что ты больше не увидишь своего возлюбленного, Артемида».
"Ч ... что !?" Артемис быстро прыгнул обратно в вертолет: «Это не…»
«Извини, Артемида. Я сказал ей, - Дионис слегка усмехнулся, прежде чем отпить вино, - ты знаешь, как бывают вечеринки».
«Нет, это неправда! Ничего не произошло!»
«Мы знаем, мы знаем, - махнула рукой Афина. - Это было просто приступом ощущения, с тех пор как мы собирались отправиться на адскую войну, что чистая Артемида почти потеряла свое всемирно известное целомудрие».
"Но это--"
«Сейчас неважно», - Афина снова махнула рукой, не обращая внимания на слова Артемиды, - «Важно то, как они смогли добыть тело Гермеса».
«Как ты можешь быть так уверен, что у них есть бог… отец мальчика?» - спросила Шарлотта.
«Если у них нет Держателя Системы, который может сделать тысячи и тысячи людей сильнее, тогда это единственное, о чем я могу думать, что почти возможно», - убежденно сказала Афина. Тела серафимов распадаются на свет, когда они умирают. Вероятность того, что они используют тело Гермеса для улучшения нормальных людей, с наибольшей вероятностью будет правдой ... Евангелина также отказывается атаковать Круг, возможно, опасаясь, что тело Гермеса будет уничтожено ... после все, сотни лет - это долгое время, чтобы не привязываться ».
"... Почему вы так уверены, что он мертв, мисс Афина?"
"У тебя есть его дар, он ..."
"Он мертв."
Прежде чем Афина успела закончить свои слова, в их динамиках эхом отозвался слегка болезненный голос Артемиды.
"Как еще они могли бы использовать его таким образом?" Артемис продолжил: «Некоторые из них не хотят этого признавать, но Гермес был самым сильным из нас, даже отцом… может быть, даже Изначальными богами».
"... Даже сильнее, чем мисс Афина?"
«Когда ваш противник может перемещаться из одной галактики в другую до того, как человек может хотя бы моргнуть на полпути, вы не можете сделать ничего особенного, кроме яда, но он невосприимчив к яду, так что вот оно».
«Я… вижу», - Ван коротко вздохнул, глядя на улицу. Внутри него росло легкое разочарование от того, что Гермес мертв. Судя по всем рассказам о нем, он казался довольно… порядочным парнем. У Ван не было ни отца, ни матери, на самом деле.
Так что часть его, по крайней мере, хотела встретиться с Гермесом, но теперь на это не было надежды.
«Не огорчайтесь, юный король Эванс. После ухода Гермеса вы могли бы сказать, что мы теперь ваши ближайшие родственники, не так ли? Если, конечно, вы не думаете, что ваша человеческая мать - это семья», - хотел передать Дионис. кубок вина Вану, но Артемида схватила его и выпила сама.
«Семья ...» Ван не мог не улыбнуться, услышав слова Диониса, но через несколько секунд улыбка на его лице сменилась шоком, когда он понял что-то важное: «Мы семья ... но у Гермеса была романтика. отношения с другими? "
«О да, у твоего отца даже есть ребенок от Афродиты, самой богини любви и красоты».
"... Но разве они не братья и сестры?"
«Технически мы все братья и сестры», - Дионис сделал глоток вина и помахал пальцем, указывая на себя, Артемиду и Афину.
"Ой, тебя беспокоит инцест?" Афина тихонько усмехнулась: «Мы не люди, король Эванс. Биологически и морально это никак не влияет на нас. Возможно, из всех нас только Дионис против этого».
"...Что?"
Увидев выражение крайнего шока на лице Вана, Дионис не смог сдержать неловкого смешка: «Я не всегда был одним из олимпийцев, у меня была смертная мать».
"Так же, как господин Геркулес?"
«Это действительно, - затем Дионис поднял чашу, - нашему умершему брату Гераклу».
«Он пришел к нам смертным и стал среди нас как бог».
«Он действительно нашел покой от всего безумия».
Трое внезапно замолчали, отдавая дань уважения Гераклу. Ван тоже подражал им. Он хотел спросить, есть ли шанс, что Геракл может быть жив, но это казалось неправильным делать это сейчас.
Через несколько секунд мрачного молчания его нарушил Артемида: «Но разве у тебя не было детей от Афродиты, Дионис?»
«... Она соблазнила меня, ты знаешь, как она могла быть».
«Сколько детей было у Афины? - внезапно спросил Ван.
«Я думаю, около 14? По крайней мере, те, о которых мы знаем», Афина испустила долгий и глубокий вздох. «Кто знает, сколько детей она родила, которых мы не знали».
«Понятно, - Ван кивнул головой, прежде чем посмотреть на Афину, - она ​​жива?»
«Да? Думаю, да», - ответил Дионис, по-видимому, сбитый с толку внезапным вопросом Вана. Афина, напротив, закрыла глаза и посмотрела в сторону.
«Это прискорбно, - Ван коротко, но глубоко вздохнул, - потому что она принадлежит к той стороне, которая не увидит мой мир ...
...она умирает."
«Это… неужели другого пути нет?» Артемида наконец села на свой стул, когда весь вертолет снова окутал тишиной.
«Им не нужно знать, что с ними будет, - сказал Ван, - как и то, что мисс Афина сказала в Яме, это будет милосердие».
«Я вижу, что я уже использовал мои слова против меня», - Афина криво улыбнулась, повернувшись к Вану, - «Одно из качеств твоего отца, я не ненавижу его и не люблю. Тем не менее, я пойду за ним. что бы вы ни пожелали, король Эванс, я теперь ваш заместитель ».
«Подожди, подожди. С каких это пор мы обсуждали иерархию?» Артемис быстро прокомментировал: «Разве мы с Дионисом не имеем права голоса в этом?»
«Пожалуйста, не вовлекайте меня, я просто хочу повеселиться».
"Вы хотите посоревноваться со мной?" Афина встала со своего места, и, как будто вовремя их разговора, вертолет наконец начал снижаться, когда они достигли места назначения. Афина, однако, не стала ждать, пока вертолет приземлится, когда она выпрыгнула из него: «Ну, давай, давай сразимся, чтобы решить, кто встанет рядом с нашим Царем».
"Нет, спасибо."
"..."
"..."
Афине пришлось неловко ждать, пока вертолет приземлится, поскольку она стояла одна на посадочной площадке и смотрела на него, пока он медленно спускался. Из всех уже было ясно, что Афина будет лучшим советником Вана.
"..."
«Черт тебя побери», - сказала Афина, как только остальные по очереди слезли с вертолета. Теперь они были близко к тому месту, где отдыхал стимфалиец. Поскольку им здесь больше нечего было делать, а сейчас шла гражданская война, Ван решил уехать.
Это была красивая страна, и Ван наконец понял почему благодаря Мусаду. Мертвой зоны здесь почти не существовало - они уже вернули свою страну, эффективно очищая Порталы, как только они открываются.
Это также стало причиной гражданской войны, поскольку нормальное население больше не считало Держателей Системы своими спасителями. Это была прекрасная страна, и однажды Ван планировал посетить ее еще раз, но теперь пришло время пойти и стать тем, кем он был нужен этому миру.
"Итак, куда, мальчик?" Шарлотта шла рядом с Ваном, когда они возвращались в Стимфалию.
"... Это я тоже решаю?"
«Ты главный, помнишь? Вот почему я уже перечислила страны с известными ямами ранее, - сказала Шарлотта. - И с этими парнями с нами я действительно не понимаю, как что-то может больше представлять для нас угрозу ... Я даже не знаю, зачем я здесь ".
«Я… понятно», - затем Ван достал список из кармана. Он смотрел на него несколько секунд, прежде чем положить его обратно и покачать головой: «Мисс Афина, вы уверены, что у Круга есть тело Гермеса?»
«Да, очень высока вероятность».
«Тогда давайте пока прекратим поиски других олимпийцев, я хочу обрезать все концы с концами, прежде чем мы продолжим».
"Вы хотите вернуться в страну своего рождения?"
"Да."
«Я поддерживаю ваше решение, король Эванс, - сказала Афина, похлопав Вана по плечу, - я тоже хочу лично встретиться с этим евангелистом».
«У них там есть один из нас», - сказал Ван, кивнув.
"Пойдем…
... и забрать его ".


    Афина против Ван

    «Пойдем и заберем его».
Три бога и Шарлотта кивнули Вану, стоявшему перед ними. Командует ими, как если бы он действительно был их королем. Нет, на данный момент он, вероятно, так и есть. Это был не просто титул, который ему навязали, как в Америке.
Теперь он принимал это. У него нулевые познания в политике, нулевые познания в том, как править, но он знает, каково это жить в худших условиях, которые мир может вам бросить ... вот что он хочет делать.
«Подождите, король Эванс. Я упускаю один важный факт о вас. Не зная этого, я не могу служить вам и давать вам хорошие советы».
Ван и остальные собирались развернуться и направиться к тому месту, где они припарковали свое летающее животное, но прежде, чем они успели сделать хоть один шаг, Афина остановилась как вкопанная и призвала внимание Вана: «Мне нужно знать, насколько ты силен, и, если уж на то пошло, насколько силен ваш пожилой товарищ ... лично ".
"Ты хочешь драться?" Шарлотта не могла не приподнять бровь при словах Афины. Она немного боялась сражаться с этими богами, но также была огромная ее часть, которая хотела этого. И если это была дружеская битва, не было риска потерять ее жизнь.
«Да. Я уже знаю, насколько сильны Артемида и Дионис, когда мы ранее обменялись ударами. Мне нужно знать, где твоя сила, чтобы я мог оценить, нужно ли тебе… бежать или сражаться».
«Звучит хорошо, прошло несколько дней с тех пор, как я в последний раз хорошо растянулся. А ты, мальчик?»
"...Конечно?" Ван сказал на обратном пути: «Но где мы будем это делать?»
«Я увидел в 10 км к юго-западу подходящую пустую местность без людей, - присоединился к разговору Артемис. - Это хорошее место, не слишком плоское и не слишком каменистое. Ты умеешь летать, Эванс?»
«... Я могу ходить по воздуху».
"Что насчет тебя, Шарлотта?"
«Что ж, я могу двигаться вперед с силой».
«Тогда это решает», - кивнула Афина, прежде чем взглянуть на Шарлотту. «Полагаю, нам нужно сначала спросить разрешения?»
«Нет необходимости, мы можем причинить столько разрушения, сколько захотим, пока мы никому не причиняем вреда», - в тоне Шарлотты был намек на возбуждение, когда она посмотрела в направлении, указанном Артемидой. «Салим не будет возражать. , он в любом случае друг ... и без сознания ".
"Очень хорошо."
Мусад собирался вернуться в Яму, когда увидел, что группа Вана возвращается к вертолету, и он не мог не нервничать, когда увидел серьезное выражение лица Шарлотты. Он быстро выскочил из чуть приподнятого вертолета и побежал к ним.
«Я… что-то не так, мадам Шарлотта?»
«Нам нужно одолжить ваш вертолет, чтобы поехать туда».
«Я думал, вы уезжаете? Я уже сообщил президенту Исхаку, что вы собираетесь уезжать».
«Смена планов, нам нужно немного размять мышцы, прежде чем идти», - сказала Шарлотта.
"А… снова?" Мусад уже слышал отчет своих коллег об ущербе, нанесенном в тюрьме, и теперь им снова захотелось «размять мускулы»?
«Если только все в порядке, - прервала их Афина, - мы не смеем вторгаться, если это не разрешено вашими законами».
«Ну… брат сказал, что я должен дать твоей группе все, что тебе нужно», - Мусад мог только вздохнуть, глядя на пилота.
Итак, группа снова попала внутрь вертолета.
«Почему у вас здесь огромная пустая территория?»
«О, я думаю, они планируют построить аэропорт», - объяснил Мусад. «Инженеры работали над ним годами, но, наконец, они смогли создать один из огромных летающих самолетов, на которых летали древние люди. Работа."
"...Шутки в сторону?"
«Да, как только он будет построен, мы сможем путешествовать в другие страны быстрее. В последнее время грифоны становятся редкостью, и они действительно не могут справиться с перелетом из страны в страну. Мы также работаем с Китаем с тех пор, как их спутники все еще работают ... "
Мусад болтал всю поездку. Хотя Афина, похоже, не возражала, поскольку она была причиной того, что он не останавливал движения губ, когда она спрашивала его обо всех вещах об этом мире. Но, к счастью, их пункт назначения был не так уж далек, и они достигли его до второй волны вопросов Афины.
"Мы должны ждать вас здесь, мадам Шарлотта?"
«Если вы хотите случайно умереть, - усмехнулась Шарлотта, - не подпускайте никого к этому месту. Ни правительства, ни средств массовой информации, и определенно никаких нормальных людей».
«... Хорошо, но мне нужно сообщить об этом президенту».
"Хм."
Мусад быстро забрался внутрь вертолета, похлопав пилота, чтобы он ушел и больше не мешал группе.
"Как же мы собираемся это сделать?" Шарлотта начала растягивать мышцы: «Я выкладываюсь изо всех сил, хорошо? Ты все равно не умрешь».
«Ничего страшного, по-другому у меня не было бы», - сказала Афина, поправляя хвостик, затягивая галстук, - «Используйте весь свой арсенал. Мне нужно оценить не только вас, но и меня. Я знаю, что я стал слабее из-за того, что король Эванс поглотил мою Божественную Душу, но я не знаю, в какой степени ».
"Кто тогда идет первым?"
«Король Эванс, так как он более важный».
«... Хорошо», - Шарлотта только пожала плечами, присоединившись к Артемиде и Дионису, которые стояли далеко. Пустое поле было около трех километров в длину и не меньше ширины. Но если учесть, насколько быстрым стал Ван, то это можно считать маленьким. Но вопрос в том ... насколько быстро Ван сейчас? Шарлотта прищурилась, когда эта мысль пришла ей в голову.
На самом деле не было случая, когда ему приходилось напрягаться, за исключением того времени, когда она гналась за ним, а также когда он хвастался приказами Анджелы, когда они покидали Новую Стену. К тому же не было случая, чтобы Ван повышал свой уровень ... но, учитывая, что уровни бесполезны для Вана, на самом деле не было хорошего способа оценить, насколько он силен и быстр ...
... был ли шанс, что Ван действительно сейчас сильнее ее?
«Ученик всегда превзойдет мастера».
Словно читая ее мысли, Артемис подошел к Шарлотте и легонько хихикнул: «Это всегда было целью мастера, не так ли?»
«Я не хозяин мальчика».
«... Ой, - Артемис не мог не издать немного неловкое гудение. - Тогда ... что ты такое?»
«... няня».
"Приветствую!" Дионис также подошел к этим двоим, протягивая им собственные кубки: «Не волнуйтесь, я больше не помещал туда физиологические жидкости Гипноса. Просто подумайте об этом ... разогрев перед боем для разогрева тела?»
"...Правильно."
Затем Дионис вызвал виноградную лозу, придав ей форму скамейки, на которой они могли сесть. Итак, пока все трое расслаблялись и ждали начала поединка, Ван и Афина разговаривали.
«Изо всех сил. Доминируй надо мной, прежде чем я даже увижу, как ты приближаешься», - сказала Афина, отходя от Вана. Если бы не слегка увеличившийся слух Вана, он бы наверняка услышал слова Афины: «Это всегда была тактика Гермеса».
"А что твое?"
«У меня все наоборот», - сказала Афина, протягивая руку и призывая копье высотой почти с 3 фургона. Затем она трижды постучала концом его древка по земле, прежде чем посмотреть прямо в глаза Вану: «Я жду».
[Призвать Эгиду]
«С уважением, король Эванс, вы вообще умеете использовать это…»
Прежде чем Афина успела закончить предложение, перед ее глазами вспыхнул яркий золотой свет. С расстоянием между ними все, что можно было действительно увидеть, было золотым пятном, тянущимся за горизонтом. Мусад, который все еще мог видеть пустое поле с неба, видит нечто иное.
Как будто золотая птица скользила по земле, сжигая и глотая все, что стояло на ее пути. И вскоре он увидел, как легкая полоса ветра пробивает золотую птицу по бокам.
«…» Ага, это было хорошей идеей не оставаться и не смотреть, - подумал Мусад, давая знак пилоту поторопиться.
«350, 690, 1200, 1850, 2000, 2100, 2220, 2310…
... это правда? »Афина продолжала следить за золотой полосой, пересекавшей горизонт. Но через несколько секунд ее зрение внезапно было заблокировано чем-то.
«...» Афина спокойно заблокировала объект, который грозил ударить ее по голове. Она уже знала, что это было, но не могла осознать, как Ван внезапно оказался рядом с ней.
«4210», Афина лишь слегка сдвинула свое тело в сторону, когда нога Вана скользнула всего в миллиметре от ее носа, а ее глаза медленно следовали за ней.
Прежде чем Афина успела закончить свои слова, она почувствовала, как что-то сдерживает ее ноги: «О? Чуть выше обычного».
Афина быстро махнула копьем к корням, огибающим ее ногу. После этого она не убежала, а вместо этого стояла на своем, лишь уклоняясь от ударов Вана с минимальными движениями. Она также указывала своим копьем в разные стороны, перенаправляя туда, куда Ван ударил бы ее.
«...» Ван решил отступить, осознав это. Афина… Афина играла с ним.
«О, 5200 метров в секунду. Вы все еще можете двигаться быстрее, чем это?» - сказала Афина, еще раз ударив древком своего копья по земле 3 раза.
«Я не знаю», - сказал Ван. Он не осознавал этого, пока двигался, но в окрестностях казалось, что сейчас намного холоднее. У Афины тоже были какие-то навыки игры на льду?
Ван собирался попробовать другую тактику, но прежде чем он смог это сделать, Афина вонзила копье в землю и внезапно начала снимать майку.
"Что ты делаешь!?" Ван быстро закричал: «Если ты думаешь, что это заставит меня колебаться, ты ошибся!»
«Это… я вовсе не намерен, король Эванс», - пару раз моргнула Афина, останавливаясь, расстегивая бюстгальтер. «Вы сражаетесь голым, я только счел справедливым сделать то же самое».
"... Борьба с чем?"
«Драка обнаженная, - нахмурила брови Афина. - Может быть, ты не знаешь? Обычные ткани обычно не выживают на чрезвычайно высоких скоростях».
Услышав слова Афины, Ван медленно расширил глаза. Затем он медленно повернул ее широко раскрытые глаза вниз, только чтобы увидеть, как его младший брат машет ему безо всякой заботы.
"...Блядь."


    Афина против Вана ( 2 )

    "...Блядь."
Ван сделал второй взгляд, чтобы убедиться, что у него галлюцинации. Но, увы, его младший брат сейчас махал всем присутствующим. Он посмотрел туда, где были Шарлотта и остальные, только чтобы увидеть, как Шарлотта и Дионис смеются и пьют друг за друга. Артемида, с другой стороны, полностью закрывала ее листом с виноградной лозы.
[Призвать Эгиду]
Ван снова призвал свой новый щит, пытаясь прикрыть задницу.
«Все в порядке, король Эванс, - сказала Афина, прежде чем снова начать снимать одежду, - я неуязвима для лукавства и соблазнения плоти, твоя нагота для меня ничего не значит».
«Пожалуйста, перестань раздеваться», - быстро сказал Ван, прежде чем Афина успела расстегнуть бюстгальтер. Затем он вздохнул, прежде чем вокруг него начали расти корни, создавая своего рода броню, которая идеально выстраивалась на его теле, похожая на ту, что носил Артемис. Однако он не остановился на этом, он даже прикрыл голову, несколько имитируя форму того, что был одет пилот вертолета, с открытыми только глазами.
«Очень хорошо», - Афина снова трижды постучала концом древка своего копья по земле, прежде чем направить его на Ван, - «Давай со всем, что у тебя есть, король Эванс. чтобы иметь шанс ударить меня ".
«Хм», Ван на самом деле не обиделся на слова Афины, скорее, он глубоко и глубоко вздохнул, прежде чем полосы молний сосредоточились вокруг его ног, снова создавая своего рода крыло, размах которого составлял почти 3 метра.
«Максимальная скорость, которую вы имели ранее, составляла 5200 метров в секунду. Вы, возможно, самое быстрое существо на этой планете, но даже не настолько близко к тому, что мог сделать ваш отец», - сказала Афина. «Как вы думаете, вы сможете ехать быстрее?»
«Честно говоря, я не знаю, мисс Афина, - Ван покачал головой, прежде чем опуститься на колени, - я, честно говоря, ничего не знаю о своих силах».
Как только он это сказал, по полю снова разнесся громовой шум, когда там, где стоял Ван, образовалась большая расщелина. Но даже с его повышенной скоростью, сценарий все еще оставался прежним. По какой-то причине Афина либо блокировала, либо уклонялась от всех его атак. Если посмотреть издалека, Ван уже стал умножаться, окружив Афину несколькими своими клонами из-за своей скорости.
В отличие от Шарлотты, глаза которой были закрыты, когда она боролась с Ваном, Афина широко открыла глаза, не совсем следя за всеми его движениями, но достаточно, чтобы знать, куда ударит атака Вана.
«Является ли ваша скорость, а также контроль над душами, единственное, что вы унаследовали от своих родителей?» Афина спокойно сказала, уклоняясь и блокируя шквал атак Вана, которые почти походили на капли сильного дождя, бесчисленные и все падающие одновременно: «Я бы поняла, если бы только у Гермеса были силы, но твоя мать тоже бог. Разве ты не мог унаследовать что-то от нее? "
Затем Афина выпустила свое копье, дав Вану шанс своим щитом поразить тело Афины на расстоянии почти 20 метров.
"Ага!"
Однако именно Ван издал болезненный крик, когда его ногу полностью пронзило копье Афины. Как это вообще произошло? Удалось ли Афине ударить копьем, когда ее били щитом?
«Я измерила вашу скорость, король Эванс», - сказала Афина, подняв руку, отчего щит, пробитый в ноге Вана, задрожал… и полетел обратно к ней. Однако Ван не унимался, когда он бросил Эйджиду в тот же момент, когда летело копье, попав в него незадолго до того, как Афина смогла его поймать.
«Кх», - Афина не могла не издать легкий стон, когда копье отклонилось от первоначальной траектории и направилось прямо к ее незащищенному плечу. Афина собиралась вытащить его, но Ван вонзил копье глубже в нее, ударив его своим щитом.
Прежде чем Афина смогла прийти в себя, Ван схватил копье, которое все еще проходило через нее, и с силой потянул его быстрее, слегка заставив тело Афины утащить за собой. Затем Ван использовал этот импульс, чтобы унести Афину и резко повернуть свое тело, чтобы повалить ее на землю.
Земля была похожа на воду, она заколебалась, как только тело Афины соприкоснулось с ней, но прежде чем земля успела полностью отреагировать, Ван был уже далеко, наблюдая, как он открывает небольшой кратер.
Ван глубоко и глубоко вздохнул, крепко сжимая щит и копье, которые теперь были с ним. И прежде чем пыль рассеялась, он снова бросился туда, где была Афина. Ван широко улыбнулся, когда острие копья оказалось всего в нескольких дюймах от головы Афины.
«Неправильный ход».
"Wo!"
Но, увы, прежде чем копье смогло пронзить голову Афины, копье, которое Ван крепко держал, слегка отклонилось влево. И теперь вместо копья его собственная голова угрожала коснуться головы Афины.
Из-за того, насколько это было внезапно, единственное, что Ван мог сделать, это сжать зубы. Афина, с другой стороны, все еще держала высокомерную улыбку на лице, когда уже обугленный деревянный шлем, который сделал Ван, полностью разрушился, медленно соприкасаясь с ее головой.
Ван уже заметил это раньше, но голова Афины казалась тяжелее, чем у большинства, от удара Артемиды головой до сокрушения руки Диониса лбом. И он был прав, даже когда их кожа соприкоснулась всего на несколько миллиметров, Афина слегка откинула голову назад.
Но поскольку Ван уже предсказал это, он быстро обвил руками голову Афины, не позволяя ей набрать достаточное расстояние, чтобы она могла нанести еще один удар. Ван приложил все свои силы, чтобы убедиться, что их головы сомкнулись вместе, даже его руки завибрировали.
Но, как говорится, в быстром бою неизбежно могло произойти что-то непредсказуемое. Что еще, если бы это была такая стремительная битва?
Итак, случилось непредсказуемое.
"!!!"
Губы Вана и Афины соприкоснулись.
"Хм !?" Глаза Афины расширились от шока от этого внезапного развития событий, поскольку все ее тело, казалось, немного смягчилось. Ван слегка отпустил голову Афины, но когда он увидел, что это заставило Афину полностью ослабить бдительность, он снова взял ее голову, теперь уже за щеки, и продолжил целовать ее еще… глубже.
"Хм!?" Из-за этой внезапной неожиданной атаки ноги Афины почти превратились в лапшу, когда они мгновенно отключились, в результате чего они двое споткнулись, а Ван оказался на ней. Увидев, что Афина запыхалась, Ван улыбнулся, когда он снова схватил упавшее на землю копье и направил его кончик ей на шею; он даже зашипел, когда Ван использовал свои руки, чтобы заставить его вибрировать.
Затем Ван издал легкий, но глубокий смешок, глядя прямо в глаза Афине.
Глаза Афины, однако, все еще были потеряны, поскольку они смотрели повсюду неконтролируемо, почти в ритме заикающихся ударов ее груди.
"Я полагаю, ты не так уж и невосприимчив к этому?" Ван тяжело вздохнул, отбросив копье в сторону и сел рядом с озадаченной Афиной: «В некоторых случаях сила может быть и слабостью, спасибо, что научили меня этому, мисс Афина».
«Не то чтобы это было соревнование или что-то в этом роде», - продолжал говорить Ван, даже когда отдышался, «Но я же выиграл, верно?»
Затем Ван слегка прикоснулся к своим губам, которые слегка кровоточили от первого контакта.
"Ты сделал."
Удивительно, но голос Афины был спокойным, когда она села: «Делать все возможное для победы, даже ценой унизительного… и использования своего союзника. Вы действительно олимпиец, король Эванс».
«... Но раньше мы были противниками», - пару раз моргнул Ван.
«Мои губы никогда раньше не касались других. Даже с влиянием Афродиты, я ни разу не отдала их никому», - голос Афины… все еще был на удивление спокойным.
«Я участвовал в бесчисленных войнах в окружении самых храбрых людей ... но ни разу не подумал о том, чтобы сдаться. И только из-за тренировочного матча ...
... мое целомудрие оставлено ".
"... Разве это не слишком остро?"
"Ты не поймешь!" А затем, внезапно, Афина закричала, глядя прямо в глаза Вану: «Ребенок, чье целомудрие лишил его собственный отец, никогда не сможет понять ценности…»
Однако, прежде чем Афина успела закончить свои слова, она посмотрела в сторону и закусила губы: «Прости меня, мой король. Я был не в духе».
Ван, казалось, не возражал против слов Афины, поскольку он просто испустил долгий и глубокий вздох, когда встал.
«Все в порядке, - сказал Ван, протягивая руку Афине, - я не знаю, через что ты на самом деле прошел, и ты не знаешь, через что я на самом деле прошел. Давайте просто забудем, что это случилось, это то, что я сделал. выжить от этого ".
Хотя Ван сказал это, он все еще думал, что Афина действительно слишком остро отреагировала.
«Я тоже прошу прощения», - сказал Ван, как только Афина схватила ее за руку.
«Нет, как я уже говорила ранее, ты сделал то, что должен был выиграть, - улыбнулась Афина. - Возможно, я не сделала того же, но я аплодирую тебе за то, что ты заметил мою слабость в этот единственный момент».
«Но если хочешь ...» Ван не отпускал руку Афины, «Я ...
... мог взять на себя ответственность? "


    Афина против Шарлотты

    Афина и Ван смотрели друг на друга уже почти минуту с тех пор, как Ван сказал, что возьмет на себя ответственность за поцелуй Афины. У обоих было почти стоическое выражение лица, ни один из двоих, похоже, не хотел нарушать молчание.
Для Афины было много богов-мужчин, которые хотели ее руки. Они действительно не хотели ее нет, она знала, что они хотели ее просто как трофей. Трофей, который хвастался всему миру, что они победили Богиню Мудрости и Войны. Ближе всех подошел кузнец богов Гефест.
Из-за влияния и планирования Афродиты Афина почти потеряла целомудрие из-за Гефеста. Но хорошо, что она была сильнее его, а если нет, то, вероятно, ей пришлось бы лечь с ним.
Самое близкое, что Афина когда-либо испытывала к любви, было со смертным тысячелетия назад. Но даже тогда она отказалась от зов своего сердца. Она действительно думала, что после этого приобрела иммунитет от этого, но, похоже, ошибалась.
Конечно, она действительно ничего не чувствует к Вану, она только что познакомилась с ним. И она была уверена, что Ван такой же. Он просто сказал это из-за ее внезапного припадка ранее. Возможно, Ван считал, что это его долг, так как теперь он стал их королем.
"Я--"
"Хорошо, моя очередь!"
Афина наконец решила открыть рот, но прежде чем она смогла это сделать, Шарлотта внезапно приземлилась перед ними.
«Позвольте мне спасти вас двоих из этой неловкой ситуации», - затем Шарлотта слегка усмехнулась, приближаясь к Афине. «Не обращайте внимания на мальчика, он всегда так со всеми разговаривает. . "
"... Вы слышали наш разговор издалека?" Афина не могла не моргнуть пару раз, глядя на приближающуюся Шарлотту. Но через несколько секунд она посмотрела в сторону Артемиды и увидела на ее лице дерзкую улыбку.
С другой стороны, Дионис, казалось, совершенно не обращал внимания на то, что произошло. Хорошо, что его зрение и слух были хуже, чем у других богов.
Но если подумать, что Шарлотта могла их слышать, казалось, она все еще не полностью осознавала, что люди этого мира могут делать, подумала Афина, когда единственное, что она могла сделать, - это вздохнуть.
«Спасибо, что показал мне мою слабость, король Эванс. Давай обсудим это в другой раз», - Афина взяла свое копье и еще раз трижды ударила им по земле. Ван, который замечал это действие с самого начала, больше не мог ничего поделать, так как теперь у него была возможность спросить.
"Почему ты всегда так делаешь?"
"Что делать?"
«То, что ты делаешь своей клюшкой», - затем Ван 3 раза легонько топнул ногой по земле, имитируя ритм постукивания.
«О, это привычка», - сказала Афина, снова стукнув копьем по земле. «Это помогает мне… оценить, насколько мягка земля, когда я не сражаюсь в воздухе».
«… Понятно», - Ван на самом деле не понял, но он просто кивнул, прежде чем побежать туда, где наблюдали Артемида и Дионис.
«Ты только что победил Афину, король Ванни?» - быстро спросил Дионис. Он слышал, как Шарлотта говорила, что Ван выиграл, прежде чем она спрыгнула, поэтому ему было любопытно, насколько это законно.
«Полагаю», - был единственный ответ Ван, прежде чем повернуться к Артемису, - «Ты… ты видел, что произошло?»
«... Да», - Артемида неловко кивнула головой, когда она усмехнулась, «Это была настоящая тактика, Ван, даже я бы отвлекся».
«Ну, это была просто забавная победа, - Ван неловко махнул рукой. - В настоящей битве я бы уже умер, если бы сражался с кем-то столь же сильным, как Афина и ты».
«Учитывая, насколько быстро ты был раньше, ты бы, наверное, уже выиграл у меня», - покачала головой Артемида, «Я не так силен после того, как ты забрал мою душу. Не осталось даже половины моей силы, как у бога, и то же самое. идет на Афину. Дионис, вероятно, умер бы менее чем за минуту, если бы сражался против Шарлотты ".
«Как ты думаешь, кто сейчас сильнее, я или она?» - спросил Ван.
«Я верю, что это все еще она, Ван», - Артемида смогла лишь слегка вздохнуть от вопроса Вана. «Она смогла сломать мне руку еще до того, как ты поглотил мою Божественную Душу. Так что это должен быть очень интересный матч».
"Хм."
«Но Шарлотта, кажется, очень похожа на Геракла в некотором отношении, а Афина имеет большой опыт борьбы с теми, кто использует свою грубую силу для усиления своих противников».
"Я понимаю."
«Но поскольку Афина также стала слабее, мы действительно не знаем, кто победит. Шарлотта не достигла бы этого возраста как человек, если бы у нее не было ничего в рукаве».
Затем двое посмотрели туда, где были Шарлотта и Афина, и, похоже, они еще не сражались. С другой стороны, Диониса начинало раздражать то, что он не в курсе и всегда использовался как мерило силы. Он поклялся, что как только сможет, он создаст группу, достаточно большую, чтобы получить любую информацию, которая будет полезна их новому королю.
"Это был глупый способ проиграть, не так ли?"
Вернувшись в центр поля, Шарлотта хрустела костяшками пальцев, стоя в нескольких метрах от Афины: «Ты серьезно расстроился, когда молодой человек, который выглядел так, как будто он только первый год полового созревания, поцеловал тебя, я полагаю, мы у всех свои вкусы ".
«Если ты пытаешься меня разозлить, значит, это не сработает, человек», - Афина еще раз ударила копьем по земле 3 раза, прежде чем оно внезапно исчезло. Затем она протянула руки, обнажая тонкие мышцы, скрытые под ее гладкой кожей.
"Не пользуетесь своим оружием?"
«Мне это не нужно против тебя», - сказала Афина, завязывая волосы еще меньше, превращая свой конский хвост в пучок.
«Так ты тоже умеешь насмехаться?» Шарлотта ухмыльнулась. Сначала она боялась встретиться с ней лицом к лицу, но когда она увидела, что уже ослабла из-за того, что ее душа была поглощена, все страхи внутри нее сменились возбуждением.
«Это не было насмешкой», - усмехнулась Афина и подняла обе руки в стойку.
"О, бокс?" Затем Шарлотта также подняла руки, почти полностью копируя позу Афины: «Я думала, ты больше похож на борца, раз уж тебе нравятся маленькие мальчики».
Хотя Афина не позволила себе испугаться слов Шарлотты, она не могла не почувствовать легкое раздражение из-за своих последних слов. Но все же она успокоилась, когда посмотрела Шарлотте прямо в глаза.
Однако вместо этого Шарлотта закрыла глаза.
«Ты сражаешься со мной с закрытыми глазами? Это глупая насмешка, человек».
«Это не так, - ухмыльнулась Шарлотта, - это я выкладываюсь на все сто, мои глаза отвлекают, понимаете».
"!!!"
Как только Шарлотта закончила свои слова, Афина быстро отодвинула свое тело в сторону, поскольку кулак Шарлотты угрожал обрушить ее грудь. В отличие от прямых и быстрых атак Вана, взрывные движения Шарлотты мешали Афине следовать за ней.
В игре было так много отвлекающих факторов и других элементов, таких как воздух, трескающийся при каждом ее движении, и земля, которая превращалась в пыль. Ей нужно принять этот бой в воздухе.
Как только Афина была уверена, что сможет уклониться от атаки Шарлотты, она быстро взлетела в воздух, в результате чего вся пыль, созданная Шарлоттой, была унесена ветром. Затем ее поза быстро изменилась, ее ладони были открыты, пока ее глаза искали, где может быть Шарлотта.
«... Вот», - прищурившись, Афина увидела Шарлотту, прячущуюся в той части, где пыль еще не рассеялась. Глаза Афины не отрывались от Шарлотты, когда она думала обо всех сценариях того, почему Шарлотта до сих пор не предприняла никаких атак.
Конечно, она знала, что Шарлотта не умеет летать, но сказала, что все еще может сражаться в воздухе. Так почему ...
На полпути мыслей Афины в воздухе прогремел гром, и вся пыль с земли рассеялась от прыжка Шарлотты в небо.
"Вы отказались от своего преимущества?"
"Не совсем."
Еще один взрыв прогремел в воздухе, когда Шарлотта изменила направление своего прыжка в воздухе. Шум действительно сильно отвлекал, поскольку из-за него Афина немного потеряла из виду Шарлотту даже на небольшую миллисекунду.
И, вероятно, это было все время, которое потребовалось Шарлотте, чтобы броситься к ней. Афина хотела схватить Шарлотту за кулак, но решила не сразу, как только почувствовала силу кулака. Вместо этого она решила отклонить его в тот момент, пожертвовав левой рукой, чтобы получить шанс отойти от Шарлотты.
И как только она встала позади нее, она быстро обернула ноги вокруг талии, зафиксировав ноги. Затем она обеими руками связала Шарлотту шею, душив ее.
«Тч», - Шарлотта не могла не стиснуть зубы, когда хватка Афины стала крепче, а ее сломанная рука начала заживать.
«Покориться», - сказала Афина, когда они оба изо всех сил пытались удержать свои объятия.
"Хех."
Даже несмотря на то, что Афина угрожала усыпить ее, Шарлотта только ухмыльнулась, когда перестала сопротивляться.
"Что ты--"
Прежде чем Афина успела закончить свои слова, ей в ухо раздался громкий треск, когда рука Шарлотты внезапно согнулась так, как не предполагалось. Затем ее руки слегка вытянулись, прежде чем повернуться и скользнуть к шее Афины.
"!!!"
Из-за этого неожиданного движения Шарлотта быстро смогла оттащить Афину, даже швырнув ее прямо к земле, когда она повернулась своим телом. Удар Афины о землю был достаточно сильным, чтобы жители города почувствовали, как земля дрожит. Пустое поле, на котором двое сражались, теперь казалось огромным метеором, упавшим на него, с Афиной в центре.
Шарлотта, вместо того, чтобы последовать за Афиной и прикончить ее, просто медленно спустилась на землю, ее руки вернулись в свое нормальное состояние.
"Интересный."
Пыль, снова усеявшая землю, снова унесло ветром, когда Афина махнула рукой: «Так почему же ты не отреагировал на свою атаку?»
«Я научилась не торопиться, сражаясь с людьми с более высоким интеллектом», - надменно улыбнулась Шарлотта.
«Это был правильный выбор», - улыбнулась Афина, пригнувшись и подняв копье, прятавшееся в земле. Затем она еще раз ударила копьем 3 раза,
"Значит, время для второго раунда?"


    Возвращение в страну свободных

    "Значит, время для второго раунда?"
Афина крутила копье в руках, мастерски управляя им, прежде чем направить его на Шарлотту.
"Используем оружие сейчас, не так ли?"
Шарлотта с широкой ухмылкой медленно подошла к Афине. Она протягивала руки почти до такой степени, что они казались мягкими.
«Я чувствую, что теперь это справедливо, - Афина посмотрела Шарлотте прямо в глаза. - Может показаться, что твое тело само по себе оружие, даже более нелепое, чем Геракл, когда он все еще жил среди смертных».
«Это один из моих пассивных навыков, поэтому я полагаю, вы правы, называя его оружием», - Шарлотта встряхнула обеими руками, пару раз подпрыгивая на своем месте. «Я полностью контролирую свое тело».
«Означает ли это, что вы также можете изменить свой внешний вид?
«Может быть, - сказала Шарлотта, - но мне нравится, когда я старею. Больше не летаю?»
«У меня может быть преимущество в воздушном бою, но я тоже более сведущ в бою, когда мои ноги касаются земли».
«Понятно. Что ж, тогда давайте перейдем к этому».
Как только Шарлотта сказала это, она исчезла со своего места, образовав еще один кратер в и без того колоссальной трещине, которую они создали. Как и то, что она делала с самого начала, Афина все еще не двигалась со своего места, только уклоняясь и блокируя все атаки, которые были брошены на нее, иногда контратакуя, когда она получает шанс сделать это.
Единственная проблема в том, что, хотя единственная сила Шарлотты была ненормально сильной, она знала, как полностью использовать свои способности, даже используя местность в своих интересах и бросая всю землю в сторону Афины, чтобы сбить ее с толку.
Но даже тогда Афина смогла удержать свое место, даже когда Шарлотта вызвала сильное землетрясение под землей, ей удавалось сменить точку опоры или создать ее сама своим копьем.
Это продолжалось почти полчаса, и двое просто обменивались ударами и уклонялись от ударов. Афина получала больше ударов, задевая Шарлотту, поскольку она просто использовала свое собственное тело, чтобы блокировать свои атаки. Но, тем не менее, тело Шарлотты было гибким, до такой степени, что казалось, будто у нее не было никаких костей, это было так, как если бы Афина боролась с самой Медузой… за исключением силы, чтобы сравнять с землей весь город одним ударом.
Когда Афина думала, что уже уклонилась от кулака, он внезапно поворачивался и грозил разбить ей голову. Конечно, эти удары были не такими сильными, как ее обычные, но все же этого было достаточно, чтобы руки Афины онемели от блокировки. .
Даже с ее чрезвычайно высокой дальновидностью было трудно блокировать каждую атаку.
Прошло еще полчаса, а Дионис уже заснул на боку. Афина по-прежнему широко открыла глаза, наблюдая за боем, как Ван, который даже не моргнул, наблюдая, как ветераны дерутся друг с другом.
Шарлотта превосходила по силе и технике, но Афина могла перехватывать все ее атаки, даже перенаправляя их и используя в своих интересах. Прямо сейчас они были в равных условиях, что было безумием, когда Ван думал об этом.
Афина уже поглотила свою Божественную Душу, что сделало ее частичкой того, чем она была раньше. Если использовать их битву с Серафимом как основу их силы, то Шарлотта, вероятно, не протянула бы даже и минуты против Афины.
Теперь Ван не мог не повернуть голову в сторону от стыда, когда он победил Афину нелепым методом. Нет, сейчас он даже не мог назвать это победой.
Теперь его скорость была просто смехотворной. Если Афина была права, то он мог бегать со скоростью 5 километров в секунду. Если бы это было сейчас, он, вероятно, мог бы за минуту сбежать из Нью-Йорка на кладбище реликвий. Это было безумием ... и все же Афина все же смогла предсказать, откуда он.
Он был быстрее, чем кто-либо здесь, и все же казалось, что он все еще был самым слабым из трех, и, глядя на битву Афины и Шарлотты, он знал почему - он даже не знал, как сражаться на самом деле. Единственное, что он делал, - это отталкивал людей своей безумной скоростью, тактика, которая не работает против тех, кто может предсказать каждое ваше движение, и тех, кто побеждает вас с помощью грубой силы.
Он думал, что теперь он сможет по крайней мере быть на равных с Шарлоттой, но если она будет драться с ним серьезно, то у него, вероятно, не будет ни единого шанса. Шарлотта, вероятно, просто коснет ее, как только они коснутся друг друга, разорвав его на куски.
«Ты собираешься и дальше оставаться пассивным в нашей борьбе?»
Вернувшись в кратер, Шарлотта отскочила и остановила шквал взрывных атак, рана, накопившаяся на ее теле, уже полностью зажила, прежде чем она даже приземлилась на землю.
«Возможно», - сказала Афина, вздохнув.
«Я избавлю тебя от неприятностей», - вздохнула Шарлотта и покачала головой. «Если твой план - утомить меня, это не сработает ...
... мое тело не устает ".
«О, - пару раз моргнула Афина, прежде чем постучать копьем по земле, - я собиралась это сделать».
Как только Афина сказала это, она наконец активно сдвинулась со своего места, бросившись к Шарлотте.
«Наконец-то», - сказала Шарлотта, тоже бросившись к Афине. Эти двое встретились лицом к лицу, Шарлотта пнула землю под ней, заставив ее выстрелить в Афину. Афине удалось отклонить все камни, которые угрожали проделать дыры в ее теле, даже перенаправив их в сторону несущейся Шарлотты.
Шарлотта, однако, даже не уклонилась, просто позволив камням удариться о свое тело.
"Пойдем!" Шарлотта издала дикий хихиканье, стремясь ускориться, однако ее руки болтались в воздухе, как будто они были какой-то веревкой ... или, может быть, лучше было сказать, что это было похоже на хлыст, как на громкий треск в воздухе. вспыхнул, как только Шарлотта махнула им Афине.
"!!!" Афина все еще могла блокировать его, но из-за сильного удара ее рука больше не могла удерживать копье, когда оно летело на десятки метров. Однако вместо паники на ее лице медленно появилась улыбка, когда она отпрыгнула, используя переданную ей силу.
Затем она протянула левую руку к Шарлотте, а вторую руку отдернула, как будто она держала лук. Нет, при этом действии в ее руках внезапно появился лук с уже натянутой стрелой.
И без малейшего колебания стрела попала прямо в туловище Шарлотты. Острие стрелы успело слегка задеть Шарлотту, прежде чем она успела его поймать. Но с одной из своих рук Афина использовала этот шанс, чтобы призвать еще больше оружия.
Копья, мечи, кинжалы, топоры… всевозможное оружие появилось в воздухе. И прежде чем некоторые из них успели упасть на землю, Афина протянула руку, призывая два кинжала лететь к ней. Затем она повернула свое тело, быстро бросив два меча прямо в Шарлотту.
Шарлотта быстро отскочила в сторону, даже зацепившись за один из мечей, разлетевших воздух, прежде чем броситься к Афине. Афина также взяла в руку два меча, быстро отразив атаку Шарлотты и даже задев ее в процессе, когда она мягко повернула свое тело.
Затем Афина снова бросила свое оружие в Шарлотту, прежде чем немедленно поднять другое, не дав Шарлотте шанса атаковать ее.
«... Вот дерьмо», - покачала головой Шарлотта, когда ее атаки начали замедляться. И через несколько секунд она полностью остановилась.
Затем Шарлотта подняла обе руки и глубоко вздохнула: «Я проиграла».
"Но я чувствую, что мы только начинаем?" Когда все оружие, валявшееся в воздухе, внезапно исчезло, Афина сказала: «Конечно, с тех пор, как мы начали, прошло больше часа».
«Эта битва была направлена ​​на то, чтобы узнать, насколько мы сильны в первую очередь. Вы знаете, насколько я силен», - Шарлотта покачала головой, глядя Афине прямо в глаза. «Чем дольше мы сражаемся, тем больше ты учусь предсказывать свои атаки. Даже если я не устану, я все равно проиграю битву на выносливость ».
«Это очень проницательно с твоей стороны», - кивнула Афина, подходя к Шарлотте. «Это правда, я уже запомнил каждый дюйм твоих движений».
«Вы напоминаете мне моего друга», - затем Шарлотта протянула руку, пожимая Афину руку, когда они подошли к завершению битвы. «Теперь я как бы рада, что вы двое встретитесь».
«Не отчаивайся, человек. Ты самый сильный человек, которого я когда-либо встречала, и, вероятно, так и останется до скончания веков», - Афина еще раз кивнула, улыбнувшись. «Я рада видеть тебя в нашем доме. ряды ".
«Что ж, не будем забегать вперед. Если мальчик продолжит ухаживать за другими женщинами, я могу просто его побить».
"... Вы испытываете чувства к королю Эвансу?"
«Что, нет. Какого хрена ты говоришь?» Шарлотта быстро отпустила руку Афины: «Она нравится моей внучке, и теперь моя цель состоит в том, чтобы они были вместе».
«Ясно. Это правда, что король Эванс казался близким к женщинам. Я не могу его винить, в его жилах течет кровь олимпийцев. Я просто надеюсь, что ...»
«Пожалуйста, не продолжайте то, что вы собираетесь сказать».
Прежде чем Афина успела закончить свои слова, к ним уже приближались Ван и Артемида, а Артемида тащила Диониса. "Так кто же победил?"
«Бывший бог сделал», - Шарлотта только покачала головой и пожала плечами от вопроса Вана.
"Значит ли это, что я уже сильнее мисс Шарлотты?"
"... Ты хочешь умереть?"
И вот, завершив товарищеский матч, группа наконец вернулась в Стимфалию. В очередной раз резко покинул страну, даже не попрощавшись с ее сувереном.
***
"Они уехали?"
"Да."
Где-то в госпитале Египта президент Исхак в настоящее время находился рядом с генералом Салимом Саидом, у которого теперь была оболочка Earth Shell, которая снова покрывала его кожу, придавая ему вид юности.
"Даже не попрощавшись?" Салим не мог не вздохнуть, пытаясь сесть на кровати.
«Как это типично для нее», - затем Салим тихонько усмехнулся, прежде чем покачать головой. «Оставь меня, я уверен, что у тебя много дел со всеми произошедшими событиями».
«Мне действительно есть о чем сообщить, мама».
"Ой, что это?"
«Круг Америки, они способны дать нормальным людям ... усиление силы. Я слышал это от брата Мусада, который слышал это от них».
"Способности? Вы имеете в виду ..."
«Да. Некоторые из наших солдат сообщали, что некоторые члены ESE обладают ненормальной силой».
"Так ... ты думаешь, это оттуда?"
«Скорее всего, так, мама».
«Понятно. Тогда это все решает».
"Мама?"
"Мне пора в отпуск ...
... Я еду в Америку ".


    Прелюдия к войне

    «Как далеко эта Америка от страны, из которой мы только что уехали, человек?»
«Около 10 000 километров плюс-минус, бывший бог».
«Понятно. Если вы побежите, король Эванс, вы доберетесь до него меньше, чем за полчаса, плюс-минус».
"...Действительно?"
Ван, Шарлотта и трое олимпийцев в настоящее время мирно летают в воздухе с колоссальным стимфалианцем. Первоначально Ван думал, что теперь, когда их пятеро, будет тесновато, но перед тем, как они сели на птицу, Артемис создал гигантское седло, подходящее для всех.
«Да. Может быть, ты хочешь попробовать? Ты сказал, что можешь бегать в воздухе, как твой отец, так что это не должно быть проблемой».
"...Может быть в следующий раз." Ван быстро отказался от этой идеи. Конечно, это может быть весело, но Ван не мог представить, что произойдет, если он когда-нибудь заблудится.
«Прекратите навешивать идеи на голову мальчика, с его воспитанием, он может просто сделать это».
... Почему его воспитание постоянно воспитывается?
Группа оставалась в таком состоянии пару часов, Афина задавала вопросы об Америке и ее нынешнем состоянии; Артемида разговаривает с колоссальным стимфалийцем, а Дионис все еще пьет вино.
"Значит, вы также можете разговаривать с животными?"
«И ты тоже можешь, король Ван. Полагаю, ты получил это от Гермеса?»
Затем Ван подошел к Артемиде, так как она всю поездку молчала и ни с кем из них не разговаривала.
«Я не могу только разговаривать с ними», - улыбнулась Артемида, нежно поглаживая бронзовые перья стимфалийца, - «Я также могла управлять ими».
«Разве это не делает вашу… охоту слишком легкой?»
«Вовсе нет», - Артемида покачала головой. «Я уверена, что ты чувствуешь то же самое, но как только ты слышишь мысли животного, их становится трудно убить. в некотором роде нарушаю их свободную волю ".
«Я… вижу», - Ван не совсем понимает чувства Артемиса. «Но даже если бы вы могли слышать их мысли и разговаривать с ними, разве они не просто… животные?»
«Но ты научишься сопереживать им», - тогда Артемис посмотрел Вану прямо в глаза.
«Гм», Ван больше ничего не сказал, потому что не хотел спорить об этом с Артемидой. Однако Афина, услышавшая их разговор, подошла к ним двоим.
«Твоя апатия к жизни кажется немного искаженной, король Эванс», - вздохнула Афина, - «Без сомнения, это влияние твоей ни на что не годной матери. В конце концов, она олицетворяет Смерть. Но, возможно, это могло быть так. хороший актив, зная, когда и кем жертвовать среди нас, когда придет время, не будет проблемой для вас ".
«Я бы никогда не пожертвовал своими друзьями, мисс Афина», - Ван не мог не нахмурить брови.
«Но вы это сделаете. Если придет время, когда граждане этого мира окажутся в беде, и единственный способ спасти их - принести в жертву одного из нас, тогда очевидный выбор - это…»
«Пусть умирают».
"Но есть миллионы ..."
«Это не имеет значения, - Ван даже не позволил Афине закончить свои слова, глядя ей прямо в глаза. - Я не знаю их, зачем мне их выбирать?»
Со словами Вана, остальная часть группы не могла не обратить на него внимание. Даже Дионис, который топился вином, быстро протрезвел.
«Это ... очень опасная вера, король Эванс. Но мне приятно, что вы выберете наше выживание независимо от затрат. Самосохранения было то, чего нам больше всего не хватало, и в конце концов мы уничтожили не только себя, но и нашу Вселенная ".
"..."
После этого группа хранила полное молчание.
«... Неудобно», - сказал Дионис, прежде чем сделать еще один глоток. Он также призвал другие кубки, чтобы у остальных было что-нибудь, чтобы оттолкнуть неожиданно тяжелую тему, внезапно возникшую в воздухе.
И, наконец, еще через час можно было увидеть острова Америки. Однако, как только они увидели землю, лица Шарлотты и Артемиды быстро изменились.
«Что-то не так», - Шарлотта перегнулась через седло, прищурившись, оглядывая земли Америки. В то время как Артемида прыгнула на голову стимфалийца, стоя над его головой, глядя на берег.
"...Что?" Остальные трое, у которых были более низкие чувства, быстро последовали за двумя, также обратив свои глаза снизу: «Что происходит?»
Однако никто не должен был отвечать на их вопрос, поскольку они легко понимали, чем занимаются Шарлотта и Артемида. По берегу было разбросано несколько кораблей, разбросанных по частям. И если они все правильно поняли, то красный цвет земли, скорее всего, был не листвой, а кровью.
Красивый порт, из которого вышли Ван и Шарлотта, теперь тоже был неузнаваем.
«Они… убили кого-нибудь, кто въехал в страну?» Афина пробормотала, как только осознала это: «Думаю, нам лучше подняться немного выше, пока мы не достигнем места назначения».
«Мы не можем, - быстро сказал Артемис, - Аврора устала».
"Аврора?"
«Птица, - ответил Ван, - ей не хватило отдыха в Египте ...»
"!!!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, он не мог не держаться за седло, поскольку их колоссальное животное внезапно отодвинулось в сторону, уклоняясь от огромного огненного шара, который угрожал сжечь их дотла.
На этом все не закончилось. Прежде чем стимфалец смог снова взмахнуть крыльями, в их сторону полетел еще один огненный шар.
«Тч», - Шарлотта выпрыгнула из стимфалии, хлопая в ладоши достаточно громко, чтобы разорвать огненный шар, прежде чем вернуться обратно. «Что мы делаем, генерал?» Шарлотта похлопала Афину по животу, как только она приземлилась в седле.
«Пойдем вниз, - сказала Афина, - Артемида, только пусть авы летят прямо вниз. Колдун не настолько силен, чтобы повредить его перья».
Артемис быстро кивнул, прежде чем стимфалий без колебаний нырнул. Огромный огненный шар ударил его по телу головой, но, похоже, на него это не повлияло, кроме небольшого толчка. И как только он собирался приземлиться на землю, он быстро распахнул крыльями, яростно отталкивая все, что находилось по периметру.
Шарлотта первой спрыгнула вниз, пытаясь увидеть, нет ли поблизости врагов. «Я насчитываю около 20 человек».
Как только она это сказала, их внезапно со всех сторон окружили 20 человек: «Умри, обведи мразь!»
Один из людей быстро бросился к Шарлотте. Шарлотта же просто стояла со вздохом: «Расслабься, мы не из Цир ...»
Прежде чем Шарлотта успела закончить свои слова, мужчина, который бросился к ней, внезапно разлетелся на части.
«... Дядя. Тебе не нужно было этого делать, мальчик».
Затем Шарлотта посмотрела на Вана, который держал свой щит, на котором уже были прилипли человеческие кишки. «Они напали первыми».
"Все стой!"
Другие люди, которые их окружали, собирались атаковать Вана и остальных, но прежде чем они успели это сделать, вперед выступила женщина и встала между двумя группами. "Они не наши враги!"
"Но они убили Джеффа!"
"Не вступать в бой, это приказ!" Женщина подняла руки, еще раз приказывая группе не атаковать: «Эти люди выглядят так, как будто они из круга !?»
"Это…"
Затем все посмотрели друг на друга, прежде чем повернуть голову к группе, которая только что прибыла верхом на колоссальной птице.
"Почему ты вообще вступил в бой без моего приказа !?" Женщина закричала: «Мы уже потеряли достаточно мужчин, вы не поможете, если нападаете на любого, кого видите в поле зрения!»
Группа могла только проглотить их слова, поскольку они получили выговор от женщины, которая, казалось, была их лидером. Она изучала своих людей несколько секунд, прежде чем, наконец, испустила огромный вздох облегчения, когда она повернулась к Вану и остальным.
«Я искренне прошу прощения за действия моих людей, они не знали, кто вы, президент Эванс».
«Президент… Вы из Ямы?»
«Да, мы были размещены здесь, чтобы контролировать порт… но, к сожалению, мы опоздали. Меня зовут Патрисия, я возглавляю 36-й взвод площади», - отсалютовала Вану женщина по имени Патрисия.
Как только люди, напавшие на Ван и другие, услышали слова своего капитана, они все быстро подражали Патриции и отсалютовали Вану. Все они слышали о слухах, циркулирующих вокруг него, он не только был сыном группы сопротивления, но также считался президентом потерянных людей Ямы ...
... и они также слышали, что он убивает людей, даже не моргнув глазом. Хорошо, что их капитан остановил их, как только она это сделала.
"...Квадрат?" Ван слегка прищурился.
«Да, нас сопровождает сэр Анджело».
«Брат Анджелы? Что именно здесь произошло?» На этот раз Шарлотта сказала: «Это… вы, ребята, это сделали?» Затем Шарлотта указала на порт, где были разбросаны разбитые корабли и трупы.
«Нет, это сделали люди из Круга. Они закрыли порт и убили всех, кто пытался бежать из страны».
"Где они сейчас?"
«Ушли, это уже было так, когда мы пришли сюда. Вероятно, поэтому мои люди напали на вашу группу, они думали, что вы виноваты в этом, пожалуйста, простите нас за наши действия, президент Эванс».
«... Пожалуйста, перестань называть меня президентом, что случилось с Нишей?»
«Президент Ниша в настоящее время занят у Новой стены».
"Ребята, вы все еще там?" Ван не мог не моргнуть пару раз.
«Да. Большинство решило, что это будет наш новый город. Теперь он также является главной базой Сопротивления».
«... Понятно, - Ван посмотрел на остальных, прежде чем повернуть их головы к Шарлотте. - А как насчет Латании, она еще не проснулась?»
«Я… Да. Но, похоже, что-то не так с вашей женой, президент Эванс».
«Она не моя жена. Но что с ней не так?»
"Она…
... кажется, говорит на другом языке ".


    Мастер

    «Впечатляет. Подумать только, я беспокоился о том, что мне нужно научить вас основам правления, когда у вас уже есть такой прекрасный город. Почему вы не сказали мне об этом, король Эванс?»
«... Потому что я не знал об этом».
Ван и остальные не тратили слишком много времени на то, чтобы слоняться в порту. Как только они установили, что люди, которых они встречали, действительно были частью Сопротивления, а не Круга, Ван решил просто оставить их и отправиться прямо к Новой Стене. Прошел всего месяц или около того с тех пор, как они покинули его, но казалось, что это было давным-давно.
Тот факт, что место перед ними даже отдаленно не походило на то, как они покинули его, нисколько не помогло. Палатки, которые подняли Сопротивление, а также местные жители из Ямы, больше не было видно, вместо них их заменили дома из кирпича и мрамора, аналогичные конструкции домов внутри Ямы ...
... посередине был даже замок, без сомнения охранявший Портал в яму.
В каком-то смысле можно сказать, что они покинули лагерь беженцев только для того, чтобы вернуться в него уже в собственном городе. Но несмотря на то, что он кардинально изменился, он все еще был далек от более технологически развитых стран, таких как Африка, и даже больше, если сравнивать с Египтом.
Теперь, когда Ван вернулся в страну своего рождения, он понял, как Круг действительно повлиял на его нынешнее состояние.
Афина сказала Артемиде не высаживать стимфалийцев внутри города, так как все еще может быть шанс, что город Новой Стены на самом деле уже был захвачен людьми Круга или, по крайней мере, уже проник.
Итак, группа только что прошла через недавно построенные городские ворота.
«Нам очень жаль, что на самом деле нет группы, которая могла бы вас поприветствовать, президент Эванс. Все либо заняты, либо отдыхают, поскольку Круг безостановочно атаковал нашу базу», - проговорила командир 36-го взвода Патриция. длинный и глубокий вздох, когда она проводила Вана и остальных в город.
«… Все в порядке», Ван быстро покачал головой, «И я уже сказал тебе перестать называть меня Президентом, Ниша должна хорошо справляться с этой ролью».
«Ну… Теперь, когда ты вернулся, ты снова будешь нашим президентом, верно?»
«Дорогой, дорогой, дорогой. Ты не понимаешь», - затем Дионис осторожно положил руки Патриции на плечи и прошептал ей на ухо: «Здесь Ванни не президент ...
... он король. Назовите его королем Эвансом ".
"... Ки-"
"А теперь пойдем!" Прежде чем Патрисия успела сказать хоть слово, Дионис оттолкнул ее: «Пусть важные люди делают то, что они делают».
"Но--"
«Ты пойдешь со мной. Ты проведешь меня туда, где есть вся еда и угощение, чтобы я мог спланировать грандиознейшую вечеринку, которую когда-либо испытывали смертные с этой стороны мультивселенной!»
Патриция больше не могла ничего делать, кроме как быть утащенным Дионисом, когда они покидали Ван.
Ван и остальные решили отправиться в замок, так как там не было никого, кто мог бы рассказать им о текущей ситуации, но прежде, чем они успели сделать шаг, к ним подошла… высокая женщина, которая показалась Вану странно знакомой.
Он знал, что никогда раньше не встречал эту женщину, но она действительно казалась странно знакомой, как бы Ван ни смотрел на нее. Казалось, что она была более высокой и красивой версией…
«Анжелика… что ты здесь делаешь?» Шарлотта быстро подошла к женщине: «Разве ты не… часть Круга?»
Как только Артемида и Афина услышали слова Шарлотты, они быстро окружили женщину. Ван, с другой стороны, быстро понял, кто эта женщина, услышав, как ее имя назвала Шарлотта.
Анджела, Анджело, а теперь и Анжелика. Эта женщина была последней из тройняшек ... но почему она была выше двух других? И в чем был ее секрет?
«Я не часть Круга», - Анжелика подняла обе руки и улыбнулась, - «Я получила приказ мастера Эванджелины шпионить за ними, поэтому я и присоединилась. Вы можете сказать, когда я лгу, верно? "
Афина посмотрела на Шарлотту и, увидев ее кивок, быстро расслабилась и вернулась к Вану. Артемида все еще была немного отстранена, но она последовала за Афиной и встала рядом с Ваном.
«Да, но почему ты здесь? Разве война все еще не продолжается? Тебя обнаружили?»
«За время вашего отсутствия с мальчиком Анжелы произошли ... интересные события, - Анжелика испустила долгий и глубокий вздох. - На самом деле я здесь, притворяясь одним из заключенных Круга».
"Интересные события?" На этот раз к женщине подошел Ван и задал ей вопрос: «С Латаней что-то случилось?»
«Латанья? Вы имели в виду ту даму с огромными дынями?» Анжелика слегка наклонила голову: «Хотя она довольно интересная, это не она. Под интересным я имел в виду то, что здесь в настоящее время заперт в буквальном смысле интересный человек. А я, кстати, Анжелика».
Затем Анжелика протянула руку к Вану: «Мы никогда раньше не встречались лично, но я знаю о тебе все, потому что Анджела не может замолчать о тебе… не помогает то, что мы немного разделяем наши взгляды».
«... Верно, - Ван слегка не решился пожать руку Анжелике. - Но подождите, этот интересный заключенный, о котором вы упомянули ... его случайно не зовут Гермесом?»
Как только Ван спросил об этом, Артемида и Афина насторожились. Афина уже предположила, что Гермес, скорее всего, мертв, но все же в этом мире ничего не было достоверным.
«Гермес? Похоже на люксовый бренд или что-то в этом роде», - Анжелика слегка усмехнулась. «Нет, нет. Женщину зовут Скайлар».
"... Скайлар?" Ван не мог не услышать это имя, но слегка отступил. Если он правильно помнит, он уже видел кого-то с таким именем. Это произошло с того момента, когда он поглотил одного из улучшенных людей из небольшой группы, которая напала на них за несколько недель до того, как он и Шарлотта покинули Новую Стену. Если это действительно была она, то это действительно было интересное событие.
"Она чем-то похожа на сестру твоей матери, если я правильно понял".
«Понятно… что подождать?» Ван не мог не озадачиться словами Анжелики, но через несколько секунд он махнул рукой: «Нет, это не имеет значения. Мне плевать на дела Эванджелины. Вы можете указать мне, где находится Латанья? слышал, что с ней ... что-то не так ".
«О, она в замке. Я действительно не могу отвести тебя туда, потому что мне действительно есть чем заняться», - вздохнула Анжелика, уходя прочь, - «Было приятно познакомиться со всеми вами. любил оставаться и болтать с олимпийцами, но долг требует ».
"Вы знаете, кто мы-"
Анжелика не позволила Афине закончить свои слова и просто убежала, даже не оглядываясь.
«Они все довольно странные в голове, не обращай на нее внимания», - Шарлотта похлопала Афину по плечу, прежде чем обратить внимание на Ван, - «Ты и бывшие боги, вперед. Я пойду найду Пэрис, скажи ей, что задумал мой глупый сын ".
«... Хорошо, встретимся позже в замке?»
«Круто, круто», - Шарлотта махнула рукой и подпрыгнула.
"Будет ли Дионис в порядке?"
«С ним все будет в порядке, просто позволь ему расслабиться, так как он в последний раз не пробовал свободу».
"... Но разве ты не такой же?" Ван посмотрел Афине и Артемиде в глаза: «Вы двое тоже оказались в ловушке внутри… расколотого мира более тысячи лет».
«Я никогда не считал себя пойманным, Ван, - быстро покачала головой Артемида, - я нашла в этом утешение».
«Я придерживаюсь того же мнения, - сказала Афина, - но не как утешение, а как наказание. Дионис другой, он Бог празднеств, в конце концов, он процветает в… пребывая в радости».
"Я понимаю."
Услышав их слова, Ван смог только кивнуть. Он даже не может предположить, о чем думали эти тысячелетние люди, но, исходя из его опыта, проведенного с ними в течение нескольких дней, они просто казались нормальными людьми.
"Эта Латанья, что она для вас, король Эванс?"
Когда все трое направлялись в замок, Афина еще раз задала Вану вопрос, что она делала бесконечно с тех пор, как они встретились.
«... Можешь называть ее подругой, - небрежно сказал Ван, - но ... Эванджелина сказала о ней что-то такое, о чем вы двое могли знать?»
"Что это?"
«Давайте сначала посмотрим, как она поживает, мисс Афина. Если то, что сказала Эванджелина, правда, тогда вы и Артемида должны узнать ее… я думаю?»
Увидев, что Ван махнул рукой, Афина восприняла это как знак, чтобы прекратить свои вопросы, пока все трое продолжали идти к замку. Их путешествие туда не было особо насыщенным. Как сказала Патрисия, все были заняты, и ни один человек не преградил им путь. Их приветствовали только солдаты, охранявшие замок.
"Президент Эванс вернулся!"
Как только они прибыли туда, охранники быстро пробрались внутрь замка, крича, что Ван вернулся. Ван и остальные могли только смотреть друг на друга, когда вошли внутрь. В их уши доносилось много разных шумов, потому что прежде тихий замок мгновенно ожил.
Однако наиболее заметным шумом были громкие и необычно странные бормотания, которые поспешно приближались к Вану. Он быстро посмотрел в сторону голоса, только чтобы увидеть двух гигантских… только чтобы увидеть, как Латанья бежит к ним.
"Мастер Ван!"
Ван мог только моргнуть пару раз, когда Латанья внезапно обняла его, ее две большие дыни почти полностью его утопили. "Что ты имеешь в виду…
...Владелец?"


    Олимпиец и Серафим зашли в бар ( 1 )

    "...Владелец?"
Ван быстро оттолкнул Латанью, когда ее две великолепные дыни угрожали утопить его. Хотя он привык к тому, что Латанья несколько проактивна в своих ухищрениях, она никогда не была такой навязчивой… или детской.
Ее резкий и высокий голос эхом разносился даже по коридору замка, чего Латанья никогда раньше не делала ... Что именно с ней случилось?
«Я ждал твоего возвращения, господин Ван», - затем Латанья опустилась на колени, как только Ван оттолкнул ее, - «Надеюсь, ты простишь меня за мои действия. Просто когда я проснулся, ты не был дольше там. Единственное, что осталось, это то, что я испытываю к тебе ".
"... Ты в порядке, Латанья?"
"Вы--"
«Эта женщина говорит на нашем языке», - прежде чем Латанья смогла сказать еще одно слово, Афина с любопытством подошла к ней, тоже стоя на коленях на полу, и осматривала ее с головы до ног: «Но я не видела тебя ни разу ... но я чувствую что-то вроде того. связь с тобой. Ты узнаешь ее, Артемис? "
«У нее знакомый запах, но я не могу точно сказать, откуда мы могли ее узнать», - Артемида нахмурила брови, когда она тоже оглядела Латанью с головы до пят.
«Достаточно того, что ты узнаешь ее запах, это будет означать, что она действительно одна из нас», - кивнула Афина, прежде чем повернуться к Вану. «Это та женщина, о которой ты говоришь, которую мы бы узнали ...»
"Кто эти женщины, господин Ван?" Затем Латаня быстро поднялась с пола, обняв Вана сзади, в результате чего голова Вана оказалась зажатой между ней огромными дынями: «Тебя не было всего на месяц, а у тебя уже есть наложницы? Мои, мои».
Когда Латаня легонько провела пальцами по его груди, Ван невольно вздохнул. По крайней мере, это было чем-то, что раньше делала Латанья, так что Ван почувствовал некоторое облегчение. Но через несколько секунд он посмотрел на Афину,
"Вы сказали, что она говорила на вашем языке?"
«Наш язык, король Эванс, - быстро сказала Афина, - язык олимпийцев».
«... Ой», - затем Ван повернул голову вверх, чтобы посмотреть на Латанью, «С каких это пор ты говоришь… олимпийский, Латанья?»
"Что вы имеете в виду, мастер Ван?" Латаня пару раз моргнула, глядя на Вана, в ее глазах было небольшое недоумение: «Я всегда говорила на этом языке».
«... Но они сказали, что здесь тебя никто не понимает. Ты говоришь по-английски, Латанья».
"Это странно, я бы знал ..."
«И вы также называете меня Мастером… что случилось с вами, когда вы были без сознания?»
«Разве это не естественно, что я называю тебя Мастером? Я твоя собственность».
"Что? Что ты говоришь--"
«Как я уже говорил тебе раньше, сын мой. Она будет частью твоих крыльев».
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, какой-то голос без труда прошел по коридору. Даже не видя, кто это был, Брови Вана уже опустились, когда его дыхание начало становиться более твердым, из-за чего его голос стал тише.
"Ты все еще об этом говоришь, Эванджелина?" Ван выдохнул, шагнув вперед и глядя Эванджелине прямо в глаза, пока она медленно шла к ним. «Или мне лучше сказать… Азраил?»
«Значит, Анджела действительно все тебе рассказала», - прошептал Вану слегка раздраженный вздох Эванджелины, - «Но ты неправильно понял, я не Азраил. Азраил мертв, я всего лишь органическая копия, осколок того, чем она была. Я могу унести все ее воспоминания, ее цели и ее мысли, но я никогда не смогу быть ею ".
«…» Ван на самом деле не ответил на слова Эванджелины, он просто посмотрел в сторону, издав легкую насмешку.
Затем Эванджелина повернулась к Афине, глядя ей прямо в глаза: «И добро пожаловать, олимпийцы. Но я не могу сказать, что приятно видеть вас в мире моего сына».
Афина на самом деле ничего не сказала, просто ответив взглядом на Эванджелину. Хотя они воевали почти сто лет, она не затаила на них настоящую злобу, поскольку они тоже были просто жертвами войны, которой бы не случилось, если бы олимпийцы просто держали ее в своих штанах.
«Но я боюсь, что нам придется вторгнуться, - сказала Афина, не отрывая взгляда от Эванджелин, - в конце концов, мы сделали вашего сына нашим королем».
«Он будет чем-то большим, - быстро ответила Эванджелина, слегка шагнув вперед, - но я действительно не ожидал, что вы умерли от руки моего сына, и это очень прискорбное развитие событий».
«Способности новых богов всегда непредсказуемы. Моя вселенная породила множество богов, и каждый по-своему уникален», - сказала Афина, когда она тоже подошла к Эванджелине, «Я полагаю, мы можем назвать это судьбой, что ваш сын станет стать нашим мессией ".
«Мессии обычно умирают ради кого-то другого, мой сын не будет делать ничего подобного, пока я дышу», - Эванджелина медленно начала парить в воздухе, глядя на Афину сверху вниз, - «Ваш род действительно должен был погибнуть. Возможно, это так. на самом деле повезло, что вы живы сейчас, чтобы моему сыну не пришлось запятнать свои руки, убив вас ...
... Я сам покончу с твоим жалким существованием ".
Как только Афина увидела, что в голосе Эванджелины нарастает агрессия, она быстро вызвала все свое оружие, заполнив весь коридор тысячами единиц оружия.
"Достаточно!"
Но прежде чем что-то могло произойти, в их ушах прогремел рев Вана: «Мы пришли сюда не для того, чтобы драться с Эванджелиной, мисс Афина».
«... Как ты говоришь, король Эванс», - затем Афина махнула рукой, в результате чего все вызванное ею оружие мгновенно исчезло. «Мы здесь, чтобы вернуть тело нашего родственника, Серафим. это?"
Как только Эванджелина услышала слова Афины, выражение ее лица быстро изменилось, когда она упала на землю. "Что ты имеешь в виду?"
«Если я прав, тогда тело Гермеса должно быть в руках Круга?»
«Анжела тебе это тоже говорила?» Тон голоса Эванджелины полностью изменился.
"Нет, я пришел к выводу самостоятельно. Иначе зачем кому-то с твоей силой пройти через все это, если ты можешь просто прокладывать себе путь через эту ничтожную организацию. Ты ее создал, ты также должен знать, что они не способны сражаться с тобой Итак, есть только одна причина, по которой кто-то вроде вас будет так осторожно подходить к ним ...
... Ты делаешь это из любви ".
"...Что?" Ван не мог не отреагировать и пару раз моргнуть, услышав слова Афины.
«Тело Гермеса должно быть хрупким… и твоя мать здесь не хочет, чтобы с ним что-нибудь случилось».
«Ты говоришь так, будто знаешь мои планы, олимпиец».
«Потому что я знаю», - покачала головой Афина, вздохнув, - «Потому что я бы сделала то же самое».
«Мне не нужна твоя помощь в этом, все уже установлено и определено. Добро пожаловать в замок, олимпиец… но не выходи за рамки».
И с этими словами Эванджелина обернулась. Но перед тем, как уйти, она указала на Латанью: «Это Посох Асклепия, он упал, когда Гермес и… Азраил сражались. Убедить моего сына поглотить ее, это меньшее, что вы можете сделать, пока находитесь здесь».
"Ждать."
Эванджелина собиралась уходить, но как только Ван сказал хоть слово, она быстро остановилась и повернулась к нему: «Что случилось, сын мой?»
«Они сказали, что у тебя был пленник… Скайлар?»
"... Вы знаете о ней?"
«Я видел ее в своих видениях», - сказал Ван, - «… и я так или иначе думаю, что она тоже видела меня. Что она такое?»
«Моя сестра, - сказала Эванджелина, - скопление Перьев, которое материализовало… новое крыло, а также биологическую мать Андреа».
"... Андреа, что теперь?"
«Не твое дело знать эти вещи, сын мой. Держись подальше от Круга и просто сосредоточься на том, чтобы стать сильнее, это мое бегство, которое нужно пересечь, а не твое».
И с этим случайным, но тяжелым откровением Эванджелина только что ушла.
«... Она просто все время игнорировала меня?» Артемида, которая тихо стояла сбоку, наконец, не могла больше с этим поделать, когда подошла к Вану и Афине.
«Это возможно, да», - быстро кивнула Афина. «Нельзя отрицать, что она глубоко нас ненавидит, мы, вероятно, попытались бы убить друг друга, если бы здесь не было короля Эванса».
"Но это было действительно интенсивно, не так ли?" Афина испустила долгий и глубокий вздох, когда она посмотрела в том направлении, в котором исчезла Эванджелина: «Она определенно пахнет одним из Серафимов… но ты…»
Затем Артемида повернула голову к Латанье: «Ты действительно принадлежала Асклепию? Я думала, посох был с Аполлоном?»
«Я не принадлежу никому, кроме Вана», - быстро ответила Латанья. Ван все еще не понимал, почему Латанья так себя ведет. Он не думал, что когда-нибудь скажет это, но предпочитал Латанью такой, какой она была раньше. Было ли в ней пробуждено какое-то влияние?
«Зная Гермеса, он, вероятно, украл его у Аполлона», - вздохнула Афина.
«... Но посох - это единственное напоминание Аполлона о его сыне, он даже пошел войной на отца из-за этого».
«Зная Гермеса, он, вероятно, сделал это бессознательно, - снова вздохнула Афина. - Но что именно с ней делать… с ней? Как это вообще возможно, что посох превратился в человека?»
«... Разве Гефест не уронил тебе что-то на ногу, и это стало ...»
"Не говори об этом ни слова!"
«Ребята, хватит», - Ван смог только вздохнуть и прервать их, прежде чем они снова начнут ссориться, «Я никогда не поглоту Латанью, и это окончательно. Может, нам стоит сперва спланировать, как забрать тело Гермеса?»
«Боюсь, нам действительно нужна твоя мать для этого, наша информация слишком мала, чтобы мы даже думали о том, чтобы прорваться через Круг».
"... Она действительно нужна нам?"
«Я так боюсь».
Услышав подтверждение от голоса Афины, Ван смог только испустить долгий и глубокий вздох, прежде чем почесать подбородок.
"У меня есть идея."


    Олимпиец и Серафим зашли в бар ( 2 )

    "Ты все еще не помнишь, кто ты, Скай?"
«Я сказал вам, я не знаю, о чем вы говорите! Пожалуйста, дайте нам свободу, еще не поздно всем вам покаяться в своих грехах!»
Громкий лязг разнесся в воздухе, и огни, которые поддерживали темницу, ярко мерцали, словно танцевали с каждым звонком перекладины, в которую продолжал бить заключенный перед Эванджелиной. Хотя заключенная была только одна, тюрьма, в которой она находилась, была даже больше, чем дом.
Возможно, лучше было бы назвать это клеткой, так как она находилась прямо в центре темницы, загороженная со всех сторон.
«Сопротивление бессмысленно, мы все братья и сестры в этом мире, пожалуйста!» Синеволосый заключенный снова ударил ее клетку, заставив ее задрожать.
"Ты даже не узнаешь свою собственную дочь?" Затем Эванджелина отошла в сторону, а Андреа подошла к клетке и подошла к женщине по имени Скайлар.
"...Мама."
«Опять ты? Я столько раз тебе говорил, у меня нет детей! Я родился в Круге!»
Услышав слова Скайлар, Андреа в отчаянии закрыла глаза и посмотрела на Эванджелину: «Почему она такая, Эванджелина?»
«... Я не знаю, дитя, - Эванджелина покачала головой и вздохнула, - ее силы тоже ушли. Твоя мать не любила использовать твои силы, поэтому она всегда это скрывала. Но это ... это выходит за рамки этого. Прямо сейчас она всего лишь человек - человек, усиленный Кругом ».
Более месяца назад, через несколько недель после того, как Ван и Шарлотта уехали, Новая стена была атакована Кругом. Но из-за держателей Системы высокого уровня, которые проживают внутри Стены, армия улучшенных людей, посланных Кругом, была быстро уничтожена. Те, кто были еще живы, были взяты в плен и брошены в тюрьму, которую когда-то контролировал Круг - Яму.
Однако был один заключенный, которого отделили от остальных. Большинство членов Сопротивления, а также некоторые местные жители все недоумевали, почему, но как только распространились новости о том, что эта женщина была своего рода сестрой Эванджелине, все они перестали задавать вопросы.
И теперь, когда прошло больше месяца, Эванджелина до сих пор не поняла, почему Скайлар такая, какая она есть.
"Ты отказался от своих сил, Скай?" Эванджелина снова сосредоточила свое внимание на Скайлар: «Почему? Зачем вы это делаете, когда мы так близки к достижению цели оригинала».
«Я до сих пор не понимаю, о чем вы говорите! Я же сказал вам, что я часть…»
Прежде чем Скайлар успела закончить свои слова, звук открывающихся дверей просторного подземелья пронесся по воздуху. Эванджелина собиралась повысить голос, поскольку она строго приказала никому не заходить в эту комнату, но когда она поняла, кто вошел, ее лицо быстро расслабилось.
"Эванс, что ты здесь делаешь?"
«Эванс… Эванс !?» Андреа, услышавшая слова Эванджелины, быстро развернулась и бросилась к Вану, как только он увидел его: «Ты вернулся !?»
«Привет, Андреа», - Ван похлопал Андреа по спине, когда она его обняла.
«Вы только что приехали? Вы закончили путешествовать по миру? На что это похоже?»
«Давай поговорим позже, - усмехнулся Ван, осторожно оттолкнув прижимающуюся Андреа, - я хотел поговорить с… моей мамой».
"Мама?" Андреа несколько раз недоверчиво моргнула, медленно повернув голову к Эванджелине. "... Ты имеешь в виду Эванджелину?"
Андреа не могла не прийти в замешательство. До того, как Ван покинул Америку, он и Эванджелина на самом деле не достигли точки, когда она думала, что Ван даже будет считать Эванджелину своей подругой, а тем более матерью. Чтобы Ван называл Эванджелин своей матерью ...
... что-то случилось во время путешествия Ван? Андреа подумала, прежде чем посмотреть прямо в глаза Вану: «Ты уверен?»
"Хм."
С подтверждением Вана, единственное, что могла сделать Андреа, - это кивнуть головой, прежде чем выйти из темницы: «Я вернусь, мама».
Затем Ван повернул голову к заключенному, как только он услышал слова Андреа: «Неужели Скайлар действительно мать Андреа?» Подойдя к клетке, он сказал: «Она ничего не помнит? Что обо мне, ты меня помнишь?»
"Ты выглядишь знакомо."
Скайлар подошла к Вэну и посмотрела ему в глаза: «Мы уже где-то встречались?»
«Может быть. В белой комнате».
«Подожди, я тебя помню! Ты был там, но внезапно исчез ... ты плыл за Майком! Ты часть Круга !? Ты пришел сюда, чтобы спасти меня ...»
"Достаточно."
Когда Эванджелина щелкнула пальцами, тело Скайлар превратилось в лапшу, когда она быстро рухнула на землю. Ван некоторое время смотрел на Скайлар, прежде чем испустить долгий и глубокий вздох: «Она похожа на тебя?»
«Она есть, но в то же время это не так. Я ношу волю и воспоминания Оригинала, а она - нет», - Эванджелина также испустила длинный и глубокий вздох, схватив одну из прутьев, глядя на лежащего без сознания Скайлар с ее глаза слегка дрожат: «... Она сломана».
"Она действительно мать Андреа?"
"К сожалению, так".
«Могу я спросить, почему вы оба решили поселиться на Кладбище реликвий? Я знаю, что вы, должно быть, уехали в Америку, потому что узнали, что здесь хранилось тело Гермеса».
- Тебе это сказала Богиня Мудрости? Затем Эванджелина вышла из клетки, сосредоточив свое внимание на Ване. «Она довольно проницательна, не так ли?»
«Она, может быть, даже больше, чем ты, мама».
«…» Когда ее снова назвали матерью, Эванджелина не могла не сделать короткий, но очень глубокий вдох. Но через несколько секунд ее мерцавшие глаза снова стали нормальными.
«Это она выбрала это, Кладбище реликвий», - сказала Эванджелина, взглянув на лежащего без сознания Скайлара, - «Я уже тогда несла тебя, понимаете».
«... Ты уже была беременна мной, когда прибыла на кладбище реликвий?»
«В каком-то смысле ты был внутри меня в течение сотен лет. Когда Оригинал и Гермес зачали тебя, твоя сущность, твоя душа, твоя судьба были перенесены внутри меня», - сказала Эванджелина, слегка коснувшись своего живота.
"Тогда почему ты не родила меня как можно скорее?"
«Это было неподходящее время. Тебе нужно было расти в худших из возможных условий. Скайлар нашла дом на кладбище реликвий, а я нашла лучшее место, чтобы родить тебя».
"Почему?"
«Итак, вы могли видеть, на что люди от природы способны, когда у них ничего нет, когда они в отчаянии, когда они лишены жизни, которую, по их мнению, заслуживают», - брови Эванджелины слегка сузились, - «Наш Отец не видел насилия и жадности в их, и теперь вы знаете, что случилось с нами в результате - существа, которых мы когда-то защищали и позволяли процветать, преследуя нас до исчезновения ".
"Но тебе пришлось уйти?" Затем Ван вызвал корни из земли, сделав стул для него и Эванджелин: «Это тоже было частью этого? Выросли без матери? Вырастали с отцом, который делал ужасные вещи с его сыном?»
«...» Эванджелина закрыла глаза, когда она услышала слова Вана, «Не поначалу, нет. Я тоже должна была быть там, причиняя тебе вред и оскорбляя тебя, потому что это было бы хуже».
"Так почему ты этого не сделал?"
«Потому что какая-то часть меня привязалась к тебе и не хотела этого видеть!»
Слова Эванджелины эхом разносились по всему подземелью, заставляя его дрожать, когда свет ушел и снова загорелся: «Но эта часть меня ушла, я позаботился об этом. Моя роль, которую я сыграю в вашей истории, сделана, все, что есть left для вас, чтобы вырасти самостоятельно, теперь, когда вы знаете, кто и что вы есть ».
"Но ты же моя мать, верно?"
«Это…» Услышав, что ее снова назвали матерью, Эванджелина не могла не заикаться. Но через несколько секунд ее брови нахмурились, когда она посмотрела Вану прямо в глаза: «Чего вы надеетесь достичь этим?»
"Мама?"
«Перестань называть меня матерью, когда ты не серьезно, сынок!» Затем Эванджелина встала со стула, сделанного Ван, «Я знаю, что ты не думаешь обо мне как таковом, так почему… почему ты называешь меня одним сейчас !? Вы хотите знать, где находится Гермес, не так ли !?»
Увидев, что Эванджелина полностью встряхнула, Ван испустил долгий и глубокий вздох и повернул голову. После этого из его рта вырвался небольшой смешок:
«Ты прав, - сказал Ван, прикрывшись и потер лицо, - меня чуть не стошнило от того, что я назвал тебя одним из них».
Как только слова Вана пронзили ее уши, в глазах Эванджелины промелькнуло легкое мерцание.
«Я действительно хочу знать, где находится Гермес, Эванджелина».
Тон голоса Вана полностью изменился, и тепло, которое когда-то было в нем, полностью исчезло: «Давайте пойдем с вами, чтобы забрать его тело из Круга».
«Это не так просто, Эванс», - Эванджелина отвернулась от Вана, - «играют роль и другие факторы, о которых вы не подозреваете. их неуместная борьба ".
«Харви и другие будут в порядке», Ван покачал головой. «Позвольте нам помочь вам в этом. Давайте использовать друг друга. Вы, я, олимпийцы… у всех нас есть причины хотеть вернуть Гермеса, Эванджелина».
"Нет."
«Он мой отец, Эванджелина. У меня есть право хотя бы освободить его».
«...» Эванджелина не могла не взглянуть на Вана снова, когда она услышала его слова.
Секунду или даже целую минуту они смотрели друг на друга. Но, наконец, еще через несколько секунд Эванджелина глубоко вздохнула и кивнула.
"Отлично…
... тогда вызовите олимпийцев, у нас много чего ... "
«Об этом, они уже ждут вас в одной из таверн».
"Что?"
«Один из них настоял на организации небольшой вечеринки для вашего воссоединения».
"... В баре?"


    Переплетено

    "Ах, король Ванни здесь!"
"..."
Ван и Эванджелина вошли в первую и единственную таверну в городе Новой Стены, почему-то сомнительно расположенной рядом с замком. Ван узнал, что проектировщиком планировки города был никто иной, как Ниша, возможно, она пережила стресс от того, что она была президентом двух групп совершенно разных людей, поэтому бар был расположен прямо рядом с замком.
У Ван и Эванджелины было такое же выражение лица, как их приветствовали внутри - выражение просто усталости. Дионис, кажется, немного украсил интерьер, так как фундаменты и столбы были обвиты виноградной лозой, а прямо в центре таверны был фонтан с свободно текущим вином, в котором люди уже принимают участие.
«Значит, ты, должно быть, Серафим», - затем Дионис бросился к этим двоим и быстро взял Эванджелину за руку. «Вы, должно быть, приняли меня за Гермеса, так как у нас с Гермесом сверхъестественное сходство, но, к сожалению, это был я, Дионис».
«Нет, вы не похожи друг на друга», - Эванджелина быстро отбросила Диониса по рукам. «Нужна ли эта театральность? Я думала, мы здесь, чтобы обсудить спасение Гермеса». Затем Эванджелина полностью проигнорировала Диониса, когда она подошла к Афине, которая молча пила из стакана. только счетчик.
«Я позволила ему расслабиться, в конце концов, он бог празднеств», - сказала Афина, поднося бокал вина к Эванджелине.
«В прошлый раз, когда я проверила, никто из вас больше не боги», - Эванджелина поймала стакан, прежде чем элегантно разлить его на пол. «Единственный бог, которого я вижу здесь, - это мой сын».
«В прошлый раз, когда я проверил, король Эванс не относится к тебе как к матери».
«…» Ван собирался приблизиться к ним, но внезапно возникшая тяжелая атмосфера между ними заставила Вана остановиться. Вместо этого он попытался найти Артемиду, но ее нигде не было.
"Я ищу девушку?" Затем Дионис внезапно обнял Вана: «Не волнуйся, мой король, потому что она снаружи с животными».
"... Я вижу ..."
"Вааааан!"
Прежде чем Ван успел что-то сказать или сделать, громкий голос пронзил его уши. И, учитывая произнесенные слова, голос, очевидно, был адресован ему, уже не давая ему возможности сбежать, поскольку он медленно смотрел в направлении голоса, который становился все громче и громче с каждой секундой.
«Президент Ниша, мне очень приятно ...»
«Президент !? Что вы имеете в виду президента !?»
Ниша протопала сквозь толпу, бросившись к Вану с алкоголем в обеих руках: «Как ты смеешь снова показывать здесь свое лицо, возложив на меня эту ответственность !? и я должен исследовать! Как ты посмел оставить меня исследовать самостоятельно, пока я застрял ... "
Ван мог только издать долгий и глубокий вздох, когда слова Ниши неслись в его голове. Учитывая два стакана в руке, она могла выпить слишком много вина. Ван на самом деле ничего не сказал и просто позволил Нише расслабиться, пока она не устанет и не села за стол.
«Похоже, ты хорошо справляешься, Ниша», - затем Ван, наконец, открыл рот, когда Ниша пыталась отдышаться, «Я не могу представить, что сделала бы то же самое».
«Пш, перестань», - Ниша пару раз махнула руками, - «В любом случае, теперь, когда ты вернулся, ты собираешься вернуть себе лидерство, верно?»
"Что ж--"
«И эти люди, которых ты привел с собой, - не позволила Вану ответить Ниша, - я слышала, что они родственники того чудовищно высокого парня. Интересные люди, которые у тебя есть».
"Что ж--"
И снова, прежде чем Ван смог ответить, тело Ниши упало на стол, когда ее милый маленький храп зашептал Вану в уши.
«…» Ван смог только вздохнуть, когда призвал Эгиду, используя ее как своего рода одеяло, чтобы прикрыть Нишу. После этого Ван еще раз просканировал всех людей внутри таверны, некоторых он узнал из Ямы, но большинство людей здесь были для него новыми - скорее всего, люди из Сопротивления.
Беатрис, Харви и Виктория здесь не было, и они отправились в собственное приключение. Кроме Андреа и Сары, которые теперь махали ему рукой, все люди здесь были чужими. Но, может быть, этого было достаточно, чтобы это место считалось его настоящим домом… или нет?
«Эванс! Что ты делаешь !? Присоединяйтесь к нам!»
«… Конечно», - быстро кивнул Ван, направляясь к Андреа и Саре.
"Как прошло ваше исследование?" Сара быстро сказала, протягивая ему бокал вина: «Ты узнал о мире?»
«Я полагаю», - сказал Ван, отказавшись от вина, сказав, что он не пьет алкоголь.
«Почему? Что там? Чем здесь отличается?» - с любопытством спросила Андреа.
«... Это так, - кивнул Ван, - можно даже сказать, слишком разные».
Затем Ван рассказал о некоторых событиях, а также о различных технологиях, которые он видел за пределами Америки, из-за чего Андреа время от времени задыхался, а небольшая группа людей окружала его. Некоторые из незнакомцев трепетали перед рассказами Вана, а некоторые были невероятно шокированы тем, что они хотели поскорее выбраться из страны, чтобы узнать, правдивы ли рассказы Вана.
«Вау», - пробормотала Андреа. Даже Сара была немного шокирована рассказами Вана. Она знала, что ее страна уступает всем остальным, но не думала, что они будут лишены даже самых простых товаров. Она уже чувствовала себя особенной, поскольку раньше у нее была единственная машина с соседними городами, но подумать о том, что там были сотни и сотни транспортных средств, которыми управляло даже нормальное население ... Снаружи было действительно волшебное место.
«Я тоже хочу это увидеть», - пробормотала Андреа, проглотив весь свой стакан, - «Когда все это закончится, отведи свою сестру туда, хорошо?»
"Почему бы мне не принести его сюда вместо этого?" Ван быстро ответил, его глаза были несколько ясными, когда он посмотрел прямо в возбужденные глаза Андреа.
"Что ты имеешь в виду?"
«Как только Круг будет полностью уничтожен. Я принесу то, что сказал тебе, прямо в наш дом», - Ван покачал головой, нежно коснувшись руки Андреа.
Незнакомцы ... большинство людей здесь могут быть незнакомцами, но пока остается хоть один из его друзей или родственников, то здесь его дом. И, возможно, во всем этом мире, даже если они не так много говорят, даже если они находятся в разных странах - Андреа была ее сестрой. И в некотором смысле теперь она действительно такая, как ее мать, Скайлар, была частью Азраила.
Она его единственная настоящая семья.
«Мы освободим эту страну, Андреа, - сказал Ван, когда его глаза загорелись определенным огнем, - я тебе это обещаю».
"... Эван ..."
"!!!"
Прежде чем Андреа успела ответить, люди, которые подслушивали их разговор, закричали и взревели. И вскоре в зале прозвучало имя - Король Эванс.
"Король Эванс!"
Первым, конечно же, был не кто иной, как Дионис. Остальные сначала были сбиты с толку, но вскоре они тоже последовали за ним, приветствуя его имя.
«Кажется, твой сын знает, как естественным образом вдохновлять других людей, хотя и косвенно, - пробормотала Афина, глядя на суматоху. - Это качество прирожденного лидера».
«Он предназначен не для того, чтобы вести, но чтобы править». Эванджелина быстро ответила: «Мой сын не будет среди овец, но будет намного выше их».
«Это то, что вы узнали из разрушения вашей вселенной?»
«Нет, это то, что я узнала от твоей, - сказала Эванджелина, - ты слишком много общался со смертными и посмотри на то, что произошло. Очень жаль, что Оригинал выбрал твою вселенную для миграции… если бы мы только пришли сюда, мы могли бы жить мирно ».
«... О смертных вашего мира, - Афина не поддавалась провокациям Эванджелины. - Они действительно ... пересилили тебя?»
«Да», - без малейшего колебания ответила Эванджелина.
«Если мы пойдем на войну с ними, как сейчас. Каков будет результат?»
«Полное уничтожение».
«Но разве они не все еще люди?» Афина нахмурила брови: «Люди склонны к эмоциональному ...»
«Не они, Госпожа Мудрости», - Эванджелина покачала головой, ее глаза, казалось, дрожали, - «Отец дал им силу творить все, что они хотели, и это только вернуло их к их самой естественной форме - дикарям.
Какие еще существа думают, что они выше богов, когда единственное, что они могут делать, - это ходить? Только гуманоиды способны на такую ​​мысль ".
"..."
«К счастью, ваш мир умер прежде, чем он смог понять последствия того, что люди позволили людям свободно уйти».
Афина не могла не разбить стакан, который держала в руках, как только услышала слова Эванджелины: «Ты ...»
Но прежде чем она успела что-то сказать, Эванджелина ушла: «Отдыхай и общайся столько, сколько хочешь, но мы продолжим, как и планировали, забрать мою Герму - чтобы спасти Гермеса придет на следующий день».
Хотя брови Афины все еще дергались от слов Эванджелины, в конце концов, она только усмехнулась, когда еще раз заказала себе еще один стакан алкоголя. Но все же, даже если Афина могла почувствовать высокомерие в заявлении Эванджелины, она не могла полностью отвергнуть его.
Серафим Азраил был из вселенной, возможно, на миллиарды лет старше ее. Даже если она не хочет в это верить, в ее словах должна быть хоть какая-то заслуга. Когда мысли Афины захлестывались сложными мыслями, единственное, что она могла сделать, - это утопиться в вине.
***
"Артемида".
«Король Ван, что ты здесь делаешь?»
«Я мог бы спросить тебя о том же».
После нескольких минут криков Вану наконец хватило и он покинул таверну, чтобы найти Артемиду. Дионис сказал ему, что она разговаривает с животными, поэтому Ван просто пошел в любую конюшню, которую смог найти. Вскоре Ван обнаружил, что Артемис нежно гладит грифона.
«Внутри просто ... слишком много шума», - Артемида слабо улыбнулась, продолжая гладить грифона. «По крайней мере, здесь я могла бы поговорить с этими детьми ... но они тоже одиноки. Они хотят вернуться в свой мир, но этот мир больше недоступен здесь ».
«Портал закрывается, когда цель достигнута», - сказал Ван, когда он тоже потянулся к грифону, только для того, чтобы тот стряхнул его руку. «Мы до сих пор не знаем почему».
«Ты спрашивал свою мать? Поскольку именно она и Гермес отвечали за Порталы, она должна кое-что об этом знать».
«... Мы с Эванджелиной не очень дружны», - вздохнул Ван, прежде чем прошептать проклятие грифону, заставив его немного отступить.
"Не запугивай ее!" Артемис хлопнул Вана по руке.
"...Прости."
"Извинись не передо мной, а перед ней!"
Услышав, как голос Артемиса становится выше, Ван мог только вздохнуть, глядя на испуганного грифона. "Извини за это."
И как только он это сказал, грифон снова подошел к ним двоим, теперь подталкивая головой к Вану, говоря, что теперь он может погладить ее. Но прежде чем он смог это сделать, оно внезапно взмахнуло крыльями, заставив Артемиду отступить.
Но из-за того, что Ван был рядом с ней, она случайно наступила ему на ногу, в результате чего они оба споткнулись.
"Ты в порядке, Артемис?" - сказал Ван, поймав Артемиду, лицо которой теперь было прямо перед ним.
«Я… в порядке, король Ван», - Артемис дважды моргнул, когда их глаза встретились. Но даже когда их лица были так близко друг к другу, ни один из двоих не отводил взгляда, вместо этого они только подошли ближе.
«…» Ван действительно не знал, что делать, когда теплое дыхание Артемиса, слегка пахнущее сладким алкоголем, пронеслось по его лицу.
И снова он вспомнил ощущение первой встречи с Артемидой. Многие вещи происходили так быстро, что он почти забыл об этом, но, похоже, его тело не случилось, так как его сердце снова начало хаотично биться.
И почему-то, может быть, Артемида была такой же, потому что ее лицо слегка покраснело. Она не знает, было ли это из-за вина, но и ее сердце прерывалось. И, не говоря ни слова, бессознательно, словно судьба ...
... их губы переплелись.


    Артемида и Ван

    "Все ли это необходимо?"
За 3 часа до случайной вечеринки Диониса вздохи Афины были единственным, что наполнило таверну. Первым человеком, которого Дионис встретил в городе Новой Стены, был никто иной, как сама президент Ниша. И в той или иной форме эти двое приобрели связь, поскольку Ниша стала чем-то вроде алкоголика с тех пор, как Ван небрежно возложил на него ответственность быть президентом.
«Все в порядке, я уже получил разрешение от главы города», - Дионис беззаботно махнул руками, когда в таверне выросло несколько лоз. усы, которые, казалось, нервно оглядывались повсюду.
«Я дарю тебе неограниченное количество вина на неделю, дорожу им и выращиваю твой жалкий и ветхий бар».
"...Спасибо?" Хотя владелец паба действительно не знал, что понимать от слов Диониса, он все же усмехнулся. Если это правда, что фонтан, который только что возник в центре его таверны, производил неограниченное количество вина, то он, несомненно, извлек бы из этого пользу.
«Артемис, скажи ему, что это нелепая идея».
«Я думаю, что это нормально».
Увы, голос Афины быстро был отменен, поскольку даже Артемида просто жестом показала, что все должно быть в порядке. Но, конечно, Артемида на самом деле не задержалась так долго, чтобы выяснить это, поскольку, как только толпа начала собираться внутри, она быстро покинула таверну из-за шума и шума.
Но прежде чем она успела уйти, Дионис загнал ее в угол и заставил выпить… несколько стаканов. Как олимпийцы, по какой-то причине, возможно, намеренно, они не были созданы, чтобы выдерживать воздействие алкоголя, даже если оно создано смертными.
Возможно, это также было отражением их безрассудства как богов. Они были слишком беззаботны, вызывая разрушение своего мира, давая рождение тысячам потомков, поглощая всю сущность своей вселенной с каждым небесным рождением.
Итак, Артемида, выпив почти столько же бокалов вина, вышла из таверны несколько навеселе. Когда она разговаривала со всеми животными, которых она видела, люди вокруг нее начали говорить о ней. Были и несчастные души, которые пытались приблизиться и напасть на нее ... но достаточно сказать, что они были выброшены на помойку, живыми, конечно.
Но все же она не могла не почувствовать легкое ощущение того, как на нее смотрят жители Новой Стены. Поэтому она выбрала стойло, изолированное от остальных заведений.
"Вас не так много осталось, не так ли?"
Как только грифоны в конюшне услышали слова Артемиды, они быстро подошли к ней, наклонив головы, когда их замешательство слегка озарило их маленькие мозги. Этот человек разговаривал с ними? Все думали.
Но как только они почувствовали какое-то тепло, исходящее от Артемиды, их замешательство превратилось в утешение, когда все они наклонились над головой к ней, позволяя ей ласкать их всех.
«Значит, вы, дети, такие же, как я», - вздохнула Артемида, когда из ее глаза потекла небольшая слеза, - «Нас осталось не так много. И к концу всего их станет еще меньше. Не знаю, правильно ли следовать плану короля Вана, но из всех нас он единственный, кто имеет право выбирать, кто выживет или умрет ».
«Король Ван? Живет или умирает?» Грифоны посмотрели друг на друга. Хотя Артемида могла разговаривать с ними, их интеллект все еще был ограничен их определенными возможностями.
«Некоторые из моих родственников вызвали разрушение моего… дома, понимаете. Это были все ваши дома, - Артемис испустил долгий и глубокий вздох. - И теперь мы будем выбирать, кто из олимпийцев останется в живых. судя по тому, насколько они внесли свой вклад в кончину… зачем я вообще все это вам рассказываю? Думаю, я даже начинаю кое-что видеть ».
Артемида не могла не застонать от разочарования, увидев склонившиеся головы грифонов. Но после этого из нее вырвался еще один долгий и глубокий вздох: «Возможно, вам, ребята, повезло. Вы действительно можете начать новую жизнь здесь, и никто вас не осудит… вы даже не подозреваете, что потеряли свой дом. Я говорю о… тьфу, глупом Дионисе. Не следует употреблять весь этот алкоголь ни людям, ни богу, я думаю, у меня начинаются галлюцинации ».
Артемиде захотелось блевать, потому что черные точки уже начали затуманивать ее зрение. Может быть, Дионис снова добавил немного мочи Гипноса в вино? В последний раз, когда он использовал его, это на некоторое время вырубило ее, заставив мечтать о давно прошедшем времени. Теперь ей очень хотелось блевать.
"Артемида".
Но прежде чем ее стошнило, сзади ее позвал знакомый голос. Она обернулась и увидела, что Ван медленно приближается к ней. Возможно, дело в алкоголе, но Ван почему-то казался выше.
«...» Может, это галлюцинация? Артемида подумала, когда она слегка кивнула: «Король Ван, что ты здесь делаешь?»
Верно, Ван должен быть в группе прямо сейчас, обсуждая, как забрать тело Гермеса из того места, где Круг его скрывал.
И с этой мыслью Артемис решил подыграть этой… иллюзии. Во время их разговора Ван, казалось, поддерживал по отношению к ней какой-то теплый тон, чего Ван на самом деле не делал. Это еще больше укрепляет ее теорию о том, что Ван на самом деле не был перед ней, а всего лишь иллюзией. Ага, да, должно быть.
"Не запугивай ее!" Затем Артемис быстро ударил иллюзию по руке, когда она начала издеваться над грифоном.
"...Прости."
"Не извиняйся передо мной, извиняйся перед ней!"
"...Извини за это."
Артемида не могла не кивнуть пару раз, когда увидела, что Ван делает то, что она ему велит. Если бы здесь была иллюзия Афины, она, вероятно, отругала бы ее за грубость с их королем. Верно, теперь он их король, не так ли?
Что это вообще значит ...
Прежде чем она успела закончить свои мысли, один из грифонов перед ними взмахнул крыльями, в результате чего уже подвыпившая Артемида, споткнувшись, прыгнула прямо на руки Вана.
"Ты в порядке, Артемис?"
«Я… в порядке, король Ван».
Артемида не могла не слегка наклонить голову, когда лицо Вана было прямо перед ней, возможно, всего в дюйме от нее. Ей хотелось приостановить дыхание, так как сейчас воняло алкоголем, но как только она вспомнила, что это всего лишь иллюзия, она просто отпустила это.
«...» Затем она посмотрела на маленькие губы Вана, которые почти коснулись ее. Если подумать, Афина уже поцеловала Вана, верно? Что все эти разговоры о целомудрии и чистоте, когда она поцеловалась… Нет, это Ван ее поцеловал.
Это… было несправедливо, не так ли? Если кто-то из олимпийцев и имел право поцеловать Вана, так это она, поскольку она первая встретила его. Несмотря на то, что она жила очень долго, ни разу ее губы не касались губ других, поскольку она тоже гордилась своим целомудрием.
Она, Афина и еще одна богиня выбрали путь вечной девственности. Но учитывая, что Афина уже потеряла свой первый поцелуй и что они технически больше не боги ...
... все должно быть в порядке? Правильно? И если она собиралась его потерять, то кто еще будет достоин этого, если не мужчина перед ней? Мужчину, который освободит и спасет их, человека, который уже спас ее.
И поэтому, больше не думая об этом, она наклонила голову ближе, когда тепло их губ слилось ... и как только она почувствовала это тепло, она поняла, что мужчина перед ним на самом деле не был иллюзией.
С этой мыслью Артемида пару раз моргнула, когда она закрыла голову, глядя Вану прямо в глаза, пока они оба дрожали.
«...» Но разве это имеет значение? Она играла эту роль тысячи лет и пожертвовала своими чувствами во имя роли ...
... и теперь пора было остановиться.
"Arte--"
Прежде чем Ван успел закончить свое слово, Артемида снова коснулась Вана губами.
"!!!"
Затем ее глаза расширились, когда она почувствовала, как теплый язык Вана извивается внутри нее. Неужели это действительно то, на что это было похоже? Она… на тысячи лет удерживала себя от такого чувства? Ощущение единства с человеком, который, надеюсь, будет с вами навсегда.
«Ван ...» Артемида не могла сдержать вздох, когда она оттолкнула Вана, «Я ...»
«Мне очень жаль», - Ван также отступил, как только услышал замешательство в голосе Артемиды, «я не должен был этого делать».
Ван не мог не закрыть лицо и упасть на землю, вздыхая от разочарования, затем он медленно откинул волосы назад и пару раз моргнул, показывая сожаление о своих действиях. Затем он встал и неловко посмотрел на Артемиду.
«Я… должен идти», - сказал Ван, когда его глаза не встречались с глазами Артемиды. Однако, прежде чем он успел сделать шаг, Артемис внезапно схватил его за руку.
«Нет, - сказала Артемида, покачала головой, глядя в землю. - Все… все в порядке. Я хочу».
"... Вы хотите?" Ван не мог не проглотить.
"С тобой…
... Я хочу испытать это вместе с вами ".


    Всё, что вам нужно, это любовь

    «Я ... хочу испытать это вместе с тобой».
"...Уверены ли вы?"
В ее движениях было небольшое колебание, но в конце концов Артемида кивнула. И как только она это сделала, Ван быстро призвал корни, чтобы поднять их двоих. И медленно, когда их губы снова слились, корни сформировали сферу, полностью покрывая их двоих.
Их прерывистое дыхание застряло вместе с ними, и вскоре они разделились до своего естественного состояния. Тот, кто прожил очень короткую жизнь, но сломался во многих отношениях, которые можно было вообразить. И другой, который уже жил тысячу лет, но сумел остаться чистым.
Вместе эти двое запутались узами, которые превышали время и даже саму Вселенную, когда их отфильтрованные и приглушенные стоны эхом разносились по всей их сфере любви.
А в километре от этой сферы любви была еще одна девушка. Афина находилась на крыше, глядя на сферу своими глазами как можно более острыми.
И с легким вздохом, вылетевшим изо рта, она улыбнулась и кивнула головой:
«Олимпийцы будут жить».
***
"Давайте начнем эту вечеринку!"
"Мы едем домой."
«Ух, слишком много, слишком много».
"Может быть, завтра?"
«Ребята? Мы только начинаем?»
Дионис поднял в воздух четыре кубка, призывая к продолжению вечеринки, но, увы, единственный, кто поднял свой бокал, была Ниша. Остальные люди либо рухнули на землю, либо выпили достаточно алкоголя, чтобы заполнить их в течение недели, и все в настоящее время выходят из таверны.
Дионис мог только наблюдать, как его гости один за другим уходили, даже не глядя на вино, которое он предлагал. Может быть, из-за того, что он потерял свою Божественную Душу, очарование и радость, которые люди получают от его вечеринок, утихли, если так ... тогда почему еще он существует?
"Не обращайте на них внимания, давайте выпьем!"
Но улыбка вернулась на его лицо, когда Ниша махнула стаканом и позвала его, по крайней мере, здесь был один разумный человек, подумал Дионис, танцуя, направляясь к Нише.
В отличие от остальных олимпийцев, он не был силен. Он был рожден с целью воспламенить и стимулировать психику смертных силой радости. Он чувствовал себя бесполезным с тех пор, как они покинули свой Фрагментированный мир, но пока есть один человек, который веселится, это будет означать, что его жизнь по-прежнему имеет смысл.
"Кто-нибудь видел мастера Ван?"
«Латанья! Где ты была !? Ты пропустила вечеринку, пойдем, выпьем с нами!»
Затем по всей таверне раздался громкий хлопок, когда Латанья вошла в таверну: «Ниша, ты видела мастера Вана?»
«Я до сих пор не понимаю, о чем ты говоришь, девочка», - Ниша не удержалась и вздохнула: «Что именно с тобой происходит? Знаешь, это тоже твоя вина. Если бы ты был в порядке. , тогда я мог бы передать роль президента тебе. Но ты также просто должен был сойти с ума и предоставить все мне ».
«Она спрашивает, не видели ли мы короля Ванни».
«Какая разница, где этот парень, скажи ей, чтобы она выпила!»
«... Присоединяйся к нам, Латанья», - прищурившись, Дионис уставился на Латанью. Остальные уже сообщили ему, что Латанья была воплощением посоха Асклепия, но как именно она получила гуманоидное тело? Даже Афина не могла объяснить это явление, и она была самой яркой олимпийской чемпионкой из всех, кого она знала.
«Нет, мне нужно увидеть мастера Ван».
«Он появится», - Дионис вызвал виноградную лозу прямо перед Латаньей, с концом в форме кубка с вином уже во рту, - «Он пришел, чтобы найти Артемиду. разговаривать с животными и доставить неприятности королю Ванни ".
Латанья несколько секунд огляделась между кубком и внешней стороной, прежде чем схватить кубок и направиться к столу Диониса и Ниши.
«На каком языке вы двое говорите? Я однажды слышал, как Ван говорил на этом с тем чертовски высоким парнем».
"Чумовой высокий парень?"
«Слегка смуглая кожа, причудливо высокий, немного красивый, очень худой… Геракл?»
"Геракл был худым перед смертью?" Дионис чуть не сплюнул вино в рот: «Кстати, где он похоронен?»
«На северо-западе города мы хоронили всех мертвых, когда… Ван освободил всех нас».
«Понятно, тогда Гераклу», - Дионис поднял свой кубок, прежде чем проглотить его целиком. Затем он снова обратил внимание на Латанью, которая, как ни удивительно, уже была у своего четвертого кубка.
"Ты знаешь что-нибудь об Олимпе, дорогая Латанья?" Дионис сказал, снова наливая вино в кубок Латании: «У вас есть воспоминания о том, когда вы были просто ... посохом?»
"Я делаю."
"Действительно?"
«Когда я проснулась, в моей голове были эти странные образы. Я все еще пытаюсь понять, что они собой представляют, поскольку они расплывчаты и заполнены швами, но я уверена, что это мои… опыты с Олимпа», - сказала Латанья, когда однажды снова поперхнулась вином: «Это странно, как будто всю мою жизнь здесь было всего лишь мгновение, и все, что я когда-либо делал в этом мире, стало ... неуместным. Став вождем, все мои люди умирают, освобождая людей Яма, они стали лишь точкой в ​​моей жизни, полностью омраченной моими воспоминаниями об Олимпе ».
"Тогда ты знаешь, кто мы?"
«Нет, я знаю только имена тех, кто владеет мной. Асклепий, Аполлон, Гермес, а теперь и Мастер Ван».
"Это странно."
«Я сказал вам, что воспоминания смутные, но они есть».
«...» Ниша начала засыпать, наблюдая, как они говорили на языке, которого она не понимала. Она пыталась бороться с этим, но, увы, легко сдалась, надеясь, что завтра ответственность за то, чтобы быть лидером этого маленького города, больше не будет ее.
"Я помню, как мой первый владелец умер от руки человека, который мог вызвать молнию, я мог вспомнить боль в криках Аполлона, когда он пытался отомстить за своего сына, а затем я помню, как Гермес бросил меня в Яму, в конечном итоге для мастера Ван найти."
«... Звучит грубо, - Дионис не мог не вздохнуть, - подожди ... ты сказал, что Гермес оставил тебя здесь ради короля Ванни?»
«Да, именно поэтому моя цель - служить ему», - Латанья слегка улыбнулась, глядя на свое запятнанное отражение в вине, - «Я никогда не знала, почему я была так привязана к нему, но теперь, когда я вспомнила , Я должен сделать все, что в моих силах, чтобы исполнить свою судьбу ».
«Нет, подожди. Гермес лично сказал тебе служить королю Ванни? Ты с ним разговаривал?»
«Да, почему это так странно? Дайте мне еще спиртного!»
"Когда? Когда это было?"
«Не знаю, давным-давно. Возможно, Эванджелина лучше подошла бы, чтобы ответить на твои вопросы».
"Почему?"
«Она была с ним, когда он оставил меня в Яме».
«Но в этом нет смысла…» Дионис полностью перестал пить, пока его мысли блуждали, «Я думал, что Гермес и Серафим Азраил отдали свою жизнь, чтобы создать короля Ванни. Могло ли это быть до того, как они задумали короля?»
«Нет, - быстро покачала головой Латанья, - я уже ощущала присутствие мастера Ван внутри Эванджелины, как еще я могла знать, что это он тот, кому мне суждено было служить?»
«Это означает ... Гермес все еще ходил по этой земле с Эванджелиной после смерти Серафима», - дыхание Диониса стало тяжелым, когда в его голове зародилась мысль,
«Непослушная… непослушная Эванджелина».
Поистине, вечеринка не закончилась бы без слухов, распространяемых то тут, то там. И этот конкретный слух? От него сочилась всякая сочность. Возможно, он не был таким умным, как Афина, но теперь стало ясно, зачем Эванджелина все это делает.
Серафим мог быть тем, кто задумал Вана вместе с Гермесом, но, судя по ограниченным историям, которые он слышал, у Серафима на самом деле не было определенной сексуальности. Более чем вероятно, что такое существо не сможет любить ... Но Эванджелина?
Эванджелина, в которой хранятся все воспоминания Серафима, все его завещания - она ​​была влюблена в него. Конечно, это было уже совершенно очевидно с самого начала, но теперь, когда Дионис узнал, что она действительно провела с ней время здесь, в мире смертных, все это меняет все.
... Что именно эти двое провели вместе? Но что более важно ...
... как на самом деле умер Гермес?
Наконец, как искра, вспыхивающая внутри него, Дионис нашел свою новую цель - найти правду, какой бы она ни была. Возможно, у него больше нет своих обычных способностей бога празднеств, но слухи?
Слухи никогда не умирают. Если бы он так служил Вану, то он сделал бы это так… шепотом за раз.
"Где все?"
"Ах, наконец решил присоединиться к нам, Артемис?" Затем Дионис быстро сменил выражение лица, когда Ван и Артемида вошли в таверну: «Но, к сожалению, вы опоздали, вечеринка окончена ... и вы заставили короля Ванни пропустить большую часть этого!»
«М… прости», - Артемис не мог не наклониться ближе к Вану, когда они подошли к своему столу.
«Все в порядке, - покачал головой Ван, - мне… было больше удовольствия проводить с тобой время».
"Ого?" Дионис не мог не прищурить глаза, когда заметил что-то другое между ними.
«Я чувствую запах чего-то знакомого», - затем Латаня внезапно встала, немного подвыпившая, когда шла к Вану и Артемиде. Затем ее нос заерзал, когда ее глаза сканировали двоих, а потом она внезапно отступила на несколько шагов.
"Я чувствую запах спермы!"
"Что!?" Дионис быстро встал со своего места, выронив все вино из рук.
"Н… нет!" Артемида быстро махнула рукой, хотя ее лицо было краснее, чем даже Латанья и Дионис, однако полностью заглушило ее отрицание: «Ван, скажи им!»
"Мы сделали это."
"!!!"
«Хо… хо… Ахахаха!» Затем Дионис внезапно рассмеялся: «Думаю ...
... вечеринка еще не закончилась! "
***
После полного фиаско прошло больше недели, и, как и планировали Эванджелина и Афина, пришло время забрать тело Гермеса из Круга. Батальон Сопротивления, возглавляемый братом Анжелы, уже был на пути к главной базе Круга в Америке, и хотя их битва также была важной, они были всего лишь приманкой для плана Эванджелины и Афины.
Пока Круг занят своими небольшими силами, они будут проникать в место, где содержался Гермес, в водохранилище в нескольких километрах от их базы.
«Скажи нам еще раз, зачем нам все это?» - сказал Ван, глядя на их нынешнюю команду, которая в настоящее время ждала начала суматохи.
Команда состояла из него, Эванджелины, Афины, Артемиды, Анжелы и ее сестры Анжелики и, наконец, Сары, которая была ключевым компонентом плана. Если его спросят, эта команда была излишней.
«Разве мы не можем просто… протаранить наш путь?»
"Ты все еще не сказал моему сыну, почему?" Эванджелина пару раз моргнула, глядя на Афину.
«Он твой сын, скажи ему».
Услышав слова Афины, Эванджелина не могла не покачала головой и вздохнула. Она собиралась открыть рот, но прежде чем она смогла это сделать, Анджела шагнула вперед.
«Это не так просто, мистер Эванс. Если мы сделаем это неправильно, есть вероятность, что тело Гермеса… взорвется».
"...Взорваться?" Остальная часть команды, которая также не знала об этом факте, не могла не широко раскрыть глаза: «Что ты имеешь в виду - взорваться?»
«Бум», - замахала пальцами Анджела, задерживая дыхание на несколько секунд, - «Достаточно сильная…
... уничтожить нашу прелестную маленькую планету ".


    Лифт

    «Достаточно силен… чтобы уничтожить всю планету?»
Несмотря на то, что с тех пор, как Афина и Эванджелина придумали свой неожиданно простой план, прошло больше недели, Ван все еще не понимал, зачем нужна была вся эта подготовка и отвлечение. Согласно их разведданным, единственным вызовом, который может стать проблемой, был дедушка Сары, Кларк Херст.
Помимо этого, будут только улучшенные люди, а также один Исследователь Платинового ранга из другой страны, охраняющий место, где они производятся - место, в которое их группа могла бы проникнуть.
Даже сама Афина сказала Вану, что с правильным планом даже он сам сможет покорить Круг страны. Ему просто нужно было убить Кларка, прежде чем он сможет его обнаружить, поскольку они не знают, насколько сильно он обладает.
Значит, причина, по которой они не делали этого… была в том, что тело Гермеса взорвалось, если с ним обращаться неправильно? Что это хотя бы значит?
Не только Ван выглядел озадаченным, но и Сара тоже была не в курсе. Ей уже сказали, что она важна для плана, потому что она будет ответственна за извлечение тела Гермеса, поскольку именно ее дед создал машину, в которой я сейчас находился.
Тело Гермеса, с позвоночником в центре, также было пронизано огромными шприцами, подключенными к сотням трубок, которые затем были индивидуально подключены к человеку. Весь процесс улучшения человека занимает около недели. Сначала вероятность успеха улучшения составляла менее 30%, но со временем из сотни людей умирает только один, а иногда и никто.
И ответственным за все это был Кларк Херст. Его контроля над кровью было достаточно, чтобы даже манипулировать Гермесом. Даже если он уже был мертв, а его тело уже ослабло и ослабло, Гермес все равно был богом.
По этой причине Анджеле было недостаточно просто скопировать [Навыки] Сары. Успех их плана зависел исключительно от того, добьется ли успеха Сара. Конечно, Сара уже знала это. Однако она не знала, что тело Гермеса взорвется.
И не просто обычный взрыв, а взрыв, достаточный, чтобы уничтожить их всех.
«Подожди, подожди», Сара не могла помочь, но внезапно отступила, «Это всего лишь наихудший сценарий, верно?»
«Нет, это можно было бы даже считать легким», - покачала головой Анжела. «В худшем случае мы останемся живы после взрыва. Мы почувствуем, что медленно умираем, пока земля рушится, наша кожа прилипнет к грязь и тают ... "
«Стоп, - Сара ущипнула за переносицу. - Почему меня не проинформировали об этом? Если бы я знала, что буду нести ответственность за что-то вроде этого, то сначала бы отрабатывала свои навыки».
«Любая практика, которую вы выполняете, окажется неуместной и бесполезной, - ответила Саре Афина, - единственное, что она сделает, - это еще больше ослабит вашу уверенность, поскольку давление постепенно доходит до вас».
"Тогда зачем говорить мне сейчас !?"
"...Адреналин."
"Это даже не имеет смысла!"
«С тобой все будет в порядке, малыш», - Анджела несколько раз похлопала Сару по ноге, пытаясь утешить ее, - «Ты единственный, кто мог это сделать».
«Спасибо», - простонала Сара и закатила глаза, когда она отступила, чтобы собраться с силами. В конце концов, она просто предпочла медитировать, пока они ждут, пока их армия отвлечет главную базу Круга.
«Эванджелина», на этот раз голос Ван имел определенный вес. «Так ты изначально собирался осуществить этот план самостоятельно?»
«Не один. Все здесь, кроме тебя и олимпийцев, все равно будут участвовать», - быстро ответила Эванджелина, поскольку ее глаза не отрывались от горизонта ни на секунду.
«Тогда что вы собирались делать, если план провалится и тело Гермеса взорвется? Просто позволить всем нам умереть?» Ван заблокировал обзор Эванджелины, парив перед ней со своим умением [Воздушный шаг].
«Все, кроме вас, - сказала Эванджелина, отступая в сторону, - вы были бы в одном из Фрагментированных миров, когда я разыгрываю этот план. Вы будете в безопасности».
«Что, по-твоему, произойдет, если я вернусь с разрушенным миром?»
«Ты нашел бы способ выжить, как всегда. Это твоя суть, сын мой. Ты создан, чтобы выжить в чем угодно, неважно ...»
Прежде чем Эванджелина успела закончить свои слова, с горизонта раздался громкий взрыв. И как только шум достиг их ушей, все посмотрели друг на друга и кивнули. Сара, которая медитировала на стороне, также встала, когда она быстро присоединилась к группе.
"Вы готовы, сестренка?"
"Пойдем."
Анжелика, сестра Анджелы, двинулась с места первой. Бежать в сторону резервуара, где было спрятано тело Гермеса, прежде чем полностью раствориться в воздухе. Затем за ней последовала Анджела, которая взлетела в воздух и тоже исчезла, как и ее сестра.
«Увидимся там наверху, Мастер», - голос Анджелы исчез вдали.
«Оставайся рядом с Артемидой, кровопийца», - твердым голосом произнесла Афина, когда она посмотрела на Сару.
«Я знаю, - быстро ответила Сара, глубоко и глубоко вздохнув, прежде чем идти сзади, - это единственное, что ты мне велел сделать».
"Все готовы?" Затем Афина сказала, когда она призвала почти сотню единиц оружия, все вонзилось в землю, когда они образовали своего рода стену вокруг пятерых из них.
"Хм."
Афина, Ван и Сара посмотрели друг на друга, прежде чем кивнуть Эванджелине. Затем Эванджелина посмотрела на Артемиду, которая была единственной, кто все еще не ответил от группы и хранил молчание с тех пор, как они заняли позицию.
"Артемида?" Афина нахмурила брови, обратив внимание на Артемиду.
"С тобой все в порядке?" Затем Ван подошел к Артемиде, держась за руку, пока она проверяла ее. Артемида немедленно повернула голову к Вану в ответ, глядя ему прямо в лицо слегка влажными глазами.
Но через несколько секунд она закрыла глаза и глубоко вздохнула.
«Прежде чем мы это сделаем, мне нужно кое-что сказать, - затем Артемида подняла голову, - я почувствовала, как что-то растет внутри меня».
«... Что? Это огонь битвы?» Афина пару раз моргнула: «Мы хотим такого энтузиазма, давайте сделаем это».
«Нет, - яростно покачала головой, - что-то буквально растет во мне, я чувствую, как оно движется».
«Что ...» Афина собиралась что-то сказать, но как только она увидела, что Артемида касается ее живота, ее глаза не могли не расшириться от шока.
«Нет», - повысила голос Афина, переводя взгляд между лицом Артемиды и своим животом, «Серьезно? Уже !? Сейчас !?»
"О чем вы двое говорите?" Нетерпение в тоне Эванджелины было ясно для всех, чтобы услышать: «Вы должны были обсудить это раньше, время идет».
«Это твой сын», - затем Афина посмотрела на Эванджелину, указывая пальцем на Вана. «Он уже поместил семя в Артемиду… и, кажется, оно уже прорастает, может быть, даже растет».
"..."
Сара, которую заставили слышать разговор, не могла не распахнуть глаза, когда они медленно повернулись к Вану.
"Это ... Это правда, сынок?" И впервые за несколько недель Эванджелина заикалась. Все смотрели на Вана, на их лицах было много разных выражений.
Однако тот, кто был в центре внимания, совершенно не знал, что сказать. Единственное, что он мог сделать, это посмотреть на живот Артемиды и сказать:
"Ты беременна?"
Артемида быстро кивнула, когда слеза чуть не упала из ее глаза.
«Но в первый раз мы сделали это всего неделю назад», - Ван не мог не выдохнуть, - «Может быть, это потому, что с тех пор мы делаем это каждый день?»
"Ван!" Артемис быстро прикрыл рот Вана, прежде чем он успел сказать что-нибудь еще.
«Это определенно не то», - испустила Афина долгим и глубоким вздохом, глядя в сторону, - «Рождение нас, олимпийцев, всегда было непростым делом. Я, например, уже полностью выросла, когда лоб отца… родил меня. Так что неудивительно, что внутри Артемиды что-то уже растет… может быть, она даже скоро родит ».
«… Бля», Ван не мог не выругаться, когда он еще раз посмотрел на живот Артемиды.
«Мне очень жаль, - быстро сказала Артемида, обнимая Вана, - я не знала, что это произойдет».
«Нет, это… все в порядке», - раздался приглушенный голос Вана, - «Я просто… вау. Я, отец?»
«Олимпийцы восстанут!» Затем Афина взяла одно из вызванных ею орудий и подняла его в воздух.
"Достаточно!" Но прежде чем она смогла полностью отпраздновать это событие, Эванджелина схватила ее за руку и потянула вниз: «Мы обсудим это, как только получим тело Гермеса. Сосредоточьтесь на плане пока!»
«Разве ты не слышал? Ты будешь бабушкой?» Афина не могла не ухмыльнуться: «Скорее всего, у вас даже не будет шанса увидеть это, поскольку Ван сделает все возможное, чтобы держаться от вас подальше».
«С тех пор, как вы, олимпийцы, приехали, мой план относительно моего сына был разрушен», - покачала головой Эванджелина, глубоко и глубоко вздохнув, - «Ничего не меняется, имеет значение только мой сын».
"Это не очень ..."
Прежде чем Афина успела закончить свои слова, земля под ними начала дрожать. И как только это произошло, выражение лица Афины быстро изменилось: «Давай поговорим об этом позже».
Затем Эванджелина медленно подняла обе руки вверх. Как будто ее руки были связаны невидимой веревкой, тянущей на себя вес тысячи железных шаров.
"Ты можешь это сделать, верно?" Затем Афина сказала очень тонким тоном: «Не делай ошибки».
«Перестань говорить, мерзкий олимпиец. Это мой план, конечно, я могу это сделать», - сказала Эванджелина, медленно отрывая ноги от земли дюйм за дюймом.
Удивительно, но Афина на самом деле не ответила на ссору Эванджелины, вместо этого она закрыла глаза, когда ее правая нога определенным образом постучала по ним. В нем был какой-то ритм, как будто он следовал за битами боевых криков, которые раздавались на главной базе Круга.
И вскоре в километре от водоема из-под земли появилась паутина трещин. Трещины распространялись очень быстро и вскоре окружили резервуар кругом.
Затем Эванджелина открыла рот, издав пронзительный крик, когда крылья, сделанные из света, внезапно появились из ее спины. И вскоре земля в трещинах медленно поднялась в воздух.
Да, это была одна из основных частей их плана - поднять весь резервуар вместе со скрытой базой в воздух ...
... Вдали от битвы.


    Проникновение

    На лице Эванджелины начал выступать пот, а земля, на которой они стояли, продолжала медленно подниматься в воздух вместе с ней.
«Насколько мы уверены, что тело Гермеса не взорвется от этого?» Ван не мог не спросить, пока его глаза скользили по горизонту.
«Потому что она поднимает участок земли, достаточно широкий, чтобы они даже не заметили, что их поднимают в небо», - спокойно ответила Афина Вану, - «Вот почему этот маленький необычный человек вошел внутрь впереди нас, чтобы она сказала нам, если она чувствовала смещение базы ".
"... Это вообще возможно?"
«Конечно», - кивнула Афина, - «И это возможно только потому, что твоя биологическая мать поднимает весь резервуар вместе с землей в 40 кубических километров. Вот почему нам нужно было огромное отвлечение, чтобы никто не заметил весь остров парит в небе. Честно говоря, это довольно простой план ».
Как это можно считать простым? Сара, которая тихо подслушивала сбоку, не могла не выдернуть волосы из того, что она слышала. Прошел всего месяц или около того с тех пор, как она в последний раз видела Вана, и казалось, что он уже был в мире, далеком от них всех. Разговоры о богах и Ван, будучи отцом ... она даже не могла этого понять.
Ван, отец? Учитывая, что ему было уже 17 лет, он выглядел не на день старше 13 лет. Сара могла только представить, что скажет Андреа, когда она заполучит это. Теперь, когда она думала об этом, Эванджелина, поднимающая массу целого острова, перестала быть такой нелепой.
"Итак, у нас будет ребенок?" Затем Ван встал рядом с Артемидой, все еще глядя на ее живот.
«Гм», - Артемида улыбнулась, держась за живот, - «Я чувствовала, как он растет, даже сейчас он начинает двигаться во мне».
"Действительно?" Ван не мог не моргнуть пару раз, осторожно приложив ухо к животу Артемиды. Затем он закрыл глаза, пытаясь сфокусироваться, если он что-то слышал, и, правда, он мог слышать, как что-то движется внутри живота Артемиды. И дело не в том, что у нее урчало в животе, Ван уже запомнил звук голода, и это определенно было не то.
"!!!"
Затем он быстро убрал голову, когда услышал громкий удар. Но, к его удивлению, это слышал не только он. Даже Эванджелина, которая была занята поднятием неописуемо тяжелой массы, не могла не остановиться на мгновение, услышав сердцебиение, которое внезапно вырвалось из живота Артемиды, как боевой барабан.
Услышав это, Афина, которая уже ритмично топала ногами, не могла не прийти в восторг. Как будто даже будущий олимпиец болел за них.
«Еще одна причина не потерпеть неудачу», - произнесла Афина.
И вскоре, наконец, еще через несколько секунд, расщелина, окружавшая сушу, которую Эванджелина поднимала, наконец, полностью освободилась от остальной земли. Эванджелина быстро сделала короткий, но глубокий вдох, поскольку самая сложная часть была сделана. Поскольку суша была отделена от остальной территории, Эванджелине стало легко плавно поднять весь остров, медленно поднимая его в воздух, даже не производя ни малейшего шума.
Даже самый маленький камешек, даже самый крошечный корень можно было увидеть, выступая из нижних углов куба. Вода, которая хранилась в резервуаре, была даже более спокойной, чем была раньше, когда она снова была в земле. И в этом массивном участке земли, который подняла Эванджелина, была подземная база, где хранилось тело Гермеса.
И правда, люди внутри не подозревали, что теперь они находятся на высоте нескольких километров. Этого нельзя сказать людям на главной базе, которые в настоящее время ведут жестокую войну против тысячи членов Сопротивления.
Несмотря на то, что темнело, они могли ясно видеть колоссальный кусок земли, парящий в воздухе, закрывая звезды, которые уже засоряли небо. Но это был предел того, что они могли сделать, поскольку они не могли предложить никакого подкрепления из-за того простого факта, что они оказались в тупике против сил Сопротивления.
Хотя ни один из членов Сопротивления не проник на их базу, они все еще были заняты хаосом, который Сопротивление принесло в их дом. Почти каждый член Сопротивления был вооружен оружием, и этого могло быть недостаточно, чтобы пробить кожу Высокоуровневых Усилителей, этого было достаточно, чтобы иметь дело с типами Магов.
Те, которые оказались угрозой для Системных Держателей Сопротивления, были улучшенными людьми, которые по большей части были достаточно сопоставимы с Усилителями высокого уровня… а их было множество.
Однако ход битвы внезапно изменился, поскольку члены Круга были отвлечены парящим колоссальным блоком земли. Члены Сопротивления ждали этого момента, чтобы начать полномасштабную забастовку.
Но когда их война на суше достигла своего апогея, битва в воздухе едва даже началась.
"Как высоко она нас забирает?" - сказал Ван, проверив край плавучего острова.
«Выше», - был единственный ответ Афины.
Но наконец, после еще нескольких минут ожидания в тишине и предвкушении, Эванджелина медленно спустилась на плавучий остров. Как только она это сделала, Ван поднял руку, призвав пучок корней, который быстро превратился в стул, на котором Эванджелина могла сесть.
Затем Афина встала перед Эванджелиной, призывая оружие, которое уже было вонзено в землю, окружить их двоих.
«Закрой нас, король Эванс», - сказала Афина, глубоко и глубоко вздохнув, - «Позаботься о короле, Артемида».
«Тебе не нужно мне рассказывать», - сказал Артемис, когда они с Сарой пошли прочь.
"Вы уверены, что вы двое не будете убивать друг друга?" - сказал Ван, еще не сдвинувшись с места, и посмотрел на Эванджелину и Афину.
«А пока, - ответила Эванджелина, садясь на стул, сделанный Ван, - если что-то пойдет не так, просто оставь всех нас, сын мой».
«Я не ты, Эванджелина. Я не бросаю семью», - сказал Ван, прежде чем уйти и последовать за Сарой и Артемидой.
«Пф», - издала Афина легким смешком, прежде чем область по их периметру потемнела, когда Ван вызвал купол из корней, чтобы прикрыть их положение, «Похоже, все твои принудительные ухаживания бесполезны, клон».
"Это?" Это был единственный ответ Эванджелины, когда она наконец закрыла глаза. Даже при всей ее силе и опыте ей потребовалось все внимание, чтобы удержать кубический остров на плаву. Он был достаточно большим, чтобы его можно было увидеть даже издалека, и его вес отражал все это. С его размерами он, скорее всего, весил более 10 миллиардов килограммов.
Задачей защиты Эванджелин, которая пыталась буквально сохранить план на плаву, была Шарлотта. Но из-за того, что она была одним из самых влиятельных людей в мире, она отказалась быть замеченной на чьей-либо стороне и просто решила тайно защищать город Новой стены.
"Будет ли ребенок в безопасности?" Сара, которая тихонько следовала за Артемисой сзади, пока они пробирались к резервуару, больше не могла удержаться от вопроса: «Пожалуйста, не беспокойтесь, я все еще один из сильнейших держателей системы в Америке».
«Я знаю, на что вы способны, - кивнула Артемида, - но они сказали, что ваша цель - сосредоточиться на возвращении тела Гермеса, в то время как мы все защищаем вас».
«Но все же ... для беременной женщины защищать меня - это ...»
«Тебе не нужно обо мне беспокоиться», - Артемис слегка улыбнулся, прежде чем посмотреть на Вана, который шел впереди них, - «Король не допустит, чтобы со мной что-нибудь случилось ... ни с кем из нас».
«Вы двое, да», - Сара все еще не могла в это поверить. Она думала, что если кто-то и будет с Ваном, то это будет внучка Шарлотты. Но подумать только, что он в конечном итоге останется с женщиной постарше ... и к тому же красивой. "Когда вы двое меня-"
"Шшш".
Артемида не позволила Саре закончить свои слова, прикрыв рот, пока ее глаза осматривали область впереди: «Я чую кого-то в километре в том направлении».
"Что?" Сара закрыла глаза, когда использовала один из своих навыков, [Обнаружение жизни]. Но, кроме маленьких диких животных, она не могла обнаружить кровоток, который можно было бы обнаружить у человека: «Я никого не чувствую».
«Есть. И судя по звуку, он летит к нам», - затем Артемида встала на колени и коснулась земли, призывая корни на земле, когда она подняла руку и медленно превратила их в форму лука: «Ты не нужно ничего делать, Ван. Я могу просто ударить его отсюда ».
«… Хорошо», - Ван, который собирался бежать впереди, остановился как вкопанный.
Сара снова использовала свое умение, чтобы определить, приближается ли что-нибудь к ним, но независимо от того, сколько волн она выпускала, никто не подходил, даже с воздуха. Возможно, все, что приближалось к ним, было не живым?
Затем Артемида сделала короткий, но глубокий вдох, натягивая струны своего смычка. Однако, как только человек, летевший к ним, появился в поле зрения, Сара заблокировала обзор Артемиды.
"Ждать!" Сара закричала, показывая на Артемиду. Сара наконец-то выяснила причину, по которой она никого не обнаружила - потому что летящую к ним можно было считать более сильной версией себя.
Ее дед, председатель Ассоциации исследователей и бывший исследователь Платинового ранга, Кларк Херст.


    Спорный

    "Ждать!"
«... Пожалуйста, дайте мне вескую причину снять лук».
"Он мой дедушка!"
"..."
Несмотря на то, что Артемида полностью натянула лук, ее руки не дрожали. Он был таким же неподвижным, как и ее глаза, которые все еще смотрели на приближающегося Кларка. Она смотрела на Сару несколько секунд, прежде чем обратить внимание на Вана.
«Пристрелите его», - без колебаний сказал Ван.
«… Хорошо», - Артемида слегка пошевелила пальцами, когда на тетивах ее лука внезапно появилась стрела из света, уже направленная в направлении Кларка.
"Нет, пожалуйста, подождите!" Сара снова преградила Артемису путь: «Я хочу сначала поговорить с ним!»
«Мы не можем рисковать, Сара, - сказал Ван, - твой дед почти так же опасен, как мисс Шарлотта, лучше убить его сейчас, чтобы мы могли предотвратить новые проблемы. Стреляй в него, Артемис».
"Мы все еще можем использовать его!" Сара еще раз сказала: «Мой дед не заслуживает такой смерти».
"Я думал, ты ненавидишь своего дедушку?"
«Да», - затем изменился тон голоса Сары, - «И он заслуживает того, чтобы увидеть, как организация, которая развратила его разум, разваливается на части. Смерть - слишком милосердный конец для фанатика…»
«Сбей его».
Прежде чем Сара успела что-то сказать, Ван похлопал Артемиду по плечу. И как только он это сделал, Артемида больше не медлила и выпустила стрелу, больше не обращая внимания на слова Сары.
"!!!"
Сара могла только сделать глубокий, но короткий вдох, когда она повернула голову к деду, который уже разлетелся на куски еще до того, как звук выпущенной стрелы пронзил ее уши.
«К…» Сара действительно не знала, что сказать, наблюдая, как с неба падают осколки ее деда. Ее глаза слегка дрожали, но через несколько секунд она снова сделала долгий и глубокий вдох, кивнув головой: «… Пойдем».
Ван и Артемис могли только молча последовать за Сарой, когда она внезапно ускорила шаги.
"Вы хотите пойти?" - сказал Артемис, когда они приблизились к тому месту, где Кларк разлетелся на куски.
«В этом нет необходимости», - однако Сара еще больше ускорила шаг, пока они не достигли места, залитого кровавыми точками. Сара остановилась на несколько секунд, чтобы посмотреть на последствия удара Артемиды.
Артемида могла извиниться, но она предпочла не делать этого, так как поступать так сейчас было бы не лучшим вкусом. Даже если Сара сказала, что ненавидит своего дедушку, семейные узы всегда будут непростыми. И поэтому единственное, что она могла сделать, - это немного идти впереди, но при этом внимательно следить за Сарой.
Ван, однако, не сделал то же самое, так как он молча стоял рядом с Сарой, внимательно осматривая окрестности, чтобы увидеть, есть ли с Кларком кто-нибудь еще. Но через несколько секунд кажется, что никого нет.
«Пойдем», - сказала Сара, снова глубоко вздохнув, - «Мы не можем провалить эту… миссию».
Затем она снова поспешила, приближаясь к Артемиде. Но поскольку она была всего в метре от нее, она почувствовала, как что-то тянет ее за руку. Она быстро оглянулась и увидела, что ее рука тает. И, как соломинка, ее расплавленная рука капала в определенном направлении.
"Так ты причастен к этому, Сара?"
Затем капля крови внезапно извивалась в форме человека, в которой плавала кровь Сары, превращаясь в форму ее деда, который, как они все видели, распался на куски ранее.
«Ты действительно разочарование в семье», - покачал головой Кларк, когда его лицо медленно сформировалось, обнажив шрам на лице; даже его борода была нетронутой: «Я должен был заставить Круг повернуть тебя вспять».
"...Ты жив?" Сара быстро вызвала клинок, сделанный из крови, и отрезала ей руку.
«Почему ты так удивлен? Ты мог сделать то же самое, что заставило тебя подумать, что я, кто-то сильнее тебя, не могу?» Затем Кларк Херст заложил руки за спину и посмотрел на Артемиду, а затем, наконец, на Ван.
«И вы были с этим язычником? Я слышал, что вам удалось сбежать из Ямы и даже стать лидером местных жителей. Возможно, я был слишком милосерден, заставив кого-то вроде вас все еще бродить по этой земле, как чума. Я не совершит ту же ошибку - "
"Ты довольна, Сара?"
Ван не позволил Кларку закончить свои слова, призвав Эгиду: «А теперь последние слова, которые вы слышали от своего деда перед смертью, - это то, что вы разочарование, какое дерьмо».
"Вы смеете!"
Затем тело Вана слегка поднялось в воздух, когда Кларк поднял руку: «Только потому, что ты выжил в Яме, ты думаешь, что сильнее меня? Я уже ходил по этой земле еще до того, как родились твои предки!»
"Отпусти короля!" Артемида снова быстро натянула лук.
«Твоя ошибка - иметь коротышку в качестве компаньона ...»
Прежде чем Кларк успел закончить свои слова, он снова разлетелся на куски, когда Ван внезапно появился над ним и ударил его своим щитом. И Ван не останавливался на достигнутом, он топал ногой, вызывая взрыв с каждым движением ноги, когда он сверлил землю.
Он не останавливался, пока Артемида и Сара больше не могли его видеть. И, наконец, еще через несколько секунд он полез в яму, которую вырыл ногами.
"...Он умер?" Затем Ван повернулся к Саре, его лицо было полностью залито кровью. Саре, однако, не пришлось отвечать, поскольку кровь на лице Вана внезапно зашевелилась. "Эй, какого хрена!"
Ван быстро стряхнул с себя кровь: «Как твой дедушка еще жив !?»
«Это из-за пассивного навыка [Происхождение крови]», - Сара не могла не закрыть глаза и покачала головой. «Он у меня тоже есть, но он не такой сильный. Даже предыдущая атака Артемиды уже убила бы меня. "
"Потом--"
«Но я могу убить его», - Сара не позволила Вану закончить свои слова, когда из ее спины внезапно появилось крыло, сделанное из крови. «Ты был прав, Эванс ...
... этот старик - пизда ".
Затем Сара подняла руку, заставив всю кровь Кларка подняться в воздух, как дождь, застывший во времени. Однако капли этого дождя отвратительно извивались, поскольку все они, казалось, хотели сгруппироваться в одном направлении.
«Я знаю, что ты меня не слышишь, дедушка», - сказала Сара, когда в воздухе начали появляться намеки на дым, - «Но это не имеет значения, потому что ты никогда не слышал. у меня есть уши, ни одно из того, что я говорю, им не приходит. Я действительно хотел дать нам шанс, потому что вы практически единственная семья, которую я оставил в этом мире ...
... но пошли на хуй и пошли на хуй ".
Затем Сара вытянула руку, и как только она это сделала, отдельные капельки начали бурно закипать. Это заняло несколько секунд, но теперь от Кларка остался только пар, который все еще оставался в воздухе… но даже он исчез.
Кларк Херст, один из отцов-основателей Ассоциации исследователей, который был там на заре эпохи держателей систем, растворился в воздухе. Безуспешная смерть для такого выдающегося человека в истории, но его имя никогда не будет произнесено, поскольку Сара поклялась себе, что, как только Круг был полностью упразднен из этого мира, то же самое произойдет и с деяниями ее деда.
«Пойдем, - сказал Ван, как только пар утих, - мы уже потратили достаточно времени».
"Разве ты не можешь просто поднять нас обоих?" Сара сказала, что в ее тоне не было слышно меланхолии.
«Я мог бы, но если я однажды сделаю ошибку, ты, вероятно, раздавишься», - сказал Ван, но после этого он положил руку себе на подбородок: «Но, учитывая, что ты все еще жив ... может быть ...»
«Нет, все в порядке», - сказала Сара, жестом показывая Артемиду, чтобы она уходила, «Моя [Кровь Происхождения] не так сильна, как дедушка, моему телу, вероятно, понадобится час, чтобы регенерировать. И сейчас не время мы можем тратить впустую, пошли ".
«... Это ты предложил», Ван пожал плечами, следуя за ними. Больше не отвлекаясь, трое смогли быстро бежать к резервуару, где находился вход на скрытую базу Круга.
«Она там», - тогда Артемис быстро указал в определенном направлении. И правда, Анжелика была там, радостно махнув рукой в ​​сторону троих.
«Что вы, ребята, так долго? Я ждала довольно долго, пожалуйста, не сокращайте мое и без того короткое экранное время», - сказала Анжелика, щелкнув языком пару раз. «Маленькая сестра уже внутри, проверяя наш путь ясен и чист ».
«Мы встретили пиявку, - сказал Ван, осматривая место. - Сколько их внутри?»
«57. 221, если вы включите жутко спящих, обнаженных задницей, Норми», - сказала Анжелика, слегка вздрогнув.
Ван сначала подумал, что Анжелика будет самой нормальной из троих, поскольку она… выглядела самой нормальной. Но может показаться, что у всех братьев и сестер Ангела есть несколько болтов в голове. Но, поскольку они тоже были из кладбища реликвий, Ван не мог так сильно отреагировать.
«Тогда вперед», - Ван жестом пригласил Анжелику идти вперед, затем взглянул на Артемиду.
«Я знаю, защищаю Сару и защищаю себя».
"Захватывающе, не правда ли?" Анжелика подняла оба больших пальца, продолжая идти впереди: «Рождение ребенка, представьте, если бы они были тройняшками. Подождите, нет, представьте, если бы они были тройняшками, а затем вы родили их в прошлом, потому что вы знаете, олимпийские рождения. странные, как ты сказал… тогда оказывается, что я, Анджела и Анджело были вашими детьми? Как это было бы странно? "
"..."
«Это… это, вероятно, объясняет, почему у нас не было родителей, верно?» Анжелика неловко усмехнулась: «Потому что мы родились в прошлом, а наши родители - в будущем. Я имею в виду, кто бросит кого-то такого милого, как мы? Мы, вероятно, даже получили бы деньги, если бы нас просто отправили в цирк. или что-то в этом роде. Но чтобы не было равных ... "
«Хватит тявкать, Анжелика».
Прежде чем Анжелика успела закончить свою ... речь, Анжела внезапно появилась перед ними, резко остановив их.
"Маленькая сестра!" Анжелика снова неловко усмехнулась: «Что ты здесь делаешь, разве ты не должен ждать нас далеко впереди?»
«Произошла небольшая неудача», - спокойно сказала Анжела, оборачиваясь, и как только она это сделала, из угла холла спокойно вышел слегка смуглый мужчина.
"Это исследователь платинового ранга ...
... возможно, самый сильный. "
"... Сильнее Шарлотты?"
"Спорный".


    Отметить

    Мужчина спокойно шел по коридору, даже когда Ван и группа оказались в поле зрения. Он остановился как вкопанный только тогда, когда оказался примерно в 10 метрах от них.
«Так вот почему тот старик хотел уйти», - выдохнул смуглый мужчина. Мужчина не был особенно высоким, но, учитывая седеющие волосы сбоку, он, вероятно, был уже стариком; но его несколько молодое лицо создавало впечатление, что ему всего за 30: «Захватчики, как типично. Сколько вас здесь?»
"..."
Этот человек, похоже, не был обеспокоен численным превосходством, поскольку он просто спокойно стоял перед группой, без намека на страх в его глазах: «И учитывая, что вы, люди, здесь… означает ли это, что вы убили мистера Херста? Нет. ? Никто из вас не хочет разговаривать? "
Ван и остальные смотрели друг на друга, пока смуглый мужчина продолжал с ними разговаривать. Если бы они были снаружи, то, вероятно, уже наняли бы этого человека. Но главная часть их плана заключалась не в том, чтобы сражаться внутри скрытой базы. Хотя, глядя на стены, казалось, что он выдержит определенное давление ... но поскольку человек перед ними был Исследователем Платинового ранга, нельзя было предсказать, что произойдет.
"Что он такое, мисс Анджела?" - тихо спросил Ван. Казалось бы, с тех пор, как он поглотил душу Диониса, Анджела или даже Ганс больше не могли проникнуть в его разум. Это было хорошо и все такое, но, поскольку его разум был невосприимчив к любому внешнему влиянию или контролю, это также лишало его способности слышать мысли Анджелы, поскольку это считало ее разговор с его разумом «внешним влиянием».
«Бонг Падилья, представитель эволюции с Филиппин», - быстро ответила Анджела.
"О, ты знаешь, кто я?" Бонг быстро скривился с любопытством, когда услышал упоминание своего имени: «Тогда тебе также следует знать, что у тебя нет шансов на победу».
«На самом деле очень высока вероятность того, что мы победим вас».
"Это поэтому ты убежал от меня?"
«Почему бы нам не драться на улице, чтобы выяснить это?» Анджела вытянула шею и шагнула вперед.
«О, значит, твои друзья могли спокойно делать то, что им предназначено здесь делать?» Бонг усмехнулся, когда он тоже сделал шаг вперед: «Вы думаете, что я глуп? Вы, американцы, на самом деле нечто иное. Я даже не знаю, зачем Кругу вообще нужен кто-то вроде меня, но эй, пока я получаю паи - "
Прежде чем он успел закончить то, что он говорил, Ван внезапно прорвался сквозь него, заставив его тело разделиться на две части ниже пояса.
"У нас мало времени, давай ..."
Ван собирался сделать знак группе следовать за ним, но прежде чем он успел сделать это, он почувствовал паузу в его дыхании, когда пара рук внезапно обвила его шею.
"Это было грубо."
Затем Ван услышал шепот Бонга, когда он приложил рот к уху. Ван быстро попытался оттолкнуть Бонга, но как бы сильно он ни пытался вибрировать своим телом, он все равно чувствовал, как необычно длинный язык Бонга легко скользит по его груди.
«Что за…» Ван не мог не моргнуть пару раз, когда увидел, что к нему идут расчлененные ноги Бонга. Ван снова попытался использовать свою скорость, чтобы избавиться от него, но единственное, что ему удалось сделать, - это вытащить пару крыльев из спины Бонга.
"Отпусти короля, чудовище!" Артемида быстро подняла лук, но Анджела тут же коснулась ее руки, призывая ее остановиться. Единственная причина, по которой Ван не использует полную скорость, заключалась в том, что они не знали, насколько хрупким было тело Гермеса. Если он ударит Бонга о стену, и это заставит плавучий остров задрожать, они не знали, как это повлияет на труп; тем более стрела Артемиды, которая наверняка пробьет несколько стен скрытой базы.
«Это… поистине неожиданно», - пробормотал Бонг, когда его хватка сжималась, угрожая задушить Вана, - «Думать, что Америка так прятала Холдера. Если я прав, этот маленький мальчик быстрее, чем Ларри. Шарлотта Гейтс, и теперь этот мальчик ... что именно они кормят вас, бедные американцы, эти д ... "
«Ребята, продолжайте», Ван не позволил Бонгу закончить то, что он собирался сказать, глядя на Анжелу и остальных, «Это не займет много времени».
"Что ты--"
И снова Ван не позволил никому закончить свои слова, поскольку он внезапно исчез, уведя Бонга, а также его расчлененную ногу, когда он побежал обратно к внешней стороне скрытой базы. И пока они бежали, Ван чувствовал, как держатель типа Evolution смеется за его спиной.
«Что бы ты ни планировал, мальчик, это не сработает», - угрожающе засмеялся Бонг Падилла, когда Ван почувствовал, как хватка на его шее сжимается еще сильнее. «Даже Шарлотта не может сломать мое тело!»
Гигантские крылья, похожие на крылья летучей мыши, прикрепленные к спине Бонга, быстро расправились, как только они вышли наружу, в результате чего Ван слегка споткнулся из-за сопротивления воздуха. Однако, несмотря на то, что ему было явно больно, его глаза оставались спокойными, поскольку он продолжал бежать с поразительной скоростью.
Это… это безумие - было единственной мыслью Бонга, когда он почувствовал, как его крылья нагреваются, заставляя его втягивать их. Ван не мог не отпустить расчлененную нижнюю часть тела Бонга, когда тот начал его пинать, но даже это он выдержал, когда вернулся, чтобы поднять его, с грохотом пробив землю, продолжая бежать.
"... Какого хрена?" Тогда Бонг не мог не ослабить хватку, когда они достигли конца летающего острова. «Что, черт возьми, здесь произошло !?» Его глаза не могли не блуждать. Он пробыл на скрытой базе довольно долгое время и был уверен, что она не способна плавать. Что его еще больше удивило, так это то, что молодой человек, с которым он боролся, бежал прямо по воздуху, позволяя ему лучше видеть, что на самом деле происходит.
Он не мог не сделать глубокий вдох, когда увидел плавучий остров, на котором только что находился. Он пробыл внутри скрытой базы несколько часов и даже не заметил ничего плохого… но это было неважно. Для кого-то было нелепо иметь такую ​​силу, чтобы поднять что-то столь массивное в воздух. Он знал только одного, способного на это, и он был в Египте, но даже Салим не смог бы удерживать такой вес в течение того времени, которое этот остров уже плавал.
Теперь, когда его подбрасывал в воздух этот… невероятно быстрый спидстер, он задумался. Что за враг создал Круг Америки? Нет… это не имеет значения, потому что он больше не собирался вмешиваться.
С этой мыслью Бонг ослабил хватку на шее Вана, когда он снова выставил крылья на своей спине. Но прежде чем он успел улететь, Ван схватил его за левую руку и укусил правую, чтобы он не смог убежать.
"Ч ... куда ты меня ведешь, засранец !?"
Вскоре Бонг узнал, как быстро двигался Ван. Вблизи он мог видеть город, полностью окруженный высокой стеной. И как только они добрались до вершины упомянутого города, Ван быстро бросился вниз, приземлился на землю, прежде чем снова быстро побежать по улицам.
"Eek!"
Единственное, что могли видеть люди, - это золотой след, похожий на вспышку света, проходящую мимо них, когда Ван продолжал бежать. Он даже не остановился, когда подошел к замку Новой Стены, используя ногу Бонга, чтобы разбить ворота, не позволяя ничему остановить его продвижение, пока он не достиг Белого портала, спрятанного глубоко в подземелье замка, и не вошел в него без каких-либо колебаний.
И как только он оказался внутри, он быстро отпустил Бонга, из-за чего тот был отброшен далеко и прокатился на десятки метров по земле, не останавливаясь, пока не ударил то, что осталось от Старой стены внутри Ямы.
Затем Ван взял это время, чтобы отдышаться, несколько раз кашляя, когда он присел на пол, хрипя. Если бы это заняло больше времени, то он, вероятно, был бы задушен врагом. Ван солгал бы, если бы сказал, что ему совсем не любопытно, в какого монстра превратился Бонг, потому что его кожа была почти непроницаемой, почти заставляя его терять зубы, когда он кусался.
«Удивительно», и неудивительно, что Бонг уже выздоровел и снова спокойно шел к нему, снова с полным телом. «Но вы действительно думали, что только потому, что вы привели меня на свою территорию, вы выиграете?»
«Мы собираемся выяснить», - сказал Ван, вставая.
"Ой?"
«Ты сказал, что даже Шарлотта не сможет проникнуть сквозь твою кожу», - сказал Ван, пытаясь помассировать себе горло. «Так что давайте выясним».
"... Что ты пытаешься--"
Прежде чем Бонг успел закончить свои слова, он не мог не остановиться, увидев, что кто-то входит в Портал позади Вана.
«Эй, сопляк. Ты напугал до смерти людей снаружи. Они думали, что на нас напали ... О?»
«Я думал, тебе здесь будет скучно», - затем Ван быстро повернулся, похлопал Шарлотту, прежде чем небрежно кивнул.
"Растяни немного мускулы ...
...бабушка."


    Конец дороги

    «Я подумал, бабушка, тебе понадобится упражнение».
"Ха?"
Шарлотта не могла не оглядываться между Ваном и незнакомцем, идущим к ним в замешательстве. Когда прямо в центре города разразился громкий гром, она и ее невестка говорили о своем сыне и о том, как он бесцельно путешествовал по миру без всякой цели.
Но еще до того, как она услышала громкий хлопок, она уже заметила, что кто-то приближается к городу с невероятной скоростью. Так что, в отличие от остальных жителей нового города, она не была так напугана, потому что был только один человек, способный на такую ​​скорость - Ван.
Но из-за того, что город и замок впали в панику, ей, к сожалению, пришлось прервать интересный разговор, так как ей пришлось лично сказать людям, что все в порядке. Но все же давление было высоким, так как продолжалась война с Кругом, поэтому люди не были убеждены, и Шарлотте снова пришлось лично войти в Яму, где в последний раз был замечен след золотой молнии.
И о чудо, она была права. Это был Ван. Чего она не ожидала, так это того, что он был с кем-то другим, и кем бы он ни был, Шарлотта выглядела довольно знакомой. Но после еще нескольких секунд пристального взгляда на приближающегося к ним смуглого мужчину она наконец узнала, кто это был.
"... Разве ты не Бонг Падилла?" Шарлотта сказала, нахмурив брови: «Что здесь происходит, мальчик?»
«Он с Кругом, мы действительно не могли сражаться внутри скрытой базы, поэтому я привел его сюда», - быстро объяснил Ван, - «А еще, его ... тело слишком крепкое для меня, чтобы даже повредить. Так что я привел его к вам. . "
"... До самого водоема?"
«Немного отцовский, потому что он уже парил в воздухе», - Ван небрежно пожал плечами и снова повернулся, направляясь к Порталу. Но прежде чем он прошел через это, он испустил долгий и глубокий вздох: «Сможешь ли ты справиться с ним? Тебе нужно, чтобы я помог тебе драться?»
«…» Шарлотта снова обратила свое внимание на Бонга, которая теперь праздно стояла в нескольких метрах от них, а затем покачала головой и слегка улыбнулась: «Нет, этот парень трахается».
«Хорошо. Кроме того, когда вы закончите с ним, скажите Андреа и остальным, чтобы они заходили в Яму».
"Что ты мне не говоришь, мальчик?"
«Если мы проиграем, есть шанс, что все мы погибнем… но Эванджелина сказала, что внутри Порталов будет безопасно. Удачи».
"...Что?" Шарлотта хотела остановить Вана, чтобы задать еще вопросы, но он уже ушел.
«...» Итак, Шарлотта могла сосредоточиться только на текущей ситуации.
"Было ли это действительно мудрое решение, миссис Гейтс?" И как только Ван ушел, Бонг наконец открыл рот, чтобы сказать: «Возможно, для тебя было бы лучше, если бы он помогал тебе, иначе ты не сможешь победить меня… даже если у тебя будет домашнее преимущество».
«Я действительно думаю, что смогу», - усмехнулась Шарлотта, когда начала снимать верхнюю одежду, вытянув руки и тело до предела.
«Я хорошо помню, как мы дрались, когда мы оба были моложе», - Бонг только покачал головой, когда пара крыльев появилась из его спины. Затем крылья подняли его, снова оставив нижнюю часть его тела стоять на земле.
«И я забыл, насколько отвратительной была эта битва».
«Я помню, как ты проиграл», - затем Бонг взмахнул крыльями, заставив деревья и землю позади него отлететь, когда он выстрелил в Шарлотту. Его нижняя часть тела тоже побежала к ней, как будто у нее был собственный разум.
Шарлотта, с другой стороны, продолжала спокойно вытягивать свое тело, даже когда две части Бонга начали бросаться к ней: «Ну ...
... Я также помню, что тогда была беременна ".
"!!!"
***
Ван видел, как пейзаж перед ним меняется несколько раз за секунду. Он мог вспомнить свой первый пробег из Академии на кладбище реликвий, и он вспомнил восторг, который он чувствовал в тот раз… и теперь, когда он бежал с такой скоростью, которая в несколько раз превышала эту скорость, ощущение не изменилось.
Возможно, это действительно была судьба, поскольку Ван не мог придумать никакой другой силы, которая подошла бы ему идеально. Это чувство спешки, возбуждения и свободы окутывало его, как заботливого родителя… но, по крайней мере, он так себе и представлял.
Он продолжал бежать, пока ему не представился колоссальный остров, который Эванджелина держала на плаву. Однако он внезапно остановился, поскольку продолжающаяся война между силами Сопротивления и Круга привлекла его внимание.
Он пару раз моргнул, глядя вверх и вниз между парящим островом и криками войны перед собой. И, наконец, после секунды размышлений, он решил пройти через зону боевых действий.
"Ч ... что за !?"
"Что происходит!?"
Солдаты обеих сторон не могли не остановиться, поскольку некоторые из людей из Круга начали взрываться и разлетаться на части. Однако люди, которые были из Ямы, быстро поняли, что происходит, когда на их лицах появилась широкая улыбка, которая вскоре превратилась в приветствие.
"Президент Ван!" Один из них закричал.
«Это Призрак! Призрак нам помогает!»
Их аплодисменты заглушили крики войны, так как одним простым действием было решено исход битвы. Несмотря на то, что Ван косил только тех, кто прямо преграждал ему путь, этого было достаточно, чтобы потрясти ядро ​​и без того проигрывающих сил Круга.
Добавьте к этому подъем морального духа, который Сопротивление получило благодаря тому, что «Призрак» помог им в битве, единственное, что оставалось, - это решить, будут ли они брать пленных или убивать их всех.
Но пока они аплодировали, Ван не мог не разочароваться. Он думал, что получит опыт, делая то, что делал, но большинство убитых им людей были Улучшенными людьми. Он был взволнован из-за смерти Кларка раньше, но, похоже, его Система на самом деле не считала его тем, кто закончил его жизнь.
Был также другой Исследователь Платинового ранга, но он не мог проникнуть даже на дюйм своей кожи. И вот, это… прошло много времени с тех пор, как он вообще получал опыт. Божественные души на самом деле не давали ему опыта, только навыки.
«Тч», с этой мыслью, Ван невольно вздохнул, когда, наконец, использовал свой [Воздушный шаг], чтобы вернуться на плавучий остров, остановившись только тогда, когда вернулся на скрытую базу.
"Как долго меня не было?"
"Что за урод!"
Анжелика чуть не подпрыгнула, когда перед ними внезапно появился Ван.
"... Это было быстро, ты победил его?" Анджела не могла не моргнуть пару раз, поскольку Ван, казалось, вернулся совершенно невредимым. Неужели он действительно так сильно улучшился с тех пор, как они виделись в последний раз?
«... Я привел его к Шарлотте».
«О, это имеет смысл», - пожала плечами Анжела, прежде чем продолжить путь через холл. «Подожди, ты привел его к Новой Стене?»
"Ага."
«... Это было быстро», - Анжела испустила короткий, но глубокий вздох, глядя Вану прямо в глаза, - «Ты действительно становишься все более и более богом».
«Еще далеко», Ван покачал головой, пока их группа продолжала углубляться в скрытую базу. Он становился сильнее, это очевидно. Но бог? Ван все еще помнил, как Артемида относилась к троим из них, когда ее Божественная Душа все еще оставалась нетронутой.
Шарлотта ударила изо всех сил, и ей удалось сломать только пару пальцев Артемиды. И как только она зубами натянула струны своего смычка, он почувствовал, как весь мир рушится на куски.
В этом была сила бога. Возможно, он добивается этого, но это все еще далеко в будущее.
«Ты доберешься туда, Ван», - затем Артемида слегка подошла к Вану, когда она похлопала его по плечу.
«Хм», - кивнул Ван, коснувшись руки Артемиса.
«Я до сих пор не могу поверить, что у вас кто-то забеременел, мистер Эванс. Вы даже не дождались, пока у меня родятся мои собственные дети, прежде чем вы пойдете и создадите одного из ваших», - вздохнула Анджела.
"Может ли твое маленькое тело выносить ребенка?" Анжелика насмешливо хихикнула.
«Мой рост средний по некоторым странам».
«Конечно, продолжай говорить себе это».
Эти двое продолжали препираться друг с другом, пока группа шла. Ван сначала беспокоился, что они предупредят кого-то из-за создаваемого шума, но, к его удивлению, единственные люди, с которыми они столкнулись, растянулись на полу, вероятно, с которыми уже имели дело ранее Анджела и ее сестра.
И без промедления добрались до места, где хранился Гермес. Группа замедлила темп, проходя мимо нескольких стеклянных трубок, внутри каждой из которых находился человек.
"Это здесь."
«Вам не нужно указывать это на нас, это трудно не видеть», - Анжела быстро опустила руку своей сестры, указывая на гигантскую стеклянную трубку прямо в центре просторной белой комнаты.
И Анджела была права, на это не нужно было указывать, так как стеклянная трубка практически доходила до потолка.
«… Привет, отец», - Ван первым подошел к стеклянной трубке. Его глаза смотрели прямо в неотзывчивые глаза парящего в нем гигантского человека.
"Что они с тобой сделали?" Артемис был вторым, кто подошел, коснувшись стеклянной трубки, в которой находилось тело Гермеса. Артемида могла смотреть на Гермеса только секунду, прежде чем отвела глаза.
То, что Круг сделал с его телом, одним словом, было бесчеловечным. Почти сотни игл толщиной с тело Вана пронзали разные участки его позвоночника. Также были видны следы игл на его истощенных руках и ногах.
Тело Гермеса было почти похоже на засохшее дерево, из которого все еще выкачивали сок. Затем Артемида отступила, когда она обратила свое внимание на Сару.
«Пожалуйста, я не знаю, как ты это сделаешь, но, пожалуйста, освободи его».
Сара могла только кивнуть головой, когда она вышла вперед. С тех пор, как она вошла в комнату, было ощущение утопления, как будто она была окружена толстым океаном из-за крови рек, которые текли вокруг нее, словно корни.
Это было крайне неприятное чувство… и думать, что все это делал ее дедушка. Было противно.
И поэтому Сара закрыла глаза, пытаясь найти самый безопасный способ вынуть гигантские иглы из тела Гермеса. Но прежде чем она успела что-нибудь сделать, по залу разнесся громкий голос.
"Прекратите то, что вы делаете прямо сейчас!"
Это был старик в длинном белом халате, с золотым кругом на груди; одежда принадлежит только высшему авторитету Круга - Понтифику.


    Ошибка

    "Прекратите то, что вы делаете прямо сейчас!"
Ван и группа все посмотрели на старика, внезапно появившегося в просторной комнате. Анджела и ее сестра позаботились о том, чтобы поблизости больше не было людей, так как именно понтифику удалось пройти через их радар?
Всем было известно, что высшим авторитетом Круга был нормальный человек, была ли какая-то секретная дверь, о которой они не знали? Анжела прищурилась, чтобы проверить, действительно ли Понтифик был тайным Держателем Системы, но в ее Системном окне ничего не появляется.
«Давай убьем его», - вздохнул Ван, шагнув вперед. Но как только он это сказал, Анджела преградила ему путь.
«Я не знаю, как он здесь. Но он лидер Круга, мистер Эванс», - пробормотала Анжела.
«Лидер? Еще больше причин покончить с ним сейчас».
«Нет. Лидер всего Круга, тот, которому все подчиняются, Понтифик Салливан».
Ван пару раз моргнул, глядя на приближающегося к ним старика. Это лидер всего Круга? Было ли это частью плана Евангелины и Афины?
"Вы не знали, что он был здесь?" Затем Ван посмотрел на Анжелику, которая была шпионом, которого ввели в Круг на несколько лет.
«Нет», - быстро покачала головой Анжелика, - «Он действительно приходил некоторое время назад, но, по моим сведениям, он уже ушел».
«Ясно. Я до сих пор не понимаю, почему мы не должны просто убить его сейчас», - Ван вздохнул, глядя прямо в глаза старику. «Мы уже теряем слишком много времени, Эванджелина могла бы начать борьбу ".
«Мы можем использовать его в качестве заложника, мистер Эванс, - покачала головой Анжела. - Война против Круга не закончится в этой стране. Но если бы он у нас был, то у нас были бы непреодолимые рычаги воздействия на них».
"Давай просто убьем ..."
«Не говорите так, будто меня здесь нет, язычники!»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, понтифик Салливан внезапно снял мантию. И как только он это сделал, выражение лица Вана и остальной группы не могло не измениться.
И нет, это было не потому, что Понтифик был под ним обнажен, это было наоборот - он был набит… упакован взрывчаткой, то есть. Все его тело, от шеи до талии, было обернуто чем-то, что определенно выглядело как взрывчатка.
"Эта часть плана тоже?" - тихо сказал Ван, наклоняясь к Анжеле.
"Нет."
«Тогда это решает, - Ван снова вздохнул, - давай просто убьем его».
«Даже не пытайтесь сделать это! Я знаю, насколько вы быстры, мистер Эванс», - понтифик Салливан затем поднял руку, показывая спусковой крючок, который он держал в руках и который был соединен с несколькими бомбами на его теле, «Если вы убей меня, эти бомбы тоже взорвутся! "
"Ты знаешь кто я?" Ван нахмурил брови.
«Конечно, - усмехнулся понтифик Салливан. - Вы действительно думали, что кто-то такой сильный, как вы, останется незамеченным? Особенно после того, что вы сделали в Африке и Египте !?»
«... И почему ты здесь? Разве ты не должен быть там, где находится головная база Круга?»
«Почему бы мне не быть здесь, когда нашего провайдера перевели сюда !?» Глаза понтифика Салливана сияли, когда они направлялись к трупу Гермеса: «Люди этой страны снова найдут свет после того, как мы покажем им, что даже они, простые люди, могут достичь величия. Америка по-прежнему остается нашим великим ...»
«Новости для тебя, старик», - Анжелика не позволила Понтифику закончить свои слова и тихонько усмехнулась, - «Пока мы говорим, мы истребляем твой народ. будет полностью свободен от присутствия Круга ".
"Круг никогда не умрет!"
"... Разве ты не слушал?"
«Немедленно покиньте это место, или мы все вместе спустимся!»
«Если ты сделаешь это, все мы умрем», - Анжелика слегка шагнула к Понтифику, заставив его вздрогнуть, - «Этот колоссальный труп также взорвется, в результате чего все живое на этой круглой нашей планете погибнет».
«Нелепо, как вы посмели предположить, что знаете, что случится с нашим кормильцем !? Круг не позволит вам, язычникам, завладеть им».
"... Тебе ведь не попасть в голову, не так ли?" Анжелика не могла удержаться от вздоха, прежде чем взглянуть на Анжелу: «Делай свое дело, сгибай его разум или что-то в этом роде».
«Я не могу», - быстро ответила Анджела.
«Что ты имеешь в виду, что не можешь? Ты убрал умение этого лысого человека? Ты дурак?»
«Нет, - прорычала Анджела на сестру, - я имею в виду, что действительно не могу. Я пыталась с самого начала, но, похоже, не могу получить доступ к его разуму».
"...Что?"
Как только Анджела сказала это, понтифик внезапно рассмеялся: «Неужели вы действительно думали, что я, как понтифик, не смогу защитить себя? Навыки ваших Систем бесполезны для меня, такова предоставленная сила. мне, высшему авторитету Круга! "
"Было что-то подобное?" Сара, Анджела и Анжелика не могли не смотреть друг на друга. У Круга было что-то подобное? Тогда почему Эванджелина им не сказала? Или это произошло после того, как она уже отказалась от организации?
«Правда? Похоже на ложь».
"!!!"
Понтифик Салливан не мог не подпрыгнуть от страха, когда голос внезапно прошептал ему на ухо. Он также чуть не уронил спусковой крючок, и единственное, что остановило это, - это рука, которая теперь крепко сжимала его руку.
Ван был теперь прямо рядом с ним, стоя в воздухе, держась за шею Салливана и за руку, которая держала спусковой крючок.
«Х… как ты можешь использовать свои навыки рядом со мной !?» Салливан не мог не заикаться, пытаясь повернуть голову и посмотреть на Вана: «Немедленно отними меня, неверный! Как ты посмел прикоснуться ко мне своими запятнанными руками !?»
Понтифик продолжал кричать, однако Ван, казалось, полностью игнорировал его, обращая свое внимание на Анжелу и остальных. «Просто сосредоточься на извлечении трупа Гермеса. Я также проверю окрестности, когда избавлюсь от этого старика, чтобы больше не было сюрпризов».
«... Конечно», хотя Анджела действительно хотела использовать Понтифика в качестве заложника, но, видя, что ситуация на самом деле не позволяла им, она могла только вздохнуть, когда она жестом показала Саре, чтобы она начала снимать многократный иглы от позвоночника Гермеса.
«Я подниму оболочку капсулы после того, как ты снимешь все иглы», - сказала Анжелика, побежав к тому, что, казалось, было контрольным терминалом комнаты.
«Будь осторожен, Ван», - кивнула Артемида, стоя рядом с Сарой.
«Я вернусь меньше чем через минуту», Ван выдохнул, прежде чем усилить хватку на шее Понтифика. Тем временем понтифик хотел выразить свой гнев, но он не мог этого сделать, так как не мог даже говорить, потому что его шея была почти раздавлена ​​рукой Вана. Он мог только проклинать и молиться в тишине, поскольку он почувствовал внезапную дрожь в своем теле, прежде чем он на мгновение потерял сознание.
И как только его глаза снова стали видеть, пейзаж, развернувшийся перед ним, почти вызвал у него рвоту.
"Это президент Эванс!"
"Кто это держит !?"
Ван остановлен продолжающейся войной Сопротивления против сил Круга. Но, учитывая отсутствие криков и криков, казалось бы, война фактически уже закончилась. Единственное, что осталось, - это тысячи тел, разбросанных по земле, а также поле, полностью покрасневшее от всей полученной крови.
«Это будущее вашей маленькой организации», - прошептал Ван на уши понтифика. Но прежде чем понтифик успел ответить, пейзаж перед ним снова изменился, когда Ван утащил его на несколько километров от поля битвы, лицом к понтифику, к парящему острову, которым они были всего несколько секунд назад.
Затем Ван отпустил шею понтифика, но все еще крепко сжимал его руку, чтобы не дать ему взорвать бомбы.
«Вы… кто-нибудь из вас имеет представление о том, что вы натворили !?» Понтифик Салливан быстро взревел, обнаружив, что снова может говорить: «Круг предоставил этому миру убежище. Мы были единственной причиной, по которой кто-либо из вас все еще жив сегодня, это мы приютили первые поколения Держателей Системы! Без нас мир не выжил бы! "
"Может быть."
"ООН--"
«Но меня не волнует весь остальной мир».
Затем легкий стук прошептал в воздухе, когда голова понтифика упала на землю, последние слова, которые он мог произнести, застряли в его открытом рту, который теперь пожирал грязь. Затем Ван немедленно отпустил руку Понтифика, и в его уши донесся легкий тикающий звук.
И даже не глядя на покачивающуюся голову Понтифика, Ван быстро убежал, чтобы избежать взрыва, который вот-вот должен был произойти. И, как и ожидалось, даже до того, как ударная волна коснулась его волос, он уже был на полпути обратно к парящему острову.
«...» Ван взглянул на взрыв, прежде чем снова побежать к парящему острову. Но когда он собирался приземлиться на него, внезапно вспыхнуло еще одно пламя ...
... прямо там, где располагалась скрытая база.
"...Что?"


    Слишком медленно

    Грохот и грохот, разносившиеся по воздуху, стучали в ушах Вана, как крик, когда он оставался неподвижным, его нога останавливалась, ступая на плавучий остров. Хотя их план был довольно простым, они изо всех сил старались сохранить его в тайне. Они постарались сделать это как можно более тонким, чтобы тело Гермеса не подвергалось слишком сильному стрессу.
Они не были уверены, действительно ли труп Гермеса взорвется, и просто следовали тому, что им сказала Эванджелина. Но, тем не менее, они прошли через все трудности, просто не протаранившись внутрь, только из-за одного этого простого факта.
И все же теперь гриб дыма и пылающий огонь отражались в глазах Вана, невозмутимо и не ослабевая.
Что пошло не так? Были мысли Вана, когда его нога наконец приземлилась на плавучий остров. Было ли это потому, что он убил понтифика? Возможно ли, что курок, который был у Понтифика, был не только для бомб, которыми обвивалось его тело? На скрытую базу тоже были заложены бомбы?
Но как они могли это пропустить? Разве план Эванджелин не был оправдан? Было ли это потому, что они настаивали на присоединении? А может ... это все-таки было частью плана Эванджелины?
Затем Ван покачал головой от всех мыслей, которые у него были. Теперь самым важным было проверить, в порядке ли Артемида и остальные. Услышав звук взрыва, Ван был уверен, что этого недостаточно, чтобы убить кого-либо из них. Но все же внутри него росло чувство страха, от которого он не мог избавиться.
Ван начал бежать к скрытой базе, но чувство беспокойства, которое его тонуло, потянуло его еще дальше, когда он прошел мимо купола из корней, который он построил, чтобы скрыть Афину и Эванджелину. В куполе была огромная дыра и фрагменты ветвей, разбросанные по дуге, предположительно от Афины или Эванджелины, сломавших его изнутри.
Ван сделал короткий, но глубокий вдох, когда он поспешил к скрытой базе, в результате чего земля и деревья вокруг него взорвались, так как он не мог контролировать силу своих ног. Его шаги, однако, снова прекратились, прежде чем он смог добраться до резервуара, поскольку он почувствовал, как парящий остров медленно дрожит и вскоре медленно спускается к земле.
"!!!"
Затем Ван, не колеблясь, продвинулся дальше, приблизившись к резервуару менее чем за мгновение ока… и то, что он там обнаружил, заставило наконец материализоваться внутри него страх.
Теперь можно было увидеть внутренности скрытой базы, которая была глубоко врезана в землю. От некогда стоявшего здесь мирного водоема не осталось и следа. Его воды, превращаясь в грязь, терроризировали и проталкивали растения и землю, стоявшие на его пути к свободе.
Однако была одна область, куда вода не доходила. Возле остатков того, что когда-то было скрытой базой, была какая-то волна, все еще застывшая. Ван бросился туда, как только увидел это, только чтобы увидеть Артемиду и остальных, а также Афину, стоящих в Круге. А в их центре был высохший труп Гермеса, Эванджелина небрежно лежала на его груди, ее слезы текли почти бесконечно.
"Что вы, ребята, делаете?" Затем Ван нарушил тишину, когда он встал рядом с Артемидой: «Давайте возьмем тело Гермеса и пойдем, это место рушится».
В его голосе было какое-то раздражение, так как он думал, что из-за взрыва что-то обязательно случится. Но обнаружив, что Эванджелина просто неторопливо обнимает Гермеса, он не мог не нахмуриться.
«Мы проиграли, король Эванс», - заговорила только Афина, а Артемида только обнимала его за руку.
«Что значит не удалось? Из-за взрыва?» Ван нахмурил брови, глядя на тело Гермеса: «... Кажется, с ним все в порядке?»
«Нет», - покачала головой Афина, упав на землю, - «Мы потерпели поражение. Как олимпиец, я чувствовал, как его тело начинает нагреваться».
Как только Афина сказала это, из спины Сары потекла кровь крыльев, и она, не сказав ни слова, улетела.
"Тогда что мы все еще здесь делаем !?" Затем Ван схватил Артемиса за запястье, когда он отступил. Артемида, однако, не двинулась с места и только покачала головой: «Давай бежим к ближайшему Порталу, что ты делаешь !?»
«Твоя мать солгала, - снова вздохнула Афина, покачала головой. - Я уверена, что Артемида тоже это почувствовала».
«Соврал? Что? Что происходит?» У Вана не было другого выбора, кроме как отпустить руку Артемиса, когда он снова сделал шаг назад, глядя на Анжелу и Анжелику, у которых были закрыты глаза, их рты шевелились, как будто они с кем-то разговаривали.
Когда Анджела почувствовала, что Ван смотрит на нее, она быстро повернула к нему голову и тоже покачала головой: «Было приятно научить вас хоть немного, мистер Эванс. Я бы хотел, чтобы наши отношения оставались такими же простыми. как."
После этих слов Анджела снова закрыла глаза, взявшись за руки с сестрой.
"Артемис, поехали!" Затем Ван протянул руку к Артемиде. Артемида, однако, лишь ненадолго подняла руку, прежде чем закрыть ее. Затем она нежно прикоснулась к своему животу, прежде чем посмотреть Вану прямо в глаза.
«Я думала, что уже приняла свою смерть, Ван», - Артемис глубоко и глубоко вздохнула, когда влага начала медленно накапливаться в ее глазах, «Но встреча с тобой ... и рождение этого ребенка. Это просто ...»
«Почему вы все говорите так, будто все умираете !? Я могу отвести всех вас к ближайшему Порталу, прежде чем тело Гермеса взорвется!»
«Твоя мать солгала, король Эванс, - снова повторила Афина, - или, может быть, она сама не знала».
"Знаешь что !? Просто скажи это!"
«Прохождение через врата Серафима не спасет никого из нас. Что бы ни случилось с телом Гермеса, какой бы взрыв оно ни произвело, оно пройдет через Портал ...
... и он уничтожит все на своем пути ".
«Как кто-то из вас может быть так уверен !? Я затащу вас туда, если понадобится!» Ван взревел, снова схватив Артемиду за руку.
«Артемида тоже это знает, твоя мать этого не чувствует, но мы, олимпийцы, можем».
"... Артемида?" Затем Ван посмотрел Артемису прямо в глаза, но единственным ответом, который он получил, был успокаивающий кивок, прежде чем Артемис крепко его обнял.
«Итак ... мы все просто ... умрем?» Дыхание Вана стало прерывистым, поскольку они следовали ритму биения сердца Артемиды: «Это… это?» Рука Вана бессознательно обвилась вокруг Артемиса, а его глаза блуждали по всему месту.
«Сделайте что-нибудь, Эванджелина», - сказал Ван, отпуская Артемиду, - «Скажите им, что ничего не произойдет, разве вы не должны знать все !? Сделайте что-нибудь!»
"Я буду."
Эванджелина, которая тихонько рыдала на груди Гермеса, наконец двинулась, ее тело медленно поднялось в воздух вместе с высохшим трупом колоссального Гермеса.
«Беги, сынок».
«Беги? Я сказал тебе, что я не такой, как ты, я не уйду…»
"Выживать."
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, он почувствовал, как его тело отбросило на несколько метров от остальных, и он чуть не упал через трещины в скрытой базе.
"Чт ..."
И снова, прежде чем Ван смог закончить свои слова, внезапная вспышка света затопила его глаза. Он почувствовал, как все вокруг него остановилось, как будто весь мир замерз, когда вспышка света внезапно превратилась в маленький шар с сердцем Гермеса в центре.
Оглушительный звук тишины прошептал Вану в уши. Звонит почти бесконечно, когда мяч снова начал увеличиваться в размерах.
"!!!"
Он мог видеть, как плоть Эванджелины поглощается растущим светом, ее кожа даже не оказывала ни малейшего сопротивления, поскольку свет, казалось, срывал ее. Но все же улыбка на лице Эванджелины не исчезла, ее руки продолжали обнимать Гермеса, даже когда ее пожирал свет.
Затем Ван посмотрел на Артемиду и крикнул ей: «Артемида, возьми меня за руку!»
Но Ван забыл одну вещь - он мог воспринимать время иначе, чем другие. И в этом случае эта способность была на пике. Зеленые волосы Артемиды шевелились в воздухе, ее голова очень медленно поворачивалась к Вану, когда он бросился к ней.
Ван протянул руку, но единственное, что предложил ему Артемис, - это улыбка. Улыбка, которая говорила все, что ей нужно было передать ему… и единственное, что мог сделать Ван, - это наблюдать, как эта улыбка медленно исчезает, когда полоска света вырывается из растущего шара.
«… Нет», - прошептал Ван, когда кончик его пальца коснулся расширяющегося света, в результате чего его часть полностью сбрилась. Затем Ван посмотрел на Афину, которая тоже смотрела на нее, прежде чем свет поглотил ее.
И в долю секунды Ван снова сделал единственное, что мог - бежать. Он бежал, потому что был слишком медленным. Слишком медленно, чтобы кого-то спасти, слишком медленно, чтобы заметить ошибку, которая должна была быть очевидна с самого начала.
Судьба играла с ними.
Итак, он побежал. Он бежал так быстро, как только мог, поскольку шар света позади него поглощал все на своем пути.
"Грэ!"
Он взревел, подталкивая себя еще дальше, когда свет почти догнал его. Ван больше не знал, с какой скоростью он движется и в каком направлении бежит. Но он продолжил.
И пока он бежал, он увидел слева Портал. Это могло быть спасением, поэтому он попытался бежать к нему. Но прежде чем он успел дотянуться до половины, из шара вырвалась еще одна струя света, полностью поглотившая Портал.
Итак, единственное, что он мог сделать, это снова бежать. Он побежал через океан, уже не зная, как долго он бежал… но вскоре он побежал по небу, потому что, казалось, не было места, которое бы не поглотил свет.
Но все же он убежал. Он бежал, пока не обнаружил, что его окружает только бескрайняя тьма.
Он бежал от того, что приготовила ему судьба. Но судьба ...
... судьба была неизбежна.
Единственное, что он мог сделать, это снова рыкнуть, хотя только тишина приветствовала его, он взревел, когда свет позади него наконец настиг его. Сначала она забрала его ноги, отняв единственное, что давало ему свободу.
К сожалению, в конце концов…
... он все еще был слишком медленным.
***
"Ага!"
"Иэк! Он проснулся!"
«Я сказал тебе не тыкать в него палкой! Теперь он нас съест!»
"Съешь это, огненный шар!"
"Ах, это не сработало!"
Ван чувствовал, как его кости ломаются, когда он изо всех сил пытался пошевелить своим телом. Он чувствовал легкое тепло, обнимающее его, но проигнорировал это. Его дрожащие руки подтолкнули его вверх, работая с его коленями, что почти заставило его споткнуться, прежде чем он, наконец, сумел сесть.
«Чт…» Ван не мог не сморщить губы, чувствуя, как они натирают. Как долго он был вне дома, чтобы все его тело было настолько обезвоженным? Он подумал. Но как только все погрузилось в него, он наконец вспомнил, что произошло, прежде чем он проснулся.
Разве он не должен был быть… мертвым? Поглощены сумасшедшим светом, исходящим от Гермеса? Затем он пару раз моргнул, глядя на свои ноги, которые, как ни удивительно, все еще казались целыми.
Неужели он ... может быть, просто обо всем мечтал? Если да, то как далеко была мечта? Нет… это казалось слишком реальным, чтобы быть просто мечтой. Он все еще мог вспомнить ощущение странного света, поглощающего его.
«Ч… что делает монстр? Он нас убьет !?»
«Шшш. Не волнуйся, почему бы тебе не позвонить отцу, может, мы оставим его себе?»
"..."
«Ах, он смотрит на нас. Скорее позвони папе!»
Затем Ван посмотрел на двух детей перед ним. Он собирался спросить, где он был или что случилось, но его глаза быстро переместились к ушам, которые были определенно длиннее и острее, чем у всех, кого он видел раньше.
Но, возможно, дело не только в этом, кожа этих двоих… была серого цвета. Ван также знал, что он маленький ... но быть меньше этих двух детей? Которые, судя по внешнему виду, явно были детьми.
«... Мне действительно снятся сны», - невольно пробормотал Ван.
"Ага, это говорило!" Один из двух негабаритных детей закричал, прежде чем ударить Вана в воздух толстой веткой, и, хотя это не было больно, он все еще чувствовал это. Он также чувствовал слегка влажный запах земли, а также холодный ветерок, доносившийся по его телу.
Замешательство Вана стало еще больше, когда он снова посмотрел на двоих. Затем он взглянул на небо и увидел, что это было 8 лун, засоряющих небо… в течение дня.
«... Что, черт возьми, здесь происходит?»
"Он снова заговорил! Ударил его по голове!"
"..."


    Слишком маленький

    «Беги! Он нас съест!»
Торопливые шаги двух детей барабанили в ушах Вана, когда они убегали от него. Они казались им необычайно любопытными, но как только он встал после очередного удара по голове, двое повернулись и убежали, уронив толстую ветку, которой они тыкали Вана.
Ван смог только издать вздох, когда он поднял ветку, используя ее, чтобы поддержать свое все еще пульсирующее тело. Последнее, что он помнил, это то, что его поглотил шар света, пожирающий все на своем пути. А когда он очнулся, его ударили по голове двое негабаритных детей.
Если он выжил при свете, разве это не означало бы, что другие тоже? Неужели это действительно какой-то портал широкого диапазона, который их всех перемещал?
Учитывая, что в небе было 8 странных спутников, без сомнения, это другой мир.
Восемь лун выглядели по своей сути непохожими друг на друга, как если бы они были собственными колоссальными островами, на каждом из которых было разное время года; без сомнения, это были Фрагментированные миры, близкие друг к другу. Они смотрели довольно близко, но Ван понял, что это произошло только из-за того, насколько они на самом деле огромны.
Оно было слабым и едва заметным, но Ван видел что-то, соединяющее Фрагментированные миры. Какой-то свет.
Был ли он на Олимпе? Нет, но гору Олимп предполагалось разрушить. Итак, с этой мыслью Ван мог думать только о том, что он находится внутри другого Фрагментированного мира, а восемь лун, которые он видел, были другими Фрагментированными мирами, близкими друг к другу.
Затем Ван открыл свою Систему, чтобы попытаться увидеть, есть ли у него какие-то Задачи или Работы, но, к его удивлению ...
«Системное окно».
"..."
"... Системное окно!"
"Окно состояния!"
"..."
Независимо от того, сколько раз он призывал свою Систему, она не появлялась.
"Ч ... что?"
Затем Ван запаниковал и сразу же попытался применить свои навыки. И как только листья, которые падали вокруг него, замедлились, он испустил долгий и глубокий вздох облегчения. Его глаза затем испустили след золотой молнии, прежде чем он расплылся в том месте, где стоял.
Перед ним внезапно из воздуха внезапно появился щит, и ветви начали вырываться из земли, когда он поднял руку. Все его навыки остались там, по-прежнему активировав их, как он делал раньше… но что-то изменилось, что Ван все еще не мог определить.
Затем Ван покачал головой от этих мыслей. Теперь, когда он подтвердил, что у него все еще есть свои силы, его приоритетом сейчас должно быть поиск Артемиды и других. Если шар света действительно был огромным порталом, то они определенно были здесь.
Ван еще раз огляделся. Деревья этого Портала были даже больше, чем деревья, когда они посетили Африку, что почти заставляло его чувствовать себя меньше, чем он уже был.
Он попытался увидеть, находится ли вход в Портал рядом с ним, но, насколько он мог видеть, были только высокие деревья, а также разметка дороги, скорее всего, из-за проезда экипажей.
«...» Дорога плюс двое серокожих детей? Ван все больше и больше начинал думать, что это может быть не Портал. Но пока это был его вывод; Это также может быть Яма, подобная той, что была в Америке, где уже расцвела новая цивилизация ... но серокожие дети?
Затем Ван покачал головой, поддерживая себя веткой, оставленной детьми. Если он и собирался получить ответы, то от них. Он решил пойти туда, куда они убежали, не используя свою скорость, так как он мог что-то пропустить по пути.
Вану пришлось идти почти полчаса, прежде чем он мог услышать что-то перед собой, и, судя по шуму, вокруг было много суетливых людей. Ван не сразу побежал прямо в направлении шума, вместо этого он спрятался за ближайшим деревом, которое смог найти, чтобы осмотреть любое поселение перед ним.
И, к его удивлению, это была небольшая деревня, деревушка. Никаких стен, защищающих их снаружи, не было, так как дома, к тому же огромные по размеру, были просто отделены друг от друга высокими, но редкими заборами.
Так он был прав? Это была какая-то яма, которой позволили вырасти в их собственную цивилизацию? Нет… наверное, не было.
Все люди, которые ходили по деревушке, были серокожими… и необычно высокими. Если Ван не ошибся, то взрослые, вероятно, были не меньше Геракла, а может быть, даже выше.
«...» Значит, они монстры? Будет ли Ван выгнан из портала, когда он убьет их всех?
След золотой молнии появился из глаз Вана, когда его рука сняла кусок дерева, когда он исчез. Он призвал свой щит, когда он бросился к деревне, но прежде чем он смог косить ближайшего человека, его глаза привлекли внимание двух детей, которые разбудили его ранее.
Их несла мать, или, точнее, их швыряли, потому что улыбки на их лицах были почти непреклонными. Это немедленно заставило Вана остановиться, заставив великана перед ним вскрикнуть, когда Ван внезапно появился перед ним, привлекая внимание других людей вокруг них.
Двое детей, которые играли со своей матерью, также ахнули, указывая на Вана.
"Т ... это он!"
«Это тот монстр, о котором мы тебе рассказывали, мама! Я же говорила тебе, что он настоящий!»
Как только их мать повернула голову к Вану, улыбка на ее лице быстро исчезла. Она снова быстро схватила своих детей и побежала обратно в свой дом. Остальные люди возле Вана также убежали, а человек, которого он чуть не протаранил, даже упал на задницу, в панике уползая прочь.
Внезапно все гиганты, которые неспешно занимались своими делами, вошли в дом, оставив лишь нескольких, которые теперь бежали к Вану с оружием в руках. Ван нахмурил брови и крепче сжал свой щит.
Значит, они действительно были монстрами? - подумал Ван. Но поскольку они могли говорить, Ван оставил некоторых из них в живых, чтобы они ответили на некоторые из своих вопросов.
Он был быстро окружен серокожими великанами, все их оружие было направлено на него. На них не было никакой брони или какой-либо защиты, поэтому Ван подумал, что это будет легко. Он снова собирался перейти на сверхскорость, но прежде чем он смог это сделать, один из серокожих гигантов заговорил.
«Мы… мы не хотим здесь никаких неприятностей, карлик!»
«Зачем вы здесь !? Мы… мы уже уплатили налоги!»
Ван не мог не подергивать глаза, когда окружавшие его необычно высокие люди начали называть его гномом. Он знал, что он маленький, но не было никаких признаков того, что он когда-либо был карликом ... все его конечности пропорциональны нормальным стандартам ... Налоги?
Эти гиганты только что сказали, что платят налоги? Значит, они действительно не были монстрами?
«… Я не гном», - сказал Ван, когда щит в его руке исчез, «Я из Америки, в какой стране расположен этот Портал? Вы где-нибудь видели зеленоволосую женщину?»
"Не ... карлик?"
Все серокожие великаны посмотрели друг на друга, как только слова Вана достигли их ушей. Затем они снова слегка поворачивают головы, чтобы посмотреть на маленькое существо перед ними.
«Если ты не гном… тогда что ты?»
Это действительно начинает его бесить, Ван невольно дернул глазами: «… Растущий человек».
"Человек?"
«Человек? Невозможно, люди не могут покинуть свое царство».
«Я был в царстве людей только один раз, и хотя они маленькие, они не такие маленькие, как вы».
«...» Может, ему все-таки стоит убить их всех?
«А, может быть, ты ребенок? Но даже тогда нет никакого смысла для кого-то из твоего вида находиться здесь!»
И снова серокожие великаны наставили оружие на Вана. Ван, наконец, решил, что с него достаточно, и пришло время ему убить этих монстров, когда он снова призвал Эгиду, но затем то, что сказал один из гигантов, наконец, вошло в его сознание.
«Подожди, ты сказал, что видел кого-то вроде меня?» Затем Ван посмотрел на лысого гиганта, который упомянул об этом.
«Нет, я сказал, что видел людей», - быстро ответил великан.
"Я человек!" Ван не мог больше с этим поделать и крикнул: «Я просто немного ниже обычного, хорошо !?»
Его крик эхом разносился по всей деревне, Ван мог слышать, как некоторые дома закрывают окна, казалось, что все на самом деле наблюдали за ними.
«Послушайте, вы можете просто указать мне, где вы видели… человека?»
«Что ты имеешь в виду, где? Это какой-то трюк, два-»
Прежде чем лысый великан успел закончить свои слова, он почувствовал, как его зрение изменилось, когда он почувствовал, как холодная твердая земля внезапно коснулась его лица.
«Отпусти его, гном! Мы уже уплатили налоги!»
«Если вы еще раз назовете меня гномом, я собираюсь врезать Эгиду в голову этому ублюдку», - Ван, стоявший на вершине лысого гиганта, покачал головой, глядя на других серокожих гигантов, один за другим. один: «Я собираюсь снова спросить, где вы видели другого человека? Вы видели кого-нибудь с зелеными волосами?»
Зеленые волосы Артемиды были необычайно уникальными, поэтому, если бы кто-то ее видел, они, скорее всего, не забыли о ней.
"Ч ... где еще я бы увидел другого человека !?" Лысый великан попытался встать, но Ван быстро наступил ногой на спину, заставив его застонать от боли: «Ну ладно !?
Затем Ван быстро посмотрел туда, куда указывал лысый гигант, только чтобы увидеть, как он указывает на самый большой из 8 фрагментированных миров за пределами неба.
Как только Ван услышал это, он быстро выпустил гиганта, спрыгнув с него, продолжая смотреть на Фрагментированный мир.
"Там?" Ван пробормотал: «Разве здесь нет других людей?»
"О чем ты говоришь?" Лысый великан не смог удержаться от кашля, пытаясь прийти в себя: «Люди не могут покинуть свое царство, они умрут. Конечно, здесь нет…»
Затем лысый великан слегка ахнул, когда увидел татуировку с перьями за спиной Вана, которая слегка раскрылась с намеком ветра, который толкал изодранную одежду Вана.
«Т… ты не из Мидгарда!» Затем лысый великан быстро попятился,
«Ты высокий человек из Ванахейма!»
"... Я что, теперь?"
*** Моя система Hermes, том 3 --- КОНЕЦ ***
Прежде всего, позвольте мне поблагодарить всех вас, кто все еще здесь, читает. Судя по статистической панели, я фактически потерял более 80% своих читателей, число которых начало сокращаться в главе 180. Но все же те 20% из вас, которые все еще остаются, заслуживают надлежащего завершения этой истории ...
... но не сейчас.
Как некоторые из вас, возможно, помнят, самым первым предложением в Синопсисе было «Спидстер в мире фантазий», и это начало этого.
Что случилось со всеми остальными? А как насчет вселенной Вана, как насчет вселенной олимпийцев? А как насчет богоподобных людей из мира серафимов? Где сейчас Ван?
Со временем на них будет дан ответ. Но пока история Вана продолжится. Я не знаю, как обстоят дела с остальными из вас, но я взволнован тем, к чему приведет его история с этого момента.
Как всегда, большое спасибо за то, что все еще читаете.


    Гном Ван

    «Все исчезло вот так. Каждое счастье, которое, как я думал, мне наконец позволили, снова отняли у меня ... и у меня было достаточно ... Пришло время забрать все у мира». - Эванс, Пожиратель богов, Год ????
Все серокожие гиганты опустили свое оружие, когда татуировки из перьев, выгравированные на спине Вана, открылись им. Некоторые из самых дальних даже уронили оружие, когда их ноги очень медленно приближались к Вану.
«Это правда? Высокий человек нас посетил?»
"Я хочу присмотреться!"
"Мы уверены, что он высокий человек?"
«Теперь, когда я смотрю на него поближе, он действительно кажется человеком».
Затем все серокожие великаны съежились, время от времени поглядывая на Вана, перешептываясь друг с другом. Единственное, что мог сделать Ван, - это стоять там, его замешательство росло с каждой минутой.
Людям не разрешили покинуть Фрагментированный мир под названием Мидгард? Затем он снова посмотрел на самый большой фрагментированный мир за пределами неба. Эти серые гиганты говорили ему, что ни один человек не смог покинуть Мидгард, поскольку они не переживут его. Но что насчет него? Если бы он попытался туда поехать, не выжил бы он?
«Казалось бы, мы поспешили с выводами. Вы действительно не карлик, добрый сэр. Мы искренне приносим свои извинения за нашу ошибку».
Затем мысли Вана были прерваны, поскольку серокожие гиганты, которые раньше окружали его враждебно, теперь преклонили колени перед ним: «Пожалуйста, простите нас за нашу ошибку, добрый сэр. Пожалуйста, поймите, что последний раз, когда Высокий Человек посетил наше царство, это было почти что тысячу лет назад, и обычно они посещают только Снежное племя ».
"... Что это за Высокий Человек, о котором ты говоришь?" Ван вздохнул, решив, наконец, плыть по течению. Прямо сейчас он невежественен, как никогда раньше. Мидгард, Ванахейм, Высокий Человек… и, похоже, они назвали его дварфом не оскорбительно, но дварфы действительно были здесь чем-то вроде людей.
"...Ты?" Лысый великан не мог не взглянуть на своих товарищей в замешательстве: «Вы ведь приехали из Ванахейма, верно… сэр?»
«... Ван».
«Я так и думал! Только кто-нибудь из Ванахейма будет называться так!»
Улыбки медленно начали появляться на лицах серокожих гигантов, когда они плавно кивали друг другу. Потом один из них схватил какой-то рог. Он был достаточно громким, чтобы Ван заткнул уши, когда гигант дунул в него с силой.
И с последним звуком рожка, все окна и двери деревни щелкнули, когда они снова медленно распахнулись. Седовласые гиганты, которые раньше тихо прятались в своих домах, все бросились к выходу, их глаза наполнились любопытством, когда они повернули головы к Вану.
"Что? Что происходит !?"
«Неужели Нидавеллир решил снизить наши налоги, что мы празднуем !?»
«У меня все еще есть мясо кабана с прошлого раза, все должно быть в порядке!»
Вану оставалось только проявить бдительность, когда к нему начали приближаться почти сотня серокожих великанов. Судя по их количеству, а также по домам, из которых они все вышли, вероятно, это было все население деревни. Он ожидал большего от размера деревни, но размер, вероятно, был больше связан с тем, насколько велики были жители.
Ван мог видеть двух детей, которые разбудили его раньше, а также дюжину других детей, все они были крупнее его. Единственным, кто имел его размер, вероятно, был ребенок, которого вынашивала предположительно его мать.
Он привык к тому, что люди смотрят на него свысока, фигурально и буквально ... но это просто выводит это на другой уровень.
"Кхх!" Затем лысый великан зашипел, заставив ранее радостных жителей замолчать. «Пожалуйста, остановитесь, вы находитесь в присутствии Высокого Человека».
"... Высокий человек !?"
"Этот человек высокий человек !?"
Жители, которые теперь окружали Ван со всех сторон, все ахнули, все уникальны в своем роде и все насвистывали до ушей Вана. Сначала его называют карликом, а теперь называют высоким человеком.
Ван уже понимал, что это, вероятно, какая-то раса, но он не мог не чувствовать, что они саркастичны, называя его «высоким» человеком.
Ван собирался спросить, о чем эта группа своеобразных гигантов говорит еще раз, но прежде чем он успел это сделать, толпа быстро разделилась, позволив одному гиганту беспрепятственно двинуться к Вану.
Это был старый великан с белой бородой, которую Ван, вероятно, мог бы использовать как кровать. Помимо их роста и цвета кожи, их действительно ничто не отделяло от обычных людей, которых Ван видел до сих пор.
Конечно, он побывал только в двух других странах, он все еще был уверен, что не вернулся в свой собственный мир, даже без того, чтобы 8 фрагментированных миров, усеявших небо, говорили ему об этом, поскольку эти гиганты не могли быть людьми.
«Привет, я Олейф, вождь племени ясеня».
В голосе старого гиганта была какая-то дрожь, но все же в нем была древесина авторитета, которую можно было бы ожидать от вождя высоких гигантов: «Пожалуйста, простите нас за то, что мы не узнали гостя из Ванахейма».
«Я не из этого места в Ванахейме, - быстро ответил Ван, - я из Америки… Америки».
«Пожалуйста, простите меня, я не знаю названий мест в Ванахейме… но я уверен, что Америка - прекрасное место».
«Это не от… неважно», - Ван не мог не застонать от разочарования, когда, наконец, сдался, «Я просто нормальный человек… ну, не совсем так, потому что я Держатель Системы. Но это не так. имеет значение. Как мне туда добраться? "
Множество мыслей выскакивали из головы Вана, когда его замешательство все еще сильно окутывало его, но, тем не менее, его приоритет оставался твердым. Он может не знать, где находится, но если его перевезли сюда, то была большая вероятность, что другие тоже.
"В Мидгард?" Вождь Олейф пару раз моргнул, повернув голову к самому большому фрагментированному миру: «Я сбит с толку, Высокий человек».
«… Я новичок в этом месте», Ван не мог не сдержать разочарованный вздох: «Как мне добраться отсюда? Я катаюсь на каком-нибудь вертолете?»
"... Чоппер?"
"Летательный аппарат, приводимый в движение лопастями?" Ван нахмурил брови.
«Боюсь, мы не знаем такой сложной магии, - вздохнул вождь Олейф, глядя на своих жителей. - Воистину, Ванахейм хранит такие чудеса, которые мы, скромные великаны, никогда не могли бы надеяться понять».
Ван почти хотел вырвать волосы от расстройства, услышав слова гиганта. Не помогло то, что все жители по-прежнему буквально смотрели на него сверху вниз, отчего ему было немного не по себе. Он собирался что-то сказать, но прежде чем он успел это сделать, шеф Олейф открыл рот.
«Боюсь, мы используем Ветвь только для того, чтобы путешествовать по разным Царствам».
"Филиал?"
«Да. Я уверен, что вы должны найти нас жалкими», - вздохнули вождь Олейф, а также другие жители, повернув головы к фрагментированным мирам, усеивавшим небо. «Это единственный способ, которым мы могли бы когда-нибудь надеюсь побывать в других сферах ".
«Я ... вижу, - Ван снова нахмурил брови. - Эта ветвь, где она?»
«Его еще нет. Сейчас он, вероятно, направляется в Муспельхейм и не пройдет мимо нас до нескольких лун», - сказал вождь Олейф, - «Но я сбит с толку, Высокий Человек. ? "
"И как ты думаешь, как я сюда попал?" Тон Вана стал любознательным.
"... С твоим верхом?" Шеф Олейф пробормотал, прежде чем оглянуться вокруг: «Кстати, об этом, пожалуйста, позволь нам покормить твоего коня, Верховный человек. Это будет для нас честью».
«Послушайте, - Ван снова смог только вздохнуть, поскольку он не получил правильного ответа, который он мог понять, - я не Высокий Человек, я Держатель Системы, человек. Меня проглотил растущий шар света, и следующее, что я помню, я был здесь ".
"..."
"Не бери в голову."
Увидев замешательство на лицах гигантов, Ван понял, что он не получит от них никаких ответов. Поскольку этот упомянутый Бранч, каким бы он ни был, он придет через несколько лун, то ему, вероятно, следует просто бродить до тех пор. Он также мог попытаться бежать к Фрагментированному миру, но не был уверен, выживет ли в нем. Он должен проверить все это, но пока ...
"Есть ли где-нибудь, где я могу отдохнуть?"
«Конечно», - вождь Олейф быстро хлопнул в ладоши, жестом показывая другим жителям разойтись, прежде чем попросить Вана следовать за ним, - «Наша скромная деревня может показаться не такой уж большой, но мы подготовим кое-что для ...»
«Что это, почему никто не работает !?»
Однако, прежде чем Ван успел хотя бы подмигнуть спать, в воздухе эхом разнесся высокий голос. Ван почувствовал легкий грохот земли, когда казалось, что грубый голос приближался все ближе и ближе. Затем Ван посмотрел в сторону голоса, только чтобы увидеть синекожего гиганта, выше любого из жителей племени Эша, топающим к ним.
«Если вы не выполните квоту на этот месяц, все мы пострадаем! Попасть в ... карлика !?»
«... Только не снова».


    Новая цель

    «Итак, вы говорите нам, что вы не из Ванахейма?»
«Да, наконец, спасибо».
Разочарование, вырвавшееся изо рта Вана, эхом отразилось в необычайно просторном интерьере комнаты, в которой он сейчас находился. Хотя Ван казался меньше всего остального, возможно, лучше было бы сказать, что он был необычным, поскольку его ноги не могли даже коснуться пола с того места, где он сидел.
«Тогда моя первоначальная оценка была верной, ты карлик? Я считаю, что нам нужно заплатить только после того, как Ветвь пройдет через наше царство».
Ван в данный момент разговаривал с синекожим гигантом, внезапно появившимся в деревне. Вместе с шефом Олейфом все трое в настоящее время обсуждали истинную личность Вана. Ван уже рассказал им свою историю о том, как его поглотил бесконечно растущий шар света.
Он даже рассказал им историю о серафимах и олимпийцах, порталах, держателях системы; единственное, что он им не сказал, так это то, что он молодой бог. И все же единственный ответ, который он получил от них, заключался в том, что у него было довольно яркое воображение.
А теперь они еще раз спросили его, откуда он, вернувшись к тому, как начался их разговор.
У него возникло искушение увидеть, какова будет их реакция, если он скажет им, что родился от бога, но это может привести к некоторым опасным ситуациям, поскольку эти люди, похоже, были ... довольно угнетены этой расой, называемой гномами.
«Я не карлик».
"Тогда что ты тогда?"
«Я человек, я столько раз тебе говорил».
«Хорошо, мы вас посмешаем», - синекожая женщина-гигант по имени Лори скрестила руки и посмотрела Вану прямо в глаза. «Допустим, вы действительно человек, тогда это будет означать, что вы уже ... мертвы. Так что, в конце концов, вы действительно Высокий Человек ".
«Ты продолжаешь говорить мне, что я высокий человек, хотя я даже не знаю, что это такое», - Ван смог только простонать, когда его разочарование вернулось.
"...Ты серьезно?" И Шеф Олейф, и Лори недоверчиво переглянулись: «Почему вы не знаете чего-то подобного?»
"Я уже сказал вам, что я не отсюда!"
«Хорошо, хорошо. Не нужно волноваться», - Лори покачала головой и вздохнула. «Человек нередко теряет часть своих воспоминаний после того, как ступил в Валгаллу».
И снова было слово, которое Ван был незнаком.
«Как только человек, чьи деяния намного превосходят все, что он должен был достичь за свою короткую жизнь, умирает, его отправляют в Валгаллу, чтобы он стал Высоким человеком, чтобы стать одним из ванов», на этот раз это было Вождь Олейф, который ответил Вану: «Если вы действительно человек, то вас больше нет из-за того простого факта, что вы не в своем царстве. Вы, должно быть, пали в эпической битве в Мидгарде. был королем? "
«... Я был», Ван нахмурил брови.
"Тогда это решает!" Затем Лори встала со своего места, когда он постучал по столу: «Давай, потерянный Высший Человек, я проведу тебя к Реке, чтобы твои товарищи могли взять тебя».
"...Река?"
«Боже, ты даже этого не знаешь? Твой вид, как и озиры, могут путешествовать по разным мирам, используя Реку. В отличие от нас, которым нужно ждать, пока пройдет Ветвь».
Ван все больше и больше начинал думать, что на самом деле он не был ни в Портале, ни во вселенной олимпийцев. Афина не упомянула ни одного из них, и единственное, что она сказала ему, это то, что их вселенная умирает.
Если бы не 8 фрагментированных миров, усеявших небо, то Ван уже подумал бы, что он на самом деле находится в совершенно другой вселенной.
«...» Но, может быть, он? Эванджелина обнимала Гермеса, когда он взорвался ... что сказать, сила этих двоих не слилась? Позволить Эванджелине отправить их всех в другую вселенную ... чтобы спасти их?
Ван быстро покачал головой. Эванджелина была сильной, но, в конце концов, она была всего лишь копией Серафима Азраила. Она не могла сделать что-то подобное. Ван очень старался, пытаясь сохранить немного рассудка, который у него оставался. Если бы не надежда на то, что Артемис и другие все еще живы, то Ван, вероятно, уже сошел с ума и убил всех здесь.
«Хорошо, отведи меня к этой реке».
На данный момент единственное, что мог сделать Ван, - это плыть по течению, чтобы собрать как можно больше информации. С этой мыслью Ван последовал за Лореем из дома вождя.
Казалось, что многие люди подслушивают их разговор, потому что, как только они вышли из дома, он почувствовал, как земля под ним грохочет, когда все серокожие гиганты устремились прочь.
«Мы не видим много ванов, посещающих нас здесь», - Лори могла только вздохнуть, когда она жестом указала Вану следовать за ней, - «Ты можешь быть первым в нескольких ветвях. Я не знаю, как ты случайно попали сюда, но хорошо, что этим людям есть о чем еще подумать сегодня ".
"W--"
"А теперь приступайте к работе, дураки!"
Прежде чем Ван успел хоть что-нибудь сказать, Лори затем топнула ногой, заставив всех, кто прятался за своими домами, выпрыгнуть, когда они начали тянуть несколько тележек, содержащих то, что, казалось, было ...
"!!!"
Глаза Вана не могли не расшириться, когда он увидел содержимое одной из тележек, если он не ошибся, то это определенно были Кристаллы. Глаза Вана быстро загорелись, когда он бросился к тележке, схватив один из кристаллов, который в изобилии наполнил ее.
«Это золотой кристалл…» - пробормотал Ван. Он даже приложил его ко лбу, заставив его мгновенно исчезнуть, когда он почувствовал, как уходит вся его усталость, когда он поглощал ее.
"Я… я сделал что-то не так !?" Пепельный гигант, тянувший тележку, не мог не отступить, когда Ван внезапно появился на его тележке. Он хотел пожаловаться на Кристалл, который волшебным образом исчез, но он не мог просто оскорбить Высокого Человека.
"Ван !?" Лори стабилизировала дыхание, когда наконец догнала Вана. По правде говоря, она хотела, чтобы Ван как можно скорее покинул их царство. Для меня было большой честью быть посещенным одним из высших существ, но их посещения обычно всегда заканчивались неприятностями.
И поскольку Лори даже не заметил и не увидел, что Ван двигается, он был не просто Высшим Человеком; у него были силы, выходящие за рамки их понимания.
"Эти кристаллы, где ты их взял?" Ван спросил, спрыгивая с тележки, держа в руке золотой кристалл: «Есть ли поблизости какие-нибудь монстры?»
"Монстры? Нет?" Лори в замешательстве нахмурила брови: «Обычно мы получаем это, раскапывая поля. И… пожалуйста, не принимайте больше ничего, у нас будут проблемы с гномами».
«Вы… выкапываете кристаллы?» Ван недоверчиво моргнул: «А как насчет монстров? Что выпадают из монстров, когда вы их убиваете?»
«... Я не понимаю твоего вопроса, Ван. Я должен сказать кровь?»
Вот и все, подумал Ван ...
... Он был в совершенно другом мире.
«Черт возьми», - выдохнул Ван, уронив Золотой Кристалл на землю. Хотя это не сильно повлияло на его нынешнюю ситуацию, тот факт, что он находился в совершенно другой вселенной, нервировал его.
Артемис и другие могли быть где угодно ... и прямо сейчас они были злоумышленниками. Олимпийцы могут постоять за себя, но как насчет остальных? А что насчет Харви и остальных? А как насчет Андреа?
Он даже не был здесь более 24 часов, и все же он уже осознал, что эта вселенная работает совершенно иначе, чем то, откуда он пришел. Что, если Андреа также ошибочно приняли за гнома и окружили его племенами гигантов? У нее не будет возможности защитить себя.
Как именно работал светящийся шар света? Будут ли Артемида, Афина, Эванджелина, Анджела и ее сестра вместе, поскольку они были рядом друг с другом? Если бы это сработало, то это означало бы, что Ван был самым дальним из них.
Он хорошо помнит, как бегал по небу и не мог нормально дышать, пока его не поглотил свет. Скорее всего, он был последним, кого это поглотило.
Если это действительно так ... тогда ему не следовало убегать. Ему следовало остаться рядом с Артемисом. А что насчет их ребенка? Он только что бросил своего ребенка?
«… Нет», Ван повернул голову вверх, когда ужасные мысли начали захлестывать его.
«В… Ван? Ты в порядке?» Лори не могла не заикаться, почти желая кусать ее за волосы, когда нервы начали действовать до нее. «Мы что-то сделали, чтобы вас обидеть?»
"..."
Нервозность Лорея возросла еще больше, когда Ван продолжал смотреть в небо. Он оставался так в течение нескольких минут, прежде чем, наконец, испустил долгий и глубокий вздох. Сейчас не время для размышлений. Его друзья были где-то там. Артемис и его ребенок тоже ждут его ...
«Пойдем», - быстро сказал он, глядя Лорею прямо в глаза, - «Я хочу увидеть Ванахейм».
Он должен их найти ...
... независимо от стоимости.


    Старик

    "Все ли это необходимо?"
"Очевидно нет."
Воздух был наполнен всяким шумом. От шепота до звонков и криков, до звука толкаемых тележек и длинных рядов киосков, продающих всевозможные товары, прямая асфальтированная дорога была загружена.
Однако, даже несмотря на то, что гиганты действительно были заняты, их взгляды все еще не могли не быть заняты маленьким, одетым в мантию человеком, который шел с одним из их солдат. Некоторые из них прятали свои самые ценные вещи, так как думали, что Ван был своего рода карликом, который был там, чтобы получить дополнительный заработок.
Лори решил, что Ван наденет мантию, чтобы остальные не могли его видеть. Но, увы, похоже, это имело обратный эффект, поскольку на него смотрело все больше гигантов. Учитывая его размер, он привлекал бы внимание, чем бы он ни занимался.
«Не волнуйся, высокий человеческий Ван», - кивнула Лори, жестом показывая Вану, чтобы он продолжал идти. «Они не смотрят на тебя так, потому что презирают тебя. бродят здесь, так как у них есть база поблизости ".
"Вы с гномами в какой-то войне?" - спросил Ван, немного расстегивая халат.
«Шшш», - Лори быстро прижала пальцем весь рот Вана. «Пожалуйста, не произносите ничего подобного. Если гномы услышат вас, они могут подумать, что мы что-то планируем».
"...Ты?"
"Конечно, нет, мы бы никогда не осмелились!" Лори быстро огляделась, когда она оттолкнула Вана в сторону: «Пожалуйста, давай прекратим говорить о гномах здесь. У них много ушей, слоняющихся по рынку».
«Кстати о… почему мы здесь? Тебе нужно было что-то купить?»
Ван и Лори несколько дней шли пешком, чтобы добраться до того места, где они сейчас находятся. Ван изначально просто хотел носить Лори с собой, но, учитывая ее размер, это была случайность, ожидающая своего часа.
«О, это точка входа в реку, - сказала Лори, указывая на другой конец прямого рынка, - люди начали строить здесь бизнес, поскольку время от времени кто-то из Ванахейма посещает наше королевство ... и они обычно покупают все оптом. Даже у моей семьи есть здесь место. Это стало своего рода рынком для всех ».
«А… кристаллы? Вы их не продаете?» Ван огляделся и увидел только проданное мясо и другие безделушки. Также было изобилие сельскохозяйственного и горнодобывающего оборудования, но ни один Кристалл не продавался, хотя пепельные гиганты, казалось, добывали их.
"... Вы действительно ничего не знаете, не так ли?" Лорей издала долгий и глубокий вздох, продолжая идти по рынку: «Кристаллы не являются нашей собственностью. Власти Асгарда постановили, что все кристаллы в Йотунхейме принадлежат им. Дварфам поручено забрать их у нас».
"Они не платят вам?" Ван не мог не нахмурить брови.
«Они позволяют нам оставаться здесь».
Тон Лори слегка успокоился, когда она посмотрела на 8 фрагментированных миров в небе: «Это было задолго до моего времени, но могло показаться, что между моим королевством и Асгардом произошла война. Половина нашего населения была убита, другая половина была убита. сохранены в живых, чтобы быть рабами… тысячи лет спустя мы стали продуктом этого ».
"А если вы не дадите им достаточно кристаллов?"
«...» Лори моргнула пару раз, когда ее глаза вернулись к горизонту. «Они вытирают половину населения деревни, которая не выполнила свою часть сделки».
"Они могли ... сделать это?"
«Озиры - могущественная раса, мы ничего не можем сделать, кроме как подчиняться им».
"... Озир".
Они появлялись на протяжении всего разговора. Судя по всем историям, которые он слышал на протяжении своего путешествия, озиры были в основном богоподобными существами или, возможно, они действительно были богами. Если их сила подобна Афине и Артемиде, когда их души все еще были неповрежденными, то Ван мог представить, что они способны уничтожить все царство.
Но в отличие от олимпийцев, которые казались близкими к живущим среди них смертным, озиры были больше похожи на надзирателей, которые обращались с другими расами как с рабами.
«А как насчет ванов, они тоже так с тобой обращаются?»
«О нет, совсем нет», - неловко усмехнулся Лорей. «Мы не были бы так рады, если бы они это сделали. Время от времени они пытаются помочь нам, и это единственная причина, по которой никто из них не остается. вот что они тоже находятся под властью озиров ".
«… Интересно», - Ван не мог не положить руку на подбородок. Всего в этой вселенной было 9 миров, и все они находились под контролем озиров.
"А кристаллы?" Затем Ван еще раз спросил, поскольку они все еще не достигли конца необычно длинного рынка: «Зачем они нужны эсирам?»
На внезапный вопрос Вана первым ответом Лори было недоумение: «Но разве ты не должен этого знать?
"Морозный великан, кто это с тобой?"
Прежде чем Лори успела закончить свои слова, из одного из киосков к ним начали приближаться 4 человека примерно такого же роста, как Ван. И как только все четверо ушли, хозяин ларька с облегчением вздохнул, прежде чем спрятать все свои ценности.
Ван не мог не закатить глаза, когда четверо подошли к ним. Ему даже не нужно было спрашивать, какой они расы. Но все же он не мог не чувствовать себя немного взволнованным из-за того, что его сравнивали с ними.
В отличие от Вана, у четверых были большие головы и гораздо более широкие тела. Их ноги также были несколько запятнаны из-за мускулов, которые выглядели почти так, как будто они были чем-то вроде соленого хлеба, наложенного друг на друга, судя по тому, насколько они круглые и очерченные.
«Это Наня».
"Наня?"
«Не твое дело, карлик».
Лорей быстро шагнул вперед, закрывая Вана от взгляда гномов.
"Ты посмел так с нами разговаривать !?" Гном, который задал Лори вопрос, быстро бросился к ней. И что удивительно, хотя их ноги были короткими, силы и ловкости при каждом толчке дварфа было достаточно, чтобы оставить вмятину на асфальтированной дороге.
Лори быстро схватила топор, висевший у нее на поясе, но прежде чем она успела взмахнуть им, Ван шагнул вперед, схватил топор за пятку и потянул назад. Затем он поднял другую руку, небрежно толкая приближающегося дварфа, хлопнув его по щеке.
Это заставило дварфа пару раз покатиться по земле, почти ударив одного из гигантов, которые мгновенно собрались вокруг них из-за суматохи. Мантии, закутавшие голову Вана, соскользнули, полностью открыв его лицо.
"Почему ты это сделал!?" Один из гномов зарычал, когда все они быстро вытащили оружие из ножен: «Уродливая мать!»
Услышав это, Брови Вана дернулись. Его называли карликом, мусором, нищим ... но ни разу в жизни его не называли уродливым. Если бы не тот факт, что гиганты могли попасть в беду из-за смерти этих 4 гномов, то он, возможно, уже убил их.
«Тебе ... тебе не нужно вмешиваться в наши ссоры, Ван!»
Прежде чем Ван смог сделать что-нибудь еще, Лори снова встала перед Ваном.
«Почему ты слоняешься с этими грязными великанами !?» Один из гномов крикнул: «Не говори мне, что ты ... подожди, Ван?»
Услышав его имя, не только гномы, но и остальные гиганты, которые их окружали, не могли не издать легкий вздох. И вскоре все гиганты вернулись в свои прилавки, разместив все свои ценности перед своей будкой.
«Ты… из Ванахейма? Ты высокий человек !?»
«...» Его имя и царство, в котором живут Высокие Люди и Ваниры, могут иметь определенное сходство, но было ли это достаточной причиной для их быстрого предположения, что он был из Ванахейма? Даже пепельные великаны перестали называть его гномом, когда услышали его имя.
И внезапно и без того оживленный рынок стал еще более шумным, когда все гиганты призвали Вана проверить свои прилавки.
«Тишина! Все, заткнись!» Все гномы издавали собственные крики, чтобы заглушить возгласы гигантов, но все, что они могли сделать, это усилить шум.
Ван, который был в центре внимания, мог только вздохнуть, когда он жестом велел Лорею продолжать сопровождать его к Реке, пока гномы были заняты. Лори быстро кивнула и побежала сквозь толпу.
«Хотя на самом деле в этом не было необходимости, спасибо, что помогли мне раньше», - сказал Лори, как только они ушли от шума.
«Нет нужды в благодарности, - покачал головой Ван, - я просто не люблю людей ... которые наступают на других».
"Хм."
Двое продолжали идти по рынку. И, наконец, еще через несколько минут они, казалось, наконец достигли места назначения, когда достигли конца рынка.
Ван уже заметил инфраструктуру перед ними несколько минут назад, но теперь, когда они были прямо перед ними, он не мог не смотреть вверх, слегка приоткрыв рот в страхе. Хотя оно было не таким высоким, как Стена в Яме в Америке, тот факт, что все здание перед ним казалось сделанным из золота, заставило Вана потерять дар речи.
Даже края его деревянных ворот были покрыты золотом, а его щит был заполнен более чем сотней кристаллов.
Ван пошел к воротам, но когда он заметил, что Лори не следует за ней, он не мог не остановиться и обернуться.
«За воротами река ... нам запрещено приближаться к ней, Ван, - сказал Лорей, прежде чем внезапно встать на колени перед Ваном, - хотя наше совместное путешествие могло быть коротким, для меня было честью идти бок о бок с ваниром».
«… Понятно», - Ван выдохнул, прежде чем кивнуть, - «Спасибо, что привели меня сюда, мисс Лори».
«Благодарность моя, Высокий Человек».
Ван снова повернулся, продолжая идти через уже открытые ворота. И как только он прошел через нее, он увидел 8 колоссальных мостов, будто бы сделанных из света, реку.
Ван мог только предположить, что они ведут в 8 других миров за пределами неба. Но была еще одна вещь, которая привлекла внимание Вана - старик.
Перед одним из мостов стоял старик, глядя на него широко открытыми глазами, дрожа, как будто он увидел привидение. Хотя у Вана не было того же выражения лица, он не мог не избавиться от ощущения, что старик выглядел ему чем-то знакомым. Он просто не мог определить, где видел его раньше.
Однако слова, которые вылетели изо рта старика, быстро очистили разум Вана от любых других мыслей, которые у него были.
"... Эванс? Что ..."
Но прежде чем старик успел закончить свои слова, он внезапно исчез из воздуха. Следы золотых молний быстро появились из глаз Вана, когда он попытался броситься к месту, где находился старик. Но, увы, от него не осталось ни единого следа, прежде чем он смог добраться до того места, где раньше стоял старик.
Затем Ван посмотрел на мост, перед которым раньше стоял старик, только чтобы прочитать слова «Асгард», выгравированные на полу перед ним. И, не раздумывая, его ноги двинулись к мосту.
Но прежде чем он успел сделать даже 3 шага, он заметил внезапное повышение температуры позади себя. Он быстро оглянулся и увидел трещины, ползавшие по всему зданию, скрывавшему Реку. Он также чувствовал, как земля под ним рушится, и прежде, чем он успел сделать шаг по мосту, его свет замерцал ...
... и больше не вернулся.
"!!!"


    Ярость

    Рыжий отразил глаза Вана, когда трещины, которые ползли паутиной на инфраструктуре, охранявшей Реку, загорелись. Когда все мосты света исчезли одновременно, у Ван больше не было выбора путешествовать в какие-либо другие миры.
Единственное, что он мог сделать, это бежать назад, уклоняясь от маленьких кусочков золота, выплеснувшихся от внезапного взрыва. Он стиснул зубы, прыгая с одного огромного мусора на другой, стараясь не быть проглоченным взрывом.
За пределами реки Лори не могла не бежать, спасая свою жизнь, поскольку взрыв угрожал ей сжечь. Если бы не другие гиганты, которые были там, которые сумели вытащить ее, когда она споткнулась, то она определенно стала бы одним из гигантов Пепла, и не образно.
Хорошо, что у ворот не было киосков, ведь их сокровища, как и их жизни, могли быть конфискованы тут же. Но даже при том, что они смогли убежать и избежать определенной трагедии, выражения на их лицах все еще содержали определенное чувство страха, когда все они смотрели на облака дыма и извержение огня.
"Ч ... что случилось !?"
«Мы атакованы !? Неужели асы оставили нас !?»
«Н… нет, мы все умрем !?»
"Двигайся! Убирайся с дороги!"
Четыре гнома, с которыми Ван и Лори столкнулись ранее, прокрались сквозь толпу, так как не могли понять, из-за чего произошла суматоха. Все, что они слышали, был раскат грома. Сначала они подумали, что это какой-то шторм, так как окрестности тоже потемнели. Но когда они почувствовали, что земля под ними дрожит, они быстро направились к ее эпицентру.
И теперь, когда им удалось проскользнуть сквозь ноги гигантов, их глаза не могли не дрожать.
«Ч… что это? Что случилось !?»
"Ты! Что здесь произошло !?"
Затем четыре гнома быстро побежали к Лори, как только увидели ее: «Разве вы не сопровождали Высокого Человека? Почему врата внезапно взорвались, неужели… вы что-то сделали с Высоким Человеком !?»
"Я не посмею!" Лори быстро покачала головой, вставая. Сначала ее лицо было взволнованным, поскольку гномы намекнули на что-то серьезное, но через несколько секунд она быстро оглянулась на выражение: «О нет… Ван внутри!»
"Ван?"
«Высокий человек? Высокий человек был пойман взрывом !?»
Когда толпа великанов услышала их разговор, страх, уже проявившийся в их глазах, превратился в шок.
«Н… нет! Что мы будем делать !?»
Ваниры, хотя и обладали почти такими же способностями и способностями, что и озиры, по крайней мере были к ним добры. Среди них был негласный секрет, что люди из Ванахейма предлагали им руку помощи время от времени и всякий раз, когда они в ней нуждались.
Но если Высокий Человек, Младший Ванир и один из жителей Ванахейма умрут в своем царстве, они не знают, как отреагируют Ваниры. Возможно, они потеряют своего единственного союзника в этом тихом угнетении, которое с ними происходило.
"Дерьмо!"
Внезапно все их мысли и шепот о смерти были прерваны, как только голос раздался из рушащихся ворот. Все звуки прекратились в этот момент, когда все посмотрели в сторону голоса, только чтобы увидеть дерево в форме человека прямо перед всеми обломками, его ноги испускали струйку молнии.
Вокруг дерева в форме человека летали угли, но вскоре его голова открылась, обнажив истинного владельца силуэта.
"Ван!"
И как только Лори увидела, кто это был, она быстро побежала к Вану с улыбкой на лице: «Что… что случилось !?»
«Я не знаю», - в голосе Вана было очевидно волнение, когда корни, покрывающие его, медленно увяли, - «Но… я видел, как старик исчез до того, как произошел взрыв».
"...Старый человек?"
«Хм. Он выглядел мне чем-то знакомым, - сказал Ван, - но прежде, чем я смог с ним поговорить, он внезапно исчез ... он стоял на реке, ведущей в Асгард».
"Асгард?"
"Это сделал один из озиров?"
«Почему !? Они действительно оставили нас? Они хотят убить нас всех !? А как насчет договора !?»
«Мы заплатили все, что они хотели, зачем они с нами так поступают !?»
Когда они услышали слова Вана, шепот и крик снова прокатились по воздуху. Хотя они обрадовались, что с этим высоким человеком все в порядке, слова, которые он только что произнес в их адрес, заставили их беспокойство расшириться в другом направлении.
"Есть ли другой путь в Асгард?"
Ван изначально собирался отправиться в Ванахейм, но появление ужасно знакомого старика полностью изменило его цель. Если этот старик действительно был из Асгарда, то именно здесь он мог бы получить свои ответы.
«Когда Река ушла… Я боюсь, что единственный способ добраться до Асгарда - это использовать Ветвь», - выдохнула Лори, повернувшись, чтобы посмотреть на разрушенные ворота. Несмотря на то, что она видела, как это происходит, она все еще не могла в это поверить. Когда она была еще молодой великаной, она мечтала путешествовать по Реке, это всегда было частью ее жизни ... и не только у нее было такое же чувство, у всех остальных гигантов, которые смотрели на разрушенные ворота, были их глаза слегка дрожат.
Как будто обломки и остатки некогда знаменитых золотых ворот говорили им, что все их мечты не имеют отношения к делу; что все, ради чего они много работали, бессмысленно. Ушли в прошлое сотни лет, которые их предки трудились над добычей кристаллов.
Без сомнения, это был способ Асгарда сказать, что с ними покончено. Это было… Все, что они могли сделать, это ждать, пока на них снизойдет гнев озиров.
И с этой коллективной мыслью страх и страх, омрачившие их глаза, медленно исчезли, сменившись некой яростью, которая постепенно разгоралась внутри них. Нежные выражения на их лицах полностью исчезли; на смену пылкой ярости, равной их высокому росту.
Увидев это, четыре гнома, стоявшие впереди толпы, медленно попятились. Одна из причин их безжалостной храбрости против этих высоких фигур заключалась в том, что они знали, что за ними стоят озиры.
Но если тот, кто сжег ворота, действительно был из Асгарда, то это означало бы, что они объявили войну гигантам. У них, как у тех, кто посередине, определенно были проблемы. Они находились на территории врага, и их численность была полностью подавлена ​​гигантами.
Но, увы, прежде чем они успели сделать даже 3 шага, один из гигантов преградил им путь.
"Переехать!" Гномы взревели. Но это выглядело так, как будто их авторитет больше не был услышан, поскольку их окружало все больше и больше гигантов.
«Н… нет! По приказу озиров, я приказываю всем вам…»
Прежде чем один из гномов успел закончить свои слова, на него безжалостно наступил один из гигантов. Тот, кто наступил на дварфа, затем издал громкий рев, разжигая ярость внутри других гигантов, когда они заполнили весь рынок громом, достаточно громким, чтобы потрясти все их царство.
Но даже при всем этом шуме Ван, с другой стороны, все еще не мог избавиться от ощущения, что старик кажется ему знакомым. У старика была слегка седая борода, поэтому он не мог ясно видеть лицо… но тот факт, что он называл его «Эванс», был достаточным доказательством того, что Ван знал его.
"Когда этот Бранч будет здесь?"
Лори, кричавшая вместе со своими сородичами, не могла не остановиться, посмотрев на Вана: «Через несколько недель или около того».
Затем Лорей указал на самый большой фрагментированный мир, Мидгард.
«Ветвь вращается вокруг Мидгарда как своего центра, а затем проходит через разные миры».
"... Как часы?"
«Да, именно так, - сказал Лори, - после того, как он прибудет сюда, он останется здесь на несколько дней, прежде чем снова переместиться в следующее царство».
"Который?"
«... Царство огненных демонов, Муспельхейм».
"Можете ли вы отвезти меня туда?"
"Я ... я не могу уйти ..."
«Ты можешь», - Ван не позволил Лорею закончить свои слова, когда он шагнул к разрушенным воротам. Затем он схватил один из золотых обломков, прежде чем раскрошить его на куски голыми руками: «Пока вы со мной, никто не может сказать вам, куда вы можете и что не можете идти, мисс Лори».
«Ван ...» Лори не могла не сделать глубокий вдох, когда Ван посмотрел ей прямо в глаза, «Даже если ты самый маленький из нас, ты выше любого из нас ...
... Я пойду за тобой, Высокий Человек Фургон. "
"...Правильно."
***
«Это… это был Эванс, не так ли?»
В месте, полном пышной зелени деревьев и травы, старик, которого Ван видел до взрыва ворот Йотунхейма, в настоящее время разговаривал сам с собой, бесконечно ходя взад и вперед, зажимая переносицу.
«Он ... он здесь. Я уверен, что это он, вау. Какое развитие событий ... после всего этого времени он здесь. Что ...»
"Кто здесь, отец?"
Прежде чем старик успел закончить свои слова, к нему внезапно подошла женщина с длинными темно-каштановыми волосами.
"Кто здесь?" Женщина повторила свои слова.
"Я не знаю, должен ли я тебе сказать ...
...Виктория."


    Смерть

    Громкие вздохи Вана шептали в воздухе, поскольку он, казалось, сбился с небес. Его вздохи, казалось, привлекали внимание, так как по периметру пустого поля, на которое он приземлился, была пара гигантов. Несколько часов назад количество гигантов, делавших то, что делал Ван, составляло почти всю популяцию пепельных гигантов. Но после того, как они увидели, как Ван падает и снова падает, большинство из них просто быстро ушли домой.
Однако те, кто остались, подбадривали его, чтобы он продолжил, поскольку это был их единственный источник развлечения.
Вот что Ван пытался сделать уже несколько часов, так это проверить, сможет ли он достичь одного из 8 миров за пределами неба. Ему удалось пройти сквозь атмосферу Йотунхейма, еще раз доказав, что он не находился внутри портала. Фрагментированные миры из вселенной олимпийца имели какой-то невидимый купол, действующий как барьер, в то время как этот - нет.
Однако не прошло и четверти пути от других миров, Ван обнаружил, что не может дышать, и его легкие чувствовали себя так, как будто они вот-вот взорвутся в ближайшее время, если он не вернется на сушу.
Ван искренне думал, что сможет это сделать, поскольку он помнил, что во всех его сценах снов не только олимпийцы, но и Серафимы могли дышать в бескрайнем пространстве. Так почему же он не мог? Было ли что-то еще, что ему нужно было разблокировать?
Он попытался открыть свою Систему еще раз, но, увы, ничего не появилось. Но поскольку он все еще мог поглощать кристаллы, как именно он будет размещать свои статусные очки? Как он вообще узнает, повысится ли уровень?
Он пробыл в этом мире почти неделю и по-прежнему ничего не понимал. У него также не было возможности поглотить некоторые души, потому что в этом месте не было никого, кого можно было бы убить. Он хотел испытать гномов, но так как все еще оставался факт, что между расами что-то происходит, он предпочел не провоцировать никаких проблемных ситуаций.
«Высокий человек-фургон, пожалуйста, отдохни немного».
Мысли Вана были прерваны, когда ему вручил ткань Лореи, который на самом деле жил с Пепельными гигантами. Она была размещена здесь, чтобы контролировать и гарантировать, что пепельные гиганты не пропустить свои сроки, и предложить им помощь в случае необходимости.
Судя по красочным рядам гигантов, которых Ван видел на рынке, здесь было как минимум 5 гигантских рас. Двое - это Пепельные великаны и ледяные гиганты, такие как Лори. И хотя их кожа была разного цвета, казалось, что все они работают вместе друг с другом.
Возможно, из-за того, что они разделили угнетение озиров, у них больше не было времени различать друг друга.
"Как это, как далеко ты зашел на этот раз?"
"Недалеко."
Ван мог только покачать головой и вздохнуть, вытирая пот с лица полотенцем, подаренным ему Лори. Это было похоже на носовой платок в руке Лори, но с Ваном это было полноценное банное полотенце.
«Тем не менее ... хотя я не видела много озиров или ванов в своей жизни. Я знаю, что то, что вы делаете, невероятно даже среди их стандартов», - сказала Лори, глядя в небо. им нужно будет пройти через Реку, чтобы дотянуться до неба, но ты, ты делаешь это так безупречно ... и не говоря уже о том, что так быстро. "
«Хм, - Ван только кивнул и криво улыбнулся. - Как другие?»
«Все равно, - вздохнула Лори, - с тех пор, как Врата взорвались, они отказались больше работать. Большинство из них собирают свое оружие, хотя и знают, что не могут победить».
«Как ты так уверен, что не сможешь победить?» - сказал Ван, сидя на земле, пытаясь немного отдохнуть, прежде чем он продолжит попытки добраться до одного из других Царств.
«Они уже разрушили ворота. Какую бы атаку они ни предприняли, она будет издалека ... у нас даже не будет шанса сразиться».
«Вы уверены, что тот, кто разрушил ворота, действительно был из Асгарда?»
«Вы сказали, что старик стоял у реки в Асгарде, это могло означать только то, что он оттуда».
"Хм ..."
Затем двое внезапно молча повернули головы. Почему кажется, что куда бы Ван ни пошел, там была война? Возможно, единственным мирным местом, куда отправился Ван, была Африка. Война ... действительно бесконечна?
«В любом случае, - прервала тишину Лори, когда она начала оборачиваться, - я думаю, что Ветвь будет здесь через день или два. ездить на Бранч, особенно сейчас ".
«Верно», - кивнул Ван, прежде чем осмотреть Лори с головы до ног. Мысль о том, чтобы нести ее, снова всплыла в голове Вана, но он снова быстро отбросил эту идею. После того, как Лори ушел, он еще пару раз попытался проверить, как далеко он сможет уехать за пределы царства, прежде чем снова потерпел неудачу.
***
"Мы не должны были разрушать ворота!"
«Успокойся, Виктория. Что сделано, то сделано».
"Тогда отведи меня туда!"
«Вы знаете, я не могу унести вас так далеко. Сколько раз мы собираемся поговорить об этом?»
Внутри того, что казалось деревянным особняком, Виктория, которая сейчас выглядела того же возраста, что и Андреа, разговаривала со своим отцом, Чарльзом, стариком, которого Ван видел до взрыва.
«Мне нужно знать, отец ли ты просто что-то видел».
В голосе Виктории было определенное разочарование, эхом разносившееся по темным залам, которые освещались только свечами, танцующими на стене. Она не могла не встать, толкая сиденье, на котором сидела, и продолжала ходить взад и вперед.
"Почему только сейчас?" Прошептала она.
"На сколько лет он выглядел !?"
Чарльз почти вскочил со своего места, когда Виктория внезапно хлопнула руками по столу. "Что ты имеешь в виду?"
«Какого возраста он выглядел !? Как вы думаете, сколько времени он пробыл в Йотунхейме !?» Виктория в очередной раз хлопнула руками по столу.
"Я не знаю!" У Чарльза не было другого выбора, кроме как ответить дочери собственным криком: «Он бог, ему могут быть десятки тысяч лет, насколько мы знаем. Он всегда выглядел как маленький ребенок!»
"Он ... все еще похож на маленького ребенка?" Затем Виктория снова села, когда она услышала слова своего отца: «Возможно ли, что он добрался сюда только сейчас? Разве это не значит, что он ничего не знает об этом мире? Что произошло?»
Услышав успокаивающие слова, исходящие изо рта Виктории, Чарльз не мог не издать небольшой, но глубокий вздох: «Почему ты так заботишься о нем, Виктория? Насколько нам известно, все это произошло именно из-за него. Твоя мать ... - "
«Не говори о матери», - Виктория не позволила Чарльзу закончить свои слова, - «это ты бросил ее».
«Мне пришлось сделать выбор, Виктория! Первыми я нашла тебя и твоих друзей!»
«То, что позволяет тебе спать по ночам, отец. Мы даже не знаем, где она умерла, как она умерла ... когда именно ...»
«Хватит, Виктория».
На этот раз Чарльз был тем, кто не позволил Виктории закончить свои слова, вставая: «Ничего не меняется. Нам нужно закончить то, что мы начали ... даже появление Вана не могло остановить это. И если он решит встать на сторону с ними, тогда он тоже умрет ".
"..."
«Пойдем, Харви и остальные ждут нас», - Чарльз ушел, - «Ничего не меняется, Виктория…
... боги умрут ".
Виктория могла только смотреть на своего отца, когда он открывал огромную дверь. И как только он это сделал, болтовня и разговоры людей внутри быстро достигли ушей Виктории. Виктория не решалась последовать за своим отцом, но как только она встретилась взглядом с одним из мужчин, который был внутри, мужчина быстро извинился и побежал к ней.
«Вики, ты не присоединишься к встрече?» У этого человека были золотистые волосы, а его борода лишь немного темнее. «Вы снова ссорились с Чарльзом? В последнее время ваши ссоры, похоже, участились. Что-то не так?»
«Я ... Нет, просто обычный аргумент, Харви».
По правде говоря, Виктория планировала рассказать Харви и остальным о существовании Вана. Но теперь, когда она была перед ним, что-то внутри нее заставило ее остановиться. Ее отец видел Вана всего на долю секунды, прежде чем он телепортировался ... что сказать, он только что увидел кого-то, кто был похож на него? С этой мыслью Виктория просто покачала головой и последовала за Харви внутрь.
«Это происходит, Вики, - в голосе Харви прозвучало волнение. - Спустя сто лет наш план, наконец, претворяется в жизнь!»
Харви издал легкий смешок. Но прежде чем он успел войти в зал, Виктория схватила его за запястье.
«У меня вопрос», - сказала она.
«... Нет, я все еще люблю свою жену».
"Что нет!" Виктория быстро отпустила руку Харви, глядя на него с отвращением. Но потом выражение ее лица стихло: «А что, если ... что, если ...»
«Ожидание убивает меня, Вики».
«Что, если Ван был жив и случайно оказался с богами?»
«…» Харви моргнул пару раз, прежде чем взглянуть в сторону, испустив долгий и глубокий вздох, поскольку он, казалось, обдумывал вопрос Виктории. Но через несколько секунд он посмотрел Виктории в глаза и сказал ...
"Это вообще то, что вам нужно спросить?" Харви тихонько усмехнулся: «Если бы Ван был с богами…
... Тогда я без колебаний убью его ".


    Унесённые

    «Кажется, здесь много людей».
«Это просто так, потому что они собираются увидеть тебя, Ван».
"Хм ..."
Как и в случае с рынком у реки, был также рынок недалеко от того места, где якобы останавливается Филиал с незапамятных времен. Также, как и Река, никто из гигантов, кажется, не знает, как работает Ветвь, и почему она вращалась с Мидгардом в качестве своего центра.
По мнению Вана, Мидгард был подобен игрушке озиров - развлечению. Они используют его как средство урегулирования своих войн. Создавая свою маленькую армию людей, чтобы сражаться друг с другом, чтобы разрешить даже самые простые аргументы. Начиная от доказательства того, кто прав, до чего-то простого, например, кто и какую пищу получит.
Что касается упомянутых людей, живущих в Мидгарде, они относились к озиров и другим расам как к богам, даже создавая для них святилища, поскольку озиры дают им награды и дары всякий раз, когда они побеждают. Возможно, люди действительно знали, что их использовали просто как инструменты, и они просто не возражали?
То же было и на Кладбище реликвий. Ван и другие люди знали, что всякий раз, когда кто-то предлагает им помощь, другой стороне обычно что-то от них требуется ... и они не возражали, потому что они получают что-то взамен.
Хотя отношения между расами поначалу могут показаться сложными, если вы свести их к сути, это похоже на любое другое место, в котором был Ван, люди используют друг друга для собственного блага - за исключением гигантов, конечно.
"О чем ты думаешь, Ван?"
«Ничего», Ван быстро избавился от мыслей, которые у него были, когда он смотрел на собравшуюся толпу. На Ван все еще пристально смотрели, но, в отличие от Реки, могло показаться, что у гигантов здесь что-то еще в уме, поскольку они бросают лишь один или два взгляда, прежде чем снова заговорить друг с другом.
"Сколько времени до того, как Филиал доберется сюда?" Затем он спросил Лори.
«В любую минуту, Ван», - сказала Лори, ее взгляд, казалось, был занят чем-то, «... Но что-то не так».
"Что теперь?"
«Это, наверное, ничего», - Лори покачала головой, глубоко и глубоко вздохнув, - «Но я ожидала намного больше людей, тем более сейчас, когда кто-то взорвал ворота реки. Плюс группа лесных великанов здесь. ... они действительно не покидают свою территорию ".
«Гм», Ван не мог не нахмурить брови от слов Лорея, когда он тоже начал сосредотачиваться на гигантах. Но похоже, что у лесных великанов была та же идея, так как их группа сейчас приближалась к нему.
"Вы ... высокий человек?" - сказал один из лесных великанов, глядя Вану прямо в глаза.
Ван пару раз моргнул от слов великана. Это был первый раз, когда кто-то с первого взгляда принял его не за карлика. Возможно, это произошло потому, что, хотя они были гигантами, их раса казалась самой маленькой из всех, поскольку самые низкие из них казались всего на фут выше Шарлотты. Они также выглядели очень человечно, с зелеными волосами, похожими на Артемиду.
«... Я полагаю», - ответил Ван.
Как только он это сказал, другие гиганты, которые с любопытством смотрели на него, начали приближаться к ним. Лори быстро насторожилась, пытаясь предупредить остальных, чтобы они не подходили ближе. Казалось бы, другие гиганты сначала не приближались к Вану, так как пытались понять, кем он был.
"Вы имели какое-то отношение к взрыву?" Лесной великан продолжил свои вопросы: «Ты первый Высокий Человек, которого я видел за многие годы. Ваше присутствие в нынешних обстоятельствах не могло быть совпадением. Но, пожалуйста, простите наглость наших вопросов, если вы действительно не имеете ничего общего с Инцидент."
"Прекрати это!" Лорей сказала, охраняя Вана: «Высокий Человек-Ван не имел никакого отношения к взрыву! Фактически, он чуть не умер, когда произошел взрыв!»
"Итак, он был там во взрыве?"
"Это--"
Прежде чем Лори успела упрекнуть, шум людей разнесся по воздуху, заглушая любые слова, которые хотели вырваться из нее.
"Высший Человек был там?"
«Это то, что я слышал».
«Может быть, это не озиры сделали это?»
«Но зачем Высокому Человеку это делать? Они всегда нам помогали».
"Он этого не делал!" Лорей быстро закричала, как только представилась возможность: «Асиры, похожие на старика, взорвали ворота!»
"А кто тебе это сказал?"
Услышав вопросы лесного великана, Лори не мог не смотреть в сторону Вана. Ей не хотелось признавать это, но то, что говорил лесной великан, теперь начало обретать смысл. Единственная причина, по которой она считала, что это кто-то из Асгарда взорвал ворота, заключалась в том, что Ван сказал это, она даже не сомневалась в нем ни на секунду.
Никто, кроме него, не видел старика.
Увидев сопротивление на лице Лори, другие гиганты начали набрасываться на нее, отталкивая ее в сторону. "П ... подожди!"
Она ничего не могла поделать, кроме как наблюдать, как другие гиганты внезапно раскрыли все свое оружие. И судя по качеству их оружия и, казалось бы, скоординированному построению, собравшиеся здесь люди были в одной группе.
Казалось бы, ее первоначальная интуиция о том, что что-то пошло не так, была правильной. Она просто не ожидала армию… и, судя по всему, армию повстанцев.
И хотя теперь у нее были сомнения насчет Вана, она все еще пыталась остановить других гигантов.
Если Ван действительно действительно виноват в случившемся, тем более, она должна не дать остальным его расстроить. Она видела, на что Ван был способен за последние несколько дней. Конечно, он еще ни с кем не дрался, но она насмотрелась. Даже некоторые из ванов из историй, которые она слышала от своих бабушек и дедушек, не были способны на подвиги, которые показывал Ван.
Если Ван захочет ... он, вероятно, сможет убить всех здесь.
"Все, пожалуйста. Не ... тьфу!"
Но прежде чем она успела предупредить их, один из гигантов внезапно ударил ее по животу, заставив ее корчиться от боли и ползать по земле.
Хотя уровень глаз Вана достигал только большинства колен гигантов, он все же видел, что случилось с Лорием. Он мог только вздохнуть и покачать головой, прежде чем взглянуть на лица гигантов, которые окружали его.
«Я ничего не делал, - сказал Ван, поднимая обе руки в знак капитуляции, - меня бы здесь не было, если бы я был тем, кто это сделал».
«Вы так говорите, но с исчезновением реки у вас также нет возможности вернуться в Ванахейм».
«... Ой», - Ван не мог не напевать недоверчиво из-за веских аргументов лесного великана. Казалось бы, из всех гигантских рас они были самыми мудрыми: «Я все еще этого не делал».
«Даже если бы мы сказали, что вы этого не делали, мы все равно могли бы использовать вас в качестве рычага. Если вы будете нашим заложником, у ванов не будет другого выбора, кроме как прислушаться к нашим требованиям», - лесной гигант, который, казалось, был лидер ополчения, затем жестом попросил остальных связать Вана.
"Что заставляет вас думать, что они даже помогут вам?" Затем Ван испустил долгий и глубокий вздох и опустил руки.
«Ваниры всегда были нашими друзьями… они бы поняли, в каком мы сейчас затруднительном положении и почему мы делаем то, что делаем», - вздохнул лесной великан, - «Если бы ты не был ответственным за взрыв ворота реки, тогда мы искренне сожалеем об этом, Высокий человеческий фургон. "
«Ну… мне тоже жаль», - Ван покачал головой, прежде чем посмотреть на Лори, которая тоже смотрела на него, продолжая морщиться на земле. «Если ты не хочешь умирать, не вставай».
"Нет--"
Но, увы, прежде чем Лори успела закончить хоть слово, обстановка вокруг нее почти мгновенно изменилась. От пышной зелени и ярких цветов рынка до парада крови и кишок, который, казалось, почти непрерывно лился дождем.
Она понятия не имела, что происходит, по крайней мере, до тех пор, пока Ван не добрался до тех, что были немного подальше. Казалось бы, он сначала нацелился на их ноги, либо разрезал их, либо сломал их пополам, прежде чем приступить к разбиванию их падающих тел чем-то, что казалось щитом.
Возможно, потому что она видела, как Ван использовал свою скорость больше недели, она смогла в некоторой степени проследить за его движениями. Вы знаете, что он там, как комар, но от одного лишь внезапного мерцания вы его потеряете.
«П… стоп…» - прошептала она, наблюдая, как медленно увядают ее родственники, - «Ван, пожалуйста, прекрати это!»
И как только она это сказала, она почувствовала, как ветерок дул ей в лицо, когда Ван внезапно встал перед ней. Она не могла не убежать от страха, не сводя глаз с Вана ни на секунду.
«Извини», - Ван коротко вздохнул, прежде чем обернуться, чтобы посмотреть на созданный им беспорядок, - «Я немного увлекся, я только хотел их напугать, но…»
Ван не лгал. Сначала он собирался убить только одного или двух ближайших к нему гигантов. Но он увидел кое-что, что полностью заставило его потерять контроль - гиганты ...
... у всех есть души Бога.


    Внезапная встреча

    "C ... увлекся?"
Что значит увлекся? - вот что хотел сказать Лори. Рынок, который раньше был заполнен товарами, теперь был залит кровью и кишками ее вида. Что, если бы она ничего не сказала, Ван продолжил бы свою резню?
Лори был немного сбит с толку. Лесной великан был прав: Ван был единственным, кто видел старика, и была вероятность, что Ван солгал и что он сам взорвал ворота реки. Но почему он остановился, когда Лори сказала ему об этом? И, во-первых, почему он сказал ей не вставать, если не убить ее случайно вместе с остальными?
Лорей не мог подобрать слов; и когда ей, наконец, было что сказать, ее взгляд упал на руку, которая лежала рядом с ней. И, не считая секунды, она быстро узнала татуировку, которая была на ней напечатана. Это была уникальная татуировка, которую легко узнают даже дети.
Это была татуировка в виде шестиногой лошади. Ее первоначальная теория была верной. Она задавалась вопросом, почему здесь было меньше гигантов, чем обычно, оказалось, что эти люди были частью армии, называемой Слейпнером.
Они были скоплением гигантов, которые хотели свергнуть озиров. И, судя по оружию, которое они держали ранее, вероятно, они свергли местную базу гномов, заставив их изготавливать оружие.
Если так, то все эти гиганты были хорошо обученными бойцами, обученными победить озиров. Но если целая их армия не могла протянуть ни минуты против Вана, Высокого Человека, как они могли бы ожидать сразиться с озерами?
Было ли все их обучение бессмысленным? Или Ван был просто ... слишком силен?
Затем Лорей снова посмотрел на Вана, который теперь по какой-то причине небрежно шел к созданному им полю крови, время от времени останавливаясь, как будто он что-то хватал с пустого воздуха.
Лорей видел пустой воздух, однако глаза Вана сейчас сияли. Он мог видеть Божественные Души повсюду, так как казалось, что у каждого из убитых им гигантов был один. Он попытался увидеть, появится ли перед ним окно после того, как он поглотит его, но его Система все еще не существовала.
Он мог чувствовать, что поглощает Душу Бога, и он также мог чувствовать, что становится сильнее - то же самое чувство, что и он распределяет свои Статусные Очки, но на этот раз оно было случайным. Отсутствие его Системы, потому что он находился в совершенно другой вселенной?
Но если бы это было так, то все должно было быть иначе, когда бы он ни входил в Порталы в мир олимпийцев.
«Нет, его Система сейчас не важна», - подумал Ван, когда начал поглощать оставшиеся души Бога, которые были разбросаны повсюду. Означает ли это, что гиганты на самом деле тоже были богами? Если да, то почему они были такими слабыми? Не потому ли, что они подавлялись озирами более тысячи лет? Когда Артемида и Афина еще обладали своей Божественной душой, их сила была почти неизмеримой.
Ван даже не знает, где он, и вопросов появляется все больше и больше. Если бы только сейчас здесь с ним был кто-то вроде Афины или Анжелы, у которого, казалось, есть все ответы для него. С этой мыслью Ван не мог не взглянуть на своего нынешнего товарища, который по какой-то причине казался даже более сбитым с толку, чем он.
"С тобой все в порядке?" Когда Ван, наконец, поглотил все души богов, он удалил корни и лозы, которые покрывали его тело, как доспехи, и подошел к ошеломленному Лорею: «Ты ... может быть, знал кого-нибудь здесь?»
«Н… нет», - заикалась Лори, когда она наконец набралась сил, чтобы встать, - «Они часть частной армии, известной в этих краях».
"Армия?" Ван моргнул пару раз, глядя на оставленные им останки, прежде чем взглянуть на Лори: «Они большие?»
«Да», - без колебаний кивнул Лорей, - «Возможно, это единственная армия Йотунхейма, их, вероятно, сотни тысяч».
«Хм», Ван слегка прищурился. Он не знает, насколько велик Йотунхейм, но, учитывая время, которое они получали от деревушки племени Эш, а также от реки, он, вероятно, был таким же большим, как континент в его мире, как казалось. еще много интересного. Было логично, что их секретная армия будет в таком количестве.
«Но Ван ... разве ты не тот, кто взорвал ворота реки?»
«Нет», - Ван не мог не моргнуть пару раз от вопроса Лори: «Зачем мне вообще это делать? Мне нужно было попасть в другие миры, чтобы найти своих друзей. Кроме того, если я планировал взорвать его, почему мне нужно, чтобы ты в первую очередь проводил меня туда? Разве у того, кто планировал взорвать его, уже не будет какой-то карты? "
"...Правильно."
Услышав причины Вана, Лори могла только вздохнуть, когда она твердо кивнула: «Извини, что сомневаюсь в тебе, Высокий Человек Ван. Надеюсь, ты не возьмешь это против меня».
«... Вовсе нет, - тоже вздохнул Ван, - извини, что убил себе подобных».
«Это ... хорошо. Они заслужили это за то, что угрожали ванирам».
«Понятно. Похоже, ты действительно поклоняешься Ванирам», - не мог помочь Ван, но слова Лори слегка опешили.
«Конечно. Даже имея такую ​​же силу, что и озиры, они не обращаются с нами, как с меньшими, - Лори слегка улыбнулся. они обычно думают, что они выше всех нас. Они думают, что нам хорошо, если позволить озирам обращаться с нами вот так ... и теперь, когда я увидел, что вы с ними сделали, может показаться, что наши предки были правы бояться и следовать за ними ».
«Знаешь ... Я действительно не из ванов, Лорей», - затем Ван испустил долгий и глубокий вздох, глядя ей прямо в глаза, - «Я пришел из другой вселенной, я не умер в Мидгарде». и был воскрешен в Высокого Человека ".
«Другая вселенная? У тебя очень яркое воображение, Высокий Человек Ван». Лорей категорически покачала головой: «Вы, вероятно, просто запутались. Я слышал, что некоторые люди, которые недавно стали ванирами, потеряли бы его воспоминания».
«Могут ли только что пробужденные Высшие Люди делать то, что я только что сделал?»
«Это ...» Лори не могла не нахмурить брови от слов Вана, «Значит, ты мог бы быть очень особенным Высоким Человеком? Может быть, даже полным Ваниром !?»
«…» Увидев, что взволнованное выражение лица Лори стало еще больше, единственное, что Ван мог сделать, это покачать головой и вздохнуть. Казалось бы, ей не удалось добраться до ее головы: «Сколько времени до того, как Ветвь доберется сюда? Хотя я действительно хочу дождаться возмездия Слейпнира, найти своих друзей - на первом месте».
«Думаю, в любую минуту, - сказала Лори, осторожно переступая через останки членов Слейпнира, - мы могли бы купить что-нибудь поесть, пока ждем, но ... как вы видите».
Лорей снова вздохнула, указывая на прилавки на рынке. Людей больше не было, так как все они убежали, как только Ван начал убивать членов Слейпнира. «Но не волнуйтесь, мы можем просто купить его в Филиале».
«... В Филиале есть киоски?»
«О да», - взволнованно кивнула Лори, - «Тебе нужно попробовать драконьи плоды Альфхейма, они тают прямо на твоем ... Ах, это приближается!»
Лорею не нужно было говорить об этом Вану, поскольку звук рога, который внезапно просвистел в воздухе, почти пронзил его уши от того, насколько он был громким. Затем Ван быстро посмотрел на горизонт, которым заканчивался эта сторона Йотунхейма, только чтобы увидеть что-то колоссальное, приближающееся к ним с правой стороны почти бесконечного горизонта.
Ван не мог не распахнуть глаза от этого зрелища. Это почти вызывало у него тошноту, поскольку Ветвь была, вероятно, самым большим объектом, который он когда-либо видел в своей жизни - вероятно, даже больше, чем сам Йотунхейм, за исключением удлиненной формы.
Не помогло то, что он приближался к ним. Внутри Вана возникло внезапное чувство страха; что, если Ветвь попадет в Йотунхейм? Однако он быстро вытряхнул эту мысль из головы, когда Ветвь мягко и медленно остановилась перед ними, ее край вырос и прикрепился к краям Йотунхейма.
«Вы говорите мне ... Мидгард находится в конце этой длинной ветки?»
«Да», - кивнул Лорей, - «Вот почему любое другое Королевство может посетить Мидгард, если пожелает, но обратное нельзя сказать то же самое. Мы можем подождать, когда поток посетителей уйдет ... но я действительно не хочу быть замеченным в окружении трупов ".
«... Хорошо, поехали».
Двое быстро ворвались внутрь, когда люди, которые были на Бранче, начали выходить. Ван не мог не замедлить свои шаги, глядя на разные расы, которые открывались ему. Однако, несмотря на всю радугу рас, внимание Вана больше всего привлекала та, которая выглядела ужасно нормально, - человек.
Если бы он не увидел этого в Африке, то, вероятно, не узнал бы ее. По какой-то причине она теперь выглядела намного моложе, но Ван был уверен, что это была она, поскольку он видел ее более молодую личность на видео, когда он был в Африке.
И, увидев потрясенный взгляд, который она одарила Вана, она тоже узнала его.
Это была Шарлотта.


    Шарлотта?

    "Мисс Шарлотта !? Шарлотта!"
Звонки Вана заглушались шумом толпы, которая вопила и кричала из-за буквально кровавого беспорядка, который Ван оставил перед Бранчем. Женщина, которую он предположил Шарлоттой, сразу же убежала в Бранч, как только их взгляды встретились.
Хотя она действительно выглядела намного моложе, может быть, даже моложе своей невестки, Ван был уверен, что это был никто иной, как она, или, по крайней мере, какой-то родственник. Ван до сих пор хорошо помнит, как выглядела Шарлотта в молодости, ведь ее фотографии и видео были по всей Африке.
Но из-за того, что она убежала и продолжает убегать, когда он ее звал, был высокий шанс, что это была она. Если бы не толпа людей, выталкивающая его, он бы уже использовал свою скорость, чтобы преградить ей путь. Он все еще мог, но эта толпа наверняка умрет, когда он пройдет сквозь них.
"Высокий человеческий фургон, что это ?!"
"Я узнаю эту женщину!" Ван, наконец, сдался и использовал свой воздушный шаг, чтобы взлететь в воздух, заставив людей вокруг него издать вздох шока и трепета: «Шарлотта Гейтс!»
Но даже несмотря на то, что большая часть внимания различных рас уже сосредоточена на Ване, женщина, которая могла быть Шарлоттой, все еще не останавливалась, пробиваясь сквозь толпу и заставляя людей рядом с ней споткнуться и улететь.
«...» Ага, это могла быть не кто иной, как Шарлотта. Но почему именно она сбежала?
«В ... Ван, спускайся, пожалуйста!»
Когда все смотрели на Вана, Лори запаниковал. Хотя они были далеко от места преступления, которое покинул Ван, когда Ван летел в воздухе, он уже привлек все внимание людей, что сделало его первым главным подозреваемым. Она знала, что, вероятно, здесь нет никого, кто мог бы его остановить, но другие этого не знали.
Если они случайно оскорбят Вана, он может совершить еще одну бойню ... И учитывая, что он убил всех, даже не моргнув глазом раньше, на самом деле была высокая вероятность того, что это повторится снова.
Она быстро схватила Вана за ногу, прежде чем он успел улететь, но в итоге ее тащили, когда Ван продолжал бегать по воздуху. Она почти почувствовала, как ее руку отрывают от ее тела, когда ее раскачивали взад и вперед от бега Вана.
Хорошо, что толпа разошлась, увидев парящего в воздухе Вана, если нет, то Лорея определенно переполнило бы кишки толпы.
"Шарлотта, я знаю, что это ты!"
Лорей почувствовал мгновенное облегчение, как только Ван перестал бежать, блокируя женщину, которую он упомянул, которая была его другом. Однако ноги Лори казались хрупкими, когда она быстро упала на землю, когда хлыст наконец дошел до нее.
"Призрак, держись подальше!"
Но даже в этом случае ее уши насторожились, когда она изо всех сил старалась прислушаться к разговору, который вот-вот должен был произойти перед ней. Она пообещала себе, что будет полностью посвящена завершению этого путешествия с Ваном, однако оно заканчивается. Она не собиралась останавливаться, потому что это становилось слишком сочным.
«Чего ты от меня хочешь !? Держитесь подальше, пожалуйста, держитесь подальше! Нет ... пожалуйста, нет!»
"Мисс ... Шарлотта?"
Ван не мог не моргнуть пару раз, наблюдая, как Шарлотта внезапно ползла по земле, обнимая себя, раскачиваясь взад и вперед, прикрывая уши.
"С тобой все в порядке?" Затем Ван спокойно подошел к Шарлотте, встав на колени в метре от нее, и жестом приказал ей успокоиться: «Все в порядке, мисс Шарлотта. Это только я».
Ван недоверчиво нахмурил брови. Неужели это Шарлотта? Шарлотта, которую он знал, почти ничего не боялась, а если и боялась, то никаких признаков этого не подавала. Эта униженная молодая женщина перед ним ... действительно ли она Шарлотта?
«Это я, Ван ... Эванс».
Затем Шарлотта медленно взглянула на Вана, и как только она увидела, что он все еще здесь, она снова закрыла глаза в страхе: «Держись подальше! С меня хватит, пожалуйста, дай мне отдохнуть!»
«Это я, Эванс ...» - голос Вана стал успокаивающимся. Впервые за несколько недель он наконец встретил кого-то, кого знал в этом неизвестном мире ... и все же она отказалась даже признать его: «... Мисс Шарлотта, это только я».
Ван не знал, сколько секунд прошло, но Шарлотта все еще отказывалась смотреть на него. Единственное, что он мог сделать, это издать долгий глубокий вздох, вставая.
«Пойдем. Кажется, я ошибся», - сказал он, оборачиваясь.
Лори отчетливо слышал разочарование в голосе Вана. Это был также первый раз, когда он видел такое выражение на своем лице. Лори всегда чувствовала, что Ван окружен аурой одиночества, но он просто не показывал ей этого, по крайней мере, до сих пор.
Впервые Ван почувствовал, что он такой же, как они, заземленный. Несмотря на то, что она была с ним всего неделю или две, ей было достаточно иметь этот образ его недосягаемого существа.
Лори могла только смотреть взад и вперед между женщиной по имени Шарлотта и Ван, прежде чем испустить собственный долгий вздох, когда она повернулась, чтобы следовать за полностью умиротворенным Ваном.
И, возможно, это был лучший способ описать его, поскольку мысли Вана полностью исчезли. Единственное, что он хотел сделать прямо сейчас, - это уйти и быть как можно дальше от всех остальных.
Но, похоже, ему не позволяли отдыхать, независимо от того, в каком мире он находился, поскольку пара разных рас преграждала ему путь. Он не мог даже смотреть на них, только тихим голосом велел им отойти в сторону.
«Пожалуйста, отойди в сторону».
Ван мог только вздохнуть, поскольку единственное, что он мог видеть, были ноги людей, продолжая смотреть вниз на землю.
"Вы приехали из Йотунхейма?" Один из людей, блокирующих его, выступил вперед. Судя по размерам их ног, они принадлежали к более мелкой расе, чем великаны, а может быть, даже принадлежали к расе, похожей на человеческую. Но Ван был слишком погружен в транс, чтобы его волновать.
«Нет, теперь, пожалуйста, отойди», - сказал Ван, продолжая небрежно идти, даже не беспокоясь о том, что он ударил человека по пути.
«Это ты убил членов Слейпнира у входа?»
Этот человек, похоже, не возражал, поскольку он просто продолжал говорить, даже когда Ван отходил. Его товарищи, однако, были другого мнения, поскольку все они собрались вокруг Вана, полностью преграждая ему путь со всех сторон.
"А если бы это был я?" Затем Ван наконец поднял глаза, обернувшись, чтобы посмотреть на женщину, которая говорила с ним: «Что ты собираешься с этим делать?»
Ван наконец увидел, как выглядел этот человек, и группа, преграждавшая ему путь, действительно выглядела как люди, была лишь одна крошечная разница - их уши были чрезмерно удлиненными и заостренными, как и их брови.
«Т ... они первыми напали на Высокого Человека-Фургона!»
Голос Лори снова разнесся по воздуху, и снова в защиту Вана. Но на этот раз она солгала. Это правда, что члены Слейпнира угрожали ему и провоцировали его, но на самом деле они не нападали на него первыми - это Ван внезапно начал их убивать.
Но, конечно, сейчас эта информация им не поможет.
"Это высокий человек?" Затем лидер группы с длинными ушами посмотрела на Вана с головы до пят, ее острые брови приподнялись от любопытства, когда она сделала это: «Почему Высокий Человек вообще может быть на Ветке?»
«Врата рек Йотунхейма взорвались!» Лорей снова увеличила громкость голоса, ее слова вызвали вздох не только у группы, но и у людей, которые оказались рядом с ними.
«... Взорвался? Что ты имеешь в виду?»
«Он взорвался! Высокий человек Ван р… спас меня и некоторых других людей от смерти, когда это случилось».
И снова Лори солгал: «Пожалуйста, мои эльфийские друзья, давайте не будем навлекать на себя гнев наших друзей-ванов…»
«Достаточно, Лори».
Длинный и глубокий вдох Вана прошептал Лори в уши, и когда он это сделал, она не смогла удержаться, но инстинктивно встала на колени и покачала головой: «Пожалуйста, Высокий Человек Ван, сегодня было пролито достаточно крови. Пожалуйста, не совершайте еще одну бойню!»
Услышав слова Лорея, группа эльфов быстро отскочила от Вана, вытащив оружие и быстро направив его на него.
«Может быть, если я убью всех вас, кто-нибудь из Асгарда придет за мной, верно?»
Эльфы не могли не взглянуть друг на друга, когда в воздухе внезапно раздался жужжащий звук. Ван в данный момент поднял одну руку, и она превратилась в пятно, от которого начал дымиться какой-то дым.
«Я устала… Я просто хочу вернуться в свой мир».
"Высокий человеческий фургон, пожалуйста, не надо!" Лори продолжал стоять на коленях на земле: «Пожалуйста, помилуй всех людей здесь!»
Поток почти залил лицо Лорея, когда из глаз Вана начал выходить след золотой молнии. Это было последнее, что она видела перед тем, как все члены Слейпнира начали умирать почти одновременно.
Но словно гонг, сигнализирующий об остановке матча, голос прошептал Вану в уши, заставив его остановить резню, которую он собирался совершить.
"Эванс?" Это была Шарлотта, указывая на него дрожащими руками: «Это ...
... это действительно ты? "


    Младший

    "Эванс ... это действительно ты?"
Ван, глаза которого раньше были полностью успокоенными и равнодушными, тут же загорелся, когда он быстро посмотрел на Шарлотту, которая теперь указала на него дрожащими руками. Или, точнее, она смотрела на руки Вана, которые раньше вибрировали.
«Только ... только мальчик мог это сделать», - Шарлотта слегка вздохнула, прикрывая рот, - «Я учила ... Я была тем, кто научил тебя этому, я помню ... теперь я вспоминаю».
Заикающийся смешок Шарлотты прошептал через ухо, привлекая внимание группы эльфов, которые направили свое оружие на Вана.
"Еще один высокий человек?" Лидер группы эльфов не мог не моргнуть пару раз, оглядывая Вана и Шарлотту: «Что это? То, что два Ванира одновременно находятся в Йотунхейме, конечно же, не могло быть совпадением. Мы были правы в своем предположении, братья мои. Именно они взорвали Врата Йотунхейма! "
«... Мне кажется, я уже видел другого Высшего Человека, Сану. Она уже была здесь, когда мы уезжали из Альфхейма».
"Уверены ли вы?" Эльфийка, Сана, не могла не нахмурить брови, глядя на своего спутника. - Еще до Ванахейма?
«Да, - добавил один из ее товарищей, - я тоже видел ее, думаю, у нее есть магазин недалеко от Мидгарда».
«Высокий человек ... живущий на Ветке? Почему я не знал об этом?» Сана еще раз посмотрела на Шарлотту, глядя на нее с головы до ног: «Но это не меняет того факта, что они знают друг друга. Мы почти подтвердили, что маленький Высокий Человек был тем, кто убил членов группы. Слейпнир ... и только ванир сможет взорвать Врата, а то и хватит смелости! "
«Мисс ... может быть, нам следует отступить», - один из спутников Саны слегка отвел ее в сторону, - «Это два Высоких Человека ... даже если они виноваты, как вы говорите, позвольте озирам разобраться с этим. Это вне наших полномочий ».
"Бред какой то!"
Даже когда ее товарищи умоляли ее, Сана вместо этого подняла свои два меча, указывая каждый на Ван и Шарлотту.
Однако это выглядело так, как будто вся их дилемма больше не касалась Вана, поскольку после того, как он услышал то, что они хотели сказать, он быстро исчез со своего места только для того, чтобы появиться перед Шарлоттой.
"!!!"
Спутники Саны не могли не вздрогнуть, прежде чем взглянуть друг на друга и спрятать свое оружие.
"Что вы все делаете !?" Сана взревела: "Они ..."
Прежде чем Сана успела закончить свои слова, она почувствовала, как ее зрение медленно темнеет, а пряди ее светлых волос колышутся перед ней. Но не раньше, чем она увидела, как один из ее товарищей ударил ее кулаком в живот: «П ... почему?» Ей удалось прошептать, прежде чем ее осторожно поймал напарник, который ударил ее.
«Вы поблагодарите нас позже, мисс Сана», - прошептал мужчина, передавая Сану другим эльфам. Затем он повернулся к Вану и Шарлотте, и хотя они, кажется, больше не заботятся о своей группе, мужчина все же склонил голову: «Прошу прощения, Высокие люди. Леди Сана все еще не знает обычаев мира, надеюсь, вы могу простить ее ".
Некоторое время мужчина молчал, ожидая ответа Ван и Шарлотты. Но поскольку эти двое, казалось, оказались в своем собственном мире, эльфийский мужчина испустил вздох облегчения, прежде чем жестом пригласить своих товарищей уйти.
Другие расы, которые наблюдали за суматохой, также медленно разошлись, а некоторые просто поддерживали дистанцию, поскольку им было слишком любопытно, что происходит. Не каждый день они видели двух Высших Людей вместе, да еще на Ветке.
Как и другие эльфы, некоторые из них знали, кто такая Шарлотта, поскольку они уже довольно давно видели ее на Ветке. Но поскольку она была Высоким человеком, они либо были слишком напуганы, либо слишком нервничали, чтобы подойти к ней, тем более что она казалась неправильной в голове.
Из всех присутствующих рядом с Ваном и Шарлоттой оставалась только Лори.
"Вы ... живете в Бранче, мисс Шарлотта?" Несмотря на то, что Ван был рад, что наконец нашел одного из своих друзей, он действительно не знал, что сказать, поскольку он был слишком растерян и слишком взволнован одновременно.
«Это действительно ты».
Шарлотта, однако, не ответила ему и лишь слегка коснулась его лица, словно пытаясь проверить, действительно ли Ван был прямо перед ней. И как только она смогла коснуться его лица, глаза Шарлотты начали краснеть.
«Эванс. Ты… ты не знаешь, как долго я здесь», - произнесла Шарлотта, - «Годы… годы и годы, я даже не знаю, работает ли мой разум должным образом. Я вижу вещи, иногда я Думаю, я вернулся в наш мир только для того, чтобы вернуться сюда. Один… Я был так одинок ».
Ван не мог не раскрыть глаза от удивления, когда поток слез потек из глаз Шарлотты. Шарлотта всегда была одним из самых сильных людей, которых встречал Ван, а теперь она была здесь, выкрикивая глаза, как ребенок. Возможно, из-за того, что она выглядела намного моложе, чем раньше, внутри Вана начало расти определенное чувство жалости, из-за чего он обнял ее.
«Все в порядке, мисс Шарлотта… Я сейчас здесь… Я здесь».
Ван был здесь, вероятно, меньше месяца, и он уже чувствовал себя потерянным и одиноким. Он не мог представить себе, каково это было для Шарлотты, и даже как долго она пробыла в этом месте.
***
"Тысяча лет!?"
«Да, может, даже больше… Я правда на всю жизнь не могу вспомнить».
Слова Вана пронеслись внутри того, что выглядело как полуразрушенная таверна, получателями которой были только Шарлотта и Лори. После того, как Шарлотта успокоилась, она быстро предложила Вана своему дому, который был наполовину таверной.
И, как и то, что Ван слышал от эльфов ранее, это было на дальнем конце Ветви, почти касаясь атмосферы Мидгарда. Ван использовал часть своей скорости, так как он должен был следовать за скоростью Шарлотты, которой пришлось нести Лори, поскольку она была слишком медленной.
Он еще не мог хорошенько взглянуть на Мидгард, так как все еще был слишком озабочен тем, что должна была сказать Шарлотта. И теперь, когда Шарлотта сказала, что пробыла здесь более тысячи лет, любопытство Вана достигло пика. Лори, которая ела рядом, тоже не могла не распахнуть глаза, услышав слова Шарлотты.
Высокий человек, живущий на Ветке тысячу лет? Она знала, как долго могут прожить озиры и ваниры, но зачем Высокому Человеку даже так мучить себя, чтобы жить на Ветке все это время? Она подумала, прежде чем чуть не выплюнуть еду, которую ела, потому что она была на вкус песком. Но поскольку это приготовил Высокий Человек, она сделала это тонко.
«Если ты пробыл здесь так долго… тогда как насчет других? Ты видел других?» - поспешно сказал Ван, садясь обратно.
«Нет… нет», - голос Шарлотты быстро стал успокаивающим, когда она услышала вопросы Вана. «Даже после этого долгого времени я не видела никаких признаков моей семьи или моих друзей. Ты… ты первый».
Затем Шарлотта неловко усмехнулась, а затем резко пошла обратно на кухню и накормила Лори еще порциями, в которых Лорей также смогла лишь неловко усмехнуться, когда она поблагодарила ее.
«Ешьте, у меня скопилось много ингредиентов, так как никто не посещал мой магазин в течение многих лет», - сказала она, прежде чем вернуться к столику Вана.
«Извини, я не думала, что в это время у меня будет покупатель», - сказала тогда Шарлотта.
Ван собирался кивнуть, но затем он заметил что-то неладное, когда она посмотрела Шарлотте прямо в глаза: "... Заказчик?" Он сказал, взглянув на Лори: "Ты имеешь в виду ее?"
"Да." Шарлотта несколько раз в замешательстве моргнула: «На самом деле у меня уже очень давно не было клиентов, поэтому я был немного удивлен, что кто-то ужинал у меня».
«Мисс Шарлотта… вы отнесли ее сюда, - сказал Ван, - она ​​не покупательница».
"Ч ... что?" Шарлотта не могла не заикаться, глядя то на Лори, то на Вана, прежде чем тихонько усмехнуться и помахать руками: «Конечно, конечно. Я просто шучу».
«Мисс Шарлотта, - затем Ван снова встал, придвигая свой стул ближе к Шарлотте. - Почему вы так молоды?»
«Почему спасибо», - Шарлотта снова усмехнулась, - «Я хочу сказать… но я полностью контролирую свое тело, помнишь? Я заставляла себя выглядеть моложе каждый раз, когда моя кожа уже хотела упасть на пол».
Услышав ее слова, Ван невольно вздохнул. Помимо олимпийцев, он встретил пару человек старше тысячи лет, один из которых был его матерью, а другой - Кларком Херстом.
И они оба были без ума от летучих мышей. Он не имел удовольствия часто встречаться с матерью Андреа, Скайлар. Но она, вероятно, тоже была сумасшедшей, она не была бы в клетке, когда он видел ее в последний раз, если бы она не была.
Поскольку Шарлотта выглядела моложе, Ван инстинктивно подумал, что она здорова… но казалось, что как бы она ни делала свое тело моложе, ее разум был другим.
"Мисс Шарлотта ...
... что с тобой случилось? "


    Прошедшие годы

    «Я думал, что борьба с Кларком будет самым отвратительным опытом, который у меня когда-либо был ... но это только верх».
Примерно месяц назад, с точки зрения Вана, через несколько минут после того, как он принес Исследователя Платинового ранга в Яму для сражения с Шарлоттой, Шарлотта уже была окружена кишками Исследователя.
Возможно, это даже нельзя было назвать дракой, ведь на самом деле она длилась почти минуту. Остальное время она провела с Шарлоттой, пожимая плечами о кусках исследователя платинового ранга. Поскольку кожа исследователя была, вероятно, тверже алмаза, как только Шарлотта смогла проткнуть ее, его кожа и плоть начали летать повсюду.
Часть его алмазоподобной кожи даже смогла проткнуть Шарлотту, отсюда ее нынешнее положение, в котором она испытывает почти смертельное отвращение.
«Из всех людей, которых он мог привести, мальчик принес этого», - Шарлотта еще раз выразила свое отвращение, махнув рукой, пытаясь смахнуть всю кровь, которая успела прилипнуть к ней, «... Хотя я полагаю это не совсем его вина, что этот парень был тем, кого привел Круг ... что именно там происходит? "
Убедившись, что она очистилась от всей крови, Шарлотта решила выйти из Ямы. Однако ее любопытство было уже возбуждено.
Она пообещала себе не связываться ни с чем, связанным с Кругом, но если Ван и должен был быть прав в чем-то, это было то, что он сказал о том, что ей скучно. Итак, она надела халат, который она случайно украла из одной из прачечных, которые беспорядочно висели в городе Новой Стены, перед тем как побежать к резервуару, где должны были быть Ван и остальные.
Она разговаривала со своей невесткой до того, как Ван привел исследователя, но она была уверена, что Пэрис не будет возражать, чтобы она уехала на несколько часов.
***
"Ой, все кончено?" Шарлотта старалась не показывать свое лицо, как только проходила мимо поля битвы, где члены Сопротивления и Круг пролили кровь. Судя по всему, Сопротивление победило оползнем, буквально оползнем, когда тела членов Круга были разбросаны повсюду.
Казалось бы, вместо того, чтобы оставить пленных, Сопротивление решило всех перебить. Затем Шарлотта быстро ушла к колоссальному летающему острову, который высокомерно перекрыл кусок неба, прежде чем кто-либо мог ее заметить.
Грохот раздался в воздухе, когда она поднялась, отчего земля под ней раскололась и образовала кратер. Но на полпути к колоссальному летающему острову ее глаза заметили пару золотых крыльев, тянущуюся от острова. Конечно, поскольку только Ван был способен на что-то подобное, она быстро узнала, кто это был.
Однако чего она не ожидала, так это того, что последовало. Как будто солнце внезапно появилось перед ней, поглощая все на своем пути. Она быстро хлопнула в ладоши, чтобы уйти от этого, но, увы, она все еще была слишком медлительной.
Она почувствовала легкое жжение, проходящее по ее телу, когда свет поглотил ее целиком, и в ту секунду, когда она открыла глаза, она обнаружила, что окружена неизвестными ей людьми. Она была связана цепями, и ее тащили люди размером с Ван.
"Этот проснулся!"
«Что, ты сказал мне, что он мертв !? Что мы будем теперь делать !?»
«Убей его! Убей его, прежде чем он что-нибудь заметит!»
Затем Шарлотта почувствовала, как что-то пощекотало ее шею, она слегка посмотрела вниз и увидела, что это касается большого топора. Затем она посмотрела на окружавших ее маленьких, но мускулистых человечков. Казалось, они разговаривают друг с другом, но Шарлотта не могла понять, на каком языке.
"!!!"
«Он ничего не сделал, беги!
Видя их внешний вид и их необычную силу, ей приходило в голову только одно - она ​​была внутри портала, а эти дварфы были монстрами. С этой мыслью Шарлотта быстро очнулась от ступора, разорвав цепи на своем запястье и схватив одного из гномов за голову.
И, даже не моргая, она разбила гному голову. Другие дварфы, которые все это видели, быстро убежали, но их следы были такими же недолговечными, как и они сами, поскольку Шарлотта быстро преградила их пути, разбивая им головы одну за другой.
Только когда последний дварф в этой области был нарисован на полу, Шарлотта поняла, что на самом деле она может не находиться внутри портала. «Восемь лун, а также ее Система, не показывающая, как бы она это ни называла… она, вероятно, была совсем в другом месте», - быстро подумала она.
Однако она не позволила себе паниковать и быстро пошла по следам на земле, пока не оказалась на скале с видом на город, который находился в нескольких километрах от горизонта. Однако вместо того, чтобы быстро туда войти, она целую неделю наблюдала за деятельностью города.
И за ту неделю она даже не видела никого, похожего на человека. Некоторые из них возбудили ее, но когда она собралась подойти к ним, она заметила, что их уши были длиннее, чем обычно.
Только на восьмой день Шарлотта наконец подошла к городу. И как только она это сделала, оживленный город стал еще более оживленным, когда колокола, разбросанные по его стенам, зазвонили с ее прибытием.
Шарлотта быстро попала в засаду сотен гномов, все смотрели на нее глазами, полными страха или трепета.
"Высокий человек?" Один из гномов, одетый в полную броню, которая делала его почти сферическим, осторожно подошел к Шарлотте: «Тебе что-то нужно из нашего Царства?
Хотя тон голоса гнома был уважительным, Шарлотта все же отчетливо слышала в нем любопытство. Был высокий шанс, что они уже нашли тела, оставленные Шарлоттой на прошлой неделе, и, учитывая нервы, которые она слышала, вырывающиеся слева направо от других солдат-гномов, все они знали об этом.
Шарлотта не сразу ответила, вместо этого она подняла руку через несколько минут, в результате чего окружившая ее группа немедленно подняла оружие.
«Ты назвал меня Высоким человеком», - спокойно сказала Шарлотта, - «Так скажи мне, где я могу найти еще таких людей?»
Подобно Вану, Шарлотту быстро указали на Ванахейм. Ей также посоветовали использовать реку, но она обнаружила, что не может ею пользоваться. И вместо этого ей пришлось отправиться в Бранч. Ей потребовалось больше месяца, чтобы добраться до Ванахейма, даже с одним Царством между ними, поскольку Ветка, казалось, отдыхала с произвольным интервалом в каждом Царстве, через которое она проходит. Случайно, но не менее недели и не более 6 месяцев.
Ее быстро встретили в Ванахейме, но она нашла там не друзей, а незнакомцев. Там не было никаких следов кого-то, кого она знала, даже олимпийцев, которые так или иначе должны были оставить свой след в этом мире.
Итак, впервые за время своего пребывания в этом незнакомом мире она потеряла надежду ... но продолжала настаивать. Только мысль о встрече с семьей заставляла ее двигаться. «Если и есть место, куда в конечном итоге попадут ее знакомые и друзья, то это будет Ванахейм», - думала она, оставаясь там много лет. Но случилось событие, которое заставило ее быть изгнанным из Ванахейма, снова сделав ее кочевником, который путешествовал из Царства в Царство.
Она не знает, когда решила это, но в конце концов она решила остаться в Ветке, сделав своей рутиной всегда проверять каждый вход в Царство, чтобы попытаться увидеть, сможет ли кто-то из ее знакомых в конечном итоге оседлать его.
Сначала у нее был киоск на самом конце Ветви, но с годами ее положение постепенно ухудшалось ... пока она не обнаружила, что создает таверну на другом конце Ветви ... и без ее ведома она уже сделала это. сдавшийся.
Единственная причина, по которой она все еще шла ко входу в каждое Царство, была из-за распорядка, который ее тело уже запомнило за всю тысячу лет, которые она провела здесь.
Пока, наконец, ее глаза не встретились с глазами Вана. Это не было ни счастьем, ни облегчением, ни волнением, которое она чувствовала - это был страх. Чувство страха, что она знала, кем был молодой человек перед ней, но в то же время не знала. Это было так, как если бы он был призраком ее прошлого, который пытался нарушить распорядок, который уже был запрограммирован в ней.
Только когда в ее голове всплыло еще одно воспоминание, она наконец вспомнила, кто такой Ван. Итак, вот она, окруженная гномами, когда колокола, которые были разбросаны по каждой стене города, зазвонили, как только она пришла.
Ее быстро окружили гномы, которые смотрели либо страха, либо ...
«Мисс Шарлотта, вы мне это уже сказали».
"О, не так ли?"
Неловкий смешок Шарлотты снова эхом отозвался эхом по полуразрушенной таверне: «Ой, я не знаю, что на меня нашло. Странность Анджелы, вероятно, заразила меня».
Затем Шарлотта встала со своего места, обойдя таверну. Ван мог лишь слегка стиснуть зубы, когда увидел состояние Шарлотты. Если ее воспоминания уже были искажены, возможно ли, что ей не хватало большого количества информации?
Она могла бы даже встретить кого-нибудь, кого знала, но она просто этого не помнит.
«А может, это просто мой возраст, понимаешь?» Лицо Шарлотты стало старше, и ее черты стали такими, какими их помнит Ван. Но как только Шарлотта это сделала, в голове Вана быстро вспыхнула искра.
"Я видел вашего сына!" Ван встал, случайно сломав стол и ударив по нему кулаками: «Твой сын… Я видел его!»
"Вы видели ... моего сына?" Шарлотта не могла не моргнуть пару раз от слов Вана: «П… где?»
«Это уже какое-то время меня беспокоит. Почему я не мог вспомнить, кто был тот старик, которого я видел до того, как взорвались Врата Йотунхейма», - Ван начал заикаться, так как его дыхание стало немного прерывистым. «Это потому, что он был моложе когда я встретил его ".
И теперь, когда он снова увидел старое лицо Шарлотты, он не мог отрицать сходства, которое было у них обоих.
«Если это он… значит, он не прошел через Реку», - затем Ван бесцельно огляделся, когда мысли ворвались в его разум, «Он телепортировался!»
«Эванс… что ты говоришь? Когда ты видел моего сына?» Глаза Шарлотты дрожали, когда она медленно приближалась к Вану, ее губы также дрожали. Ван, однако, погрузился в собственные мысли.
«Он мог телепортироваться, - прошептал Ван, - тогда возможно, что ...
... его даже нет в Асгарде ".


    Чарльз Гейтс

    "Что ... ты говоришь, Эванс?"
Словно вспышка света вспыхнула в глазах Шарлотты, когда она наблюдала, как Ван продолжал говорить сам с собой. Как только она услышала что-то о том, что ее сын виделся с ним, все ее мысли быстро сосредоточились на себе.
«Высокий Человек Ван ... вы имеете в виду, что человек, которого вы видели в Вратах, мог быть дочерью Высокого Человека Шарлотты?» Лори, которая все еще не прикасалась к еде, которую ей дала Шарлотта, наконец-то нашла повод присоединиться к разговору.
«Человека, которого он видел? Когда? Когда это произошло !?» Шарлотта быстро переключила свое внимание на Лори.
«Более недели назад», - сказала Лори, подходя к этим двоим, - «Я проводила Высокого Человека-Фургона к Вратам, но прежде, чем он смог проехать через Реку, он увидел стоящего там старика ... но он внезапно исчез и затем ворота сошли с ума ».
"Подожди, ты уверен?" Затем Шарлотта снова обратила свое внимание на Вана: «Ты уверен, что это был мой сын?»
Однако Ван все еще был потерян в своем собственном мире, его мысли, казалось, затмевали все остальное.
"Эванс!"
Наконец, еще через несколько секунд Шарлотта уже не могла ничего с этим поделать, и свет топнул ногой по полу, заставив таверну и близлежащие заведения почувствовать землетрясение на Ветке.
Но все же Ван не ответил. Он просто поднял палец на Шарлотту, как бы говоря ей подождать. И через несколько секунд после этого он кивнул и подошел ближе к Шарлотте: «Да. Это твой сын, я полностью помню. Я видел его только короткое время во время нашего пребывания в Африке, но я уверен, что это был он. Он очень похож на тебя. "
«Мой сын ... мой сын здесь», - услышав это, Шарлотта почувствовала, что ноги внезапно превратились в лапшу, из-за чего она упала задницей на пол. «Это было ... это было так давно».
«Подожди, я в замешательстве».
Но прежде чем слезы Шарлотты эхом разнеслись по ее полуразрушенной таверне, голос Лори прервал ее крики.
"У тебя сын?" Лори несколько раз в замешательстве моргает глазами: «Какое большое совпадение, не правда ли?»
Услышав слова Лори, Ван и Шарлотта тоже не могли не почувствовать себя немного сбитыми с толку: «Что ты имеешь в виду?»
«Ну ...» Лори внезапно почувствовала себя неловко, когда Ван и Шарлотта сосредоточили свое внимание на ней, «Ваниры, включая Высоких людей, не могут иметь детей. Это будет означать, что ваш сын умер и также стал Высоким человеком, так что это довольно хорошее совпадение, не так ли? "
«О, так вот что ты имел в виду», - вздохнула Шарлотта, прежде чем покачать головой, - «Мы не Высокие люди, великан. Мы совершенно из другого мира, я уверен, что мальчик здесь уже сказал тебе то же самое». . "
«Да, - Ван вздохнул, - я говорил ей бесчисленное количество раз, но, похоже, легче поверить в то, что мы эти Высокие люди, а не существа из другого мира».
Услышав их слова, Лори не мог не усмехнуться: «Конечно, вы шутите. Я не знал, что Высокие Люди способны на такой единый юмор».
"Она - безнадежное дело".
- прошептала Шарлотта.
«Я знаю», - Ван покачал головой, глядя на Лори, глядя на нее, как на ребенка. Но через несколько секунд, заставив Лорея почувствовать себя глупо, Ван посмотрел Шарлотте прямо в глаза, когда его тон стал серьезным: «Ты сказал, что был здесь больше тысячи лет, неужели ты действительно никого не видел? вы знаете? Может, вы просто забыли? Может быть, вы даже видели своего сына? "
«Даже если моя память будет повреждена без возможности восстановления, я уверена, что никогда не забуду воспоминание о встрече с моим сыном здесь», - быстро сказала Шарлотта, скрестив руки на груди, «Я уверена, что запомню это ... Я уверена. "
Ее слова к концу, однако, отчасти показали силу ее хрупкого голоса. И вскоре ее лицо снова медленно помолодело, когда она посмотрела на Лори.
«Извини, Эванс. Кажется, у меня есть клиент, я вернусь через некоторое время», - сказала она тогда.
«...» Ван не мог не закрыть глаза от горя, услышав повторяющиеся слова Шарлотты: «Мисс Шарлотта ... Она не покупательница».
"Верно-верно."
Ван понятия не имел, сколько раз ему приходилось повторять одни и те же разговоры с Шарлоттой, прежде чем ее разум наконец нашел подходящим для хранения некоторых воспоминаний. Если бы рядом был только Ганс, то, возможно, он мог бы сделать то же самое, что и с Эванджелиной.
А может все иначе? Может быть, Шарлотте не просто суждено прожить так долго, и ее разум уже медленно угасал.
Но в любом случае Ван был не против повторить что-то для Шарлотты. Она была первым человеком, которого он встретил в этом неизведанном мире, он не собирался отказываться от нее, что бы ни случилось.
***
Рано утром Бранч все еще не имел никаких признаков отхода от Йотунхейма, но, учитывая, что Лори сказал ему, что обычно проходят недели, прежде чем он снова начнет двигаться, он просто решил использовать это время, чтобы расслабиться, а также попытаться проверить, не в Отделении был еще кто-нибудь, кого он знал.
Но сколько бы раз он ни перебегал из одного конца в другой, все, что он видел, было натиском разных рас. Когда он оставил след из молнии, а его ноги испускали световые крылья, жители Ветви начали создавать несколько слухов, и по какой-то причине большинство из них упоминали конец света.
Ван заметил, что в этом месте к смерти смотрят иначе. Вместо печали, сожаления и печали; они поклоняются смерти. Они стремятся к самой лучшей смерти.
Умирать в окружении любимых вами людей, славно умирать в битвах, умирать в богатстве, умирать от исполнения своей цели - на все это смотрели люди этого мира. Они работают и стремятся, чтобы умереть, оставив смысл жизни.
Если один умирает бедным; если один умрет в одиночестве; если кто-то умирает, не найдя цели - тогда он может считать себя неудачником. Они так романтизировали смерть, что даже назвали конец своего мира - Рагнарок.
Проходя через Бранч, Ван тоже кое-что заметил - Бранч имел свою собственную экосистему. Здесь обитали звери и монстры, он может быть даже больше Йотунхейма. Ван в настоящее время находился на крыше полуразрушенной таверны Шарлотты, пытаясь заглянуть за облака, накрывавшие Мидгард. «Это было странно», - подумал он.
Когда он был на Йотунхейме, Мидгард выглядел таким чистым. Он мог видеть его океаны, его земли. Но теперь, когда он был рядом, он почти ничего не мог разглядеть, так как все было покрыто туманом. Он также не мог перебежать через Ветвь, чтобы войти в Мидгард, поскольку густой туман, покрывавший его, казался почти воздушной стеной. Он не только задыхался, но Ван почувствовал, что чуть не тонет в песке, когда попытался войти в него.
Если бы у него была возможность, он бы попытался пробежать по небу, чтобы посмотреть, сможет ли он действительно пройти сквозь атмосферу Мидгарда из космоса. Единственное, что ему мешает, - это Шарлотта.
Они только что нашли друг друга, а что, если ему действительно удастся пройти, но что-то внутри помешает ему выйти? Он оставит Шарлотту, которая была одна больше тысячи лет, снова одна.
Прямо сейчас у них был единственный план - ждать. Подождите, пока Ветвь переместится, чтобы Ван смог обыскать другие Царства в поисках любых признаков их друзей… или хотя бы подсказки относительно того, где они на самом деле были.
Шарлотта уже сказала, что они не могут пользоваться Рекой, поскольку на самом деле они не являются частью Ванир. Но Ван все еще хотел попробовать, как только они достигнут следующего Королевства - Муспельхейма.
«Ван, я приготовил еду!»
Затем размышления Вана были прерваны звуком голоса Лорея, звавшего его из передней части таверны.
"Правильно."
Затем Ван быстро спрыгнул с крыши и приземлился прямо перед огромной дверью таверны Шарлотты. Он уже заметил это раньше, но у всех заведений здесь было по 2 двери, одна для гигантов, а другая для более мелких рас. Но по какой-то странной причине Ван обнаружил, что не хочет проходить через дверь поменьше.
«Что за… что за».
Глаза Вана не могли не моргнуть пару раз, когда таверна Шарлотты, которая вчера была совершенно пуста, теперь была забита людьми. Он больше не мог даже найти Лорея, который вошел на секунду раньше него.
«Кажется, ты всегда находишь самых интересных товарищей, Эванс».
Шарлотта быстро подошла к Вану, как только он вошел. Шарлотта сейчас была в фартуке, на плечах она несла огромную бочку с алкоголем.
«Она повар, - усмехнулась Шарлотта, оглядывая таверну, - я не видела это место таким оживленным с того самого дня, когда построила его».
"... Вы имеете в виду, что на второй день никто не обедал?"
«Черт возьми», - рассмеялась Шарлотта. Теперь, когда она выглядела намного моложе, ее внешне медная личность больше не соответствовала ее лицу. «Как только ты уйдешь, не забудьте оставить ее со мной, хорошо? Мне бы здесь пригодился помощник».
«Я не собираюсь бросать тебя, Шарлотта», - быстро сказал Ван, глядя Шарлотте прямо в глаза, «Если ты хочешь остаться здесь, то я останусь с тобой».
«Ш… шиш, что с тобой?» Шарлотта потерла нос: «Ты пытаешься схватить меня сейчас, только потому, что я выгляжу моложе?»
"...Это не--"
Но прежде чем Ван успел ответить, Шарлотта уже убежала, разнося алкоголь своим клиентам. Увидев это, Ван невольно вздохнул и решил отправиться на кухню.
«Эванс».
Но когда он пробирался сквозь толпу, внезапно его ухо наполнилось шепотом. Он быстро оглянулся, и как только он это сделал, пейзаж вокруг него полностью превратился в заросли гигантских деревьев; единственным источником движения был старик перед ним, положивший руку ему на плечо.
«Нам нужно поговорить, Эванс».
Это был не кто иной, как старик, которого он видел во время взрыва - сын Шарлотты, Чарльз Гейтс.
«Ты… Чарльз, верно?»
«Мне приятно, что ты знаешь, кто я», - Чарльз тихонько усмехнулся, убрав руку и отступив назад, - «Но это предел моего волнения. Я пришел сюда, чтобы предупредить тебя, Эванс».
"Предупредить меня?"
«Держись подальше, - быстро сказал Чарльз, - просто оставайся с матерью. Держись подальше от событий этого мира. Если нет ...
... мы будем вынуждены убить ... "
«Ты, блять, издеваешься надо мной?»


    Пища для размышлений

    «Ты, блять, издеваешься надо мной?»
Враждебность в голосе Вана полностью пересилила слова Чарльза, даже заставив некоторых диких животных в лесу, которые с любопытством наблюдали за ними, убежать. Руки Вана начали дрожать, но не потому, что он приказал им это сделать. Ему потребовались все силы, чтобы удержаться от удара кулаком прямо в лицо стоящему перед ним старику.
«Нет, - быстро покачал головой Чарльз, отвечая на воинственный вопрос Вана. - Мы убьем тебя, если ты займешься делами, которые ...»
«Мне плевать на это», Ван не мог не щелкнуть языком, когда слова Чарльза звучали для него как тявканье. «Как давно ты знал, что Шарлотта была здесь?»
«Это не имеет значения, - снова покачал головой Чарльз. Но снова, прежде чем он смог сказать что-либо еще, его прервал Ван.
«Ты знаешь, где она, так почему ты ни разу не посетил ее?» Ван продолжил: «Ты вообще знаешь, что происходит с твоей матерью? Она медленно теряет рассудок. Никого не было рядом, когда части ее тела медленно отделялись от нее».
«... Я не знал, что твоих отношений с моей матерью достаточно, чтобы так сильно заботить», - Чарльз вздохнул, снова отступив назад, - «Да, я знал о ее существовании сто лет назад. через несколько лет после того, как я прибыл в этот ... мир ".
«Тогда почему ты хотя бы не попытался установить с ней контакт?»
«Поскольку я не хотел вовлекать ее в то, что мы планируем, Эванс, - вздохнул Чарльз, - Виктория была права. Вы только что прибыли в это место, вы ничего не знаете».
«П ... подожди, Виктория? Виктория с тобой !?»
Услышав слова Чарльза, Ван невольно повысил голос, его заикание эхом разносилось по густому лесу.
«Да, и некоторые из твоих друзей тоже», - кивнул Чарльз, - «Но лучше тебе не видеть их, Эванс. Ваши пути уже разошлись. помни, Эванс. Никого из нас нет ".
"Где? Где они !?"
«Не вовлекайся в этот мир, Эванс. Просто живи мирно, как моя мать», - сказал Чарльз, когда он снова отступил, «Не перекладывай на своих старых друзей бремя планирования убийства тебя ... они уже столько взвалил на себя ".
"Что?"
«Ты все еще в Йотунхейме. Я не знаю, насколько ты быстр, но, пожалуйста, возвращайся к моей матери как можно скорее. Я знаю, что ты этого не сделаешь, но, пожалуйста, не рассказывай ей о моем существовании. тебе хорошо, молодой бог ...
... Я надеюсь, что мы никогда больше не увидимся в моей жизни ".
И с этим Чарльз внезапно растворился в воздухе. Единственное, что мог сделать Ван, - это стоять там, задумавшись. Пытаться придумать смысл слов Чарльза одно за другим.
Но после нескольких секунд размышлений он решил вернуться в Бранч. Ему пришлось бежать высоко в небо, потому что Чарльз, казалось, увел его куда-то далеко. Его взгляду не нужно было далеко путешествовать, чтобы увидеть край Йотунхейма, к которому примыкала Ветвь.
Ван перестал думать, как этот мир смог выжить с его несколько плоской формой, но, поскольку он даже не знал, как его старый мир работал с его сферической формой, он особо не беспокоился о нем.
Итак, Ван приземлился на землю и сразу же направился в сторону Бранча.
"Куда ты внезапно убежал, Высокий Человек Фургон !?" Лорей быстро засыпал ее словами, как только вернулся в таверну: «Теперь мне снова нужно разогреть еду, которую я приготовил для вас.
«...» Ван мог только вздохнуть, глядя, как Лори бежит на кухню. Он не знает, как это произошло, но внезапно возникло ощущение, что Лори все больше и больше становится похож на его помощника. Он не особо возражал, но Лори почти обращалась с ним как с каким-то начальником, так как она думала, что он - Высокий человек.
Что ж, он прирожденный бог, но она еще не знает этого факта. Ему немного неприятно, что он действительно не сможет отплатить ей всем, что она делала… или мог?
Затем Ван быстро покачал головой о своих мыслях, когда направился к Шарлотте, которая все еще была занята подачей напитков своим клиентам. Но, увидев улыбку на ее лице, он решил подождать, пока большинство клиентов не уйдет, пока он не расскажет ей о ее сыне… а также о существовании ее внучки.
"Высокий человеческий фургон, сюда!"
Затем Лорей вышел из кухни, сразу поставив тарелку на пустой стол.
«Я могу просто поесть на кухне».
«Ничего страшного, некоторые клиенты все равно ушли», - настаивала Лори, жестом показывая Вану сесть на стол.
«На самом деле, вы не обязаны меня обслуживать, мисс Лори», - Ван смог только вздохнуть, когда подошел к столу и начал есть еду, которую приготовил для него Лори. Хотя он продолжает говорить, что не хочет, чтобы Лори служила ему, он солгал бы, если бы сказал, что не будет скучать по ее приготовлению, когда она уйдет.
Затем Ван закрылся от всего шума в таверне, пока он баловался кулинарией Лорея, что позволило ему еще раз собраться с мыслями о том, что Чарльз сказал ранее.
Если все, что он сказал, было правдой, то Чарльз прибыл сюда около ста лет назад - это далеко не то время, которое Шарлотта уже провела в этом месте. Что касается Виктории и друзей, которых он упомянул, возможно ли, что с ними были Харви и остальные?
И как вообще могло случиться, что Чарльз все еще был жив через сто лет и, казалось, состарился всего на 20 лет или около того? Возможно ли, что здесь они стареют медленнее? Или это как-то связано с его Системой?
Ван продолжал есть тушеное мясо, которое приготовил Лори, пока его мысли блуждали.
Поскольку Виктория здесь, они с отцом прибыли в это место одновременно? Если так, то она тоже провела бы в этом месте сто лет. Если это так, то Ван думал, что здесь они стареют медленнее, вполне возможно.
Ван смог только издать долгий и глубокий вздох, когда закончил есть. Все его мысли были бессмысленными, если он не нашел способ встретиться с ними снова. Что было сейчас важно, так это то, что он почти подтвердил, что некоторые из его друзей все еще здесь… все, что оставалось, это как и где их найти. И, исходя из способностей Чарльза, они могли быть где угодно.
***
"Куда ты пошел, отец?"
"Eek!"
Чарльз появился из ниоткуда, окруженный яркой фауной на поле травы. Он испустил долгий и глубокий вздох, как только пришел, но прежде чем он успел хотя бы расслабиться, он не мог не крикнуть от удивления, когда Виктория внезапно подошла к нему сзади.
«Как ты все время выскакиваешь? Ты уверен, что у тебя нет таких навыков, как у меня !?» Чарльз повысил голос, указывая на свою дочь.
"Куда ты ушел?" Виктория повторила свой вопрос.
«Я просто гулял подышать свежим воздухом. Здесь пахнет кровью», - Чарльз небрежно махнул руками, уходя прочь. Но прежде чем он успел сделать даже 3 шага, Виктория быстро преградила ему путь.
"Вы ходили к нему, не так ли?" Виктория сказала, глядя отцу прямо в глаза: «Ты рассказывала ему о нас? Что он сказал?»
«Нет, - в ответ покачал головой, - я его не видел».
«Я чувствую, что ты лжешь, отец».
«Ваши способности развивались очень непросто».
Услышав слова дочери, единственное, что смог сделать Чарльз, - это издать долгий и глубокий вздох, глядя в небо: «Да, я был у твоего старого друга. Так или иначе, я знаю, что он найдет свой путь к нам. … Я просто предупредил его, чтобы он не мешал нам ».
«Что? Зачем ты это делаешь?» Брови Виктории начали опускаться: «Почему вы не предложили ему присоединиться к нам? Я уверена, он бы присоединился к нам!»
«Да, - без колебаний ответил Чарльз, - но он также кардинально изменит ситуацию. Наш план по убийству богов уже приведен в действие, Виктория. Если бы с нами был такой человек, как Ван, в конце концов, все наши усилия будут сведены на нет». , Я уверен, вы это понимаете. Это должны быть мы, и только мы убиваем богов ».
«Меня это не волнует, отец. Вы спрашивали его, как долго он здесь?»
«Нет. Но судя по его действиям, он только что прибыл сюда».
"Тогда тем более, что мы должны помочь ему, отец!" Виктория повысила голос: «Разве ты не помнишь, какими мы были, когда только приехали сюда? Мы были несчастны. Мы не можем позволить, чтобы такого ребенка постигла та же участь в одиночку».
«Он не одинок».
"...Что ты имеешь в виду?"
«Ничего подобного, - Чарльз быстро замахал руками. - Постарайся не думать о мальчике слишком много, он не стоит того, чтобы ...»
"Какой мальчик?"
Прежде чем Чарльз успел закончить свои слова, к разговору подключился другой голос. И Виктория, и Чарльз быстро посмотрели на источник голоса и увидели приближающегося к ним Харви.
"Кто этот мальчик, о котором ты говоришь, Чарльз?"


    Благосклонность

    "Кто этот мальчик, о котором ты говоришь, Чарльз?"
«Х ... Харви».
И Виктория, и ее отец посмотрели друг на друга, когда Харви медленно подошел к ним. Для Чарльза уже было неожиданностью, что ее дочь устроила ей засаду здесь и знала, где именно он приземлится ... но подумать только, что здесь есть даже Харви.
«Не говори мне ...» Затем Чарльз пару раз моргнул, глядя на Викторию. «Ты ему сказала?»
"N--"
«Никто из вас не должен мне что-то рассказывать, Чарльз. Даже если это было ненадолго и казалось, что прошло много времени, но я все еще обучался у вашей матери - у меня неплохой слух», - выдохнул Харви. легкий смешок, когда он положил руку Чарльзу на плечо: «И я начинаю думать, что знаю, кто этот мальчик».
Затем Харви ходил кругами и издал долгий и глубокий вздох: «Мне показалось странным, что ты вдруг заговорил со мной о сыне Гермеса ... и подумал, что это было что-то вроде этого. Я чувствую себя преданным, что ты не сказал я, Виктория ".
«Харви ... он ничего не знает, - сказала Виктория, - отец думает, что он только что приехал сюда».
"Как давно вы знаете?" Харви сказал: "Ты с ним разговаривал?"
«Нет. Я единственный, с кем он контактировал, - Чарльз шагнул перед Викторией. - Можете не сомневаться, я лично предупредил его, чтобы он не вмешивался в дела этого мира».
«Не думаете ли вы, что это то, что следует решать всей группе?» Харви вздохнул и покачал головой: «Но я думаю, это уже сделано. Полагаю, вы рассказали ему о нас?»
"Да."
«Ну, это сложно», - затем снова усмехнулся Харви, глядя вверх. «Как ты думаешь, что он собирается делать, Вики? Как ты думаешь, он попытается нас найти?»
"Я не знаю."
«Он бы, - ответил Харви на свой вопрос, - если это тот же мальчик, которого мы знаем много лет назад, он бы определенно попытался найти нас. Жаль, что его поиск будет бессмысленным. мертв. Ой, теперь мне плохо ".
"Разве мы не должны попытаться поговорить с ним, Харви?" Затем Виктория сказала: «Ты сам это сказал, он попытается нас найти. Пусть присоединится к нашему делу, он по-прежнему наш друг, Харви».
«Может быть, - пожал плечами Харви, - но, может быть, и нет. В конце концов, он сын Гермеса. Если он узнает правду, какую сторону, по вашему мнению, он выберет? Нас или их?»
«Я знаю, что он предпочел бы встать на нашу сторону, Харви, - сказала Виктория. - Для нас это могло быть сто лет, но для него прошли бы только месяцы с тех пор, как он видел нас в последний раз».
«Не говори мне, что ты все еще испытываешь чувства к мальчику, Вики?»
«Нет! Он один, Харви! По крайней мере, когда мы приехали сюда, у нас были друг друга!»
«Вы знаете, что он сделал с моей женой !? Они разорвали ее на части на глазах у меня!» Харви топнул ногой по земле, заставив землю дрожать на несколько секунд: «Их нужно остановить. Если бы ваш брат был здесь, он хотел бы того же. Но верно, они тоже убили его, ри ... - "
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, звук ударов по его лицу эхом разнесся по поляне: «Твой брат начинает походить на лучшего человека».
«Ну, мой брат сбежал, когда его жена была убита, - Харви слегка похлопал его по лицу, - я решил драться. Если это делает меня меньшим человеком, то пусть так и будет. Не пытайтесь вступить в контакт с сыном Гермеса, он здесь не место. Он будет жить тысячи лет, Вики. Не позволяй ему нести бремя воспоминаний о его любимых друзьях, пытающихся его убить ...
... Потому что поверьте мне, я постараюсь убить его, если увижу его ".
"Почему, Харви?" Виктория могла только нахмурить брови: «Он ничего нам не сделал. Не он заставлял нас страдать».
«Потому что есть вероятность, что он присоединится к богам, Вики».
"Как ты мог знать это !?"
"Потому что мы убили его семью!"
Воздух снова задрожал, когда рев Харви почти достиг неба, но тяжелое дыхание Харви, которое последовало после него, все еще соответствовало этому,
"Или вы тоже забыли об этом?"
«Имир был чудовищем, терроризировавшим этот мир на протяжении тысяч и тысяч лет, Харви. У Вана даже нет воспоминаний о нем!»
"Тогда как насчет Артемиды !?"
"Это был несчастный случай, она не должна была ..."
«Как вы настолько заблуждаетесь, что думаете, что все будет по-прежнему? Мы больше не дети!» Харви отчаянно махнул руками, когда он вернулся к Виктории: «В наших руках кровь богов и смертных. Мы на войне, Ван просто отвлечет нас».
«…» Услышав слова Харви, Виктория могла только закрыть глаза и повернуть голову в сторону.
«... Я передумал, - Харви хрустнул костяшками пальцев, прежде чем взглянуть на Чарльза, - я хочу, чтобы ты пошел на другие базы и рассказал им о Ване».
"Харви?" Виктория не могла не повернуться к Харви, когда он это сказал. "Что ты--"
«Он слишком опасен, чтобы оставлять его в покое, Вики. Мы с тобой оба знаем, что… Мне искренне жаль этого», - хмыкнул Харви, прежде чем выдохнуть разочарованный вздох.
«Расскажите другим группам о том, на что он способен, скажите им, что он опасен. С этого момента…
... Ван - наш враг. Я назначаю награду за его голову ".
***
«Чарльз… был здесь?»
Вернувшись в таверну Шарлотты, облегчение от каждого вздоха Шарлотты было отчетливо слышно тем немногим посетителям, которые все еще оставались внутри. Кто-то пытался ее позвать, но покупатель получил единственный ответ - в него врезалась гигантская бочка с алкоголем.
«Да… и он знает, что ты тоже здесь».
"Ч ... что?"
«Он знал очень давно», - Ван не смог удержаться, но печально вздохнул, глядя Шарлотте прямо в глаза, - «Я не знаю, знает ли Виктория ...»
"Моя внучка тоже здесь?"
Уже дрожащее дыхание Шарлотты полностью прерывалось в воздухе, когда она упала на пол. «Значит, они живы… они живы», - Шарлотта не могла не прикрыть лицо, поскольку слезы не могли перестать капать из ее глаз », Мои ... мои дети живы ".
"А как насчет Парижа !?" Затем Шарлотта быстро встала: «Она… она тоже жива?»
«Я… не знаю, Шарлотта. Но разве ты не слышал, что я сказал, Чарльз знал, что ты здесь, и он даже ни разу не навещал тебя».
«Пш, Чарльз всегда был таким, всегда думает, что защищает свою семью в тени», - затем Шарлотта вытерла слезы, небрежно махнув рукой, - «Он сказал тебе, где они прячутся?»
«... Нет. Я не думаю, что они хотят, чтобы их нашли. Я думаю, что с ними что-то происходит. Может, мы ...»
"Напитки на мне!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Шарлотта топнула ногой по полу, отчего вся таверна задрожала. Но посетители, вместо того чтобы испугаться, взревели и закричали, когда слова Шарлотты достигли их ушей.
"Мисс Шарлотта, почему вы не относитесь к этому серьезно?" Затем Ван начал преследовать Шарлотту повсюду, поскольку она начала разговаривать с покупателями один за другим. Но сколько бы он ни говорил с ней, казалось, что она не слушает.
Единственное, что мог сделать Ван, - это снова вздохнуть и попытаться дождаться, пока Шарлотта перестанет двигаться. И, наконец, после еще нескольких часов шума все либо ушли из дома, либо были слишком пьяны, чтобы даже пальцем пошевелить.
"Мы можем поговорить снова, Шарлотта?"
Шарлотта, которая все еще пыталась найти кого-нибудь, с кем можно было бы поговорить, не могла не вздохнуть, потому что больше не видела, чтобы кто-то двигался. После этого она посмотрела на Вана, давая ему знак выйти и последовать за ней, прыгнув на крышу своей таверны, как только она вышла.
«Извини. Я просто хотела отпраздновать», - засмеялась Шарлотта, садясь на крышу, «Я только что узнала, что у меня все еще есть семья в этом месте».
"..."
«Даже если Чарльз не навещал меня… мне достаточно знать, что они там. И он с Викторией, не меньше».
Затем Шарлотта протянула Вану бутылку алкоголя, от которой Ван быстро отказался, усевшись рядом с ней.
«Я умираю, Эванс».
"...Что?"
«Я умираю», - пожала плечами Шарлотта и снова протянула Вану бутылку алкоголя, которую Ван быстро принял.
«Я чувствовала это. Все мои воспоминания испорчены, я чувствовал, как падаю в этот глубокий океан», - Шарлотта легла на пол, глядя на Мидгард, - «Мое тело живо и здоров ... но я умираю».
«Вы кажетесь мне довольно живым, Шарлотта».
«Пф, перестань лгать, - Шарлотта чуть не ударила Вана по плечу, но он увернулся, - я мог видеть выражение твоего лица, когда мой разум начинал колебаться. Я умираю, скоро я даже не вспомню, кто я ...
... Что это, если не смерть? "
"Чар-"
«Я хочу кое-что спросить у тебя, Эванс. Это будет очень сложно… но только ты сможешь это сделать», - затем Шарлотта закрыла глаза, когда из ее глаза потекла единственная слеза.
"Мне очень, очень жаль, что я спрашиваю вас об этом ...
... Но я хочу, чтобы ты убил меня, Эванс ".


    Сильнейшим

    «Я ... хочу, чтобы ты меня убил».
Ван некоторое время смотрел на Шарлотту, выражение его лица было совершенно не обеспокоено ее словами, когда он испустил долгий и глубокий вздох. «Мисс Шарлотта, вам нужно отдохнуть».
Затем Ван сказал, вставая с крыши: «Может быть, все, что я тебе сказал, заставило тебя немного нервничать, мы должны продолжить этот разговор завтра ...»
«Мой разум никогда не был яснее за тысячу лет», - Шарлотта схватила Вана за запястье, прежде чем он успел уйти. «Есть причина, по которой мы первыми нашли друг друга, Эванс. Есть причина, по которой через несколько тысяч лет вы пришли и мгновенно нашел меня ... Я думаю, это все, это судьба ".
«... Ты действительно не думаешь правильно», Ван издал легкий смешок, пытаясь пошевелить рукой, но единственное, что он мог сделать, это слегка сдвинуть Шарлотту с места на миллиметр, «Я сказал тебе, твой сын мог встретился с вами сто лет назад, он просто не сделал этого по какой-то причине. Я нашел вас не из-за судьбы, а по совпадению. Давай обсудим это как-нибудь в другой раз ».
Ван ничего не хотел, кроме как уйти, но он все еще не мог этого сделать, поскольку Шарлотта не отпускала его: «Мисс Шарлотта, пожалуйста, отпустите мою руку».
"..."
«Отпусти мою руку».
"..."
«Пожалуйста, отпустите мою руку ... мисс Шарлотта».
"..."
"Отпусти мою гребаную руку!"
Ван снова убрал руку, и на этот раз Шарлотта наконец отпустила. И даже не дожидаясь, пока она что-нибудь скажет, из его глаз вырвался след молнии, прежде чем он мгновенно исчез со своего места, оставив после себя громовое эхо.
Шарлотта посмотрела на свою руку, прежде чем испустить долгий и глубокий вздох и покачала головой. По правде говоря, она не стала бы спрашивать об этом Вана, если бы не была уверена, что теряет это. Благодаря ее Системе ее тело всегда находило способ быть в наиболее здоровом состоянии.
Она выглядела моложе не какой-то формой или желанием сохранить свою красоту - это ее тело пыталось приспособиться к ее утомляющему разуму. Это мешает ее телу отражать ущерб, который медленно накапливался в ее психике, так что Шарлотта всегда просыпалась в расцвете сил.
Это самая сильная, самая сильная из тех, что она когда-либо контролировала в своей жизни. Она могла даже подержать стеклянную бутылку, чтобы спать, и не разбить ее. Но самое главное, она, вероятно, могла крепко обнять сына и внучку, случайно не причинив им вреда.
О, как ей хотелось, чтобы она впервые почувствовала их объятия, прежде чем ее разум полностью погрузился в безумие, которое медленно пожирало ее. Один раз, всего один раз ей захотелось обнять свою семью.
По правде говоря, когда она впервые услышала, как Ван сказал, что его сын знал о ее существовании уже сто лет. Первое, что она почувствовала, было облегчение - облегчение оттого, что ее сын жив. Но было одно, чего она не показывала - гнев.
Она была так зол до такой степени, что могла нанести ущерб этому месту. В детстве Чарльз всегда был проблемным ребенком, в основном из-за своего воспитания.
Они были семьей, но Шарлотта понимала, почему Чарльз чувствовал себя отстраненным. Ее сила была благословением, но в то же время жестоким проклятием. Независимо от того, насколько сильной она стала, она была просто… грустной старушкой, рядом с которой не было никого, кто бы ее по-настоящему любил.
Но сто лет. Сто лет и ни единого приветствия от собственного сына. Ей хотелось разозлиться, но она предпочла не делать этого.
Вместо этого она предпочла понять.
Ее сын всегда был эксцентричным, даже среди ее знакомых, за исключением Анджелы. Возможно, он получил это от нее, но его всегда не было, даже когда его семья нуждалась в нем. Но по правде говоря, он всегда наблюдал издалека, руководя Викторией самым случайным образом.
Таким образом, с этой мыслью Шарлотта смогла предотвратить свой гнев, вместо этого заменив его печалью от мыслей о том, что ее сын сейчас переживает. Ее сын даже не показывался ему сто лет - у него должна быть очень веская причина для этого.
Он должен был иметь.
... Должно быть.
У него должно быть… верно?
Слезы снова начали выступать на лице Шарлотты, стойкие, даже когда она пыталась их стереть. Она совершила в этом мире ужасные вещи, вещи, которые она упустила из истории, которую рассказала Вану.
Она просто хотела вернуть свою семью. Это было все, что она хотела, но знала, что было слишком поздно. Ее разум рушился с экспоненциальной скоростью ... Появление Ван вернуло ее из бездны, но она знала, что продолжит синхронизироваться с бездной, которая была ее разумом.
Если бы здесь была только Анджела, она знала бы, что делать.
Слезы Шарлотты продолжали катиться по ее лицу, когда она закрывала лицо. «Я… я скучаю по всем вам. Пожалуйста… пожалуйста, не уходи».
Ее тихий шепот эхом разносится по воздуху вместе с прерывистыми вздохами, которые пытались вырваться из ее дыхания. Память о семье и друзьях - единственное, что у нее осталось… но даже это скоро у нее отберут.
Она могла бы удержать мир в цепях, если бы захотела, но почему было так трудно удерживать свои воспоминания?
Затем Шарлотта закрыла глаза, пытаясь заново пережить момент рождения сына. Она так сильно хотела обнять его, она хотела положить его себе на грудь, она хотела, чтобы он знал, что она защитит его от зла ​​мира.
Но даже если она изо всех сил старалась, ощущение Чарльза в ее руках не было воспоминанием, которое вообще существовало. Может быть, просто возможно ... ее сломленный разум по крайней мере подарит ей подарок, позволив ей обнять сына, прежде чем она полностью исчезнет.
«Пожалуйста ... пожалуйста, по крайней мере, дайте мне это», - подумала Шарлотта, раскрывая руки, пытаясь физически охватить воспоминание, которого у нее никогда не было, «Пожалуйста ... пожалуйста ...
... Я просто хочу обнять своего сына ".
Второй.
Минута.
Час.
Шарлотта больше не знала, как долго она обнимала воздух. Она могла бы продержаться в этом положении еще тысячу лет ... но по какой-то причине оно начинало становиться тяжелым.
Самое тяжелое, что приходилось нести Шарлотте… был пустой воздух там, где должны были стоять ее близкие.
Второй.
Минута.
Час.
Ее руки начали дрожать ... пока, наконец, они не сдались.
Но прежде чем ее руки успели упасть, она почувствовала тепло, которого никогда раньше не чувствовала. Ее руки ... были полны. Она медленно открыла глаза в легком замешательстве, чтобы увидеть, что или кто это был, и это был не его сын.
Но все же прямо сейчас она не могла и желать большего.
«Спасибо», - прошептала она, когда Ван схватил ее за руки, нежно обвил ими себя, прежде чем медленно обнять ее.
"Могу ... я называть вас бабушкой?" Приглушенный голос Вана пронесся сквозь ее уши: «Это было правдой, которую я сказал, когда мы были в Африке. Я… на самом деле не знаю, что значит быть семьей. Но те краткие моменты, которые у меня были с тобой, были… хорошими».
«О… конечно», - снова прошептала Шарлотта, когда ее руки теперь добровольно обнимали Вана, за которым последовали слезы, которые снова бесконечно текли из ее глаз.
«Помнишь, когда я был в ловушке под землей? Я думал, что был один… но ты был там», - голос Вана стал успокаивающим, когда Шарлотта начала чувствовать, как его слезы текут по ее груди.
«Ты ... ты научил меня преодолевать это. И я не думаю, что действительно благодарил тебя за это, так что спасибо».
«Все в порядке… все в порядке».
"Бабушка…"
"Хм?"
«Спасибо ... спасибо за все».
«Все в порядке», - продолжала Шарлотта обнимать Вана.
«И мне так жаль, что твоей семьи сейчас нет с тобой», - объятия Вана стали крепче, - «Я тоже скучаю по ним… Я тоже скучаю по ним».
"Все нормально."
"Мне так жаль."
«Все в порядке», - снова повторила Шарлотта, опускаясь на колени и кладя голову на плечо Вана, - «Я ... я готова».
«Нет», - объятия Вана стали еще крепче, когда его приглушенный голос прошептал Шарлотте в уши.
«Все в порядке», - Шарлотта мягко покачала головой, положив Вану на плечи.
«Мы их найдем… мы их найдем».
"Это уже слишком поздно."
"Нет."
«Эванс, все в порядке», - Шарлотта откинулась назад и посмотрела Вану прямо в глаза. «Пожалуйста, позволь мне умереть на руках того, кого я дорог».
Глаза Вана дрожали, когда они отказывались смотреть на Шарлотту, но как только они это сделали, слезы, которые они все еще скрывали, полностью упали.
«Хорошо…» Ван снова обнял Шарлотту. «Я… сдаюсь».
И вскоре звон эхом разнесся по всем 9 мирам - колчан. Колчан, от которого дрожала вся Бранчва.
«Мне очень жаль, Шарлотта», - слезы Вана продолжали капать, когда он почувствовал тепло капли крови Шарлотты на своем лице, «Мне очень жаль».
Шарлотта чувствовала, как сознание медленно исчезает, но, тем не менее, ее руки только набирали силу, продолжая обнимать Вана… потому что, в конце концов, она исполнила свое желание.
«Все в порядке, Эванс. Что бы ни случилось в этом мире. Не колеблясь ...
…мой внук."
"!!!"
Услышав это, Ван закрыл глаза, чтобы они снова открылись, как феникс, когда из него вырвался болезненный рев.
И вскоре все 9 миров посмотрели на свет, внезапно заполнивший их небеса.
Все смотрели вверх, полностью загипнотизированные и в страхе, когда золотой свет затем пересек Ветвь, как колоссальный змей, который хотел поглотить все, что находилось под ним.
Но как бы сильно этот мир вскоре ни боялся, ни преклонялся перед ним, Ван знал ...
... Он знал, что никогда не будет таким сильным, как Шарлотта.
[...]
[...]
[Требования успешно выполнены…]
[Система Гермеса, разблокирована!]


    Подарок

    [Система Гермеса разблокирована!]
Парящие слова, которые возникли перед Ваном, были, без сомнения, неожиданными. Но все же он беспечно отмахнулся от него и проигнорировал его, сосредоточившись на надгробии перед ним.
На нем было выгравировано: «Здесь лежит Шарлотта, сильнейшая из когда-либо живших». Освободив Шарлотту из тюрьмы, которая была ее разумом, Ван немедленно перенес ее через Йотунхейм. Похоронить ее на том месте, куда Чарльз телепортировал его ранее. Если бы был шанс, что он вернется сюда, то это, по крайней мере, позволило бы ему узнать о судьбе своей матери.
Ван встал на колени и коснулся земли, используя большое количество SP, чтобы вырастить колоссальное дерево, украсившее ее могилу. Он позаботился о том, чтобы это было самое большое дерево в Йотунхейме, иначе все меньшее было бы ее недостойно.
Ван знал ее лишь краткое время, но и этого было достаточно. Этого было достаточно, чтобы Ван почувствовал, что она настоящая семья, и, может быть, к концу ... она действительно есть. И, возможно, из всех людей, которых он знал на протяжении всей своей жизни, она была похожа на него больше всего.
Она хотела объятий своей семьи, она хотела любви своей семьи, она ... просто хотела свою семью. Ван понимал это, возможно, слишком хорошо. Он жаждал любви, которую Эванджелина и его отец не могли дать, просто он не осознавал до сих пор.
Когда в объятиях Шарлотты чувствовался намек на эту привязанность, Ван наконец понял, чего он действительно жаждал - семьи.
Он собирался сделать один с Артемидой. Он пообещал себе, что не бросит их, как это сделали его родители. Но теперь их тоже забрали. Но Ван питал слабую надежду, надежду, что здесь, где-то ... они живут свободно.
«Спасибо, мисс Шарлотта», - затем Ван осторожно провел рукой по надгробию, которое он сделал, «Я ... найду для вас вашу семью. Это ...
...Обещаю."
Шепот Вана достиг только воздуха, но этого было достаточно. Их поиск уже был его целью с самого начала, единственная разница теперь была причиной его поисков. Сначала он хотел воссоединиться с ними, но теперь он просто хотел кое-что узнать.
Что было такого важного, что им пришлось бросить Шарлотту? Может быть, они думали, что, поскольку она сильна, она проживет в одиночестве тысячу лет?
«Это ... было неприемлемо», - подумал Ван, глубоко и глубоко вздохнув. Шарлотта действительно была самым сильным человеком, которого он когда-либо встречал, но в тот момент, когда она упала на руки Вана, она оказалась матерью.
«... и я приведу их сюда. Даже если мне придется тащить их за шею».
Затем Ван бросил последний взгляд на могилу Шарлотты, прежде чем, наконец, вызвать свое системное окно, которое внезапно снова стало ему известно. Он думал, что его Система исчезла, поскольку даже Шарлотта не могла получить доступ к своей.
Но пока Ван смотрел на парящие перед ним буквы, он не мог не почувствовать себя немного сбитым с толку. Пришлось ли им снова разблокировать свою Систему, но на этот раз по-другому?
«...» Ван покачал головой, стирая все мысли в своей голове. Если подумать об этом сейчас, возникнет только больше вопросов.
[Собрано душ: 1]
Затем Ван посмотрел на гигантскую мерцающую душу перед ним.
"Оно черное?"
Ван не мог не нахмуриться, глядя на душу Шарлотты. Он знал, что она, вероятно, убила много людей за свою жизнь, но даже у некоторых преступников в Яме была Нейтральная душа.
Но все же он задумался всего на секунду, прежде чем коснуться души Шарлотты. И, к удивлению Вана, его приветствовал незнакомый набор слов. Вместо обычного выбора, куда послать душу, выбора вообще не было.
[Вы хотите поглотить Ур. 2447 Темная душа? Да / Нет]
«...» Ван колебался некоторое время, прежде чем мягко и осторожно выбрать «Да», «... Это действительно до свидания, мисс Шарлотта».
Ван почувствовал внезапный прилив силы внутри себя, как только душа Шарлотты была поглощена. Количество достигнутых им уровней чуть не повергло его в головокружение, но все же его задача еще не была завершена.
«Я ... сохраню твою память», - прошептал Ван, вкладывая большую часть полученных статусных очков в то, что было у Шарлотты в изобилии, - STR. Остальное раздавал своему VIT.
"!!!"
И как только он это сделал, он почувствовал, как по его венам проникает жгучая боль. От мучительной боли казалось, что его кости разлетаются на мелкие кусочки и кусочки, а осколки разъедают и разъедают каждую клеточку его плоти и мускулов.
Нет, возможно, это было не просто чувство; когда Ван почувствовал, что падает на землю, неспособный двинуться ни на дюйм. Ему хотелось закричать от боли, ему хотелось упасть в обморок.
Но он держался. Поскольку Шарлотта не может быть олимпийцем, она может не быть богом… но это был ее дар. И Ван старался ценить каждое его мгновение.
Второй.
Минута.
Час.
Ван не был уверен, сколько времени это длилось, но после того, как это было сделано, Ван почувствовал каждое свое движение значимым. Казалось, что щелчка его пальцев было достаточно, чтобы вызвать трещину в воздухе, что, если он не будет осторожен, он уничтожит все на своем пути.
Это… то, что чувствовала Шарлотта? То самое чувство, которое заставило ее отчуждать себя от собственного сына? Если так, то это действительно было одновременно и благословением, и проклятием.
Затем Ван еще раз взглянул на могилу Шарлотты, тепло улыбнулся и в последний раз кивнул ей.
«Пока мы не встретимся снова, мисс Шарлотта».
Затем по всему полю разнесся громовой шум, когда Ван исчез со своего места, заставив качаться траву и деревья, и только могила Шарлотты осталась нетронутой и неподвижной - и в этот момент даже в смерти ...
... Шарлотта осталась сильнейшей.
***
«Ах, Высокий Человек Фургон! Вы видели Высокого Человека Шарлотту !?»
Как только Ван вернулся в таверну Шарлотты, шум толпы снова засыпал его уши. Когда они уезжали раньше, уже не было так много людей, в которых ужинали, так что на самом деле он не ожидал такого количества людей.
«Эти люди внезапно ворвались, что-то о конце света или что-то в этом роде!» Лори бросилась к Вану, ее тяжелого дыхания хватило почти, чтобы унести его с ног. «Они сказали, что видели какую-то золотую змею или что-то в этом роде».
"Верно!" Один из посетителей закричал: «И пошли на хуй, если я умру трезвым! Я напьюсь до смерти, прежде чем Мировой Змей все сожрет!»
«...» Ван оставался тихим, пока его глаза рассматривали толпу людей. Если это был золотой змей, то, вероятно, он уносил Шарлотту.
"Мид !? Где мед !?"
"Вы видели Высшего Человека Шарлотту !?" Лорей снова бросился к Вану: «Это она занимается алкоголем!»
"Где это находится?"
"Что?"
«Где бочка? Я подам ее», - затем Ван полностью взъерошил волосы, удерживая их на месте с помощью булавки, которую он сделал из вызванного им корня. Затем он быстро направился к бочке с медом, его тело почти исчезло, поскольку бочка была намного больше его.
Но все же, с его скоростью и достаточным использованием своего навыка [Air Step], он мог налить всех почти одновременно.
«Ван… Где Высшая Человеческая Шарлотта?» Лори не мог не спросить еще раз. Ван никогда не помогал в таверне, поэтому она немного смутилась: «Она куда-то ходила?»
Услышав вопрос Лори, Ван не мог не остановиться, слегка опустив глаза и коснувшись своей груди. Но через несколько секунд он слегка улыбнулся.
«Она… сейчас с семьей».
***
"Это кто?"
«Ваша цель. Он прибудет сюда, в Муспельхейм, с Отделением».
"С ... веткой?"
В слегка затемненной комнате Чарльз разговаривал со старухой. И как только он протянул ей что-то вроде портрета, он быстро вытер пот, который почти залил все его тело.
"Почему ... он едет на Бранч?" Старуха внимательно изучила портрет: «Этот моложавый мужчина - бог?»
«Он такой, - сказал Чарльз, обмахивая себя рукой, - вероятно, один из самых опасных, с которыми вы когда-либо столкнетесь. Не недооценивайте его только потому, что он выглядит молодо».
«Для меня он больше похож на вана», - прищурившись, старуха продолжала смотреть на портрет. Конечно, на портрете был изображен не кто иной, как сам Ван.
«Ванир, озир, великаны… Они все одинаковые, какое это имеет значение?»
«Ты знаешь, Чарльз, я не хочу драться с ваниром, насколько это возможно». Женщина не могла не вздохнуть.
«Он не ванир, Лилит. Он ... отец Имира».
«Ч… что? Этот мальчик?» Лилит еще раз взглянула на портрет Вана: «Вы… уверены? Почему я не видела его раньше? Откуда вы взяли эту информацию?»
«Раньше он был одним из друзей моей дочери».
«Это ... это лажа, Чарльз. Почему мы знаем только эту информацию сейчас?»
«Потому что мы думали, что он мертв», - Чарльз закрыл глаза, когда изо рта вырвался сонный воздух, - «Он опасен, Лилит. Не провоцируй его и просто делай то, что у тебя получается лучше всего, убивай незаметно».
«... Я чувствую, что ты держишься за меня, Чарльз. Но все же ...» Лилит покачала головой, снова вздохнув, «Приказы сверху, с этим не поспоришь. Все, что мне нужно знать. Вот этот?"
«Только то, что он очень быстр. Пройдите мимо…
... и все остальное должно быть легко ".


    Ещё один

    "Заказ по столу 6!"
"Заказ на стол 2!"
Со времени смерти Шарлотты прошел уже месяц, но построенная ею таверна была оживленнее, чем когда-либо. Даже по прошествии месяца Бранч все еще не имел никаких признаков движения и направления в следующее царство, Муспельхейм. Не имея ничего общего, Ван взял на себя обязанность продолжить единственное наследие Шарлотты, которым была ее таверна.
Даже несмотря на то, что он обветшал в первый раз, когда Ван увидел его, следы того, как Шарлотта позаботилась о нем, все еще оставались. После ее смерти некому было заботиться об этом месте. Итак, с Лорием в качестве повара таверны Ван решил позаботиться об этом. Также был тот факт, что это было лучшее место для сбора информации, так как расы со всех 9 миров в настоящее время проживали в Филиале.
Но увы, кроме пикантных сплетен, никакой полезной информации не было, по крайней мере, пока.
Благодаря рецептам Лорея, а также скорости Вэна, Таверна Шарлотты быстро стала бурной, и даже за ее пределами сохранилась очередь, которая привлекла еще больше внимания.
«Высокий человеческий фургон, у нас скоро закончатся ингредиенты!» Лори выглянула из кухни, крича изо всех сил, пытаясь заглушить шум таверны.
И как только слова Лори достигли ушей Вана, он быстро накрыл всю еду, которую нес, и покинул таверну. И через несколько секунд некоторые из посетителей не могли не вскочить со своих мест, когда медведь, даже больше, чем большинство гигантов, ворвался в таверну.
Они быстро вытащили оружие из ножен, направив все на кабана. Большинство же оставшихся сидеть, напротив, расхохотались.
«Двигайся, двигайся».
"Кабан говорит!"
При этом смех, который уже витал в воздухе, стал еще сильнее.
«Что вы делаете !? Затем Лорей вышел из кухни, размахивая огромным топором и жестом показывая людям, чтобы они проложили путь.
"Высокий человеческий фургон?" Все посетители, находившиеся в состоянии повышенной боевой готовности, переглянулись. Некоторые из гигантов прижались к земле, только чтобы увидеть Вана под кабаном, который легко нес его с небрежным выражением лица.
"...Переехать."
Когда Ван повторил свои слова, все взволнованные посетители быстро спрятали свое оружие и отошли. Большинство людей в Отделении уже знали, кто такой Ван, так как он был темой большинства сочных слухов, которые Ван слышал в течение месяца.
Он уже выделялся как один из двух Высоких Людей, живущих на Ветке, и с исчезновением Шарлотты о нем неизбежно заговорили.
Некоторые говорят, что на самом деле он не был Высшим Человеком, но был полноценным озиром, поскольку его сила была выше того, на что должны были быть способны Высокие люди.
Некоторые говорят, что на самом деле он был озиром, который был изгнан и вынужден жить в Бранче.
Но, пожалуй, самый нелепый слух о нем заключался в том, что на самом деле он был колоссальным змеем, замаскированным под Высокого Человека. Это произошло из-за того, что он во время бега оставлял следы из золотых молний, ​​издалека напоминая змея. Крылья света, хлопавшие по бокам его ног, не помогли развеять этот слух.
Ван не особо возражал против слухов, поскольку они также помогли привлечь клиентов.
После того, как Ван уронил на кухне огромного кабана, он вернулся к подаче блюд клиентам. Это уже стало для него рутиной… и он нашел самый нормальный образ жизни в совершенно чужом для него месте.
Но как только они перейдут в следующее Царство, ему, вероятно, понадобится найти замену здесь. Эта жизнь была кратковременной, и Ван дорожил каждым ее мгновением.
Теперь он отчасти понимает, почему Шарлотта решила построить таверну, это был неплохой способ скоротать время. Он солгал бы, если бы сказал, что ему это не нравится.
"Заказ на стол 9!"
"Заказ…"
И спустя несколько часов они решили прекратить это дело и закрыли таверну. Но когда последний покупатель ушел, дверь в таверну снова открылась.
«Мы закрыты, пожалуйста, вернитесь завтра», - сказала Лори, даже не глядя на вошедшего покупателя, пока она продолжала протирать столы.
«Лорей… так что это действительно ты».
Когда ее назвали по имени, Лори быстро остановилась, чтобы посмотреть в сторону голоса, только чтобы увидеть группу ледяных гигантов, стоящих возле двери.
«Отец? Что… ты здесь делаешь?» Лори не могла не нахмурить брови, глядя на группу людей одного за другим, не сводя глаз с человека, который находился перед ними.
«Я мог бы спросить тебя о том же, Лорей Грунтдоттир, - сделал шаг вперед старый морозный великан. - Ты должен защищать Пепельных гигантов».
«Отец, разве ты не слышал? Все гномы в Йотунхейме уже задержаны», - Лори испустил короткий, но глубокий вздох. «Когда Река исчезнет, ​​не будет никаких неожиданных визитов озиров».
«Тогда возвращайся в город, - сказал отец Лори, продолжая приближаться к ней, - хватит тратить здесь свое время».
«... Вот почему вы пришли сюда? Откуда вы вообще знаете, что я - неважно».
Лори собирался спросить, откуда они узнали о местонахождении Лори; но, поскольку Ван собирал всевозможные слухи, она была уверена, что ее включили в один или два из них. «Я не могу вернуться, отец. Пока нет. Я помогаю Высокому Человеку Вану с его путешествием».
«Это еще одна причина для того, чтобы ты вернулась домой, моя дочь. Пожалуйста, не связывайся с ванирами».
«Но почему? Они помогали нам столько, сколько я себя помню!» Лори быстро покачала головой, отмахиваясь от отцовских рук, которые собирались схватить ее за плечи: «По крайней мере, здесь у меня великая цель».
"Вы называете приготовление пищи для разных рас великой целью?" Отец Лори начал повышать голос: «Сегодня ты вернешься в замок!»
Затем отец Лорея поднял руку, и как только он это сделал, другие ледяные великаны, которым он был со всеми, начали бросаться к Лори, крепко схватив ее за руки и утащив прочь.
«Г… убери от меня руки!» Лори хотела бороться, но как только она это сделала, другие ледяные гиганты подняли ее в воздух, половина из которых схватила ее за лодыжки: «Отец! Прекрати!»
«Лорей, ты поблагодаришь меня позже. Ваниры, возможно, и помогли нам, но их мир слишком отличается от нашего. Продолжение этого пути приведет тебя только во тьму, которую скрывает их раса». Отец Лори мог только покачать головой, когда сказал своим людям, чтобы они продолжали утаскивать ее. Но прежде чем они добрались до выхода, открылась маленькая дверца.
"..."
"Х ... высокий человеческий фургон!"
Ван мог только моргнуть пару раз, переводя взгляд с Шарлотты на случайных гигантов, которые ее несли.
«... Никаких посетителей в нерабочее время, Лорей».
«Т… они не посетители!»
"Вы - высокий человеческий фургон?"
Отец Лори немедленно выступил вперед, почтительно поклонившись Вану.
«Может показаться, что моя дочь навязала себя тебе. Я искренне извиняюсь за это, - сказал он тогда. - Тебе не о чем беспокоиться, потому что я, Грант Лоттисон, сейчас заберу ее из твоих рук».
«Хм, - небрежно кивнул Ван, прежде чем посмотреть на Лори, - я пришлю тебе выходное пособие на следующей неделе».
"Ока- подожди, нет!" Лорей снова продолжил борьбу, в результате чего ледяные великаны, которые несли его, почти споткнулись: «Я не хочу идти! Наше путешествие еще даже не началось, Высокий Человек-Ван!»
Услышав слова Лори, Ван медленно посмотрел на отца Лори, прежде чем пожал плечами: «Ты ее слышал».
«Пожалуйста, Высокий Человек Ван. Как член королевской семьи, моя дочь должна выполнить свой долг в Йотунхейме, - Грант снова поклонился Вану слегка дрожащим голосом. - Я не могу позволить ей сбежать в другое царство. . "
«Конечно, она из королевской семьи», - Ван невольно вздохнул, когда повернулся, чтобы посмотреть на Лори. Так или иначе, люди, которых он встречал, всегда играли заметную роль в их окрестностях. Дочь сильнейшего Энхансера в мире, дочь короля, сын самого богатого человека в стране ... список можно продолжить.
И вот, казалось бы, в его руках оказался еще один член королевской семьи.
«Что насчет этого, Лори? Хочешь домой?»
"Н… нет!"
«Пожалуйста, Высокий Человек Фургон, не усложняй нам задачу», - затем Грант снова поднял руку, и как только он это сделал, ледяные великаны, несшие Лори, осторожно положили ее на землю: «Мы не хотим тебя. как враг ".
«Ч… что? Нет, подожди!» Несмотря на то, что Лори все еще пыталась прийти в себя, как только она увидела, что люди ее отца вынимают из ножен свое оружие, она быстро бросилась, чтобы встать между Ваном и своими родственниками: «Ты усугубляешь ситуацию, отец. Просто уходи!»
«Вы сами обостряете ситуацию, моя дочь. Прошло уже больше месяца с тех пор, как Бранч остановился в Йотунхейме, есть вероятность, что он уйдет в ближайшее время», Грант покачал головой, вытаскивая меч из ножен. что висело на его талии,
«Я не позволю тебе уйти…
... даже если мне придется сражаться с ваниром в процессе ".


    Цель

    Внутри таверны Шарлотты медленно нарастало небольшое давление, которое сдерживалось только звуком заикающегося голоса Лори в воздухе. Тон ее голоса становится все громче и громче, чтобы не допустить драки.
«Я вернусь, хорошо? Я вернусь. Опустите оружие!»
Нет, она не хотела возвращаться. Но что еще она могла сделать? Она знала, какими стойкими могут быть морозные великаны. Добавьте к этому врожденное упрямство его отца, это был рецепт катастрофы. И как только ее слова о сдаче достигли ушей ее отца, он быстро убрал свое оружие в ножны, также дав знак своим людям сделать то же самое.
"...Уверены ли вы?"
«Я уверен, пожалуйста, не убивайте их!» - сказала Лори, полностью закрывая своего отца от Вана.
«…» Ван, услышавший слова Лори, не мог не моргнуть пару раз в недоумении. Почему она думала, что он собирался убить их? Он не был бессердечным убийцей, который просто убивал людей.
«Мне очень жаль, Высокий Человек Фургон», - затем Лори опустился на колени, «Я боюсь, что на этом наше совместное путешествие заканчивается. этого все еще достаточно. По правде говоря, спасибо за то, что позволили мне встать рядом с тобой ".
«Это тоже было весело», - Ван кивнул, прежде чем вздохнуть. Без Лори таверна Шарлотты развалится на куски. Они пришли сюда за ее едой - без этого клиентов больше не было бы: «Думаю, мы просто закроем это место пока».
«Это ...» Услышав слова Вана, губы Лори не могли не задрожать. И вскоре слезы текли из ее глаз, когда она внезапно подняла Вана в воздух, обнимая его и вырывая глаза; ее слезы, превращающиеся в лед, как только они покидают ее лицо. Она была с Ваном более двух месяцев, и, хотя они мало разговаривали, между ними была связь, которая действительно сработала, - подумала она.
А когда Шарлотта умерла, она увидела, как это повлияло на Ван; как он утонул, продолжая таверну Шарлотты, хотя он и понятия не имел, как управлять ею в первую очередь - он видел, каким человеком он был на самом деле. Если бы только Бранч мог уйти раньше, их совместное путешествие не пришлось бы прервать.
«…» Хотя Ван не ожидал, что его поднимут в воздух, как ребенка, единственное, что он сделал, это испустил длинный и глубокий вздох и пару раз похлопал Лори. Прошло полчаса, прежде чем Лорей успокоился и уронил Вана на пол. Ее отец и его люди уже вышли из таверны, чтобы дать им возможность попрощаться.
«Тем не менее, если подумать, что ты принцесса», - пробормотал Ван, поправляя одежду.
"Принцесса?" Лори моргнула пару раз, прежде чем издать небольшой гудок и покачала головой: «Вы неправильно поняли, мой отец не король - он часть Королевской гвардии».
"...Ой."
«Я также являюсь частью Королевской гвардии, и на самом деле это моя клятвенная обязанность - защищать принцессу, когда я достигну совершеннолетия… а это произойдет через несколько лет».
"...Сколько тебе лет?"
«Мне 57 лет… Как насчет тебя, Высокий Человек Фургон?»
«17.»
«Разве ты не младенец !? Вот почему ты такой маленький по сравнению с большинством Высоких Людей !?»
"..."
Они продолжали болтать еще несколько минут, прежде чем попрощаться друг с другом. Отец Лорея также почтительно прощается с Ваном, даже преклонив колени со своими людьми, чтобы попросить извинений за то, как они относились к Вану раньше.
Однако Ван просто махнул руками, сказав им быть осторожными на обратном пути.
«…» Ван тогда оглядел таверну, которая теперь была еще более пустой, чем была раньше. Без Шарлотты, без Лори этой таверне действительно не выжить. К сожалению, масштабы кулинарных знаний Вана ограничивались приготовлением на гриле и сжиганием мяса.
Ван снова испустил долгий и глубокий вздох. У него здесь было все, что ему было нужно, ему просто нужно было дождаться, пока Бранч начнет двигаться. Неужели… единственное, что он действительно мог сейчас сделать, это просто ждать?
"!!!"
Как только эта мысль пришла ему в голову, Ван не мог не слегка откинуться назад, когда перед ним возник ряд парящих слов, которых он не ожидал.
[Новая цель: познакомиться с принцессой Морозного Великана - Награда: 960 000 опыта.
Штраф за отказ: -1 920 000 опыта]
Ван недоверчиво моргнул пару раз, глядя в окно. Это был первый раз, когда его Система сделала что-то подобное. Цель? Так был ли он тогда на самом деле внутри чрезвычайно большого портала?
Нет, в таком случае Шарлотта что-нибудь сказала бы. Это было совсем другое. Его собственная Система даже вознаградит его EXP? Это было что-то неслыханное.
Но даже несмотря на то, что 960 000 опыта может показаться большим, с его текущим уровнем, этого было недостаточно даже для повышения его уровня; пенальти, однако, было достаточно, чтобы он потерял уровень. Поглощение души Шарлотты резко увеличило его уровень. Но все же, чтобы его Система сделала что-то вроде этого ...
... это Эванджелина сделала? Система пришла из крыльев Серафа Азраила, поэтому логично, что она сможет манипулировать Системой, как это, как ее человеческий эквивалент. Значит ли это ... она где-то жива?
Если это так, то она должна знать, где Артемида. Когда эта мысль пришла в голову Вана, его глаза быстро загорелись, когда золотая молния заполнила всю таверну. Он позаботился о том, чтобы закрепить его, плотно заперев каждую из комнат, прежде чем отправиться в погоню за Лореем.
Эванджелина могла оставить ему след. Если бы это был какой-то другой случай, он бы за ним не пошел. Но на этот раз он искал ответы; и если единственный способ сделать это - еще раз последовать за ней ... если это действительно ее дело в первую очередь.
Кроме того, было также сокращение EXP. Кто знает, с его уровнем, кто знает, как трудно было набрать еще один уровень - ему понадобится другая душа на том же уровне, что и Шарлотта, если он хочет значительного повышения уровня.
"Ждать."
"Х ... высокий человеческий фургон !?"
Отец Лорея и его люди быстро обнажили свое оружие, как только Ван внезапно появился перед ними.
«Я думал, мы мирно оставили все, Высокий Человек!»
Дрожь в голосе Гранта была отчетливо слышна, но, тем не менее, руки, державшие его оружие, стояли твердо, когда он выступил перед своими людьми, заставляя их атаковать в любую секунду, как только Ван проявил хотя бы единственный признак враждебности.
«Расслабься», - Ван поднял обе руки, давая знак Лори сказать отцу, чтобы тот сложил оружие. Однако Грант и его люди не последовали за ним, так как они держали свое оружие нацеленным на него.
"Вы сказали, что являетесь частью Королевской гвардии?" Ван действительно не возражал против этой агрессии, поскольку это была его вина, что он внезапно появился из ниоткуда: «Я хочу встретиться с королевской семьей».
"Знакомьтесь ... почему?" Лорей снова встала между Ван и ее отцом, чтобы избежать резни.
"Я…"
Что Ван должен был сказать в этой ситуации? Что его Система приказала ему это сделать?
"...просто хочу, чтобы."
Затем Ван пожал плечами и опустил руки. "Разве я не могу?"
«Это…» Услышав беззаботную причину этого, Лори и ее отец могли только смотреть друг на друга. Но после нескольких секунд этого неловкого молчания, повисшего в воздухе, Лори открыла рот.
«Если бы Высокий Человек Ван хотел причинить боль королевской семье, он бы просто молча последовал за нами, - рассуждал Лори, - я уверен, что у него есть для этого веская причина, отец».
«Ты ... ты так сильно ему доверяешь?»
«Я не знаю почему, отец… но знаю».
Грант никогда раньше не видел такого взгляда у своей дочери. Она всегда была ленивой в своих обязанностях, выполняя только самый минимум. Ни разу она не проявила инициативы. Казалось бы, пребывание с высшим существом изменило ее к лучшему.
Итак, с этой мыслью, Грант, наконец, опустил оружие: «Но я думал, ты уезжаешь в следующее Царство?»
«Я могу просто бежать обратно в Филиал, пока он не взлетел. Все в порядке».
«Он очень быстр, отец. Это правда, - добавил Лори, - ты должен увидеть, как быстро он охотится за ингредиентами для нашей еды. Он мог бы приготовить мясо кабана до того, как масло начнет нагреваться».
Услышав это, единственное, что Грант действительно мог сделать, это кивнуть и вздохнуть: «Значит, мы на твоей заботе, Высокий Человек-Ван. С тобой на нашей стороне ни один зверь не посмеет приблизиться к нам».
«То же самое, то же самое», - сказал Ван, махнув рукой. Лори, напротив, не могла скрыть счастья на лице. Итак, путешествие Вана с морозными великанами началось ... и закончилось без проблем.
На это ушла неделя, но они прибыли в замок, и ни один зверь или группа бандитов не преградили им путь. Ван не мог не почувствовать себя еще меньше, когда они прибыли в замок Морозного Великана, поскольку каждый предмет мебели и каждая дверь в замке были слишком большими, чтобы он мог их использовать в обычном режиме.
Даже свечи, которые они использовали, были почти вдвое меньше, а некоторые даже больше его. Однако одним из ее преимуществ было то, что кровать была размером с маленькую комнату.
С дополнительной силой, которую он получил от подарка Шарлотты, не возникло никаких проблем, когда его попросили подождать в комнате, пока Лори и его отец просят аудиенции от его имени.
Затем Ван подтащил стул к ближайшему окну и запрыгнул на него, чтобы посмотреть, что происходит снаружи. Он все еще не знал о политике в каждом царстве, но, похоже, Ледяные Великаны были выдающейся расой в этом Царстве, учитывая, что они держали монархию.
Затем Ван снова открыл свое системное окно, желая проверить цель, которую система дала ему. Но прежде чем он смог это сделать, его взгляд остановился на ледяном гиганте, который неторопливо выбегал наружу с широкой улыбкой на лице.
"Ч ... что?"
Увидев лицо Морозного Гиганта, Ван немедленно закрыл системное окно; даже не колеблясь, он прыгнул из замка. И как только он приземлился на землю, он оставил за собой след молнии, когда он бросился к женщине-ледяному гиганту.
Он знал, что это не могла быть она, но сходство в их лицах лишило Вана дара речи.
"А… Артемис?"
[Задача: встретиться с принцессой ледяных великанов - выполнено!]


    Королевская семья

    "А… Артемис?"
"Угу!"
В воздухе раздался пронзительный визг, когда Ван внезапно появился перед Ледяным Гигантом, внешне похожим на Артемиду. Конечно, кожа гиганта все еще была синего оттенка, что давало понять, что она на самом деле не Артемида.
[Задача: встретиться с принцессой ледяных великанов - выполнено!]
Также было окно, которое внезапно выскочило перед ним, вознаграждая его за выполнение случайной цели. А поскольку ледяная гигантская женщина была единственной поблизости, она могла быть не кем иным, как принцессой, как того требует Система.
Ван собирался подойти к ней, но прежде чем он успел сделать это, несколько солдат окружили его, быстро прикрывая и охраняя принцессу.
«Стой! Не делай ни шага вперед!»
Ван не мог не нахмурить брови, когда из его глаз вырвался след молнии. Что ему сейчас нужно, так это ответы, и если ему придется пролить кровь, чтобы получить их, он без колебаний сделает это.
«Артемида…» - пробормотал Ван, делая шаг вперед, - «Вы знаете кого-нибудь по имени Артемида?»
"Не шевелись!"
Один из солдат направил свое оружие на Вана, когда он сделал шаг вперед, но его острый клинок рассек только воздух и землю, на которой он сидел.
"Вы знаете Артемиду?"
"!!!"
Те, кто окружал принцессу, все пытались защитить ее плотным периметром; все они направили свое оружие на маленькое существо, которое внезапно появилось перед ними, несмотря на то, что все остальные солдаты блокировали путь.
«Пожалуйста, просто ответь на мой вопрос», - голос Вана постепенно стал успокаивающим. Один из солдат снова замахнулся на него топором, но на этот раз не уклонился. Вместо этого он просто зацепил лезвие топора за пятку между пальцами, от чего под его ногами пошла рябь.
Солдаты, увидевшие это, не могли не открыть глаза в недоумении. Но даже несмотря на то, что внутри них рос страх, никто из них не отступил. Даже размахивая оружием одновременно в сторону Вана.
"Уберите оружие!"
Но прежде чем их клинки достигли Вана, в воздухе эхом разнесся рев. И как будто инстинктивно все женщины-солдаты отпрыгнули назад, и большинство из них стояло рядом со своей принцессой.
Отец Лорея, Грант, медленно двинулся к суматохе, продолжая призывать женщин-солдат убирать оружие в ножны.
«Высокий человеческий Ван - уважаемый гость Короля, - крикнул Грант, - пожалуйста, не наставляйте на него свое оружие. Высокий человеческий Ван, если можете, пожалуйста, следуйте за мной на встречу с Королем - он уже ждет вас. . "
Увидев, как Грант жестом показывает ему следовать за ним, Ван слегка заколебался. Он продолжал смотреть на принцессу, которая тоже смотрела на него с любопытством. Но еще через несколько мгновений единственное, что он мог сделать, это вздохнуть, когда он последовал за Грантом в тронный зал.
Ван уже чувствовал себя очень маленьким в последние несколько часов, но теперь, когда он был в тронном зале с колоннами высотой со Стена в Американской Яме, он не мог не чувствовать себя насекомым.
«Привет, Высокий Человек-Ван».
Глубокий и хриплый голос эхом разнесся по тронному залу, быстро привлекая внимание Вана.
«Меня зовут король Рауфей, для нас большая честь иметь такого человека в нашем скромном королевстве».
Король выглядел таким, каким Ван представлял его. Он был высоким, вероятно, самым большим гигантом, которого он видел с тех пор, как прибыл в этот неизведанный мир; его волосы были из чистого серебра, а глаза были такими же красными, как покоящееся солнце, что резко контрастировало с его голубой ледяной кожей.
Однако взгляд Вана лишь на мгновение остановился на нем, прежде чем он увидел женщину-великана рядом с ним - Королеву.
Как и у принцессы, в ее лице было определенное сходство с Артемидой, хотя и не такое сильное по сравнению с ее дочерью. Но все же, поскольку она также разделяла сходство с Артемидой, Ван наконец понял, почему Система хотела, чтобы он встретился с королевской семьей.
Затем Ван слегка склонил голову, возвращаясь к королю, который явно рассматривал его с головы до пят.
«Лидер моей Королевской гвардии сказал мне, что вы хотели бы встретиться со мной», - сказал король, слегка взглянув в сторону, где молча стояли Лори и его отец.
Но как только Лори увидела, что Ван смотрит в их сторону, она быстро махнула ему рукой; который заслужил легкую пощечину от ее отца.
«Пожалуйста, расскажи нам, что мы можем сделать для нашего друга из Высшего Человека?» - добавил король.
"Вы знаете кого-нибудь по имени Артемида?" Тогда Ван быстро сказал.
"Артемида?" Король глубоко и глубоко вздохнул, подперев подбородок костяшкой пальцев. Его взгляд ненадолго опустился вниз, прежде чем он покачал головой: «Боюсь, что нет, Высокий Человек-Ван».
Разочарование во вздохе Вана было очевидно для всех. Затем он еще раз посмотрел на королеву; Ван был уверен, что из-за ее сходства с Артемидой у них есть ответы. Возможно ли, что король лгал?
«Я также слышал, что вы назвали мою дочь этим именем», - последовал его словам король Рауфей.
«Это… Я прошу прощения за то, что напугал ее, король Рауфей», - Ван слегка склонил голову.
«Все в порядке, высокий человеческий фургон», - король Рауфей тихонько усмехнулся, махнув рукой, - «Но если это не слишком много, могу я спросить, зачем вы ищете эту… Артемиду?»
«Она моя вторая половинка».
Увидев, что Ван не колеблется ни на секунду, король Рауфей и остальные гиганты в комнате не могли не издать легкий вздох.
«Понятно», - улыбнулся король Рауфей, кивнув головой, - «Похоже, что даже Высокие люди прокляты благословением любви».
Затем король держал свою королеву за руку, ласково глядя на нее; На что королева ответила, нахмурив брови, ругая его глазами.
«Это единственная причина, по которой ты посетил нас, Высокий Человек Фургон?»
«Да… ну нет». Ван кивнул, прежде чем повернуть голову в сторону Лори: «Один из ваших людей очень помог мне с тех пор, как я прибыл в этот мир, ее зовут Лори».
«... Лори? Разве это не твоя дочь, Грант?» - пробормотал король Рауфей, глядя на Гранта, который смог только неловко кивнуть от внезапного признания.
«Тогда мы позаботимся о том, чтобы не забыть наградить ее, Высокий Человек Ван», - затем король Рауфей встал со своего трона, и когда он это сделал, все люди в тронном зале выпрямились. «Пожалуйста, я предлагаю ваше святилище в замке. Я уже приготовил для вас комнату ».
"Я--"
«Если вас беспокоит Филиал, в ближайшее время он не сдвинется с места».
"...Откуда вы знаете?"
«Он пробыл в Свартальфхейме недолго. Скорее всего, он останется здесь, в Йотунхейме, надолго. Прошу вас отдохнуть, и позвольте нам приготовить для вас пир на завтра».
«...» Ван задумался над этим некоторое время, но, когда его взгляд снова вернулся к королеве, он быстро согласился.
«Спасибо, король Рауфей».
***
"Большое спасибо, Высокий Человек Ван!"
Не прошло и минуты, как Ван вошел в комнату, которая была для него подготовлена, Лори внезапно ворвался в комнату и встал перед ним на колени.
«Мой отец тоже выражает благодарность за похвалу! Лорей снова начал плакать: «Я действительно буду скучать по тебе после того, как мы разойдемся, Высокий Человек Ван!»
Ван только взглянул и кивнул, немного отступив, чтобы Лорей не поднял его в воздух еще раз.
«Увидимся завтра, хорошо? Я присоединюсь к приготовлению завтрака, чтобы приготовить твое любимое!»
И, даже не позволив Вану что-либо сказать, Лори взволнованно покинула комнату.
Ван мог только вздохнуть, закрывая дверь, но когда он собирался обернуться, письмо внезапно проскользнуло внутрь из-под двери.
«…» Ван быстро открыл дверь, чтобы посмотреть, кто ее оставил, но кроме Лори, которая все еще счастливо неслась по колоссальному коридору, больше никого не было.
«Иди в Ист-Гарден в самый темный час», - говорилось в письме. Ван еще раз заглянул на улицу, но на самом деле никого не было видно. Возможно, письмо уже лежало на двери до того, как он вошел?
Но все равно Ван уже решил уйти. Была вероятность, что это могла быть ловушка, поэтому Ван решил заранее пойти туда, чтобы дождаться того, кто отправил письмо.
Восточный сад был заполнен гигантскими растениями и деревьями, поэтому Ван мог легко найти укрытие. Он спрятался на одном из деревьев, откуда ему был хорошо виден весь сад.
Его глаза не отдыхали ни на секунду. И, наконец, после многих часов ожидания в саду стало настолько темно, что по нему было трудно ориентироваться. И не прошло и нескольких минут, как Ван услышал серию шагов, принадлежащих гиганту, одетому в темную мантию.
Он собирался выйти, но прежде чем он успел это сделать, гигант обнажилась и посмотрела в его сторону.
«Я знаю, что ты уже здесь, Высокий Человек-Ван», - сказала женщина-великан,
«Я ... хочу поговорить с тобой».
Это была не что иное, как женщина, сидящая рядом с Королем - Королевой Морозных Великанов.


    Дети

    «Я хочу поговорить с тобой».
Ван посмотрел на женщину, которая только что представила себя. Если он не ошибся, это явно была королева. Чтобы она могла почувствовать Вана, который позаботился о том, чтобы он не создавал никакого шума с тех пор, как прятался здесь несколько часов назад, и все же, как только прибыла королева, она смогла определить его местонахождение.
Тем не менее Ван оставался осторожным и не вышел из кроны дерева.
«Я одна, Высокий Человек-Ван», - сказала Королева, садясь на ближайшую скамейку, «Я хочу поговорить с тобой наедине. Зачем мне так долго прикрываться, чтобы я могла вытащить тебя в ловушку? «Мой муж тоже крепко спит, это особенность королевской семьи».
"... К чему такая секретность?" Затем Ван, наконец, решил выпрыгнуть из короны, приземлившись в паре метров от королевы: «Ты мог бы просто поговорить со мной завтра, я уверен, что у нас была бы возможность поговорить друг с другом наедине».
"Артемида - откуда ты на самом деле знаешь это имя?"
Осторожность на лице Вана немного исчезла, когда он немедленно выдохнул, услышав внезапный вопрос Королевы. «О, мне очень жаль. Я забыл, что меня еще не представили - вы можете звать меня Нори».
«... Ван, - кивнул Ван, представившись, - я уже сказал тебе, Артемида - моя вторая половинка; она носит моего ребенка».
"Она ... беременна твоим ребенком?"
"Да ... вы знаете кого-то по имени Артемида?"
«Да», - Нори закрыла глаза и коротко, но глубоко вздохнула, - «Артемида - это имя прародительницы нашей расы, матери первых лесных великанов Имира и Вани».
«… Прародитель? Лесные великаны? Я думал, ты Морозный Великан?»
«Я и то, и другое», - сказала Нори, открыв ладонь и направив ее на землю, призывая маленькое деревце, - «Мой отец из лесного великана».
«... Понятно», - Ван смогла только вздохнуть, когда услышала слова Нори. Если Артемида, которую она знала, была прародительницей Лесного гиганта, то это не могла быть Артемида. Это должно было быть несколько десятков тысяч лет назад.
«Спасибо, что сообщили мне эту информацию, королева Нори», - сказал Ван, снова вздохнув, - «Но Артемида, о которой вы знаете, явно ...»
«Моя дочь названа в честь одного из ее детей, Ваня».
Затем королева Нори поспешно встала, как только она увидела, что Ван собирается уходить: «Ни одна из других гигантских рас не знает нашей истории и происхождения, в отличие от нашего вида, который предпочитает хранить в тайне. Даже мой муж не знает об этом».
"..."
«Мой отец - вождь нашего племени, и даже среди лесных великанов моя родословная происходит от особой родословной», - быстро выступила королева Нори перед Ваном. «Наша кровь самая сильная, поэтому мы всегда были сказал, что женщины в нашей семье ...
... имеет тонкое сходство с дочерью нашего прародителя Ваней; а также самой прародительнице ».
"Это..."
"Сначала я думал, что ты был одним из людей, которые убили Имира, поскольку единственные, кто знает нашу историю, - это мы ... и те, кто убил нашего предка. имени Артемиды ".
Затем королева Нори полностью сняла мантию, обнажив пару острых лезвий, которые были спрятаны на ее талии: «Тебе не нужно волноваться, это было просто для предосторожности. Теперь я знаю, что ты не один из них».
"Что ты говоришь?" Ван не мог не прищурить глаза, когда замешательство медленно охватило его разум.
«Наша прародительница умерла вскоре после рождения моего ребенка вместе со своим сыном Имиром».
"Они ... были еще живы?" Ван не мог не моргнуть пару раз недоверчиво.
«Они жили в Мидгарде до того, как нам сказали, что они погибли от рук группы людей, которые там жили».
«Подожди, я в замешательстве. Я думал, ты сказал, что Артемида была твоей прародительницей? Как они могли быть живы?»
«Почему бы им не быть? Большинство предков других рас все еще живы и так или иначе живут среди нас», - королева Нори также несколько раз моргнула, увидев смущение Вана.
«Имир не был для нас потерян», - добавила затем королева Нори, - «Он начал терять рассудок несколько сотен лет назад, втягивая жителей Мидгарда в бесконечную войну и гибель. Наш прародитель отправился туда, чтобы убедить его остановиться, но в конце концов, она тоже умерла от рук людей.
Мой муж не знает об этом, но люди тоже взорвали реку. Они уже вели войну против всех других рас, которые когда-то относились к ним, как к ничто ".
«Люди? Не высокие люди?»
«Ты… ты ничего не знаешь, не так ли?» Королева Нори еще раз недоверчиво вздохнула, глядя на Вана: «Как только человек станет Высоким человеком, он интуитивно встанет на сторону ванов - больше не думая о себе как о простом человеке. Просто ...
... кто ты, Высокий Человек-Ван? "
Ван ясно знал, кем он был, но, услышав слова королевы Нори, он начал сомневаться в том, какова его роль в этом новом мире. Согласно рассказу Шарлотты, она подошла к резервуару до того, как ее поглотил растущий шар света; а потом ее отправили сюда тысячи лет назад.
Возможно ли, что разница между временем, когда они были проглочены, и временем, когда они были отправлены сюда ... была увеличена в геометрической прогрессии? Это постепенно начинало обретать смысл.
Тот, кто побежал на просторы космоса, был последним, кого поглотил свет, и поэтому он был также последним, кого послали в это место. Чарльз также сказал, что они прибыли в это место только около ста лет назад - поскольку Чарльз мог телепортироваться, он, вероятно, был одним из последних, кого поглотил свет.
Если это так ... значит ли это, что прародитель Лесных гигантов и Артемиды, которую он знал, были одним и тем же человеком?
Разве это не значит ... что она мертва?
Осознав это, Ван невольно вздохнул; его прерывистое дыхание медленно пронизывает холодный воздух ночи. Затем его взгляд снова обратился к королеве Нори.
А теперь, глядя на ее лицо, его теория постепенно обретала все больший смысл. Единственное, что вызывало у него скепсис, было то, что Артемис был уже мертв… вместе со своим ребенком, которого он даже не видел.
Нет.
«Ваня… Имир и Ваня были близнецами?»
"Да?" Даже не получив ответа на свой вопрос, она все же ответила Вану: «Говорили, что Артемида родила их десятки тысяч лет назад. А от Имира и Вани пришли ледяные великаны, которые ...»
«Она жива? Ваня жив !?» Ван не позволил королеве Нори закончить свой рассказ, пока он парил в воздухе, глядя ей прямо в глаза: «Моя дочь жива !?»
«Да, Ваня живет в… подожди, дочка?»
"Где она сейчас?"
«Ваня в настоящее время проживает в Ванахейме. Но вы только что назвали ее своей дочерью?» Брови королевы Нори медленно нахмурились, когда она враждебно посмотрела на Вана. Она даже не знает, почему она все еще отвечает на вопросы Вана, хотя она постепенно начинала расстраиваться из-за него: «Даже если ты Высокий человек, я не ценю такого неуважения. Ваня - один из самых любимых. боги в ... "
«Ванахейм…» - пробормотал Ван, глядя на Ванахейма, и как только он это сделал, перед ним выскочило окно.
[Новая цель: познакомиться с Матерью лесных великанов. Награда: 1,200,000 опыта.
Штраф за отказ: -2 400 000 опыта]
Система не обязана была ему ничего говорить, он так или иначе собирался встретиться с Ваней. Но все же он не мог не быть сбитым с толку целями Системы. Наблюдала ли за ним Эванджелина? Не поэтому ли цель всегда выскакивала, когда это было удобно?
Его мать также оттолкнула его, когда тело Гермеса взорвалось. Возможно ли… она знала, что это произойдет? Было ли это снова частью ее плана?
Будет ли это снова Эванджелина?
«... не будет допущено. Если бы мы были прямо сейчас перед старейшинами лесных великанов, вас бы казнили на месте, даже если вы - Высокий ...»
"Королева Нори".
И снова слова королевы Нори были прерваны Ван: «Если я прав… то я тоже твой прародитель».
"Это…"
«Имир и Ваня, наверное, мои дети», - затем Ван осторожно спустился на землю и криво усмехнулся.
"Этот…
... так запутано, - пробормотал Ван перед тем, как исчезнуть, оставив королеву Нори одну в саду. Она пришла сюда, чтобы получить ответы от Вана, но единственное, что у нее осталось, это еще вопросы.
"Просто ... что происходит?"
***
«Король Рауфей, у меня просьба».
На следующий день король приготовил пир для своего самого престижного гостя - Вана. И спустя даже час после того, как это началось, Ван подошел к королю, даже когда они ели. Солдаты, охранявшие короля, сначала были настороже, но все прекратили, как только Рауфей поднял руку.
"Говори, что это за твоя просьба?"
«Я хочу, чтобы меня проводили на территорию Лесных гигантов».
«… Лесные великаны? Боюсь, что даже я не осведомлен об их нынешнем местонахождении. Это кочевники, которые долго не остаются на одном месте».
"Королева…"
"Что?"
«Я хочу попросить королеву пойти со мной».


    Решение

    «Я хочу, чтобы королева сопроводила меня на территорию Лесных гигантов».
"...Что?"
Холодный тон голоса Короля сделал зал собрания Морозных гигантов еще холоднее. Музыка, крики, шепот ... даже незначительные шумы мгновенно прекратились, когда слова Короля пронеслись по воздуху.
Королевская гвардия, стоявшая рядом с королем, тоже посмотрела друг на друга, совершенно сбитые с толку словами маленького человечка. Поставщики провизии также не могли не остановиться, едва не уронив тарелки, которые они несли.
Неужели Верховный Человек только что сказал Королю, прямо ему в лицо ... что он хочет одолжить свою жену? Даже если он был Высоким Человеком, Рауфи по-прежнему был Королем Ледяных Гигантов, как и другие расы.
И с исчезновением реки самый быстрый доступ озиров в их царство исчез; дварфы также были порабощены Слейпнирами и Королевской гвардией. Прямо сейчас, после тысяч лет нахождения под властью озира, его титул снова получил автономию - прямо сейчас он был высшим авторитетом в этом царстве.
Король Рауфей сейчас может показаться послушным, но когда-то он стоял лицом к лицу против озиров, когда был моложе. Он был причиной того, что дварфы еще не полностью утвердили свое господство против них, даже несмотря на то, что у них была защита и союз озиров.
Хотя замок может показаться расслабленным, его тени сейчас кипели. Причина, по которой Лорея вернули обратно в замок, заключалась в том, что им не хватало персонала для охраны принцессы; остальных готовили к войне, которая могла скоро начаться.
Ван был желанным отвлечением; отвлечение для них, чтобы на мгновение забыть назревающее бедствие, которое медленно ползло к ним.
Но думать, что здесь и сейчас может случиться другое бедствие из-за того же отвлечения внимания. Никто из них не ожидал такого исхода, поскольку Ваниры и Высокие Люди были по своей природе полностью мирной расой.
Может они просто не так расслышали?
«Принцесса тоже подойдет. Мне просто нужен кто-то, кто знает, где их текущее местонахождение».
"Вы знаете, о чем вы спрашиваете меня прямо сейчас?"
Затем король медленно встал со своего места. Королева Нори, сидящая рядом с ним, не могла не смотреть взад и вперед между его мужем и маленьким человечком перед ней. Что именно имел в виду Ван?
Если бы она знала, что что-то подобное должно было случиться, то ей не следовало подходить к ней прошлой ночью. Она даже не знает, что заставило ее сделать что-то подобное, как будто было желание как-то поговорить с ним.
Княгиня, которая тоже сидела рядом с родителями, не могла не распахнуть глаза. Ей было любопытно узнать о Ване с тех пор, как он вчера внезапно появился перед ней в саду. Она хотела поговорить с ним позже о том, почему она назвала себя Артемидой, но подумать, что что-то подобное должно было случиться.
Просто ... о чем именно он думал?
Казалось бы, все в зале думали об одном и том же, поскольку тишина в их дыхании танцевала в унисон с растущим давлением в воздухе.
«Да», - Ван, не колеблясь, ответил на вопрос Короля, «Тебе не о чем беспокоиться, Король Рауфей. Я не допущу, чтобы с ними что-то случилось; Мне просто нужно отправиться на территорию Лесных Гигантов, чтобы найти ответы, которые очень важно для меня ".
«Все, кроме моей жены и дочери, уходят».
Затем король Рауфей поднял руку. И как только он это сделал, посох, поставщики провизии и даже Королевская гвардия поспешно покинули зал для собраний. Единственные, кто остался, - это король и его семья, а также Ван, который все еще сохранял то же выражение лица, что и раньше, - как будто он просто просил простую вещь.
«Даже внутри замка количество людей, которые знают, что моя жена имеет кровь лесных гигантов, меньше и немного», - затем король слегка отодвинул свой стол в сторону, прежде чем продолжить медленное движение к Вану, остановившись чуть ниже топая его ногой.
При росте короля Рауфея Вану пришлось чуть не повернуть шею, чтобы посмотреть ему в глаза, так как его глаза были недостаточны даже для того, чтобы дотянуться до колена короля.
«Скажите, как вы узнали об этой информации?»
Королева Нори собиралась что-то сказать, но прежде чем она успела даже открыть рот, Ван медленно поднялся в воздух.
«Потому что я тоже наполовину лесной великан», - сказал Ван, даже не моргнув.
"..."
"..."
"...Что?"
"Пф".
Король немедленно посмотрел на ее дочь, которая могла только прикрыть рот, когда она изо всех сил старалась не хихикать. Ван был почти таким же маленьким, как карлик - как мог такой человек иметь в себе кровь гиганта?
«Я полагаю, не имеет значения, как вы пришли к этой информации», - затем король вздохнул, взглянув на свою жену, - «Я отклоняю вашу просьбу, Высокий человек-фургон».
«Мне нужно поехать туда, чтобы узнать, что на самом деле случилось с матерью моего ребенка, королем Рауфеем», - сказал затем Ван, не отрывая взгляда от короля, - «От одного отца к другому я прошу об этом одолжении. Мне нужно быть королевой или принцессой; мне просто нужен кто-то, наделенный властью, чтобы направить меня туда ".
«Мама ... у тебя есть ребенок от этой Артемиды?» Затем голос короля Рауфея стал немного тише, когда он услышал слова Вана.
«Да, - кивнул Ван, прежде чем взглянуть на королеву Нори, - она ​​была беременна, когда нас насильно разлучила… судьба».
«Это…» - король Рауфей положил руку себе на подбородок, почесывая бороду и глядя в сторону, - «Как давно ты ее видел?»
«... Может, десятки тысяч лет».
«Понимаю», - король Рауфей испустил долгий и глубокий вздох, когда он еще раз посмотрел Вану прямо в глаза, - «Я знаю чувство этой потери - день без моей жены кажется целой жизнью одиночества. , Я понимаю твою боль, Высокий Человек Фургон. Хорошо ...
... Если моя жена этого пожелает, я позволю ей сопровождать вас ".
"Король Рауфей?"
Нори не могла не моргнуть пару раз, услышав слова мужа. Но она не может сказать, что не удивилась. Ее муж был… довольно романтичным. При одном лишь упоминании о потере и разлуке он быстро сломил бдительность.
«Это зависит от тебя, любовь моя».
«Это ... Тогда я предпочитаю не ...»
Королева Нори собиралась отказаться. Но как только ее взгляд остановился на Ване, она резко оборвала свои слова. Она действительно не знает, что это было, но маленький человечек перед ней обладал определенной аурой, которая тянула ее к нему.
Это было что-то вроде тоски; не то же самое, что она испытывала к своему мужу. Если она собиралась сравнивать, то это было больше похоже на тоску по ее родителям. Это было поистине странное чувство, она только вчера познакомилась с ним, но казалось, что ...
... у нее была к нему определенная привязанность.
Вчера вечером их разговор снова посетил мысли королевы Нори о том, как Ван сказал, что он также может быть их прародителем. Может ... может быть ...
- Он говорил правду?
"Моя королева?" Король Рауфей подошел к своей жене, которая внезапно потерялась в своем собственном мире: «Что-то не так? Тебе не обязательно приходить, если ...»
«Я пойду с ним».
Прежде чем король Рауфей успел закончить свои слова, поднялась королева Нори: «Я буду сопровождать Высокого Человека Ван до дома».
"Уверены ли вы?"
"Да."
Услышав решимость, скрытую глубоко в голосе своей жены, король Рауфей смог только кивнуть. «Тогда я попрошу Гранта выбрать солдат, которые будут сопровождать тебя…»
«В этом нет необходимости, мой король», - королева Нори нежно погладила щеку своего мужа, качая головой, - «Тебе нужны все солдаты, которых ты можешь получить прямо сейчас. К тому же, ты забываешь, кто я? , Помните?"
"Да, я до сих пор помню, как ты-"
"Извините меня."
Ван немедленно откашлялась, прежде чем влюбленные начали флиртовать друг с другом: «Я обещал обезопасить вашу жену, и я сделаю это».
«Кстати, я до сих пор не знаю, насколько ты силен, Высокий Человек Ван», - затем король Рауфей мягко подтолкнул свою жену в сторону, когда он снова сосредоточился на Ване, «Не могли бы вы спарринговаться с ... !!! "
Прежде чем король Рауфей успел закончить свои слова, он почувствовал, как по его телу пробежал легкий холодок, когда выражение глаз Вана полностью изменилось. Легкий озноб - это было невозможно для морозного гиганта, поскольку он был полностью невосприимчив к холоду.
Даже когда он сражался с одним из озиров, тем, что был неспособен чувствовать боль, он не чувствовал такого давления. Единственное, что он мог сделать, это замереть, когда маленький человечек перед ним начал излучать полосы золотых молний.
Он был благодарен, что его подчиненных и вассалов здесь нет. Если нет, то они увидят, как их могущественный царь беспомощно трясется. Даже королева Нори, которая даже не была целью убийства Вана, почти схватила кинжалы, которые она спрятала вокруг своей талии.
Но, наконец, еще через несколько секунд король Рауфей смог сбросить давление. Но вместо того, чтобы сопротивляться, он просто испустил долгий и глубокий вздох.
"Казалось бы…
... что лонжерон не нужен ".


    По ту сторону тумана

    "Почему мы возвращаемся в Филиал?"
«Потому что наша территория сейчас там. Она стояла там в застое еще до того, как я родился».
"...Что?"
Площадь Филиала была колоссальной - почти две целые страны, вытянутые и выстроенные в линию. Он еще не исследовал его полностью, но он исследовал достаточно, чтобы знать, что там не было ни одной области, принадлежащей одной единственной расе.
Также был тот факт, что раса лесных великанов также составляла меньшинство в популяции Бранча; количество лесных великанов, обедавших в таверне Шарлотты с тех пор, как Ван позаботился о ней, можно пересчитать двумя руками.
По иронии судьбы, больше всего он видел их вместе ... когда он убивал членов Слейпнира, которые ждали Бранч. Но Король упомянул, что они были кочевой расой, поэтому в некотором смысле имеет смысл, что они останутся в Ветке, где они смогут как можно чаще посещать другие миры.
Но все же Ван не мог не задаться вопросом, где именно они там остановились.
Он и королева Нори в настоящее время направлялись в Бранч, небрежно прогуливаясь вместе с некоторыми другими гигантами, которые, казалось, тоже направлялись туда. Но в отличие от других, которые ехали либо на гигантском скакуне, либо в колоссальной повозке, та, что была в королевской семье, просто использовала свои ноги.
Ван уже спросил королеву Нори, почему они просто шли пешком вместо того, чтобы использовать одну из многих доступных карет, которые были в замке, но королева только пожала плечами, сказав, что было бы быстрее, если бы они просто пошли - это, очевидно, была ложь когда мимо них проехал другой экипаж.
«Мы живем за пределами Тумана», - последовала затем королева Нори, - «Граница между Мидгардом и Ветвью».
"Туман?" Ван уже бывал здесь раньше; это было даже первое, что он исследовал, когда добрался до таверны Шарлотты, поскольку она находилась всего в тысяче километров. Но когда он пытался пройти сквозь Туман, ему казалось, что он заключен в плотную стену, чем дальше он продвигается. Но если это было за Туманом ...
"Вы живете в Мидгарде?"
«Нет», - быстро покачала головой Нори, - «Я уже говорила, что мы живем между ним и Ветвью. Но да, с точки зрения Мидгарда, наша территория будет за пределами самой высокой горы, недостижимой и неприступной, и всегда движущейся, поскольку она прикреплена к филиал."
«... Мне сказали, что люди не могут выехать за пределы Мидгарда - что происходит, когда они пытаются пройти через эту ... гору?»
"Они умирают."
"Как?"
«Они… просто умирают», - пожала плечами Нори, - «Как ты думаешь, из чего сделана гора?»
"Земной шар?"
"Это сделано всеми телами людей, которые пытались покинуть их Царство и войти в Ветвь. Со временем это стало всемирным кладбищем Мидгарда; они хоронят и оставляют там своих мертвых, если могли, в надежде, что, возможно, после смерти они это сделают. иметь возможность покинуть свое Царство ".
"Я понимаю."
Ван хотел удивиться, но казалось, что независимо от страны, мира или вселенной люди всегда будут хотеть то, чего они не могут иметь. Единственная разница заключалась в том, что это было в большем масштабе.
"Вы уверены, что не нужно прикрываться?"
Как только они подошли к Бранчу, Ван немедленно остановил Нори, чтобы она не пошла дальше. Однако снова Нори только пожала плечами.
«Вы действительно думаете, что кто-нибудь узнает меня таким?» Затем Нори повернулась на ходу, показывая свою одежду и жестикулируя себе. В отличие от вышитого платья, которое она носила в замке, теперь ее одежда была такой же, как и у других гигантов, которые проходили мимо них.
У нее также была пара кинжалов, болтающихся вокруг ее талии, полностью делая ее похожей на авантюриста, а не на кого-то, кто занимал видное положение в королевстве. Ван мог только смотреть на Нори, пока она продолжала крутиться на месте; все больше и больше она была похожа на…
«Ты действительно похожа на Артемиду, королева Нори».
"Тот…"
Нори перестала демонстрировать свою одежду, когда быстро поправила походку. Она все еще не верила, что Ван мог быть отцом первых лесных великанов. Как он мог? Он был слишком маленьким.
Хотя старшие всегда говорили ей, что у нее то же лицо, что и Артемида, она никогда не видела ее лично. Но ходили легенды и слухи, что Артемида была высотой с гору - великаном среди гигантов.
Для нее было невозможно, чтобы Ван и она могли иметь детей.
Ей нужно было узнать историю Вана и, наконец, доказать себе, что он действительно лжет. Да, это была единственная причина, по которой она пришла с Ваном - чтобы доказать, что он лжет. Не потому, что в ней возникла внезапная потребность помочь Вану в этом бессмысленном приключении.
«Знаешь, если ты скажешь старейшинам то же самое, что и мне, ты действительно разозлишься. Я тебе тоже не верю, я просто пытаюсь быть вежливым в этом вопросе, но старейшины? Они будут воспринимайте это как издевательство над нашим существованием. Даже если вы являетесь Высоким человеком, они не упустят из виду ... Вы слушаете !? "
Королева Нори не могла не поспешить, увидев Ван, идущего впереди нее, даже не выказывая ей никакого уважения, которого следует ожидать как королеве. Но неважно, если старейшины действительно злятся, по крайней мере, она должна была их остановить.
Хотя это было недолго, когда ее муж пытался вызвать Вана на поединок, намерение Ваня убить действительно было самым тяжелым давлением, которое она чувствовала в своей жизни; и видя, как храбрый король Рауфей, который сражался лицом к лицу с озиром, отказался от битвы, он тоже знал, что сила Вана - не шутка.
Ей только хотелось, чтобы во время их пребывания там не случилось ничего серьезного. И, наконец, после еще нескольких мгновений случайных мыслей, кружащихся в ее голове, они достигли Тумана.
"...Где сейчас?"
Ван протянул руку в Тумане, но вместо холодного воздуха ему показалось, что он проткнул рукой густую грязь: «Сможем ли мы выжить, пройдя через это? В последний раз, когда я пытался пройти здесь, я чуть не задохнулся, чтобы ... - "
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, он увидел, как королева Нори небрежно ступила в Туман. И через несколько секунд из тумана показалась ее рука.
"..."
"Чего же ты ждешь?" Голос Нори эхом разнесся из густого тумана: «Возьми меня за палец. Туман - это лабиринт, ты бы утонул в нем, если бы сделал неверный шаг. Но я думаю, для твоего роста есть определенная свобода действий».
"..."
Брови Вана невольно дернулись, когда он услышал слова Нори. Для королевы поведение Нори было поистине неожиданным. Но увы, он выбрал ее своим проводником, пути назад уже не было.
И поэтому, с коротким, но глубоким вздохом, он мог использовать свой [Воздушный шаг] только для того, чтобы схватить Нори за палец… быстро взобраться на ее плечо.
«Э… эй! Я не говорил, что ты можешь туда пойти!» Если бы они были в любом другом месте, она бы точно отшлепала Вана; но поскольку они были внутри Тумана, Ван был бы в опасности, если бы он отделился от нее.
«Так лучше», - сказал Ван, расслабляясь. Поскольку голова Нори была вдвое меньше тела Вана, не было никаких проблем, если бы он сидел у нее на плече. Конечно, Нори не согласилась бы, но единственное, что она могла сделать, это вздохнуть, продолжая двигаться через Туман.
Второй.
Минута.
Час.
Ван понятия не имел, сколько времени прошло с тех пор, как они вошли в Туман, но он знал, что Нори прямо сейчас следовало сделать больше тысячи шагов. С Таверны Шарлотты Мидгард уже казался близким, но, похоже, он продолжает недооценивать, насколько далеко он был на самом деле.
Он чувствовал, что задремал ...
«Не смей заснуть у меня на плече, Высокий Человек Фургон!»
"... Я проснулся".
«Это хорошо, - затем Нори сняла Вана с плеча, - потому что мы здесь».
Глаза Вана остановились на передней части, когда Нори уронил его на землю, и вид, который приветствовал его ...
... это была резня.
"Ч ... что здесь произошло?"
Заикающиеся слова Нори эхом разносились по воздуху над темными травинками, которые покрывали тела нескольких гигантов, рассыпавшихся по полю.
Ван немедленно приготовился к любым предстоящим атакам, но, похоже, в этом не было необходимости, поскольку единственное живое существо, которое можно было увидеть на много миль, были они двое.
«Нори, посмотри туда».
Затем Нори быстро посмотрел туда, куда указывал Ван, только чтобы увидеть лежащий на земле труп гораздо меньшего размера.
"Это ... это человек?"
Это было. И это был не единственный труп человека в поле - их было тысячи, а может и больше. Насколько хватало глаз, был человеческий труп.
«Война, - пробормотал Ван, - здесь произошла война».
"Х… как !?" Заикающиеся крики Нори снова отозвались эхом в пустом воздухе: «Люди не могут покинуть свое Царство!»
"..."
Нори ошибается. Был один человек, способный покинуть Мидгард… и так уж получилось, что он также может телепортировать кого-нибудь, кто с ним - Чарльз Гейтс.
И это могло означать только одно ...
... его друзья были замешаны в этом.


    Дом

    Ван и Нори продолжали сканировать местность, но сколько бы они ни рыли и обыскивали, в этом, казалось бы, кровавом сражении в живых не осталось никого. Ван изначально думал, что битва закончилась совсем недавно, но, поскольку трупы людей уже начали обнажать свои кости, эта битва могла произойти несколько месяцев назад.
Тело лесных великанов все еще выглядело свежим, но, поскольку само их тело было холодным, казалось, что оно сохранило их тела, создавая впечатление, что их смерть была недавней.
«Ты ... сказал, что может знать, кто это сделал, Ван?» Затем королева Нори наконец нарушила тишину, которая царила в воздухе почти час.
«Это просто расчетливый гость», - Ван издал короткий, но глубокий вздох, глядя на королеву. «Его зовут Чарльз Гейтс, он может перемещаться куда угодно почти мгновенно ... и он также мог взять с собой кого угодно. . "
"Это ... Высокий человек?"
«Держатель системы ... ну, я, честно говоря, больше не знаю, как нас называть».
«Держатель системы ... Нас? Что вы имеете в виду под словом« мы »?» Голос королевы Нори медленно стал холоднее, а ее руки легонько поползли к кинжалам, висящим на ее талии. «Вы принадлежите к той же группе, что и этот человек?»
«Нет. Это просто то, что мы называем людьми с ... особыми способностями в нашей вселенной. Все отвергают это, но я бесчисленное количество раз говорил, что я не Высокий человек», - Ван снова вздохнул, глядя на Королева прямо в глаза: «Я - кто-то из мира далеко за пределами девяти миров, очень далеко. Я был ... насильно перенесен в ваш мир вместе со многими другими; только в разное время. Там ...»
По мере того как Ван продолжал рассказывать свою историю, ее рука, которая собиралась схватить кинжалы, медленно расслаблялась. Он рассказал ей все, что ему нужно, о взрыве Гермеса, о том, как там оказалась Артемида, и даже некоторые мелкие детали.
«Ты хочешь сказать ... что Артемида тоже пришла из твоего мира?»
«Нет, она пришла из другой вселенной, связанной с нашей».
"...Что?"
"Его..."
По мере того как Ван продолжал рассказывать свою историю, ее ум, который и без того был в растерянности, сбивался с толку. По правде говоря, Ван сам был немного сбит с толку. Нори уже живет в мире, о котором Ван мог только мечтать. Если бы он не был так занят поисками своих друзей, то Ван наверняка останавливался бы каждую секунду, пытаясь осмотреть достопримечательности, которые открывались перед ним.
Гиганты, гномы, эльфы; деревья, которые были даже выше Стены, и не говоря уже об их планете, которая, казалось, была разделена на 9 гигантских островов, способных поддерживать себя - все это можно было счесть его фантазией ... и все же Нори, похоже, Мне трудно поверить, что Ван мог быть из другого мира. Они стояли на гигантской Ветке, которая двигалась, как стрелка часов, как он, будучи из другого мира, неправдоподобен? - думал Ван, продолжая рассуждать с Нори.
Но, увы, даже после почти часа рассказа его истории ...
«... Я тебе не верю, - сказала Нори. Но с другой стороны, она больше не хваталась за свои кинжалы.
«Я хочу кремировать свой народ и людей», - затем Нори испустила долгий и глубокий вздох, глядя на все окружавшие их трупы.
"... Как и люди?" Ван моргнул пару раз, услышав слова Нори: «Но они враги твоего народа».
«Это было, когда они были живы», - быстро покачала головой Нори, начиная призывать корни из земли, - «В смерти все мы равны. Люди верят, что они сражались за справедливую войну; этой мысли достаточно для чтобы они были достойны иметь шанс добраться до Валгаллы и, возможно, даже стать Высоким человеком, как ты ».
«Я не Высокий человек», - хотел повторить Ван, но, увидев успокаивающие глаза Нори, он просто еще раз вздохнул и помог Нори поднять всех с земли, осторожно обернув их корнями.
Им приходилось проявлять особую осторожность с человеческими трупами, поскольку их тела могли рассыпаться при малейшем неправильном движении. Однако укутывание каждого трупа корнями не заняло много времени, так как Нори, казалось, чрезвычайно умела использовать свою… магию.
«Пусть все вы доберетесь до Валгаллы», - сказала Нори, прежде чем повернуть голову к Вану, на что Ван только кивнул в ответ. Однако даже через несколько секунд Ван обнаружил, что королева все еще смотрит на него.
"...Что?"
«Это не кремация, если нет огня», - сказала королева Нори, наклонив голову и показывая на собранные трупы, - «Призови на них благословение огня, Высший Человек».
«... У меня нет никаких навыков стрельбы, я не маг».
«Что? Что ты говоришь? Просто используй магию огня, чтобы мы могли отправить их и отправиться в путь».
"Я же сказал тебе, я не ..."
"Нори?"
И Ван, и Нори быстро замолчали, как только незнакомый голос дошел до их ушей, они все посмотрели в направлении голоса и увидели идущего к ним лесного великана.
В отличие от Нори, внезапно показавшийся им лесной великан был меньше по размеру, как и первые лесные великаны, которых Ван увидел и убил.
"Что ... ты здесь делаешь?" Женщина-лесной гигант продолжала идти к ним, ее глаза внимательно изучали мертвых, прежде чем вернуться к Нори.
«… Алаит», - затем Нори быстро подошла к женщине, присевшей на землю, как только она оказалась в пределах досягаемости, - «Я скучал по тебе, потому что».
"Это действительно ты!" Затем женщина-великан по имени Алаит прыгнула, сразу же обняв Нори, продолжая радостно напевать: «Как давно это было !? Я слышала, что у вас есть ребенок от короля?»
«... Да», - Нори неоднократно кивала головой, когда из ее глаза текла легкая слеза. Но через несколько секунд она мягко подтолкнула Алайта и посмотрела ей прямо в глаза: «Что здесь произошло, Алаит?»
«Как видите, люди ат- Человека!»
Алаит быстро отскочила назад, пытаясь оттащить Нори, когда она указала на Вана. Однако, хотя они оба были гигантами, разница в их размерах составляла почти треть, поэтому единственное, что она могла сделать, - это спрятаться за Нори.
«Все в порядке», - Нори не удержалась и неловко усмехнулась, как только увидела, на кого она указывает: «Ван - Высокий человек, я привел его сюда, чтобы поговорить со старейшинами ... но, как вы можете видеть, когда мы видели это зрелище ... "
Нори снова испустила долгий и глубокий вздох, глядя на своих мертвых братьев.
"А ... Высокий человек?" Алайт пару раз моргнула, глядя на Вана с головы до ног. После этого она собиралась встать на колени и склонить голову, но Нори быстро остановил ее, сказав, что в этом нет необходимости.
«Почему их тела оставили здесь гнить?» - спросила Нори.
«Это… сложно», - покачала головой Алаит, глядя на трупы, - «Старейшины не позволили никому из нас очистить поле битвы; они сказали, что это послужит напоминанием о том, что сила людей растет, и что мы следует бояться того, кем они станут, если их не остановить ».
«... Я знаю, что их называют нашими старейшинами, но разве они должны быть такими старомодными? Мы собирались сжечь тела».
«О, это плохая идея, - тихо усмехнулся Алаит, - я на самом деле здесь, чтобы проверить, не перемещал ли кто-нибудь тела… Я чуть не превратился в ледяного гиганта, как только увидел тела, аккуратно разложенные на дереве ... если бы они узнали об этом, старейшины взбунтовались бы ».
"Это так?"
«Ага», - Алаит несколько раз кивала головой, прежде чем схватить Нори за руку, - «Давай, позволь мне отвезти тебя обратно в деревню, чтобы поговорить с ними».
Увидев, что Алаит взволнованно тянет ее за руку, Нори выпустила собственный смешок, позволяя Алайту утащить ее. Алаит также склонила голову в сторону Вана, жестом показывая ему следовать за ними. От Тумана ушла пара часов ходьбы, но они наконец добрались до того места, где жили лесные великаны.
И, как следует из их названия, казалось, что они жили в самой богатой части Ветви, где могло расти каждое растение, которое только можно вообразить. Он думал, что деревья в Йотунхейме уже были большими, но деревья, которые усеивали территорию лесных гигантов, были еще больше - они даже жили на них, с деревьями, соединенными мостами из корней.
Поистине, зрелище. Однако Ван не удивился. Артемида любила природу, было логично, что ее потомки тоже.
«Нори !? Разве это не Нори !?»
И как только они прибыли, их быстро обстреляли все в округе, все пытаясь поприветствовать Нори обратно в свой дом. Увидев это, Ван невольно улыбнулся.
Если ее Артемида действительно была той же Артемидой, что была в этом мире. Тогда эти люди ... разве они не будут считаться его семьей?
Как только он подумал об этом, внутри него начала расти какая-то радость; даже больше, чем деревья, окружавшие его. Если бы… если бы только Артемис был здесь, чтобы испытать с ним эту радость.
Но если история Нори правдива - тогда Артемида мертва. Как только эта мысль снова окутала разум Вана, он не мог не провести рукой по ближайшему дереву.
"Где ты, Артемис?"
И как только ладонь Вана коснулась дерева, все листья во всем лесу начали дрожать; как будто они тоже ...
... приветствовали его домой.


    Король

    "Что случилось?"
«Ты делаешь это, высокий человеческий фургон !?»
«Ты привел сюда Высокого Человека !? Куда !?»
Все лесные великаны закричали, когда услышали, как королева Нори обращается к Вану. Они бросаются посмотреть, где находится Верховный Человек, и их ужас быстро исполнился, когда они увидели, что он торжественно стоит на коленях на земле.
Сначала они подумали, что это сильный шторм, так как шум вокруг них продолжал становиться все сильнее и сильнее; в этом была какая-то агрессивность, но также и спокойствие, заставлявшее их чувствовать утешение.
И снова все они издавали мычание, глядя на Вана, думая, что это его дело рук. Королева Нори, которая привела сюда Вана, не могла не нервничать. Они были здесь всего на секунду, и все же что-то странное уже происходило - может быть, это действительно не лучшее решение, чтобы вести его сюда?
Люди продолжали кричать, но даже с их возгласами и возгласами шелест листьев полностью заглушал их голоса. Для Вана, даже несмотря на все эти звуки, которые исходили изо рта, они молчали.
Ван чувствовал дрожь деревьев, пока он все еще клал руку на их корни - деревья были живы. Он чувствовал, как он разговаривает с ним, но их слова остаются только бормотанием, проходя через его уши.
Но даже несмотря на то, что они произносили слова, которые он не мог понять, он знал, что они ему говорили. От непрекращающегося шелеста листьев, которые колыхались на него, от внезапно появившихся плодов, от молодых саженцев, которые хотели прорасти, чтобы увидеть его ...
... все в этом месте приветствует его.
Ван искал дом все это время, и теперь, в этом неизвестном мире, он приветствовал его. Сомнения в его голове постепенно перестали существовать, это место ... Артемида оставила это ему.
Может быть, она знала, что однажды Ван найдет это место? Мысли, которые медленно проникали в его разум, образовали слезу; единственная слеза, которая текла из его запертого глаза, и, словно роса, очищающая землю, падение его слезы сразу же останавливало каждое движение леса, когда он колыхался по земле.
Единственным оставшимся звуком было его дыхание; эхо сильное, но всегда неземное.
Крика гигантов больше не было, поскольку они стояли там, загипнотизированные, поскольку атмосфера, которую, казалось бы, создал Ван, полностью затуманила их личность.
Они стояли как завороженные; и, как будто внутри нее вспыхнула искра, королева Нори внезапно упала на колени на землю, ее ледяные слезы теперь тоже текли на ее лице. И когда ее слезы упали на землю, они заморозили ее, как будто навсегда сохранив церемониальный пейзаж.
Все, что Ван сказал ей… было правдой. Он был их праотцом, их прародителем вместе с Артемидой; и никто больше не может ей сказать иначе.
Остальные тоже были в трепете, но в их сознании тоже жило замешательство. Кто был этот Высокий Человек, чтобы получить такую ​​реакцию из их убежища? Некоторые из них уже направились к своим старейшинам, чтобы получить объяснение из жутких событий, которые произошли с ними всего несколько мгновений назад.
Однако они могут быть старыми; Первое, что сделали старейшины, которых они призвали, когда их глаза увидели Ван, это собрались с силами, чтобы встать на колени. И тихим шепотом их голоса
«Воля Артемиды», - прошептали они.
И как только их короткие голоса достигли ушей остальных, они тоже научились вставать на колени; даже те, кто стоял на деревьях, спрыгнули, каждый из них опустился перед Ваном.
Ван был самым маленьким из всех, но сейчас он был самым высоким.
«Добро пожаловать домой, король Ван».
Ван мог только смотреть на сотни гигантов, которые теперь склонились перед ним, и со вздохом попросил их всех подняться. И как будто ждал, что он это сделает; вся ветвь начала двигаться, отрываясь от Йотунхейма ...
... С королевой все еще на нем.
"П ... Подожди!"
***
"Ты сделал это, Чарльз?"
«Да, наши люди в каждом из Королевств были уведомлены о существовании мальчика».
В зале, освещенном только мерцанием свечей, Чарльз и Харви тихо разговаривали. Харви сидит, а Чарльз ходит кругами по холлу.
"А где сейчас Ван?"
«Поскольку Ветвь только начала двигаться, он, скорее всего, все еще будет там. Он достигнет Муспельхейма через месяц, все, что нам нужно сделать, это дождаться известий о его смерти… или его прибытии в следующее Царство».
«Я ... вижу», - долгий и глубокий вздох Харви пронесся по огромному холлу, остановленный только покачиванием головы, - «А Виктория? Как она это восприняла?»
«Тебе не нужно беспокоиться о моей дочери, она все еще может иметь привязанность к мальчику, но это не больше, чем ее желание отомстить богам. Они убили моего сына - это не то, что скоро забудут или простят … Даже для кого-то вроде моей дочери ».
«Мы потеряли так много за те сто лет, что были здесь, Чарльз. Когда мы закончим, люди этого мира, наконец, смогут жить свободно - без страха идти рядом с ложными богами, которые их топчут».
Затем Харви встал и испустил еще один долгий вздох: «Беатрис, Эдвард, Синьян, моя жена и многие другие - они наконец-то обретут покой в ​​конце нашего долгого пути. Столько жизни было потеряно, Чарльз. Но начало нашего нового начала, наконец, будет для нас ".
"А Ван?"
«Ван - это всего лишь далекое воспоминание; фрагмент прошлого, который я уже забыл, - усмехнулся Харви. - Я прожил более 120 лет, Чарльз ... Ван не потребляет даже процента этого времени».
«А как насчет твоего брата? Неужели он действительно не поможет нам? Его сила понадобится в нашей битве против людей Асгарда».
«Мой брат ... я боюсь, что он умер вместе с Синьяном, - Харви слегка покачал головой. - Ты проверял его, когда ездил в Муспельхейм?»
«… Да», - Чарльз также испустил короткий, но глубокий вздох. «Он… все еще остается неподвижным, вечно глядя на статую».
«Понятно…», - Харви посмотрел Чарльзу в глаза, прежде чем кивнуть. «Вот и все, я позову тебя, когда ты снова понадобишься».
И, даже не сказав больше ни слова, Чарльз внезапно исчез со своего места, и как только его присутствие перестало ощущаться в зале, в воздухе быстро раздался громкий хлопок. Колоссальный зал, в котором находился Харви, задрожал, когда он легко ударил кулаком по одной из колонн, оставив большую трещину, которая почти разделила его надвое.
«Почему… почему ты должен был приехать именно в это время, Ван?» Еще один треск эхом разнесся по залу, но на этот раз он исходил из-за его зубов, которые он, казалось, сжал слишком сильно. И еще через несколько секунд его ноги, казалось, подкосились, когда он упал на колени.
Зал снова задрожал, когда Харви снова хлопнул кулаками, на этот раз оставив трещину на земле: «Почему ты не мог прийти всего несколько лет спустя? Почему сейчас? Почему сейчас, когда мы уже в этой точке… ты ... ты не поймешь ... ты не поймешь того, что у нас есть ... "
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, он почувствовал, как чья-то рука коснулась его плеча. И как только он почувствовал тепло, крайние эмоции, которые он испытывал, полностью улеглись сами собой.
"...Виктория."
«Я в этом с тобой, Харви. Так или иначе, - быстро помогла Харви подняться Виктория. - Ты наш лидер, ты завел нас так далеко… Пожалуйста, не колеблясь сейчас».
«... Спасибо, Вики».
Затем Харви глубоко и долго вздохнул, прикрыв глаза обеими руками, слегка потирая их, прежде чем поправить одежду.
«Они готовы для тебя, Харви», - затем Виктория медленно пошла прочь, жестом показывая Харви следовать за ними. «Все полагаются на тебя, ты - их надежда».
«Я буду там через секунду, зарезервируйте мне место», - затем махнул рукой Харви и тихонько усмехнулся.
«Хм, - только кивнула Виктория, выходя из холла, - не заставляй их ждать слишком долго, плача здесь».
Когда Виктория ушла, Харви снова сделал долгий и глубокий вдох, закрыл глаза и похлопал по столбу, который только что ударил. «Ты можешь сделать это, Харви», - пробормотал он, следуя за Викторией.
И как только он это сделал, его уши затопили крики людей. Насколько хватало глаз, были люди - все смотрели на Харви, стоявшего на террасе рядом с Викторией и Чарльзом.
И одним махом его руки люди, которые уже повышали голос, закричали еще больше. Их голоса, приветствующие одно имя -
"Слава королю Харви!"
"Слава королю Харви!"
Одно и то же приветствие, повторяющееся снова и снова. Как будто даже самый сильный гром не сможет помешать им произнести имя своего спасителя. Все встали в унисон, возможно, почти миллион.
Увидев это, Харви сомкнул руки, сжав кулак, и все люди мгновенно перестали аплодировать. Затем Харви сделал долгую паузу, его глаза сканировали людей, которые все смотрели на него, и с другой улыбкой он снова поднял руки вверх.
"Смерть богам!"


    Сон

    «Все в порядке, мы найдем способ отправить сообщение вашему мужу».
После того, как все лесные великаны преклонили колени перед Ваном, королева была в панике, не зная, что ей делать. Ее муж, король Йотунхейма, был уверен, что Бранч не переедет в ближайшее время - вот почему она была так уверена в том, что не торопится.
Но как только они вернулись на территорию лесных великанов, Бранч даже не стал ждать, пока она даже среагирует, поскольку он внезапно двинулся без всякого предупреждения. А другие лесные великаны, которым следовало беспокоиться о ней, вместо этого смеялись и аплодировали; так как их настроение было полностью улучшено присутствием Вана.
«Сейчас самое важное - отпраздновать прибытие нашего прародителя, короля Вана!»
"Король Ван!"
Если бы она не находилась в тяжелом положении, королева Нори наверняка все еще болела бы за Вана. Но, увы, все, о чем она могла думать, это о том, что ее король сделает, как только узнает, что она не покинула Бранч.
Но, увы, казалось, что она никого не волнует. И, наконец, после еще нескольких минут аплодисментов и шума голоса лесных великанов стихли.
«Король Ван, пожалуйста, следуйте за нами».
И как только все начали успокаиваться, 4 старца лесных великанов быстро склонили головы; их ладони указывали на самое большое дерево поблизости. На первый взгляд дерево выглядело так, будто оно было вырезано изнутри, так как внутри оно было почти полностью пустым. Но если присмотреться повнимательнее, то можно обнаружить, что корни, ветви и кора образовали дуги, превратив внутреннюю часть дерева в своего рода зал.
По сравнению с внешним миром, где глаза Вана были полностью затенены солнечными лучами, проходившими через края листьев, внутренняя часть колоссального дерева была тусклой; без даже свечи, чтобы зажечь его стены. Единственным источником света было оставшееся сияние, которое отражалось от земли снаружи.
Однако старейшины сказали Вану пройти глубже в дерево, куда, казалось, не мог попасть свет. Ван, не колеблясь, шагнул вперед, но все же призвал свой щит. Хотя это было почти подтверждено, что это были его потомки, Ван все еще не знал их так хорошо.
Также был факт, что первыми людьми, которых он убил в этом мире, были лесные великаны из группы Слейпнир - некоторые из них, возможно, слышали об этом и держали какую-то злобу. Не помогло и то, что четверо старейшин тоже тихонько следовали за ним, даже не произнеся ни слова.
Несмотря на то, что они принадлежали к другой расе, никто не принял бы этих старейших за другой, кроме их возраста. Их кожа была почти как у мертвого дерева; как будто их унесет сильный ветер.
"... Я продолжу идти?"
Спустя еще несколько минут Ван больше не мог сдерживать свое терпение. Дерево действительно выглядело гигантским, когда он был снаружи, но для них, когда они шли так долго, как будто внутри было больше.
«Мы почти у цели, король Ван».
Сухой голос прошептал Вану в уши, когда 4 старейшины убеждали его идти вперед.
"Что здесь вообще?"
«То, что вы ищете и что вам нужно. Плоды, которые уже давно достигнуты, но ни разу не видел полного дерева, на котором он родился».
"...Что?"
"Его--"
"Не бери в голову."
Ван мог только издать долгий и глубокий вздох, продолжая двигаться вперед в темноте. Несмотря на то, что он увеличил свою СИЛ до невероятного уровня, он все еще не мог видеть в темноте или слышать вещи с больших расстояний, как Шарлотта. Было ли это какое-то [пассивное умение] или, может быть, что-то, чему он мог бы научиться?
Ниша также могла видеть в темноте, и ее зрение также было на высоком уровне, но она была не такой сильной, как Шарлотта. Может, это действительно был просто Навык. Подумав о Нише, Ван невольно вздохнул.
Если его предположение было верным, то, вероятно, все они уже были мертвы. Почти все люди, которых он знал, ушли - Ниша, Гил, Андреа, люди, которых он встречал в других странах, и многие другие. У большинства из них не было шанса бороться с течением времени.
Однако Ван также перечислил людей, которые могли остаться в живых даже через тысячи лет: Сара, ее отец, прожила тысячу лет; Латанья говорила сама за себя. И, конечно же, другие олимпийские боги, где бы они ни находились.
Еще была Анжела, физический рост которой не отличался от детского. Поскольку она была с Артемидой и другими, она также могла бы быть здесь в течение десятков тысяч лет. Если Ван и чему-то научился от множества, казалось бы, бессмертных людей, которых он встретил, так это тому, что чем дольше живешь, тем безумнее становишься.
Раньше у Анджелы тоже было что-то не так, он мог только представить, какой она будет сейчас… но был более высокий шанс, что она уже мертва, поскольку она наверняка попыталась бы связаться с Шарлоттой.
Ван продолжал перечислять людей, которые могли остаться в живых после всех этих лет, но даже тогда они все еще не достигли конечного пункта назначения.
"Серьезно, насколько велика эта pl--"
Но прежде чем он успел закончить свои слова, на них внезапно обрушился яркий свет, полностью ослепивший его на несколько секунд. Ван сразу же пригнулся, плотно прикрывшись щитом и готов увернуться, как только малейшая дрожь в воздухе осмелится приблизиться к нему.
Но этого не произошло. И как только его выздоравливающие глаза смогли увидеть, перед ним предстал вид четырех стоящих на коленях Старейшин. Но на этот раз их тела были направлены не в сторону Вана, а мимо него.
Ван моргнул еще пару раз, чтобы избавиться от пятен, скрывавших его глаза, и, как только он смог ясно видеть, он быстро посмотрел в том направлении, где стояли на коленях 4 Старейшины.
И там он увидел женщину. Почти все ее тело было покрыто корнями; с обнаженной только головой и частью туловища, как если бы она была связана с самим деревом - или, может быть, лучше было сказать ...
... что она сама была деревом.
«... Ваня», - быстро пробормотал он.
Ван почти ошибочно принял дочь королевы Нори за Артемиду, а иногда и за саму Нори. Но на этот раз, хотя у женщины перед ним было то же лицо, что и у Артемиды, Ван, казалось, инстинктивно знал, кто это был на самом деле.
Хотя он еще не встречал ее, хотя она видела ее впервые, Ван сразу понял, кто она такая. Ноги Вана медленно двинулись к Ване, и при этом ветви и корни, стоявшие на их пути, разошлись; прокладывая ему дорогу для безопасного перехода.
Но все же, даже несмотря на то, что сами деревья уступали ему дорогу, Ван решил остановиться, глядя на Ваню, который оставался неподвижным даже в их присутствии.
"Что с ней не так?" Затем Ван повернулся к стоявшим на коленях старейшинам, его слова слегка успокоились.
«Она спит, король Ван. Мы еще не знаем, когда она проснется».
Услышав слова старейшин, Ван быстро вздохнул с облегчением. "Когда она не спала в последний раз?"
«Она была там, чтобы засвидетельствовать рождение Нори, а это было 152 года назад».
"... 152 года назад?" Ван моргнул пару раз, снова сфокусировавшись на Ване.
«Да, король Ван. Боюсь, она просыпается только тогда, когда хочет. Но тебе не о чем беспокоиться. Ваня - это деревья и сам лес, она держит часть воли Артемиды. Она…
... был тем, кто приветствовал вас, как только вы вошли на нашу территорию ".
«Я… вижу», Ван чуть не задохнулся от собственного дыхания, как только он услышал слова Старейших. Значит, приветственные слова, которые бормотали деревья ... эти слова были от нее?
И вот он снова направился к неподвижному Ваню. Осторожно уронив свой щит на землю, осторожно погладил ее лицо и счистил все засохшие листья, застрявшие в ее волосах.
Это… была его дочь. Она была, наверное, на десятки тысяч лет старше ее, но она его ребенок.
Это было сложное чувство, но все же чувство, что он не хотел уходить. Если она действительно могла слышать его сквозь деревья, то что он вообще должен был ей сказать?
Самый близкий опыт, когда Вану приходилось заботиться о чем-то, был на Кладбище реликвий - это была крыса ... и он в конечном итоге съел это, когда она умерла. А ближе всего к родительской фигуре у него были Андреа и Шарлотта.
Если бы это были они ... что бы они сделали в этой ситуации? Что сделал бы отец в этой ситуации?
Ван продолжал прикасаться к лицу дочери в течение нескольких секунд, думая, что ей сказать. Пока, наконец, он не убрал руку только для того, чтобы снова положить ее на место ...
... пощечиной.
"Перестань быть таким ленивым ...
...Время просыпаться."


    Дом

    "!!!"
Четверо Старейшин быстро встали, когда звук, как Ван бьет Ваню прямо по щекам, пронзил их уши. Это было не громко; Собственно говоря, это была минута - почти как шепот. Но как только они услышали этот беззвучный щелчок в воздухе, они не могли не сделать самый глубокий вдох, который они когда-либо делали в своей болтливой жизни.
Один из четырех старейшин тут же чуть не погиб, в то время как трое других держались за свое сознание, пока их кровь достигла наивысшего уровня, на который только могла. Они чувствовали себя ослабленными и ушибленными, хотя не получили пощечину Вана.
О, как бы им хотелось, чтобы его пощечину получили на самом деле они, а не их Мать, которая мирно отдыхала в давно минувших снах. Подумать только, что их слезы вот-вот прольются, потому что судьбоносная встреча, о которой давно предсказывали, вот-вот должна была пройти.
Но единственное, что почти прошло, - это они.
«К… король Ван. Что ты наделал?» Наконец, один из старейших набрался смелости сказать: «Даже если ты наш Праотец, я не думаю, что это дает тебе право… Нет!»
Увы, прежде чем Старшая успела закончить свои слова, ее прервал звук Ваня, снова легкого ударяющего Ваню.
"Боже, нет!" Один из старейшин уже не мог ничего поделать и упал на землю. В этой хаотической ситуации, может быть, лучше всего, чтобы их величайший предок вообще не прибыл.
Хуже всего было то, что они не могли даже выговорить или упрекнуть молодого на вид человека, стоявшего перед ними, поскольку это сделало бы их собственное существование как старейшин насмешкой.
Они были там, чтобы гарантировать и поддерживать, чтобы они не забывали своих прародителей, чтобы гарантировать, что им всегда будут поклоняться и уважать, несмотря ни на что. Они хотели его остановить, но как они могли?
И поэтому им оставалось только наблюдать, как Ван в очередной раз ударил Ваню, пытаясь разбудить ее от длительного сна. Но, наконец, после 5-го удара Старейшины наконец вздохнули с облегчением, когда Ван перестал бить Ваню.
Затем они поспешно поспешили проверить Ваню, как только Ван отошел, и, хотя ее щеки были немного красными, похоже, что она не нанесла никакого вреда. И снова все вздохнули с облегчением, даже тот, что ползал по земле.
«Она проснется, только когда захочет, король Ван, - сказали старейшины, - я боюсь, что даже Великая Мать, Артемида, не смогла ни разу разбудить ее, когда она находится в таком состоянии. Но волнуйтесь. нет, мы заверяем вас, что она могла понять любые слова, которые вы ей говорите как ... Что вы делаете? "
Затем старейшины посмотрели друг на друга, когда тело Вана внезапно стало на колени, при этом обе его ладони упали на землю. Другой был вытянут в стороны, ладонью к ним, а именно в сторону Вани.
"... Что ты делаешь, Великий Предок?" Все старейшины сказали в унисон, одновременно сглотнув.
Ван, однако, не ответил на их слова. Вместо этого единственной реакцией, которую они получили от них, было жужжание - громовой шум, который пронесся сквозь их уши, когда земля под ними начала дрожать.
И вскоре свет проник в их глаза, осветив тусклые внутренности колоссального дерева. В их глазах отражалась пара крыльев, размах которых был почти такой же, как у дерева.
«П… пожалуйста, остановись, король Ван!»
«Не делай этого! Есть, конечно, другие способы отругать Ваню!»
Может быть, но Ван знал только один метод воспитания ребенка; единственное, что он знал за свою жизнь на Кладбище реликвий - насилие. И хотя он пообещал себе, что никогда не сделает того, что сделал с ним его отец, маленькая пощечина никого не убила.
"Ваня так же силен, как ее мама?" - спросил Ван, когда его поднятая ладонь начала издавать гудение.
"Да?"
«Мы считаем, что она сильнее, король Ван».
«Ее черты характера всегда были мирными, но силы, скрытой внутри нее, достаточно, чтобы ...»
И как только они это сказали, жужжание руки Вана стало еще громче, и они тут же пожалели о своих ответах.
И хотя ситуация внутри становилась ужасной, о пейзаже снаружи нельзя было сказать то же самое.
«Смотри, листья Древнего Древа дрожат!»
«Земля должна быть счастлива, что Великий Предок наконец одарил нас своим присутствием!»
«Мы любим тебя, король Ван! Пожалуйста, останься с нами на вечность!»
Почти все они указывали на колоссальное дерево, их глаза дрожали от волнения, а некоторые даже плакали от торжества. Они думали, что путь их расы подходит к концу, так как их число уже сократилось.
Но с неожиданным прибытием Вана их увядающий лес снова начал цвести. Вскоре они собирались покинуть это место, но, похоже, на этот раз им не пришлось бы переезжать.
Но увы, если бы они только знали, что листья Древнего Древа дрожат не от волнения, а оттого, что Ван собирался разбудить Ваню единственным способом, который он мог придумать.
"Пожалуйста, она просыпается только тогда, когда хочет!" Ситуация внутри дерева не изменилась, 4 Старейшины все еще умоляли Вана не делать того, что он собирался сделать.
«Подожди, мне кажется, я видел, как у нее дрожали веки! Она просыпается, король Ван! Тебе не нужно этого делать!» Они делали все, чтобы остановить Вана, даже теряя себя в богохульстве, когда лгали ему. «Я слышу ее жужжание! Она просыпается, пожалуйста, перестань!»
Но, увы, даже при всех их криках, взгляд Вана все еще был прикован к правой щеке Вани. Затем он испустил долгий и очень глубокий вдох, и когда он это сделал, 4 Старейшины ничего не могли сделать, кроме как уступить ему дорогу.
Но ветви и корни уже медленно создавали стену, охраняющую Ваню. Но судя по их запинающимся и неуверенным движениям, казалось, что они несколько боялись помешать Вану.
«Подожди…» - прошептал затем один из старейших, - «… мне кажется, я действительно видел, как она двигалась». Затем старец указал на лицо Вани, которое теперь выражало признаки… тревоги. Со лба выступила даже капля пота.
«Подожди, король Ван ... Я думаю, она действительно тебя будит ...»
Но прежде, чем он успел закончить свои слова, в выдолбленном дереве разразился гром, почти оглушив их тут же. Они чувствовали, что их втягивают в себя, как будто сам воздух треснул от внезапно представившейся им юбки ветра.
Единственное, что они могли видеть, - это след света, почти в форме крылатой змеи.
"Йор ... Йормунганд !?"
"Отец?"
И прежде, чем луч света достиг лица Вани, он внезапно погас. И когда это произошло, 4 Старейшины почувствовали, что их выбросило в воздух, и солнце внезапно помахало им приветом, когда часть Древнего Древа взорвалась, открывшись от чистой силы грозового шторма.
"...Я хочу домой." Один из старейшин пробормотал, катаясь по земле несколько раз, и, что удивительно, его желание сбылось - его тело остановило дерево, которое также было его домом: «... Ой».
«Ч… что случилось !? Разве это не старейшины? Что они делают !?»
«Что-то случилось !? Почему Древнее Древо взорвалось !?»
«Король Ван злится на нас за то, что мы слишком много шумим !?»
Люди снаружи не могли не закричать от ужаса, увидев, что часть Древнего Дерева рушится, и из нее выплевываются 4 Старейшины. Все они поспешили проверить, что случилось, готовы преклонить колени и просить прощения за любые проступки, которые они могли совершить.
Однако, прежде чем они успели сделать даже 3 шага, огромная дыра, образовавшаяся в результате внезапного взрыва, быстро задела сама себя, полностью вернув ее к тому, чем она была раньше, и запретила им войти.
Но с хаосом снаружи, то же самое нельзя было сказать внутри Древнего Древа, так как внутри была только тишина.
Рука Вана была всего в нескольких дюймах от правой щеки Вани, прежде чем он перестал двигаться, но теперь, когда это были только они двое, его рука снова продолжила движение к ее лицу. Но на этот раз щека Вани коснулась только нежности.
«... Эй, - прошептал Ван, еще раз погладив щеку ее дочери. - Ты ... знаешь, кто я?»
И на этот раз его прикосновение наконец нашло отклик. Щека Вани слегка вздрогнула, глаза с трудом открылись.
И как только они открылись, открылась пара блеклых и стоических глаз. Но даже при том, что они казались бесстрастными, слезы, которые мгновенно покатились по ним, свидетельствовали об обратном. Затем Ваня слегка наклонил голову в сторону, положив ее на ладонь Вана.
И хотя ладонь, касавшаяся ее щеки, была маленькой, казалось, что она кладет голову на сам мир. "Ты ... отец?"
«... Думаю, что да», - тихонько усмехнулся Ван, глядя Ване прямо в глаза.
"Ты." Ваня монотонным тоном сказал: «Добро пожаловать домой… батюшка».
«Хм», - кивнул Ван, вытирая слезы с лица ее дочери, - «Я действительно ...
...домой."


    В

    «Отделение прибудет через несколько часов, генерал Фрэн».
«Уже? Прошло уже 4 недели с тех пор, как он начал движение из Йотунхейма?»
Внутри хорошо освещенной палатки старуха, которой Чарльз поручил убить Вана, в настоящее время разговаривает с одним из своих подчиненных. И когда они двое двигались вокруг палатки, каждый их шаг заставлял землю светиться, а крошечные угольки мерцали и танцевали у их ног, пока они шли.
Внутри палатки не было ни факелов, ни свечей, так как самой земли было достаточно, чтобы полностью ее осветить.
"Наши люди готовы?" Затем старуха по имени генерал Фрэн выглянула из своей палатки и увидела, что почти сотни людей бегают и суетятся, причем большинство из них либо тренируют свое тело, либо проводят спарринги.
И, как и они, люди снаружи тоже оставляли угли на земле. Окрестности казались темными, но куда ни глянь, действительно было светло. Это была одна из черт Муспельхейма, Страны Огненных Великанов.
Независимо от того, был ли это день или ночь, изнуряющего зноя, исходящего от его земли, было достаточно, чтобы опалить любые нормальные существа, которые случайно обитают на ней.
И независимо от того, был ли это день или ночь, в Муспельхейме всегда будет светло. Генерал Фрэн и ее люди были обучены выживать даже в самых суровых условиях. Они могли плавать в лаве и возвращаться без единого ожога.
Харви приказал им остановиться здесь, чтобы дождаться, пока их грандиозный план уничтожения богов одновременно не достигнет своего апогея. Но теперь они внезапно получили срочную и неожиданную миссию - убить бога, который садился на борт Филиала.
Все готовились. Готовы наконец действовать в соответствии с тем, чему они всегда тренировались.
"Эрвин, ты распространил набросок нашей цели?" Затем генерал Фрэн откинулся от занавесок своей палатки, когда она снова обратила внимание на своего заместителя.
«Да. Но ...» Эрвин издал короткий, но глубокий вздох, глядя на один из набросков их цели, которая сидела на столе генерала, «... Я думал, что наш приказ заключался в том, чтобы незаметно убить бога, убить как только он входит в Муспельхейм врасплох. Так зачем же мы готовим наших людей? "
«Это просто интуиция, Эрвин», - генерал Фрэн небрежно махнула рукой, когда она вернулась к своему стулу, позволив себе упасть на него, - «У меня такое чувство, что все пойдет не так, как планировалось. На этот раз наша цель … это отличается."
"... Что делает его таким особенным?" Затем Эрвин схватил эскиз и внимательно просмотрел его глазами: «Помимо того факта, что он, кажется, один из самых молодых богов, которых я видел. Какой озир породил этого?»
«Имир и Ваня».
«Имир и… он лесной великан?» Эрвин пару раз моргнул, еще раз проверив эскиз.
«Нет», - тон голоса генерала Фрэн полностью изменился, когда она наклонилась вперед на своем столе, - «Он отец Имира и Вани».
"...Отец?" Эрвин быстро нахмурил брови, услышав слова генерала Фрэн. Однако, как только это дошло до его ума, он не мог не сделать несколько шагов назад: «Отец !? Он хочет отомстить нам за убийство его сына? Подожди, почему ты не сказал нам об этом раньше? !? "
«Поскольку я все еще не уверен, правда ли это, - вздохнул генерал Фрэн, - посмотрите на рисунок еще раз и скажите, что у вас нет сомнений в том, что я только что сказал».
«Это… Но все же ты должен был поделиться со мной этой информацией».
«Все в порядке. Если Артемиду можно взять за образец, тогда наша цель должна быть слабее Имира. Нам просто нужно застать его врасплох», - затем генерал Фрэн снова встала из-за стола. «Но если наша попытка убийства не удастся. , то все, что осталось, это засыпать его числами. В конце концов, это сработало с его сумасшедшим сыном ".
«Я позабочусь о том, чтобы люди были готовы к любым неудачам», - поспешно поклонился Эрвин и быстро повернулся, чтобы уйти. Но прежде, чем он успел сделать даже два шага, звук шороха занавеси шатра прошептал им в уши.
Двое одновременно посмотрели в направлении шума, только чтобы увидеть человека в плаще, вошедшего внутрь палатки без всякого разрешения.
«... Кто вы? Кто вам сказал, что вы можете войти в шатер генерала без всякого предупреждения?» Эрвин быстро положил руку на бок, готовый вытащить меч в любой момент.
Человек в плаще, казалось, не заботился о существовании Эрвина, поскольку он медленно шел к генералу Фрэн, не обращая на него никакого внимания. И когда человек подошел к столу генерала Фрэн, он поднял руку.
Эрвин быстро обнажил меч на поясе и без малейшего колебания махнул им в сторону поднятой руки мужчины.
"!!!"
Крови не было. Вместо этого в воздухе раздался пронзительный щелчок, когда меч Эрвина мгновенно раскололся надвое, как только он коснулся руки незнакомца.
Но снова, несмотря на то, что на него напали, незнакомец, казалось, полностью игнорировал присутствие Эрвина. Вместо этого он продолжал протягивать руку, держа то, что, казалось, было одним из эскизов Вана.
«Этот б… Этот мальчик, откуда ты его знаешь?»
***
«Что происходит? Почему таверну Шарлотты окружают лесные великаны?»
«Я раньше в жизни не видел столько лесных великанов, у них что-то вроде вечеринки у Шарлотты?»
«Я слышал, они закрылись, потому что хозяин мертв, они снова открыли?»
«Нет, так было последние несколько часов. Думаю, у нового владельца есть какие-то отношения с лесными великанами».
"...Прохладный."
За пределами таверны Шарлотты несколько разных рас с любопытством смотрели в ее сторону, проходя мимо нее. И снова вокруг Вана ходили всевозможные слухи. Но как они могли этого не делать?
Лесные великаны изначально были расой отшельников. Те, кто находятся вне этого мира, - это обычно те, кто женат на другой расе или был изгнан со своей территории. Итак, видеть, как они собираются в таверне из всех мест, толпа не могла не расти с каждой минутой.
Но наконец, спустя, казалось, час, хозяин этого места, наконец, показал себя. И тут же толпа увидела, как лесные великаны уступают ему дорогу, либо преклонив колени, либо склонив при этом головы.
«Лучше, если об этом заведении позаботится кто-то другой, отец».
Ван, однако, не заботился о взглядах, которые он получал, когда он сосредоточился на идущем рядом с ним лесном великане, его дочери Ваню.
«Я знаю. Может, я оставлю королеву Нори позаботиться об этом».
«Пожалуйста, не надо, - быстро покачала головой Ваня, - теперь у ребенка есть долг перед своим народом».
«Д… да, король Ван. Мне все еще нужно как можно скорее вернуться в Йотунхейм», - королева Нори, следовавшая за ними, пока они шли, не могла не кивнуть головой несколько раз.
«Но пока ты застрял здесь», Ван коротко, но глубоко вздохнул: «Так что, может, я что-нибудь сделаю? , так…"
"Может, нам стоит поговорить об этом позже, отец?" Затем Ваня вздохнула, и ее монотонный голос прозвучал как гимн для ушей королевы Нори, когда она была спасена от разговора.
«Мы прибываем в Муспельхейм через пару минут, я полагаю, вы хотите его увидеть?»
«… Конечно», Ван небрежно кивнул головой. Сначала он хотел отправиться в Мидгард, так как он хотел подтвердить своими двумя глазами, что Артемида действительно мертва, но Ваня сказал ей, что это не было мудрым решением, так как поездка туда предупредит Асгард о его существовании.
"Я ... тогда тебя туда поеду?" Затем Ваня несколько раз моргнул, когда из ее глаз показался след золотой молнии.
"О? Су-"
Но не успел Ван даже закончить свои слова, как Ваня внезапно исчез с места. Ван мог только вздохнуть и покачать головой, наблюдая, как Ваня бежит и прокладывает себе путь через Бранч.
«Позаботься об этом месте, пока нас не будет, королева Нори».
"Вай--"
Но, увы, на этот раз королева Нори не смогла закончить свои слова, поскольку Ван внезапно исчез со своего места. Они должны были быть их предками, так почему же они передвигались, как дети? - думала королева Нори, возвращаясь в таверну.
Ваня прищурился, пока она продолжала свой путь через Ветвь, время от времени оглядываясь назад, чтобы посмотреть, сможет ли ее отец догнать ее. И еще через несколько секунд улыбка не могла не появиться на ее лице, когда вид красных земель Муспельхейма отражался в ее глазах.
Однако улыбка на ее лице быстро исчезла, когда она появилась, как только она увидела, что Ван уже ждал ее в конце Бранча.
"Как быстро ты, отец?" Ваня смог лишь на минутку вздохнуть, когда она остановилась прямо перед ним: «Моя мама рассказывала мне истории о твоей скорости, но я все еще не мог понять, как ты мог так двигаться».
«... Я тоже унаследовал это от своего отца, я полагаю, - Ван только пожал плечами, наблюдая, как корни Бранча осторожно впиваются в горящие земли Муспельхейма. - Никто не сказал мне, насколько жарко здесь».
Вану было интересно, почему нет людей в конце Филиала, в отличие от Йотунхейма, где разные группы людей немедленно потекли из Филиала. Но оказалось, что Муспельхейм был буквально вулканом в форме колоссального плавучего острова - конечно, почти никто не хотел его посещать.
Ван мог только вздохнуть, когда он шел вперед, но прежде чем он успел ступить на Муспельхейм, Ваня внезапно встал перед ним.
«Подожди, отец, - пробормотала она, - там кто-то есть».
"Хм?" Затем Ван наклонился в сторону, чтобы увидеть, к кому принадлежит ее дочь, только чтобы увидеть несколько трупов людей, разложенных повсюду. Взгляд Вана, однако, быстро остановился на человеке в плаще, который медленно шел к ним и тащил за собой то, что казалось телом старухи.
И без всякого предупреждения человек в плаще легко швырнул тело старухи перед Ваном и Ваней, прежде чем снять капюшон, закрывавший все его лицо.
"...Ты?"
"Это было долго…
... нищий. "


    Лед

    "...Ты?"
"Давно не виделись…
... нищий. "
Ван медленно вышел из-за спины Вани и пару раз моргнул, пытаясь проверить, действительно ли молодой человек, который медленно шел к ним, был тем, кем он думал. Но с первого взгляда он быстро подтвердил свою догадку.
«Джеральд ... ты тоже был жив?»
Было логично, что он был жив, поскольку друзья, упомянутые Чарльзом, которые были с Викторией, вероятно, были Харви и другими. Но все же он не мог не спросить, потому что действительно не ожидал увидеть здесь Джеральда из всех мест или вообще.
Ему даже не составило труда узнать его, в отличие от Чарльза, лицо которого уже превратилось в лицо старика, изменения на лице Джеральда были минимальными, почти несуществующими. Ван был неправ? Неужели Джеральд действительно попал сюда в более позднее время, как он?
«Конечно, неужели ты думаешь, что какого-то фиаско с путешествием во времени было достаточно, чтобы убить кого-то вроде меня?»
"Путешествие во времени?"
«Я вижу, как всегда глупо», - Джеральд ухмыльнулся, остановившись всего в нескольких метрах от Вана и Вани, - «Но я отвлекся, стыд за тебя перед собственной дочерью оставил бы неприятный привкус во рту. "
Почти сияющие золотые волосы Джеральда полностью контрастировали с влажными и огненными землями Муспельхейма, угли, которые текли из его земли, отражались в его волосах, которые теперь доходили до его талии.
"Вы знаете этого человека, отец?" Ваня еще больше нахмурила брови, глядя на Джеральда с головы до ног. Единственные люди, которые должны были знать о ней и ее отношениях с Ваном, были лесные великаны - даже ее собственный отец не знал о ее существовании, пока это не было упомянуто ему.
Так кто же на самом деле этот златовласый человек ...
... и почему он думает, что мог так разговаривать с ее отцом !?
«Он… был моим одноклассником», - сказал затем Ван, делая шаг вперед, его глаза не отрывались от Джеральда ни на секунду. «Вы… вы знали, что я буду здесь?»
«Я узнал несколько часов назад… от них», - затем Джеральд протянул обе руки, показывая на несколько тел, разбросанных по всему входу в Муспельхейм. «Эта старуха, казалось, знала больше, но ее кости были слишком… хрупкий ".
«...» Ван посмотрел на старуху, которую бросил перед ними Джеральд; и Джеральд был прав: кости старухи действительно казались слишком хрупкими, поскольку ее конечности и шея были скручены, как будто это была подушка, на которой спали много лет и которую никто не заменил.
Это было странное сравнение, но в данный момент Ван думал именно об этом.
"Кто они?"
«Люди моего брата», - Джеральд слегка пожал плечами, без колебаний отвечая на вопрос Вана, - «Он накопил много за последние сто лет с тех пор, как мы были отправлены сюда».
«Харви? Они послали этих людей поприветствовать меня?»
«Нет», - Джеральд не мог не хихикать, закрывая лицо, - «Эта старуха - один из лучших убийц Мидгарда, рожденный от лучших улучшенных людей, которых только мог предложить мир ... ну, как и все остальные. люди, которых вы видите лежащими перед собой мертвыми. Инструменты, полностью обработанные при глупом режиме моего брата ".
«... Кажется, последние сто лет, что ты здесь, сделали тебя довольно разговорчивым».
«Может быть, - снова ухмыльнулся Джеральд, - чем ты старше, тем мудрее ты себя считаешь, как говорится».
«Но вы сказали, что убийцы ... зачем они здесь?»
«Теперь ты просто держишься за меня», - Джеральд снова вздохнул и покачал головой. бо- "
"Ваня !?"
Ван не мог не распахнуть глаза, когда Ваня внезапно исчез со своего места, быстро бросился к Джеральду и бросился на него. Он мог только с недоверием наблюдать, как Джеральд катился по огненной земле в сотнях метров от него, даже не останавливаясь, когда его тело ударилось о валун размером с небольшую гору.
«Зачем ты это сделал !? Я с ним разговаривал!»
«Никому не позволено проявлять к тебе неуважение, отец», - пробормотал Ваня, ее тон все еще был монотонным, но имел в нем определенный вес. «И этот человек оскорбил тебя в тот самый момент, когда он открыл свою ма ...»
Прежде чем Ваня успел закончить, она услышала легкий треск в руках. Ее глаза медленно остановились на шуме, только чтобы увидеть, как ее рука, которая была скручена так, как не следовало, медленно заживала сама себя.
"Это--"
«Неуважительно».
И снова ее слова были прерваны. Джеральд, который должен был быть в сотнях метров от него, теперь небрежно сидел на одном из ближайших тел, растянувшихся на земле. Хотя его мантии были изорваны и слегка обожжены, на нем не было ни единой царапины.
"Разве ты не видишь, что твои старшие разговаривают, девочка?" Затем Джеральд вздохнул и медленно встал: «Хотя технически тебе примерно десять тысяч лет, не так ли? Черт, почему я говорю как Харви?»
«Ваня, иди сюда».
«... Да, отец».
Ваня бросил последний взгляд на Джеральда, прежде чем послушно вернуться к отцу.
"Были ли вы и Харви отправлены сюда одновременно?" Затем Ван спросил, как только он был уверен, что Ваня больше не будет делать ничего, чтобы прерывать их разговор. Если верить Джеральду, то прямо сейчас Харви пытался его убить.
Они были здесь более ста лет, и он знал, что Харви, которого он когда-то знал, больше нет. Но все же подумать о том, что он пошлет убийц, чтобы убить его, когда они ни разу не встречались с тех пор, как он приехал сюда.
Конечно, у него должна быть веская причина.
«Это неподходящее место для разговоров», - затем Джеральд небрежно отвернулся от Вана, прежде чем уйти, даже не дожидаясь и не проверяя, идет ли Ван за ним.
«Отец, я не думаю, что разумно идти с этим человеком, - быстро высказал свое мнение Ваня, - я чувствую в нем что-то зловещее».
«Он всегда был таким», - Ван сделал короткий, но глубокий вдох, делая шаг, чтобы следовать за Джеральдом.
«Подожди, ты собираешься последовать за ним, отец? Похоже, ему нельзя доверять».
«Он не может. Но я хочу знать, что он знает».
«Будь осторожен, отец. Я чувствую, как через него течет огромная сила… сравнимая с озирами».
«Я знаю, Ваня, - кивнул Ван, бросив легкий взгляд на свою дочь. - Кроме того, ты со мной на случай, если что-то пойдет не так, верно?»
"Конечно." Ваня быстро кивнул головой несколько раз; и хотя ее тон был все еще монотонным, в нем можно было услышать легкий румянец, когда она внимательно следила за своим отцом.
Услышав, что они следуют за ним, Джеральд слегка повернул голову в сторону, испустив ухмылку, прежде чем внезапно исчез со своего места. Затем в воздухе раздался громовой шум, когда полоса ветра осталась позади того места, где он раньше стоял.
Ван и Ваня посмотрели друг на друга секунду, прежде чем тоже исчезнуть со своего места. Джеральд, который заметил, что эти двое могут легко следовать за ним, не мог не щелкнуть языком от разочарования. Но после еще нескольких шагов земля позади него полностью превратилась в пыль, когда в воздухе прогремел еще один громовой взрыв.
Ван выдохнул с легким трепетом, когда увидел, что Джеральд удаляется от них. Конечно, Ван даже не был близок к тому, чтобы использовать свою полную скорость, но скорость, которую теперь демонстрировал Джеральд, нельзя было воспринимать легкомысленно.
Он также принял внезапную атаку Вани раньше в лоб, но не только остался невредимым, но и Ваня тоже получил некоторые повреждения. Он еще не знает, насколько силен его дочь, но если то, что сказали старцы, было правдой и что Ваня был сильнее Артемиды,
Было ли это возможно…
... что Джеральд теперь так же силен, как Шарлотта? А может ... он был даже сильнее.
Ван видел Муспельхейм только издалека, но, похоже, он был намного больше Йотунхейма. Они уже довольно давно бегают с такой скоростью и ни разу не сменили направление; И все же не было никаких признаков того, что это закончится, поскольку Ван видел почти непрерывно пылающую пустыню.
Это место должно было быть страной огненных гигантов, но Ван ни разу не видел никаких признаков жизни - даже дикой природы.
И, наконец, еще через несколько минут Джеральд наконец перестал бежать, или, возможно, было бы лучше сказать, что его путь был заблокирован, поскольку на его пути стояла красная огненная гора.
«Мы здесь», - сказал Джеральд, протягивая левую руку к горе и, даже не изменив выражения лица, медленно поднял ее в воздух.
Им открылась дыра с лестницей, ведущей на землю. Ваня явно не решался войти внутрь, но, поскольку ее отец, казалось, даже не колебался, спускался в яму, единственное, что она могла сделать, - это последовать за ним.
Джеральд изучал горизонт в течение нескольких секунд, прежде чем последовать за ними вниз и осторожно прикрыть их путь колоссальным валуном, который он держал.
Ван думал, что внутри будет темно, но казалось, что цвета и огни Муспельхейма под землей были еще ярче. Но, как ни странно, Ван почувствовал пар, выходящий из его рта, когда температура быстро упала, как только они вошли в… жилище Джеральда.
Сначала Вану было любопытно, почему было холодно, но ему не пришлось долго смотреть, так как источник леденящего воздуха быстро открылся им. В самом центре пещеры Джеральда находилась женщина, которую Ван ненадолго видел внутри Ямы - Синьянь ...
... все тело которого было полностью покрыто льдом.


    Сердце

    «Это… колдовство».
«Это навык».
Жгучий озноб. Вот что почувствовал Ваня, положив руку на представившуюся им массу льда. В конце концов, это трудно было не заметить. Ожидалось, что подземелья Муспельхейма будут еще более суровыми, исходя из тлеющих на каждом их шаге тлеющих углей.
Она задавалась вопросом, почему так холодно, но оказалось, что прямо в центре подземелья была огромная глыба льда, скорее всего, вызванная женщиной, которая спокойно лежала в ледяных пределах.
Она выглядела безмятежной, даже умиротворенной. Единственным недостатком, который можно было увидеть, был намек на красный, застывший туманом на ее туловище, а также кинжал, пронзивший ее сердце.
"...Что с ней случилось?" Затем Ваня осторожно убрал руку со льда, сфокусировавшись на Джеральде, глаза которого отражали только тепло лица Синьяна.
«Ей… больно», - Джеральд закрыл глаза, опершись лбом о пронизывающий холод, - «Я дома, любовь моя».
"Я полагаю, что этот айсберг - ее дело?" - тихо пробормотал Ваня. Первоначально она думала об этом молодом человеке только как о грубом, высокомерном и кощунственном человеке; но, казалось бы, даже такие существа, как он, способны показать такое спокойное выражение лица.
"О, и как вы пришли к такому выводу?"
«Потому что я все еще чувствую огромную силу, исходящую изнутри нее. Она слабая, но она определенно присутствует. Ослабление с каждой секундой, но всегда упорство. Во что бы то ни стало, ее жизнь должна была быть уничтожена. Но как эта глыба льда. которая выдерживает и подавляет жар неугасимого огня, ее жизнь тоже неумолима ...
... Тебе повезло, человек; потому что единственная причина, по которой она упорствует, - это ты ".
"... Вы знаете это как?" Джеральд не мог не моргнуть пару раз, глядя Ване прямо в глаза.
«Потому что я един с природой, человек, - выдохнул Ваня коротко, но глубоко, - я чувствовал каждый пар, каждую каплю, каждую щель этого холодного бокса, всех приветствуя твоё возвращение».
«...» Ван издал легкий гул, услышав слова дочери. Сначала он думал, что Ваня, как Артемида, любит только деревья. Но, похоже, он все еще совершенно не осознавал, на что она действительно способна.
«… Вау», - весело усмехнулся Джеральд, когда он повернулся, чтобы посмотреть на Вана, «Посмотри на это, может показаться, что что-то хорошее все-таки может выйти из тебя».
"Перестань оскорблять, человек!" Мягкий тон, собравшийся в голосе Вани, полностью исчез, когда она посмотрела Джеральду прямо в глаза, готовая ударить кулаком по лицу в любой момент.
«Хватит, хватит», - Ван не мог не вздохнуть, увидев, что Ваня снова собирается броситься к Джеральду. «Так почему именно ты привел нас сюда? Разумеется, не только для того, чтобы позволить нам увидеть мисс Синьянь?»
«Это так, - пожал плечами Джеральд, - я хочу, чтобы ты увидел, что произошло за то время, когда тебя не было в этом месте, Ван».
"..."
«Вот дерьмо», - Джеральд разочарованно щелкнул языком, глядя на слегка растерянное лицо Вана, - «Ты такой молодой и невежественный. Я даже не знаю, понимаете ли вы, что я собираюсь вам сказать…
... когда вы прибыли сюда? "
Ваня хотел броситься на Джеральда из-за насмешливого тона в его голосе, но Ван быстро преградил ей путь: «Несколько месяцев назад».
«Мы живем здесь около 120 лет, - сказал Джеральд, - друзей, которых ты когда-то знал, больше нет, Ван. Беатрис и брат Виктории… они встретили ужасную смерть здесь, в этом месте».
Дыхание Вана почти сравнялось с пронизывающим холодным воздухом, как только он услышал слова Джеральда. Он закрыл глаза на несколько мгновений, глубоко вздохнул и снова открыл их.
"Как они умерли?"
«Голова Беатрис была разбита вдребезги, - без колебаний сказал Джеральд, - а Эдвард последовал за ней, слепо бросившись отомстить за нее… вместе с их сыном».
"Кто это был?"
«Магни, один из сыновей могущественного озира Асгарда».
Удивительно, но не Джеральд ответил на вопрос Вана, а Ваня: «Я тогда проснулся и услышал от мамы, что произошло тогда… это был также последний раз, когда я видел ее».
«И это было также время, когда мой брат по-настоящему изменился, - пробормотал Джеральд, - даже после того, как я убил Магни, его гнев продолжал расти».
"... Ты убил Магни?" Монотонный тон Вани слегка запнулся, когда она услышала слова Джеральда.
Услышав слова Вани, Джеральд указал на часть стены своей пещеры. И там выстроились в ряд несколько скелетов, все еще в доспехах и, по-видимому, держащихся за оружие.
«… И еще несколько», - сказал Джеральд, ухмыльнувшись, - «Хорошо, что в книгах моего брата ты считался мирным, иначе ты бы тоже был на той стене, лесной великан».
Ваня нахмурила брови от слов Джеральда, но, тем не менее, она быстро проигнорировала свои насмешки, сосредоточившись на скелетах на стене. Тот, что держал молоток, скорее всего, был Магни, остальные ей было трудно распознать.
Но чтобы думать, что этот человек был способен убить озиров… казалось, ей нужно было осторожно поступить с этим.
«А что насчет отца Магни? Он не мстил тебе?» Ваня пробормотал: «Он известен своим вспыльчивым характером, он обязательно хотел бы тебя уничтожить».
Джеральд просто пожал плечами от вопросов Вани.
"А что случилось потом?" Затем Ван прервал их: «Почему вы больше не с Харви и остальными? Это из-за нее?» Затем Ван указал на Синьяна.
«Вау, проницательный», - усмехнулся Джеральд, глядя на Вана. «Да, из-за нее».
"Была ли она также убита одним из озиров?"
"Она еще не умерла, нищий!"
Одна из волочащихся лавы взорвалась, когда Джеральд наступил ногой на землю, но через несколько секунд он глубоко вздохнул и положил руку на лед, сковавший любовь всей его жизни. не делай этого с ней ...
... люди сделали. "
«Люди? Из Мидгарда?»
«Ребенок. Ребенок, который выглядел даже моложе твоего отца», - пробормотал Джеральд, повернувшись к Синьяну, «Это был обычный день, и мы отдыхали в одной из деревень. Она хотела отдохнуть. от всей тайной войны, которую мой брат вел против вашего вида, поэтому мы пошли в деревню, которая не была на территории моего брата ...
... где мы были совершенно неизвестны. День был жаркий, так как зима только что прошла. Итак, дети там были в поту, когда они играли невинно, и когда Синьян увидела это, она… она сделала воздух холоднее, показывая и лепя снеговиков, чтобы играть с детьми.
Это было красиво, она была прекрасна. А в ночь после этого кто-то постучал в нашу дверь. Это был один из детей, с которым она играла раньше ...
... Это ведьма, - сказала она. И из ниоткуда, я до сих пор не знаю, кто это был, вероятно, это был отец девушки, но из ниоткуда Синьян посмотрел мне в глаза и сказал мне ничего не делать. Мне было интересно, почему она мне это сказала, но именно тогда я увидел кинжал, вонзившийся в ее сердце. Она сделала эту ледяную стену, чтобы защитить их ...
…от меня."
"..."
«Конечно, я убил всех в этой деревне», - затем Джеральд положил руку на лед, срезая его кусок и сжав кулак. «Она бы этого не хотела, но мне это было нужно».
Часть ледяной глыбы, которую выбрил Джеральд, быстро зажила, как только он убрал с нее руку: «Я совершил ошибку ... и теперь ее сожаление, кажется, растет вечно. Каждую секунду лед, который ее окружает, растет независимо от того, насколько сильно Я их снимаю. Вот почему я взял ее сюда, на землю, которая не перестает гореть. Это не давало льду расти ...
... Я, наверное, мог бы открыть эту штуку, но есть шанс, что она ... "
«Я не чувствую сожаления, растущего внутри нее, человек».
Прежде чем Джеральд успел закончить свои слова, Ваня снова положил руку на глыбу льда: «Я чувствую только ту любовь, которую она испытывает к тебе. Она чиста и неумолима, как и она».
«Ха», - Джеральд не мог не моргнуть пару раз, услышав слова Вани. Затем он несколько раз кивнул и похлопал Вана по плечу.
«Хорошая работа, хорошая работа. По крайней мере, ты действительно полезен для чего-то», - сказал Джеральд, проходя в угол комнаты, его дыхание было громче, чем огненная магма, звенящая в воздухе. А через несколько секунд он прищелкнул языком и вернулся к Вану.
«В любом случае, эта глыба льда - единственное, что поддерживает ее жизнь», - сказал затем Джеральд, глядя Вану прямо в глаза, - «Но она застряла здесь на десятилетия, Ван. Есть предел тому, что ее тело может выдержать. "
«Почему… ты мне все это рассказываешь?» - наконец спросил Ван.
«Потому что мне нужно схватить кого-то, кто будет слушать только тебя, Ван».
"Кто-то ... кто слушает только меня?"
«Нынешний лидер богов Ванахейма…
... Латанья Босс ".


    Монстр

    «Латанья… лидер Ванахейма?»
"Это то, что я только что сказал. Боги Ванахейма, ваниры, послушайте ее ...
... Если подумать, здесь много фургонов. Я начинаю думать, что все это место было создано исключительно для тебя, Ван ».
Пока Джеральд обдумывал и размышлял над своими теориями. Ван, с другой стороны, снова полностью растерялся. Судя по всем рассказам, которые он слышал, боги не слушают никого, кроме себе подобных.
Ваниры могут время от времени помогать низшим расам, но в остальном они оставляют их на произвол судьбы - что-то вроде ухода за домашним животным. У Латаньи, конечно же, были богоподобные способности. Но это не учитывало того факта, что она все еще хум ...
Ван пару раз моргнул, останавливая свои мысли. Латанья не была человеком - она ​​была аватаром, созданным из одного из сокровищ олимпийцев. Может быть, из-за этого они приняли ее за свою?
«Тч, черт возьми. Может, мне стоило переименовать Мидгард в Миджеральд».
«…» Ползучие мысли Вана было легко прервать, услышав слова Джеральда. Его несколько шокировало то, что Джеральд… на самом деле не изменился. Сотни лет Ван и представить себе не мог, доживет до 50; но он точно знает одно: время в конечном итоге изменит людей.
Кстати, все, кого он когда-то знал, уже полностью изменились. Шарлотта стала несколько сговорчивой; Что касается Харви, он еще не встречался с ним, но, судя по всему, что он слышал так далеко от Чарльза, а теперь и от Джеральда ... Харви, которого он когда-то знал, полностью ушел - даже питая ненависть к себе подобным. Удастся ли их отношения наладиться - это вопрос, на который требовался глубокий ответ.
Но Джеральд… Джеральд, с другой стороны, остался верен своей сути. Он мог бы найти любовь через Синьяня, но он, казалось, не изменился ни на йоту, у него все еще было немного неправильного в голове ... но он был таким же. А учитывая время, которое Джеральд провел здесь, и то, что с ним случилось, он имел право быть еще более таким.
«Это было странно», - подумал Ван. Если бы он не встретил Шарлотту и не увидел ее состояния, он, вероятно, даже не был бы так внимателен к своей ситуации и действительно, вероятно, напал бы на него так же, как его дочь.
Но Шарлотта… все изменила для Вана. Увидев ее в этом почти детском состоянии, просящую ее семью и тоску по ней - Ван осознал реальность, с которой ему предстоит столкнуться в этом мире.
Друзья становятся врагами, семьи становятся знакомыми, а враги становятся… просто людьми. Люди, у которых есть своя собственная история, которую он может рассказать, и то, что он только что от него услышал, у него была довольно суровая история с тех пор, как он пришел в этот мир.
Для Вана, даже несмотря на то, что он был один, его проблемы были кратковременными. Так или иначе, его быстро приняли на этой земле. С ним обращались как с Высоким человеком, он встретил Шарлотту и захватил ее таверну, а когда он встретил лесных великанов, им не потребовалось даже секунды, чтобы относиться к нему как к своему богу.
Он даже познакомился с дочерью. Жизнь приветствовала его в этом мире, в то время как Джеральд и другие пережили смерть только после смерти. А что касается Джеральда, единственный способ предотвратить еще одну смерть… это позволить Латанье исцелить его возлюбленную Синьяня.
"Ты знаешь Латаню, Ваня?"
«Я слышал о ней от матери, да», - быстро ответил Ваня своему отцу. существования, я встречал лишь несколько из них ".
«Конечно, вы не встретите никого из них», - быстро вмешался Джеральд, щелкая языком, - «Ты спишь 95% своей жизни».
"Я не!"
"Когда вы в последний раз не спали?" Джеральд усмехнулся: «Тебя даже не было рядом, чтобы поддержать твою мать и брата, когда они были выпотрошены и сожжены, как свиньи, на глазах у миллионов людей. Ты мирно спал вместе со своими деревьями, по крайней мере, я слышал».
"Я--"
«Я уверен, что ты слышал крики своей матери. Так почему именно ты не проснулся? Ты испугался? Или, возможно, ты хотел, чтобы они ушли, чтобы стать последним прародителем своего вида».
«Пора твоему рту отделиться от остального тела, человек».
Глаза Вани внезапно загорелись, когда она посмотрела Джеральду прямо в глаза. Затем она протянула руку в сторону, мгновенно призвав копье, которое, казалось, было сделано из дерева; но даже когда оно гудело и гудело от явной скорости ее дрожащих рук, не было никаких признаков того, что копье испортилось или даже потрескалось.
«Я не виню тебя, однако», - даже несмотря на то, что тон Вани усиливал жгучий холод подземелья, Джеральд, казалось, даже не вздрогнул, поскольку его глаза продолжали смотреть на нее. «Даже по моим меркам твой брат был чудовище. Как будто он впитал в себя все худшие черты твоего отца ... такую ​​радость. "
"Хватит с тебя, златовласая обезьяна!"
Вся пещера задрожала, когда Ваня внезапно исчез с места. Джеральд, с другой стороны, только ухмыльнулся, когда его рука быстро поднялась в воздух. Увидев, что двое медленно движутся перед ним, Ван не мог не издать долгий, но глубокий вздох, когда он небрежно подошел к Джеральду, призвав свой щит и повернувшись к нему. Его правая ладонь, напротив, была направлена ​​в сторону приближающейся Вани, готовой поймать копье, которое она угрожающе указала на Джеральда.
"!!!"
Он видел, как глаза Вани медленно расширяются, когда он преграждает ей путь. Но поскольку она находилась всего в 3 метрах от Джеральда, она больше не могла остановить свое продвижение. Единственное, что она могла сделать, это слегка отодвинуть копье в сторону, но прежде, чем оно успело сдвинуться хотя бы на дюйм, Ван поймал копье за ​​крылья.
Силы было достаточно, чтобы Вана бросили, но, поскольку он держал наготове свой щит с другой стороны, он быстро упал на протянутую руку Джеральда. Ван слегка стиснул зубы, когда он был зажат двумя противоборствующими силами; один безжалостен, другой неподвижен.
Затем в воздухе разнесся нарастающий свист, золотые молнии медленно ползли по телу Вана, полностью покрывая его. И спустя несколько секунд, которые ему показались, он открыл рот и испустил громовой рев, мгновенно оттолкнув Ваню и Джеральда в разные стороны комнаты.
Джеральд быстро пришел в себя, зарываясь рукой в ​​землю и оставляя расщелины, проскользнув на пару метров, едва не ударившись о глыбу льда, ограничивающую Синьян.
Ваню же поймал Ван, уже шедший за ней. Но, возможно, «пойманный» был не совсем подходящим термином, поскольку Ваня был почти в два раза больше его, и единственное, что делал Ван, - это смягчал инерцию Вани.
"... Отец, я ..."
«Хватит, Ваня», - Ван коротко, но глубоко вздохнул, покачав головой, - «Ты должен вести себя в твоем возрасте, ты технически самый старый здесь. Не поддавайся его насмешкам».
«Я ... Прошу прощения, отец. Просто я не мог больше терпеть его оскорбления. Ты должен понять, мама поставила тебя на пьедестал ... и для меня никому не разрешено осквернять это. "
Как только Ван услышал это, единственное, что он смог сделать, - это вздохнуть. Что именно Артемида рассказала ей о нем?
«Хо», - затем Джеральд снова медленно подошел к этим двоим, нежно потирая руку, которая была поражена щитом Вана, «Я вижу, ты стал быстрее… и не говоря уже о намного сильнее».
«Хватит играть в игры, Джеральд. Ты сказал, что Артемис и Имир были убиты на глазах у миллионов людей… Что ты имел в виду?»
Джеральд тихонько усмехнулся, услышав вопрос Вана. Но через несколько секунд тон его голоса постепенно утих, когда он посмотрел Вану прямо в глаза: «Казнь».
Рука Вана быстро задрожала, превратившись в кулак, когда пронзительное слово достигло его ушей. Ваня был таким же, не мог смотреть на отца, она закрыла глаза и повернула его голову в сторону.
"...Вы были там?"
«Не в моем стиле, - усмехнулся Джеральд, - я уже был здесь, когда это произошло, я слышал это от людей Харви, которые здесь находились… которые, к сожалению, сейчас мертвы. Черт, зачем я их убил?»
"... Почему их убили?"
"Ваша дочь еще не сказала вам?" В голосе Джеральда было отчетливо слышно веселье: «Я уже сказал тебе, твой сын - чудовище. Лицо, которое может любить только мать, которое, очевидно, убило и ее».
«Он не всегда был таким», - потом Ваня наконец нарушил ее молчание, когда она глубоко и глубоко вздохнула, тон ее голоса снова успокоился и вернулся к монотонному характеру. «Он был хорош. Милосердный и справедливый. даже ... Но что-то в нем только что щелкнуло, как ветка гниющего дерева, которую развевал ветер - внезапно ...
... Прошу прощения за это, но боюсь, что его казнь ... была справедливой ".
«Что… именно он сделал?»
«Возможно, тот, кто испытал это на собственном опыте, должен рассказать тебе, отец. Мои оценки ситуации могут стать предвзятыми», - быстро сказал Ваня, глядя на Джеральда.
"..."
«Тогда сядь», - затем Джеральд испустил долгий и глубокий вздох, садясь на землю.
"Разрешите…
... расскажу вам мою историю ".


    Белая точка

    «Ты, убийца! Ты не можешь просто взять вооружение Лаудера, как это…»
«Заткнись, чёрт возьми, это в первую очередь принадлежит моему брату».
Слышалось короткое, но прерывистое бульканье, эхом отражающееся в комнате, элегантно обнесенной мраморными стенами. На стенах также было разного рода оружие и другие инструменты, украшенные золотом и другими непомерными предметами, о которых можно подумать.
«Брат… мы действительно поступили правильно?» Харви, стоявший сбоку, не мог не смотреть в сторону, когда Джеральд ломал шею старику, сидевшему в конце шикарной комнаты.
«Не будь смешным, брат. Ты ничего не сделал», - сказал Джеральд, небрежно швыряя старика в окно. И когда он упал, он упал перед несколькими людьми, которые были связаны, стоя на коленях перед мраморным зданием. Все они в ужасе смотрели друг на друга, некоторые хотели убежать, но не могли, потому что им преградил путь гигантский монстр, какой-то минотавр, смешанный с кентавром. Но даже если бы им и удалось бежать, они не смогли бы, потому что сейчас все поместье покрывала толстая стена льда.
«Это место может принадлежать тебе, но каждая смерть, которая потребовалась для того, чтобы попасть сюда, принадлежит мне», - сказал Джеральд, подтягивая стул и жестом показывая Харви сесть на него. нужно делать как самый богатый человек в мире ".
«Гм», - Харви не мог не усмехнуться, услышав слова своего брата. Он, однако, не сел на стул: «Я сделал это для Вана. Теперь я наконец смогу помочь ему с тем, через что он проходит».
«Тч», - Джеральд тут же прищелкнул языком, услышав слова Харви, - «Не позволяй этому нищему цепляться за компанию, он тебя высосет. Подожди, нет, это звучит весело».
«Не слушай своего брата, Харви».
Затем в комнату без предупреждения вошла женщина со слегка миндалевидными глазами.
«Синьянь, я сказал тебе, что это момент между мной и моим братом!» Джеральд снова прищелкнул языком, когда бежал перед Синьяном.
«Это хорошо и все такое, но вы, ребята, были здесь уже час. И есть кое-что, что вам нужно увидеть на крыше», - затем Синьян жестом попросил их следовать за ней, повернувшись и даже не оглядываясь, если они действительно следовали за ней. .
"Тч. Ты в порядке здесь один?" - сказал Джеральд.
«Нет, позвольте мне пойти с вами, ребята, чтобы убедиться, что вы не создадите Джеральда-младшего»,
«Что ты сказал !?
«Хех», Харви поднял мизинец и помахал им, пробегая мимо Синьянь, убедившись, что она тоже это заметила.
«Тч, этот ублюдок», - хотел Джеральд броситься к нему, но остановился, когда подошел к Синьяну. «Не слушай его, он тупица».
«Гм», - Синьян только приподняла бровь, глядя на Джеральда, - «Значит, я тебе совсем не нравлюсь?»
"Это--"
Прежде чем Джеральд успел закончить свое слово, он почувствовал, как что-то теплое коснулось его губ. Нет, он легко мог бы этого избежать, но решил не делать этого. Он только стоял, сбитый с толку, когда Синьянь медленно оттолкнула от него свои губы.
«Это очень плохо, потому что ты мне действительно начинаешь нравиться», - сказала Синьянь, торопясь, оставив Джеральда в полном недоумении. Но через несколько секунд он пару раз моргнул и очнулся от ступора.
"Что это означает!?" Затем он сказал, когда он бросился следовать за ней. По правде говоря, Джеральд действительно был сбит с толку. С тех пор, как он был молод, люди вокруг него называли его чудовищем. Некоторым из них даже не нужно было это говорить, выражение их глаз выдавало их.
Его всегда смущало, почему он получил такой титул; все, что он делал, было ради других.
Когда он сломал их скотам ноги, чтобы они больше не убегали, а их работникам больше не приходилось гоняться за ними.
Когда он пытался научить грифонов летать, чтобы они могли освободиться из тюрьмы, в которой их заключила Академия.
Они погибли не по его вине, не по его вине ...
... что они были слишком слабы, чтобы понять.
"Итак, что здесь происходит?" Затем Джеральд сразу же щелкнул языком, как только достиг крыши, только для того, чтобы удивиться тому, что все были там.
Синьян, Харви, Беатрис, Виктория и даже Эдвард, который должен был охранять людей во дворе в своем преобразованном состоянии.
«Там что-то есть», - затем Эдвард быстро указал на горизонт, где виднелась маленькая белая точка.
"Что это за хрень?" Сказал Джеральд, прищурившись, но когда он сосредоточился на этом в течение нескольких секунд, его глаза не могли не расшириться: «... Нам нужно бежать».
"Родной брат?"
"Мы должны бежать!" Каждый волос на теле Джеральда встал дыбом, когда он смотрел на сияющую белую точку: «Эта штука… она растет».
"Что? Что ты говоришь, брат?"
Остальные не могли не смотреть друг на друга. Беатрис, Харви и Виктория видели, как Джеральд ведет себя подобным образом, только когда Ван спровоцировал его в Академии.
«Это белое существо поглощает все на своем пути», - объяснил Джеральд, немного отступив на шаг и схватив своего брата, а также запястье Синьяна. «И это быстро».
"Подожди, что ты ..."
"Отец!?"
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, необычно громкий голос Виктории внезапно пронзил его уши. Все они посмотрели на нее, только чтобы увидеть перед ней мужчину в рубашке с принтом цветов.
"...Отец?" Все пробормотали.
Чарльз, однако, взглянул на них только один раз, и как только его взгляд упал на сына, он быстро оттащил Викторию и бросился к Эдварду, схватив его за плечи.
"Отец, что ... происходит !?" Виктория в очередной раз повысила голос.
"Нет времени объяснять, давай г ... Хук!"
Прежде чем Чарльз успел закончить свои слова и хотя бы что-нибудь сделать, он почувствовал, как чья-то рука крепко обвила его шею.
"Г… Джеральд !?"
«Что ты делаешь, брат !? Он не враг, он отец Виктории!»
«Он пришел сюда, а мы даже не заметили его! У него есть способность мгновенно перемещаться с одного места на другое!»
И даже не задумываясь об этом, Джеральд уже полностью проанализировал Систему Чарльза.
«Возьми нас с собой, - продолжил тогда Джеральд, - или, по крайней мере, возьми моего брата, или я вырву тебе голову на глазах у твоих детей».
«Пожалуйста, успокойся, Джеральд», - Виктория положила руку Джеральду на плечо, пытаясь успокоить его своим Навыком. Джеральд, однако, казалось, совершенно не пострадал от этого, так как его руки оставались крепко скованными на шее ее отца.
«Скажи своему отцу, чтобы взял с собой моего брата, - сказал Джеральд, глядя Виктории прямо в глаза, - иначе ты потеряешь отца здесь и сейчас».
«Я сделаю, пожалуйста, отпустите его».
Джеральд смотрел на Викторию несколько секунд, прежде чем отпустить Чарльза.
"Отец, что происходит?" Затем Виктория проигнорировала его задыхающегося воздухом отца, когда она положила на него руку, полностью успокаивая его.
«Этот свет поглощает все на своем пути, нам нужно отойти от него как можно дальше».
Услышав, что случайный вывод Джеральда был правильным, глаза Виктории слегка задрожали. Если она не ошиблась, направление света находится рядом с тем местом, где находился город Новой стены ... и там были ее мать и бабушка.
"А как насчет матери?" - сказала она, и хотя ее поведение было совершенно спокойным, что было побочным эффектом использования ее навыка, дрожь в ее голосе все еще была очевидна для всех.
«Она… Я уже забрал ее подальше, она ждет нас с твоей бабушкой», - быстро сказал Чарльз, прежде чем повернуться к белой точке, которая, казалось, уже увеличилась вдвое.
«Нет времени, мы должны уйти как можно дальше отсюда».
«Возьми с собой моих друзей».
«Это невозможно! Я могу только--»
«Возьми с собой моих друзей, или я не пойду с тобой, просто возьми Эдварда».
"Нет."
Эдвард, услышав слова своей сестры, быстро покачал головой: «Я не видел этого человека в своей жизни».
«Это…» Чарльз не мог не вздохнуть с разочарованием. «Хорошо, вы все держитесь за меня. Никогда, никогда не отпускайте, иначе вы останетесь позади».
Услышав слова Чарльза, все они кивнули друг другу, положив руки ему на плечо, а он держал за руки своих детей. Хотя большинство из них все еще не понимали, что происходит, паники в глазах Чарльза было достаточно, чтобы они поняли, что ситуация хуже, чем кажется.
И прежде, чем они смогли даже перевести дух, их видение изменилось, и пейзаж вокруг них стал совершенно другим. Но даже несмотря на то, что пейзаж был для них чужим, белая точка все еще оставалась на горизонте.
«... Черт, - пробормотал Чарльз, выдыхая, - я просто отдохну несколько секунд».
Группа повторила это несколько раз, пока наконец не стало некуда бежать. Единственное, что мог сделать Чарльз, - это обнять своих детей и надеяться, что свет не повредит им. Джеральд, с другой стороны, смотрел на приближающийся к ним приближающийся свет, совершенно не дрогнув, когда он стоял перед Харви.
«Разве это не ...» - пробормотал он, когда увидел на свету лицо, которое собиралось поглотить их,
«... мать нищего?» - это были последние слова, которые он сказал перед тем, как обстановка вокруг него снова полностью изменилась.


    Добро пожаловать

    "Харви !?"
Джеральд немедленно пошел и бросился к своему брату, как только растущий белый свет рассеялся. Он наверняка думал, что все они умрут, но думать, что Чарльз смог телепортировать их в другое место, прежде чем они были проглочены, - это действительно было правильное решение заставить его сделать это.
«Я… я в порядке, брат».
"Где мы?"
Все остальные проснулись от своего кратковременного оцепенения, все неуклюже вставали, в то же время их глаза бегали по всему месту. Всего несколько минут назад они были в очень теплом месте, но теперь они могли чувствовать влажность холодной росы, струящуюся по их лицам.
"Куда вы нас отвезли, отец?" Виктория подошла к Чарльзу, как только полностью пришла в себя.
Однако Чарльз, даже несмотря на все взгляды, которые на него упали, не ответил; единственным видимым ответом, который они получили, было замешательство на его лице.
«Свет перестал расти? Давайте найдем возвышенность, чтобы мы могли видеть, откуда он будет исходить в следующий раз», - затем Синьян взмахнула руками, призывая глыбы льда, которые медленно превращались в башню, но когда ее глаза достигли вершины башни, она немедленно опустила руки, заставив ее рассыпаться.
"Что случилось?" - быстро спросил Джеральд, но получил единственный ответ: Синьян указал на небо. При этом не только Джеральд, но и остальная часть группы повернули головы вверх, и как только они это сделали, они одновременно ахнули.
"Куда вы нас отвезли, отец?" Виктория пару раз моргнула, глядя взад и вперед с отца на восемь земноподобных лун, разбросанных по небу, которые, казалось, окружали небо своего рода кругом.
"Я не сделал".
"Хм?"
«Я никуда нас не телепортировал, - сделал небольшой глоток Чарльз, медленно повернув голову к дочери, - я уже израсходовал весь свой SP».
"Что ты говоришь?"
«Где бы это место ни было, я не водил нас сюда».
Остальные не могли не взглянуть друг на друга, как только услышали слова Чарльза. Если он не телепортировал их сюда, то как именно они попали сюда?
«Я думаю, что белый свет привел нас сюда», - Беатрис, которая некоторое время спокойно наблюдала за ситуацией, наконец высказала свои мысли: «Может, это был какой-то широко распространенный Портал?»
«... Если это так, то разве у нас сейчас не должно быть Задачи?» - подумал Синьян.
«Забудьте о цели», - сказал Джеральд, взмахнув руками, - «Я ... даже не могу вызвать свое системное окно».
"Что!?"
Затем все участники группы пытались назвать свои Системы, но, как сказал Джеральд, и, как и то, что Ван испытал в свой первый день в этой новой вселенной, никто из них не мог это назвать. Группа сначала запаниковала, но как только они вспомнили, что Синьян ранее вызвал ледяную башню, они все быстро успокоились и подтвердили, что у каждого из них все еще есть свои соответствующие навыки.
"Вы можете пропустить эту часть?"
«Но история не будет полной, если я не все расскажу, тупица».
«Тогда просто продвигайся немного, меня тоже вызвали сюда - я знаю, через что ты прошел».
Джеральд не мог не щелкнуть языком, когда Ван внезапно нарушил свои рассказы о том, что с ними произошло. «Разве ты не слышал ту часть, где лицо твоей жуткой задницы матери появилось из света, прежде чем он засосал нас?»
"Вы уверены, что видели ее?"
"Вы говорите, что я лгу?" Джеральд нахмурил брови: «Ты патологический лжец между нами. Просто позволь мне продолжить свой рассказ, я перейду к хорошему».
"...Отлично."
"В любом случае, после того, как мы все закончили быть потрясенными; мы немедленно отправились на поиски каких-либо признаков цивилизации, но первые люди, которых мы увидели, напали на нас. Я почти убил половину из них, прежде чем они начали успокаиваться, вставать на колени и просить меня чтобы остановиться и пощадить их ... Верно, поэтому сначала нас не слишком приветствовали, хорошо, что отец Виктории мог говорить на их языке ... "
Несмотря на то, что Джеральд победил большинство из них черным и синим, жители деревни, похоже, не возражали. Фактически, некоторые из них даже выражали свое волнение от того, что их чуть не убил великий воин.
Затем они объяснили, что напали на Джеральда и других, потому что изначально думали, что они боги; боги, которые играли своей жизнью тысячи лет.
Джеральд и другие сначала не знали, что это означает, но когда они стали жителями поселения после нескольких месяцев, когда их там приветствовали; когда они начали узнавать, где они на самом деле были - именно тогда они впервые встретились с так называемым богом ...
... и так случилось, что это сын Вана Имир.
Будучи частью деревни в течение нескольких месяцев, Джеральд и другие уже акклиматизировались и отлично вписались в общество, в которое они внезапно оказались брошены; но они действительно все еще понятия не имели, что значит жить в этом мире.
Это был обычный день, и все они вносили свой вклад. Но почти идеальный день быстро погрузился в темноту, когда люди из соседней деревушки посетили их деревню. Они не были агрессивными, и они не дошли до грабежа, нет.
Однако они пришли за убежищем. Большинство из них были залиты кровью, а у некоторых даже отсутствовали части тела, когда они, хромая, пробирались в деревню. Конечно, хотя жители деревни хотели отказаться, так как у них не было достаточно места для их размещения, единственное, что они могли сделать, это кивнуть головами, помогая своему соседу.
Но прежде чем последний беженец смог ступить ногой на деревню, у него взорвалась голова. Или, более конкретно, стрела размером с копье полностью освятила его лицо, расколов его, как яйцо.
Джеральд быстро оттащил Ксиньяна и Харви, утащив их как можно дальше от деревни. Видя, как они убегают, хотя Беатрис и остальные все еще не понимали, что только что произошло, инстинкты Джеральда всегда были точны.
Если того, что только что произошло, было достаточно, чтобы заставить его бежать, то единственное, что они могли сделать, - это последовать за ним. Эдвард быстро трансформировался, поднял Беатрис и ее сестру и положил их себе на спину, когда его четыре конечности ускакали прочь.
Что до Чарльза, никто особо не беспокоился о нем, так как он мог сбежать самостоятельно - и он это сделал. Как только его дети оказались далеко и спрятаны, он сразу же появился рядом с ними.
"Что происходит, брат !?"
"Соблюдайте тишину."
Джеральд прикрыл рот Харви, жестом показывая остальным, чтобы они тоже держали рты на замке. Однако даже когда никто из них не разговаривал, криков и криков людей в деревне было достаточно, чтобы наполнять воздух.
За исключением Джеральда и Чарльза, остальная часть группы хотела вернуться в деревню, чтобы помочь. Но Джеральд был непреклонен: если они попытаются вернуться в деревню, все они умрут.
Услышав, как Джеральд, воплощение высокомерия и необоснованной уверенности, говорил в такой манере, группа не могла не взглянуть друг на друга в шоке ... их шок, однако, длился недолго, как только они увидели причину, по которой Джеральд был действует так, как он есть.
«Это… монстр?»
Даже издалека человека, внезапно появившегося в деревне, могли ясно увидеть даже Виктория и остальные; в конце концов, он возвышался над всеми; с его луком даже выше крыши некоторых домов.
И вот так, может быть, и полминуты - зеленоволосый гигант перебил всех в деревне вместе с беженцами, которые, похоже, тоже были его предыдущими жертвами. И вот так он ушел.
Однако Джеральд знал кое-что, чего не знали другие - Имир знал, где они. Он был кратковременным и слабым, но Джеральд увидел, как он взглянул на них; он еще не знал, почему Имир не напал на них тут же, но скоро узнает.
Убедившись, что зеленоволосый великан действительно ушел, все пошли проверить деревню; только чтобы узнать, что никто не выжил при внезапном нападении. За исключением Джеральда, все они спрашивали себя, почему кто-то сделал что-то подобное; дети, старики и даже крупный рогатый скот - зеленоволосый гигант убивал все живое в округе.
И это была первая из многих их встреч с Имиром. Когда все остальные были мертвы, группа решила, наконец, исследовать мир, в котором они находились, но все, что они нашли, были смерть и разрушение.
Деревня за деревней - трупы. Как будто они шли по следу смерти и знали, что опоздали на шаг, так как все мертвые, распростертые перед ними, всегда были свежими.
Пока, наконец, не забыли, сколько деревень там было. Но в конце концов им не повезло, что их приветствовал зеленоволосый великан, который снова был окружен трупами.
Однако Джеральд и другие уже слишком устали убегать. Так или иначе, все эти массовые убийства должны были прекратиться.
«Меня зовут Имир».
Удивительно, но зеленоволосый гигант, однако, не был заинтересован в нападении на них. Вместо этого он широко раскинул руки, полностью сделавшись уязвимым, пока его глаза медленно осматривали Джеральда и остальных.
«Добро пожаловать в будущее, предки».


    Семья

    «Меня зовут Имир. Добро пожаловать в будущее, предки».
Остальные были полностью на грани, так как полностью подготовились к битве с Имиром. Они бегали из деревни в деревню только для того, чтобы найти еще больше мертвых. И когда им удается найти деревню, наполненную жизнью, зеленоволосый великан гасит ее.
Но почему-то каждый раз их группе удается выжить. И для этого была только одна причина - Имир позволял им гулять на свободе. Итак, прямо сейчас, когда их истощение достигло предела, они перестали убегать.
Джеральд был первым, кто шагнул вперед, готовый в любой момент избавиться от этого. Однако цель их агрессии была полностью расслаблена. И видя, как он уронил колоссальный лук, который держал в руке, он косвенно сказал группе, что не хочет сражаться.
Но все же Джеральд и другие не ослабили бдительности, так как это могло привести к почти мгновенной смерти.
«Не нужно так волноваться».
***
«Это был первый раз, когда мы встретили твоего злого сына», - сказал Джеральд, глубоко и глубоко вздохнув, - «И мы встречались бы с ним несколько раз за те сто лет, что мы были здесь, пока он не был казнен. "
«... Добро пожаловать в будущее? Что он имел в виду?»
«Я уверен, что к настоящему времени вы уже поняли, что нас послали сюда в разное время, в зависимости от того, когда нас поглотил свет, верно? Разумеется, вы не можете быть настолько глупы, чтобы ...»
"Я знаю."
«Куда именно ты сбежал, чтобы быть последним из нас, кого сюда послали».
"... И где именно здесь?" Ван быстро ответил, подчеркнув свое последнее слово.
«Как и сказал ваш сын… это будущее».
"...Что?"
«Мы не внутри Портала, мы не в каком-то другом измерении - мы на Земле, десятки тысяч в будущем. Каким бы ни был этот белый свет на самом деле, он сделал мир таким, какой он есть сейчас - и казалось, что каждый Держатель Системы отправился в будущее ».
"Откуда ты это знаешь?"
«Мы здесь уже сто лет, и у нас были очкарики. Именно она открыла все, что нужно знать об этом месте», - голос Джеральда стал немного успокаивающим. предположили, что они были потомками улучшенных людей, созданных Кругом, или даже сами первые поколения, вынужденные развиваться из-за суровой окружающей среды. И от них произошли другие расы - это звучит неправдоподобно, но из всех книг она читала на протяжении многих лет, это было лучшее, что она могла придумать ».
«... Понятно, - Ван только нахмурил брови от глупого откровения Джеральда. - А как насчет событий с Имиром?»
«Трудно объяснить все то злое дерьмо, которое творил твой сын».
"Он хуже, чем ты?"
«Что? Что ты имеешь в виду хуже, чем я? Разве ты не имеешь в виду хуже, чем ты?» Джеральд не мог не приподнять бровь после слов Вана: «Он самый мерзкий человек, которого я встречал, даже твоя дочь со мной согласилась».
Затем Ван повернул голову к Ване, который только кивнул в ответ. Если даже его собственная сестра согласится, то, возможно, его казнь действительно была оправдана. Но все же Ван не мог избавиться от этого чувства вины внутри себя - как будто он позволил этому случиться, потому что его не было рядом.
Все плохое, что делал Ван, каждое преступление, которое он совершил, некоторые из них были из-за того, что никто на самом деле не сказал ему, что это было неправильно. Конечно, Артемида была там, чтобы направлять их, но эти двое не были действительно обычными детьми, которых можно просто погладить по руке и покончить с этим.
Они были богами; боги, которые, вероятно, взбесятся, когда вы их ругаете.
«Тебе нужно отправиться в Мидгард, чтобы узнать, что он сделал, - пробормотал Джеральд. - В любом случае, где я был в этой истории… верно».
"Ты ... продолжаешь?"
«Я перескакиваю до конца, поскольку это в значительной степени просто петля смерти, потери и разрушения», - небрежно махнул рукой Джеральд, снова аккуратно заняв позицию, - «Годы и годы спустя мы становились сильнее. В отсутствие системы мы по-прежнему становимся сильнее за счет Кристаллов, которых в Мидгарде предостаточно. Их буквально горы, которые просто игнорируются. Мы стали сильнее до такой степени, что Имир больше не решил игнорировать нас; за этим последовала война. Имир и его лесные солдаты ... а также некоторые лесные великаны. Беатрис и Эдвард, мертвы. Жена Харви, мертва ".
«...» Ваня не мог не вздохнуть, услышав слова Джеральда. Она знала, что большинство изгнанных лесных великанов стремились присоединиться к ее брату. Трупы, которые Ван и королева Нори увидели, как только они добрались до территории лесных великанов, были людьми Имира, и Ваня сначала подумал, что это все они. но думать, что они также были частью секретной войны, происходящей между лесными великанами и людьми Мидгарда.
«Но я должен был отдохнуть от всей войны, как вы можете видеть», - затем вздохнул Джеральд, повернув голову в сторону замороженного Синьяна. «И спустя годы я узнал, что моему брату и другим удалось подчинить Имир, казнив его на глазах у всех. Однако в этой новости была одна часть, которая меня потрясла до глубины души - ты ».
Затем Джеральд указал пальцем на Вана: «Во время казни появилась случайная зеленоволосая женщина, умоляющая моего брата и остальных остановиться».
"...Мама."
«Верно», - кивнул Джеральд, продолжая указывать на Вана, - «Чарльз смог узнать ее, и она смогла узнать, что Чарльз… был с вами на вашей самой первой встрече».
"..."
«И тогда они узнали, что вы и Артемида были вместе ... и что Имир был вашим ребенком», - затем Джеральд усмехнулся, делая вид, что вытирает слезу с лица. «Никто из них сначала не поверил этому, но она знала тебя близко, Ван ... она знала тебя близко. Шок на моем лице, когда Чарльз рассказал мне эту историю, был невероятным. Я мог только представить себе лицо Виктории ».
"... И что случилось потом?"
«Мой брат все равно убил Имира», - Джеральд посмотрел Вану прямо в глаза, - «Что касается Артемиды, какая мать не попыталась бы отомстить за своего сына? позже, и план моего брата убить всех гигантов и богов все еще силен ».
«... Вы также планируете убить озиров и ванов?» Ваня прервал его: «Но гиганты и озиры тоже не в хороших отношениях - между ними неизбежна и назревает война».
«У моего брата немного разболталась голова», - пожал плечами Джеральд. «Вы не понимаете, насколько глубок его план. Поскольку Чарльз мог без проблем путешествовать по 9 мирам, можно было бы сказать, что они были теми, кто зажег искра, которая зажгла бы войну между двумя фракциями ".
«... И вы планируете атаковать, как только обе стороны будут ослаблены?»
«Может быть, - снова пожал плечами Джеральд, - я больше не являюсь его частью, теперь моя задача - вытащить Синьяна из этой клетки».
«Тогда тебе нужно предупредить своего брата, - Ваня слегка улыбнулся, - я признаю, что ты силен, может быть, даже сильнее меня; ты мог убить озиров, но ты не знаешь, насколько они сильны ... - ваш брат и его друзья будут убиты вместе с нами, великанами. Вы сильны, но можете ли вы сказать то же самое о своем брате? "
«Мой приоритет сейчас - она», - Джеральд снова сосредоточился на Синьяне, - «Моему брату больше не нужно, чтобы я держал его за руку, он уже столетний взрослый мужчина. Ван как младенец по сравнению с нами, черт… и он единственный, у кого остался ребенок ».
«У этой женщины и у вас никогда не было потомства?»
«Мы пытались, - вздохнул Джеральд, - но я думаю, есть кое-что, чего у тебя нет. Но я все равно считаю себя удачливым - ты вообще не можешь потерять то, чего у тебя нет. "
«Я помогу тебе добраться до Латании».
"Что это было?"
Джеральд быстро отвлекся на Ван, который уже некоторое время хранил молчание. «Я помогу тебе добраться до Латании, но взамен скажи Харви, чтобы он оставил нас в покое, включая оставшихся лесных великанов».
«О, это сложная просьба», - пару раз моргнул Джеральд, слегка вздохнув с благоговением. «Если вы не слушали, именно лесные великаны начали эту войну».
«Те, кто развязал эту войну, мертвы, - Ван посмотрел Джеральду прямо в глаза, - ты сам сказал, Ваня спал 95% своей жизни. Ее участие в этой войне минимально, а может, и совсем ничего. Остальные лесные великаны ... просто оставьте их в покое. "
«Я не думаю, что мой брат так это воспримет».
«Тогда пусть он это увидит. Ты покончил с войнами, и я тоже», - Ван вздохнул и посмотрел на Ваню, - «Ты сам сказал, тебе повезло, что тебе меньше терять … У меня есть все."
"... А что, если он откажется?"
«Я встану на сторону своей семьи, Джеральд. И если это означает, что он и другие станут врагами, то я уничтожу сам Мидгард ...
... включая всех участников ".


    Снова река

    «Я сам уничтожу Мидгард ...
... и включая всех участников ".
"...Отец."
«Как странно. Яблоко никогда не падает далеко от дерева».
Джеральд слегка ухмыльнулся, когда он повернулся, чтобы посмотреть на Вана. Для Ваня это был первый раз, когда он видел своего отца таким; он всегда относился к ней мягко, повышая голос только тогда, когда это было его единственным выходом. Конечно, она была с ним всего месяц или около того, но с тех пор не уходила от него ни разу.
Артемис рассказывал ей истории о Ване, о том, как он, не колеблясь, делает что-нибудь экстремальное, когда это касается кого-то из его близких - и, похоже, она не лгала. Конечно, она чувствовала, как внутри нее растет легкое счастье, потому что отец выбрал ее и других лесных великанов.
Если она все правильно расслышала, то этот златовласый мужчина и люди в его истории были друзьями ее отца, которых он знал довольно давно. То, что он предпочел ее им, действительно согрел ее сердце. Она прожила десятки тысяч лет; она могла спать большую часть этого времени, но ее менталитет должен быть в несколько раз более зрелым, чем ее отец… и все же она не могла не действовать инстинктивно, как ребенок, перед ним.
Было странное чувство, что даже с учетом ее возраста она не могла найти ответа, но если и чему-то она научилась у своих матери и брата, так это тому, что количество прожитых вами лет не соответствует уровню жизни. твои эмоции.
Ее мать была эмоциональна; возможно, даже слишком сентиментален, поскольку стал причиной ее смерти. Что касается ее брата, по пути что-то внутри него сломалось, что сделало его таким, каким он был в последние годы жизни.
Озирцы были такими же - их можно было просто рассматривать как людей; движимые своими эмоциями и потребностями, искаженные со временем. Что до ванов, они были более укротительны. Если человек, которого пытался найти Джеральд, действительно был лидером ванов, то Ваня тоже был заинтересован во встрече с ней, поскольку она слышала о ней раньше.
«Эта Латанья, я думаю, мама говорила мне о ней раньше, - пробормотал Ваня. - Она сказала, что произошла от оружия, пришедшего из ее изначального мира?»
«... Я полагаю, - пожал плечами Ван, - она ​​должна была принадлежать Гермесу, но динамика немного сложна».
«Гермес… это дедушка?» Глаза Вани не могли не загореться, как только она услышала имя Гермеса.
«Длинная история, но можно сказать и так», - Ван испустил короткий, но глубокий вздох, прежде чем обратить внимание на Джеральда, - «Так как же нам добраться до Ванахейма?»
«Если вы не уполномочены использовать Реку, тогда Ветвь - единственный путь», - быстро ответил Джеральд, больше не обращая внимания на тот факт, что Ван угрожал убить своего брата всего несколько минут назад, «Река здесь, в Муспельхейм все еще должен быть нетронутым, вы должны попробовать его. Мы все пытались, но никто из нас не смог успешно его использовать ».
«Это потому, что тебе нужна кровь озиров», - сказал Ваня, - «Мать и даже Афина не могут использовать ее. Но, возможно, мы могли бы использовать кости Маг ...»
"Вы только что сказали Афина?"
Прежде чем Ваня успел закончить свои слова, Ван внезапно прервал ее: «Афина была с Артемидой?»
Конечно, это имело смысл. Афина была всего в нескольких футах от Артемиды, когда тело Гермеса взорвалось. Даже если бы они были отправлены сюда в другое время, разница между ними должна составлять не более нескольких лет.
«… Да? Но она исчезла через несколько сотен лет после моего рождения, сказав, что хочет узнать больше об этом мире».
"... Сколько тебе лет?"
«12 200… Я забыл подробности. Но я слышал, что мать и Афина были здесь за тысячелетия до моего рождения».
"Тысячелетие?"
«Это означает тысячи лет, Ван».
«Я знаю, что это значит», Ван быстро махнул рукой, «Но я немного сбит с толку, Ваня. Когда мы в последний раз видели друг друга, твоя мама сказала, что она уже чувствовала, как ты растешь внутри нее. На это ушло… тысячи лет до рождения тебя и Имира? "
«Вот дерьмо», - быстро прокомментировал Джеральд, - «Может быть, они на самом деле не твои дети?»
"Прекрати эту ерунду!" Имир снова нахмурила брови, когда она посмотрела на Джеральда: «Ван - мой отец, я чувствую связь с ним!»
Услышав, как голос Вани снова становится громче, Джеральд лишь в поражении поднял обе руки и пожал плечами.
«Биология тех, кого сюда послали, совершенно другая, - Ваня сделал короткий, но глубокий вдох, прежде чем продолжить говорить. - То, что вы и другие так называемые Системные держатели могли прожить более сотни лет, означает, что ваш процесс старения стала медленнее в это время, является достаточным доказательством этого. Что бы то ни было, что влияло на ваш рост, затронуло и мою мать, и это будет включать время, которое она предположительно родила бы нам. Мой отец тоже должен это знать, что обстоятельства, при которых родился олимпиец, также полностью отличаются от ... "
«Все в порядке, Ваня. Понятно».
Прежде чем Ваня смог полностью отстаивать подлинность ее отношений с ним, Ван еще раз махнул рукой, снова спросив ее об Афине. Но, увы, она не видела ее с тех пор, как она уехала, чтобы узнать правду об этом мире. Но если она где-то еще жива, то Ван был уверен, что рано или поздно они обязательно встретятся.
«Она сказала то, что я мог вспомнить до сих пор», - сказал тогда Ваня, - «Она сказала, что если она просто найдет женщину по имени Эванджелина, то у нее будут все ответы. Ты знаешь, кто она, отец? ? "
"...Я не."
"Разве это не твоя мать?" Джеральд быстро сказал: «Серьезно, чувак. В какую часть этого мира ты действительно вовлечен? Затем мы узнаем, что это место было создано специально для тебя».
"Твоя мать?"
«Это не имеет значения, - сказал Ван, - мы должны сосредоточиться на нашем деле. Вы сказали, что поблизости протекает река?»
«Да», - затем Джеральд полностью изменил свой тон, когда они вернулись к своей первоначальной теме, - «С нашей скоростью, мы доберемся до цели через несколько часов».
И, даже не дождавшись их двоих, Ван немедленно встал со своего места и похлопал себя по штанам: «Тогда пойдем. Я хочу посмотреть, смогу ли я пройти через это. Чарльз разбомбил реку, которая соединялась с Йотунхеймом, прежде чем я смог попытаться используй это."
А через несколько часов, как и упомянул Джеральд, все трое прибыли в реку Муспельхейм. И в отличие от Йотунхейма, к которому вел рынок, Ворота Муспельхейма были совершенно пусты. И не только здесь, даже когда они пробежали сотни миль, Ван не увидел ни единого признака цивилизации - это было как если бы Муспельхейм был чем-то вроде пустоши.
Но, как и Йотунхейм, Врата были покрыты и сделаны из дерева и золота. «Кто бы ни построил их, вероятно, был один и тот же человек», - подумал Ван. Он не мог хорошенько рассмотреть белые потоки света, соединяющие разные миры в Йотунхейме, и теперь, когда у него было четкое представление о них, он не мог не издать возглас трепета.
Потоки света действительно были похожи на реку, даже с какой-то рябью и волнами на них, когда они как бы извивались, казалось, живые.
«Нет, все еще не могу его использовать».
Затем изумление Вана было быстро прервано, когда он услышал Джеральда, который пытался сделать шаг на реку, которая вела в Ванахейм. Но как будто перед ним была какая-то невидимая стена, не позволяющая ему идти дальше.
Джеральд даже попытался пробить его, отчего от его удара пробежала какая-то световая рябь. Увидев это, Ван невольно приподнял бровь. Он видел это раньше, когда Геракл тоже пробил край Ямы. Если это действительно была Земля, то возможно ли, что то, что случилось с Землей Олимпа, произошло и с его миром?
«Я тоже не могу его использовать. Это таинственная сила, которая останавливает мое движение».
Долгий и глубокий вздох прошептал ему в уши, когда Ваня тоже попытался ступить на реку. В настоящее время она держала кости Магни, но даже тогда Река обращалась с ней так же, как с Джеральдом.
«А как насчет тебя, отец? Ты еще не пробовал».
Ван действительно не имел никаких надежд на то, что сможет пройти через реку, поэтому он просто пожал плечами, поднимая ногу и двигая ее к краю платформы ...
... без какого-либо сопротивления или чего-либо еще. Более того, он чувствовал, как его ступня втягивается в реку. Ван, однако, убрал ногу вместо того, чтобы полностью вытянуть ее на берегу реки.
"..."
"Как это, отец?" Ваня быстро спросил: «Тоже не можешь?»
"...Нет." Однако Ван солгал. Если он воспользуется Рекой, то это будет означать, что ее дочь останется позади. И это было то, чего он никогда бы не сделал, каким бы коротким он ни был.
«Ну, по крайней мере, теперь мы знаем», - покачал головой Джеральд, вздохнув, - «Думаю, ты уже не такой особенный после ...»
Прежде чем Джеральд успел закончить свои слова, выражение его глаз полностью изменилось, когда он повернул голову в сторону.
«Разве это не совпадение, - сказал он тогда, глядя на старика, который внезапно появился из ниоткуда, - ты пришел сюда, чтобы разрушить эти ворота ...
... Чарльз? "


    Сделка

    "..."
Несмотря на то, что его присутствие было тем, что внезапно появилось из ниоткуда, замешательство и удивление на лице Чарльза, вероятно, были самыми заметными среди них всех. Ван и остальные не ожидали, что Чарльз внезапно появится из ниоткуда, но Чарльз действительно не ожидал увидеть Вана снова так скоро, не говоря уже о том, что теперь он был со своей дочерью ... и Джеральдом.
Кроме того, тот факт, что Ван все еще стоял здесь, мог означать только одно - убийцы, которым они поручили убить его, как только он приземлится в Муспельхейме, не добились успеха.
"Что это означает?" Чарльз затем быстро повернул голову к Джеральду, как только тот очнулся от ступора.
«Мы пытались пройти через реку и потерпели неудачу, что тут объяснять?» Джеральд пожал плечами.
«Я не об этом хотел спросить. Почему ты с… ним?»
"Почему нет?" Джеральд нахмурил брови, отвечая на вопрос Чарльза: «Прямо сейчас у нас есть кое-что, что нам нужно друг от друга. Так что я действительно не понимаю, почему бы мне не быть с ним, Чарльз».
«Вам обоим нужно что-то друг от друга? Неужели вы действительно делаете что-то подобное, когда знаете, что мы так близки к выполнению плана, над которым работали сто лет?»
«Вы рядом, - быстро ответил Джеральд, - я уже покинул вашу маленькую веселую группу культистов. То, что вы и мой брат будете делать сейчас, меня серьезно не касается».
«Но как насчет всей боли и страданий, которых нам стоили боги !?»
«Единственное, что я страдаю - это текущее состояние Синьян, и боги не сделали этого с ней, Чарльз. Если ты здесь, чтобы уничтожить реки Муспельхейм, никто не собирается тебя останавливать; мы все равно не сможем воспользоваться этим».
Услышав слова Джеральда, лицо Вана слегка дернулось. Ван мог бы воспользоваться Рекой, если бы захотел, но сейчас он действительно не хотел расставаться со своим ребенком. Его цель найти остальных была полностью омрачена тем фактом, что он нашел Ваню.
Кроме того, Харви, который жил в этом мире, больше не был тем, кого он знал - не было смысла наводить мосты между связями, которые не хотят соединяться. Удивительно, но на самом деле он не злился на Харви за то, что послал людей убить его - он мог понять почему, услышав их историю. Он не жаждал мести, но если они хотят и дальше беспокоить его ...
"Это не--"
Прежде чем Чарльз смог продолжить спорить с Джеральдом, он не мог не остановиться, когда почувствовал, что его рот внезапно стал легче; затем последовало ощущение тепла, которое медленно наполняло внутреннюю часть его рта.
Чарльз быстро вытер рот, как только почувствовал это, и увидев свою руку, он обнаружил, что она полностью залита кровью.
"Ч ... что?" Затем его речь слегка исказилась, так как кровь продолжала хлестать изо рта.
«Прими это как предупреждение, Чарльз».
И так как он был полностью сбит с толку относительно того, что только что произошло, Ван внезапно подошел к нему, протянув руку и широко раскрывая ладонь.
"Т… тятс !?"
И как только он увидел маленькие предметы, сидящие на ладони Вана, он быстро засунул пальцы в свой рот.
Зубы, на ладони Вана было 5 зубов; с намеком на еще свежую кровь. И поскольку боль, которую чувствовал Чарльз, испарилась - без сомнения, это была его боль. Также был тот факт, что он буквально чувствовал новую пустоту во рту.
Забудьте об этом, он даже не чувствовал, как Ван вырывает у него зубы, пока у него не пошла кровоточащая десна. Понимая, какая скорость необходима, чтобы сделать что-то подобное, Чарльз не мог не вздрогнуть, когда попятился; его болезненные стоны, шепчущиеся в воздухе.
«Меня не волнует, какую войну вы начнете, но не вовлекайте меня и мою семью», - сказал Ван, после чего послышался тихий звук, когда Чарльз, один за другим, падал на землю.
«Эй, я думал, что это наша сделка», - Джеральд моргнул пару раз, как только услышал слова Вана.
Я знаю, что он все равно не расскажет Харви, что я сказал, - Ван взглянул на Джеральда, прежде чем снова обратить внимание на Чарльза. - Кроме того, твоя мать похоронена на том месте, где мы в последний раз встречались.
"...Похороненный?"
Как будто боль, танцевавшая во рту Чарльза, мгновенно исчезла, а его глаза полностью расширились от шока. Это был не только он, но даже на лице Джеральда был намек на удивление; он даже не знал, что Шарлотта жива. Если бы он это сделал, то он определенно бросил бы ей вызов, чтобы увидеть, насколько сильным он действительно стал.
Но теперь, судя по тому, что говорит Ван, тогда не было никаких шансов, что это когда-либо произойдет.
"Что ты имеешь в виду похоронен?" Чарльз тяжело дышал.
«Она умерла», - сказал Ван резкими словами, почти понизив температуру в Муспельхейме, - «Она умерла, зовя свою семью, зовя тебя».
«… Как? В последний раз, когда мы разговаривали, она все еще была…»
«Она умерла сразу после этого. Я сказал ей, что вы знали, где она была в течение ста лет, и ее разум только начал ухудшаться. Я знаю, что вы знаете о ее состоянии».
Чарльз держал рот на замке, глядя в сторону, его глаза были полностью заморожены. Но через несколько секунд он сделал длинный и глубокий вдох и покачал головой: «Спасибо, что похоронил ее, Ван. Но это не меняет того факта, что ...»
«Ты же знаешь, что я сын Гермеса, бога, верно?» Ван не позволил Чарльзу закончить свои слова.
"Какое это имеет отношение к чему-нибудь?"
«Я полагаю, что, поскольку вы все это знаете обо мне, вы также знаете о моем самом особенном навыке».
"Что ты ... Нет." Осознав, что имел в виду Ван, глаза Чарльза снова не могли не расшириться: «Ты не…»
«Она просила меня, - сказал Ван, не сводя взгляда с Чарльза ни на секунду, - она ​​умерла у меня на руках, Чарльз».
Затем Ван сделал долгий и глубокий вдох, глядя на свои руки: «Если ты не скажешь Харви игнорировать меня, то просто предупреди его, чтобы он действовал осторожно ... и скажи ему, чтобы он молился, чтобы мы никогда больше не встретимся, или я сделает с ним то же, что он сделал с Артемидой ".
Свист Джеральда разнесся по воздуху, когда Ван вот так и покинул Ворота Реки. Ваня тоже впился взглядом в Чарльза, не сводя с него глаз ни на секунду, пока она уходила.
И как только они остались одни, Чарльз быстро протянул руки к Джеральду. Но прежде чем кончики пальцев успели дотянуться до него, он внезапно отошел в сторону, полностью избегая его руки.
«Как ты думаешь, что ты делаешь? Ты собираешься отвезти меня к моему брату?»
«Эванс опасен, Джеральд! Мы должны спланировать ликвидацию его как можно скорее, мы не сможем сделать это без тебя!»
«... Разве ты не послушал, что я сказал? Мне все равно».
«Тогда как насчет твоего брата? Эванс только что пригрозил убить твоего брата, ты просто позволишь этому ускользнуть?»
«Мне сейчас нужен Ван больше, чем мой брат, Чарльз, - Джеральд слегка ухмыльнулся. - Если ты получишь услугу от Латании, я с радостью присоединюсь к твоей веселой компании».
"Это…"
«Ты не можешь», - затем Джеральд вздохнул, когда он тоже повернулся, чтобы уйти, «Слушай мальчика, Чарльз. У тебя уже есть озиры в твоем списке, я предлагаю не добавлять кого-то, кто имеет титул Пожирателя. Богов в ваш список ".
"Вы ... знаете об этом?"
«Я не такой дурак, как мой брат, - Джеральд бросил последний взгляд на Чарльза, прежде чем выйти из Речных ворот, - я много чего слышу. Кроме того, я вроде как убил всех ваших людей здесь, в Муспельхейме…
... Надеюсь, ты не против ".
"Ч ... что?"
Услышав затихающий голос Джеральда, Чарльз смог только пару раз моргнуть. Он был здесь, чтобы заложить бомбы и уничтожить точку доступа богов из и в Муспельхейм, но он почти вернулся туда, а затем быстро сообщил обо всем, что только что произошло.
Если бы Ван действительно поглотил Шарлотту ... разве это не означало бы, что информация, которую он имел о своей силе ...
... было совершенно неуместно? Еще до того, как его отправили в этот мир, Чарльз уже знал о способности Вана поглощать «души» тех, кого он убил. Его мать, которую он проверял в последний раз, была на уровне 2000.
Разве это не означало бы, что единственный человек, у которого даже будет шанс сразиться с ним в его группе… был Джеральд?
Но сейчас Джеральд на его стороне. Как только он подумал об этом, Чарльз начал быстро закладывать бомбы в Врата, прежде чем исчез из воздуха. Он даже не подтвердил, взорвались ли заложенные им бомбы, когда он телепортировался в другое место.
И нет, его не было в Мидгарде. Джеральд рассказал ему о своей цели, а это значит, что если он сможет достичь этой цели более эффективно, чем Ван, то есть шанс, что Джеральд снова вернется на их сторону.
Итак, Чарльз взял на себя задачу выполнить небольшую миссию - попытаться найти аудиенцию у Латаньи Босс. Ван и Джеральд все еще находились в нескольких Царствах от Ванахейма, поэтому, если он сможет убедить ее исцелить Синьяна, то он получит переговорную силу приказать Джеральду ...
... убить Вана


    Сюрприз

    «Я хотел спросить об этом, но, похоже, в Муспельхейме нет никого, кроме вас?»
«Все они живут под землей. Серьезно, ты ничего не сказал своему отцу?»
«У нас… было много других вещей, которые нужно было обсудить».
«Но единственное, чем мы занимаемся последние несколько дней, - это ели. И разве лесные гиганты не должны быть вегетарианцами?»
Через несколько дней после их случайной встречи с Чарльзом все трое в настоящее время проводят время в таверне Шарлотты, ожидая, пока Бранч снова начнет двигаться. Джеральд сначала не хотел покидать Синьян на долгое время, но Ваня попросил других лесных великанов позаботиться о ней, доставив ее тело на свою территорию.
И с помощью своей магии они не нуждались в вечном огне Муспельхейма, чтобы сдерживать рост замороженных границ Синьяна. Ван был сначала удивлен тем, что лесные великаны обладают способностью вызывать огонь, поскольку он думал, что единственное, что они могут делать, - это манипулировать деревьями и корнями вокруг них - аналогично навыку, который он получил от Артемиды.
Но опять же, как и Джеральд, Ван также считал, что лесные гиганты должны быть вегетарианцами; но видеть, что Ваня ест целиком жаркое, это, казалось бы, было неправдой.
«Это просто образ жизни», Ваня быстро покачала головой, когда она еще раз откусила кусок стейка, «И я тоже считаю, что тебя это не волнует, человек. Сравните свой размер с нашим, даже если мы самый маленький из гигантов, наш размер почти вдвое больше, чем ваш; неужели вы действительно думали, что такое тело, как наше, будет нуждаться только в поддержке растений, чтобы продолжать нормально функционировать? "
«... Я просто пошутил», - пару раз моргнул Джеральд, когда Ваня произнес короткую речь в ответ. Она также сказала, что это не его забота, и все же продолжала объяснять ему множество причин. Но после нескольких секунд прослушивания ее болтовни Джеральд обратил свое внимание на Вана.
"Вы хотите увидеть, где обитают Огненные Великаны?"
"Это далеко от Филиала?"
«С твоей скоростью, тебе действительно нужно беспокоиться о расстоянии?» Джеральд прищелкнул языком и тихонько усмехнулся: «Бранч в ближайшее время не двинется, он только что приземлился ...»
"Король Ван!"
Прежде чем Джеральд успел закончить свои слова, громкий резкий голос пронзил уши всех в таверне; Затем последовал громкий хлопок, когда морозный великан внезапно ворвался в зал.
"... Разве это не королева ледяных великанов?" Джеральд еще раз моргнул, не веря своим глазам, когда увидел, что королева Нори топает к ним. Поскольку королева Нори была чем-то похожа на Артемиду и Ваню, узнать, кем она была, было несложно; Был также факт, что Джеральд видел ее однажды раньше, когда Чарльз взял его и его брата, чтобы проверить лидеров всех Королевств.
Но возникает вопрос, почему именно она была здесь?
«Неужели я не могу вернуться домой к семье? Я здесь уже больше месяца!» Разочарование в голосе королевы Нори было слышно всем в таверне, но, видя, что единственное, что они сделали, это легкий взгляд, казалось, что большинство из них даже не узнало, кто она такая.
«Боюсь, что нет, дитя», - ответил Ваня. - Тебе не о чем беспокоиться, ты вернешься в объятия своей семьи не раньше, чем через год. тем временем со своей расой ".
«Но… я думаю, скоро в моем королевстве разразится война. Если я не вернусь…»
«Тогда даже лучше, - сказал Ваня, покачала головой, - ты будешь далеко от опасности, когда она случится».
"Это не то, что я хочу!"
И, даже не позволив Ване сказать больше ничего, королева Нори бросилась к выходу из таверны, заставляя меньшие столы подпрыгивать и даже катиться. Ван, который был первым получателем вопроса королевы Нори, не мог не издать долгий и глубокий вздох, наблюдая, как силуэт Нори исчезает из двери таверны.
«... Серьезно? Ты притащил сюда королеву ледяных гигантов?» Дыхание Джеральда стало медленно прерывистым, когда он изо всех сил старался не рассмеяться. «Почему?»
«Бранч переехал раньше, чем ожидалось», - снова вздохнул Ван, - «Я почти забыл о ней. Может, нам стоит отвезти ее в город? Может, это поможет снять часть ее… стресса».
«Меня это устраивает, - сказал Джеральд, быстро вставая, - мне тоже становится скучно здесь; я устал смотреть, как твоя дочь ест, как свинья».
"Та-"
«Пойдем. Я попробую погнаться за королевой Нори».
Прежде чем Ваня успел даже выговорить, Ван быстро исчез со своего места, оставив Джеральда и Ваню за столом.
"..."
"..."
"Вы идете?"
«Конечно, я останусь рядом с отцом».
***
"... Вы знали, что это произойдет?"
"Пф".
"Ты сделал, не так ли?"
Приглушенный смех Джеральда медленно дошел до ушей Вана, заглушая его вздохи.
«Огненные гиганты жестко дискриминируют не-гигантов», - пробормотал Джеральд.
"Вы не знали этого, королева Нори?"
"...Нет."
"Ваня?"
«Я… я думаю, что многое изменилось с тех пор, как я в последний раз посетил это место».
Королева Нори, которую в последнюю минуту затащили в один из городов Муспельхейм, не могла не закрыть глаза и глубоко и глубоко вздохнуть. В этот момент она начала думать, что именно она принесла неудачу.
«Огненные великаны, мы пришли сюда не для того, чтобы сеять хаос», - тогда Ваня повысил голос; ее глаза осматривают дюжину огненных гигантов, окружающих ее и остальных. Они не сделали даже трех шагов за городские ворота, как их мгновенно окружили, казалось, городские стражи.
«Зачем ты привел сюда Высоких Людей !?» Гигант, который, казалось, был лидером стражников, шагнул вперед, его копье указывало взад и вперед между Джеральдом и Ваном: «Им здесь не рады, особенно с учетом того, что отношения с озирами в последнее время разваливаются!»
«Я прощу тебя за то, что ты направил свое оружие на моего отца из-за твоего невежества, но если ты тронешь его хоть пальцем, я покажу тебе гнев богов, которых так боятся твои люди».
Даже когда они были полностью окружены, голос Вани заглушал все остальное.
"...Твой отец?" Командир гвардии не мог не сдержать недоумение от слов Вани.
«Меня зовут Ваня, дочь Артемиды и Вана, прародителей Лесных великанов», - затем Ваня топнул ногой по земле, вызвав массивный натиск обугленных корней, вырвавшихся из-под земли. «Для всей вашей безопасности, я требуйте, чтобы вы всех нас отпустили, мы здесь только для того, чтобы осмотреть достопримечательности, а не для того, чтобы создавать проблемы! "
«...» Ван пару раз моргнул, услышав слова Вани. Если они были здесь не для того, чтобы создавать проблемы, тогда почему она просто вызвала все эти зловещие лозы?
"Ваня, дочь ... Артемиды?"
Однако казалось, что вступление Вани возымело эффект, поскольку солдаты медленно опускали оружие, глядя друг на друга. Но через несколько секунд предводитель стражников снова поднял на них свое оружие.
«Прародительница лесных великанов не могла быть здесь, она мертва!» Предводитель стражи взревел: «Мужчины, готовьтесь атаковать шпионов!»
Увидев солдат, медленно приближающихся к ним, Джеральд снова вырвался из уст Джеральда: «Наконец-то я сказал вам, что в городе будет весело!»
«Почему ты всегда вовлекаешь меня в подобные вещи, король Ван !?» Королева Нори вскрикнула от разочарования, схватив пару кинжалов, спрятанных у нее на талии: «Я должна неторопливо проводить время с мужем и дочерью!»
«... Извини за это», - сказал Ван, когда его глаза начали светиться. Хотя он на самом деле не хотел драться, он не сбежал от этого. Поскольку его уровень уже стал стагнировать после поглощения души Шарлотты, он на самом деле не впитывал ничего другого - и по какой-то причине его руки начали чесаться. Это также было бы хорошим способом проверить, насколько он действительно стал сильнее: «Просто убейте тех, кто атакует ...»
"Немедленно прекратите, ребята!" Но прежде чем Ван смог вытянуть ноги, в воздухе эхом разнесся громкий голос, в то же время почти извергнувший какой-то гром. И как только солдаты услышали это, они все быстро опустили оружие; даже отошел в сторону, чтобы уступить место тому, кто обладал несколько ленивым голосом.
И как только Ван увидел, кто это, его глаза не могли не расшириться; небольшой гул, с силой вырывающийся из его рта, когда он слегка шагнул вперед. Великан был выше остальных солдат; его лицо, однако, казалось более человечным, чем у остальных.
И Ван никак не мог перепутать это лицо, потому что, хотя они на самом деле не проводили так много времени вместе, одной его харизмы было достаточно, чтобы сокрушить любого, кого Ван встречал.
«Разве это не сюрприз, - сказал тогда великан, - я думал, что ты никогда больше не будешь греть нас своим присутствием ...
... Король Ванни ".


    Дионис, ещё раз

    «Это было давно, король Ванни».
"Это ты?"
«Да, это я, Дионис».
Глаза Вана смотрели на Диониса с головы до пят. И хотя его рост ... а также его вес был более чем втрое больше, чем был раньше, нельзя было ошибиться - великан, которого несли к нему четыре огненных гиганта, был не кто иной, как Дионис. Даже несмотря на весь жир, покрывающий его лицо, большая часть его черт все еще была на месте - особенно кубок вина, который он глотал.
Ван не особо возражал против своей разницы в росте, поскольку Артемис мог стать таким же высоким, как горы; его жир, однако, был совершенно новой темой.
"...Как?" - пробормотал Ван, не сводя глаз с Диониса ни на секунду. - Почему… ты с Огненными Великанами?
«Это я должен был задать тебе этот вопрос, король Ванни», - Дионис затем тихонько хихикнул, заставив все жиры, окружавшие его тело, заколебаться,
«Я пробыл здесь шесть тысяч триста двадцать три года, но на самом деле не веду счет, поэтому мог потерять пару-тройку».
"5600 лет?" Ван не мог не приподнять бровь. Для того, кто не ведет счет, это было странно конкретное число.
"Вы знаете об этом человеке, отец?" Корни и почти металлические лианы, торчащие из земли, медленно вернулись на землю, пока монотонный голос Вани шептал в воздухе. Увидев это, огненные великаны, которые были ужасно близки к зловещим корням, не могли не вздохнуть с облегчением.
В Муспельхейме росло не так уж много деревьев, особенно в городах, расположенных под землей - нужно было обладать достаточной силой, чтобы иметь возможность вытащить хотя бы намек на растение из самых глубоких уголков их Царства. однако этот лесной гигант, с которым они почти имели удовольствие сражаться, был способен окружить всю территорию корнями.
Может, она была тем, кем себя называет? Первая женщина-лесной великан Ваня.
Прошло много времени с тех пор, как они в последний раз видели прародителя, поскольку большинство из них обычно просто спали и проводили время, казалось бы, ожидая, что что-то произойдет. Даже их собственный прародитель, Сурт, только что лениво сидел на троне уже более тысячи лет; в последний раз он восстал со своего трона, когда один из первобытных озиров посетил Муспельхейм.
И поэтому для прародителя, внезапно посетившего их, причем без предупреждения, было действительно то, чего они не могли понять.
"Отец, ты знаешь об этом человеке?" Ваня еще раз повторил свой вопрос, так как Ван, казалось, несколько растерялся.
«Твоя… мать тебе о ней не рассказывала?» Затем Ван, наконец, ответил на ее вопрос, глядя между ними двумя: «Подождите, не говорите мне, что вы не встречались с Артемидой все эти годы?» Затем сказал Ван, снова сфокусировав взгляд на Дионисе.
"Кто он, отец?" - еще раз спросил Ваня.
«... Он что-то вроде кузена твоей матери и Афины».
"Олимпиец !?" Ваня повысила голос, как только Вана дошла до ушей: «Тогда почему я его только сейчас видела?»
«Это то, о чем я хотел бы спросить».
«Ну…» Увидев пытливые глаза Вана, не отрывающиеся от него ни на секунду, Дионис смог лишь слегка улыбнуться: «… Пойдем со мной. Это разговор ...
.... лучше обсудить в более приватном месте ... "
***
"... За вином!"
"..."
Ван не мог не закатить глаза от разочарования, когда Дионис вручил ему и каждому из его товарищей по напитку, который все еще несли другие гиганты. Алкоголь для остальных, а для него еще виноградный сок. Поскольку это был Дионис, тогда ему следовало ожидать чего-то вроде пиршества, особенно теперь, когда он прибавил в весе.
«Отлично», - Джеральд, который быстро схватил алкоголь и проглотил его, не мог не щелкнуть языком: «Мы пошли в город, чтобы немного повеселиться, но в конце концов мы снова поели».
"... Вы хотели, чтобы вместо этого произошла резня?" Королева Нори, сидевшая рядом с ним, слегка отодвинула свое место, как только услышала слова Джеральда. Хотя она впервые увидела этого человека, то, что он говорил с тех пор, как они встретились, действительно заставило королеву Нори почувствовать себя неловко.
«Не совсем», - вздохнул Джеральд, делая еще один глоток вина, - «… Может быть, немного. Людей, которых я убил несколько дней назад, было недостаточно, чтобы согреть меня».
"..."
"Вы знаете, что мы с вашим мужем однажды поссорились?"
"...Что?"
«Да, довольно сильный, - Джеральд снова прищелкнул языком. - Может, даже сильнее, чем Магни, но в конце концов все же оказался слишком слабым, я думаю, он пошел домой, плача тебе?»
«Это…» Королева Нори моргнула пару раз, услышав слова Джеральда. Однажды, несколько лет назад, его муж пришел домой с синяками и ранениями; он не сказал ей, что с ним случилось, но судя по его синякам, это было от гораздо меньшего противника.
Может ли быть ... что тот, кто сделал это с ним, и есть этот человек рядом с ним?
"Все, слушайте!"
"..."
Когда голос Диониса разнесся по всему залу, все остальные закрыли рты и посмотрели на него; но единственная сцена, которая предстала перед ними, была Дионис, пытающийся встать со своего места.
"..."
Но, наконец, спустя, казалось, целую минуту, его ноги наконец-то успешно растянулись, и он создал небольшое землетрясение, как только сделал шаг вперед.
"Все, слушайте!" Дионис еще раз повторил свои слова: «Разрешите познакомить вас с королем олимпийцев, королем Ванни!»
"... Король чего?"
Огненные великаны, присутствующие в зале, не могли не смотреть друг на друга со слов Диониса. Для некоторых из них Дионис стал символом их города. Даже если он не был начальником, все солдаты все равно выполняли его приказы.
И если бы им был предоставлен выбор, они, вероятно, предпочли бы приказы Диониса своему собственному вождю, вот насколько они ему доверяли - и если это время действительно придет, то их вождь, вероятно, даже уступит ему эту должность; вот какое влияние Дионис имел на их город.
И для него, чтобы признать и называть кого-то королем ... тогда этот человек, вероятно, был бы кем-то действительно особенным. Итак, все огненные гиганты теперь смотрели на Вана, глаза которого не могли не закрыться от Диониса, снова вытаскивающего ненужную театральность.
«Дионис, Артемида знала, что ты здесь?» Затем Ван махнул рукой, жестом показывая Дионису, чтобы тот перестал его прославлять.
«Ах, Артемида ... Да, - затем Дионис испустил долгий и глубокий вздох, повернув голову в сторону, - Нет, мы действительно не встречались ни разу».
"Но вы знали, что она была здесь?"
«Да, сказала мне Афина».
"Вы встречались с Афиной?"
«Один или два раза», - Дионис издал легкий смешок, прежде чем приказать огненным гигантам продолжить празднование, - «Она действительно приходила ко мне через сто лет после того, как меня отправили в это место, вместе со многими другими, которых больше нет здесь с нами. Твоя сестра и ее любовник тоже были со мной, но вампир исчез, как только умерла Андреа ".
"..."
«О, не волнуйся, Андреа умерла мирной смертью; она прожила свою жизнь в полной мере, но ни разу не прекратила искать тебя».
"Где они были?"
«Мидгард, как и многие другие».
Ван не мог не сделать долгий и глубокий вдох, когда услышал о судьбе Андреа. Он уже знал, что она никак не могла остаться в живых, когда понял, что их отправляли сюда через разные промежутки времени; но теперь, когда он, наконец, услышал реальное подтверждение, единственное, что он действительно мог сделать, - это глотнуть свой сок.
"Вы знаете, где может быть Сара?"
«Понятия не имею, король Ванни».
«А как насчет Афины? Она пыталась связаться с тобой, когда… Артемида была убита?»
«Боюсь, что нет. Афина, вероятно, просто занята разгадыванием секретов этого плана. Я честно чувствую определенное предательство, поскольку она даже ни разу не навещала меня, я должен был узнать от кого-то еще, что Артемида была убита. Делает это. вы думаете, если бы она все еще не нашла то, что искала, через десять тысяч лет, нашла бы она это вообще? "
«Что… именно она надеется найти?»
"Твоя мать."
"... Эванджелина?"
«Полагаю, мои воспоминания о нашем последнем разговоре несколько туманны - в конце концов, это было какое-то время. Я действительно помню, как она упоминала Серафа Азраила; хотя Эванджелина и она в основном такие же, как помидор-помидор».
"Я понимаю."
И снова всякий раз, когда в игру вступает его мать. Неужели все это, этот… прыжок во времени тоже было частью ее плана?
«Поскольку вы тоже были в городе Новой Стены, когда произошел взрыв, вы тоже случайно не встречались с Латаньей?»
«Латанья? Ужасно благословенная женщина с большой парой…»
«Да, - Ван остановил Диониса, прежде чем он успел закончить то, что собирался сказать, - я на самом деле нахожусь в пути, пытаясь достичь ...»
Ван тоже внезапно прекратил свои слова, как только что-то понял. Он был так сосредоточен на разговоре с Дионисом, что не успел сразу заметить, что огненные гиганты, которые раньше устраивали пир и испускали наши радостные крики, теперь все замолчали.
Его глаза быстро осмотрели зал, только чтобы обнаружить, что каждый из них теперь смотрел на него.
"Ч ... что ты в это вложил !?"
"Вау, ты еще не спишь?"
Затем Ван быстро посмотрел на Джеральда, который перевернул свой стол вверх дном, пока он медленно шел к нему и Дионису. Но прежде, чем он успел сделать три шага, четыре огненных гиганта, которые ранее несли Диониса, преградили ему путь.
«...» Ван затем посмотрел на Ваню и королеву Нори, только чтобы найти королеву Нори, лежащую без сознания на своем столе, в то время как Ваня, казалось, изо всех сил пытался бодрствовать.
«Король Ванни, король Ванни, - затем голос Диониса скользнул к ушам Вана. - Ты действительно сын Гермеса ...
... Невосприимчивость даже к самым сильным седативным средствам ".


    Предательство

    Снова.
Ван снова оказался в том же положении, в котором он был некоторое время назад, когда впервые встретил Афину и Диониса. И снова он задал тот же вопрос.
"Ты… ты убил их?"
И снова Дионис ответил отрицательно. Но поскольку Джеральд все еще мог бодрствовать и даже стоял на собственных ногах, то, что он добавил в их напитки, не было ядом; а если и было, то токсичность была не такой смертельной, по крайней мере, недостаточной, чтобы убить даже королеву Нори, которую можно было считать самой нормальной из них.
Он знал, что Гермес невосприимчив ко всем видам ядов, и с добавлением пассивного навыка, который он получил от Диониса, когда он поглотил свою Божественную Душу; его физиология была практически неуязвима для любого внешнего воздействия - яда или контроля над разумом.
И теперь у него наконец-то появилась возможность протестировать одного из них из-за того, что Дионис изменил их напитки.
"Что это?" Голос Джеральда снова прошептал в воздухе, когда он немного пытался встать. Огненные великаны преграждали ему путь, но, даже ослабев, он смог приблизиться к Дионису. Четыре огненных гиганта выглядели так, как будто они взвешивали бумагу, поскольку они, казалось, даже не оказывали никакого сопротивления каждому шагу Джеральда.
Увидев это, Дионис не мог не засвистеть в благоговении: «Я позаботился о том, чтобы использованного количества было достаточно, чтобы уснуть даже ребенка Артемиды, но подумать о том, что человек может бодрствовать даже в этом случае ... вы, Владельцы Системы, искренне это другая порода ".
"Заткнись ... к черту!" Затем Джеральд наступил ногой на землю, в результате чего огромная трещина почти мгновенно проползла по полу, скользнув к стене, медленно открывая таверну наружу.
«Держи его», - затем Дионис поднял руку. И как только он это сделал, другие огненные гиганты, которые спокойно наблюдали за развитием ситуации, бросились к Джеральду, пытаясь прижать его к земле.
«Я вижу, у вас есть еще один товарищ с ненормальной силой», - затем Дионис вздохнул, наблюдая, как огненные гиганты разбрасываются, как хлопок, стреляют в воздух и проделывают дыры повсюду.
"Почему ... ты делаешь это, Дионис?"
"Разве это не очевидно, король Ванни?" Затем Дионис поспешил обратно к своему месту, позволяя себе упасть на него; почти заставляя весь Муспельхейм дрожать, поскольку его жиры чрезвычайно тряслись.
«Я предал тебя и остальных олимпийцев», - Дионис глубоко и глубоко вздохнул, глядя Вану прямо в глаза. «Извини за это».
«Предавать? Что тут предавать?» Как только Ван услышал слова Диониса, оставшийся намек тепла на его лице медленно исчез, заменив его только глазами, которые смотрели на Диониса, как на незнакомца: «Единственный олимпиец, которого я вижу здесь, - это ты».
"Тогда, я полагаю, это довольно поэтично?" Дионис тихонько усмехнулся, из-за чего из его носа вырвалось фырканье: «Думаю, я предаю себя».
"Почему?"
«Поскольку я подружился с озирами, - сказал Дионис, - ты прав, король Ванни. Олимпийцев больше нет; Афина там, ищет то, что не хочет быть найденным, Артемида мертва. ты ... ты даже не считаешь себя одним из нас ".
"..."
«Врата Серафима тоже исчезли - единственная связь, которую мы оставили с Олимпом и другими олимпийцами. Вы должны понять, король Ванни. Я живу здесь уже 5000 лет, и единственная фракция, достойная моих услуг, - это Озиров. Ваниры в порядке, но они, как правило, не позволяют мне делать то, что я хочу. Латанья… оружие с большими сиськами изменилось с годами - она ​​уже не такая веселая, как раньше ».
"Вы служите озирам?"
Единственное, что озир Ван видел до сих пор, был скелет в пещере Джеральда. Чтобы привлечь Диониса на свою сторону, насколько большим влиянием и силой они действительно обладают в 9 Царствах? Он пробыл здесь несколько месяцев, но даже ни разу не почувствовал их присутствия.
«Муспельхейм с озирами, - продолжил Дионис, - и с разрушенной рекой, а вы здесь - я просто не мог не установить связь, что вы можете иметь к этому какое-то отношение, король Ванни - или в по крайней мере, кто-то в вашей группе. "
Затем Дионис снова обратил свое внимание на Джеральда, который все еще был занят отражением бесчисленных Огненных гигантов, которые пытались растоптать его до смерти.
«Боюсь, ты ошибаешься, Дионис», - затем Ван испустил долгий и глубокий вздох. «Мы были здесь только для того, чтобы посмотреть достопримечательности. Джеральд - часть моей группы».
"О, а что насчет нее?" Затем Дионис указал на королеву Нори, которая все еще лежала на полу без сознания, несмотря на весь шум, который производили Джеральд и огненные великаны: «Разве она не королева ледяных гигантов? Йотунхейм был первым, кто потерял связь. в другие Царства… конечно, это слишком большое совпадение, чтобы она была здесь, когда взорвались наши Врата ».
«... Это на самом деле совпадение, - вздохнул Ван, - она ​​здесь только из-за меня».
"Потом--"
«Я устал отвечать на твои вопросы, Дионис».
Золотой свет слегка блеснул в глазах Вана, когда он сделал шаг вперед: «Если вы действительно больше не являетесь частью олимпийцев, то у нас нет никаких связей друг с другом ...
... Я без колебаний убью тебя, если ты не отпустишь нас ".
«Очень холодно, король Ванни, - Дионис сделал глоток вина. - Может, тебе стоит провести больше времени в Муспельхейме, чтобы остыть».
«Послушай, Дионис. Меня не волнует эта маленькая война, которую ты ведешь против любого врага, с которым ты сталкиваешься, - Ван снова издал короткий, но глубокий вздох. - Просто отпусти нас, и мы вернемся в Филиал. Муспельхейму было бы лучше без нас ".
«Боюсь, мне нужен хотя бы один из вас, чтобы я мог кого-нибудь отдать озирам, король Ванни».
Дионис снова поднял руку, заставив всех гигантов, которые пытались растоптать Джеральда до смерти, отступить.
"..."
Глаза Вана не могли не скользить по полу, когда вся огненная таверна задрожала. А по ритмичному барабану, доносящемуся извне, казалось, что когда они вышли из таверны, их поджидали сотни, если не тысячи огненных гигантов.
Достаточно сказать, что на протяжении всего акта празднования Дионисом он ожидал прибытия подкрепления. Возможно, даже когда они вышли из ворот Муспельхейма, за ними уже наблюдали - и именно поэтому Дионис был в этом городе в первую очередь.
При этой мысли Ван вырвался изо рта еще одного долгого и глубокого вздоха. Казалось бы, Дионис действительно встал на сторону озиров.
«Дионис. Ты действительно хочешь, чтобы я был врагом озиров?» Затем сказал Ван, подходя к дочери, осторожно устраиваясь в более удобном положении.
«Могут ли озиры позволить себе еще одного врага… особенно кого-то вроде меня?»
Затем Ван протянул руки в сторону, полностью открывая себя огненным гигантам - показывая, что он даже не боялся их ни капли.
«...» Дионис нахмурился, глядя Вану прямо в глаза. Ван действительно прав. Единственная связь Вана со взрывом заключалась в том, что он был здесь; возможно, неправильное место, неправильное время, тип ситуации.
Единственное, что Дионис знал от озиров, это то, что у них был скрытый и неизвестный враг, медленно всплывающий из глубин. Что касается их личности, Дионис все еще оставался в неведении. Они заявили о себе всего несколько лет ...
Кто-то калибра Вана наверняка привлечет внимание озиров; то, что они его даже не знают, доказывает, что он не был здесь даже год.
"... Фи-"
"Я передумал."
Дионис собирался приказать своим войскам отступить, но прежде чем он смог произнести хоть слово, на лице Вана внезапно появилась легкая улыбка: «Интересно, что я получу от тебя, если убью тебя снова?»
"...Что?"
«Озиры наверняка окажутся у меня под хвостом рано или поздно, - продолжил Ван, когда его глаза снова загорелись, - с таким же успехом можно показать им, с кем они столкнутся, если они будут продолжать это делать».
"Ну наконец то!"
Затем в воздухе прогремел громкий взрыв, когда Джеральд ударил себя по лицу: «Спасибо, что потянул время, чтобы прийти в себя, Ван».
"... Я действительно не ждал, что ты поправишься ..."
"Хорошо!" Затем Джеральд прыгнул рядом с Ваном, хрустнув костяшками пальцев, когда его глаза осмотрели огненных гигантов, которые находились внутри таверны: «У нас будет соревнование, кто убьет еще гигантов?»
«… Конечно», Ван выдохнул, когда тоже осмотрел огненных гигантов, окружавших их.
«Снаружи есть еще кое-что, - Джеральд прижался спиной к Вану, - их примерно 962, судя по количеству шагов, которые я слышу».
"... Вы можете их пересчитать?"
«Вы не можете?
«...» Ван не мог не приподнять бровь от слов Джеральда. Все больше и больше он начинал напоминать ему Шарлотту, только чуть более сумасшедший.
«Подожди, король Ванни… что ты делаешь?»
«На этот раз…» - пробормотал Ван, улыбнувшись.
«... Я собираюсь немного повеселиться».


    Капля

    «На этот раз… я собираюсь немного повеселиться».
"...Веселье?"
Звук дыхания Вана шептал в воздухе; легкие намеки на смех, которые пытались вырваться из его рта, казались чем-то вроде барабана для окружавших их огненных великанов. Они явно превосходили его численностью; поскольку единственным спутником, который у него остался, был златовласый мужчина ... но по какой-то причине их сердца хаотично бились, почти трогаясь со смехом Вана.
Однако огненные гиганты могут испытывать своего рода необъяснимый страх, но для Диониса он прекрасно знал, на что способен Ван. Хотя он все еще был далек от того, чтобы по-настоящему победить Афину в последний раз, когда они встретились, и победил только странным, почти бессмысленным способом.
Но все же, даже если для него, для Вана это были тысячи лет, этого не должно было быть даже года. Единственная причина, по которой он не паниковал слишком сильно, заключалась в том, что сила Вана не должна была уходить далеко от той, какой она была, когда он видел его в последний раз.
«... Я думал, ты не хочешь, чтобы озиры были твоим врагом, король Ванни?» Дионис тихонько фыркнул, пытаясь встать со своего места: «Я готов отпустить тебя сейчас, считай это моей последней оставшейся привязанностью к моим олимпийским корням».
«Ты не только растолстел, Дионис, но и оглох. Я сказал тебе, если ты уверен, что озиры могут позволить себе другого врага, а не меня. Я не ищу врагов, но если они придут, я победил». Уклоняйся от них, Дионис. Ты забываешь роль, которую я играю в этом мире ».
- сказал Ван, еще раз осмотрев огненных гигантов внутри зала. Поскольку Джеральд был здесь, то первое, что он должен был сделать, это увести королеву Нори и Ваню подальше от этого места как можно быстрее и безопаснее.
"Роль, которую вы играете?" Дионис нахмурился: «Как Посланник богов?»
«Нет, - маленькие следы и струйки золотых молний снова возникли из глаз Вана, - 5000 лет заставили тебя забыть, Дионис ...
... Я пожираю богов, и так уж получилось, что в этом месте их много ".
И как только он это сказал, Ван моментально исчез со своего места. Джеральд воспринял это как знак посеять хаос, поскольку первое, что он сделал, - это разбил кулаком об пол. Казалось бы, Ван принял правильное решение, потому что, как только началась битва, весь периметр таверны был быстро поглощен рябью, созданной кулаком Джеральда - копанием кратера, которое вызвало даже солдат огненных гигантов, ожидавших снаружи. скользить по нему.
«Гм», Ван не мог не выдохнуть, но глубоко вздохнул, глядя на землю, которая, казалось, издалека превращалась в озеро. Затем он повернул голову в сторону королевы Нори и Вани, которых он уже осторожно и осторожно положил на землю в нескольких километрах от поля битвы. И после того, как он убедился, что они в безопасности, легкая улыбка сорвалась с его губ, когда он помчался обратно туда, где все происходило.
Дионис, который раньше изо всех сил пытался даже встать со своего места, теперь легко парил в воздухе. Он, возможно, был лишен своего божественного статуса, и большая часть его сил ушла из-за того, что Ван поглотил его Божественную Душу, но большинство его способностей все еще оставалось - одной из них просто было бегство, на которое были способны все олимпийцы.
Итак, издалека Дионис выглядел как воздушный шар, - подумал Ван, когда из его рта снова сорвался намек на смех. Он собирался первым броситься к нему и повалить на землю, но решил этого не делать.
Поскольку он имел вид с высоты птичьего полета на то, что происходило на земле, этого должно было быть достаточно, чтобы он знал, насколько сильным он действительно стал. Он имел в виду то, что сказал ранее - это было предупреждением.
Нет…
«Пусть это будет вестью, Дионис!» Затем Ван издал рев, плывя над Джеральдом, который уже начал добивать огненных гигантов одного за другим: «Они могут вести войну против всех, они могут вести войну против всего мира ... но Ваня и остальные Лесные гиганты запрещены! "
«…» Дионис смог только сделать длинный и глубокий вдох, когда почти хрустящий рев Вана пронзил его уши. Может быть, потому что прошло 5000 лет, но он действительно не помнит, чтобы Ван был таким. Он запомнил его как более послушного, даже тихого. Возможно ... токсин, который он поместил в их напитки ...
... на самом деле подействовал на него? Он мог унаследовать иммунитет Гермеса ко всем ядам - ​​но возможно ли, что он унаследовал только его часть, из-за чего токсины по-разному влияли на его физиологию?
Но Ван также должен быть невосприимчивым к любой форме контроля над разумом.
«… Что?» - невольно пробормотал Дионис. Возможно ли… что он пьян? Хотя Дионис сказал Вану, что дал ему виноградный сок, на самом деле это была просто разбавленная форма того, что пили другие; в нем еще должен остаться процент алкоголя.
Олимпийцы, какими бы сильными они ни были, какими бы могущественными они ни были, независимо от их невосприимчивости к разного рода стихиям, все равно могут напиться - даже Зевс, даже Гермес. Их просто так сделали.
Но все же в нем должен быть только процент алкоголя. Какой олимпиец напьется от одной капли алкоголя?
«...» Ему не нужно было задавать этот вопрос, потому что ответ был прямо перед ним. Он ни разу не видел, чтобы Ван пил хоть глоток спиртного… Возможно ли, что это был его первый раз, когда он пил?
Но было бы это возможно, если бы он якобы вырос в самых суровых условиях, где даже наркотики можно было купить у любого нормального соседа !?
С этой мыслью Дионис снова сделал долгий и глубокий вдох - даже не выдав первый вдох. Если Ван действительно был пьян ...
... тогда какого же монстра он выпустил в этом Царстве?
И как только он подумал об этом, под ним внезапно вспыхнул круг света; за которым последовал громкий рев, который вскоре перешел в свист. Хотя свет казался ручным, все, чего он касался, превращалось в туман - как крылатый змей, плывущий в воздухе крови.
"Что за…"
Джеральд, который неспешно разбивал огненных гигантов одного за другим, не мог не щелкнуть языком, когда свет вспыхнул в его глазах.
"Разве вы не знаете, что такое разминка !?"
"Ха-ха-ха!"
«Тч», - смех Вана достиг его ушей, глаза Джеральда задергались от волнения. «Этот ублюдок… снова смотрит на меня сверху вниз !?»
С внезапным рыком Джеральда он снова ударился о землю под собой, но на этот раз ногой. За этим последовало своего рода тишина, поскольку некоторые обломки и пыль, которые были рядом с ним, слегка приближались к нему, как магнитный камень, создавая своего рода сжатый шар, окружавший его тело.
Но через несколько мгновений, миллисекунду, разразился резкий гром - почти как если бы он разразился прямо у ушей, угрожая оглушить все, что, к сожалению, его услышит.
"!!!"
Ван, который бежал, кружил и косил все на своем пути, чуть не споткнулся, поскольку чистой силы ударной волны удара Джеральда было достаточно, чтобы оттолкнуть его на несколько метров. Но как только он выздоровел, первым делом он бросился туда, где оставил Нори и Ваню, осторожно утащив их подальше от битвы.
"Ты, блядь, сумасшедший !?" Затем Ван быстро взревел, когда он мгновенно вернулся на поле битвы, которое выглядело совершенно иначе, чем было раньше. Здесь должен был быть город, может быть, даже наполненный невинными огненными гигантами, но единственное, что теперь мог видеть Ван, - это озеро из лавы, а также окружавшие его огненные валуны.
"Тебе вообще нужно спросить !?" Сказал Джеральд, ныряя в лаву, только чтобы появиться, держа огненного гиганта за волосы, прежде чем продолжить, чтобы разбить его голову. «Нам вообще нужно вести счет в этот момент, ты, нищий !? Это только вопрос времени. Я убиваю всех огненных гигантов, которые все еще плавают в этой куче дерьма! "
Однако, как только Ван услышал слова Джеральда, небольшая озабоченность, которую он все еще испытывал к огненным гигантам, полностью исчезла, уступив место лишь некоторой огненной радости, которая медленно накапливалась внутри него.
Затем его глаза обратились к дальнему периметру, глядя на огненных гигантов, которым посчастливилось не попасться на вулкан, созданный Джеральдом. И с улыбкой он сосредоточил всю свою скорость на ногах, пытаясь увидеть, насколько быстро он сможет двигаться, если постарается изо всех сил.
«...» Джеральд быстро отпустил волосы двух огненных гигантов, которые он держал. Быстро повернулся, чтобы посмотреть на Вана, как только почувствовал, что что-то растет в его направлении.
«… Черт», - сказал он тогда, прежде чем Ван мгновенно исчез со своего места - почти превратился в струну, когда он оставил какой-то остаточный образ от своих ног, «Технически, я все же убил больше».
Сначала все началось с грохота - звук, который создал Ван, не был громовым, он даже мог быть не громким. Но еще раз ...
... Ван произвел волну, которая потрясла все 9 миров.


    Босс

    "Ха-ха-ха!"
С каждым шагом Вана, с каждым свистом, который звенел и барабанил в воздухе, на его лице появлялась новая рана или царапина. Ему пришлось призвать свой щит, чтобы смягчить ветер, который грозил сорвать его кожу, когда он бежал через глубины Муспельхейма.
После значительного разрушения города палящая жара снаружи, а также пределы подземелья уже слились, подняв температуру еще больше, поскольку лава, извергавшаяся из-под земли, подняла иссушающий воздух.
И, возможно, из-за этого Ван чувствовал своего рода укол с каждым шагом, сопровождаемый царапинами разного размера, которые появлялись на его коже. Однако он, похоже, даже не возражал, продолжая протаранить огненных гигантов.
Но в отличие от предыдущих раз, гиганты не разносились на куски и не превращались в туман крови и кишок. Нет, на этот раз с Эгидой в руке, а также с той скоростью, на которой он мчался, он только проделывал дыры на торсе гигантов, почти идеальный круг в форме его щита.
Чисто, без капли крови.
«Х… хм».
Ваня, которого усыпили сильнейшим транквилизатором Диониса, медленно поднялся, когда пронзительный свист разбудил ее. Она не могла не заткнуть уши, но не из-за грызущего свиста, который, казалось, окружил все царство.
Возможно, в Муспельхейме она была единственной, кто смогла услышать этот крик. Муспельхейм плакал. Его обугленные корни, находившиеся в глубине, дрожали. Они чувствовали своего рода страх, которого было достаточно для того, чтобы даже пройти сквозь огненную лаву, скрывавшуюся в большей части царства.
И этот страх Ваня смог все это почувствовать. Даже камни и самые маленькие существа, которые жили в Муспельхейме, боялись одного-единственного существа - своего отца.
«Т… стоп», - пробормотал Ваня. Однако из ее рта вырвался лишь шепот. Страха перед царством было уже достаточно, чтобы ее ноги не выдержали. И противостоять тому же самому существу, которого боится весь мир?
Ваня мог только наблюдать, как его отец продолжал убивать уже убегавших огненных великанов. Нет, дело не только в огненных великанах - его путь больше не находит их. Его путь теперь превратился в путь разрушения, косящего поверхность самого Муспельхейма.
"Я все еще убиваю!"
Даже издалека Ваня мог услышать еще одного Джеральда, который, казалось, был одержим идеей создания хаоса. И в отличие от ее отца, который топтал валуны и убивал все, что могло в них жить, Джеральд громил землю.
"...Нет."
Возможно, из-за того, что духи Царства были слишком сосредоточены на ее отце, они полностью игнорировали другую опасную сущность, и в этой ситуации даже более опасную для Царства, чем ее отец, который бегал наугад.
Джеральд ... Джеральд пробирался сквозь Маспельхейм.
"Ха-ха-ха!" Джеральд хихикнул, продолжая бурить землю; и с пронзительным свистом, который Ван издавал вместе с каждым из барабанов, которые издавал Джеральд, жители Муспельхейма почувствовали, что Валгалла уже приветствовала их присоединиться к своему славному городу.
"Джеральд, пожалуйста, прекрати это!"
Она не могла остановить отца из-за страха, охватившего все ее тело, но Джеральд, она может хотя бы попробовать.
«Вы в конечном итоге уничтожите Муспельхейм, если продолжите это!» - умоляла Ваня, призывая усиленные корни и лозы сковать руки Джеральда. Но, увы, единственное, что они сделали, это нанесли больший ущерб, поскольку он смог вырвать корни земли.
Она также пыталась задушить его, но Джеральд даже не возражал, поскольку он продолжал пробивать поверхность Муспельхейма.
«Если вы это сделаете, будет уничтожено почти миллиард жизней!»
"В этом-то и дело!" Джеральд снова засмеялся, когда его кулаки продолжали углублять огромную яму, которую он вырыл. В этот момент единственным светом, который отражался через их глаза, была лава, падающая и извергающаяся по краям ямы; солнце девяти миров уже не доходило до него.
«Если я убью всех, то обязательно убью больше, чем Ван!»
«Даже если они обидели нас, геноцид - это неправильно!» Ваня пробормотал: «Здесь дети!»
"И!?" Джеральд не остановился.
«Как вы думаете, что бы почувствовала Синьян, если бы узнала о том, что вы здесь сделали !?»
«Она будет гордиться мной», - сказал Джеральд.
«Я думаю, она тебя ненавидит».
"Вы думаете, что знаете ее больше, чем меня?" Джеральд, наконец, перестал пробивать землю, когда он повернулся, чтобы посмотреть на Ваню, его золотые волосы слегка развевались, когда в них отражалась лава Муспельхейма.
«Ваш род смотрел свысока на людей Мидгарда целую вечность. Гномы, гиганты, ваниры, озеры… все вы одинаковы - Синьян презирает всех вас в равной степени за то, что вы сделали с Мидгардом».
«Это неправда, Джеральд», - Ваня испустил долгий и глубокий вздох, когда она покачала головой. «Я уверен, что ты уже это понял, живя в разных Царствах».
«Я путешествовал по Царствам, поэтому я знаю это», - пробормотал Джеральд, - «Даже люди такие же. Они просто более слабый вид, поэтому вещи, которыми они могут причинить вред или злоупотреблять, ограничены».
"Это--"
«Возможно, если бы вы проводили больше времени, исследуя мир, вместо того, чтобы все время спать, вы бы это знали», - сказал Джеральд, глядя Ване прямо в глаза, - «По правде говоря, в отличие от моего брата и остальных, я не ненавидите или презирайте свой вид, Вансдоттир. Вы просто прокляты, потому что являетесь более сильной расой. "
«...» Ваня слегка опустил глаза от слов Джеральда, но через несколько секунд она вздохнула: «Твой взгляд на мир действительно интересен, Джеральд, но ты смотришь на него глазами затуманенных. . Мир…
... это намного больше, чем просто люди ".
«...» Джеральд нахмурил брови и выдохнул, но потом почесал подбородок: «Что, черт возьми, это должно значить?»
"Это значит--"
«Мне все равно, - пожал плечами Джеральд и снова вздохнул, - я все равно не в настроении, я все равно убил гораздо больше, чем твой отец».
"..."
«И если у кого-то искаженное представление о мире, то это будет твой отец», - ухмыльнулся Джеральд. «Может быть, спроси его, где он жил, когда у тебя будет такая возможность. Твой отец убивает ради выживания - и он выжил. Видишь? не только с метафорами ".
Ваня собирался что-то сказать, но в конце концов предпочел не говорить, потому что она просто прыгнула из почти бездонной ямы, которую сделал Джеральд. И, подтвердив, что Джеральд последовал за ней, Ваня наконец облегченно вздохнул.
Теперь остался только ее отец.
«Черт, он быстрый. Что ест этот парень, чтобы так двигаться?»
«Вы… все еще можете его видеть?»
«У меня прекрасное зрение».
«...» Ваня могла только моргнуть пару раз, потому что ей было трудно следовать за отцом. Она могла видеть только вспышку света, пробегающую по ее глазам, но кроме этого, ничего.
"Вы можете остановить его?"
"Зачем мне?" Джеральд пожал плечами, сидя на земле: «Подождите, пока он устанет или что-то в этом роде».
Единственное, что мог делать Ваня, - это смотреть на парящего в небе толстого великана. И, вздохнув, она призвала огромное дерево, чтобы взять ее рядом с собой.
Дионис, увидев несущееся к нему гигантское дерево, хотел улететь. Но, возможно, из-за своего веса он не смог этого сделать, пока несколько корней не сковали его конечности.
"L ... отпусти меня!"
«Дионис, - пробормотал Ваня, - теперь я думаю, что вспомнил. Моя мать однажды упомянула тебя».
"О, она сделала это сейчас?" Дионис неловко усмехнулся, разрывая связывающие его лозы, но даже когда он это делал, новые лозы поползли и обернулись вокруг его тела.
«Да, она сказала, что ты самый слабый олимпиец, - пробормотал Ваня, - и, увидев тебя сейчас ... она была права».
"Хо, совсем ..."
«Но она также сказала, что ты самый невиновный. Как она ошибалась».
«...» Маленькая улыбка на лице Диониса медленно исчезла, когда он услышал слова Вани. Затем он повернулся, чтобы посмотреть на мигающий свет внизу, который продолжал уничтожать поверхность Муспельхейма. По правде говоря, причина, по которой он привел почти тысячи солдат, заключалась в том, чтобы полностью сокрушить Вана и других - чтобы уменьшить количество человеческих жертв, насколько это возможно.
Его единственная ошибка заключалась в том, что он слишком недооценивал врага.
«Я ... просто пытаюсь выжить, Ваня», - пробормотал Дионис, снова обращая внимание на Ваню, - «Я не так силен, как твоя мать ... Особенно не так силен, как Афина. снова мое место в мире ".
"Ты--"
«Кто посмеет сеять хаос в моем Царстве?»
Прежде чем Ваня успел закончить свои слова, дерево, которое она только что вызвала, мгновенно сгорело, когда весь Муспельхейм стал жарко. Когда она отвлеклась, Дионис сбежал, быстро взлетев за пределы неба в просторы космоса.
Ваня, однако, больше не обращал на него внимания, поскольку она позволила себе осторожно упасть на землю.
«Приходит большой босс», - сказал Джеральд, как только она приземлилась рядом с ним.
«... Королева Нори», услышав слова Джеральда, Ваня загорелась, когда она исчезла со своего места, бросившись за Нори, которая все еще лежала без сознания издалека. Ей нужно было вернуть ее в Бранч, подальше от существа, которое наконец показало себя из-за всего хаоса.
Сурт - прародитель Огненных гигантов.


    Копия

    «Кто посмел посеять хаос в моем царстве !?»
Угольки и лава, освещавшие части Муспельхейма, становились все ярче; и вскоре земли превратились в лес пожаров; каждый песок и пыль превратились в огненное поле травы. Сам воздух стал тяжелее, почти как пар, обжигающий кожу неподготовленного человека.
С жгучей болью, которая медленно начинала охватывать его тело, крайнее возбуждение, которое полностью окружало всю личность Вана, наконец исчезло. На самом деле Дионис был прав в своем предположении - Ван не мог так хорошо переносить алкоголь; всего лишь одной капли, он был уже полностью опьянен.
Но теперь, когда жара заставила его прийти в себя, он наконец осознал то, что он сделал с Царством. Путь, по которому он пошел, земля, с которой соприкасались его ноги - все они были полностью разрушены. Как будто гигантские грабли напали на земли Муспельхейма, создав пути, которых раньше не было.
Однако у него не было возможности увидеть всю свою работу, поскольку почти половина его поля зрения была заполнена высокой фигурой, внезапно появившейся из-за горизонта. Если бы он не видел гигантскую фигуру Артемиды, его шок, вероятно, увеличился бы вдвое, чем сейчас.
Огненно-красная кожа, а также пара рогов, казалось бы, даже больше, чем его дом в Нью-Йорке, и, конечно же, его рост, который, казалось, достигал темных облаков Муспельхейма.
Затем Ван отвел взгляд от гиганта на несколько секунд, пытаясь увидеть, был ли Дионис по-прежнему поблизости. В его планы не входило его убийство; как он сказал ранее, это было предупреждением - предупреждением о том, что с ним нельзя связываться.
Сначала он подумал, что этот огненный колосс был озиром, но потом он вспомнил историю, которую Ваня рассказал ей о прародительнице Огненных гигантов, Сурте ... и, увидев возвышающуюся над горизонтом фигуру, он, скорее всего, был Это.
"Что ты сделал, Джеральд?" Затем Ван бросился к Джеральду, чьи брови были полностью опущены, когда его глаза остановились на огненном колоссе.
"Что ты имеешь в виду, что я сделал?" Джеральд сразу же щелкнул языком, когда Ван внезапно появился рядом с ним: «Это ты сеял хаос».
«…» Хотя Ван допускает, что он, возможно, немного переборщил, Джеральд был не из тех, кто заговорил, - подумал Ван, глядя на почти бездонную яму шириной с озеро. Он мог быть полностью в состоянии алкогольного опьянения, но был совершенно уверен, что не он был виноват в этой большой зияющей дыре, пронизывающей огненные пределы Муспельхейма.
"Где Ваня?"
«Понятия не имею, - пожал плечами Джеральд. - Наверное, бросил тебя, как и вся твоя семья. Ха!»
«…» Ван смог только покачать головой от внезапного смеха Джеральда. Но этот смех, казалось, наконец заставил огненного колосса заметить их, когда он медленно повернулся к ним своим телом, вызывая легкую дрожь, а также гром, отразившийся во всем мире.
"Насекомые!" Огненный колосс зарычал, указывая пальцем на них двоих: «Это вы двое сделали !?»
«Нет», - быстро сказал Ван, покачивая головой.
«Ложь! Я, Сурт, чую твою ложь!»
Без малейшего предупреждения Сурт сжал руку в кулак. И как только он это сделал, земля под Ваном и Джеральдом превратилась в струны лавы, опутывая их, как пасти гигантского волка.
Джеральд быстро наступил ногой на землю, заставив лаву быстро рассеяться, когда она была поражена ударной волной.
«Это должно быть весело, - сказал Джеральд, потянувшись и сломав себе шею, - я убил нескольких озиров и ванов, но никогда не был прародителем целой расы, его кости были бы прекрасным дополнением к моей коллекции ...»
Прежде чем Джеральд успел закончить свои слова, им внезапно предстал кулак размером с огромный корабль, сглаживая землю, на которой они стояли.
«Хм», Ван смог отодвинуться, прежде чем он смог добраться до них. Он действительно не ожидал, что Сурт сможет двигаться так быстро с его размерами, но, похоже, он не был его прародителем без всякой причины - он, вероятно, был таким же старым, как само это Царство, появившись только через годы после того, как тело Гермеса взорвалось в нем. взрыв.
Глядя на Сурта, он действительно не мог представить, как нечто подобное могло вырасти из улучшенного человека. Но опять же, как только он вспомнил Соломона, который был выше и даже больше Геракла, возможно, теория Беатрис о том, что озиры и гиганты произошли от улучшенных людей, не была такой уж надуманной. Единственной недостающей частью теперь было то, как они смогли обуздать душу бога внутри себя… могла ли она развиваться по ходу дела? Становилась ли кровь Гермеса сильнее с годами?
Но все же ... как далеко это место в будущем, чтобы что-то подобное могло произойти? Сто тысяч лет? Если так ... то как насчет людей из вселенной Серафимов, о которых их предупреждала Анджела?
Она и Эванджелина сказали ему, что они обязательно придут в будущем ... Не так ли?
... Или они скоро приедут?
"Ха-ха!"
Мысли Вана были прерваны, когда кулак Сурта отлетел от земли; и с еще одним громким хлопком его кулак был поднят еще выше к небу, когда Джеральд внезапно появился из-под земли, отбив кулак Сурта.
"Не смей вступать в этот бой, Ван!"
"...Хорошо."
Услышав слова Джеральда, Ван только пожал плечами, когда решил вернуться в Бранч, но прежде чем он смог сделать хоть один шаг, он почувствовал легкий ветерок, дующий в его лицо.
«…» Ван медленно повернулся и увидел стоящего позади него молодого человека.
«… Столько смерти», - прошептал молодой человек, когда он тоже обратил свое внимание на Вана. «И для чего?»
Длинные черные волосы молодого человека, доходившие до талии, слегка шевелились в воздухе, когда он медленно шагал вперед: «У меня была возможность пройти мимо Диониса в Пространстве по пути сюда - и он сказал мне, что кто-то хотел послать асов сообщение. Я так понимаю, что это ты? "
Ван посмотрел на молодого человека с головы до пят, и по какой-то причине он не мог не приподнять брови, потому что внутри него начало расти странное чувство.
На юноше были сандалии, с прикрепленной по бокам эмблемой в виде крыла; у него также была пара перьев сбоку на голове, почти похожих на серьги, которые он получил, когда был в Африке.
"И вы?" Затем сказал Ван, глядя прямо в глаза молодому человеку.
«Меня зовут Хермод ...» - молодой человек махнул рукой, элегантно склонив голову в сторону Вана и представившись:
«... Посланник богов».
"...Ой?" Услышав это, Ван невольно приподнял бровь: «Вы озиры?»
«Я», - затем кивнул Хермод, и он тоже, не отступая от взгляда Вана, «И я считаю, что у вас есть сообщение для нас? Чего вы надеялись достичь, создав хаос в Муспельхейме и призвав прародителя Огненных гигантов. ? "
«Тебе следует спросить Диониса».
«Я могу добраться до Асгарда быстрее, чем он», - сказал Хермод, внезапно исчезнув со своего места и появившись позади Вана.
Ван собирался обернуться, чтобы посмотреть на него, но прежде чем он успел это сделать, он снова исчез, вернувшись на свое прежнее место. "..."
«Я летел через Пространство, когда услышал громкий хлопок, исходящий из Муспельхейма; я нашел Диониса, а теперь я нашел тебя», - сказал Хермод, прежде чем повернуться к Сурту, который дико размахивал руками, продолжая сражаться. Джеральд: «И я считаю, что это твой товарищ? Это тот, кто убил одного из сыновей Тора».
«Он не мой товарищ, - быстро сказал Ван, - наши интересы ... просто совпадают».
"И что это может быть?"
«Я считаю, что это вас не касается», Ван покачал головой, отвернувшись от молодого человека, «Единственное, что вам нужно знать, это то, что я ищу от него, я также ищу с вашей стороны ...
... Держитесь подальше от лесных великанов и не вовлекайте их в любую войну, которую вы можете и будете вести ».
"Вы представляете Лесных гигантов?" Хермод пару раз моргнул, глядя на Вана с головы до ног. - Как это ...
Прежде чем Хермод успел закончить свои слова, перед его лицом внезапно появилась полоска золотого света. Но прежде чем свет смог поразить его, он быстро исчез, только чтобы появиться в нескольких метрах от Вана.
"Отец, ты в порядке !?"
Затем полоска света быстро погасла, ее сменил кулак Вани.
"...Я предполагаю."
Услышав беспечный ответ отца, в ее голосе не мог не появиться легкий намек на волнение. Уже был Сурт ... и теперь, похоже, к драке присоединился озир - может, им вообще не стоило посещать Муспельхейм.
«... Отец? Разве ты не мать лесных великанов?» Затем Хермод оглядывался между Ваней и Ваном, только для того, чтобы его брови опускались каждый раз, когда он это делал: «Этот маленький человек ... является Первым Прародителем лесных великанов? Я слышал о смерти Артемиды, почему только сейчас вы решили покажи себя?"
«Моему отцу не нужно отвечать на твой вопрос, Озир».
Ван снова вздохнул, обнаружив, что его прикрывает и защищает его дочь.
«Но мне нужно знать сейчас», - сказал Хермод, делая шаг к ним, - «В конце концов, вы больше не сможете мне отвечать ...
... когда ты умрешь ".


    Ваня против Хермода

    "Ты больше не сможешь мне ответить ...
... когда ты умрешь ".
Даже несмотря на то, что Джеральд и Сурт сходили с ума на заднем плане, внимание Ваня и Вана было полностью сосредоточено на молодом человеке перед ними, Хермоде. Когда он угрожал Ваню, руки Вани не могли не дрожать, когда внутри нее начинала нарастать легкая ярость.
Джеральд угрожал ее отцу и раньше, но это был первый раз, когда кто-то угрожал лишить ее отца жизни - и она не могла просто этого допустить.
«Будь осторожен со своими следующими словами, озир», - пробормотал Ваня. Она знала, что его отец не был полностью безупречным; можно даже сказать, что это была полностью его вина, поскольку он сделал это, прежде всего, для того, чтобы спровоцировать озиров. Но все же Ван - ее отец.
«Я не сомневаюсь в тебе, Ваня», - вздохнул Хермод, покачивая головой, - «Один очень любит тебя, потому что ты самый ручной из Прародителей - ни разу не подвергал сомнению наше правило».
"Потому что мне никогда не приходилось".
"И ты думаешь, что сможешь, теперь, когда тебе нужно?"
"..."
Ван слегка нахмурил брови, поскольку их разговор становился все более интенсивным с каждым словом, которое они произносили. И когда вы добавляете все громы и толчки на заднем плане, казалось, что эти двое участвовали в собственной войне.
Казалось, что битве Джеральда с прародителем огненных гигантов не будет конца, так как эти двое, похоже, не причиняют друг другу опасного для жизни ущерба. Он также мог слышать смех Джеральда с самого верха, когда он подпрыгивал в воздухе, но Сурт отбрасывал его прочь. Но все же, даже при этом, Джеральд без колебаний отступает, как будто то, что ударило его, было всего лишь похлопыванием, а не первым из огненного колосса.
Это действительно заставило Вана задуматься, насколько силен стал Джеральд. Был ли он сейчас на том же уровне, что и Шарлотта до взрыва Гермеса, по прошествии ста лет с точки зрения силы?
Ван искренне хотел посмотреть свой бой в деталях. Но, увы, не смог. Разговор между Хермодом и его дочерью приближался к кульминации и скоро, вероятно, перерастет в драку.
«... как прародитель, вы позволяете кому-то из вашего вида сеять хаос на чужой территории, вы знаете, что это значит, верно?» Хермод продолжал говорить: «Это война - война между расами; между лесом и огненными гигантами. И здесь должны вмешаться озиры».
«...» Ваня не ответил на слова Гермода.
"Но поскольку это ваш отец, который никоим образом не зарегистрирован в наших архивах, мы можем рассматривать это как поступок первобытного бога-мошенника. И, исходя из нашего завещания, есть только два способа справиться с этим. негодяи… »Затем Хермод обратил свое внимание на Вана.« Либо подчинитесь нашему правлению, либо погибнете навечно ».
"N--"
«Это недопустимо».
«...» Прежде чем Ван успел сказать хоть слово, Ваня снова встал перед ним, накрывая его своим телом.
«У озиров и у нас, прародителей, есть негласное правило, и это взаимное уважение друг к другу. Вы подрываете автономию моего отца, заставляя его подчиняться вам, - пробормотал Ваня. - Мой отец был здесь всего несколько месяцев, это не так. справедливо подвергнуть его такому обращению ".
«Он пробыл здесь всего несколько месяцев? Он один из Транспортированных? Те самые люди, которые несут ответственность за смерть вашей семьи?»
"Это не имеет значения".
Услышав слова Хермода, Ван невольно вздохнул. «Перевезенный»? Он говорит о держателях системы и других особых личностях, таких как олимпийцы? Означает ли это ... что озиры действительно знали об их существовании?
«Это довольно интересно», - пробормотал Хермод, кладя руку себе на подбородок. И через несколько секунд он снова обратил свое внимание на Вана: «Казалось бы, ты не умрешь здесь в конце концов. У других будут вопросы к тебе. Я бы очень хотел, чтобы ты поехал со мной без поднимает шум, прародитель ".
«Этого не произойдет», - Ваня быстро шагнул вперед, чтобы преградить путь Хермоду, глядя на него сверху вниз, наблюдая за всеми его движениями.
«А здесь я думал, ты любишь покой, прародитель лесных великанов».
"Не всегда."
"!!!"
И словно сигнал к началу их битвы, тело Сурта внезапно упало на них, раскачиваясь на той же земле, на которой они стояли. Сурт, однако, не пролежал ни секунды на земле, он быстро встал, изменяя местность каждым своим движением.
И пока он это сделал, Хермода, Вани и Вана нигде не было. Вместо этого, в нескольких километрах от того места, где упал Сурт, мерцал поток золотого света, с каждой вспышкой которого гремел гром.
Единственное, что остановило марш золотого света, было пятно; темное пятно, преграждающее каждый шаг на его пути. Издалека это выглядело так; но если бы кто-то присмотрелся достаточно близко, если бы он был достаточно быстрым, чтобы увидеть, что на самом деле происходит, они бы увидели две, казалось бы, совпадающие сущности, участвующие в схватке.
И это именно то, что Ван видел, когда его навык [Восприятие времени] был включен - на этот раз не использовался, пока он бежал, а только чтобы смотреть.
Как и Ван, Ваня производил полосы молний, ​​пока она использовала свою скорость. Что касается Хермода, он, похоже, использовал исключительно… свое тело. Как ему удалось этого добиться, или если там происходила какая-то магия, о которой Ван не подозревал, он действительно понятия не имел. Улучшенные люди, которых Ван встретил перед транспортировкой, были, достаточно сказать, слабыми; или, по крайней мере, не на том же уровне, на котором они могли бы соответствовать высокоуровневым Держателям Системы.
Превращение их будущего поколения во что-то подобное… было действительно чем-то, что Ван никогда не мог себе представить.
Единственное, что он знал, это то, что двое казались одинаково быстрыми.
Ваня смог получить удар, от которого Хермод истек кровью или споткнулся. Однако рана или перелом сразу же заживали сразу после того, как были нанесены. Движения Вани были более грубыми - похожими на движения Вана - и, можно сказать, даже более похожими на движения Джеральда.
Что касается Хермода, его движения были точными - нацелены только на те области, которые больше всего заставили Ваню вздрогнуть или остановиться - это был единственный раз, когда им обоим нужно было вырваться вперед. Как и Ваня, Хермоду удалось нанести несколько ударов, над которыми Ваня только издевался, как над своего рода виноградной лозой, мгновенно покрывающей ее раны.
Другие Царства, вероятно, не подозревали, что прямо сейчас в Муспельхейме происходят две доминирующие битвы - битва, которая, вероятно, решит судьбу целых 9 Царств ...
... и Ван был единственным очевидным свидетелем этого.
И единственной его реакцией было «Хм». Если так будет продолжаться, обе битвы, вероятно, не закончатся в ближайшее время или просто закончатся после того, как весь Муспельхейм буквально исчезнет с карты.
Возможно, из-за того, что он впервые напился, он чувствовал себя немного странно. Теперь он медленно протрезвел, но внутри него росло чувство раздражения, от которого он не мог избавиться.
Воспоминания о том, что он делал раньше, также медленно вернулись к нему; с ним, пашущим царство со скоростью, которую он обычно не использовал бы, если бы в ней не было необходимости. И вот прямо сейчас, наблюдая за сражением Хермода и Ваня, он невольно бормотал себе под нос:
"... Почему они такие медленные?"
Может быть, из-за плавности их движений возбуждение, которое он испытывал от просмотра боя Вани и Хермода, было меньше по сравнению с матчем Джеральда. Ему просто казалось, что они танцуют - каждая уловка была лишь шагом в более крупном хореографическом представлении.
Сравните это с Джеральдом, чьи атаки были совершенно непредсказуемыми - как стрела, потерянная на ветру, из-за которой можно было догадываться, куда она попадет.
Поначалу ему было немного любопытно, так как этот Гермод немного напомнил ему Гермеса, которого он видел в своих более ранних снах и видениях. Добавьте это к тому, как он появился, представив его как Посланника богов, что похоже на роль Гермеса - Ван был действительно ошеломлен.
Сначала он думал, что увидит кого-то быстрее, чем он; кто-то, кто смог достичь скорости Гермеса, но если это было просто так, то у Вана больше не было причин затягивать этот бой дольше, чем следовало бы.
Возможно, это и его вина, что он слишком многого ожидал. Согласно рассказу Афины, Гермес мог перепрыгивать из галактики в галактику за одно дыхание. Теперь, когда он повторял это в уме, было, наверное, смешно ожидать, что подобное станет возможным.
И вот, со вздохом, небольшая струйка золотой молнии появилась из глаз Вана, когда он исчез со своего места, только чтобы появиться прямо посреди Вани и Хермода, которые собирались снова броситься друг на друга.
Затем он быстро призвал свой щит, используя его, чтобы блокировать удар Хермода, а другой рукой мягко блокировать сустав Вани.
"Ч ... что?"
"...Отец!?"
Двое не могли не приоткрыть глаза от шока, когда Ван внезапно появился прямо перед ними, даже без единого знака или предупреждения.
И со вздохом сказал:
"Достаточно…
...дети."


    Дочь Вани

    "Достаточно…
...дети."
"!!!"
Хермод оттолкнулся от щита Вана, несколько раз повернувшись телом, мягко приземлился на разрушенную землю Муспельхейма. Что касается Вани, то она быстро убрала кулак, как только увидела, что отец схватил ее за кулак.
Это было во второй раз, и это был второй раз, когда она даже не заметила, как отец двигается перед ней, пока не стало слишком поздно. Она уже видела скорость, на которую он был способен раньше, но теперь, когда она ощутила это заранее, это действительно был совершенно сюрреалистический опыт.
На протяжении всей ее жизни скорость всегда была ее сильной стороной - она ​​знала, что она унаследовала от своего отца и его отца до него. Ее мать рассказывала ей истории о том, как быстро Гермес, на ночь; Что касается ее отца, то единственное, что сказала ей мать, - это то, как они познакомились, и их ужасно короткие романтические отношения.
Сначала, когда она росла, у нее была странная ненависть к своему отцу - за то, что он не был там, когда их мать нуждалась в них больше всего, но через несколько лет эта ненависть просто переросла в тоску. Наряду с Имиром, единственными людьми, которых она знала в первые годы своей жизни, были Артемида и Афина - в почти буквальном смысле, они жили в полной изоляции.
Они были единственными людьми, которых она знала.
Все, что у нее было, это истории - она ​​хотела больше узнать о своем отце, но его история не длилась и года. Она хотела больше узнать о жизни своей матери, но и этому пришел конец. Ваня обладал неестественной силой, силой, которую она на самом деле не исследовала в полной мере из-за своего неестественно слабого тела.
Она родилась с каким-то недостатком - так Афина назвала это. Вот почему она большую часть времени спит, даже по сравнению с другими прародителями, и просыпается только после того, как полностью выздоровеет. Возможно, без ее происхождения; если бы она не унаследовала власть отца, она бы уже, вероятно, умерла.
Спустя десятый год после рождения Имира и ее, Артемида и Афина наконец решили исследовать почти бесплодный мир. Скорее всего, не знают об этом, но 9 Царств не начинались как таковые, их было всего 5, и расстояние между ними было значительно меньше, чем сейчас.
Расстояние было достаточно коротким ... для того, чтобы ее мать создала дерево, достаточно высокое, чтобы попасть в другое Царство. Дерево, которое теперь известно под единственным именем - Ветвь.
Фактически, большая часть их истории была скрыта или неизвестна иным образом. Как только они вышли на свет, война приветствовала их. Воспоминания Вани о ее прежних годах также постепенно со временем исчезли, но она могла вспомнить, как они бежали вчетвером, бежали от войны между озирами и ванирами, которые тогда еще считались единой расой.
Четверо представились миру; и, возможно, в результате поворота событий, они также представили миру озиров и ванов - поскольку Ветвь позволила их войне достичь других Царств. Их война длилась сотни лет, и каждый раз они превращались во что-то большее.
Их мать всегда любила мир, и видеть, как невинные и примитивные расы втягиваются в войну, которую они позволяли, было для нее невыносимо. Война, которой хватило, чтобы уничтожить миры, превратив 5 в 9.
Итак, они снова предпочли жить в изоляции; просто наблюдая, как существа мира движутся без них. Она уже забыла, как, она уже забыла, когда ... но они с Имиром полюбили друг друга.
Артемида, конечно, была против, так как она хотела предотвратить непрекращающуюся одержимость олимпийца инцестом. Но отчасти, конечно, это была ее вина, и она признала это. Она изолировала своих детей от мира, и не на кого опереться, кроме них самих, - она ​​поставила их в такое же положение, как и олимпийцы.
А от Вани родилось 6 детей. 6 детей, которые затем заселят Царство лесными великанами в ближайшие годы.
Однако она не могла смотреть, как растут ее дети, так как их рождение сказалось на ее теле. Она проснулась только для того, чтобы спустя сотни лет обнаружить, что от нее родилась целая раса - раса, которая также скрывалась от мира, Лесные гиганты.
Некоторые из них спрятались, но не все. Несколько лесных великанов вырвались из своего гнезда, медленно вводя свою расу в 9 миров. В какой-то момент они считались мифом, но, как всегда, со временем мир наконец-то разделили с ними.
Они могли создавать детей с другими расами, но ни одна из них не имела бы их древовидных черт и всегда следовала бы характеристикам другой расы. Однако была одна родословная, которая всегда каким-то образом сохранялась.
Родословная одного из ее 6 детей, по какой-то причине, неизвестной даже Афине, всегда могла произвести одно потомство, которое всегда будет идентично ей и Артемиде, обязательно - Род Вани.
На протяжении всего времени и традиций к женщинам этой родословной относились как к шаманам, жрицам или принцессам. Все они имели одно лицо, даже если их родила другая раса - даже дварфы.
Никто из них до сих пор не мог объяснить почему. Они были путем.
Путь, который однажды приведет к ней ее отца.
За свою жизнь она пережила бесчисленное количество вещей;
Разрушение миров;
Рождение новой расы;
... Медленное падение Имира до безумия. Возможно, отчасти это была ее вина. Их с Имиром связывала необъяснимая связь, но каждый раз, когда она засыпала, Имир оставался один.
И каждый раз, просыпаясь, она просыпалась с другим Имиром.
Пока однажды она не проснулась чужой для своей расы.
И теперь она проснулась от своего отца, но ее матери и Имира больше не было.
Она задается вопросом, когда в следующий раз заснет ...
... Будет ли ее отец по-прежнему рядом с ней?
Это было странное чувство для кого-то такого же возраста, как она; но если есть что-то, чему она научилась за свою долгую жизнь, это то, что тоска - это любовь, живущая вечно. Со временем она будет только усиливаться.
"Вы в порядке?"
«... Я, отец».
Ван не мог не приподнять бровь, когда увидел, что Ваня вдруг странно ему улыбнулся. На ее лице всегда было какое-то стоическое выражение, единственный раз, когда она видела свою улыбку, это когда она просыпалась ото сна.
Так что теперь, видя, как она улыбается ему после того, как он остановил ее от драки, Ван действительно нашел это странным.
«Твоя битва не закончится в ближайшее время, поэтому я решил уйти…»
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, Ваня внезапно заметил, как ее зрение изменилось. Она быстро просканировала свое местоположение, только чтобы найти направление, в котором они были раньше, в нескольких километрах от них - теперь там стоит Хермод.
«Просто оставайся здесь или посмотри на бой Джеральда или что-то в этом роде», - пробормотал Ван, оборачиваясь.
«Я вернусь через несколько секунд».
«Т- Верно».
Ваня мог только вздохнуть, как Ван внезапно исчез со своего места. Она знала о Хермоде, но ни разу по-настоящему не проверила свою скорость против него. И теперь, когда она сразилась с ним, она пришла к выводу, что их скорость почти равна друг другу.
Быть равным самому быстрому озиру, возможно, можно было бы считать величайшим подвигом, которого можно было достичь в девяти мирах, даже для прародителя.
Но этот подвиг, однако, был ничем по сравнению с тем, что мог сделать ее отец. Итак, в ее глазах - ее отец внезапно стал самым сильным существом на свете.
"Тебя зовут Хермод, да?"
"..."
Хермод слегка улетел, когда Ван внезапно появился в нескольких метрах от него.
«То, как ты выглядишь, ты черпал вдохновение от чего-то… или кого-то?» - спросил Ван, еще раз взглянув на Хермода с головы до ног. И сколько бы он ни смотрел на него, он не мог не сравнить это с тем, как Гермес одевался в своих видениях.
"Я считаю, что это не забота мертвых ..."
Прежде чем Хермод успел закончить свои слова, его глаза внезапно расширились, когда он быстро повернул голову в сторону. Хотя оно было слабым, он почувствовал, как по левой щеке медленно уходит легкий оттенок боли - ему не нужно было касаться его, чтобы понять, что это было из-за теплой капли, стекавшей с его лица.
«Вам знакомо имя Гермес, Эванджелина или Азраил?»
Затем Хермод сделал короткий, но глубокий вдох, медленно повернув голову назад, только чтобы найти мальчика, который только что разговаривал с ним, прямо перед собой, держа что-то, что казалось его аксессуаром для волос.
"Что ты сделал?"
"Я думаю, что это я сейчас задаю вопросы ...
... подражатель ".


    Посланник

    Страх.
Вероятно, это было единственное слово, которое Хермод пытался найти, но все еще отказывается признать. Конечно, его отрицание было обоснованным; Как самый быстрый озир во всем Асгарде, ему никогда не приходилось бояться за свою жизнь, поскольку даже самые могущественные из них никогда не смогут его догнать, даже если бы захотели.
Он был далеко не самым сильным, но из-за его скорости в этом не было необходимости. Час назад он выполнял свои обычные обязанности, обыскивая пространство девяти миров и проверяя, есть ли что-нибудь, что требует внимания озиров.
Как одному из немногих озиров, способных свободно перемещаться по просторам космоса, задача быть посланником озиров, очевидно, будет возложена на него - и он делал это на протяжении десятков тысячелетий.
На самом деле озиры были более настороже, чем обычно, из-за надвигающейся угрозы Транспортированных, особенно после того, как они убили одного из Прародителей несколько десятков лет назад.
И как только он услышал странный звенящий звук, эхом разносящийся с Муспельхейма, он быстро бросился проверять, что это могло быть. Его любопытство усилилось, когда он прошел мимо Диониса, паника которого почти исходила из его толстой внешности.
Он ожидал, что Транспортировка сеет хаос в Муспельхейме; и он действительно нашел одну - только не такую, как он ожидал.
Затем Хермод снова сосредоточил свое внимание на парящем перед ним маленьком молодом человеке, которого прародитель лесных великанов называл «отцом».
Сначала он ничего о нем не подумал, потому что в лучшем случае предполагал, что его сила будет равна силе ванов. Но теперь, когда он был прямо перед ним, его тело говорило об обратном.
«Вам знакомо имя Гермес, Эванджелина или Азраил?»
"Ч ... что ты сделал?"
"Я думаю, что это я сейчас задаю вопросы ...
... подражатель ".
Хермод не мог не сделать небольшой глоток, когда молодой человек по имени Ван медленно сделал шаг в воздухе к нему.
«Чего ... ты надеешься достичь, делая ... !!!»
И снова Хермод почувствовал легкую боль, исходящую от его щеки. Он увидел, что Ван слегка отшатнулся от своего места, но кроме этого, он видел лишь размытое пятно. И теперь Ван снова держал в руках очередной кусок головного убора.
«Разве я не говорил тебе, что это я сейчас задаю вопросы, подражатель?» Ван повторил свои слова, надевая на голову аксессуар для волос Хермода: «Кроме того, теперь это мое».
«...» Глаза Хермода скользили по небу. Он, вероятно, мог бы сбежать, если бы захотел, ему просто нужно было чем-то отвлечь Вана, и он был уверен, что не сможет следовать за ним в космосе. Хермод не хотел этого признавать, но Ван был быстрее его ... так что ему нужно было сильно отвлечься, чтобы он смог сбежать - а у Муспельхейма было именно это.
"Почему ты не умрешь !?"
Рев Сурта разнесся по всему Муспельхейму, заставив его магму вырваться из его ядра. Прямо сейчас все жители королевства были снаружи, преклонив колени, как их Прародитель, наконец, показал себя после тысячи лет изоляции.
Хермоду нужен был единственный шанс, ему просто нужно было задержать Вана на несколько секунд, и он сможет бежать обратно в Асгард, чтобы предупредить их о новой угрозе.
«Я не узнаю имена, которые вы упомянули, прародитель».
Итак, сейчас ему нужно было немного задержаться, пока ему не представился этот шанс.
"Тогда откуда у тебя возникла идея так одеваться?"
«Это наша традиционная одежда, я одеваюсь так в честь первых озиров».
«Самый ранний… из озиров?» Ван положил руку себе на подбородок и еще раз посмотрел на Хермода с головы до пят. - Кто-нибудь из них еще жив?
«Король Один», - сказал Хермод, взглянув на Сурта, который все еще был занят сражением с златовласым человеком, - «Он единственный Изначальный, оставшийся с древних времен. Тебе не о чем беспокоиться; как только ты подчинишься нашему правлению. , Я уверен, что он встретится с вами ».
«Понятно», - пробормотал Ван. Один ... возможно ли, что он был одним из улучшенных людей, которые все еще находились в резервуаре, когда тело Гермеса взорвалось? Или, возможно, их ранний потомок?
Если так, было бы логично, почему они так одевались - озиры ... они были просто более могущественной эволюцией Круга. Лидер Круга, поклоняющийся трупу Гермеса, был почти доказательством этого.
"Вы знаете, что такое Круг?"
«Не подрывай мой интеллект, Прародитель - я знаю, что такое форма».
«... Хм», - Ван смог только нахмурить брови от ответа Хермода. Похоже, что если он хотел найти ответ этому миру, то ему нужно было получить его от самого большого босса - Одина.
«Подожди…» - пробормотал Ван; был еще один человек, который искал секреты этого мира -
"... Вы знаете кого-нибудь по имени Афина?"
«Афина… я мог бы», - Хермод выдохнул с коротким, но глубоким вздохом, глядя Вану прямо в глаза, - «но я боюсь, что наше время истекло. меня!"
Хермод, наконец, получил возможность привлечь внимание Сурта, поскольку их битва приближалась к ним. И как только его слова достигли ушей Сурта, он быстро бросился к Вану, в результате чего Джеральд чуть не споткнулся, когда его кулак внезапно потерял цель.
«Было приятно познакомиться с тобой, прародитель лесных гигантов», - затем Хермод поклонился, когда пейзаж перед ним изменился на кулак Сурта, стреляющего прямо в миниатюрное тело Вана. «Я обязательно передам твое сообщение. остальной части Ae- "
"Это был ваш план?"
"Что!?" Прежде чем Хермод смог даже отойти на дюйм от своего местоположения, он снова услышал голос Вана, все еще доносившийся с того места, где он был ранее. Он быстро оглянулся на себя, только чтобы увидеть костяшки Сурта всего в дюйме от тела Вана.
Без Сурта, отвлекающего Вана, его план выиграть время для побега совершенно несуществует. Но наверняка представится еще один шанс, надо только запастись терпением. И поэтому он просто сделал длинный и глубокий вдох, пытаясь скрыть растущее беспокойство, которое медленно расползалось по всему его телу.
"Разве вы не узнаете этого человека?"
Выдохнув, Хермод быстро посмотрел туда, куда указывал Ван, только чтобы увидеть златовласого человека, с которым сражался Сурт, держащий ногу огненного колосса.
"Я думаю, ваш план состоял в том, чтобы отвлечь меня?" Затем Ван вздохнул и покачал головой: «Но единственное, что ты сделал, - это отвлек Сурта».
"..."
«Я не знаю, насколько сильны озиры. Но вот эта златовласая обезьяна?» Ван снова указал на Джеральда: «Он убил кого-то по имени Магни».
"Это он!?"
Услышав слова Вана, последняя уверенность, за которую держался Хермод, начала рушиться; и, словно в очереди к своему несчастью, тело Сурта внезапно поднялось в воздух.
«Ублюдок, ты посмел отвернуться от меня, великий Джеральд !?» И как только огненный рев разнесся по пылу Муспельхейма, все его жители увидели, как их прародитель подбрасывает в воздух.
Единственное, что они могли сделать, это понять то, что они могли, поскольку сокрушительная дрожь заставила весь Маспельхейм вздрогнуть, когда он отошел от того места, которое он удерживал в девяти мирах.
Люди в Бранче, которые также наблюдали, как Сурт обезумел, также почувствовали сдвиг Бранча, поскольку он все еще был привязан к Муспельхейму.
"Г… Гах!"
«Я выигрываю! Хахаха! Я позволю тебе жить, чтобы ты мог испытать унижение от поражения от существа меньше твоего пальца, дерьмо!» Джеральд взревел, несколько раз слегка ударив Сурта по лицу: «Пусть теперь твои пылающие дворняги поклоняются тебе!»
"Джеральд!"
"Черт возьми, ты хочешь !?"
Затем Джеральд прищелкнул языком, когда голос Вана внезапно достиг его ушей: «Я здесь праздную, ублюдок!»
«Как ты думаешь, ты сможешь бросить достаточно сильно, чтобы он достиг Асгарда !?»
"Что это было!?"
«Если я дам тебе чью-то голову, как ты думаешь, ты сможешь пнуть ее до Муспельхейма !?»
"... За одну попытку !?"
"Да!"
«Может быть, вырезать несколько частей, чтобы я мог попрактиковаться!»
"Хорошо, лови!"
"!!!"
Хермод, который спокойно наблюдал за несколько зловещим разговором этих двоих, не мог не сделать глубокий вдох, когда увидел предмет, который Ван только что бросил в златовласого молодого человека.
Если он не ошибся ...
... это была его нога.
И всего лишь повернув голову, он подтвердил, что это действительно так. Он видел, как его левая нога извивается, как будто вокруг нее танцевали тысячи червей, когда она быстро восстанавливалась и исцелялась.
"...Что сделал--"
«Ах, черт! Это был Ванахейм! Отправь еще одну ногу!»
"!!!"
Услышав слова Джеральда, Хермод быстро попытался улететь, но как только он обернулся, Ван уже преградил ему путь.
«Знаешь… - пробормотал Ван, схватив Гермода за руку, - я на самом деле сам своего рода Посланник».
"Ч ... что?" Хермод обнаружил, что заикается при каждом слове, которое хотел сказать.
"Послание, которое я хотел доставить, я доставлю сам ...
... Я отнесу твою голову озирам ".
«Перестань пускать банальные шутки и брось мне еще одну конечность!»


    Входит игрок Ван

    Фильм ужасов.
Страх, который чувствовал Хермод, теперь превратился в ужас, поскольку Ван стоял прямо перед ним, крепко сжимая его руку. Он попытался отбросить руку; но забыть о том, чтобы оттолкнуть Вана, сам Хермод даже не мог вырваться из его хватки.
Единственное, что он мог сделать, это стиснуть зубы, когда хватка Вана внезапно стала сильнее. Единственная причина, по которой он не морщился и не пресмыкался от боли, заключалась в том, что из-за его скорости его тело также быстро исцеляет его, вызывая лишь своего рода щекотку, охватывающую его раны и травмы - независимо от того, насколько они серьезны.
Он мог только наблюдать, как Ван оторвал ему руку и бросил ее в сторону Джеральда. Такая жестокость была обычным явлением для озиров, но он ни разу не предполагал, что однажды станет их целью.
Ван сказал, что хочет отправить свою голову озирам - если так, то Хермод просто ждал своей смерти, если он останется здесь. Но с выведением Сурта из строя больше не было никакой переменной, которая могла бы отвлекать его.
Ваня, который с легким потрясением наблюдал внизу, работал бы заложником; но, поскольку они были равны по силе, он не мог сдержать ее достаточно хорошо, прежде чем Ван оторвет ему голову.
«Отец, может, тебе стоит отпустить озиров?»
И словно песня для его ушей, человек, которого он считал заложником, подошел к ним со словами, которые звучали как мед.
«Ты сам сказал, что если мы хотим, чтобы лесные великаны с этого момента жили в мире, то лучший способ сделать это - возможно, не тревожить озиров?» - рассуждал Ваня, спокойно стоя на колоссальном дереве, которое она только что вызвала: «Вы идете вместе с Джеральдом именно потому, что заключили с ним сделку, чтобы люди не втягивали нас в свою войну».
«Послушай свою дочь, Прародитель», - быстро добавил Хермод, как только Ваня закончил фразу, - «Если я отправлю мою голову озирам, они наверняка начнут охотиться на тебя…»
«Что там наверху !? Я теряю цель!»
«...» Хермод мог только закрыть рот еще раз, когда голос Джеральда внезапно прервал его инерцию. Он собирался начать снова, но прежде чем он смог это сделать, Ван испустил долгий и глубокий вздох.
«Твоя мать желала мира», - сказал Ван, повернувшись к Ване, - «И она была убита из-за преступлений твоего брата».
«Мать умерла, пытаясь защитить Имира, отец».
"Это не меняет того факта, что она была убита, казнена. Независимо от того, насколько сильно человек хочет мира; даже если весь мир хочет мира, достаточно одного человека, чтобы отступить, чтобы создать хаос. И он всегда будет человек, Ваня. В случае с лесными великанами это был Имир ».
«Что бы ты знал о войне, отец? Ты жив всего лишь часть века».
«И все же единственное, что я знал, это война», - быстро ответил Ван. Его жизнь на Кладбище реликвий была войной за выживание, и он никогда не переставал это делать. Он нашел минутное утешение в Академии, но даже это длилось, как мерцание свечи.
Его бросили в тюрьму, где он снова вел войну за свободу; и когда он вышел, он вел войну за истину.
«Даже если ты оставишь его в живых, озиры всегда будут приходить за нами. Может, не сейчас, может быть, даже не в ближайшем будущем - но они придут, Ваня».
«Тогда мы с ними столкнемся. Но пока пусть люди и озиры ведут свою маленькую войну…»
«Имир был тем, кто начал эту войну, - Ван покачал головой, прежде чем повернуться к Джеральду. - Даже если моя сделка с Джеральдом будет успешной, нет никакого способа узнать, будут ли люди ее уважать или даже слушать его. Твоя мать захотелось мира, и я постараюсь к тому же. Но ведь, Ваня, как бы мы ни крутили историю ...
... они все еще убили твою мать ".
"..."
"И это может не выглядеть так, но я очень ... очень зол прямо сейчас; но ради твоей матери я сделаю все возможное, чтобы активно не мстить. Но если они придут к нам, я убью каждого и каждый из них - даже если они когда-то были моими друзьями ".
«Отец ... ты уверен, что хочешь активно присоединиться к этой войне?»
«Я уже в этом».
И с этими словами Ваня смотрел, как ее отец вдруг взмахнул рукой; а вместе с ним голова Хермода.
«Я многого добился на войне, Ваня ...
... Достижение мира будет лишь одним из них ".
Ваня не мог не сделать длинный и глубокий вдох, когда обезглавленное тело Хермода медленно упало на землю, яростно приземлившись рядом с бессознательным Суртом, когда оно было медленно поглощено надвигающейся магмой, которая текла из ран Сурта.
Глаза Вани отражали тело Хермода, медленно исчезающее в крови Сурта, ни разу не отводя взгляда от него. Но, наконец, после того, как тело Хермода полностью исчезло, она снова обратила внимание на своего отца.
Все годы, которые она жила, она всегда просто наблюдала; наблюдая, как мир изменился перед ней. Возможно…
... пришло время также изменить мир вместе с ней или даже изменить мир самой.
И с этой мыслью Ваня кивнул отцу, прежде чем встать на колени на ветку, на которой она стояла.
«Тогда я буду сопровождать тебя в этой войне, отец; и не только я, я уверен, что лесные великаны, так же как и ледяные великаны, тоже захотят служить под твоим знаменем».
«... На самом деле я думал просто взять их всех сам», Ван не мог не почесать подбородок, когда его дочь внезапно встала перед ним на колени, «Но я думаю, что это будет как ...»
«Ты ... ты думаешь, тебе это сойдет с рук !?»
"Что за херня ..."
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, голова, которую он держал, внезапно заговорила.
"Ты еще жив?"
«Думаешь, чего-то подобного было достаточно, чтобы меня убить?» Хермод издал легкую ухмылку, когда кровь, капающая с его шеи, начала затвердевать; медленно превращаясь в то, что казалось громко бьющимся сердцем.
«Ну да», Ван моргнул пару раз, подняв перед собой голову Хермода. Он думал, почему озиры даже не уронили душу - но подумать, что он на самом деле все еще жив. Ван собирался разбить себе голову, но прежде чем он смог это сделать, он подумал о другом.
«Возвращайся в Филиал, остальное мы сделаем здесь».
"W--"
Прежде чем Ваня успел даже спросить, что он собирается делать, тело Вана уже метнулось туда, где был Джеральд. И так, с этим, она могла только еще раз испустить долгий и глубокий вздох. Возможно, ей стоит начать попытки связаться с другими расами в ближайшее время - ее единственная надежда заключалась в том, что они действительно ее выслушают.
"Ого, это дерьмо все еще живо?"
Джеральд быстро приподнял бровь, как только увидел, что Ван внезапно появился перед ним с головой, глаза которой все еще активно смотрели на него.
«Итак, ты тот, кто убил Магни», - сказал Хермод, издавая издевку, - «Ты не избежишь наказания за свои грехи, человек; возмездие богов постигнет тебя ... Ух!»
Прежде чем Хермод успел закончить свои слова, Ван внезапно хлопнул себя по щеке.
«Думаю, ты все-таки справишься со своей работой, Хермод», - сказал Ван, снова поднимая его вперед, - «Я хочу, чтобы ты сказал это озирам, слово в слово ...
- Здесь Пожиратель Богов ».
"Пожиратель ... богов?"
«Дерьмо. Передай его мне, у меня тоже есть сообщение», - Джеральд тихонько усмехнулся, с силой выхватывая голову Хермода у Вана.
«Это мое сообщение», - небрежно сказал он, прежде чем внезапно выколотить Хермоду глаза, - «Скажи Тору, что я использую череп его сына, чтобы вытереть себе задницу!»
И с этими словами Джеральд глубоко и глубоко вздохнул и протянул руки. Увидев это, Ван быстро отступил на несколько шагов. И прежде чем Хермод успел сказать хоть одно слово, в воздухе прогремела рябь, оттолкнувшая весь жар, когда Джеральд выбросил голову Хермода прямо за небеса Муспельхейма. Его пункт назначения - земля озиров.
"..."
«Ты действительно использовал чей-то череп, чтобы вытереть себе задницу?»
«Что? Нет, черт возьми, ты что, гребаный карлик».
Итак, Ван присоединился к драке.
***
Где-то на просторах космоса, в небольшом фрагментированном мире за пределами 9 миров, одна из конечностей Гермода приземлилась - и как только она это сделала, она взлетела в воздух, летя на высокой скорости в определенном направлении. .
«… Кровь», - затем эхом разнесся легкий шепот в воздухе, когда замороженная кровь в руке Хермода превратилась в туман - и вскоре она снова превратилась в сочную красную жидкость.
«Кровь озиров? Я чувствую еще что-то ... что-то знакомое. Где ... где я чувствовал это раньше? Подумайте ...
Подумай ... Сара, подумай. "
***
"Кто-то теряет ногу?"
«Кто оставил здесь ногу? Это ужасно грубо».
«Перестаньте шалить, ребята. Это не смешно».
«Подожди, эта обувь, она тебе кого-то не напоминает?»
«Дай мне ... Подожди ... это Хермода! Это нога Хермода!»
"Хермод? Посланник Хермод !?"
«Скорее, нам нужно принести это Королеве!»


    Мать всех

    «Думаешь, он достиг Асгарда?»
"Вы сомневаетесь в моей цели?"
Щелчок языка Джеральда снова представился миру, когда он осторожно посмотрел на Вана: «Почему ты просто не бросил один себе, если собираешься просто жаловаться? Клянусь, вы, нищие, такие уебки с титулом».
«…» И снова Ван не мог не задаться вопросом, как Джеральд не изменился даже спустя более чем сто лет. Харви и другие претерпели значительные изменения, но Джеральд, даже когда Ксиньян лежала без сознания в пределах своего ледника, сумела остаться такой же, как и раньше. Возможно, он достиг зрелости, которую можно было бы ожидать от того, кто испытал то, что он имел, но Ван просто не мог этого видеть.
«Итак, вы решили позволить озирам узнать себя?» Затем Джеральд пробормотал, глубоко вздохнув, прищурив глаза и спокойно глядя на Асгард: «То, что вы сделали с одним из них, наверняка признают в вас угрозу. На самом деле озиры не заботятся о каждом. другое так много. Их гордость, однако, совсем другое дело ".
"Что вы знаете о них?" Затем Ван сказал, сидя на роге Сурта, находящегося без сознания: «Как вы думаете, Беатрис была права в том, что они ранние потомки улучшенных людей, вернувшихся в Круг?»
«Не знаю, мне все равно, - ухмыльнулся Джеральд. - Я точно знаю одно: когда я убил Магни, Тор пришел не для того, чтобы отомстить за него».
«Тор ... отец Магни? Но я думал, ты ссорился с ним, ты сказал, что это длилось недели», Ван прищурился.
«Я сделал это. Но Тор пришел не для мести - он пришел проверить свои силы. Во всяком случае, он был зол на то, что его сын проиграл, запятнав свою репутацию своего отца», - сказал Джеральд. легко понять; может быть, даже проще, чем ты ".
Джеральд снова ухмыльнулся, когда тоже сел на рог Сурта.
"..."
«Твой разговор о войне с твоей древней дочерью, настоящая речь, - усмехнулся Джеральд, - мы оба знаем, что это ложь, но что еще хуже, ты, возможно, даже начинаешь в это верить».
"...Что ты хочешь этим сказать?"
«Ты импульсивный лжец, мальчик. 5 из 10 слов, которые ты произносишь, - ложь. Даже по сравнению с твоей ненормальной скоростью в Академии, ты лжец - вот что я запомнил больше всего», - усмехнулся Джеральд. в взрыв смеха: "Ты ...
... ища мира? Перестань болтать чушь, мальчик. Никто из них не знал, кто вы - Харви, другие ваши друзья, люди из Ямы; все они просто думали, что вы ребенок из трущоб, который делает все возможное, чтобы остаться в живых, - но некоторые из ваших старых друзей говорят иначе ".
"... Старшие друзья?" Услышав слова Джеральда, Ван невольно приподнял бровь.
"Друзья с Кладбища реликвий. Мой брат был настолько одержим вами тогда, что я должен был убедиться, что вы действительно того стоите. Прежде чем мы отправились в наше бесполезное приключение, чтобы обеспечить компанию моей семье, я немного пошел объезжай к тебе домой, чтобы узнать больше о тебе. Возможно, я убил одного или двух, прежде чем нашел одного из твоих старых друзей. "
"..."
«Я был так уверен, что мои люди, возможно, что-то пропустили, когда я впервые попросил их разузнать о вас. Я приказал им остаться, но люди Шарлотты также вмешивались в их работу», - затем Джеральд повернул голову и посмотрел на Вана.
«Ты монстр, Ван, как и я - чудовище, созданное миром».
«Мы совсем не похожи, Джеральд».
«Это то, что вы думаете, - снова засмеялся Джеральд, - мне всегда было интересно, как тощий маленький ребенок вроде вас выжил в суровых условиях Кладбища реликвий. - большинство людей уже выбрали бы смерть, или просто умерли бы в куче хлама. Но не ты, ты сын богов, ты бы выжил во всем в первую очередь ...
... это только разозлило тебя. Итак, я поспрашивал; потому что почему такой человек оказался таким невинным? "
"..."
«Оказывается, это не так. Я нашел вашу маленькую группу на кладбище реликвий, Ван. Вы так хорошо скрыли свое прошлое, что оно, возможно, уже начало скрываться и от вас. Мародеры звонят вам в колокольчик? "
Как только Ван услышал слова Джеральда, он снова быстро приподнял бровь, но через несколько мгновений он просто испустил долгий и глубокий вздох и повернул голову вверх.
«Ты просто не выжил на войне - ты преуспел в ней», - усмехнулся Джеральд, - «Небольшая группа, которая сеет хаос с помощью лжи и обмана, а затем грабит все мелочи, которые пришли после этого. Мальчик, у которого нет опыта лидерства. ? Что за бык ".
«Я сделал то, что должен был выжить, Джеральд».
«Продолжай говорить себе это, малыш. В Академии все было хорошо и хорошо до того, как ты пришел и налетел, конечно, я дам тебе право сомневаться в этом… Но Яма? Сотни лет они оставались бездействующими и бездействующими. тихо - пока вы не приехали. Следующее, что они знают, были тела повсюду ...
... и мальчик, который каким-то образом привел их к свободе через эти тела. Все, что вы делаете, - для вашего же блага, любой, у кого есть половина мозга и не опьяненный вашими таинственными чарами, может это увидеть ».
«... Все это случайность, Джеральд».
«Может быть, но кто скажет, что ты не делаешь свое дело бессознательно? Ты не просто стираешь ту часть себя, которая заставляла тебя выжить все эти годы, Ван». Джеральд сказал, махнув пальцами: «Даже сейчас тебе не нужно было делать то, что ты делал, но ты сделал; ты объявил войну озирам, как только понял, что можешь получить от них кое-что - информацию. как только вы поняли, что можете с ними справиться, вы просто пошли на это, даже не думая ни о ком другом ».
"Вы закончили анатомировать меня, старик?" Затем Ван сказал, издав еще один долгий и глубокий вздох, вставая и похлопывая себя по ногам: «Все поступили бы так же в моей ситуации».
«Ну, не все», - усмехнулся Джеральд, делая то же самое. «Прямо сейчас мне просто любопытно - что ты собираешься делать дальше?»
«Я сказал вам, что снова разблокировал свою Систему?» Ван ухмыльнулся.
«Разблокирован… ты имеешь в виду, что можешь получить доступ к своей Системе !?»
«Я могу, - сказал Ван, - а прямо сейчас это дает мне цель - поехать в Ванахейм».
«... Это еще одна ваша ложь? Нет ... ваша ложь не будет такой расплывчатой. Но как? Как вы можете получить доступ к своей Системе? Я так давно не видел свою ... Я чувствую, как повышаюсь, но удовлетворение от необходимости раздавать 15 очков, которые я всегда получаю, ушло ».
«... 15 баллов?» Ван не мог не моргнуть пару раз. Джеральд получает 15 очков каждый раз, когда повышается уровень?
"Подожди, а как ты снова свой разблокировал?"
"...Без понятия."
«Чёрт возьми, ты мне просто не говоришь, да?» Джеральд прищелкнул языком: «Держу пари, это как-то связано с твоей матерью».
«Это всегда имеет какое-то отношение к ней», - вздохнул Ван, прежде чем пройти по лицу Сурта, остановившись на его лбу и быстро хлопнув по нему ладонью. «Проснись, прародитель огненных гигантов».
«Этот парень не спал с тех пор, - сказал Джеральд, тоже хлопнув Сурта по лбу. Но в отличие от ударов Вана Джеральд не сдерживался.
Ван мог использовать только свое умение [Воздушный шаг], чтобы не споткнуться, когда голова Сурта вонзилась в землю.
«Вы осмелились поразить неохраняемого противника !?»
Затем Ван быстро отошел в сторону, когда Сурт внезапно поднялся с земли. И Ван, и Джеральд встали в стойку, когда Сурт издал громовой рев, даже громче, чем когда он проснулся в первый раз.
"Бля, заткнись, мужик!" Джеральд не мог не заткнуть уши, поскольку рев Сурта, казалось, не собирался прекращаться даже через несколько секунд. Но через некоторое время тело Сурта медленно становилось все меньше и меньше; только остановившись, когда он достиг размеров человека, только на несколько дюймов выше Джеральда.
«Я, Сурт, проснулся после тысячи лет сна», - сказал затем Сурт, медленно приближаясь к Вану и Джеральду, - «Только для того, чтобы найти человека и чистокровного озира, работающих вместе».
"Чистокровный озир?" Ван прищурился, когда Сурт, теперь уже размером с человека, указал на него: "Ты имеешь в виду меня?"
«Да», - прищурился Сурт, - «Твоя кровь даже чище, чем кровь царя озиров и даже тех, кто был до него. А теперь скажи мне, почему ты причиняешь хаос в моем царстве?»
"А теперь вы вдруг красноречивы?" Джеральд усмехнулся, стоя прямо перед Суртом, глядя на него с головы до ног.
«Любое существо было бы потрясено, проснувшись и найдя свой дом в потускневшем, человеческом. А теперь скажи мне, какова твоя цель, чтобы ударить по моему симпатичному лицу?» Затем Сурт повернулся и посмотрел на Вана.
«... Я хотел знать, состоите ли вы в союзе с озирами», - сказал Ван, но через несколько секунд покачал головой: «Но что вы имели в виду под чистокровными озирами?»
«Твоя кровь чище, чем у большинства озиров, что еще это могло значить?» Сурт склонил голову набок, его рога почти касались лица Джеральда: «Я был жив во времена отца Одина, время, давно забытое».
Услышав слова Сурта, даже Джеральд закрыл рот, отступив на шаг и взглянув на Вана, прежде чем снова обратить свое внимание на Сурта.
Что касается Вана, он снова задал тот же вопрос Хермоду.
«Гермес, Эванджелина и Азраил… эти имена могут тебе помочь?»
«Только один», - Сурт закрыл глаза и сделал долгий и глубокий вдох; и когда он это сделал, угли Муспельхейма превратились в пламя, как будто оно дышало вместе с ним: «Эванджелина ...
... Всеобщая Мать ".


    Законное место

    «Эванджелина… Мать-мать?»
Беспорядок в голосе Вана почти пронизывал атмосферу Муспельхейма, усиливаясь с каждой секундой, прошедшей через тишину, в которой они теперь оказались. Даже Джеральд, у которого поначалу было что-то веселое, начал нахмуриться.
Ван был уверен, что Эванджелина приложила руку к тому, что происходит с этим миром, поскольку она начала все это в первую очередь. Он просто не знал, насколько активна роль, которую она играет.
"Что вы имеете в виду под Allmother?"
«Это так, как я сказал», - Сурт только кивнул головой, - «Хотя даже мне неясно, какова ее настоящая личность, но я точно знаю, что она получила этот титул не потому, что родила самого первого озира, а потому, что она была тем, кто руководил ими на долгие годы. Она научила их, как жить в этом мире, превратила их в то, что они есть сегодня ».
"Она ..."
«И, пожалуйста, не спрашивайте меня, где она и что с ней случилось, потому что на эту информацию я не могу ответить просто потому, что я не знаю», - Сурт покачал головой, снова почти ударив Джеральда по лицу ». Король Один может что-то знать, вы можете спросить его, если хотите - если вы даже сможете получить у него аудиенцию после того, что вы сделали с одним из них ».
И снова Ван вернулся к своему первоначальному намерению проверить сам Асгард. Эванджелина была замешана в этом - ему просто нужно было знать, как и почему. Был ли взрыв тела Гермеса частью ее плана? Сделала ли она все, чтобы привести Вана сюда, на тысячи и тысячи лет в будущее?
Но для чего?"
«Если это все, что тебе от меня нужно, тогда, пожалуйста, покинь мое царство», - затем Сурт испустил долгий и глубокий вздох, отчего угли Муспельхейма снова загорелись. «Ты уже нанес достаточно вреда - я сделаю это. не позволю тебе вести войну с озирами или людьми в моем Царстве. "
«... Боюсь, что этого не произойдет, мистер Сурт».
Ван, однако, вместо того, чтобы уйти, также вздохнул, когда его глаза начали мерцать золотым светом. «Вы напали на меня раньше, как только подражатель приказал вам сделать это - ясно показывая, что вы являетесь частью озиров; убийство вас сейчас окажется полезным только для меня и моего народа».
«Гм», - услышав слова Вана, Джеральд не мог не положить руку на подбородок и кивнул головой. . "
«Вы действительно думаете, что вы двое действительно могли бы меня одолеть, теперь, когда я в такой форме?» Маленькая высокомерная улыбка медленно расползлась по лицу Сурта, когда он медленно переводил взгляд с Вана на Джеральда.
«Я боролся с первыми из озиров, моя мощь - это то, чего вы, дети, даже не могли бы понять. Но я потворствую вам, в конце концов, за тысячу лет без боя даже самые могущественные воины окажутся ржавыми. А теперь пошли ...
... Давайте танцевать под оркестр наших смертей ".
***
«Я верю тебе, король Ван».
«Что ?! Что насчет моей стороны? Я тот, кто причинил вам наибольший ущерб!»
После часа борьбы, Сурт, наконец, поднял обе руки в поражении, когда он снова встал перед ними двумя, именно там, где они были час назад. Один рог Сурта был полностью расколот пополам, а другой уже был покрыт паутиной трещин.
Что касается Вана и Джеральда, если не считать уже заживающих ран и пары крови, текущей из их тела, они казались совершенно здоровыми. Конечно, их дыхание, которое почти потушило пожары Муспельхейма, вероятно, расскажет кому-нибудь то, что им нужно знать.
«Я признаю, что ты особенный, человек - но это все, - выдохнул Сурт, - ты единое целое - сколько из вас на стороне людей? Я знаю, что ваша уверенность выросла с тех пор, как вы смогли чтобы убить озиров; и ваша сторона даже убила прародителя, но вы недооцениваете озиров. Как только начнется война между вашим видом и озирами, первым, кого они попытаются убить, будет вас. , как ты думаешь, как долго твой вид выживет? "
«...» Джеральд действительно не получил ответа на слова Сурта. В конце концов ... он был прав. Какими бы запутанными и изощренными ни были планы Харви и Чарльза, они всегда будут правы.
«Война между озирами длится сотни лет, - продолжил Сурт, - возможно, я не полностью осознаю, что происходит с людьми в последнее время - с их новообретенными способностями и так далее; но одно я точно знаю, это то, что вы никогда не собирался жить так долго ...
... Само время будет твоей гибелью ".
Вместо Джеральда Ван был тем, кто определенно отреагировал на слова Сурта. Судя по его словам, первым человеком, который вылетел из головы Вана, была Шарлотта. Она была самым сильным человеком, которого Ван когда-либо встречал и когда-либо знал, но она тоже рухнула со временем.
Возможно, с Джеральдом все было не так, потому что у него в голове было несколько незакрепленных винтов, но как насчет остальных людей? Харви уже полностью изменился через сто лет, он наверняка станет еще более отчужденным с течением времени.
«… Бля», - был единственный ответ Джеральда, когда он отступил на шаг. Хотя он на самом деле не собирался больше вступать в войну из-за состояния Синьяна, он все же хотел, чтобы у его брата был хотя бы шанс на победу. Но в нынешнем виде, какими бы потрясающими ни были их планы, в конце концов они все умрут.
«Огненные великаны встанут рядом с тобой, когда придет время, король Ван».
Затем Сурт поклонился Вану: «... Но мы тоже можем не делать этого».
"..."
«Озирцы могут быть очень убедительными, - усмехнулся Сурт, - Война - это игра, молодой ки ...»
«Эванджелина - моя мать».
"...Что?"
Прежде чем Сурт успел сказать хоть слово, Ван внезапно начал рассказывать свою историю; с самого начала до конца.
Джеральд, который тоже слушал со стороны, не мог не нахмурить брови, слушая рассказ Вана.
«Значит, конец нашего мира действительно имел какое-то отношение к тебе», - пробормотал он. Джеральд и другие уже подозревали, что это могло иметь какое-то отношение к Вану, но теперь, когда он услышал это прямо изо рта, единственное, что мог сделать Джеральд, - это пожать плечами.
На самом деле ничего не изменилось, что сделано, то сделано. Кроме того, он увидел лицо Эванджелины в сгущающемся свете; это само по себе было достаточным доказательством того, что все это время это имело какое-то отношение к Вану.
"Тот…"
Что касается Сурта, непрекращающейся дрожи Муспельхейма было достаточно, чтобы все узнали о смятении, происходящем внутри него. Это была нелепая история даже для такого человека, как он, который жил в мире магии. По всем правилам, у него не было причин верить рассказу Вана; но был один факт, который сделал все это правдоподобным - кровь Вана.
Кровь Вана была чище, чем у любого из озиров, которых он видел в своей жизни, и теперь он знал, почему - он был прямым потомком… нет. Он был сыном всего, что представляло их мир.
Если это правда, что их раса произошла от людей, в которых была кровь так называемого Гермеса, то разве это не сделало бы этого маленького молодого человека перед ним… их высшим превосходителем по праву?
Эванджелина Вседержительница буквально также является его матерью, и одного этого факта достаточно, чтобы он стал истинным правителем девяти миров.
Ничего из этого не могло быть правдой; но что-то внутри Сурта говорило ему поверить ему - и это было все, что ему было нужно.
«Еще раз приношу вам свою преданность, король Ван».
Сурт еще раз повторил свои слова. Но на этот раз он опустил голову в сторону Вана, чуть не преклонив колени: «Я позволю тебе сесть на трон, который по праву принадлежит тебе».
«Круто, моя дочь свяжется с тобой».
Ван, однако, только небрежно похлопал Сурта по плечу, когда он начал небрежно прощаться, даже не произнося слов.
«Мы будем наблюдать за тобой, приятель», - Джеральд указал двумя пальцами между глазами и глазами Сурта, проходя мимо него.
"..."
Таким образом, Ван получил еще одного потенциального союзника.
***
"Вы уверены, что это нога Хермода?"
«Да, королева Латанья».
«Мы узнали, кто прислал это в наш домен?»
"Я ... я боюсь, что нет ..."
«Тогда что ты все еще здесь делаешь?
"А ... сразу!"
Громкий хлопок эхом разнесся по залу, его гигантские двери задрожали при закрытии. Затем последовал долгий и несколько печальный вздох, когда темнокожая женщина с парой огромных грудей уставилась на расчлененную ногу, которую она держала.
«Хермод, да», - выдохнула Латанья, когда нога медленно рассыпалась в пыль. «Жалко, ты так сильно напомнил мне моего хозяина».
"Сын моей сестры?"
Внезапно из-за угла престола Латаньи появилась женщина с голубоватыми волосами.
«Это так, Скайлар».
«Даже спустя столько лет ты все еще относишься к нему как к своему хозяину?» Скайлар вздохнула и сделала шаг вперед: «Это настоящая преданность».
«Сказано кем-то, кто все еще верит в Круг», - усмехнулась Латанья, - «Но да ...
... Я всегда буду верен Вану, несмотря ни на что. "


    Неожиданный посетитель

    Прошел месяц с момента встречи Вана с озирами, известными как Хермод; они ждали ответа озиров, но не было даже никаких признаков того, что волосы озиров упали на Бранч или Муспельхейм.
Ван начал думать, что они, возможно, на самом деле не получили голову Хермода, но Джеральд заверил его, что это произошло ... поскольку его точность была почти божественной, сказал он.
Достаточно сказать, что после встречи жизнь Вана стала однообразной. О таверне Шарлотты заботились королева Нори и другие лесные великаны; Ваня вел переговоры с Суртом и огненными гигантами по периметру Муспельхейма. Что касается отделения, похоже, что у него нет никаких планов переезжать в ближайшее время.
Ван также узнал, что Ветвь была произвольно создана самой Артемидой, поэтому он пытался понять, сможет ли он найти способ контролировать ее ... но, увы, безрезультатно.
Итак, единственное, чем он занимался последние несколько недель, это практически разговаривал с Джеральдом, выслушивая рассказы о его пребывании в этом мире.
Беатрис и Эдвард поженились первыми.
Харви встретил свою жену в одной из деревень, которую они спасли от лесных великанов при Имире.
Виктория, как всегда, оставалась бдительной и отстраненной, никого не подпуская к себе. Казалось бы, Харви пытался сдвинуть ее с мертвой точки до того, как познакомился с женой, но Виктория даже не дала ему времени.
Беатрис и Эдвард также были первыми, у кого родился ребенок - мальчик. К сожалению, он погиб вместе с ними во время войны против Имира. Насильно выпотрошен самим прародителем. Жена Харви постигла та же участь.
Ее выпотрошил Имир ... вместе с ребенком, которого она вынашивала в утробе. Джеральд подробно описал это; Имир изуродовал живот жены Харви, обезглавив младенца внутри нее; как будто этого было недостаточно, Имир вытащил ребенка и швырнул его прямо в Харви, прежде чем пустить стрелу прямо в его и без того неподвижное сердце, нанизав его на дерево.
С тех пор Харви никогда не был прежним, и никто не мог его винить.
Что касается Джеральда, он оставался рядом со своим братом, пока не случилось то, что случилось с Синьяном. После этого они даже не видели друг друга во плоти и даже не разговаривали через Чарльза.
"Вы знали, что Шарлотта была здесь?"
«Нет. Если бы я это сделал, то, вероятно, вызвал бы ее на дуэль. Но все же, подумать о том, что Чарльз спрятал ее от всех нас ... может быть, твоему любовнику не пришлось умирать. Может, никто бы не умер, если бы она был на нашей стороне ".
«... Да, я тоже так думаю».
«Хотя это было бы не весело», - затем Джеральд издал легкий смешок, прыгая с крыши, - «Я пойду проверю, как там Синьян.
«...» Ван действительно не успел опровергнуть, поскольку Джеральд уже исчез со своего места; единственное, что он мог сделать, это вздохнуть, опершись на крышу и глядя на Ванахейм.
Чего хотела Система? Казалось, что он ставит ему задачи на ходу, звонит только тогда, когда ему что-то открывается. Что касается получаемых ему наград EXP, а также штрафа - как это на самом деле работает?
Как его Система могла обеспечить себя тем же самым, что изначально делало ее сильнее? Это казалось противоречивым; даже невозможно. Если система может повысить уровень просто путем встречи с кем-то, то почему бы просто не отдать ему опыт и не покончить с этим?
Единственное, о чем Ван мог подумать, это то, что что-то или кто-то вмешивается в его Систему - третье лицо.
Несмотря на все откровения, которые происходили в последнее время, очевидным подозреваемым в изменении его Системы была Эванджелина. Она - продолжение Азраила, то самое существо, которое в первую очередь родило Держателей Системы.
Если и есть кто-нибудь, способный контролировать его Систему, так это она. Если да, то куда именно она его ведет?
Хотя Ван чувствовал раздражение и неудобство из-за того, что каждое его движение могло быть предсказано и определено Эванджелиной еще раз, он тоже ничего не мог с этим поделать.
«Отец, я взял с собой Сурта».
"Хм?"
Мысли Вана были прерваны, когда Ваня появился рядом с ним.
"Ему что-то нужно?"
«Только то, что он хочет с этого момента оставаться в таверне, - быстро ответил Ваня, - он также привел на Ветвь около десяти тысяч воинов огненных великанов, мы уже готовим для них подразделение».
«10 тысяч? Их столько было?» Ван не мог не прокомментировать. Но после того, как я немного подумал, это имело смысл. Ван видел лишь небольшую часть Муспельхейма, и, учитывая, что почти все его жители жили под землей, их должно быть намного больше, чем Ван первоначально предполагал.
«Да, это довольно… горячая раса».
«Я видел это», - кивнул Ван, - «Ты можешь сказать Сурту, что он может остаться в таверне… но разве у него с королевой Нори не возникнут проблемы?»
«Вовсе нет. Помимо некоторой конкуренции в попытке определить, кто является величайшей расой гигантов, огненные гиганты и ледяные гиганты на самом деле довольно дружелюбны друг с другом».
«Хорошо, тогда зарегистрируй его».
«Есть еще кое-что, отец. Жители Ветви весьма любопытны и задавали вопросы. С появлением огненных гигантов некоторые из них теперь знают, что мы пытаемся построить армию против озиров».
"Они создают проблемы?"
«Вовсе нет… на самом деле, некоторые из них хотят присоединиться к нам. Должны ли мы просто игнорировать их?»
"...Нет."
Услышав слова Вани, Ван быстро сел с крыши и посмотрел ей прямо в глаза: «Сколько их там?»
«Я не знаю точной суммы, отец. Но их должно быть больше сотни, это точно».
«Скажи королеве Нори, чтобы она закрыла таверну», - улыбнулся Ван.
"Отец?"
«Если они хотят присоединиться, то позвольте им. Но мы будем выбирать, кто на самом деле стоит нашего времени», - затем Ван прыгнул с крыши. «Наконец ...
...кое-что сделать."
***
«Что… хрень происходит?»
Глаза Джеральда расширились от удивления, когда он вернулся из Синьяня. Его не было всего на час, и все же место, которое он только что покинул, теперь было совершенно другим, чем было раньше.
Все окна таверны Шарлотты были закрыты, и к ней вела длинная очередь, составленная из представителей разных рас. Джеральд быстро хотел зайти внутрь, чтобы посмотреть, что происходит, но лесной великан, охранявший таверну, не впустил его.
Но как только они смогли определить, кем он был, они быстро впустили его.
"Неудача, следующий!"
«Что !? Но я еще ничего не сделал!»
"Точно, следующий!"
"..."
Джеральд мог только отодвинуться в сторону, когда Земной Гигант продирался сквозь дверь; разочарованных вздохов гиганта было достаточно, чтобы почти оттолкнуть Джеральда.
"Что здесь происходит?" Джеральд еще раз повторил свой вопрос, как только увидел, что все столы выстроились в ряд по одну сторону таверны; Ван, Сурт, Ваня и королева Нори сидят за своими столиками.
И снова Джеральд мог отойти только в сторону, когда в таверну вошел другой человек. На этот раз это был карлик.
"Карлик?" Королева Нори быстро выдохнула: «Ваша раса верна озирам, проиграйте. Не-»
"Я не люблю озиров!"
Прежде чем королева Нори смогла махнуть рукой, мужчина-гном внезапно встал на колени на полу: «Я могу оказаться полезным. Пожалуйста, позвольте мне присоединиться к вашему делу!»
"Ты--"
«Все в порядке», - Ван махнул рукой и жестом попросил гнома встать.
«Проверка проста», - сказал Ван, щелкнув пальцем. И как только он это сделал, карлик пару раз быстро моргнул: «Ты видел, что только что произошло?»
"Ты исчез?"
"Пройдите, следующий!"
"Т ... это все?"
«Он уже сказал, что ты прошел, карлик. А теперь иди, пока он не передумал!»
«Спасибо! Я буду полезен в этом деле!»
Увидев это, Джеральд, наконец, понял, что происходит: у этих четверых, по сути, было прослушивание, чтобы люди пополнили свои ряды. И проверка была довольно простой - нужно было уметь замечать движения Вана. Карлик, вероятно, не видел этого полностью, но Джеральд видел, как Ван двигался взад и вперед со своего стула и из другого угла комнаты.
«Хм, кажется, ты задумал здесь что-то интересное», - пробормотал Джеральд, прыгая к одному из больших столов, решив посмотреть со стороны.
За исключением нескольких других, большинство людей не могли видеть, как Ван двигается - и они потерпели неудачу каждого из них без исключения. В конце концов, если бы они даже не увидели бегущего Вана, у них даже не было бы шансов против озиров. Черт возьми, они и секунды не протянут против Харви и его армии.
Джеральд не мог не зевнуть, потому что даже через час не было никого, достаточно сильного или проворного, чтобы даже заметить движение Вана. Он собирался покинуть таверну, но прежде чем он успел спрыгнуть с гигантского стола, его брови опустились, когда он повернул голову к человеку в мантии, который только что вошел в таверну.
"Еще один гном?" Королева Нори закатила глаза: «Снимите одежду, чтобы мы могли видеть…»
«Давно не виделись, Ван».
И, как приказала королева Нори, человек снял свою одежду; обнажая золотые пряди волос на его голове, а также почти седеющую бороду, которая постепенно выцветала на большей части его лица.
«... Харви».


    Жестокость идеалов

    «Это было очень давно, Ван».
«... Харви».
Любой шум, который продолжался внутри таверны, казалось, прекратился, когда Ван встал со своего места и подошел к краю гигантского стола, где стоял его стол обычного размера. Затем Ван посмотрел златовласому человеку прямо в глаза, и через несколько секунд он испустил короткий, но глубокий вздох ... и даже без всякого предупреждения исчез со своего места, расколов гигантский стол, на котором он стоял. пополам.
Еще один громовой взрыв прогремел по всей таверне, когда Ван появился прямо перед Харви, его кулак находился всего в нескольких дюймах от его лица. И, судя по слегка шокированному выражению лица Харви, если бы Джеральд не схватил его за запястье, то он определенно уже разбил бы себе голову.
«Я ...» Харви тоже посмотрел Вану прямо в глаза, когда тот открыл рот; но через несколько мгновений он покачал головой со вздохом: «Я думаю, вы слышали о том, что случилось с Артемидой?»
«Наверное, не самое лучшее, о чем можно говорить, брат», - пробормотал Джеральд, когда его рука, схватившая запястье Вана, задрожала. «Как насчет того, чтобы сначала поздороваться?»
Затем Джеральд хмыкнул и оттолкнул обоих, позволяя им кататься по земле пару метров, прежде чем двое оправились; и в тот момент Ван ни разу не оторвал взгляда от Харви.
"Ты тоже, даже не пытайся!" Затем Джеральд снова подошел к своему брату, на этот раз блокируя Ваню, поскольку она держала какое-то копье, сделанное из основания самого Филиала.
"А ты, какого хрена ты здесь делаешь !?" И без единого рыка Джеральд начал ударить Харви по лицу, уткнувшись головой в пол: «Ты пришел сюда, чтобы умереть !?»
И, возможно, это был очень актуальный вопрос. Для кого-то просто выскочить без предупреждения к отцу человека, которого они только что казнили вместе с его матерью, - это, пожалуй, самая глупая вещь, которую можно было сделать; особенно когда отец - очень нестабильная личность, очень нестабильный бог.
«Я ... хотел убедиться сам, - простонал Харви, пытаясь прийти в себя, поглаживая бороду от приставшей к ней деревянной пыли. - Это действительно ты, Ван ... ты ничуть не изменился».
Затем Харви криво улыбнулся, глядя на Вана с головы до пят, делая при этом легкий вдох. После этого он повернул голову к Сурту, лицо которого было наполнено любопытством, когда он наблюдал, как драма разворачивается прямо у него на глазах.
«Я слышал из своих источников, что вы убили озиров, и даже сумели получить в качестве союзника прародителя расы огненных гигантов», - продолжил Харви, - «И теперь я вижу, что это правда. ? Меньше 6 месяцев? И тебе уже удалось найти очень важного союзника; я полагаю, бог действительно другой, не так ли ... старый друг? "
«...» Ван не ответил, единственное, что он сделал, это бросился к дочери, пытаясь удержать ее от чего-либо.
Увидев это, Харви мог только вздохнуть: «Тогда почему я здесь. Я здесь, чтобы сказать, что моя сторона не отступит. Не против озиров ... и не против тебя, Ван. Если ты хочешь отомстить за свою семью, то мы будем драться с тобой - до последнего человека. Твой сын начал все это, я просто заканчиваю это и вырываю от корней; потому что пока существуют боги и гиганты , человечеству никогда не будет позволено снова процветать ...
... У людей снова будет свое место в этом мире, Ван. Я позабочусь об этом ".
«Слова слабого человека».
И как только Харви закончил свою небольшую речь, Ваня быстро усмехнулся: «Твоя война должна была закончиться смертью Имира; и все же ты убил мать, а также вел войну против расы, о которой ничего не знаешь».
«Угнетения, которое мы пережили, было достаточно для меня, чтобы знать все о тебе и остальных. Ты хоть знаешь, что твоя так называемая миролюбивая раса сделала в Мидгарде?»
«Это меньшинство, которое не представляет нас в целом».
«Люди это не видят», - усмехнулся Харви. «У нас есть миллиарды, готовые к битве, и почти половина из них - Системные держатели и улучшенные люди, которым повезло не превратиться в кого-то вроде вас. Мы будем сражаться, Ван… мы будем сражаться».
«И ты умрешь».
Наконец, Ван, который с самого начала хранил молчание, заговорил: «Возможно, я могу оказать людям услугу, убив вас прямо сейчас, что помешает им отдать свои жизни за глупое дело, которое они никогда не смогут победить».
"Как ты можешь говорить так!?" Харви в ответ топнул ногой, и пол раскололся.
Те, что все еще стояли в очереди, ожидая своей очереди на прослушивание в армию, не могли не удивляться, почему это длилось так долго, и слыша все звуки внутри - некоторые из них ушли от очереди. Если бы нужно было уметь создавать тремор, чтобы пройти испытание, он бы уже потерпел неудачу.
«Из всех людей вы должны знать, что значит быть угнетенным! Быть внизу пищевой цепочки!» Затем Харви махнул рукой, пытаясь приблизиться к Вану, но Джеральд быстро остановил его. Но все же, даже несмотря на то, что его брат преградил ему путь, Харви не переставал говорить.
«Когда-то ты был нами, Ван! Мидгард - просто чистое кладбище реликвий! Тебе следует ...»
"Пф".
Прежде чем Харви успел закончить свои слова, внезапный взрыв смеха Вана прокатился по всей таверне: «Я и не подозревал, что ты раньше бывал на кладбище реликвий, Харви. Достаточно; вы только что отомстили - выпотрошенные на глазах у вас жена и нерожденный ребенок, должно быть, сделали свое дело ".
«Это довольно низкий удар, Ван», - Харви издал легкий смешок, но тон его голоса был совсем не игривым. «Но ты прав, я отомстил, когда обезглавил Имира на глазах у миллиона человек. . Люди оплакивали смерть моей жены, но они радовались и смеялись над смертью твоего сына. Хотя Артемида, возможно, мы ошиблись с ней ».
«Твоя единственная ошибка - все еще жив, Харви».
«Ой», - Харви сделал долгий и глубокий вдох и на мгновение закрыл глаза. «Но ты снова прав, Ван. Может быть, если бы ты приехал еще сто лет спустя, ты бы увидел это место таким, каким мы его планировали. быть ... с людьми, живущими в мире. Понимаете? Все мы хотим мира, наш мир рассматривается как революция, потому что мы низшая раса.
«Значит, вы хотите удалить любую другую расу, кроме людей?» Ответил Ваня.
«Если в ходе войны мы сможем достичь баланса между расами, тогда я приму его», - сказал Харви, - «Но если нет, то либо боги, либо великаны исчезнут, либо все мы умрем - это Только так люди могут достичь мира, и, возможно, это то, что было задумано этим будущим ... Мы, люди, - пережиток прошлого, уже давно ушедшего. Единственная причина, по которой некоторые из нас все еще живы, - это наша внешность, Держатели Системы ... история Мидгарда длинный и кровавый, если бы кто-нибудь из вас знал его половину ».
Королева Нори, которая все еще сидела в углу вместе с Суртом, не могла не нахмурить брови, продолжая прислушиваться к словам Харви. Это может показаться резким, но то, что говорил Харви, действительно имело смысл. Если бы она сказала, что не смотрит на людей свысока, это было бы ложью.
Люди всегда считались низшей расой, может быть, даже просто животным, поскольку в истории также было то, что люди использовались как крупный рогатый скот.
Их гнев, негодование и желание мести были оправданы, можно даже сказать, что это было их правом.
"Что насчет тебя, Ван?" Затем Харви еще раз посмотрел Вану прямо в глаза: «Каков здесь план игры? У нас будет тройка, ты, мы и озиры? Это то, что вы хотите? мальчик, который пробыл здесь всего несколько месяцев, планируешь делать? "
Это был не только Харви, но и все остальные в комнате смотрели на Вана, ожидая его ответа. По правде говоря, некоторые из них все еще не знали, что именно Ван планировал делать. Единственное, что они действительно знают, это то, что он планирует присоединиться к войне, чтобы позволить лесным гигантам процветать ... но разве не присоединение к войне приведет к этому?
С его силой они могли этого добиться - и ни одна из других рас не доставила им проблем, кроме ванов и озиров.
"Почему, почему ты должен присоединиться к этой войне?"
"Потому что я хочу, чтобы."
"Ч ... что?" Харви невольно дернул глазами после быстрого ответа Вана: «Вы издеваетесь над нами прямо сейчас?»
«Вовсе нет», - вздохнул Ван, обернувшись, чтобы посмотреть на всех в таверне, - «Ты все еще убил Артемиду, Харви… Я бы просто не позволил этому уйти».
«Тогда просто убей меня прямо сейчас и покончи с этим, Ван».
"Харви !?"
Джеральд не мог не преградить путь своему брату, когда Харви внезапно широко раскинул руки и представился Вану: «Убей меня, а потом уходи с войны, и я обещаю, что люди не будут привлекать лесных гигантов».
«Похоже, ты что-то неправильно понял, Харви», - затем Ван вздохнул и исчез, вернувшись на свое место на гигантском столе.
«Мой гнев против тебя и стремление к мести, которое приходит вместе с ним, совершенно не связаны с войной. Я устал от свободы, теперь мне нужны ответы на загадки, которые моя дорогая старая мать оставила для меня»,
Затем Ван откинулся на спинку стула, подперев подбородок кулаком, глядя на Харви сверху вниз. Ваня, который раньше находился на полу, тоже подошел к отцу, стоя рядом с ним с немного сложным выражением лица.
Что касается Сурта, улыбка на его лице почти достигла его рогов, поскольку он уже ожидал следующих слов Вана.
"И если мне придется заставить каждую расу в 9 Царствах преклонить колени передо мной, чтобы найти ответы, которые я ищу ...
... тогда я отрежу тебе каждую ногу, чтобы сделать это ".


    Неожиданно Асгард

    Все присутствовавшие в комнате смотрели на Вана, сидевшего там, глаза, не дрогнувшие ни на миллисекунду. Даже Ваня, стоявший рядом с ним, не мог не быть слегка шокирован словами отца.
Из всех людей, которых она встречала в своей жизни, они обязательно пойдут по пути; время от времени он может меняться, но в конечном итоге пункт назначения всегда будет одним и тем же. Она чувствует, что уже знает своего отца, но в то же время были такие моменты, когда он казался совершенно чужим.
Насколько Ван действительно хочет искать ответы на эти вопросы?
"За… ответы?" Харви не мог не заикаться, когда услышал холодность в голосе Вана: «Чтобы получить ответы, вы готовы вступить в войну, в которой вас никоим образом не вовлекают !?»
"Тебе угрожают, Харви?" Затем сказал Ван, глядя на Харви, все еще полностью опираясь спиной на стул.
"Это ... Кто ты?" Харви не смог удержаться, но разочарованно вздохнул. Хотя его воспоминания о времени в старом мире уже были расплывчатыми, он помнил, что Ван был в большей степени слушателем. А теперь, видеть, как он смотрит на него, как на какого-то незнакомца… Казалось бы, даже унция их дружбы больше ничего для него не значила. Конечно, это было давно и для Харви.
Харви изначально приехал сюда, чтобы апеллировать к Вану, по сравнению с ними, он был все тем же мальчиком, которого они когда-то знали. Может быть, он мог бы обратиться к нему, заставив вспомнить время, которое они провели вместе ... но, похоже, он мог недооценить свои воспоминания о Ване. Ван сам по себе уже был непредсказуемым вариантом в этой войне; а чтобы он собрал собственную армию?
Неужели он действительно планировал захватить 9 миров? Но почему? Неужели просто искать ответы?
«Я мог бы задать тебе тот же вопрос, старик», - сказал Ван, вздохнув, «Кто, черт возьми, ты такой, чтобы ты мог просто маршировать сюда без предупреждения? Это наш дом, и тебе здесь не рады. . "
«...» Харви смог только сделать длинный и глубокий вдох, когда слова Вана эхом разошлись в его ушах: «Хорошо. Я также сниму награду за твою голову, Ван; это пустая трата ресурсов. И чего бы это ни стоило. , Я искренне сожалею о смерти Артемиды… никто из нас не знал. "
Харви обернулся и посмотрел на брата, словно спрашивая, не хочет ли он вернуться с ним. Джеральд, однако, только покачал головой и отступил на шаг. Увидев это, Харви смог только криво усмехнуться, когда вышел из таверны.
И когда он открыл дверь, холодное выражение лица Вана слегка изменилось, когда он встретился глазами с женщиной, которую не видел так долго, как Харви - Викторией. Однако это было именно так. Двое только смотрели друг на друга, пока дверь между ними не закрылась, не двигая даже пальцем.
«Это действительно он», - пробормотала Виктория, как только Харви прошел мимо нее.
«Его волосы немного длиннее, чем я помню, но да», - сказал Харви, когда его тон полностью изменился на более серьезный.
"Вы подтвердили то, что вам нужно подтвердить?" Чарльз, который тоже ждал, когда он выйдет из таверны, схватил его за руку и посмотрел Харви прямо в глаза.
«Да», - кивнул Харви, отбрасывая руку Чарльза, - «Нет необходимости больше сдерживаться, моя решимость не поколеблется только из-за друга, которого я встретил в ранние годы… и я рад, что он чувствует то же самое, что и Что ж."
"Тогда мы сделаем это?"
«Да, - кивнул Харви, - раз он хочет присоединиться к войне, давайте поставим его прямо перед ней».
«Ты… ты уверен в этом, Харви?» Виктория пробормотала: «Его сторона может бурно отреагировать, если мы продолжим… он умрет».
«Я рассчитываю на это, - усмехнулся Харви, - тебя не было внутри, Вики. Ты не представляешь, насколько безжалостен Ван и насколько безжалостным он станет в будущем. Сделай это сейчас, Чарльз».
«... Хорошо, просто жду тебя».
Как только Чарльз сказал это, Харви снова обратил свое внимание на таверну. Затем он сделал долгий и глубокий вдох, прежде чем ударить кулаком по двери и разрушить ее.
"Ван!" Затем он взревел, быстро привлекая внимание Вана. Но прежде чем Ван успел даже повернуть голову к Харви, Чарльз внезапно появился позади него, его руки уже обвились вокруг его тела.
"W--"
И прежде, чем он успел закончить хоть слово, декорации перед ним полностью изменились. Внутри таверны было уже совсем темно, но теперь в поле его зрения не было почти ничего, кроме тьмы. И, возможно, из-за этого внезапного осознания он не мог схватить Чарльза за руки, пока тот полностью не исчез.
Однако у него не было времени даже сожалеть о том, что он валялся, так как он быстро обнаружил, что не может дышать. И с этим он наконец понял, где находится - на просторах космоса. Он беспокоился не о своей одышке, а о панике, которая медленно инстинктивно оседала и охватывала все его тело.
Он был в космосе несколько раз, может быть, больше, чем он мог сосчитать, поскольку он пытался достичь других Царств, просто пробегая через них; но быть посланным к нему без подготовки или легкого предупреждения действительно вызывает панику.
Во что бы то ни стало, он должен иметь возможность дышать в космосе - и Гермес, и Азраил, и даже Эванджелина могли это делать. Но почему именно ...
Прежде чем Ван успел закончить свои мысли, он быстро покачал головой. Не было времени думать о ненужных вещах; он должен быстро найти способ пережить ситуацию. Итак, с мыслью о смерти, нависшей над его разумом, его глаза быстро осмотрели горизонт. И как только он повернулся, он быстро увидел, что все 9 миров приветствуют его.
Это было настоящее зрелище, и оно действительно показывает, насколько велика на самом деле Ветвь, чтобы иметь возможность простираться от Мидгарда до Муспельхейма. Однако это было также не время наслаждаться достопримечательностями, поскольку Ван быстро бросился к ближайшему Царству, на которое он мог приземлиться, без каких-либо дополнительных мыслей.
"...Блядь,"
Харви, которого в настоящее время держал за шею его брат на земле, не мог не выругаться, когда увидел нечто, похожее на крылатого золотого змея, летящего через просторы космоса. Он принял правильное решение - это первое, что пришло ему в голову, когда он это увидел.
Ван был действительно слишком опасен, чтобы оставлять его в покое, и это только доказывает. Это может показаться медленным с того места, где они были, но подход Вана к Мидгарду действительно шел со скоростью, которую Харви даже не мог себе представить.
Казалось, будто золотых полос молний хватило, чтобы поглотить весь Мидгард.
"Что вы наделали!?" Джеральд ударил кулаком по лицу Харви, слегка треснув землю слева от него: «Он был моим билетом к исцелению Синьяня!»
Харви смог только неловко усмехнуться, когда рев брата достиг его ушей: «Прости, брат… но мы все должны принести жертвы в этой войне».
«Она еще жива! Я мог бы ее спасти! Лесные великаны ей помогают!» Джеральд снова ударил кулаком по земле. Это действительно была дилемма; если лесные великаны внезапно решат стать враждебными из-за потери своего лидера, то Синьян определенно станет первым, кого они убьют. Даже если бы он был более чем способен убить всех здесь, Синьян был бы уже мертв к тому времени, когда он доберется до нее.
«Мне очень жаль, брат».
"Ты--"
Прежде чем Джеральд смог произнести еще одно слово, внезапно появился Чарльз, тотчас же забрав с собой Харви и Викторию, и исчез, как только кончил.
«Бля! Я не имел к этому никакого отношения!» - быстро сказал Джеральд, глядя Ване прямо в глаза. Ваня, однако, в ответ только покачала головой.
«Я знаю, Джеральд. Ты бы никогда не сделал ничего, что могло бы навредить своему возлюбленному», - вздохнул Ваня, прежде чем снова обратить ее внимание на небо. «Давай продолжим набирать больше людей».
"П ... подожди, а как насчет короля Ван?"
«Мой отец выживет, королева Нори, - сказал Ваня, возвращаясь в таверну, - мы ...
... просто должен быть готов, когда он вернется ".
***
Само небо затрещало, за ним последовал рев грома, когда Ван смог успешно войти в атмосферу Асгарда. Но даже несмотря на то, что он уже был в безопасности в ограниченном пространстве, он не позволил себе расслабиться, поскольку быстро нашел место, чтобы спрятаться - в густом лесу на первой горе, которую он увидел.
Судя по тому, как это выглядело сверху, Ван сразу понял, что он сейчас в Асгарде. Во всяком случае, он был готов быть окруженным натиском богов, пытающихся убить его с первого взгляда.
Но ничего.
Даже после часа ожидания в кустах ни одно живое существо не подошло к нему. Возможно ли, что никто не заметил, как он вошел внутрь? Или озиры были слишком уверены в том, что даже не видели в нем угрозы?
В любом случае, ему, вероятно, стоит начать искать обратный путь. Он мог использовать реку, так что, вероятно, он мог воспользоваться ею, чтобы добраться до следующей остановки Бранча, Нифльхейма - если Харви все еще не разрушил реку Нифльхейма.
Однако как только он перестал прятаться от кустов, он почувствовал, как земля под ним сильно задрожала. Он собирался сбежать, чтобы избежать атаки, но быстро обнаружил, что это вообще не атака.
Сама гора двигалась, но даже более того ...
... он смотрел на него.


    Сирота

    "Что теперь?"
Ван зарылся рукой в ​​дерево, на котором скрывался, когда вся гора, на которой он сидел, начала двигаться. Казалось, что на протяжении нескольких миль все деревья и растения двигались, как домино, наклоняясь и переставляя их, но на самом деле так и не были вырваны с корнем.
Сначала он собирался сбежать, так как думал, что кто-то нападает на него, но после нескольких секунд ожидания прибытия сущности он все еще оставался единственной разумной жизнью на многие мили - не совсем.
Еще несколько секунд спустя, и преступник, вызвавший дрожь в горе, показал себя… как саму гору.
"!!!"
Ван не мог не сделать долгий и глубокий вдох, когда пара глазных яблок медленно вышла из подножия горы; пара глаз была прикреплена к какому-то колоссальному щупальцу, отвратительно колышущимся в воздухе и вызывая при этом легкие грохоты.
Колоссальная улитка - это, пожалуй, единственное определение, которое придумал Ван. Он видел свою долю гигантов в течение года, но это определенно выводит его на новый уровень.
А затем медленно пара глаз потянулась прямо к месту, где находился Ван, глядя на него целиком. Ван мог бы сбежать, если бы захотел, но тот факт, что глаза этого колосса были больше, чем его дом в Нью-Йорке, поистине окаменел его. Единственное, что он мог сделать, это поднять руку и сказать:
"...Привет?"
"!!!"
И снова, словно отвечая на его слова, гора содрогнулась еще сильнее. Даже с рукой Вана, воткнутой прямо в дерево, его все равно выбросило из-за огромной силы движения улитки.
"...Блядь!"
Ван еще раз просунул кулак в дерево, чтобы успокоиться. Но, увы, колоссальная улитка, похоже, не собиралась останавливаться, пока ей полностью не удастся оттолкнуть Вана. Вот почему в этом районе не было даже мелких животных, улитка, должно быть, их всех отпугивала. Ждать...
... Есть ли в Асгарде хоть какие-то зверюшки?
И по какой-то причине эта мысль, казалось, разбудила Вана от легкого ступора, когда он, наконец, использовал свое умение [Воздушный шаг], чтобы стабилизироваться в воздухе. И как только он это сделал, его уши пронзил резкий крик.
Ван слегка отклонил голову от шума, прежде чем повернуть голову в его сторону.
"...Блядь!" Он еще раз повторил, как птица, даже больше, чем Стимфалийец, на котором они ездили, уже летела к нему - ее клюв был готов проглотить Вана целиком, как какой-то арахис.
Теперь он понял, почему ни один из озиров не двинулся с места, когда он вошел в атмосферу. Все громы и взрывы, которые он производил при входе, были, вероятно, обычным повседневным явлением в Асгарде, поскольку все существа здесь были колоссальных размеров.
Ван издал легкий, но глубокий вдох, когда из его глаз вырвались вспышки золотых молний, ​​но прежде, чем он смог даже пошевелить пальцем, колоссальное летающее чудовище было полностью разбито на куски скользящими глазными яблоками горы.
Поистине, это было отвратительное зрелище, когда внутренности колоссальной птицы медленно скользили по колоссальному глазному яблоку.
«…» Увидев это, Ван наконец принял решение отойти от этого места как можно дальше. Однако он решил путешествовать по суше, так как бег по небу может предупредить озиров о его существовании, если они еще не знают о его присутствии здесь, то есть.
Во всяком случае, Мидгард выглядел как самое большое Королевство из 9, но теперь, когда он был на Асгарде, он не мог не задохнуться от страха перед тем, насколько обширны поля. Он бежал уже целую минуту, и у моря травы, в котором он сейчас оказался, казалось, не было никаких планов закончиться.
Он раздумывал, возвращаться ли к колоссальной улитке, но, видя, что там было много других неизвестных существ, с которыми он предпочел бы не встречаться, он просто продолжал бежать через почти бесконечное поле.
Он действительно хотел бежать к небу, чтобы увидеть, где находится река, но он просто не мог рисковать быть обнаруженным озирами, если бы он это сделал. Он начал думать, действительно ли голова Хермода была принята другими озирами, поскольку она могла приземлиться где угодно - может быть, даже съедена гигантскими тварями, бродящими по Асгарду.
Ван продолжал бежать часами, отдыхая четверть часа, прежде чем снова продолжить свое приключение. Он пытался время от времени проверять свою Систему, если она давала ему еще одну цель, но казалось, что она была довольно линейной, когда давал ему квесты, срабатывая только после того, как он активировал какой-то сценарий - можно даже сказать ... его Система на самом деле была в живых.
«Пф», Ван быстро покачал головой, когда он снова решил отдохнуть и восстановить свою SP на пару минут. Ван не знает, сколько времени он уже бежал, но одно он знал точно: к этому моменту он уже должен был достичь конца Асгарда.
Помимо Мидгарда, Асгард снаружи казался такого же размера, как и другие Царства. Так что в любом случае он должен быть на грани. Произошла ли здесь какая-то магия, которая увеличивала землю по мере того, как вы входите в атмосферу? Он подумал. Вероятно, так и было со всем, что происходит.
И он снова побежал. Он бежал и бежал, пока наконец ... не увидел признаки цивилизации. Он быстро попытался скрыть свое присутствие, но, к сожалению, спрятаться было негде, так как земля была окружена травяным полем, простирающимся на несколько миль. Он мог спрятаться на ферме, но там уже были люди, соблюдающие урожай.
"Прохождение!"
"!!!"
Ван быстро отошел в сторону, когда пара шестиногих лошадей скакала за ним, таща телегу, набитую фруктами. И что удивительно, размер у них был нормальный.
"..."
Он действительно был в Асгарде? Основываясь на рассказах, которые он слышал, Асгард был страной, наполненной богами - он представлял его ближе к тому, как Артемида и Афина изобразили Олимп, потусторонний и совершенно непохожий на все, что он видел раньше.
Но без странных и колоссальных созданий люди… казались нормальными. Но, конечно, говорить об этом было еще рано. А пока ему нужно было слиться.
Ван быстро исчез со своего места, направился к ближайшему фермерскому дому и украл часть одежды, которую оставляли сушиться снаружи. Он был немного великоват для него, но лучше, чем то, что он носил раньше - корни и листья с тех пор, как его одежда сгорела при входе в Асгард.
Теперь, когда он был одет в местную моду, Ван быстро направился к городским воротам, где тележка, которая чуть не сбила его, выстраивалась в очередь, чтобы въехать в город.
«...» И, возможно, его более ранняя оценка действительно была неправильной, поскольку человек, несущий что-то, что казалось огромным монстром, также шел в очереди, создавая дрожь при каждом своем шаге. И учитывая, что никто даже глазом не моргнул, это было нормальным явлением для Асгарда.
И снова Ван размышлял, стоит ли ему просто использовать свою скорость, чтобы незаметно войти в город. Хермод, казалось, был уверен в том, что он самый быстрый озир, так что у Вана не должно быть никаких проблем.
"Где твои родители, малыш?"
Но, увы, только намек на молнию мог появиться из глаз Вана, прежде чем рука внезапно оказалась на его плече. Это был старик… старый и странно мускулистый мужчина с бородой почти такого же роста, как и сам Ван.
«...» Если бы Вану сказали, что этот старик был самим королем озиров, то он, вероятно, поверил бы этому.
"Почему вы сами въезжаете в город?" Старик еще раз задал ему вопрос. Ван хотел не обращать на него внимания, но обнаружил, что не может вырваться из его хватки. Нет, если, конечно, он не применит достаточно силы, но если отбросить руку старика, это, вероятно, насторожит охранников.
И вот, вздохнув, Ван мог только взглянуть старику прямо в глаза и сказать:
«П… они уже внутри, мистер», - тон Ван был немного кротким, его глаза были несколько застенчивыми, когда он смотрел туда-сюда между воротами и стариком.
«Понимаю», - старик не мог не вздохнуть и покачал головой, отчего его длинная борода чуть не ударила Вана по лицу, - «Какие безответственные родители. Клянусь, вот почему мы, асгардцы, унижаемся. Ты знаешь, что в мое время никому не позволено быть слабым? Ты видишь мои мускулы, мальчик? "
"..."
«Давай, позволь мне отвести тебя внутрь».
"!!!"
И даже без предупреждения старик внезапно поднял Вана в воздух, прежде чем осторожно посадить его на левое плечо. «Это было близко, - подумал Ван. Он почти использовал свою скорость, чтобы ткнуть старика в глаза.
Как только настала очередь Ван и старика войти в город, стража быстро преградила им путь. Увидев это, Ван был готов уйти в любой момент; но прежде чем он успел это сделать, четыре дежурных охранника внезапно усмехнулись.
«Старик Бьорн? Ты снова кого-то похитил?»
"Вы смеете!" Бьорн щелкнул языком, отталкивая охранников: «Этот маленький ребенок пропал, я просто возвращаю его его безответственным родителям!»
«Это то, что вы говорите, но ваш приют становится все более переполненным с каждым днем».
«Безответственные родители, я говорю! Они размножаются и размножаются, как свиньи! В любом случае, дитя. Где твои родители?»
"..."
Когда ему задали этот вопрос, Ван смог только слегка вздохнуть и спрыгнул с плеча Бьорна.
"Я…
... Они меня бросили ".


    Вололо

    «Чувствуй себя как дома, малыш. Должно быть ... Эй, сколько раз я должен тебе говорить, что это не игрушка !?»
"..."
Взгляд Вана скользил по деревянному холлу, в котором он теперь оказался. Бородатый старик, Бьорн, был занят, пытаясь поймать одного из детей, разбросанных по зданию, осторожно преследуя маленькую девочку, которая несла длинную заостренную палку. - и учитывая его несколько окровавленную и потемневшую рукоять, старик, вероятно, использует ее для охоты.
На стенах висело разного рода оружие; не совсем хорошее хобби, учитывая, что старик должен был содержать приют.
Ван сначала озадачился. Детский дом в Асгарде? Где были волшебные существа в рассказах, которые ему рассказывали?
И, учитывая болтающих людей, мимо которых он проходил по пути сюда, похоже, никто из них не знал о секретной войне, которая разрасталась за пределами их Царства. Но Вана беспокоило даже не это, нет.
Этот город ... кажется нормальным. Это напомнило ему город местных жителей в Американской яме. Конечно, тот факт, что один из детей в настоящее время с легкостью нес щит, который был в три раза тяжелее его, уже был признаком того, что люди здесь были почти нормальными, но все же это было так.
Как будто не было никаких колоссальных существ всего в сотнях километров от города, как будто граждане совершенно не замечали опасности, которые их окружали. Либо дело в этом, либо они были достаточно уверены, что это не заботит.
И поскольку они были правящей сущностью в 9 Царствах, вероятно, они были последними.
"Достаточно!"
"Eek!"
В конце концов, все дети, которые буйно бегали, резко остановились. Когда Бьорн топнул ногой по земле и заставил весь приют содрогнуться, все дети уронили все, что держали в руках, и быстро выстроились в очередь перед Бьорном.
"Эстрид начала это!"
«Нет, я этого не сделал! Сигват забрал щит, я просто пытался вернуть его!»
"Но зачем тебе копье !?"
"Я--"
"Достаточно!" Бьорн снова топнул ногой по полу, заставив детей, которые выстроились перед ним, слегка подпрыгнуть от того места, где они стояли: «Разве вы не видите, что у нас новый гость !?»
"Гость? Его?"
"Разве он не слишком стар, чтобы быть здесь?"
«Сколько тебе лет? У меня есть трудовой стаж, даже если ты старше!»
"Хороший вопрос, сколько тебе лет, малыш?" Бьорн слегка погладил свою бороду, когда он повернулся, чтобы посмотреть на Вана, который просто тихо стоял у входа в приют.
«13», - без колебаний ответил Ван. Судя по рассказам, которые он слышал, люди Асгарда перестают нормально стареть к тому времени, когда становятся взрослыми с точки зрения телосложения. Итак, воспитанники детского дома были по-настоящему молодыми людьми…
... Но что касается Бьорна, кто знает, сколько ему лет, чтобы физически выглядеть старым. По дороге сюда он видел всего 1-2 человека, которые выглядели того же возраста, что и Бьорн.
«Ага! Теперь ты самый старший!» Женщина-сирота по имени Эстрид указала на Вана, прежде чем повернуться, чтобы взглянуть на одного из самых высоких сирот мужского пола в группе: «Твое правление закончилось, Ульфрик! Твой возраст больше ничего не значит!»
Затем Эстрид снова подняла брошенное ею на пол копье, 3 раза топнув им по земле, прежде чем поднять в воздух и издать боевой крик: «Наконец-то трон сдан! Волололо!»
"Волололо!"
И с этим боевым кличем 7 из 8 детей приюта снова начали сеять хаос. Что касается бывшего старшего, то сейчас он смотрел Вану прямо в глаза, его пристальные взгляды; как кинжал, который хотел ударить Вана миллион раз.
"Я все еще самый высокий!" - сказал Ульфрик, топая к Вану, пытаясь оттолкнуть других детей, но, к сожалению, безуспешно, поскольку их боевые кличи продолжали звенеть в его ухе.
"..."
«Я был прав, все еще самый высокий. Волололо!» Затем Ульфрик присоединился к остальным детям в их боевом кличе, как только подтвердил, что он действительно выше Вана.
Ван, с другой стороны, не мог не рассердиться. Ему было уже на полпути к 18 годам, и все же ребенок, которому предположительно не исполнилось и десяти лет, был выше его. Где были обещанные ему гены богов?
«Они представятся вам позже, как только разогреются», - Бьорн не мог не вздохнуть, отказавшись от успокоения детей, - «Поскольку ты самый старший, тебе придется принять в некоторых обязанностях, если ты хочешь остаться здесь, тебя это устраивает? "
«Все… хорошо, - кивнул Ван. - Но когда мы пойдем к реке, мистер Бьорн?»
«Как только я закончу здесь свои дела. Но тебе не о чем беспокоиться, если твои родители там, то они должны быть в достаточной безопасности», - сказал Бьорн, начиная собирать беспорядок, разбросанный по его полу. Я говорю вам: если они оставили вас на произвол судьбы, то есть вещи, к которым вы должны быть готовы - например, они не хотят, чтобы вы вернулись ».
«... Гм», Ван покорно кивнул, когда начал помогать Бьорну. Причина, по которой он пришел с Бьорном, заключалась в том, чтобы у него был местный проводник к Вратам Асгарда. Как только он услышал, что старик управляет приютом, Ван решил выступить сиротой.
Конечно, он действительно был сиротой, но он впервые играл эту роль.
Ван сказал Бьорну, что за день до того, как его родители бросили его, он слышал, как они говорили о переходе к реке. Он сказал Бьорну, что искренне желает воссоединиться со своими родителями, и для этого ему нужно отправиться к реке.
И вопреки его ожиданиям, Бьорн кивнул и сказал Вану, что отвезет его туда. Но сначала у него были незавершенные дела, а также ему нужно было позаботиться о маленьком приюте, которым он руководил.
«Хорошо, я собираюсь сначала выполнить кое-какие поручения, малыш», - Бьорн издал легкий стон, вытянув спину, - «Ты можешь положить туда весь беспорядок, я просто устрою их, как только вернусь».
«Хорошо. Пожалуйста, будьте осторожны, мистер Бьорн».
Бьорн только хмыкнул и махнул рукой, покидая приют, оставив Вана самому разбираться с буйными детьми.
Однако, как только Бьорн закрыл дверь, дети, которые бегали вокруг, остановились; прежде чем уставиться на Вана и посмотреть на него с головы до пят.
"Итак, как тебя зовут, а?" Эстрид заговорила первой, положив руку на подбородок, как будто ее взгляд действительно пытался пронзить Вана.
«Ван», - сказал Ван, слегка улыбнувшись.
«Ван? Как ванир? Вы ванир?» - спросил один из других детей.
«Глупый, зачем здесь ванир».
«Кого ты глупым называешь !? Ты глуп!»
«Ага !? Твоя мать глупа!»
«Я никогда не знал свою мать, но она, наверное, умнее твоей матери!»
"Перестань говорить чушь, язычник!"
"Все, успокойтесь!"
Ван думал, что этому никогда не будет конца, но, наконец, самый высокий из группы, Ульфрик, снова топнул ногой, поглаживая свою воображаемую бороду: «Как бывший старейший из этой группы, я требую испытание силы, если это новое дополнение в наши ряды действительно достойны быть здесь! "
Ульфрик протянул руку и раскрыл ладонь, и как только он это сделал, груда тупого оружия, которую Ван и Бьорн тщательно очистили, задрожала. И вскоре они взорвались, когда небольшой молоток полетел прямо в руку Ульфрика.
«…» Увидев это, Ван невольно прищурился. Он уже знал это заранее, но дети Асгарда действительно были чем-то другим.
"Смотри, Мьёльнир!" Ульфрик поднял свой молот, создав небольшую струйку молнии, которая вылетела из него.
"Бу, фальшивка!"
"Убей его задницу, Ван!"
Половина группы начала болеть за Ульфрика, в то время как другая половина закрыла глаза. Ван действительно понятия не имел, что ему делать в этой ситуации, но, поскольку Бьорн поручил ему заботиться о детях, ему, вероятно, следовало сделать именно это, чтобы он был склонен отвести его к Реке.
Кроме того, небольшая порка никому не повредит, верно?
С этой мыслью Ван быстро исчез со своего места. И даже без всякого предупреждения он хлопнул Ульфрика прямо по ягодицам, заставив его слегка приподняться в воздухе.
Ван сначала встревожился, что, возможно, он применил слишком много силы, но, видя, что Ульфрик все еще был в силах подпрыгнуть, держась за ягодицы, с ним все должно быть в порядке.
"Ха-ха! Неудачник!"
«Пф, Мьёльнир… больше похоже на Нет… нет… больше похоже на… Пф, неудачник!»
«Ульфрик упал! Волололо!»
Итак, дети снова начали с боевого клича, вращая языками, пока большинство из них кружило вокруг гримасничающего Ульфрика.
«Иди убери свой беспорядок после того, как закончишь», - сказал Ван, вздохнув, прежде чем занять место на ближайшем диване. Он не мог не закрыть глаза, поскольку, наконец, у него было время расслабиться, он бежал почти без пауз с тех пор, как вошел в Асгард, так что он рискнул при любой возможности.
"Итак, ты наконец-то здесь, а?"
"Хм?"
Затем Ван медленно открыл глаза, когда почувствовал, что кто-то сидит рядом с ним - Эстрид.
"Мой расчет был неверным, я думал, вы приедете сюда в прошлом году ...
... Король Эванс ".


    Немного вкуса

    «Мои расчеты были немного преждевременными. Я думал, ты будешь здесь в прошлом году ...
... Король Эванс ".
Глаза Вана мгновенно расширились, когда он услышал слова Эстрид. Люди, которые называют его Ван, делятся всего на две группы - лесных великанов и олимпийцев. И как только молодая девушка назвала его королем, Ван быстро встал со своего места и посмотрел на нее с головы до пят.
Он прищурился, пытаясь найти Эстрид в глубине своего разума, но как бы он ни старался, ни единого воспоминания о ней не всплывало на поверхность.
«Подожди, не говори мне, что ты не знаешь, кто я?» Эстрид моргнула пару раз, когда тоже встала с дивана, используя деревянное копье, которое она держала в качестве опоры.
"..."
«Понятно. Похоже, ты серьезно настроен», - затем Эстрид вздохнула, снова трижды постукивая концом копья по полу. «Может, моя форма слишком мала для тебя?»
"Молодой ... Ты!"
Но в конце концов внутри Вана как будто что-то загорелось, но он наконец смог понять, кем был этот маленький ребенок. Хотя он просто прошел мимо него, как блеск, он вспомнил, как Эстрид также постучала своим копьем 3 раза раньше, прежде чем она инициировала боевой клич, который заставил детей сходить с ума.
И теперь она сделала это снова; и был только один человек, которого Ван знал, который делал то же самое с религиозной точки зрения -
"... Афина?"
«Верно, король Эванс, - прошептала Эстрид, - давай поговорим в моей комнате. Пусть дети пойдут играть одни. Тебе не нужно беспокоиться о них. Как ты уже убедился на собственном опыте, они очень стойкие ...
... Кроме того, с этого момента обращайтесь ко мне как Эстрид, даже если мы будем одни. "
"...Конечно."
Увидев Афину, теперь Эстрид, жестом приказывающую ему следовать за ней, Ван мог только сделать это. Хотя он все еще немного подозревал, действительно ли Эстрид была Афиной, на самом деле не было никакого способа узнать об этом.
Однако, как только они достигли комнаты Эстрид, сомнения Вана немного развеялись, когда тело Эстрид озарилось золотым сиянием; ее тело, медленно превращающееся в тело взрослого, полностью нарисовавшее Афину той, какой ее помнит Ван.
"Разве это развеивает ваши сомнения?" Затем сказала Эстрид.
"Маленький."
«Это хорошо», - кивнула Эстрид, когда ее тело снова превратилось в тело маленького ребенка. «У вас должно быть много вопросов, поэтому позвольте мне ответить на один сейчас - я не с озирами. В отличие от Диониса, моя преданность по-прежнему лежит в тебе, король Эванс. Вы можете попросить доказательства, но единственное, что я могу вам предложить, - это моя жизнь ».
Затем Эстрид опустилась на колени, подняла обеими руками деревянное копье и протянула его Вану. Увидев это, Ван снова смог только вздохнуть.
«В этом нет необходимости, - сказал он, - но могу я спросить, почему?»
"Почему?" Эстрид пару раз моргнула, глядя на Вана.
«Почему ты все еще верен мне? Судя по всем историям, которые я слышал, ты должен был быть здесь более десяти тысяч лет… Мне кажется странным, что твоя верность никогда не ослабевала», - объяснил Ван, садясь на крошечный стол, сидящий в углу комнаты: «Особенно так называемому Королю, которому ты не служил ни мелькновения своего существования».
"Кто сказал, что это не так?" Эстрид покачала головой, медленно вставая с пола: «Единственной, чья верность никогда не поколебалась, была Артемида; моя была потеряна через тысячу лет. Но это был просто глупый момент, движимый эмоциями. Тот простой факт, что ты не была такой». На самом деле, решение любой из наших проблем здесь не было вашей виной, и вы ничего не могли с этим поделать ».
"...Хорошо?" Хотя Ван был немного сбит с толку заявлениями Эстрид, он все же перешел к следующему вопросу: «Почему ты здесь… как ты здесь?»
«Что ж, это очень длинная история, но я кратко ее», - вздохнула Эстрид, сидя на своей кровати, - «Я живу здесь тысячу лет и с тех пор переоделась во множество костюмов. Я здесь ... все, чтобы дождаться вашего прибытия, король Эванс ".
"Подожди меня?"
«Верно», - кивнула Эстрид, - «По правде говоря, я рассчитал, что вы прибыли в прошлый год, но это уже оказалось неверным. Я бродила по 9 Царствам, получая информацию о том, когда прибыл каждый из Транспортированных ... и вычислил время, которое потребуется вам, чтобы прибыть в этот мир. Но все же ваша скорость в уклонении от растущего света была действительно непредсказуемой, и в игре было много других элементов, которые могли бы сбить мои расчеты, так что простите меня за ошибаюсь. "
«... Вовсе нет», - монотонно пробормотал Ван. Если бы перед ним не был бог мудрости, Ван быстро выкрикнул бы ее чушь. Чтобы иметь возможность рассчитывать до этой точки? Какой богоподобный мозг нужен для этого? А может она просто врала?
«Я вижу, у вас есть сомнения, - сказала Эстрид, - но все в порядке, последние несколько лет я тоже сомневалась в себе».
"А почему вы меня ждали?" - спросил Ван, надеясь сменить тему, прежде чем очевидное хвастовство Эстрид продолжится.
«Потому что ты мой король», - пару раз моргнула Эстрид, глядя Вану прямо в глаза. «Какая еще причина мне нужна, кроме как приветствовать тебя? быть тем, кто расскажет вам об этом новом мире. Но я полагаю, вы уже кое-что знаете? "
«Просто это все еще мой мир, но в далеком будущем».
«Плюс-минус 234 423 года, - объяснила Эстрид, - и, возможно, было бы лучше не думать о ней как о Земле, которую вы когда-то знали, поскольку сотни тысяч лет уже стерли любые догадки о старом мире. Его физика , законы природы, круг ее жизни уже совершенно другие - во что бы то ни стало, это следует рассматривать как совершенно новую вселенную. Люди, которые она когда-то передала, и эволюционировали с помощью новых, более жестких видов - улучшенные люди, созданные организацией под названием Круг ".
«Это как бы мне уже объяснили».
"Кем?"
"Старый друг".
«Понятно, умный, без сомнения, - приятно кивнула Эстрид. - Но они никогда не узнают одного: все это было сделано для тебя».
"...Что?"
«Все события, которые привели к этому моменту, были для вас, король Эванс, - продолжила Эстрид, - с самого начала, когда тело Гермеса взорвалось - все это было для вас. Так пожелала ваша мать».
"Вы встречались с Эванджелин?"
«Нет, но я знаю достаточно, что она все это спланировала, снова дергая за ниточки. Мы никогда не предназначались для спасения тела Гермеса, мы должны были быть отправлены сюда… Тебя должны были отправить сюда».
"Что ... ты пытаешься сказать, Афина?"
"Вы помните историю о людях ее вселенной?"
«Конечно», - кивнул Ван. Как он мог этого не делать? Целая цивилизация, каждая из которых способна свергнуть своего Создателя и даже заставить Азраила и других серафимов бежать в другую вселенную - их можно назвать причиной всего.
«Что ж, они, вероятно, уже давно завоевали мою вселенную, - продолжила Эстрид, - расширяясь и разъедая мою вселенную, пока ни одна планета не останется без их отметки, и они, вероятно, вот-вот оставят свой последний след».
«Вы говорите… они придут сюда в следующий раз?»
«Это правдоподобно, - кивнула Эстрид. - Все это теоретические вещи, но ваше существование приближает их к истине - Пожирателю богов».
«... Я не понимаю, Афина».
«Эстрид», - быстро махнула рукой Эстрид и жестом попросила Вана не называть ее таким именем. «Где вы, король Эванс?»
"Я должен на это ответить?"
«Пожалуйста, просто побалуйте меня этим».
"... Асгард?"
«Совершенно верно, - хлопнула в ладоши Эстрид, издавая гудение, - Пожиратель богов, прямо в том месте, где всевозможные боги свободно бродят вокруг, занимаясь своими делами и ведя свои бессмысленные войны ...
... это место для вас - буфет ".
«…» Хотя Ван уже начал понимать, к чему привело объяснение Эстрид, он все же не мог не нахмурить брови в замешательстве.
«Это место было создано для тебя, король Эванс, чтобы ты стал сильнее. Мать дала своему сыну почти бесконечный запас червей, чтобы полакомиться», - издала Эстрид небольшой смешок, когда она достигла кульминации своего откровения, - «Король Эванс» , твоя мать хотела, чтобы ты стал сильнее любого из нас, в надежде, что ты сможешь избавить людей в ее мире от пожирания других миров. Это очень болезненный план, но я не ожидал меньшего от Ангела. смерти."
"..."
«Наконец-то настал момент для вас решить судьбу вселенной, король Эванс», - тон Эстрид внезапно стал мягким, когда она еще раз посмотрела Вану прямо в глаза. «Вы бы сожрали людей этого мира, чтобы вы может спасти его? Или вы выберете другой путь? "
«... Бля», - было единственное слово, которое смог вырвать из уст Вана. Однако после нескольких секунд молчания он со вздохом покачал головой: «Ненавижу двигаться по плану Эванджелины, но это место действительно меня бесит ...
... так, может быть, немного вкуса? "


    Эстрид

    «Что? Это так глупо! Как может кто-то родиться из чьей-то головы !?»
«Я была и родилась уже красивой и умной дамой!»
«Пф, Эстрид, леди? Рагнарок идет?»
"Шшш, не говори о Рагнароке!"
"А ты, старший брат Ван, как ты родился?"
«... Обнаженная».
"Фу!"
Ван смог только вздохнуть, наблюдая, как дети снова бродят по приюту. Афина ... Кажется, Эстрид хорошо играет свою роль, а может, и слишком хорошо. Но чего можно было ожидать от Богини Мудрости, если не самого лучшего?
Прошло несколько часов с тех пор, как Эстрид открылась ему, а Ван все еще не мог понять то, что она ему рассказывала. Конечно, она сказала, что это всего лишь ее теория, но думать об этом все больше и больше казалось возможным.
Каждый раз, когда Ван и Эванджелина встречаются, она всегда говорит ему, что все, что она когда-либо делает и делает, - для него. И понравилось это Вану или нет, вероятно, это была правда. Эванджелина была холодным и бессердечным человеком, поэтому пожертвовать целой расой ради Вана было тем, что она могла и обязательно сделает, если это обеспечит достижение ее цели.
В конце концов, что такое простой геноцид по сравнению с вторжением расы, которая буквально пожирает каждую вселенную, на которую она смотрит?
Конечно, у Вана были небольшие оговорки - в конце концов, прямо сейчас перед ним играют дети. Азиры, которых он изначально считал просто богами, которым нравится играть с другими Царствами, на самом деле, по своей сути, были такими же, как и все другие расы.
Его первоначальный план также состоял не в том, чтобы убить их, а в том, чтобы заставить их встать на колени и ответить ему, чтобы он нашел ответы, которые ищет; но с присутствием Эстрид это почти все меняет.
Когда Эстрид была рядом с ним, это было лишь вопросом времени, когда она узнает всю правду об этом будущем мире, в котором они окажутся. Но учитывая, что она была здесь более десяти тысяч лет, разговаривая с Транспортированными; Разве это не означало бы, что она хотя бы поговорила с Андреа и остальными людьми из Ямы?
«Эстрид, ты можешь пойти со мной ненадолго?»
«Ага, меня вызвал король Ван!»
"Что !? Нечестно, я думал, что я король !?" Ульфрик, старший ребенок в маленьком приюте, еще раз выразил свое беспокойство, стоя на коленях на земле и сжимая грудь: «Меня… предали ли !?»
"Умри, старый король!"
И когда он это сказал, один из других детей ударил его стальным мечом. Ван собирался сначала их остановить, но стальной меч с таким же успехом мог быть деревянной палкой для этих детей, так как он не смог пробить Ульфрика даже чуть-чуть.
"Волололо!"
И их боевые кличи снова эхом разносились по всему приюту, Ван и Эстрид поднялись по лестнице.
«…» И как только они ушли, боевых кличей больше не было. Вместо этого его сменили пытливые глаза, которые пристально смотрели друг на друга; щурясь, насколько могли.
«Они снова ушли, это уже второй раз».
«Здесь происходит что-то очень подозрительное. Я, как самый старый, приказываю своим старым миньонам узнать об этой подозрительной вещи», - затем Ульфрик поднялся с пола, протянул руку и жестом указал на лестницу. идти!"
"Пойдем!"
«Не кричите! О нас узнают!»
"Шшш!"
Ульфрик слегка ударил кулаком по одному из детей, крича, чтобы тот понизил голос. Другой ребенок собирался упрекнуть, но прежде чем он успел это сделать, остальные уже украдкой поднимались, на цыпочках двигаясь к тайне, которую они собирались раскрыть.
"Как вы думаете, что они делают внутри?"
«Бьюсь об заклад, они это делают».
"Это? Что это?"
«Шш, это не для вас, маленькие дети, - покачал головой Ульфрик, щелкая языком. - Но если они так поступают, то мы определенно должны остановить их».
"Это что!?"
"Заткнись, или я снова тебя ударю!"
Дети тихо направились к комнате Эстрид. Когда пол скрипел при каждом их шаге, за ним последовал смешок, который был почти таким же высоким, как и скрип.
"Шшш!" Ульфрик приложил палец к губам, когда они достигли передней части комнаты Эстрид. Однако, вместо того, чтобы успокоиться, остальные бросились к двери, приставив к ней уши, чтобы попытаться услышать то, что происходило внутри.
Но, увы, как только они это сделали, петли двери, казалось, не выдержали их веса, поскольку она с грохотом упала на пол.
"Это была идея Ульфрика!"
Затем все дети быстро указали на Ульфрика, который ничего не мог сделать, кроме как широко раскрыть глаза от внезапного предательства.
"Я был дураком, что снова поверил всем вам!" Ульфрик закрыл глаза и со стыдом посмотрел в сторону: «Я никогда никому не буду доверять…»
"Их здесь нет!"
"Что!?"
Прежде чем Ульфрик успел закончить свое причитание, ему пришлось открыть глаза от слов, которые он только что услышал; и, как сказал один из них, Вана и Эстрид нигде не было в комнате.
***
«... Почему я не получил эту способность вместо щита?»
«Пожалуйста, не стоит недооценивать Эгиду. Это одно из сильнейших оружий на всем Олимпе».
Ван теперь гулял по городу рядом с шатенкой, немного похожей на него.
«Итак, могу я называть тебя Афиной сейчас? Я начинаю запутываться, как бы мне называть тебя, если бы ты мог просто изменить свой внешний вид в любое время, когда захочешь».
«Нет, назовите меня Эстрид на неопределенный срок», - покачала головой Эстрид, продолжая идти, - «И могу я спросить, почему вы позвали меня?»
«Я хотел спросить вас больше об этом мире, особенно, встречал ли вы кого-нибудь из города Новой Стены».
«Боюсь, что я встречался только с вампиром, а также с человеческим воплощением Посоха Асклепия; я думаю, что большинство из них уже умерло, когда я их встретил».
«… А как насчет Андреа? Разве Эванджелина не говорила тебе, что она тоже формально должна быть ребенком Азраила? Поскольку ее мать тоже произошла от… пера или чего-то такого».
«Вы имеете в виду Скайлар? Она с Посохом Асклепия; что касается Андреа, я боюсь, что она просто не была такой особенной, как вы, король Эванс. Она состарилась, может быть, из-за того, что она не была отцом бога».
«Подожди, что? Скайлар с Латаньей?»
Услышав, как Эстрид так небрежно произнесла свои слова, Ван не мог не растеряться.
«Не стоит недоумевать, актуальность информации минимальна».
«Я не рассказал вам всю историю того, как я сюда попал, не так ли?» Затем Ван схватил Эстрид за руку, потянув ее в сторону оживленной улицы, прежде чем рассказать ей историю своей сделки с Джеральдом, а также то, что случилось с Харви и другими людьми.
Все время, пока Ван рассказывал ей свою историю, Эстрид положила руку на подбородок, и как только она закончилась, ей сразу было что сказать.
«О, они, вероятно, думали, что, поместив вас в Асгард, вы, вероятно, сами сеете хаос и ослабляете его; я должен сказать, что это весьма неортодоксальный план, но не без его достоинств, учитывая вашу несколько берсерковскую натуру».
«... Я пришел в ярость только тогда, когда я случайно активировал умение мистера Геракла, - Ван нахмурил брови, - что, я думаю, вероятно, больше не повторится, поскольку у меня есть [Дар Диониса], который мешает моему разуму от ... контроля ".
С внезапным осознанием этого Ван не мог не открыть свою Систему еще раз, чтобы проверить, действительно ли это то, что сделал Дионис - и так оно и было. Если у него будет возможность, он должен попробовать свою теорию, но если он ошибается, это может означать его смерть.
"Разве у вас нет точности Артемиды?"
«Всего лишь крошечная доля, - быстро ответил Ван, - я все еще в значительной степени использую только свою скорость».
«И как вы должны», - кивнула Эстрид, вернувшись на улицу и продолжая идти, - «Гермес был таким же, хотя и имел другие способности. ; если бы он был, то они определенно не были бы ему равными - и я вижу, что вы тоже набрали достаточное количество сил? "
«… Да, - кивнул Ван, следуя за Эстрид, - Шарлотта… она умирала».
«Тебе не нужно больше говорить», - вздохнула Эстрид, как только услышала слова Вана. время, когда я был с ней ".
«Подожди ... что ты имеешь в виду, что был с ней?» Ван снова остановил Эстрид от ходьбы: «Ты был с ней?»
«Конечно», - кивнула Эстрид, - «Она была самой первой Перенесенной. Ну, сначала после Анджелы и ее сестры, то есть; но Анджела была перенесена сюда почти одновременно со мной… Кстати, мне интересно, что это за сестры. есть сейчас?"
«Подождите… подождите. Мисс Анджела и ее сестра все еще живы?»
«Я полагаю, они довольно стойкие. В последний раз, когда я видела их, они путешествовали по Царствам, чтобы найти своего брата», - небрежно пожала плечами Эстрид.
"...Что?" Ван думал, что Афина не изменилась за 10 тысяч лет… но, похоже, она изменилась. Что тогда, по ее определению, считается релевантным для нее, если она относится к таким вещам как к не имеющей отношения к делу информации?
«Давайте перемотаем его немного назад», - тогда Ван не мог не выдохнуть, - «Шарлотта сказала, что она даже не встречала никого из своего прошлого».
«Я была с ней», - вздохнула Эстрид, как только услышала тонкую струйку сомнения в голосе Вана, - «Она могла забыть, но я никогда бы не забыл, даже если бы я не был Богиней Мудрости. В конце концов, …
... она вырезала половину Ванахейма ".


    Неизданный чувства

    «Она… убила половину Ванахейма?»
«Она это сделала, это было совсем недавно, пятьсот лет назад. Лишь немногие избранные из других Царств знали и знают об этом. Также благодаря ей Латанья смогла стать лидером Ванахейма - она ​​исцелила большую часть их. Это действительно настоящее чудо, не так ли, король Эванс? Люди, которые окружали вас в прошлом, все играют значимую роль в этом мире. Воистину, как и ожидалось от кого-то с серьезностью вашей судьбы ».
«Ты… в порядке, Афина?»
Услышав несколько небрежную манеру разговора Эстрид, Ван не мог не смотреть ей прямо в глаза. Для него все, что она говорила сейчас, было чем-то важным, о чем Ван определенно нужно было знать в будущем - а она говорила это так, как будто это не так.
Некоторые из его друзей все еще где-то были, Анджела была там, а вампир, о котором она говорила, вероятно, был никто иной, как Сара. Каким-то странным образом Ван все еще пытался найти какое-то подобие своего прошлого, которое оставалось неизменным, Джеральд был именно таким - но на этом все.
Он так старался найти что-то, что все еще имело бы смысл в этом светском мире.
"Что ты имеешь в виду" я в порядке? "
«То, что вы мне рассказываете, вам не кажется, что они имеют большое значение? Говоря с точки зрения войны; Сара, Анджела, а также ее сестра. Разве они не потенциальные союзники?» Ван сказал: «Разве мы не должны попытаться связаться с ними, не говоря уже о Латании?»
"...Война?" Эстрид приподняла бровь. люди, Харви и другие - все они бессмысленны. Теперь единственное, о чем вы должны думать, это как поглотить всех этих людей ».
Затем Эстрид указала на других, казалось бы, нормальных людей на улице, которые все заняты своей, казалось бы, нормальной жизнью; торговать с прилавками, нести корзину, полную продуктов, чтобы принести их семьям, создавать безделушки. Это действительно было так, как если бы люди вокруг него были не опасной и доминирующей расой, а просто сельскими жителями.
«А пока следуй за мной».
Не давая даже Вану времени высказать свое мнение, Эстрид внезапно оттащила его; не останавливались, пока не достигли какого-то сада, покрытого каким-то колоссальным стеклянным куполом.
"Это…"
«Место для досуга», - пробормотала Эстрид, продолжая держать Вана за запястье, снова таща его к входу в купольный сад.
«Билет на двоих, пожалуйста».
«Вот и 1 взрослый и 1 ребенок. Веселитесь со своим сыном!»
"Спасибо, я буду!" И снова, прежде чем Ван успел сказать хоть слово, Эстрид затащила его в сад. Сначала он был сбит с толку, почему она решила принять форму, похожую на него, потому что было бы лучше быть признанным матерью и ребенком? Это также помешало бы людям задавать вопросы.
Ван собирался что-то сказать, как только они отдалились от хранителя, но прежде, чем он успел это сделать, обстановка перед ним внезапно изменилась.
Оживленный город, который должен был быть сразу за куполом, больше не был виден. Как будто они внезапно оказались в густом лесу; заполнен только листвой и высокими деревьями. Были также цветы, которые, кажется, отражают солнце, почти ослепляя их своим блеском.
«Это жемчужина города», - объяснила Эстрид, жестом показывая Вану, чтобы тот прогулялся с ней, - «В Асгарде много городов, в чем-то похожих на Мидгард; за исключением того, что люди… в каком-то смысле более развиты».
«Высокие люди, - сказал Ван, - когда я впервые прибыл в это место, меня называли Высоким человеком, и мне сказали, что это люди, которые достойно умерли в ...»
«Ложь», - коротко, но глубоко вздохнула Эстрид, - «Высокие Люди - это всего лишь группа Держателей Системы, нашедших убежище в Ванахейме, часть Транспортированных. Все это просто… романтизировано».
"Потом--"
«Король Эванс, пожалуйста, остановитесь», - затем Эстрид остановила свои шаги, когда они достигли какого-то озера со скамейками, на которых люди могли сидеть и наслаждаться видами. «Вместо того, чтобы спрашивать об этом мире и других людях, не стоит ли вам беспокоиться о себе в первую очередь? "
Затем Эстрид села на одну из скамеек и жестом пригласила Вана сесть рядом с ней.
«... Почему? Есть что-то, о чем я должен беспокоиться?» Ван слегка нахмурил брови, немного не решаясь сесть рядом с Эстрид, но в конце концов все же сделал это.
«Конечно, - быстро кивнула Эстрид, - тебя отбросили на десятки тысяч лет в будущее, ты потерял людей, которые для тебя больше всего значат, самые первые настоящие друзья, которых ты приобрел в своей жизни, теперь против тебя, единственное подобие семьи в этом мире, которая просит умереть на твоих руках ... По правде говоря, все, что ты когда-либо знал, умерло, когда взорвалось тело Гермеса, включая тебя ".
«... Я это уже знаю».
"Ты?" Затем Эстрид слегка наклонилась к Вану: «У тебя было время даже на то, чтобы горевать? Я была опустошена, когда услышала новости об Артемиде».
«Это… Я не вижу смысла горевать».
«Она мертва, король Эванс. Вы больше не сможете видеть ее, прикасаться к ней или быть с ней. Воспоминания, которые вы могли оставить в своей почти вечной жизни, исчезнут навсегда. Если бы вы действительно испытывали к ней чувства , тогда тебе следует горевать. "
"Я не вижу смысла в--"
«Ты больше не сможешь смеяться с друзьями, которых ты завел. Моменты радости, которые были с Харви и остальными, теперь остались только воспоминаниями и скоро исчезнут».
"..."
«У тебя даже не было возможности попрощаться со своей сестрой, с людьми, которых ты встретил по пути. Гил, Ниша… еще много, - продолжила Эстрид, - почему бы тебе ни разу не перестать выживать…
... и просто горевать? "
"Потому что в этом нет никакого смысла!"
Спокойное и безмятежное озеро слегка задрожало, когда Ван встал со своего места, его голос эхом разнесся по его поверхности:
"Единственное, что я могу сделать, это двигаться вперед!"
Его голос слегка надломился, когда он посмотрел Эстрид прямо в глаза: «Все, что я делаю, все, чего я достиг, рухнуло передо мной, и все, что я действительно мог сделать, это просто пройти через это, потому что это то, что я делаю! это !? Разве не поэтому я был одарен чертовой способностью быстро бегать !? Сначала я в Академии, потом внезапно я в гребаной тюрьме, потому что ... я боролся за свое право !? И теперь внезапно, сюрприз , У меня есть ребенок, которому тысячи лет ".
Ван криво усмехнулся и слегка закатил глаза, издав короткий раздраженный вздох: «Я имею в виду, она мне правда нравится. Я хочу защищать ее всю свою жизнь ... но ты действительно думал, что я хотел быть? здесь? Как ты думаешь, я хотел быть тем, кто спас этот гребаный мир от этих Пожирателей Миров из другой вселенной? "
"..."
«Я просто хотел нормальной жизни! Если бы я этого захотел, неужели ты думаешь, что это было бы просто дано мне !?»
И постепенно, по мере того как голос Вана становится все выше и выше, в его глазах мерцает намек на красноту; за которой последовала слеза, медленно покатившаяся по его лицу.
«Ты думаешь, я не знаю, что у людей, которых я убил, тоже есть свои мечты и собственные жизни !? Если я не буду сражаться и убегать, я просто буду одним из них! до… до…
... Я не знаю, что делаю, Афина ".
«... Я знаю, - затем Эстрид медленно обняла Вана, - я знаю, король Эванс».
«Мне ... всего 17 лет, - заикался Ван, - откуда я, черт возьми, должен знать, что делаю?».
"Я знаю."
«Я скучаю по ним, Афина ... Я скучаю по смеху вместе с ними».
"Я знаю."
«Харви, Андреа, Виктория… Я скучаю поесть с ними».
"Я знаю."
«Я не хотел убивать мисс Шарлотту… Я хотел ей помочь».
"Я знаю."
«Моя жизнь с Артемидой только начиналась, это был мой шанс ... мой шанс на нормальную жизнь. Я, возможно, не был готов заботиться о детях, но это должно было быть нормальным. Вот и все ... Я не забота о спасении мира, меня не заботили планы Эванджелины - я просто хотела семью ».
"Я знаю."
«... Но я не могу».
"..."
«Единственное, что я мог сделать, это двинуться вперед и принять эту гребаную судьбу», - затем Ван медленно оттолкнулся от Эстрид, вытирая слезы, которые омрачили его решимость, - «Чтобы защитить семью, которая у меня есть сейчас».
"... И как вы планируете это делать?"
«Сожрать все, что стоит на моем пути. Будь то люди, озиры или Пожиратели Миров из мира Азраила».
«Ясно, - выдохнула Эстрид коротко, но глубоко. - Ты слышал это, Один?»
"!!!"
Ван быстро посмотрел в сторону, услышав шелест листьев, и как только он это сделал, он увидел очень знакомое лицо, стоящее на ближайшем к ним дереве - это был никто иной, как хозяин приюта,
Старик Бьорн.


    Один

    Один.
Судя по некоторым рассказам, которые слышал Ван, он считался сильнейшим из озиров; и, возможно, даже самый сильный во всех 9 мирах. И, по словам Сурта, он был самым старым дышащим озиром, оставшимся в живых после Великой войны, случившейся десятки тысяч лет назад.
Он был единственным ответственным за то, чтобы держать под контролем все другие расы. Хотя Ван слышал о нем лишь краткие истории, он знал, что его боялся даже Сурт - одно это должно показывать величину силы Одина.
И теперь, не прошло и недели после прибытия в Асгард, Один уже был прямо перед ним во плоти. Ван даже в шутку подумал, что старик Бьорн похож на человека, которого будут звать Один, но вот, он был.
Встреча с ним за городом не случайность? Могли ли они действительно знать о его присутствии с тех пор, как он прибыл, и просто ждали возможности заманить его в ловушку в месте, которое будет препятствовать его скорости? Точка в случае, густой и пышный лес под невидимым куполом?
Тогда разве это не значит ...
"... Ты меня предал?" Ван нахмурил брови, глядя на Эстрид: «Неправильный выбор».
«Боже, нет», - Эстрид небрежно села на скамейку, жестом показывая Одину, чтобы тот вышел вперед, - «Никто, кроме меня и большого парня, не знает о твоем существовании здесь».
"..."
«Приятно наконец встретиться с вами без масок, Эванс Эванджелинсон».
"...Что?"
Ван не мог не отодвинуться на несколько шагов назад, когда Бьорн, теперь очевидно Один, протянул ему руку. Затем Ван немедленно посмотрел на небо, пытаясь понять, был ли покрывающий их купол заколдован какой-то магией; и если так, сможет ли он прорваться через это.
Подумав об этом, он немедленно призвал свой щит, даже не взглянув на Одина, когда его глаза загорелись.
«Король Эванс, пожалуйста. Послушайте, что он скажет, - спокойно сказала Эстрид. - Я обещаю вам жизнью, я не предала вас».
«...» Увидев, что Эстрид смотрит ему прямо в глаза, неподвижно и наполнено намерением, вспышки молний, ​​накапливающиеся вокруг Вана, начали медленно рассеиваться. Затем он обратил внимание на Одина, который все еще протягивал к нему руку.
«Я не буду пожимать тебе руки», - сказал Ван, поднимая свой стул с земли.
"У вас также есть контроль над элементами?" Один с любопытством пробормотал, убирая руку: «Ты действительно загадка, король Эванс».
«Как долго ты знал, что я здесь? С самого начала? Ты и Афина все это спланировали, чтобы заманить меня сюда?»
"Афина?" Один погладил свою величественную бороду: "Ах, вы имеете в виду леди Эстрид!"
Один хлопнул в ладоши, и как только он это сделал, своего рода ударная волна прокатилась по всему закрытому лесу. И, казалось, словно океан, вся листва, которая окружала их, вся трава, листья и даже гигантские деревья, исчезли в ряби. Затем все потемнело, и земля превратилась в некую стену, окружавшую их со всех сторон.
Ван изначально собирался сбежать, но когда он увидел свечи, а также люстру, которая быстро свисала с появившейся крыши, он быстро позволил себе немного расслабиться.
С одним хлопком, пышный внутренний лес, в котором они находились, превратился в своего рода гигантский зал с круглым столом в центре между ними троими.
«Пожалуйста, простите за театральность, у меня репутация, которую я должен поддерживать», - Один снова погладил свою бороду, когда он сидел на стуле, который был вызван вместе со столом. «По правде говоря, я знал о вашем существовании с тех пор, как вы прибыли. в Асгарде, но когда вы впервые прибыли в Йотунхейм - силу, которую вы несете в своем теле, в конце концов, трудно игнорировать ".
"..."
«А что касается леди Эстрид, это, честно говоря, только второй раз, когда я официально встречаюсь с ней; я даже не знал, кем она была, пока вы не прибыли в Асгард», - объяснил Один. «В первый раз я встретил ее. более 10 тысяч лет назад, когда я был всего лишь ребенком, идущим по стопам отца ».
"...Что?"
«Я очень давно знала, что это Один, но моя настоящая личность была ему все еще неизвестна», - присоединилась к разговору Эстрид. «Вы думали, что я буду притворяться ребенком в случайном приюте без причины? Это, как сказал Один, мое существование было для него секретом, пока вы не приехали в приют - на самом деле, я сказал сначала я к вам, король Эванс ".
"...Что?" Это было единственное слово, которое мог произнести Ван. В очередной раз ему напомнили, как сбивает с толку присутствие Афины, чье собственное дыхание было ясным само по себе.
«Итак… какова была ваша цель, чтобы притвориться ребенком в приюте, которым на самом деле управляет сам король озиров?» Ван слегка прищурился.
«Поскольку я знала, что он будет первым, кто найдет вас, когда вы прибудете в Асгард», - сказала Эстрид, - «Кроме того, он один из немногих оставшихся существ, которые вступили в контакт с вашей матерью, возможно, единственный».
«Вы… встречались с Эванджелиной?»
«Я действительно встречался с Матерью Все, - Один закрыл глаза, снова нежно погладив свою бороду. - Быть в присутствии такой силы было поистине ошеломляющим».
Allmother.
Даже Суртр называет Эванджелин этим титулом; какой именно подшипник он держит в этом мире?
«Я всегда хотел встретиться с тобой, Эванс; поскольку ты держишь в своем теле ту же силу, что и она, и даже больше, теперь, когда я вижу тебя во плоти… Теперь я вижу, насколько ты особенный на самом деле», - тогда Один посмотрел Вану прямо в глаза: «Кровь, даже чище, чем кровь моего отца и его отца до него. Я видел в тебе угрозу, но теперь я понимаю, что ты совсем не такой».
"... Разве ты не слышал, что я сказал ранее?" Ван нахмурил брови. Он просто сказал, что пожрет их всех, чтобы его семья пережила надвигающееся бедствие, и все же он был Один, пытаясь пожать ему руку.
«Я сделал», - усмехнулся Один, - «И мы также любезно приняли ваш подарок», - Один указал на свою голову, намекнув на голову Хермода, которую Джеральд умело пнул прямо в их Царство.
"И ваш ответ - сесть со мной за стол?"
«Не всего можно добиться насилием, король Эванс», - покачал головой Один и вздохнул.
«Скажи это людям, прибывшим из другой вселенной, - сказал Ван, прежде чем обратить внимание на Эстрид, - Афина, разве ты не рассказывала ему о Пожирателях Миров?»
«Леди Эстрид не нужно ничего мне рассказывать, король Эванс», - Один не позволил Эстрид говорить, - «Твоя мать рассказала мне и моему отцу об их существовании; и она также зловеще рассказала нам о нашей судьбе - Рагнарок. быть съеденным колоссальным змеем не нашего времени, пожирающим все на своем пути ».
«Колоссальный змей? Это какое-то оружие Пожирателей Миров?»
«Нет, - покачал головой Один, - это ты, король Эванс».
"Я выгляжу для тебя как гребаная змея?"
«Не сейчас, - рассмеялся Один, - ты не можешь увидеть это собственными глазами, но отсюда и моими глазами ты - благочестивый змей. Я видел, как ты использовал свои силы издалека, король Эванс. - это довольно устрашающее зрелище ».
«Один, хватит немного поболтать, пожалуйста», - Эстрид, которая с тех пор хранила молчание, встала со своего места и медленно подошла к Вану, - «Скажи королю Эвансу то, что ты действительно хочешь сказать ему».
«...» Ван был немного отстранен от подходящей к нему Эстрид, но он был более сосредоточен на движениях Одина.
«... Конечно, - пробормотал Один, вздохнув, - я хочу заключить с тобой союз, король Эванс».
«Я думал, не все о войне?»
«Это не так, - Один покачал головой. - Это о выживании. Когда я рос, я боялся историй того, кого вы называете Пожирателями Миров; для меня ты не наш Рагнарок, король Эванс, а они». раса, способная свергнуть своих создателей, даже я с той короткой вечностью, которую я прожил, не могу постичь такого поступка ».
Затем Один встал со своего места, положив обе руки на стол, и посмотрел Вану прямо в глаза: «Я хочу пережить их, король Эванс. Все мать, сам Рагнарок ".
"Но разве вы не слышали о плане вашей Вседержительницы?" Ван пробормотал: «Ее план состоит в том, чтобы я сожрал вас всех, чтобы выжить при надвигающейся угрозе».
«Она ошибается», - ответил Один, - «Все существа 9 Царств боятся меня, но этого подвига я не смог достичь в одиночку. У меня была армия, у меня были союзники, которые стояли рядом со мной, когда я завоевал 9 миров. Один человек не может победить, король Эванс - вам понадобятся союзники ».
Услышав слова Одина, Ван быстро посмотрел налево.
«Это ваш выбор, король Эванс, - быстро сказала Эстрид, - но его слова заслуживают внимания».
"... А если я откажусь?" Затем сказал Ван, снова обращая внимание на Одина.
«Тогда ты не оставишь мне выбора, - Один глубоко и глубоко вздохнул, - Рагнарок не должен произойти, и для этого ...
... Тебе нужно будет умереть ".


    Новая жизнь

    «Вам нужно будет умереть, король Эванс».
"...Я понимаю."
После заявления Одина в воздухе повисла тишина. И снова Вану предложили выбор - выбор, который снова решит судьбу мира. Столкнувшись с такой дилеммой, можно было бы ошеломить; Ван, однако, лишь коротко, но глубоко вздохнул.
«Конечно, давайте работать вместе».
"Это хорошо--"
«Но ты присоединишься ко мне», - сказал Ван прежде, чем Один успел закончить свои слова.
"...Что?"
«Ты будешь под моим правлением», - Ван посмотрел Одину прямо в глаза. Услышав это, Эстрид невольно ухмыльнулась и тоже посмотрела на Одина.
«Вы слышали требование моего короля, - сказала Эстрид, - теперь выбор за вами».
«Похоже, что мы здесь что-то неправильно понимаем, - Один положил руки на стол, - я предлагаю тебе шанс иметь равный со мной авторитет, король озиров; сражаться в битве, которая решит судьбу все."
«Ты не можешь даже победить кучу людей», - ответил Ван, снова вздохнув, - «Они в настоящее время планируют вести войну с тобой, и все же ты здесь, по-видимому, не подозревая об этом».
«Люди не требуют моего внимания; они - всего лишь неудобство, которое со временем исчезнет».
«Те самые люди послали меня сюда, возможно, надеясь, что мы убьем друг друга, - сказал Ван. - Возможно, было бы лучше не недооценивать их».
«Возможно, это вы переоцениваете их, король Эванс, - пробормотал Один, - они, возможно, убили вашего ребенка и вашего возлюбленного, но они не могут сравниться с мощью озиров - самое большее, что они могли сделать, - это оставить царапину. "
«Последнее, что я слышал, они убили одного из вас».
"Этого достаточно!" Один ударил кулаком по столу, разделив его пополам: «Ты можешь быть сыном Всеобщей матери, но я все еще король озиров! Я оказал тебе достойное уважение, поэтому советую тебе поступить так же. ! "
"Хм."
«Леди Эстрид, что это значит !?» Затем Один посмотрел на Эстрид: «Я думал, мы пришли сюда, чтобы обсудить будущее, но если все, что я делаю, это разговариваю с ребенком, то мы все зря потратили здесь время!»
Услышав слова Одина, Эстрид покачала головой; и как только она это сделала, ее черты лица начали меняться - возвращаясь к ее первоначальному лицу.
«Я последую решению моего короля», - сказала Эстрид, заплетая волосы в хвост, возвращая свой взгляд к тому, к которому Ван привык до того, как его перенесли в будущее. «Меня зовут Афина, пожалуйста, обращайтесь ко мне. как таковой отныне ".
"Какое это имеет отношение к чему-нибудь?" Брови Одина начали опускаться.
«Это означает, что мы здесь закончили, - сказал Ван, вставая со своего места, - давайте поговорим еще раз, когда вы примете решение».
«Ты действительно думал, что я просто позволю тебе уйти отсюда, мальчик?» Тон голоса Одина начал меняться, когда по его коже начал течь какой-то свет, образуя своего рода татуировку, которая почти покрывала все его тело: «Я самый сильный озир, и я считаю, что меня одного достаточно, чтобы победить. ты."
Когда давление в воздухе начало усиливаться, Ван повернул голову к Афине, как бы показывая ему, чтобы он что-то сделал. Она свела их вместе, поэтому у нее должен быть план на случай, если все пойдет не так.
Увидев это, Афина быстро кивнула и сделала небольшой шаг вперед.
«Я считаю, что ты сблизился с детьми в приюте, Один, - быстро сказала Афина. - Ты учишь их воинов, да?»
"...Что ты сделал?" И даже через секунду после слов Афины Один уже подозревал, что Афина что-то сделала.
«Я отравила их, - тихо, но глубоко вздохнула Афина, - если ты не выпустишь нас отсюда, яд станет активным и мгновенно убьет их».
«Думаешь, я упаду на такой блеф?»
"Похоже, я лгу?" Афина ответила без колебаний.
«Ты не сможешь от меня спрятаться, я все вижу».
«Мы не будем прятаться». На этот раз Ван был тем, кто ответил: «Мы будем бродить по Асгарду; так или иначе, рано или поздно - ваши люди подчинятся мне. Я считаю, что у меня есть умение заставлять людей следовать за мной. . "
"..."
«И не стоит недооценивать людей», - сказал Ван, жестом показывая Афине, чтобы они пошли, «в конце концов, я был одним из них».
Один, вероятно, мог бы превратить это в битву. Но, увы, Афина оказалась права. Он привязался к детям в приюте и относился к ним как к своим. И поэтому все, что он мог сделать, это наблюдать, как эти двое исчезают, покидая гигантский зал, который он построил.
Он был немного взволнован, ведь с тех пор, как кто-то в последний раз отвернулся от него, прошли целую вечность. Однако после нескольких минут молчания Один расхохотался.
С годами озиры застыли; но с внешностью Вана, а также с взявшимися в руки людьми и гигантами, казалось, что их ждет еще одна великая война. Наконец, для 9 Царств снова настало время увидеть, почему озиры оказались на вершине.
«Все… вот-вот повеселится», - прошептал Один, прежде чем его смех снова прокатился по всему залу.
***
«Я не ценю то, что ты сделала, Афина».
Ван и Афина теперь были за пределами маленького городка, небрежно уходя от него, пока они разговаривали: «Эванджелина уже контролировала мои действия с тех пор, как я был ребенком… и теперь вы, кажется, делаете то же самое, держа меня в темноте».
«Я ... прошу прощения, король Эванс, - быстро покачала головой Афина, - но я считаю, что результат будет лучше всего, если тебя застают врасплох, потому что ты, как правило, принимаешь правильные решения именно тогда».
«Угрожать королю озиров - лучшее решение?»
«Я не сказал, что это было правильным».
«Тогда ты должна сказать мне, - сказал Ван, - ты должна быть моим советником, Афина; мне нужно, чтобы ты решала все за меня».
«Только вы можете решать, король Эванс. Я здесь только для того, чтобы убедиться, что ваши решения, даже неправильные, возможно, принесут вам удовлетворительный результат».
«Разве это не превращает тебя в уборщика, убирающего тот беспорядок, который я наделал?»
«... Полагаю, да», - затем Афина тихонько хихикнула, шагая вперед.
«С тобой что-то действительно не так, Афина, - Ван смог только вздохнуть, - мы действительно должны остаться здесь? Я собирал армию, прежде чем сын Шарлотты телепортировал меня сюда».
«Это вам решать, король Эванс».
«… Помогите мне здесь», Ван не мог не закатить глаза, «Насколько сильны Пожиратели Миров? Было ли это действительно правильным решением - поглотить озиров? Или объединение сил с ними обеспечит лучший результат? "
«Я не знаю», - затем покачала головой Афина, - «Никто из нас не узнает по-настоящему, пока они не будут здесь. Единственное, что вы могли бы сделать сейчас, - это акклиматизироваться в Асгарде - посмотреть, действительно ли вы хотите поглотить их, получите чтобы узнать их ".
"... Зачем мне это делать?"
«Чтобы убедиться, что ты сам не станешь монстром», - остановилась Афина, глядя прямо в глаза Вану, - «Я приняла такое же решение, когда развязала войну против Серафима, и я искренне сожалею об этом в каждом одна секунда ".
"..."
«Возможно, вы спасли вселенную, но какой ценой?» Афина продолжила: «Озиры такие же, как все; они смеются, они плачут, они любят. Возможно, твоя мать сделала ошибку, придав им такую ​​форму, или, может быть, это было частью ее плана».
"Так ты хочешь, чтобы я жил с ними?"
"Это зависит от вас; я просто говорю, что как только вы действительно победите Пожирателей Миров, пожирая всех озиров, вы сами будете замечены выжившими как единственная угроза, оставшаяся во вселенной - и цикл будет просто повторяй: «Затем Афина снова двинулась в путь:« С твоей дочерью все будет в порядке; во всяком случае, с твоим отсутствием она наконец-то получит шанс по-настоящему расправить крылья ».
Ван глубоко и глубоко вздохнул, глядя в сторону Мидгарда. Хотя он не мог ясно видеть Ветвь, поскольку она была на другой стороне, его забот было достаточно, чтобы добраться до нее. Но через несколько секунд он покачал головой и пошел впереди Афины.
"Так куда же мы пойдем отсюда?"
«Лучший способ узнать расу - через их детей, - Афина подняла палец, - а детей также легче внушить ...
... Что вы думаете о возвращении в школу, король Эванс? "


    Школа, ещё раз?

    "Мы действительно этим занимаемся?"
"Верно."
"... И как именно это стало возможным?"
«Я был здесь и там, король Эванс. У меня много связей во всех Королевствах».
«И я вижу, ты даже вовремя».
«Я бы приписал это совпадению».
"Хм."
Ван и Афина в настоящее время находились внутри того, что, казалось, было кабинетом, заполненным книгами, выстроенными в шкафах, занимавших почти всю стену комнаты. За столом сидела старуха, деловито что-то записывала и позволяла Вану и Афине разговаривать наедине; и, учитывая, что ее стол находился в самом центре комнаты, она, вероятно, была хозяйкой офиса - и так оно и есть.
Как Афина объяснила Вану, старуха была директором крупнейшей школы-интерната в Асгарде, где дети учатся использовать свою магию и способности озиров. Озиры были самыми долгоживущими разумными видами во всех 9 Царствах, но уровень их смертности также был одним из самых высоких из-за суровых условий Асгарда, где эти существа сделали пищевую цепочку непредсказуемой.
Возможно, в городе, в котором раньше был Ван, казалось мирным миром, но он никогда не забудет колоссальную улитку размером с гору, когда впервые сюда приедет. Прожив здесь последние несколько недель, Ван наконец смог понять, как озиры стали самой сильной расой и почему - у них не было другого выбора, кроме как оставаться.
Но в некоторых случаях они жили нормально; и один аспект заключается в том, что их дети тоже ходят в школы, чтобы учиться.
«И готово».
Наконец, после еще нескольких минут каракулей на своем столе, старуха уронила ручку и встала, глядя на Афину с улыбкой на лице: «Я официально приветствую вас двоих в колледже».
«Спасибо за это, Хильда».
«Ничего страшного, Тена», - старуха Хильда отошла от своего стола, когда она радостно подошла к Афине и Вану, «Я просто рада, что ты наконец принял мое предложение - и даже привел с собой кого-то еще. "
Затем Хильда посмотрела на Вана, глядя на него с головы до пят, пока улыбка на ее лице оставалась: «Любой, к кому Тена относится с таким уважением, несомненно, был бы прекрасным дополнением к колледжу. Но скажите, пожалуйста, почему именно сейчас?»
«Время, - ответила Афина, - а у меня сейчас есть свободное время. Что может быть лучше, чем потратить его, чем получить больше знаний, а также поделиться ими?»
Услышав слова Афины, Хильда еще раз улыбнулась, несколько раз кивнув головой, когда она вернулась к своему столу, чтобы забрать несколько бумаг, на которых писала ранее: «Что ж, в любом случае, колледжу действительно повезло, что наконец-то кто-то нашелся. как вы как лектор ".
«Нет нужды в такой лести, старый друг».
«Я испытываю то же чувство к вам, мистер…»
«Можете звать меня просто Эванс».
«Итак, мистер Эванс, - Хильда кивнула головой в сторону Вана, - я надеюсь, что студенты колледжа не доставят вам особых хлопот, вы не прошли обычный процесс регистрации, поскольку у вас есть прямая рекомендация Тены, так что я предупреждаю - студентов колледжа может быть немало, некоторые из них слишком непослушны ".
«Все в порядке», - покачал головой Ван.
«Что ж, если ты настаиваешь, - затем Хильда передала Вану и Афине пару бумаг, которые она держала, - в них есть все, что вам нужно знать, а также ваши уроки. Мне искренне жаль, что я не могу помочь вам. есть, но, как видите ... у меня так много дел ".
Хильда не могла не издать долгий и глубокий вздох, показывая на груды бумаг, разбросанных по всему ее офису. Афина только хихикнула, переговариваясь с директрисой, прежде чем они с Ван уйдут из офиса.
Поскольку занятия в колледже в настоящее время продолжаются, по многочисленным коридорам колледжа не ходят люди. В отличие от Newer York System Academy, кампус на самом деле не был таким огромным, но, тем не менее, его размер нельзя было недооценивать, поскольку он был построен на небольшом острове прямо в центре того, что Ван считал морем; поскольку им нужно было сесть на корабль, чтобы добраться сюда.
Его цель здесь, как Афина осторожно посоветовала ему сделать, состояла в том, чтобы узнать больше об озиров; а также вербовать потенциальных союзников, если до этого дойдет. Но если этого не произойдет, то Афина просто холодно посоветовала Вану убить всех в колледже, поскольку они были лучшими целями для пожирания - легкой добычей, но не слишком слабой, чтобы поглощать их душу было бы бессмысленно.
«... Ты уверен, что Один не нападет на нас здесь просто так?»
«Несмотря на то, что он сказал, он не может видеть все», - небрежно махнула рукой Афина, - «Я постаралась замести наши следы; если он когда-нибудь узнает, где мы находимся, то было бы уже слишком поздно. Я бы сосредоточился. подробнее по данному вопросу, король Эванс ".
«Пожалуйста, не называй меня так здесь».
«Хорошо, мистер Эванс», - элегантно склонила голову Афина, - «И я боюсь, что мы расстаемся здесь, мне пора научить некоторых дураков», - сказала она тогда, когда они подошли к перекрестку в коридоре.
"Вы уверены, что это действительно хорошая идея?"
«Я не говорила, что это было», - усмехнулась Афина, уходя, оставив Вана одного на перекрестке, - «Пожалуйста, не пожирайте никого в вашем классе в первый день!»
«…» «С Афиной действительно что-то не так, - подумал Ван, наблюдая, как она исчезает все глубже в коридоре. Но через несколько секунд единственное, что он смог сделать, это издать долгий и глубокий вздох, когда он повернулся к другой стороне перекрестка.
В последний раз, когда он учился в школе, у него ничего не получалось; но на этот раз все будет по-другому… совсем по-другому.
Затем Ван снова пошел по коридору, оглядывая лист бумаги, который он держал, и двери, мимо которых проходил. Проходя мимо, он слышал разные звуки, некоторые даже звучали подозрительно, но, тем не менее, он продолжал находить класс, в котором должен был быть.
И, наконец, спустя, казалось, четверть часа, он оказался перед дверью своего нового класса.
«Ну, поехали», - выдохнул Ван, входя в комнату без малейшего колебания, и как только он это сделал, шум, который предположительно сохранялся в комнате неизвестно сколько времени, прекратился. Студенты, всего 30 человек, не отрываясь смотрели на Вана, пока он медленно входил в комнату.
"Новый студент?"
«В это время? Странно, может быть, перевод из другого класса?»
Шепот ученика вскоре снова заполнил весь класс. Однако была группа, которая не просто шептала, когда они быстро вскочили со своих мест и подошли к Вану.
"Кем ты должен быть, сквирт?"
"Пф".
Лидером группы был златовласый молодой человек, его лицо было покрыто веснушками, что делало его красные глаза еще более заметными. Увидев эту группу, Ван не мог не усмехнуться, так как он быстро вспомнил Джеральда и его головорезов ... и он просто должен был быть блондином.
"Что, что тут смешного?" Златовласый молодой человек преградил Вану путь: «Ты, должно быть, не в том классе, мальчик».
Остальная группа последовала за ними, поскольку они тоже кружили вокруг Вана.
«Отпусти его, Магнус». Затем другой ученик отошел от своего места, подошел к передней части класса и хрустнул костяшками пальцев: «Почему бы тебе не выбрать кого-нибудь своего размера?»
«Мы уже шли по этому пути, Свен», - усмехнулся златовласый молодой человек по имени Магнус, обратив внимание на мальчика по имени Магнус, - «И я помню, как ты проиграл».
"Почему бы нам не попробовать еще раз без ваших лакеев?"
"Еще одно из ваших оправданий?"
"Хватит, вы двое!" На этот раз вперед выступила молодая женщина, ее рыжие волосы почти волочились по полу, когда она это сделала: «Вам не стыдно за такой поступок? Нас не учили быть хулиганами!»
«Яда, яда, да заткнись, - сказал Магнус, несколько раз небрежно махнув рукой в ​​сторону молодой женщины, когда он снова обратил свое внимание на Вана, который все еще спокойно наблюдал за развитием ситуации.
"Так в чем дело, сквирт?" Магнус посмотрел на Вана: «Раз ты здесь новенький, почему бы не присоединиться к моей группе, чтобы я мог защитить тебя, а?»
«Нет, спасибо», - сказал Ван, отталкивая остальную группу Магнуса в сторону, продолжая идти к началу класса. «И, похоже, возникло какое-то недоразумение…»
«Не смей уходить от меня, когда я говорю с тобой!» Магнус быстро последовал за Ваном, когда тот уходил: «Есть некий иерарх ...»
Но прежде чем он успел закончить свои слова, Ван внезапно ударил его по лицу, заставив его несколько раз покатиться по полу.
"!!!"
Увидев это, ученики, которые раньше не интересовались глупыми инициациями Магнуса, не могли не приподнять глаза и уши в сторону нового лица в классе.
«Как я уже говорил, - спокойно сказал Ван, гладя его по руке, - похоже, здесь возникло какое-то недоразумение. Все вы можете называть меня мистером Эвансом ...
... и я буду вашим новым боевым инструктором. Так что, пожалуйста, все вы можете сесть нахрен? "


    Мистер Эванс

    «Филиал наконец-то движется».
«Разве ты не можешь технически контролировать это дерьмо? Раз уж твоя мать создала это и все такое».
«Боюсь, это не так просто. Даже связь матери с Ветвью была не такой сильной, даже если она действительно была той, кто ее создала».
Вернувшись на территорию Лесных Гигантов, Джеральд и Ваня в настоящее время находились на вершине самого высокого дерева в Ветке, глядя на сотни различных рас гигантов, которые аккуратно выстроились в ряды на поле недалеко от них.
Когда Ван был телепортирован около Асгарда, некоторые из гигантов, которые оказались там, увидели, что произошло. Никто из них не знал, что люди Мидгарда способны на такие вещи, и поскольку таверна почти развалилась, когда Джеральд слегка швырнул Харви на землю, гиганты наконец-то увидели, какой угрозой на самом деле стали люди.
Им приходилось опасаться не только озиров, но и людей, которые собирали собственную армию, чтобы утвердить свое господство. Итак, когда откровение разлетелось по Бранчу, все больше и больше людей выстраивались в очередь, чтобы присоединиться к армии Вана.
Большинство их солдат были Огненными гигантами, спонсируемыми не кем иным, как самим Суртом, который теперь летел к Джеральду и Ване.
«Я видел создание Ветви, - он быстро проследил за разговором, - Артемида действительно была благословением для Царств, именно благодаря ей другие расы смогли взаимодействовать друг с другом».
"Что ты все еще здесь делаешь, Сурт?" Ваня сказал с ноткой поспешности в голосе: «Бранч покидает Муспельхейм».
«Все будет хорошо без меня», - Суртр взмахнул своими угольно-черными волосами, - «Я был в застое на протяжении тысячелетий; я чувствую, что для меня это самое правильное присутствие в событии, которое навсегда изменит 9 миров. "
"Я понимаю."
«Но по правде говоря, мне также действительно нужно растянуть свои кости - они ослабли и изнашиваются от моего сна».
«Достаточно слаб, чтобы тебя передал тебе человек», - ухмыльнулся Джеральд, собираясь уходить. «В любом случае, позвони мне, когда случится что-то интересное».
«Ты не нормальный человек, Джеральд, - Сюрт нахмурился, - я не презираю мое поражение с тобой; в конце концов, ты убил одного из сыновей Тора. В моем поражении нет ничего постыдного».
«Еще извинения», - сказал Джеральд, махнув рукой, прежде чем спрыгнуть с колоссального дерева.
"... Довольно спонтанный малыш, не так ли?" Затем Сурт сказал, стоя рядом с Ваней, также глядя на армию, которую они собрали: «Но все же он из человеческого рода. Его брат также является вождем людей».
«С ним не будет проблем», - покачала головой Ваня.
«Я не знаю об этом, он действительно отпустил своего брата, - выдохнул Сурт, - мы могли бы положить конец угрозе людей здесь и тогда, если бы мы их убили».
"Разве вы не сделали бы то же самое, если бы были в его ситуации?"
"О, ты привязался к нему?"
«Нет, - быстро покачал головой Ваня, - но он с нами, потому что мы можем помочь ему вылечить женщину, которую он любит больше всего; есть ли большая уверенность, чем это?»
«А если она умрет вместо нас? Нет большей угрозы, чем мужчина, потерявший женщину, которую любит больше всего. Джеральд невероятно силен, даже сильнее меня физически. Он… непредсказуем».
«Мой отец решил помочь ему, и я это сделаю». Ваня сказал, прежде чем издать долгий и глубокий вздох: «И, говоря об отце, меня больше беспокоит, что он сделает что-нибудь радикальное в Асгарде».
"Вы думаете, что он все еще жив?"
"Что вы думаете?" Ваня усмехнулся: «Возможно, я был в Асгарде всего один раз, но я знаю, что даже существа там не могут ничего сделать с отцом… Я просто надеюсь, что он держится подальше от озиров».
"Когда вы в последний раз его посещали?"
«В мои ранние годы».
«Тогда это, вероятно, не тот Асгард, которого ты помнишь», - покачал головой Сурт.
«С ним все будет в порядке, - начал Ваня уходить, - сейчас, я думаю, он прячется ...
... ожидая подходящего шанса явиться народу Асгарда "
***
"Можете ли вы все сесть нахрен?"
Между тем, этот мужчина в настоящее время находится на глазах у почти 30 детей озиров. Не в том, чтобы скрываться, а полностью раскрыться перед указанным противником и уже нанести вред одному из них.
"Ты думаешь, мы поверим твоим словам, сквирт !?"
Магнус, которого Ван отбил у него всего несколько минут назад, снова бросился к нему, как только пришел в себя. Но, увы, он снова оказался катящимся по полу на несколько метров, когда Ван снова ударил его.
"Сядьте."
Ван, однако, казалось, даже не заботился о Магнусе, когда он повернулся, чтобы посмотреть на группу студентов, которые все еще стояли рядом с ним. Друзья Магнуса быстро разбежались по своим местам. Свен, который казался своего рода соперником Магнуса, тоже бросился на свое место.
Однако был один, который остался стоять на месте - рыжеволосая студентка, которая, предположительно, собиралась спасти Вана от Магнуса.
«Ты… ты действительно наш новый учитель?» Пробормотала она.
«Да, - сказал Ван, небрежно подходя к парте перед классом, - теперь, пожалуйста, присядьте».
"О ... хорошо!" Студентка поклонилась Вану, прежде чем быстро обернуться. Однако, прежде чем она смогла вернуться к своему столу, Ван позвал ее.
"Какое у тебя имя?"
"Т ... Тири, сэр!"
"Вы можете вернуть это на его стол?"
"Сэр?" Тири медленно повернула голову в том направлении, куда указывал Ван, и увидела, что Магнус все еще пытается встать. Увидев это, она быстро бросилась ему на помощь, но когда она это сделала, Магнус оттолкнул ее.
«Я… я собираюсь доложить об этом директрисе!» Затем Магнус взревел и побежал к двери. Однако, как только он открыл его, он обнаружил, что их новый боевой инструктор стоит в коридоре, преграждая ему путь.
"Ч ... что за !?" Магнус быстро оглянулся на стол и увидел, что Вана больше нет.
«Я не собираюсь спрашивать снова».
Затем холодные слова Вана прошептали ему через уши: «Сядь».
"!!!"
Ван был меньше его, но, увидев выражение его глаз, Магнус не мог не вернуться на свое место.
«Спасибо, студент Тири».
«Н… я ничего не сделала», - сказала Тири, прежде чем вернуться на свое место. И теперь, наконец, Ван смог вздохнуть, поскольку каждый из его новых учеников спокойно уселся соответственно. Он действительно не хотел в это верить, но озиры действительно казались обычными людьми.
Во всяком случае, Ван считает, что вместо этого он почувствовал бы меньше вины, поглотив души гигантов; но согласно тому, что сказала ему Афина, душа озиров была в сто раз чище, чем у гигантов; это означает, что ему также придется убить больше из них.
Затем Ван быстро избавился от мыслей, которые у него были. Он был здесь, чтобы узнать об озерах, не более того. Если бы ему пришлось поглотить этих людей перед собой, чтобы он и Ваня выжили, то он бы так и поступил.
«Хорошо, теперь, когда вы все сели… Пойдемте на улицу».
"...Что?"
Он просто угрожал им всем, чтобы они сели на свои места, а теперь он просил их выйти на улицу? Все ученики были сбиты с толку, но, тем не менее, так и поступили. Большинство из них все еще не верили, что их новый боевой инструктор кажется даже моложе их; но, учитывая, что он мог обращаться с Магнусом как с маленьким ребенком, казалось, что он был настоящим человеком.
И поэтому единственное, что они могли сделать, - это следовать за ним, пока не дойдут до тренировочного поля Академии.
«... Я действительно не знаю, чему вас научить, ребята».
Однако, как только они все устроились в поле, их новый боевой инструктор испустил долгий и глубокий вздох. Действительно ли он был их новым учителем?
«Итак, как насчет того, чтобы мы это сделали», - затем Ван начал растягивать руки и ноги. «На время семестра попытайся нанести мне удар - как только тебе это удастся, я буду считать тебя прохождение класса, и вам больше не нужно посещать занятия ".
"Ч ... что?"
"Вот и все?"
"Что это за обучение?"
Шепот студентов оживил тихое поле, когда все они повернулись, чтобы взглянуть друг на друга. Однако через некоторое время некоторые из них не могли не улыбнуться; если они смогут пройти этот тест раньше, это будет означать, что у них будет больше времени, чтобы побродить и повеселиться.
«М… мистер Эванс, вы сказали правду?» Свен, предполагаемый соперник Магнуса, выступил вперед.
«Это так, - кивнул Ван, - вы можете все вместе напасть на меня, или вы можете пойти один за другим, это не имеет значения».
Ван уже имел представление о том, насколько сильны озиры, даже в молодом возрасте из-за приюта, но именно то, насколько сильны были то, что Ван пытался выяснить. Если бы все они могли, потенциально все были бы такими же сильными, как Один, если бы должным образом обучены, тогда они были бы более полезны живыми, чем мертвыми.
"Однако, если вы провалите урок ...
... У меня есть разрешение убить тебя ".


    Проявите уважение

    «Если ты проиграешь…
... У меня есть разрешение убить тебя ".
"Ч ... что !?"
«Что вы за учитель !? Я почти уверен, что это незаконно!»
Магнус не скрывал своего презрения к Вану, яростно указывая на него пальцем. Если бы его не сдерживала группа друзей-прихлебателей, то он, вероятно, уже попытался бы снова броситься к нему.
«Я, конечно, шучу», - сказал Ван, издав короткий, но глубокий вздох, - «Но директриса дала мне разрешение причинить тебе боль… немного - так что нет смысла плакать из-за этого».
«Т… ты…»
Это был не только Магнус. Других студентов Ван тоже начал раздражать; возможно, если бы он был выше их и выглядел старше, то они, вероятно, просто подумали бы, что их новый наставник был строгим.
Но нет. Увидеть своего учителя, который выглядел моложе половины класса, обращался с ними, как с маленькими детьми, было чем-то, чего они не потерпели бы. Даже Тири, который сначала подумал, что Ван был немного крутым, не мог не нахмуриться.
Ей было все равно, что Ван выглядел моложе их, однако это был только первый день, и он уже злоупотреблял своим авторитетом в качестве своего наставника. Учитель должен делиться знаниями и учиться со своими учениками, но если бы все, что они собирались делать, это пытаться ударить его до конца учебного года, то что именно они будут здесь изучать?
А как насчет тактики боя, зная, когда отступить, и оценивать своего противника? У них, как у боевых инструкторов, было много способов учиться у него. И поэтому она тоже не могла не выразить свою озабоченность.
"Мистер Эванс, я чувствую, что ..."
"Звучит весело!"
Но, увы, как только она выступила вперед, громкий голос Свена полностью пересилил ее.
"Мы идем один за другим?" Свен сказал, обматывая руки какой-то белой повязкой: «Если так, то я пойду первым».
«Это полностью зависит от вас, - сказал Ван, повернувшись к Свену, - но я предлагаю вам найти команду - потому что я буду нацеливаться на всех во время нашего урока».
"... Нацеливание?"
«Как я уже сказал, мне разрешено причинить тебе боль», Ван слегка улыбнулся. «Давайте начнем».
И как только он это сказал, Свен услышал позади себя крик. Он быстро оглянулся и увидел, что ученик бросается прямо на него.
"!!!" Свен быстро уклонился в сторону, в результате чего упомянутый ученик несколько раз перекатился по полу. Однако, похоже, его это не волновало, когда он бросился к Вану, который теперь стоял там, где предположительно ранее стоял ученик, которого он бросил.
"Хорошая попытка".
Однако, как только он достиг позиции Вана, Ван быстро исчез, появившись немного справа от него, прежде чем он почувствовал край ладони Вана на своей шее. И без малейшего предупреждения он почувствовал, как его сознание угасает, когда поток его крови сжимается от скорости удара Вана.
"Он ... он мертв !?"
Студенты быстро отошли, как только увидели, что тело Свена небрежно упало на пол, как кусок мокрой ткани.
«Он в порядке», - быстро сказал Ван, глядя на уже потерявшего сознание Свена. Он и раньше сражался с улучшенными людьми в мире прошлого, и они действительно не были такими стойкими. Но учитывая, что они достаточно развились, чтобы многие из них стали совершенно другой расой - большинство даже превратилось в гигантов и другие расы, он не был так удивлен, что озиры были такими сильными.
Предполагалось, что они будут чистейшими из эволюционировавших улучшенных людей, какие бы мутации кровь Гермеса ни вызывала в их телах, несомненно, развивалась бы. В каком-то смысле нельзя было считать озиров олимпийцами?
... Поэтому Афина хотела, чтобы он узнал о них?
"Понял тебя!"
Увидев, что Ван внезапно вышел, Магнус и его друзья воспользовались этой возможностью, чтобы броситься на него со всех сторон, не оставляя ему места для побега. И когда улыбки на их лицах достигли пика, когда они были всего в нескольких дюймах от Вана, одного из них внезапно отбросило.
"Что!?"
И прежде чем Магнус узнал об этом, он был единственным, кто бросился к Вану. Но вместо того, чтобы разочароваться, этот факт только усилил его кулак, поскольку его путь все еще вел к затылку Вана.
"Ага!"
Магнус был уверен, что сможет ударить Вана по голове, но, увы, единственное, что касалось его кулака, - это бронзовый щит, внезапно появившийся из ниоткуда.
"Это обман ..."
И прежде чем он успел пожаловаться, упомянутый щит ударил его по голове, в результате чего он снова взлетел на несколько метров в воздух.
"..."
"..."
"..."
"Никто не собирается больше пытаться?" После нескольких секунд молчания Ван повернулся и посмотрел на остальных своих учеников, которые изо всех сил старались избежать его взгляда. «Если мы закончили, то ...»
"!!!"
Прежде чем Ван успел закончить свои слова, его правая нога внезапно зацепилась за землю. И прежде чем он успел отреагировать на это, ступня Тири уже приближалась к его торсу.
«Хо», увидев это, Ван невольно улыбнулся. Ему быстро вспомнилось, как он в первый раз встретил Анжелу, если он мог ясно помнить, она сделала что-то похожее на него. Для Вана это было не так давно, но теперь он здесь, у него есть собственные ученики.
"Eek!"
Тири, однако, не могла не завизжать, когда к ней внезапно полетели комки грязи. Она быстро убрала ногу, используя инерцию, чтобы вращать свое тело и блокировать входящие снаряды.
Казалось, Тири лучше других понимал слабость противника, что заставило Вана слегка испугаться. Но, к сожалению для нее, с дополнительным STR, который Ван получил от Шарлотты, его нога, застрявшая в земле, была не чем иным, как незначительным неудобством.
Одним ударом он смог образовать небольшую воронку, из-за которой студенты, которые были рядом с ними, поедали грязь. И, видя, как студенты яростно сплевывают, ухмылка не могла не появиться на его лице.
Быть учителем… это своего рода развлечение, не так ли?
Студенты же не видели этого как такового. Фактически, большинство из них уже подумывали подать заявление о смене класса. Если бы они с этого момента собирались делать это каждый день, то они боялись, что у них не останется сил, чтобы должным образом посещать остальные занятия.
"Блин!"
Однако, похоже, был один из них, который все еще не сдался - Магнус.
Ван снова обнаружил, что его ногу прижимают к земле, когда Магнус бросился к нему. Но это еще не все, так как его вторая нога также была притащена к земле, а Тири и Свен также бросились к нему в разных направлениях.
«Ха», - Ван не мог не издать гул, когда в его глазах начали появляться намеки на молнии. Затем он небрежно оторвал голову от земли, заставляя гальку и грязь медленно парить в воздухе.
Затем он посмотрел на троих, которые постепенно приближались к нему. Он пытался понять, могут ли их глаза следовать за ним, но, увы, ни один из троих не казался достаточно быстрым, чтобы следить за его движениями.
Но учитывая, что Хемрод, который, как говорили, был самым быстрым озиром, был медленнее его, этого следовало ожидать, особенно от детей.
Итак, с этой мыслью Ван мог только вздохнуть, когда все вокруг него снова вернулось к своей нормальной скорости. И как только он это сделал, послышалось несколько воплей и криков.
Тири, Магнус и Свен в данный момент потирали головы, поскольку все трое, казалось, ударились головами друг о друга.
«На сегодня хватит», - сказал Ван, снова вздохнув, - «Не беспокойтесь завтра в класс и идите прямо сюда, с этого момента у нас будут занятия на улице».
"П ... подождите, мы еще не закончили!"
- быстро сказал Свен, перестав тереть голову.
«Продолжительность нашего урока всего час, - сказал Ван, - и большую часть времени мы потратили на прогулки здесь, так что… увидимся завтра снова».
"Ждать!" На этот раз Тири выступил вперед: «Ты действительно собираешься быть нашим инструктором с этого момента?»
«... Да, я думал, мы уже разъяснили это».
«Но… сколько вам лет, мистер Эванс? Кажется, вы не старше нас».
«… Мне 17», - сказал Ван, немного колеблясь. По правде говоря, он начал терять свой возраст. Это может показаться странным, исходить от такого молодого человека, как он, но разговор с людьми, которым тысячи лет, заставил его мало думать об этом. И не то чтобы он праздновал свои дни рождения.
«Ч… что? Ты всего на год старше меня, а я здесь самый старый!» Затем Магнус яростно махнул рукой и впился взглядом в Вана: «Я знал это, ты всего лишь притворялся нашим боевым инструктором, чтобы запугать нас!»
«Я не хочу показаться грубым. Но… у вас есть удостоверение личности, чтобы показать нам, мистер Эванс?»
«Не знаю, - сказал Ван, повернувшись, чтобы уйти, - меня наняли только раньше, поэтому директрисе нечего было мне дать. Но если у вас есть какие-то вопросы, тогда вы должны просто спросить старуху ... А также проявите немного уважения ...
... У меня есть дочь старше всех вас вместе взятых. "


    Ой...

    Heven Academy.
Один из трех институтов, которые можно считать школой в Асгарде. Учитывая растущее население озиров, возможно, трех школ уже было недостаточно для их содержания - однако это не было проблемой.
Большинство озиров не ходят в школу и предпочитают ту жизнь, к которой они привыкли с незапамятных времен. Они были охотниками, авантюристами и собирателями, которые исследовали 9 Царств и за их пределами, если бы были способны - и большинство из них относилось бы к ним как к своему начальнику.
А прямо сейчас там был молодой человек небольшого роста, который парил в воздухе и полностью смотрел на Академию. Оценка Вана была верной, это место не было таким большим, как NYSA. Однако, поскольку он находился на совершенно отдельном острове и на многие мили окружен только морем, он казался больше, чем был на самом деле.
Он только что закончил свой единственный урок, так что ему действительно нечего было делать до конца дня или до этого времени. Сегодня был только его первый день, а дела у него уже заканчивались. Он собирался войти в класс Афины раньше, но решил этого не делать, когда услышал, как она угрожающе смеется через дверь.
Казалось бы, он был не единственным, кто повеселился в свой первый день. Но он был уверен, что Афина преподает историю… разве это должно быть весело?
"Беги беги!"
"Хм?"
Мысли Вана прервались, как только он услышал чей-то громкий рев с земли. Он не знает, улучшился ли его слух внезапно или у кричащего только что был очень громкий голос. Но в любом случае этого было достаточно, чтобы привлечь его внимание.
Он немного снизил высоту, прищурившись, посмотрел в том направлении, откуда доносился шум. Рядом с одним из многих зданий колледжа было большое поле, подобное тому, на котором Ван проводил свой класс раньше. Но в отличие от поля, на котором был его класс, это было чище, и даже в нем были строки, похожие на те, которые вы можете найти в треке - и, возможно, это было действительно так.
"Ха-ха! Беги!"
В настоящее время группа студентов кричала и приветствовала бегущего по дорожке полуобнаженного студента. И, учитывая след из пыли и дыма, который он оставлял за собой, он двигался довольно быстро.
Затем Ван полностью опустился на землю и приземлился рядом с группой, приветствовавшей ученика.
«...» И как только он подошел, Ван быстро заметил, что что-то не так. Тело бегущего студента уже было в поту; и, учитывая, что он только начал, казалось, у него не было столько силы или выносливости.
Но все же он продолжал бежать. И когда он подошел к группе аплодисментов, Ван наконец кое-что понял - студенткой на самом деле была девушка. Он не заметил этого, когда был в воздухе, но ее волосы были растрепаны, как будто они были насильно острижены.
Ее грудь тоже была небольшого размера, но достаточно, чтобы Ван понял, что она слегка покачивается. Эта группа не болела за нее… они издевались над ней.
И как только Ван понял это, он быстро снял рубашку и бросился бежать к ней, прикрывая ее торс, даже когда она двигалась.
"!!!"
Студентка подскочила от шока, когда Ван внезапно появился рядом с ней, заставив ее потерять равновесие. Если бы Ван не поймал ее, она бы точно покатилась по полу.
"Ч ... кто?" Студентка не могла не заикаться, когда ее тело изо всех сил старалось восстановить дыхание. Ван, однако, не ответил ей, поскольку он просто уронил ее на землю.
"Что за? Кто ты, черт возьми !?"
Группа быстро побежала к ним, а один впереди, предположительно их лидер, указал пальцем на Вана.
«Что за ... Я тебя здесь раньше не видел, кто ты ...»
"К какому классу принадлежите вы и ваша группа?" Ван не позволил студенту закончить свои слова, глядя каждому из них в глаза: «Я отпущу вас с предупреждением, так как вы не в моем классе, но если я увижу, что вы делаете это снова, я убью вас. . "
"..."
"Пф".
И как только группа услышала слова Вана, все сразу же рассмеялись. Достаточно сказать, что Ван был самым маленьким человеком в округе. Даже девушка, которую она спасла, была выше его на несколько дюймов.
И поэтому, когда он стоял на своем и даже угрожал группе, все они не могли не думать о том, насколько забавной была ситуация.
«А вы к какому классу принадлежите», - сказал один из учеников группы, прикрывая рот, чтобы удержаться от смеха, - «Детский сад?»
"Пф".
И снова смех группы стал еще громче.
«...» Увидев это, Ван невольно вздохнул. Это был второй раз, когда его ошибочно приняли за студента колледжа. По правде говоря, он не был виноват в том, что он, казалось, не рос, но, возможно, директриса могла дать ему что-нибудь, чтобы его можно было легко идентифицировать как одного из их инструкторов, поскольку его удостоверение личности все еще находилось в разработке.
Если бы он сказал, что он инструктор, то эти ублюдки, наверное, снова над ним посмеялись бы. И поэтому единственное, что он мог сделать, это медленно подойти к ним, слегка улыбнувшись им при этом.
«Беги», - сказал он тогда.
"Что?" Группа все еще смеялась, вытирая слезы, когда все смотрели на Вана.
«Беги, пока я не скажу тебе остановиться», - повторил Ван; и хотя он улыбался, тон его голоса был совсем не такой.
«Похоже, ты чего-то не понимаешь, сквирт».
Услышав командный тон голоса Вана, лидер группы выступил вперед, встретив Вана посередине и глядя на него сверху вниз.
"Меня не волнует, если ты здесь новенький, если ... Хук!"
И прежде чем он успел закончить свои слова, он почувствовал, как его шея почти сломалась надвое, когда Ван внезапно потянул ее вниз, в результате чего уровень его глаз оказался ниже Вана.
«Что за… Отпусти меня!» Студент быстро ударил Вана кулаком по щеке. Однако голова Вана не двинулась ни на дюйм; вместо этого он только посмотрел на других членов группы.
«Беги, пока я не скажу тебе остановиться», - снова повторил Ван. Студентка, которую спас Ван, могла только смотреть со стороны, как ситуация продолжала разворачиваться перед ней. Изначально она собиралась бежать за помощью, но когда она увидела мальчика, который спас ее, даже не двигаясь с места от удара по лицу, ее ноги остановились.
"Отпусти Хаф!"
"Мы будем--"
"Ага!"
И прежде чем остальные члены группы смогли выкрикнуть свои жалобы, они услышали в воздухе крошечный треск, за которым последовал мучительный крик своего друга. Они действительно не видели, что произошло, но, видя, как их друг схватил свою руку, они были уверены, что трещина, которую они услышали ранее, была звуком ее ломающейся.
«Беги, пока я не скажу тебе остановиться», - повторил Ван еще раз, его рука все еще сжимала шею ученика. «Если ты этого не сделаешь, его рука будет следующей».
"Мы--"
"Блядь!"
И прежде, чем они успели произнести хоть слово, в воздухе зашептала еще одна трещина. И как только звук достиг их ушей, они сразу же начали бежать по дорожке, заставляя студентку отодвигаться в сторону, чтобы избежать их.
Они даже не пытались дать отпор, и как они могли? Их лидер, Хаф, был самым сильным из них; и в настоящее время с ним обращаются как с какой-то игрушкой.
«Ты тоже побежишь», - сказал Ван, бросив ученика, которого держал, к дорожке, - «Не останавливайся, пока я тебе не скажу, или ты не знаешь, что будет дальше».
«Я…» Хаф собирался что-то сказать, но когда он увидел холодный взгляд Вана, он решил не делать этого и просто погнался за своими друзьями.
Увидев это, Ван издал короткий, но глубокий вздох и кивнул самому себе, по-видимому, удовлетворенный. Затем он вызвал корни из земли, заставив стул расслабиться, наблюдая, как группа продолжает бежать.
"Э ... ммм, привет?"
"Хм?"
Студентка, которую спас Ван, подошла к нему, воспользовавшись случаем, чтобы поблагодарить его за ее спасение. Ван, однако, лишь пару раз моргнул, прежде чем снова кивнул. По правде говоря, он почти забыл о ней, хотя она и была причиной, по которой эта ситуация произошла в первую очередь.
«Не говори об этом, - сказал Ван, - возвращайся в свою спальню и отдохни, кажется, тебе это нужно».
«Р… правильно», - пробормотала девушка, ее дыхание все еще было тяжелым от того, что ей пришлось бежать без пауз раньше. «Можно… Можно я спрошу, как тебя зовут и к какому классу ты принадлежишь?»
"Хм?"
"Так что я могу поблагодарить вас еще раз!" Девушка быстро ответила: «Меня ... меня зовут Сигрид из 126 класса».
«Мистер Эванс, класс 155».
"Мистер… Эванс?" Сигрид прищурилась и в замешательстве склонила голову.
«Я их боевой инструктор, - вздохнул Ван, - я не студент».
"Ч ... что !?" Дыхание Сигрид снова стало почти пустым, когда она чуть попятилась.
«... Не нужно удивляться, у меня есть дочь старше тебя, - Ван покачал головой. - Так ты собираешься сказать мне причину, по которой они издеваются над тобой?»
«Это ...» Сигрид посмотрела на бегущую группу студентов, прежде чем медленно повернуть глаза к Вану, «... Это из-за моего отца».
"Твой отец?"
«Гм», - кивнула Сигрид, - «Ходят слухи, что он ... был почти до смерти избит человеком. Хотя он мой отец, я встречался с ним только однажды ... так что я действительно не знаю, почему они это делают. это мне. "
"...Кто твой отец?" - спросил Ван, делая небольшой глоток.
«Один из озиров, непосредственно служащих королю Одину, Хермод».
"...Ой."


    Классная производительность

    "..."
«Он посланник богов, поэтому я думаю, вы знаете, кто он, мистер Эванс».
"...Я делаю."
"Ходили слухи, что его расчлененная голова была выброшена как мусор в Асгарде, и один из жителей города обнаружил, что его шея извивается, когда он пытается дотянуться до короля Одина.
Ван чуть не упал на землю, как только услышал имя отца Сигрид. По правде говоря, он уже догадывался, кто это мог быть, учитывая, как быстро она бежала, а также упоминание о том, что его отца избил человек.
Но насколько яркой была информация, которую получила Сигрид? И поскольку над ней начали издеваться после того, как Хермод был опозорен… не означает ли это, что Ван был виноват в этом даже совсем чуть-чуть?
«... Ты сказал, что твой отец работал на короля Одина», - затем Ван откашлялся, расслабляясь на сделанном им стуле, - «Так почему именно над тобой издеваются? Разве эти люди не должны бояться тебя?»
«Я ... я всего лишь один из многих детей Хермода», - сказала затем Сигрид, еще плотнее прикрываясь рубашкой Вана, - «Я сомневаюсь, что он вообще знает, что я существую, потому что я встретила его только однажды».
«… Понятно», - кивнул Ван, прежде чем снова обратить внимание на группу студентов, бегавших по дорожке. Ситуация Сигрид напоминает ему истории, которые он слышал об олимпийцах: они размножаются, как кролики, а большинство детей забывают или бросают.
Казалось бы, озиры не были новичками в этом поступке, но, учитывая, что они жили тысячи лет, Ван теперь понимал, что, вероятно, более распространено, чем нет, что у них также будут сотни детей.
Понимая это, он не мог не почувствовать некоторый трепет перед Афиной и Артемидой, которым удавалось сохранять целомудрие на протяжении десятков тысяч лет, которые они прожили. Подождите ... Афина все еще бездетна? В конце концов, для нее это был очень долгий срок.
Вероятно, ему стоит спросить ее позже, когда уроки закончатся.
«Разве… это не нормально, мистер Эванс?» Затем Сигрид подошла к нему ближе, глядя на бегущую группу студентов: «Я думаю, они уже усвоили урок».
«Я не пытаюсь преподать урок, - быстро ответил Ван, прежде чем вздохнуть, - это наказание за то, что я рассердил».
"Это ... это так?"
Услышав слова Вана, Сигрид невольно вздохнула и попыталась уложить короткие волосы. Она была рада, что Ван заступился за нее, и хотя ее возбуждение немного уменьшилось, зная, что он на самом деле был профессором и, вероятно, просто спас ее по долгу службы, она все же была более чем счастлива, что кто-то наконец сделал это.
Но его слова ... разве он не говорит, что делал это для себя? - подумала Сигрид, повернув голову к земле. Было ли это потому, что ее волосы были слишком короткими, или ее грудь была слишком маленькой? Сигрид также заметила удивление Вана, когда она подошла к нему раньше, как будто она забыла о ней.
Конечно, зачем кому-то пытаться спасти кого-то вроде нее?
- Достаточно сказать, что у Сигрид не было особой уверенности в себе.
"Что здесь происходит!?"
"Eek!"
Сигрид быстро припала к земле и прикрылась еще сильнее, как только услышала приближающийся к ним голос. Ван повернулся, чтобы взглянуть на приближающегося человека, прежде чем небрежно откинуться на спинку сиденья и продолжить наблюдение за учениками.
"Сэр Бог!"
Однако группа студентов сразу же перестала бежать, как только увидела, кто это был.
"Я сказал тебе перестать бежать?" Затем Ван встал со своего места и посмотрел каждому ученику прямо в глаза: «Бегите».
Студенты, которые собирались бежать к человеку по имени Бауг, не могли не издать легкий крик, их ноги не знали, идти ли к своему инструктору или продолжать мучить себя на трассе.
"Кто ты!?" Затем Бауг встал прямо перед Ваном, буквально глядя на него сверху вниз.
«...» Ван посмотрел на мускулистого мужчину перед собой с головы до ног; вид всех татуировок, усеивающих его руки и шею, быстро напомнил Вану мистера Джейкобса; где бы он ни был прямо сейчас.
«Эванс, боевой инструктор класса 155, - небрежно сказал Ван, прежде чем снова обратить внимание на учеников, - бегите, или я заставлю вас бегать целую неделю».
"Почему ты следишь за словами этого сквирта !?" Бауг, увидев, что студенты собираются бежать, не мог не взреветь, жестом показывая им, чтобы они подошли к нему.
«А ты, паршивец», - затем он повернулся к Вану, - «ты боевой инструктор? Что за шутку ты здесь пытаешься устроить? К какому классу ты принадлежишь !?»
"... Вы руководите этими студентами?" Ван проигнорировал все вопросы мужчины, глядя ему прямо в глаза.
"Я тот, кто задает здесь вопросы!"
"Сигрид, он твой начальник?"
"Э… а !?" Сигрид, которая сидела на корточках на земле, не могла не вскрикнуть, когда ее внезапно позвали. Но через несколько секунд она взглянула на Бога и несколько раз кивнула.
«Вы в курсе, что группа ваших учеников притесняет своих одноклассников?
Если бы это была какая-то другая ситуация, Ван, вероятно, не стал бы продвигать ситуацию дальше, но теперь он был инструктором.
«...» Боуг оглядывался между Сигрид и группой студентов, делая при этом короткий и глубокий вдох. Но потом он покачал головой и подошел еще ближе к Вану, едва не ударившись головой животом.
«Послушай, ты, богом забытый негодяй, - сказал он затем, когда его голос стал глубже, - я не знаю, в какие игры вы здесь играете, но я предлагаю вам уйти, пока не пострадали».
«Понятно, - Ван тоже покачал головой. - Так я понимаю, что это угроза вашему коллеге?»
«Ты не мой коллега», - затем Бог присел на корточки и тихонько усмехнулся, глядя Вану прямо в глаза и отвечая на него взглядом. «И да, я угрожаю тебе».
«Ясно, - Ван смог только вздохнуть, глядя в сторону, - я думаю, это хороший шанс увидеть, на что способен нормальный взрослый озир».
"Ха? Что ты вообще говоришь?"
"Я говорю, что тебе, наверное, тоже стоит начать бегать ...
...мальчик."
***
«Ха… жизнь спокойна».
Директриса Хильда ежедневно гуляла по своей Академии, знакомясь с достопримечательностями и достижениями, которых она накопила за долгие годы.
«О, мы должны это исправить», - прошептала она про себя, увидев трещину на одной из стен. Затем она достала ткань из кармана, вытирая грязь, скопившуюся на окнах, сама, прежде чем издать гудение, уходя.
Излишне говорить, что Heven Academy была ее гордостью и славой. Многие стали успешными людьми благодаря колледжу, а некоторые даже работали на короля Одина или оставили след за пределами 9 миров.
Поистине, она была благословлена.
"Что-то происходит на тренировочном поле!"
"Быстро, поехали!"
«Прекратите бегать по коридорам, лохи!»
Затем она быстро прикрыла рот, быстро пожалев, что произнесла такое нелестное слово: «Прошу прощения, но почему вы ...»
"Быстрый!"
Прежде чем она успела закончить свои слова, другая группа студентов вышла из-за ее спины, бросилась через коридор и утащила студента, с которым она говорила, прочь.
"..." Директриса Хильда прочистила горло, спокойно поправляя платье ... прежде, чем щелкнуть языком и броситься к тренировочному полю, оставляя при этом небольшие трещины в своем гордом коридоре: "Не дай мне поймать тебя, маленький говно! "
У нее стало тяжело дышать, когда она вспомнила, как ее, директриса колледжа, просто игнорировали ее ученики. Такое неуважение недопустимо!
"Где-- !!!"
Однако, когда она увидела, сколько людей собралось в поле, она снова быстро собралась, прежде чем приблизиться к одному из учеников.
"Простите, но что здесь происходит?"
"Мистер Бог был избит ... Ах, директриса!" Студент быстро прикрыл рот и поклонился Хильде, как только понял, кто она такая.
"... Избили?" Затем Хильда быстро оттолкнула толпу студентов, приближаясь к полю. «Т… это…»
И как только она миновала волну студентов, то, что приветствовало ее, было то, как Боуг ... ... тащился по трассе, его шея была привязана к веревке, которую тянула группа студентов, бегущих по полю.
"Ч ... что здесь происходит?" Хильда не могла не заикаться, ее гордость, которую она хранила целую вечность, медленно тащила по грязи, в буквальном смысле.
"Директриса Хильда".
"Мистер… Эванс?" Затем Хильда обратила свое внимание на приближающегося к нему полуобнаженного молодого человека: «Что… это?»
«О, - Ван моргнул пару раз, глядя на Бога и остальных, - я понятия не имею. Я нашел их такими, я думаю, это какое-то… классное выступление?»
"...Что?" Хильда еще раз повторила это слово, как будто это было единственное слово в ее словарном запасе.
"Разве это не так, студентка Сигрид?"
«Н… Т… Да?» Сигрид, которую снова неожиданно позвал Ван, не могла не заикаться, кивнув головой.
«...» Хильда быстро нахмурилась, как только увидела Сигрид, прикрывавшуюся рубашкой Вана. Затем она посмотрела на Бога и группу студентов, тащащих его, и сразу поняла, что происходит.
«Вы двое, следуйте за мной в мой офис», - сказала тогда директриса Хильда, жестом обращаясь к Вану и Сигрид. «Что касается остальных, возвращайтесь в свои классы!»
«Ф… наконец-то!»
"Не твоя группа!" Затем Хильда указала на группу студентов, волочащих Бауга: «Ты собираешься бежать, пока я не скажу тебе остановиться!»
«Н… ни за что».
«Что до вас, мистер Эванс, вы собираетесь объяснить мне всю ситуацию».
"Я уже сказал тебе…
... это классный спектакль ".


    Красная нашивка

    Хильда Старкадоттир.
Гордый владелец Heven Academy и ее единственная и неповторимая директриса даже после 2000-летней истории. Как следует из ее имени, она не родилась непосредственно от одного из выдающихся озиров, претенциозно стоявших во дворце; нет, все, что у нее есть сейчас, она много работала.
Она была просто дочерью исследователя, который рано умер. У нее также не было возможности поступить или учиться в двух других школах всего Асгарда, которыми руководили некоторые из главных озиров.
Но все же она продолжала настойчиво. Пока однажды она не смогла основать собственный престижный колледж; она старела, поскольку продолжительность жизни нормального озира обычно составляет всего 3000 лет. Но она была уверена, что даже после ее смерти Академия Хевен будет продолжать жить… до тех пор, пока она не найдет великого преемника.
Она знала, что ее колледж несовершенен, и, как и в любой другой школе, есть хулиганы, хулиганы и коррумпированные люди, которые запятнали бы имя дела ее жизни. В молодые годы она могла все смотреть, но теперь, когда она состарилась, а ее колледж сильно вырос в размерах, одной только ей было недостаточно.
На протяжении своей жизни она встретила одного по-настоящему интересного человека; человек намного старше ее, человек, обладающий невообразимыми знаниями не только истории 9 миров, но и не только - Афина.
И, возможно, благодаря ее влиянию колледж стал тем, чем он является сейчас; преуспевают, соревнуясь с двумя другими школами, возглавляемыми гигантами своей расы.
К ее удивлению, почти в конце своей жизни она снова смогла встретиться с Афиной; и даже более того, она оказала Хильде честь иметь ее в качестве одного из преподавателей своего колледжа.
Чтобы кто-то вроде этого работал в Heven Academy; что это, как не шанс для академии превзойти все остальные?
И она не собиралась упускать этот шанс, немедленно «наняв» Афину одновременно с подачей заявки, и даже позволив ей прочитать лекцию в тот же день. Возможно, только Один знает, как сильно она хотела зайти в класс и понаблюдать за своей работой, но, увы, из-за своих обязанностей директрисы она не могла этого сделать.
Однако в том, чтобы нанять ее, была загвоздка; Афина привела с собой ребенка. Сначала она подумала, что он сын Афины; но, учитывая тон уважения, которым Афина разговаривает с мальчиком, Хильда быстро поняла, что это не так.
И так, даже не думая и даже не размышляя об этом ни на секунду; Хильда также наняла мальчика на работу боевым инструктором, как посоветовал никто иной, как сама Афина.
Ей было любопытно, какой человек заслужит такое уважение со стороны Афины, но, опять же, у нее были обязанности директрисы, и она не могла случайно вторгаться в классы, так как она должна была сохранить внешний вид.
Но вот, тот самый молодой человек теперь вернулся в ее кабинет - вместе с учеником другого класса, которого он, по-видимому, спас от издевательств. Поистине, она приняла правильное решение, позволив Вану работать в своей школе; это был только первый день, а она уже хорошо училась в колледже.
Однако была проблема в том, как он подошел к проблеме.
Связать другого инструктора за шею и позволить ученикам, которых он контролирует, тащить его по трассе? Это… было варварством, напоминая ей обычаи древних озиров. Конечно, время от времени, возможно, такой метод сработает, поэтому она до сих пор не заставляла учеников прекращать бегать - чтобы показать, что она не терпит никаких проступков в своем колледже.
Возможно, ей следует поблагодарить Вана, но в то же время она также должна показать, что то, что он сделал, не должно повториться. Если бы инструкторам разрешили драться друг с другом, разве это не стало бы плохим примером для детей?
Итак, она объяснила ситуацию Вану, который только пожал плечами и ответил:
«Я понятия не имею, о чем вы говорите, директриса. Я нашла их такими».
«Я…» - видя, что Ван все еще симулирует невежество, хотя она уже сказала ему, что никаких наказаний не было, единственное, что она могла сделать, это издать легкий стон: «Полагаю, это не имеет значения».
Затем она обратила свое внимание на Сигрид, которая сразу же посмотрела в землю и тихо взвизгнула, когда глаза Хильды встретились с ее глазами.
«Что касается вас, мисс Сигрид ...» Хильда не могла не вздохнуть, прежде чем продолжить то, что она собиралась сказать, «... Могу я спросить, как долго продолжается это притеснение?»
«Это… уже несколько недель», - кротко прошептала Сигрид.
«А почему вы не подошли ни к одному из инструкторов?»
«Н ... потому что сэр Бог ... сказал, что все в порядке, - затем слезы потекли из глаз Сигрид, когда ее слова вскоре заикались, - что ... это будет ... слабым с моей стороны, если я пойду и расскажу остальным ...»
«… Понятно», - Хильда не могла не нахмуриться, как только услышала слова Сигрид. Ее школа действительно выросла больше, чем она могла выдержать, чтобы она не могла ничего слышать об этом проступке: «Тебе больше не о чем беспокоиться, я вышвырну Бога, а также учеников, которые издевались над тобой. "
«П… спасибо», - Сигрид полностью ссутулилась на стуле, ее крики не переставали слышаться, когда она вытирала сопли и слезы мантией, подаренной ей директрисой Хильдой.
«Кроме того, я переведу вас в другой класс. В какой класс вы снова были назначены, мистер Эванс?»
"... 155."
«Я переведу вас прямо в класс мистера Эванса».
«Это не мой класс, - быстро нахмурил брови Ван, - я там всего лишь боевой инструктор».
«Значит, теперь ты контролируешь это», - быстро сказала Хильда.
"Это не--"
"Действительно!?"
Прежде чем Ван успел упрекнуть, Сигрид внезапно повысила голос, всхлипнув, когда на ее лице медленно появилась улыбка: «Спасибо… большое спасибо».
На этот раз Сигрид встала со своего места и обняла директрису, ее крики все еще были приглушены; но на этот раз это сопровождалось улыбкой на ее лице. Увидев это, Ван мог только покачать головой. Если бы не то, чего Афина пыталась достичь, потому что он был уверен, что Афина планирует что-то еще, то Ван определенно просто убежал бы отсюда; но поскольку все здесь было временным, то он мог бы хорошо сыграть свою роль.
«Означает ли это, что в 155 году я буду проводить больше времени?» Затем Ван спросил: «Позвольте мне сказать вам, единственное, что я умею делать, это ... Что это?»
Ван остановил свое предложение на полпути, как только увидел что-то на спине платья Сигрид - красное пятно ниже талии.
"Хм?" Хильда заметила быстрое изменение голоса Вана, сразу же оттолкнув Сигрид, осторожно повернув ее, прежде чем быстро заметить, о чем Ван говорил. Затем она посмотрела на стул, на котором сидела Сигрид, только чтобы увидеть на нем похожий красный краситель.
"Eek!" Как только Сигрид увидела то, на что смотрели двое, она быстро снова присела на землю: «С… прости, прости!»
«Что… Что еще они с тобой сделали, Сигрид?» Хильда не могла не сделать долгий и глубокий вдох, пытаясь успокоить слова, которые начинали дрожать: «Сделала ...
... они трогали тебя? "
«Н… нет… я…»
"Сигрид!" На этот раз мягкий голос Хильды совершенно похолодел: «Пожалуйста, скажи мне, что это только твое время месяца».
«Это… я… я… это… хук…»
Слова, которые исходили изо рта Сигрид, больше не были слышны, так как ее дыхание и заикание были единственными вещами, которые наполняли весь кабинет.
«Нет… о нет, дорогая», - затем Хильда упала на колени, снова обняв Сигрид. Она пыталась придумать слова, чтобы сказать ей, но даже с ее тысячелетним опытом не было ничего, что могло бы ее утешить. И поэтому единственное, что она могла сделать, - это крепко обнять ее, позволяя чувствовать себя в безопасности.
«Они… они… они наступили мне на руки», - заговорила Сигрид, ее слова дрожали, когда ее слезы снова упали, не останавливаясь, «Они… они стригли мои волосы… лезвием. Я думала, что это было о… кончено, но потом ... но потом они сняли ... сняли с меня штаны и срезали мое ... нижнее белье ".
«Хватит ... хватит», - попыталась Хильда вытереть лицо Сигрид, вытирая его рукавами.
«А потом… они схватили меня за ноги… и… и…»
«... Спи, дитя». Затем Хильда внезапно махнула рукой, и это было так, как если бы сотня белых светлячков вылетела из ее руки, все летели прямо к Сигрид - и когда они исчезли, коснувшись ее лица, Сигрид внезапно упала на руки Хильде.
Затем она осторожно подняла ее, отнесла диван в своем офисе и уложила на нем.
«...» Затем дыхание Хильды заполнило всю комнату, успокаиваясь только через несколько секунд.
«Мистер Эванс, пожалуйста, пойдем со мной», - затем Хильда жестом попросила Вана следовать за ней, пока она шла к двери. Однако, открыв дверь, она поняла, что Ван все еще не сдвинулся с места.
"Мистер…
... Эванс? "
[Ярость Геркулеса активирована.]
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